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LISTA DOCUMENTELOR 

772. 1919 noiembrie 2, (Bucureşti). Notă verbală a guvernului ro mân adre
sată Consiliului Suprem Aliat, redind poziţia părţii român e faţă de 
cererile formulate de Aliaţi în legătură cu frontierele româ no-urgare 
semnarea Tratatului de pace cu Austria şi reglementarea sit uaţiei din 
Ungaria. 

773. 1919 noiembrie 4, Budapesta. Raport al lui George Clerk, însărcinatul 
Marii Britani cu misiune specială la Budapesta, adresat Consiliului 
Suprem Aliat, relativ la propunerea de retragere a trupelor române 
din Budapesta şi înlocuirea lor cu forţe interaliate pentru a reprezenta 
o forţă morală. 

774.. 1919 noiembrie 9, Budapesta. Telegramă trimisă de George Clerk, însăr
cinatul Marii Britanii cu misiune specială la Budapesta, adresată Con
siliului Suprem Aliat, privind evacuarea trupelor române din Budapesta 
şi intrarea forţelor amiralului Miklos Horthy în Budapesta. 

775. 1919 noiembrie 9, (Paris). Scrisoare a generalului Constantin Coandă 
adresată ministrului de externe, Nicolae Mişu, privind discuţia purtată 
cu Raymond Poincare, preşedintele Franţei, în legătură cu e vacuarea 
Ungariei de către trupele române. Scrisoarea este remisă d e  Victor 
Antonescu, rniaistrul plenipotenţiar al României la Paris. 

776. 1919 noiembrie 9, Budapesta. Scrisoare a primăriei oraşului Bu.-Japesta 
(adresată generalului Mărdărescu, comandmtul şef al armatei române 
din Transilvania), prin care mulţumeşte pentru sprijinul acordat d e  ar
mata română în aprovizionarea cu lemne a populaţiei din Budapesta, 
solicitind sprijin în transportul lor. 

777. 1919 noiembrie 9, Budapesta. Referat al şefului Biroului informaţii al 
armatei române din Budapesta despre intervenţia ministrului Pek ar 
pentru punerea în libertate a lui Garbai Sandor, internat de armat a 
română; cererea lui Garbai de a nu fi predat autorităţilor ungare, ci 
trimis împreună cu familia sa la Sibiu. 

778. 1919 noiembrie 10, Budapesta. Notă informativă referitoare la vizita 
plenipotenţiarului român Constantin Diamandy la Budapesta, promo
varea unor bune relaţii comerciale şi economice cu Ungaria, preocupări 
pentru constituirea unei confederaţii dunărene h care să intre Italia 
şi Ungaria. 

779. 1919 ooiembrie 11, Budapesta. Telegramă a lui C. Diamandy către Ministe
rul de Externe al României, însoţită de Proclamaţia semnată de gene
ralul Mărdărescu, comandantul trupelor române, şi de înaltul comisar 
al guvernului român la Budapesta cu ocazia plecării trupelor române 
din Budapesta. 
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780. 1919 noiembrie 11. Telegramă a generalului Franchet d'Esperey către 
ministrul de război al Franţei prin care se face cunoscut că imediat după 
semnarea Tratatului de pace de către Bulgaria, batalionul francez men
ţinut în Dobrogea de sud va fi retras btrucit teritoriul va trece sub 
autoritatea României, fără restricţii. 

781. 1919 noiembrie 12, Budapesta. Adresă a Comisiei militare interaliate 
către Înaltul Comandament Român la Budapesta, prin care îşi exprimă 
mulţumirea faţă d� hotărirea Înaltului Comand.lment al Trupelor române 
din Transilvania d� a distribui produse şi articole populaţiei sărace din 
Budapesta. 

782. 1919 noiembrie 12, Budapesta - Kobanyâ. Adeverinţă dată de S. A. 
Fabrica de bere a Capitalei, prin care se atestă comportamentul exemplar 
al Companiei 3 din Regimentul 3 vînători român, cantonat în fabrică 

783. 7919 noiembrie 12, (Paris). Scrisoare a ministrului de externe, Nicolae 
Mişu, adresată lui Victor Antonescu, ministru plenipotenţiar la Paris 
şi generalului Constantin Coandă. privind importanţa restabilirii calmu
lui politic în România pentru a menţine România c a  un element de 
ordine în sud-estul Europei. 

784. 1919 noiembrie 12. Studiu întocmit de :'.\Ilarele Cartier General român 
privind retragerea trupelor române la est de Tisa. 

785. 1919 noiembrie 13, Budapesta. Adresă de mulţumire a Fabricii de rom, 
lichioruri şi coniac din Buda.pesta, S.A. Gottschlig Agoston, către Co
mandamentul Trupelor române din Budapest a pentru comportamentul 
trupelor române din K<Sbanya. 

786. 1919 noiembrie 13, Kispest. Proces-verbal semnat de primarul şi notarul 
comunei, prin care se atestă comportamentul corect al trupelor române 
din Brigada 3 vinători. 

787. 1919 noiembrie 14, Oradea. Ştire privind cantitatea de alimente distri
buite de Comandamentul Trupelor române din Budapesta pentru apro
vizionarea populaţiei. 

788. 1919 noiembrie 15, Buciireşti. Confirmare a telegramei generalului Petin 
către ministrul de război francez şi către generalul comandant al Arma
telor Aliate de la Constantinopol, prin care face cunoscut că generalul 
Prezan i-a expus punctul d:! vedere al guvernului român de a nu ev acua 
teritoriul cuprins între Tisa şi viitoarea frontieră. 

789. 1919 noiembrie 15. Notă trimisă de Consiliul Suprem Aliat guvernului 
român, în legătură cu evacuarea teritoriului ungar, constituirea Comisiei 
interaliate de control al rechiziţiilor şi semnarea Tratatului de pace cu 
Austria. 

790. 1919 noiembrie 22, Szarvas. Certificat al primăriei comunale asupra 
comportamentului corect al Regimentului 8 vînători , în timpul canto
m.mentului în comună. 

791. 7919 noiembrie 23, 25-26, Bucureşti. Telegrame ale lui Henrv Cambon 
referitoare la ultimatumul remis guvernului român. 

• 

792. 1919 noiembrie 24. Raport al şefului Marelui Cartier G eneral al Armatei 
' Române, general Cihoski, către Ministerul de Război, referitor la 

modul de desfăşurare a operaţiunilor de evacuare a trupelor române 
din Ungaria. 

VIII 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



793. 1919 noiembrie 26, Bucureşti. Telegramă trimisă de Frank Rattigan, 
însărcinatul cu afaceri al Marii Britanii la Bucureşti, lui E. A. Crowe, 
reprezentantul britanic la Conferinţa de Pace, infonnind că Iuliu Maniu 
şi partidul său înclină să facă unele concesii pentru a evita ruptura 
cu Aliaţii, dar pentru aceasta cere prelungirea termenului la care 
expira ultimatumul adresat de Conferinţă. 

794. 1919 noiembrie 26, Bucureşti. Telegramă trimisă de Frank Rattigan, 
bsărcinatul cu afaceri al Marii Britanii la Bucureşti, lui E. A. Crowe, 
repre�entantul britanic la Conferinţa de Pace, privind atitudinea lui 
Iuliu Maniu faţă de „drepturile minorităţilor" şi de retragerea trupelor 
româneşti din UngJ.ria. 

795. 1919 noiembrie 27, Neuilly-sitr-Seine. Tratatul de pace între Puterile 
Aliate şi Asociate şi Bulgaria. Protocolul. 

796. 1919 noiembrie 27. Raport trimis de Frank Rattigan, însărcinatul cu 
afaceri al Marii Britanii la Bucureşti, lordului Curzon de Kedleston, secre
tar de stat pentru afaceri externe al Marii Britanii, privind discuţia 
purtată cu I. Maniu în legătură cu tratamentul maghiarilor din Tran
silvania. 

797. 1919 noiembrie 28, Paris. Instrucţiuni ale Ministerului de Externe al 
Franţei către însărcinatul cu afaceri al Franţei la Bucureşti şi ambasa
dorii francezi de la Londra şi Roma în legătură cu răspunsul guvernului 
român la nota pe care i-a adresat-o Consiliul Suprem Aliat privind sem
narea Tratatului de pace cu Bulgaria. 

798. 1919 noiembrie 28, Bucurţşti. Telegramă a însărcinatului cu afaceri 
al Franţei în România, Henri Cambon, către ministrul afacerilor externe 
al Franţei asupra situaţiei politice din România; demisia guvernului 
Văitoianu şi formarea unui nou guvern condus de Al. V aida-Voievod; 
incert;tudinea asupra semnări tratatului; luptele dintre partidele poli
tice, reacţia familiei regale, atitudinea Legaţiei Italiei. 

799. 1919 noiembrie 28. Răspuns al guvernului român la Nota Consiliului 
Suprem Aliat din 15 noiembrie 1919. 

800. 1919 noiembrie 29, Paris. Telegramă a generalului Berthelot către 
ambasadorii francezi de la Londra şi Roma şi ministrul Franţei la Bucu
reşti, conţinînd textul scrisorii adresate de regele Ferdinand al Româ
niei preşedintelui Republicii Franceze, Raymond Poincare, referitoare 
la stipulaţiile, contrare intereselor României, stabilite de Conferinţa de 
Pace. 

801. 1919 noiembrie 29. Raport înaintat de George R. Clerk, însărcinat cu mi
siune specială la Budapesta, preşedintelui Consiliului Suprem Aliat 
privind situaţia politică din Ungaria şi retragerea armatei române 
din Budapesta. 

802. 1919 noiembrie 30. Telegramă a ataşatului militar al Franţei in România, 
generalul Petin, către ininistrul de război al Franţei asupra reacţiei politice 
din România la nota Consiliului Suprem Aliat prin care invită guvernul 
român să semneze, fără restricţii, într-un interval de opt zile, Tratatul 
de pace cu Austria. 

803. 1919 noiembrie 30. Telegramă a preşedintelui Consiliului de Miniştri 
şi ministru al afacerilor externe al Franţei, Georges Clemenceau, 
către însărcinatul cu afaceri al Franţei la Bucureşti, prin care 
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transmite o scrisoare a pre�.fdintelui Republicii Franceze, Raymond 
Poincare, adresată regelui României, asigmînd România de sentimentele 
de prietenie pe care le manifestă Franţa şi exprimînd dorinţa ca aceasta 
să semneze Tratatul de pace. 

804. 1919 (înainte de decembrie). Răspuns al delegaţiei Greciei, României 
şi al Rfgatului Sîrbo-Croato-Sloven la memoriul delegaţiei bulgare 
referitor la crimele comise de către autorităţile şi trupele bulgare în 
timpul primului război mondial. 

805. 1919 decembrie 1, Bucureşti. Scrisoare a ataşatului militar al Italiei în 
România, generalul Luciano Ferigo, prin care face cunoscut colonelului 
Antonio Isnaldi că a primit medalia de aur pe care el şi foştii colabora
tori i-au oferit-o drept recunoştinţă pentru efortmile depuse în organi
zarea Legiunii române. 

806. 1919 decembrie 2, Viena. Raport al lui lohann Roser, director al Socie
tăţii „Agricola", înaintat Ministerului de Externe al Germaniei, relativ 
la atitudinea germanilor din România faţă de Marea Unire din 1918 şi 
la statutul politic al minorităţii germane în cadrul statului român 
reîntregit. 

807. 1919 decembrie 2-3, 6, Bucureşti. Telegrame ale lui Henri Cambon, 
prin care relatează întrevederile avute cu Al. Vaida-Voievod, I. Maniu 
şi problemele dezbătute privind formarea noului guvern român, sem
nării Tratatului cu Austria şi asigurarea României de către Puterile 
Aliate împotriva unui nou atac ungar. 

,;;;;;;;.,.,.. 
808. 1919 decembrie 5, Paris. Raport al ambasadorului Belgiei la Paris, 

Gaiffier d'Hestroy, către ministrul de externe al Belgiei, Hymans, în 
legătură cu ultimatumul trimis de Conferinţa de Pace României, prin 
care este somată să semneze, pînă la 8 decembrie, Tratatul de la St. 
Germain. 

809. 1919 decembrie 5. Extras dintr-un raport al Foreign Office-ului privind 
acceptarea de către Aliaţi a modificărilor propuse de România la textul 
proiectului Tratatului de pace cu Austria, referitor la situaţia naţionali
tăţilor conlocuitoare. 

8 10. 1919 decembrie 9, Paris. Tratatul asupra minorităţilor încheiat intre 
principalele Puteri Aliate şi Asociate şi România. 

81 1. 1919, decembrie 9, Bucureşti. Memoriu al senatorilor şi deputaţilor din 
Maramureş, Ugocea şi Sătmar în legătură cu fixarea graniţei de nord 
a României. 

812. 1919 decembrie 1 1. Cuvîntare a lui Iancu Melic Melichson rostită, în 
şedinţa Adunării Deputaţilor, în numele naţionalităţilor din Basarabia. 

8 13. 1919 decembrie 1 1. Declaraţie a lui Gheorghe Hrabovski ,  reprezentant 
al slovacilor, în şedinţa Adunării Deputaţilor cu privire la unirea cu 
România a ţinuturilor locuite de ei, dar stăpînite de Ungaria. 

8 14. 1919 decembrie 13 . Declaraţie a lui Orestie Ilniczki, reprezentant al 
rutenilor din Maramureş, făcută în şedinţa Adunării Deputaţilor . 

. 

8 15. 1919 decembrie 13. Declaraţie a lui Mustafa Mehmet Fehim, reprezen
tant al musulmanilor din Dobrogea, făcută în şedinţa Adunării Depu
taţilor. 
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8 16. 1919 decembrie 16. Discurs rostit de Ion I. C. Brătianu la şedinţa Adu
nării Deputaţilor, în care prezintă un istoric al intrării României în 
război, politica României în timpul războiului şi la Conferinţa de Pace. 

817. 1919 decembrie 17. Declaraţie făcută de R. Brandsch in Adunarea 
Deputaţilor, în numele „naţiunii germane din România Mare". 

8 18. 1919 decembrie 17. Dis::urs al lui G. Gârda la şedinţa Adunării Depu
taţilor în care a prezentat, şi o declaraţie in numele deputaţilor bănăţeni, 

..-
8 19. 1919 decembrie 17. Telegrame adresate Marelui Cartier General român 

în legătură cu faptul că ungurii, susţinuţi de englezi, vor adopta poziţia 
de nesemnare a Tratatului de pace, continuînd să se înarmeze în vederea 
reluării operaţiunilor militare. 

820. 1919 decembrie 18, Viena. Raport al lui Johann Roser, director al Soci e
tăţii „Agricola" din Budapesta, despre propunerile delegaţiei ungate 
la tratativele de pace de la Paris ;ideea unei autonomii pentru Transil
vania şi Banat; relaţiile autorului cu Al. Vaida-Voievod,I. Maniu şi V. 
Goldiş. 

821. 1919 decem�rie 19, Paris. Telegramă către primul-ministru al României, 
în care se relatează despre interpelarea în Camera Comunelor a primului
ministru al Marii Britanii asupra relaţiilor României cu Aliaţii. 

822. 1919 decembrie 22, Paris. Scrisoare trimisă de G. Clemenceau, preşe
dintele Conferinţei de Pace, preşedintelui Consiliului de Miniştri al 
României, prin care îi transmite hotărirea Conferinţei de Pace în ce 
priveşte Bucovina. 

823. 1919 decembrie 22. Discurs rostit de Iuliu Maniu, în Adunarea Deputa
ţilor, referitor la semnarea Tratatului de pace de către România şi la 
consecinţele sale economice şi politice. 

824. 1919 decembrie 30, Bucureşti. Adresă telegrafică privind situaţia parcului 
de vagoane de la începutul războiului pînă la sfîrşitul anului 1919. 

825. 1919 decembrie 31. Tabel întocmit de Biroul - opei'âţfflor din cadrul 
Marelui Cartier General al Armatei Române, pe baza presei oficiale 
ungare şi a actelor emise de organele administrative, în legătură cu 
mulţumirile aduse armatei române de către autorităţile şi populaţia 
ungară, pentru sprijinul acordat în alimente, stabilirea ordinii şi sigu
ranţei publice. 

826. 1919 decembrie 31. Tabel întocmit de Biroul operaţiilor din cadrul Marelui 
Cartier General al Armatei Române pe baza dărilor de seamă, a rapoar
telor înaintate de Comandamentul Trupelor române din Transilvania 
şi a presei oficiale ungare, în legătură cu situaţia în care se găsea Ungaria 
în privinţa alimentaţiei la intrarea trupelor române. 

827. 1919 (decembrie), Cluj. Extras din buletinul de informaţii al Biroul'Ui 
de presă, din cadrul Consiliului Dirigent, în legătură cu relaţiile româno
ungare şi perspectiva acestora; poziţia unor cercuri ungare faţă de 
încheierea Tratatului de pace. 

828. 1919, Sibiu. Fragment din memoriul întocmit de Consiliul Dirigent în 
legătură cu drepturile legitime ale românilor asupra Transilvaniei; 
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combaterea uncr încercări .ale capilor bisericii maghiare de a acuza 
guvernul român că ar duce o politică naţional-şovină faţă de naţio
nalitatea maghiară. 

8_29. 1919. Telegramă a regelui Ferdinand adresată regelui Angliei prin care 
li solicită sprijin faţă de atitudinea Consiliului Suprem Aliat în problemele 
României. 

830. 1919. Studiu intitulat Atacul ungurilor, referitor la acţiunile intreprinse 
de Ungaria contra Cehoslovaciei şi României, precum şi atitudinea 
armatelor aliate, faţă de aceste atacuri. 

831 .  1919. Scrisoare adresată de preşedintele Partidului Naţional Slovac, 
Gh. Hrabovski, preşedintelui Conferinţei de Pace, G. Clemenceau, prin 
care comunică hotărirea poporului slovac din cîmpia Crişului de a se 
uni cu România. 

832. 1919. Memoriu al delegaţiei române înaintat Conferinţei de Pace privind 
atitudinea Puterilor Antantei faţă de România în timpul întregului curs 
negocierilor. 

833. (1919). Memoriu al delegaţiei române la Conferinţa de Pace cuprinzînd 
revendicările teritoriale ale României. 

834. (1919). Memoriu destinat Conferinţei de Pace, despre situaţia etnică din 
Transilvaniă, însoţit de date statistice. 

835. (1919). Memoriu prezentat de Ion I. C. Brătianu în numele delegaţiei 
române, la Conferinţa de Pace, cuprinzind revendicările româneşti asupra 
teritoriului situat în nord-vestul Transilvaniei. 

836. (1919). Memoriu al delegaţiei române prezentat la Conferinţa de Pace 
privind Banatul. 

837. (1919). Studiu prezentat de delegaţia româDă la Conferinţa de Pace, 
in care este fundamentat dreptul de legitimă recunoaştere internaţională 
a statului unitar român. 

838. 1920 ianuarie 2. Raport al Marelui Cartier General al armatei române, 
către Preşedenţia Consiliului de Miniştri, în legătură cu acţiunile ostile 
siguranţei şi ordinii, de care le întreprind ungurii din Transilvania 
ca urmare a indicaţiilor primite de la guvernul din Budapesta. 

839. 1920 ianuarie 2. Articol din ziarul Deutsche Allgemeine Zeitung, intitula t 
O şedinţă istorică la Camera Deputa/ilor din Romdnia, referitor la entu
ziasmul cu care au fost primite decretele regale emise cu ocazia făuririi 
statului naţional unitar român. 

840. 1920 ianuarie 2, Roma. Telegramă a generalului de brigadă Luciano 
Ferigo, comandant al Legiunii române din Italia, trimisă colonelului 
Antonio Isnaldi, în legătmă cu sosirea în ţară a ultimelor batalioane 
româneşti ale Legiunii. 

84 1 .  1920 ianuarie 4, Bucureşti. Telegramă a ministrului plenipotenţiar al 
Franţei în România, Saint-Aulaire, prin care relatează convorbirea 
avută cu regele Ferdinand privind stadiul raporturilor dintre România 
şi Antantă şi retragerea trupelor române în frontiera fixată de Conferinţă. 

842. 1920 ianuarie 7, Bucureşti. Raport al lui Saint-Aulaire în care se 
relatează despre presiunea economică exercitată asupra României de 
către S. U.A., pentru a provoca o ruptură intre Antantă �i România. 
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843. 1920 ianuarie 11. Raport al Marelui Cartier General român, semnat 
de generalul Prezan, către Preşedinţia Consiliului de Miniştri, în care 
se propun unele măsuri contra acţiunilor complotiste ale autorităţilor 
civile şi militare din Ungaria. 

�'44. 1920 ianuarie 12, Bucureşti. Telegramă a ministrului plenipotenţiar al 
Franţei în România, Saint-Aulaire, adresată generalului Franchet 
d'Esperey, în legătură cu rezultatul intervenţiei pe lingă guvernul român 
pentru deschiderea frontierei româneşti trupelor lui Denikin şi refugiaţi
lor ruşi. 

845. 1920 ianuarie 16, Bruxelles. Rezumat al unui raport al Legaţiei Belgiei 
in România, din 29 nov. 1 9 1 9, întocmit de Direcţia Politică din Minis
terul Afacerilor Externe al Belgiei, în legătură cu reacţia opiniei publice 
din România privind nota ultimativă adresată de Aliaţi României in 
vederea semnării tratatelor de la St. Germain şi Neuilly; situaţia poli
tică internă a României. 

S46. 7920 ianuarie 20, Bucureşti. Telegramă a ministrulw plenipotenţiar al 
Franţei in România, Saint-Aulaire, adresată Ministerului de Externe al 
Franţei, cu privire la opinia reprezentanţilor aliaţi asupra condiţiilor 
puse de guvernul român la intrarea trupelor ruse ale lui Denikin şi a 
refugiaţilor ruşi pe teritoriul său. 

84 7. 1920 ianuarie 22, Paris. Memoriu al delegaţiei române la Conferinţa 
de Pace, adresat Consiliului Suprem Aliat, prin care se solicită garanţii 
privind protecţia populaţiei române şi slovace din Ungaria după retra
gerea trupelor române în limitele stabilite de Conferinţă. 

848. 1920 ianuarie 23. Articol din ziarul Tke Times, intitulat Preţul Păcii, 
relativ la noile frontiere ale Ungariei. 

849. 1920 ianuarie 24, Paris. Telegramă a Ministerului Afacerilor Externe al 
Franţei semnată de Millerand, adresată lui Saint-Aulaire şi ambasadorilor 
francezi de la Londra, Roma şi Washington, în legătură cu demersurile 
făcute de preşedintele Consiliului de Miniştri al României, Al. V aida
Voievod, pe lingă Consiliul Suprem Aliat, cu privire la Basarabia 
şi la problema evacuării trupelor române din Ungaria. 

850 1920 ianuarie 30. Londra. Articol din ziarul The Times privind întîlnirea 
<lintre premierul român, Al. Vaida-Voievod, şi premierul britanic, -Lloyd 
George la Londra. 

„ 
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LIST OF DOCUMENTS 

772. 1919. November 2. Bucharest. Verbal note of the Romanian Govemment 
to the Allied Supreme Council, expressing the stand of the Romanian 
side as to the demands made by the Allies in connection with the Roma
nian-Hungarian frontiers, the signing of the Peace Treaty with Austria 
and the settlement of the situation in Hungary. 

773. 1979. November 4. Budapest. Report by George Clerk, British charge 
d'affaires on a special mission in Budapest, to the Allied Supreme Council 
on the proposition to withdraw the Romanian troops from Budapest 
and replace them with Inter-Allied forces as a moral support. 

77"4.. 1919. November 9. Budapest. Cahle by George Clerk, British charge 
d'affaires on a special mission to Budapest, sent to the Allied Supreme 
Council, in conection with the evacuation of the Romanian troops 
in Budapest and Admira! Miklos Horthy's forces entering Budapest. 

775. 1919. November 9. (Paris). Letter by General Constantin Coandă, sent 
from Paris to the Minister for Foreign Affairs, Nicolae Mişu, bearing 
on the discussion with Raymond Poincare, France's President, in rela
tion with the Romanian troops' evacuating Hungary. The letter is 
presented by Victor Antonescu, Romania's Minister Plenipotentiary 
in Paris. 

776. 1919. November 9. Budapest. Letter by the mayoralty of Budapest 
(to General Mărdărescu, Commander-in-Chief of the Romanian army 
in Transylvania), thanking for the assistance granted by the Romanian 
army in the supply with wood of the Budapest population and requesting 
support in transportation thereof. 

77'7':'"'1919. November 9. Budapest. Note by the Head of the Intelligence 
Office of the Romanian forces in Budapest on Minister Pekar's inter
ference in the sense of setting free Garbai Sândor, intemed by the Ro
manian forces; petition requiring Garbai not to be yielded to the autho
rities, but sent to Sibiu, together with his family. 

778. 1919. November 10. Budapest. lntelligence on the visit by the Romanian 
Minister Plenipotentiary, C. Diamar:dy, in Budapest, on the promo
tion of goods trade and economic relations with Hungary, on the preoccu
pation to institute a Danube Confederation, including ltaly and Hungary. 

779. Î979. November 11. Budapest. Cahle by C. Diamandy to Romania's 
Ministry for Foreign Affairs accompanied by the Proclamation signed 
by General Mărdărescu, Commander of the Romanian troops and by 
the High Commissar of the Romanian Government in Budapest occa
sioned by the Romanian troops' leaving Budapest. 
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780. 1919. November 11. Cahle hy General Franchet d'Esperey to the French 
Minister of War informing that immediately after the signing of the 
Peace Treaty hy Bulgaria, the French hattalion maintained in south 
Dohrudja will he withdrawn as the territory will go under Romania's 
unrestricted authority. 

781. 1919. November 12. Budapest. Address from the Inter- Allied military 
Commission to the Romanian High Command în Budapest expressing 
satisfaction at the resolution of the Romanian High Command of the 
troops in Transylvania to hand out products and various foodstuff 
to the poor population in Budapest. 

782. 1919. November 12. Budapest-Kobdnya. Certificate issued hy the Beer 
Factory Ltd. in the Capital, hearing witness to the exemplary hehaviour 
of the 3rd Company helonging to the 3rd Romanian Mountain Corps 
Regiment, hilletted în the factory. 

783. 1919. November 12. (Paris). Letter hyMinister for Foreign Affairs Nicolae 
Mişu, to Victor Antonescu, Minister Plenipotentiary in Paris and Gene
ral Constantin Coandă, hearing on the necessity to regain politica! order 
in Romania and maintain Romania as a factor of order in South-Eastern 
Europe. 

78-4. 1919. November 12. Study drawn up hy the General Staff on the Roma
nian troops' withdrawal east of the Tisa. 

785. 1919. November 13. Bttdapest. Thank-you address of the Rhum, Cor
dials and Brandy Factory in Budapest S.A. Gottschlig Agoston Ltd., to the 
Command of the Romanian Troops-in Budapest for the hehaviour of 
the Romanian troops in Kohanya. 

786. 1919. November 13. Kispest. Official report signed by the mayor and 
notary of the commune attesting to the excellent hehaviour of the 3rd 
Romanian �fountain Corps Brigade. 

787. 1919. November 14. Oradea. Briefing concerning the quantity of victuals 
distrihuted for the supply of the population hy the Command of the 
Romanian troops in Budapest. 

788. 1919. N ovember 15. Bucltarest. Confirmation of the coded cahle hy 
General Petin to the French Minister of War and the Cornmander 
General of the Allied Armies in Constantinople, infonning that General 
Prezan has imparted the standpoint of the Romanian Govemment, 
i.e. not to evacuate the territory between the Tisa and the future frontier. 

789. 1919. November 15. Note sent hy the Allied Supreme Council to the 
Romanian Government in connection with the evacuation of the Hun
garian territory, the institution of the Inter- Allied Control Commission 
of requisitioning and the signing of the Peace Treaty with Austria. 

790. 7919. November 22. Szarvas. Certificate by the communal mayoralty 
on the hehaviour of the 8th l\fountain Corps Regiment while they were 
hilletted in the commune. 

791. 1919. November 23. 25-26 Bucharest. Cahles hy Henry Cambon, refcr
ring to the ultimatum presented to the Romanian Government. 

792. 1919. November 24. Report hy General Cihoski, Chief of the General 
Staff of the Romanian army, to the Minister of War referring to the 
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unfolding of the evacuation operations of the Romanian troops in 
Hungary. 

793. 1919. November 26. Buchares t. Cable by Frank Rattigan, British charge 
d'affaires, to Sir E. A. Crowe, British representative at the Peace Con
ference, informing that Iuliu Maniu and bis Party tend to make some 
concessions in order to a void a rift with the Allies but for this he requires 
the prolongation of the ultimatum term extended by the Conference. 

79'1.. 7919. November 26. Bucliarest. Cable by Frank Rattigan, British charge 
d'affaires in Bucharest, to Sir E. A. Crowe, British representative at 
the Peace Conference regarding I. Maniu's stance on the "minority 
question" and the withdrawal of the Romanian troops from Hungary. 

795. 1919. November 27. Neuilly-sur-Seine. Peace Treaty between the Allied 
and Associated Powers and Bulgaria. The Protocol. 

796. 7919. November 27. Report by Frank Rattigan, British charge d'affaires 
in Bucharest, to Lord Curzon de Kedleston, Secretary of State for Foreign 
Affairs, on the discussion with I. Maniu bearing on the treatrnent of 
Magyars in Transylvania. 

797. 1919. November 28. Paris. Instructions by French Minister for Foreing 
Affairs to the French charge d'affaires in Bucharest and to the 
French ambassadors in London and Rome in relation with the 
Romanian Government's reply to the note sent by the Peace Confe
rence in connection with the signing of the Peace Treaty with Bulgaria. 

798. 1919. November 28. Bucharest. Cable by the French charge d'affaires 
in Romania, Hemi Cambon, to the French Minister for Foreign Affairs 
on the politica! situation in Romania; the resignation of the Văitoianu 
govemment and the institution of a new government led by Al. Vaida
Voievod; doubt as to the signing fo the treaty; the struggle between 
politica! parties, the reaction of the Royal House, the attitude of Italy's 
Legation. 

799. 1919. November 28. Reply by the Romanian Govemment to the Note 
of the Allied Supreme Council of November 1 5, 1 9 1 9. 

800. 1919. November 29. Paris. Cable by General Berthelot to the French 
ambassadors in London and Rome and the French Minister in Bucharest, 
containing the text of the letter King Ferdinand of Remania sent to 
the President of the French Republic, Raymond Poincare, in connection 
with the stipulations of the Peace Conference, running counter to 
Romania's interests. 

80 1 .  1919. November 29. Report by Sir George Clerk, British charge d'affaires 
on a special mission to Budapest, to the President of the Allied Supreme 
Council, in connection with the politica! situation in Hungary, as well 
as on the withdrawal of the Romanian troops from Budapest. 

802. 1919. 1Vovember 30. Cable by the French military attache in Romania, 
General Petin, to the French !1,linister of War on the politica! reaction 
in Romania at the note from the Allied Supreme Council inviting the 
Romanian Government to sign, unrestrictedly, the Peace Treaty with 
Austria, within eight days. 

803. 1919. November30. Cable by the President of theCouncil ofMinisters, Minis
ter for Foreign Affairs of France, George Clemenceau, to the French charge 
d'affaires in Bucharest, conveying a letter of the President of the French 
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Republic, kay'tnond Poincare, to Romania's king, assuring the latter 
of the friendly feelings France fosters for Romania and entreating the 
Romanian King.-

:
}o sign the Peace Treaty. 

804. 7919 (before Decemher). Rcply by the delegations of Greece, of Roma
nia and of the Scrbo-Croatian-Slovenian Kingdom to the note of the 
B'ulgarian delegation, conccrning the crimes perpetrated by the Bulgarian 
authoritics and troops during World \Var I. 

805. 1919. Drmnber 7. Bucharest. Letter by ltaly's military attache in 
Romania, General Luciano Ferigo, informing General Antonio Isnaldi 
that he has received the gold rr.edal which he and his former collabora
tors awarded him in gratitude for the efforts made to organize the 
Romani an Legion. 

806. 1919. Dcccmber 2. Viemza. Note by Johann Roser, Director of "Agri
cola" Society, forwarded to the German Ministry of Foreign Affairs 
concerning the stand of the Germans in Romania as to the Great 
Union of 1918 and as to the politica} situation of the German minori
ties within thc newly accomplished Romanian state. 

807. 1979. December 2-3,6, Bucharest. Cables bv Henri Cambon, comrnen
ting on thc mcetings with Al. Vaida-Voievod, and Iuliu Maniu and the 
topics discussed as regards the institution of a new Romanian govern
ment; the signing of the Treaty with Austria and the Allied Powers' 
assurance to Rornania against a fresh Hungarian attack. 

808. 1919. December S. Paris; Report by Belgium's ambassador in Paris, 
Gaiffier d'Hestroy, to the Belgian Minister for Foreign Affairs, Hymans, 
in connection with the ultimatum sent to Romania by the Peace Con
ference, summoning it to sign the Trcaty of St. Germain, by December 8. 

809. 1919. December S. Excerpt from a report of thc Foreign Office in 
connection with the acceptance by the Allies of the alteration suggested 
by Romania in the draft of the Peace Treaty with Austria, relative 
to the situation of the nationalities. 

810. 1919. Decemher 9. Par1:s . Treaty on the minorities, concluded betwcen 
the main Allied and Associated Powers and Romania. 

8H. 191!J.December 9. BucharBst. Memorial by senators and deputies from 
Maramureş, Ugocea and Sătmar counties in connection with tha esta
blishment of Northern border of Romania. 

8 12. 1919. December 11. Speech of Iancu Melic Melicsohn held at the Deputy 
,\ssembly meeting, on behalf of the nationalitîes in B(ssarabîa. 

813. 1919. [),;,;;;mbcr 11. Statement by Ghemghe HraboYski, representatiYe 
of the Slovaks în the Deputy Assembly rneetîr g, rrgardir;g the union 
with Romania of the regions they inhabîted, but under Hungarian rule. 

814. 7979. Dccember 13. Statement by Orestie Ilnîczki, representative of 
the Ruthenians în Maramureş, made at the Deputy Assernbly rneetîr.g. 

815. 1979. Dcccmber 13. Statement by Mustafa Mehrnet Fehirn at the Deputy 
Assernbly rneetîng, în the name of the Muslirns în DobrudJa. 

816. 1919. December 16. Speech by Ion I. C. Brătianu at the rneetîng of the 
Deputy Assembly, rnaking a brîef review of Rornanîa's entering the 
war, on Romania's policy durîng the war and at the Peace Conference. 
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8 17 .  1919. December 17. Statement by R. Brandsch at the Deputy Assembly 
in the name of the "German nation in Greater Romania". 

8 1 8. 1919. December 17. Dr. G. Gârda's speech at the meeting of the De
puties' Assernbly and his declaration in the name of the deputies from 
Banat. 

819. 1919. December 17. Cables addressed to the General Romanian Head
quarters referring to the fact that the Hungarians, supported by the 
British, were not going to sign the Treaty of Peace, and to go on 
intensely preparing for further military operations. 

820. 1919. December 18. Vienna. Report by Johann Roser, director of the 
"Agricola" Society in Budapest, to the German Embassy in Vienna, 
on the propositions of the Hungarian delegation at the Peace Negotia
tions in Paris; the idea of autonomy for Transykania and Banat ; 
his relations with Al. Vaida-Voievod, I. Maniu, V. Goldiş. 

82 1 .  .1919. Dece·mber 19. Paris. Cahle to the Romanian Premier relating 
about the question posed in the House of Commons by the British 
Premier regarding Romania's relations with the Allies. 

822. 1919. December 22. Paris. Letter sent by Georges Clernenceau, Chair
man of the Peace Conference, to Romania's President of the Council of 
Ministers, conveying the decision of the Peace Conference on Bukovina. 

823. 1919. December 22. Speech by Iuliu Maniu at the Deputies' Assembly, 
referring to the signing of the Peace Treaty by Romania, and its econo
mic and political consequences. 

824. 1919. December 30. Bucharest. Cahle address on the situation of the 
waggon yard from the beginning of the war to the end of 1 919. 

825. 1919. December 31. List drawn up by the Operation Office of the Roma
nian Forces' General Headquarters, conceming the attacks and crimes 
perpetrated against the Romanian troops on Hungary's territory. 

826. 1919. December 31. List drawn by the Operation Office of the Romanian 
Forces' General Headquarters, mentioning instances of the Hungarian 
authorities and populations' gratitude for the Romanian arrny, as they 
were recorded în the official Hungarian press and în acts issued by 
administrative bodies, due to the fact that they had received support 
in point of victuals and of public order and security. 

827. 1919. December 31. List drawn up by the Operatio1'S Office of the 
Romanian Forces' General Headquarters, recording the re0ri..c fnrwarded 
by the Command of the Trcops i!1 Transylvania and the official Hun
garian press in connection with the situation of Hungary as to hcr food 
supply at the time when the Romanian troops entered that covntry. 

828. 1919. (December). Cluj. Excerpt from the informative bulletin of the 
Press Office belonging to the Dirigent Council, concerning the Roma
nian- Hungarian relations and their prospects; the position of certain 
Hungarian political circles as to the conclusion of the peace treaty. 

829. 1919. (Sibiu). Excerpt from the memorial drawn up by the Dirigent 
Council concerning the Romanian legitimate rights over Transylvania; 
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combatting of attcmpts made hy heads of the Magyar church to accuse 
the Romanian government of leading a nationalist-chauvinistic 
policy towards the Magyar nationality. 

830. 1919. Cahle hy King Ferdinand to the Ring of Great Britain, requesting 
assistance as to the attitude of the Allied Supreme Council towards 
Romania's prohlems. 

831 .  1919. Study titled Tlie Hungarians' Attack, referring to the actions 
perfom1cd by Hungary against Czechoslovakia and Romania and the 
attitudc of thc Allied Annies as to these attacks. 

832. 1919. Letter addressed by the President of the Slovakian National 
Party, Gh. Hrabovski, to the President of the Peace Conference, G. 

Clemenceau, convcying the decision of the Slovakian people inhabiting 
the Criş Plain to unite with Romania. 

833. 7919. Memorial of thc Romanian delegation, forwarded to the Peace 
Conferencc in Paris, concerning the position of the Entente Powers as 
to Romania all along thc negociations. 

834. (1919). Memorial of the Romanian delegation at the Peace Conference, 
concerning Romania's claims. 

835. (1919). Memorial addressed to the Peace Conference on the ethnic situa

llltii tion of Transylvania, comprising statistica! data. 

836. (1919). Memorial forwarded by Ion I. C. Brătianu on behalf of the 
Romanian delegation at the Peace Conference comprising Romania's 
claims on the territory in North-Western Transylvania. 

837. (1919). Memorial of the Romanian delegation presented at the Peace 
Conferencc in Paris, concerning the Banat. 

838. (1919). Study forwarded hy the Romanian delegation at the Peace 
Conference, stating the right to international acknowledgement of the 
unitary Romanian state. 

839. 1920. January 2, Rome. Brigade General Luciano Ferigo, Commander 
of the Romanian Legion in ltaly, dispatches to Colonel Antonio Isnaldi 
a duplicate of the cahle received from Bucharcst, concerning the 
arrival of the last Romanian hatallions of the Legion in Romania. 

840. 1920. january 2. Article published in Deutsche Allgemeine Zeitung, 
entitled A Historic Meeting of Romania's Deputy Chamber, descrihing 
the enthusiastic response to the royal decrees issued on the occasion 
of the foundation of the Romanian unitary national state. 

841.  7920. january 4. Bucharest. Cahle of the French Minister Plenipoten
tiary, Saint-Aulaire, recording his talk with Ring Ferdinand on the 
stage of Romania's relations with the Entente, and on the withdrawal 
of the Romanian troops within the horders established hy the Conference. 

842. 1920. january 7. Bucharest. Saint-Aulaire's note on the economic p res
sure cxerted against Romania by the U.S.A., so as to bring a bout a 
separation between Romania and the Entente. 

843. 1920. january 11. Note of the General Headquarters, signed by General 
Prezan, addressed to the Chainnan of the Council of Ministers, making 
several proposals of measures to he taken against the anarchist actions 
of the civil and military authorities in Hungary. 
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844. 1920. january 12. Bucharest. Cable by Saint-Aulaire, French Minister 
Plenipotentiary in Romania, addressed to General Franchet d'Esperey, 
on the result of the intervention to the Romanian government in favour 
of opening the Romanian frontiers to let in Denikin's troops and the 
Russian refugees. 

845 . 7920. ]anuary 16. Bruxelles. Summary of a report of Belgium's lega-
, tion in Bucharest, drawn up by the Belgian Ministry of Foreign Aff airs 
on 29 November 1 9 1 9, conceroing the Romanians' public opinion on 
the ultimative note received by their country from the Allies, to the 
effect of signing the Treaties of St. Germain and Neuilly; Romania's 
politica! situation. 

846. 1920. jap,uary 20. Bucharest. Cahle by Saint-Aulaire, Minister Pleni
potenitary of France in Romania, concerning the opinion of the allied 
repressentatives on the conditions imposed by the Romanian govern
rnent on the entering into Romania's territory of Denikin's Russian 
forces and of the Russian refugees. 

8 47. 1920. jan11ary 22. Paris. Memorial of the Rornanian <lelegation at the 
Pe ace Conferer.ce, addressed to the Supreme Allied Council, claiming 
guarantees as to the protection of the Romanian and Slovakian popu
lation in Hungary after the withdrawal of the Romanian troops within 
the area settled by the Conference. 

848 . 1920. january 23. The Price of Peace (Hungary's New Frontiers; Terri
tories lost by Hungary), an article published in The Times. 

849. 7920 january 24. Paris. Cable by the' Ministry of Foreign Affairs of 
France, signed by Millerand, addressed to Saint-Aulaire and to the 
French ambassadors in London, Rome and Washington, regarding the 
insistent requirements rnade by the Chairman of Romania's Conncil 
of Ministers, Al. Vaida-Voievod from the Supreme Allied Council, as 
to Bessarabia and the problem of the Romanian forces' withdrawal 
from Hungary. 

8 50. ]anuary 30. London. Article issued by The Times regarding the con
ference in London, between the Romanian Premier Al. Vaida-Voevod and 
Lloyd George, the British Prime Minister. 
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772 

1 9 1 9  noiembrie 2, (Bucureşti). Notă verbală a guvernului român adre�ată 
Consiliului Suprem Aliat, redind poziţia părţii române faţă de cererile formu
late de Aliaţi în legătură cu frontierele româno-ungare, semnarea Tratatului 
de pace cu Austria şi reglementarea situaţiei din Ungaria. 

Kote Yerbale 

Le Gouvernement roumain est reconnaissant au Conseil Supreme pour 
Ies sentiments d'amitie et de confiance qu'il veut bien lui exprimer et qui 
repondent a la ferme volonte de la Roumanie de maintenir et de developper 
ses relations d'alliance et d'intime collaboration. 

11 ne neglige rien afin de faire accorder en toute circonstance Ies interets 
de la Roumanie avec ceux que represente la Conference. 

A cet effet, soucieux d'eviter des retards, qui, dans l'etat actuel de la 
Hong:iie, pourraient rendre la situation plus difficile, il s'empresse de repondre 
aux propositions de la Conference relatives a l'institution et au fonctionnement 
des Ccmmissions interalliees a Budapest. 11 croit opportun de ne pas ajoumer 
lcur fonctionnement jusqu'a la solution des deux autres points qui ont fait 
l'objet de la derniere note du Conseil Supreme concemant Ies frontieres 
roumaino-hongroi5es et le Traite de Paix avec l'Autriche sur lequel ii croit 
de son devoir d'attirer de nouveau la bienveillante attention de la Conference 
Far un expose du point de vue roumain qu'il aura l'honneur de lui faire par
venir par la suite. 

Le Gouvernement roumain est egalement heureux de voir que le Conseil 
Supreme, apres avoir rec;u et examine le point de vue roumain presente 

par Monsieur Bratiano, a constate qu'il n'y a pas actuellement de diver
gence de vue sur le principe general, conformement auquel on doit resoudre 
l a  question des requisitions faites par l'armee roumaine en Hongrie. 

Quant a l'application de ces principes, la Roumanie accepte avec empres-
5ement la proposition du Conseil Supreme d'instituer une Commission interal
liee a Bucfapest et est prete a designer un representant roumain dans cette 

Commission. 
11 accepte de meme - quoique n'en voyant pas la necessite - l'etablis

sement sans retard, aux points de Szolnok et de Csongrad, d'organisations 
interalliees ayant pour but de pointer et de verifier Ies lettres de voiture des 
trains traversant ces points a destination de la Roumanie. Mais il serait inop
portun de donner a ces Commissions d'autres attributions que celles-ci et 
notamment de leur donner des pleins-pouvoirs pour faire decharger Ies mar
chandises. 

En ce qui concerne la mauvaise application des instructions generales 
relatives aux requisitions, le Gouvernemen.t roumain regrette de voir que 
le Conseil Supreme a pu leur attribuer un caractere et une importance qui 
ne correspondent pas ni a l'esprit d'ordre, ni a la discipline de l'armee roumaine. 

Les cas isoles signales au Commandement roumain seront l'objet d'en
quetes et Ies abus constates seront repares et punis. Toutefois, donner a la 
Sous-Commission des reparations (la) qualite pour recevoir Ies plaintes pour 
requisitions abusives, serait soumettre Ies autorites militaires roumaines a 
un traitement international, auquel Ies autres armees alliees d'occupation 
n'ont pas ete astreintes. Ainsi, il est notoire que l'armee serbe s'est refusee 
d'admettre de pareilles mesures dans le. Banat, lorsque le Commandement 
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fran�ais en fit la proposition et Ies representants de la Conferen::: e n'ont pa.s 
cru devoir l'imposer au Gouvernement de Belgrade, malgre Ies nombreuses 
plaintes des interesses. 

Le Gouvemement roumain partage entierement le point de vue du Conseil 
Supreme relativement au caractere du Gouvernement hongrois et aux con
ditions qu'il doit remplir. Ayant deja livre Ies munitions destinees a la police 
et a la gendarmerie hongroise, Ies forces roumaines re�oivent l'ordre d'evacuer 
la Hongrie jusqu'a la Theiss. Elles n'ont aj ourne cette operation jusqu'ici 
qu'a la demande des representants allies. Elles quitteront aussi le territoire 
compris entre la Theiss et Ies nouvelles frontieres, des que le Gouvemement 
hongrois sera en mesure de donner des garanties necessaires pour la securite 
de celle-ci. 

A la suite de l'ententc etablie entre le haut Commandement roumain et 
le representant de la Conference a Budapest, la retraite des troupes roumaines 
cornmencera le 10  N ovembre prochain, a vec une marge de trois j ours en 
p'.us ou en moins, selon Ies necessites du moment. 

La preoccupation du Gouvernement roumain est maintenant de se 
consacrer entierement a l'reuvre de reconstitution des pays roumains pressures 
et appauvris par Ies exactions sans nombre effectuees pendant leur occupation 
par I es armees allemandes et austro-hongroises. 

General Vaitoianu 
2 Novembre 1919 

• Ar h .  St. Bucureşti, col. Xerogr. Elveţia pach. 9, doc. 2;  Societatea Naţiu nilor - Secreta-

riatul general, Gene·1a, cutia 562, dosar 1982, act 20 10. 
· 

N ot ă  verbală 

Guvernul român este recunoscător Consiliului Suprem pentru sentimentele 
de prietenie şi incredere pe care i le-a exprimat şi care corespund voinţei 
ferme a României de a menţine şi dezvolta relaţiile ei de alianţă şi strinsă. 
colaborare. 

El face tot ceea ce-i stă in putere spre a pune de acord in orice împrejurare 
interesele României cu cele pe care le reprezintă Conferinţa. 

ln acest scop, preocupat de a evita întîrzieri care, în actuala situaţie 
din Ungaria, ar putea face situaţia mai dificilă, el se grăbeşte să răspundă 
propunerilor Conferinţei referitoare la instituirea şi funcţionarea comisiilor 
interaliate la Budapesta. El consideră oportun de a nu amina funcţionarea 
lor pînă la soluţionarea celorlalte două puncte care au făcut obiectul ultimei 
note a Consiliului Suprem, privind front ierele româno-ungare şi Tratatul 
de pace cu Austria, în legătură cu care el crede că este de datoria lui să atragă 
din nou atenţia binevoitoare a Conferinţei printr-o expunere a punctului de 
de vedere românesc, (expunere) pe care va avea onoarea de a o face să-i 
parvină ulterior. 

Guvernul român este totodată fericit să vadă cum Consiliul Suprem, 
după ce a primit şi examinat punctul de vedere românesc prezentat de dl 
Brătianu, a constatat că in prezent nu există deosebiri de vederi în ceea ce 
priveşte principiul general conform căruia trebuie rezolvată chestiunea rechi
ziţiilor făcute de armata română în Ungaria. 

l n  legătură cu aplicarea acestor principii, România acceptă imediat 
vropunerea C onsiliului Suprem de a institui o Comisie interaliată la Buda
pesta şi este gata să desemneze un reprezentant român în această comisiei 
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Se acceptă, de asemenea - deşi nu se Yedc necesitatea - stabilirea 
neîntîrziată, în punctele Szolnok şi Csongrad, a unor organisme interaliate 
avînd ca scop de a marca şi Yerifica actele de circulaţie ale trenurilor care 
traversează aceste puncte cu destinaţia România, dar ar fi inoportun să se 
dea acestor comisii alte atribuţii în afara celor menţionate, mai exact de a 
li se da depline puteri spre a descărca mărfurile. 

În ceea ce priveşte reaua aplicare a instrucţiunilor generale referitoare 
la rechiziţii, guvernul român vede cu regret cum Consiliul Suprem a putut 
�ă le atribuie un caracter şi o importanţă care nu corespund nici spiritului de 
ordine şi nici disciplinei armatei rcmâne. 

Cazurile izolate semnalate Comandamentului român vor face obiectul 
unor anchete, iar abuzurile constatate vor fi reparate şi pedepsite. Totodată, 
a acorda Subcomisiei pentru reparaţii calitatea de a primi reclamaţiile privind 
rechiziţiile abuzive ar însemna ca autorităţile militare române să fie supuse 
unui tratament internaţional Ja care celelalte armate aliate de ocupaţie nu 
au fost constrînse. Este notoriu că armata sîrbă a refuzat să admită astfel de 
măsuri în Banat, atunci cînd Comandamentul francez a făcut propunerea, 
iar reprezentanţii Conferinţei nu au considerat că trebuie să o impună gu
vernului din Belgrad, în ciuda numeroaselor plingeri ale celor interesaţi. 

Guvernul român împărtăşeşte în întregime punctul de vedere al Consi
liului Suprem referitor la caracterul guvernului ungar şi la condiţiile pe care 
acesta trebuie !:ă le îndeplinească. Dufă ce au livrat deja puştile şi muniţiile 
destinate poliţiei şi jandarmeriei ungare, forţele române au primit ordinul 
de a evacua Ungaria pînă la Tisa . Ele nu au amînat această operaţie decît 
la cererea reprezentanţilor aliaţi. Ele vor părăsi şi teritoriul cuprins între Tisa 
şi noile frontiere, de îndată ce guvernul ungar va fi în măsură să dea garan
ţiile necesare pentru securitatea acestuia. 

În urma înţelegerii stabilite între Înaltul Comandament Român şi re
prezentantul Conferinţei la Budapesta, retragerea trupelor române va începe 
la 10  noiembrie viitor, cu o marjă de 3 zile în plus sau în minus, conform nece
sităţilor momentului. 

Preocuparea guvernului român este acum de a se consacra în întregime 
operei de reconstituire a provinciilor româneşti exploatate şi secătuite prin 
jafurile fără număr efectuate în timpul ocupării lor de către armatele germane 
ş i  austro-ungare. 

General Văitoianu 
2 noiembrie 1 9 1 9  

773 

1 9 1 9  noiembrie 4, Budapesta. Raport al lui George Clerk, însărcinatul Marii 
Britanii cu misiune specială la Budapesta, adresat Consiliului Suprem Aliat, 
relativ la propunerea de retragere a trupelor române de la Budapesta şi înlo
cuirea lor cu forţe interaliate pentru a reprezenta o forţă morală. 

No 3 Budapest, November 4th, 1 9 1 9  

Monsieur Diamandy came to see me  this afternoon to  tell me  officially 
that Roumaian troops would begin their evacuation from Budapest November 
9th and finish on November l lth. He was immediately followed by Count 
Somssich, Minister for Foreign Affairs, who told me that Friedrich was abso-
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lutely defiant ; that if Allies insisted on his giving up post of Minister President 
he would go into opposition with nine of his present ministers and that after 
all it was not Hungary but Allies who wanted peace. 

I told Count Somssich that I still hoped that wiser counsels would pre
vail but that if Friedrich maintained this short-sighted attitude I could do 
no more and should have to leave when Roumanians withdrew. I was not 
here to turn out Friedrich governemnt and set up Opposition as a govemment ; 
I was only here to ask Hungarians to form a temporary coalition government 
with whom Allies could deal. 

I still hope that Friedrich may be induced to see reason but it is all the 
�ore necessary that I should have authority to recognise coalition government 
immediately on its formation if that proves to be possible. 

• D::icuments on British Foreign P9licy, 1919- 1939, voi. I I ,  p. 2 13. 

Nr. 3 Budapesta, 4 noiembrie 1 9 1 9  

Dl Diamandy a venit să mă vadă în după-masa aceasta pentru a-mi 
spune în mod oficial că trupele române vor începe evacuarea lor din Buda
pesta la 9 nov. şi se va termina la 1 1  nov. El a fost urmat imediat de 
către contele Somssich, ministrul pentru afacerile străine, care mi-a spus că 
Friedrich este absolut provocator ; că dacă Aliaţii insistă ca el să renunţe la 
postul de preşedinte al Consiliului de Miniştri, el va trece în opoziţie cu 
nouă dintre miniştrii săi actuali şi că în definitiv nu Ungaria, ci Aliaţii sînt 
cei care doresc pacea. 

I-am spus contelui Somssich că eu încă mai sper că vor prevala sfaturi 
mai înţelepte, dar dacă Friedrich îşi menţine această atitudine mărginită 
eu nu pot face mai mult şi va trebui să plec cind se retrag românii. Eu nu 
eram aici pentru a răsturna guvernul Friedrich şi să aduc opoziţia la guvern ; 
sînt aici numai să cer ungurilor să formeze un guvern de coaliţie, temporar, 
cu care Aliaţii ar putea trata. 

Încă mai sper că Friedrich ar putea fi determinat să fie rezonabil, dar 
este necesar ca eu să am autoritatea de a recunoaşte guvernul de coaliţie, 
imediat după formarea lui dacă aceasta se dovedeşte a fi posibil. 

774 

1 9 1 9  noiembrie 9 (Budapesta) . Telegramă trimisă de George Clerk, însărci
natul Marii Britanii cu misiune specială la Budapesta, adresată Consiliului 
Suprem Aliat, privind evacuarea trupelor rom.A.ne din Budapesta şi intrarea 
forţelor amiralului Miklos Horthy în Budapesta. 

No. 6 
With reference to telegrams No. 3 and 4.  

I venture to express my sincere op>inion that decisons of Supreme Co1mcil 
in regard to evacuation by Roumanians, Czechs and Serbians and to action 
to be taken at Prague on question of coal will greatly help situation bere. 
Atmosphere generally is much better than it was a fortnight ago and much 
uneasiness and mistrust has been dissipated. Most significant sign is that 
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Admiral Horthy and leaders of extreme left met in my house two d_ays ago 
and Admirai Horthy's declaration of impartiality and discipline of his army 
was fully accepted. There will always be a certain risk of incidents when 
Roumanians evacuate Budapest and Hungarians take over control but I 
had macle up my mind as soon as I came here that such risk must be taken 
as· noth.ing cart really be clone until Roumanians have left and I feel today 
danger is immeasurably less. Inter-Allied Mission of Generals, Admirai Trou
bridge and I have complete confidence in Admiral Horthy's loyalty and 
sincerity and there is every reason to believe his hold over army is really 
e ffective. 

Question of police and gendarmerie is somewhat different. I had already 
discussed matter with Inter-Allied Mission and I feel that their authority 
c.ver police and gendarmerie is a guarantee against latter abusing their power. 
It is scarcely possible for Allies to send troops or even police in sufficient 
numbers and my considered opinion is that we must trust to our influence 
over Hungarian troops, gendarmerie and police. 

Inter-Allied Miss.ion of Generals agree bot we would suggest immediate 
despatch of 20 Allied officers, rank of major and captain, to be attached to 
various arm.ies and police units would be valuable safeguard and assistance. 

Politica! situat.ion is developing satisfactorily though there are still 
many obstacles to be overcome before complete solution can be reached. 
It must be realised great bulk of op.inion, mostly ignorant, in country stands 
behind Friedrich. Pendulum has swung violently from left to right but is 
now beginning to come slowly towards centre. But allowance must be macle 
for present state of populace and to some extent to natural prejudice, and 
changes of Government must be effected with as little disturbance of popu
lace as possible. 

All responsible politicians, even these in Friedrich's cabinet, now realise 
that coalition government must come and idea is becoming familiar to masses. 
Difficulties now are mainly reconciliat.ion of personal interests and private 
politica! ambitions. I am not without hope of overcoming these difficulties, 
only patience is required. 

General sentiment of politica! leaders in country today so clearly recog
nises lines on which solution must be found and general atmosphere is so 
much better than it was a fortnight ago that I am fairly confident that law 
and order will be maintained. Impartiality of my miss.ion is I think universally 
recognised as well as desire of Allies to help Hungary and confidence felt 
in mission of Generals and Admirai Troubridge is a moral factor of immense 
value. 

It may take a little time to get satisfactory solution and Friedrich may 
resign and talk big but I am now much less anxious about internal peace and 
quiet here and Hungarian forces being used for reaction and oppression. 
While we are all here Hungarians will behave soberly. 

Miss.ion of Generals and Admirai Troubridge agree with terms of this 
telegram. 

• Documents on British Foreiin Policy, 1919- 1939, voi. II, p. 300- JO I .  

Nr. 6 
Cu referire la telegramele nr. 3 şi 4. 

Îndtăznesc să exprim părerea mea sinceră că hotărlrile Consiliului Su
prem relativ la evacuarea de către români. cehi şi sirbi şi la acţiunea ce trebuie 
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întreprinsă la Praga în chestiunea cărbunelui, vor ajuta în mue mlc:;ură. 
situaţia de aici. Atmosfera este in general mult mai bună dedt a fo5t cu 2 
săptămîni înainte şi s-a înlăturat mult îngrijorarea şi neîncrederea. Se:nnul 
cel mai important este că amiralul Horthy şi conducătorii extremei stîngi 
s-au întîlnit în casa mea cu 2 zile înainte şi declaraţia amiralului Horthy 
privitoare la imparţialitatea şi disciplina armatei sale a fost pe deplin acceptată . 
Va exista totdeauna un anumit risc, (de a se isca) incidente cînd românii vor 
părăsi Budapesta, iar ungurii vor prelua controlul, dar eu mi-am dat seama 
de dnd am venit aici că (Aliaţii) trebuie să-şi asume un asemenea risc, de
oarece nimic nu se poate face realmente pînă cînd românii n-au plecat şi  
simt că astăzi pericolul este infinit mai mic. Misiunea Interaliată a Generalilor , 
amiralul Troubridge şi cu mine avem deplină încredere în loialitatea şi sin
ceritatea amiralului Horthy şi există toate m'.)tivele să se creadă că autori
tatea sa asupra armatei este realmente efectivă. 

Chestiunea poliţiei şi jandarmeriei este 01re:um diferită. Am dis:utat 
deja chestiunea cu Misiunea interaliată şi cred că autoritatea ei asupra p:l
liţiei şi jandarmeriei este o garanţie împotriva abuzului d·e putere din putea lor. 
Nu este prea posibil pentru Aliaţi să trimită trupe sau chiar p'.)liţie în numlr 
suficient şi. după părerea mea personali, ar trebui ca noi să a nm în:reiere 
în influenţ1 noastră asupra trupelor, jandarm �riei şi poliţiei ungare. 

Misiunea Interaliată a Generalilor este de acord, dar am sugera să se 
trimită numaidecit 20 de ofiţeri aliaţi cu rangul de maior sau căpitan, pentru 
a fi ataşaţi la diferite unităţi de armată şi poliţie, ceea ce ar constitui un aju
tor şi sprijin eficient. 

Situaţia politică evoluează satisfăt.:ător, deşi mai sint încă numeroase 
obstacole ce trebuie depăşite înainte de a se ajunge la rewlvarea d�finitivă. 
Trebuie să ne dăm seama că marea parte a opiniei publice din ţară, în m1jo
ritate ignorantă, vine în sprijinul lui Friedrich. Echilibrul a oscilat violent 
de la stînga la dreapta, dar acum se restabileşte. Dar trebuie să se ţină seam1 
de actuala stare de spirit a populaţiei şi într-o anumită m'isură de o preju
diciere firească, iar schimbările de guvern trebuie să se efectueze cu cit mli 
puţină tulburare posibilă a populaţiei. 

Toţi oamenii politici conştienţi, chiar şi cei din cabinetul lui Friedric h 
consideră acum că guvernul de coaliţie este necesar, iar ideea este în curs 
de a deveni familiară maselor. Dificultăţile c.Jnstau a:um îndeosebi în re:on
cilierea intereselor personale şi a ambiţiilor politice particulare. Nu sin� 
lipsit de speranţa că voi depăşi aceste dificultăţi ; se cere numai răbdare. 

Opinia publică generală a liderilor politici din ţară astăzi admite atît 
de clar direcţiile pe care trebuie să se găsească solu ţia şi atmosfera generală 
este cu atît mai bună <lecit era acum 2 să?tă'.llini, inc ît am toată încrederea 
că legea şi ordinea se vor menţine. Imparţialitatea misiunii mele este, cred, 
universal recunoscută, ca şi voinţa Aliaţilor de a ajuta Ungaria, iar încrederea 
în Misiunea generalilor şi în cea a amiralului Troubridg e constituie un factor 
moral de mare valoare. 

Este nevoie încă de puţin timp pentru a obţine o soluţie satisfăcătoare 
şi Friedrich poate demisiona şi vocifera, dar eu sint acum mai puţin ingri
j orat de pacea internă şi de liniştea de aici şi că forţele ungare ar putea fi 
folosite de reacţiune şi (de forţele de) oprimare. Ci t timp sintem toţi aici, 
ungurii vor fi pondera ţi. 

Misiunea generalilor şi amiralul Troubridge sint de a cord cu conţinutul 
acestei telegrame. 
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1 9 1 9  noiembrie 9 (Paris). Scrisoare a generalului Constantin Coandă adre
sată ministrului de externe, Nicolae Mişu, privind discuţia purtată cu Raymond 
Poincare, preşedintele Franţei, în legătură cu evacuarea Ungariei de către 
trupele române. Scrisoarea este remisă de Victor Antonescu, ministrul ple
nipotenţiar al României la Paris. 

Lega tion de Roumanie 

Excellrnce �lisu 
Bucarest 

C. G. 
No. 1 5 1 2  du 9 Novembre 1 9 19 

Dans la journee d'hier, 7 Novembre, j 'ai rendu visite, accompagne de 
Monsieur Antonescu, au President de la Republique. Monsieur Poincare nous 
a fait tres bon accueil et dans le courant de la conversation, îl nous a assure 
de son appui personnel pour toutes Ies questions touchant Ies interets du pays. 
11 a exprime son espoir que nous allons bientot quitter la Hongrie pour fa
ciliter la solution d'un Gouvemement amical a l'Entente. 

Le meme jour j 'ai vu le Marechal Foch, qui est toujours bienveillant 
pour nous. 11 m'a dit, avec la franchise qui le caracterise, que du moment 
que nous allons avoir un Gouvemement expression du Parlement, nous 
pouvons attendre pour donner notre reponse ă. la note du 1 2  Octobre ; que 
nous devons garder notre calme puisqu'on ne peut rien nous faire si nous 
refusons la signature du Traite de St. Germain. 

En me separant du Marechal il m'a repete que le pays doit avoir du calme 
et que nous pouvons compter sur son attachement a la Roumanie. 

Concernant Ies transports militaires îl a dispose de suite de faire nouvelle 
intervention aupres de la Conference, pour que Ies chars d'assaut et Ies avions 
soient laisses ă. prendre leur route pour la Roumanie, attendu que c'est la 
France, dans le cas contraire, qui supportera Ies consequences facheuses. 

General Coanda 
Victor Antonesco 

• Arh. I . S. I . S . P. , fond 103, dosar 17. 

Legaţia României C. G. 
Nr. 1 5 12/9 noiembrie 1 9 1 9  

Excelenţei sale Mişu, 
Bucureşti 

In cursul zilei de ieri, 7 nov., am făcut, insoţit de dl Antonescu, o vizită 
preşedintelui Republicii. Dl Poincare mi-a făcut o foarte bună primire şi in 
cursul conversaţiei ne-a asigurat de sprijinul său personal pentru toate 
chestiunile privind interesele ţării. El şi-a exprimat speranţa că vom părăsi 
curînd Ungaria, pentru a facilita rezolvarea unui guvern favorabil Antantei 

ln aceeaşi zi l-am văzut pe mareşalul Foch, care este intotdeauna bine
voitor faţă de noi. El mi-a spus cu francheţea ce-l caracterizează că din mo
ment ce vom avea un guvern reprezentativ pentru parlament vom putea 
aştepta pentru a da răspunsul la nota din 1 2  oct. ; că trebuie să ne păstrăm 
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calmul deoarece nu ni se poate face nimic dacă refuzăm semnarea Tratatului 
de la St. Germain. 

Plednd de la mareşal, el mi-a repetat că ţara trebuie să menţină calmul 
şi că noi putem conta pe ataşamentul său faţă de România. 

Privitor la transporturile militare, el a dispus numaidecît iă.. se facă o 
not:ă intervenţie pe lingă. Conferinţă, pentru ca tancurile şi avioanele să fie 
lăsate să plece spre România, înţelegînd că, în caz contrar, Franţa este aceea 
care va suporta urmările neplăcute. 

General Coandă 
Victor Antonescu 

776 

1 9 1 9  noiembrie 9, Budapesta. Scrisoare a primăriei ortişului BQdapesta (adre
sată generalului Gheorghe Mărdărescu, comandantul şef al armatei române 
din Transilvania), prin care mulţumeşte pentru sprijinul armatei române 
în aprovizionarea cu lemne a populaţiei din Budapesta, solicitînd sprijin în 
transportul lor. 

Budapest Szekesf6varos Budapesta, 9 noiembire 1919 
Polgarmestere 

Către 
Comandantul Trupelor române din Transilvania 

in Budapesta 
Domnule General ! 

Cu rnulţămiturile prea sincere am luat la cunoştinţă. în numele capitalei 
(de) rescrisul Excelenţei sale(sic !) cu nr. 1 323 din 1 nov. a.c., în care să dă nouă 
de ştire, că s-a intervenit la Ministerul de Iridustrie şi Comerţ prin Marele Cartier 
General, că �ă permite primăriei să. importe din judeţile : Sătmar, Arad şi 
Bihor cantitatea de 4 OOO vagoane lemne pentru nevoile spitalelor, institu
telor sanitare şi uzinelor de interes public. 

Cînd înştiinţez cu stimă, ca 4 OOO vagoane de lemne in judeţile amintite 
stau deja de la noi cumpărate la dispoziţia noastră, în interesul al efectuării 
grabnice a transport ării ' ă rog Excelenţa sa (sic !), binevoiţi a împărtăşi cu mine, 
că delegaţii împuterniciţi cînd au să călătorească apoi unde au să se înfăţoşeze. 

La transportarea lemnelor însă binevoiţi a le dispune precum aceasta s-a 
întîmplat şi la livrarea grinelor, că să se aducă lemnele pe vagoane şi loco
mobile române pînă la Szolnok, petrecute de soldaţi români. 

Direcţiunea C.F.U. dispune astăzi numai asupra (a) foarte puţine va pan� 
cele (lalte) încă sînt ocupate cu transporturi în alte locuri. de aceia este lipsa de 
dispunerea de sus, apoi în interesul asigurării a transportării avem o mare 
lipsă şi de însoţirea soldaţilor români pînă la locul predăuii. 

Primiţi domnule general exprimarea stimei mele profunde 

Cu deosebită stimă, 
primar 

• Arh. St. Bucureşti, fond Preşe,l. Consil. !\li n „  dos&r nr. 3/ 1 9 19, f .�.  fotocop ie. 
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1 91 9  noiembrie 9, Budapesta. Referat al şefului Biroului informaţii al armatei 
române din Budapesta despre intervenţia ministrului Pekar pentru punerea 
în libertate a lui Garbai Sandor, internat de armata română ; cererea lui 
Garbai de a nu fi predat autorităţilor ungare, ci trimis împreună cu fam,ilia 
sa la Sibiu. 

REFERAT 
1919  noiembrie 9, la B�dapesta 

Ministrul ungar Pekar a intervenit ca s1 punem în libertate pe Garbai 
Sandor, fost ministru comunal, internat în hotelul Ungaria. 

Numitul a fost internat de Divizia 1 vinători pentru a da lămuriri asupra 
celor petrecute în timp de 4 luni ale dictaturii . El cere să nu fie predat auto
rităţilor ungare, ci să fie trimis în Transilvania, eventual la Sibiu, cu familia sa. 

A dat în acest sens şi o declaraţie în care cere acest lucru şi în care mul-
ţumeşte de modul cum a fost tratat de români. 

Comandamentul Grupului Moşoiu este de părere să i se aprobe cererea. 
Şeful biroului informaţiilor 
maior 
(indescifrabil) 

• Arh. M.A.N., fond Comandamentul 1 rupelor din Transilvania, dosar nr. 27.:5/ 19 19, f. 1 18 

778 

1 9 1 9  noiembrie 10 ,  Budapesta. Notă informativă referitoare la vizita pleni
potenţiarului român C. Diamandy la Budapesta, promovarea unor bune relaţii 
comerciale şi economice cu Ungaria, preocupări pentru constituirea unei 
confederaţii dunărene în care să intre Italia şi Ungaria. 

Geheirn ! 
l nformatorische Aufzeichnung K r. 59 
vom 10. N ovember 1 9 19  

Budapest, 6 November 19 19  

„Der neuerding wieder hier eingetroffene rumănische Gesandte Diamandi 
hat einem Mitarbeiter des „Vilag" eine Unterredung gewăhrt, als deren Ergeb
nis folgendes Resume veroffentlicht wird : 

Das gegenwârtige rumănische Kabinett unter dem Vorsitz des Generals 
Vaitoano bestehe zwar grosstenteils aus Generalen ; man konne deshalb aber 
noch nicht von einer Militărdiktatur spre�p.en, denn es seien auch Zivilisten 
darin vertreten ; so sei das Ministerium des Aussern in den Hănden des fniheren 
Gesandten in London, Misu ; ferner seien biirgerliche Minister der J ustiz
rninister Milescu und der Finanzminister Angelescu. 

Aufgabe dieses Kabinetts sei die Vorbereitung der Nationalversammlung ; 
zu diesem Zweck sei die Bildung eines derartigen Ministeriums erforderlich 
g ewesen, da nur ein iiber den Parteien stehendes Kabinett die Freiheit der 
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Wahlen verbftrgen konne. Nach Konstituierung der Nationalversammlung 
wiirde eine den Wftnschen des Parlaments entsprechende Regierung gebildet 
werden. 

Die staatsrechtliche Stellung der Juden in Rumănien sei bereits geregelt, 
und zwar durch eine Verordnung mit Gesetzkraft, die durch die National
versammlung zu bestătigen sei, nach welcher allen in Rumănien geborenen 
Personen und rumănischen Untertanen ohne jede Rftcksicht auf Konfession 
und Rau . . . 1 die volle biirgerliche und staatsbiirgerliche Gleichberechtigung 
z.ugesichert sei. 

Sehr vorsichtig ăussert sich Herr Diamandi iiber die Frage der Donau
fOderation. Er erklărt : ,,lch weiss nicht, ob diese Gedanke vollig durch
fiihrbar ist. Ru.mănien hat die Absicht, mit seinen Nachbarn, und in erster 
Linie mit Ungaro, die besten Beziehungen zu unterhalten und insbesondere 
auf wirtschaftlichen und kommerziellen Gebiete eine moglichst innig Gemein
schaft zu schaffen. Rumănien und Ungarn sind gleichmăssig Donaustaaten". 

Der Gedanke einer engeren politischen Union scheint vorlăufig vollig 
zuriickgestellt zu sein. Die rumănische Diplomatie arbeitet vielmehr gegen
wărtig auf eine grosse Koalition hin, die neben der lateinischen Schwester 
I ta lien unter Fro . „ 2 reichs Fiihrung auch U ngarn mit einbegreifen soll" 

• Arh. St. Bucureşti,  col. Microf. R.D.G., r. 87, c. -437- -438 ; Deutsches Zentralarchi v 
Sachs. Landeshauptarchiv Dresden, Aussenministerium Nr. 2080. 

Secret ! 
Notă informativă nr. 59 
din 10 noiembrie 1 9 1 9  

Budapesta ,  6 noiembrie 19 19  

Plenipotenţiarul român Diamandy, care a sosit din nou aici, a avut o 
convorbire cu un colaborator al ziarului Vilâg, al cărei rezultat a fost publicat ,  
cu urmă torul rezumat : 

Actualul cabinet român, de sub preşedinţia generalului Văitoianu, este 
compus în cea mai mare parte din generali ; însă nu s-ar putea vorbi totuşi 
de o dictatură militară, căci în acest cabinet sînt reprezentaţi şi civili ; aşa 
este situaţia la Ministerul de Externe, care este condus de fostul plenipo
tenţiar la Londra, Mişu ; pe lingă aceasta, mai sînt miniştri civili , Milescu 
la Ministerul Justiţiei şi Angelescu la Ministerul de Finanţe. 

Misiunea acestui cabinet este pregătirea Adunării Naţionale ; în acest 
scop a fost necesară constituirea unui astfel de guvern, pentru că numai un 
guvern alcătuit în afara partidelor politice ar putea garanta libertatea în 
alegeri. După constituirea Adunării Naţionale se va forma, la dorinţa par
lamentului, un guvern corespunzător. 

A fost deja reglementată, din punct de vedere juridic, situaţia evreilor în 
România, şi anume, printr-o hotărîre cu putere de lege, care urmează să fie apro
bată de Adunarea Naţională, potrivit căreia tuturor persoanelor născute în 
România şi supuşilor străini le este asigurată deplina egalitate în.drepturi, fără 
nici o deosebire de confesiune şi . . . 1 

Domnul Diamandy s-a exprimat foarte precaut în problema Confede
raţiei dunărene : „Nu ştiu dacă această idee este pe deplin realizabilă. România 
are intenţia să întreţină cele mai bune relaţii cu vecinii săi, şi în primul rind 
cu Ungaria şi îndeosebi să dezvolte, pe cit posibil, relaţii strînse în domeniul 
economic şi comercial. România şi Ungaria sînt în mod egal state dunărene" .; 
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Ideea unei mai strînse uniuni ţolitice pare să fie pentru moment cu totul 
fe planul al doilea . Diplcmaţia rcmână lucrează foarte mult, în prezent, 
prntru o mare coaliţie, care pe lingă sera ei latină, Italia, sub conducerea „ .  � 

urmează să includă şi Ungaria. 

779 

1 9 1 9  noiembrie 1 1 , Budapesta. Telegramă a lui C. Diamandy către Ministerul 
de Externe al Rcmâniei, însoţită de ProcJamaţia semnată de generalul Măr
dărescu, c�mandantul trupelor rcm �ne, şi de înaltul comisar al guvernului 
rc·mân Ia ·Budapesta cu ocazia plecării trupelor române din Budapesta. 

Telegramă 
Ministerului de Externe Bucureşti 

Budapesta, 1 1  noiembrie 19 19 

Cu rugămintea a transmite această proclamaţie dată mai jos, domnului 
Petrescu Comnen ca prin îngrijirea sa să apară în presa străină şi să fie co
municată biroului de presă român. 

C. Diamandy. 

PROCLAMA TION 

Les arrnees roumaines se retirent. Budapest sera evacuee. En quittant 
la Capitale de la Hongrie, la Roumanie tient a affirmer qu'apres avoir ete 
attaque sur Ia Theiss, attaque, qui a motive son action, elle n'a ete conduite 
que par la legitime defense ainsi que des necesites militaires. Toute idee de 
persecution ou de revanche lui ont ete completement etrangere. L'armee 
roumaine s'est efforcee d'adoucir Ie plus possţble le regime d'occupation 
pendant la presence des troupes roumaines en'. ' Hongrie et tous Ies efforts 
ont ete faits pour rendre la vie plus facile a la population malheureuse. 

Avec la conviction d'avoir exerce son droit et d'avoir accompli un 
devoir d'humanite, l'armee roumaine tient a affirmer de nouveau qu' elle 
a toujours considere que Ies affaires interieures de Hongrie apartenaient 
au seul peuple hongrois a qui elle souhaite le retablissement de l'ordre en 
evitant toutes persecutions politiques, sociales ou religieuses. Ces conditions 
sont necessaires a un gouvernement durable qui exprimera la volonte du 
peuple hongrois qui rendra possible l'oubli du passe et donnera la paix desiree 
par la Roumanie et ses allies. L'armee roumaine remercie la population de 
la Capitale pour l'attitude correcte qu'elle a eu pendant tout Ie temps de 
l '  occu pa tion. 

Commandant des ttoupes roumaines 
General Mardărescu 
Haut commissaire du gouvernement 
Ministre Diamandy 

• Arh. M.A.E„ fond Problema E 2, partea I, ·101. 1.5 1 ,  f. 4 1- 43. 

1 Omisi u n e  în textul original. 
t Omisiu:1c- în  textul original. Pr obabil Frankreich = Franţa. 
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Budapesta, 1 1  noiembrie 1 9 1 9  
PROCLAMAŢIE 

Armatele române se retrag. Budapesta va fi evacuată. Părăsind capitala 
Ungariei, România ţine să afirme că după ce a fost atacată pe Tisa, atac 
care a motivat acţiunea sa, ea nu a fost condusă <lecit de legitima apărare ca 
şi de necesităţi militare. Orice idee de persecuţie sau de revanşă i-a fost complet 
străină. Armata română s-a străduit să îndulcească cit mai mult cu puţinţă 
regimul de ocupaţie pe timpul prezenţei trupelor române în Ungaria şi toate 
eforturile au fost făcute pentru a uşura viaţa populaţiei nefericite. Cu convin
gerea de a fi exercitat un drept al său şi de a fi îndeplinit o datorie de umani
tarism, armata română ţine să afirme din nou că ea a considerat întotdeauna 
că afacerile interne ale Ungariei aparţineau doar poporului ungar căruia 
ea îi urează restabilirea ordinii, evitindu-se orice persecuţii politice, sociale 
sau religioase. Aceste condiţii sînt necesare unei guvernări durabile care să 
exprime voinţa poporului ungar, care va face posibilă uitarea trecutului şi 
va da pacea dorită de România şi de Aliaţii săi. Armata română mulţumeşte 
populaţiei capitalei pentru atitudinea corectă pe care a avut-o în tot timpul 
ocupaţiei. 

780 

Comandantul trupelor române, 
General Mărdărescu 
!naltul comisar al guvernului , 
�Iinistru Diamandy 

1 9 1 9  noiembrie 1 1 . Telegramă a generalului Franchet d'Esperey către minis
trul de război al Franţei, prin care se face cunoscut că imediat după semnarea 
Tratatului de pace de către Bulgaria, batalionul francez menţinut în Dobrogea 
de sud va fi retras, intrucit teritoriul va trece sub autoritatea României fără 
restricţii. 

No. 3308 
9354/3 

T elegramme chiffre 
Constantinople sans date 

( 1 1 novembre 1 9 19) Copie 

G-ral Franchet d'Esperey a Guerre Paris 

1°) Conforrnement a autorisation donnee par note 6247 BS/3 du 24 Juin, 
j 'ai decide que aussitot signature traite de paix par Bulgarie bataillon franc;:ais 
maintenu en Dobroudja du Sud sera retire ainsi que commandement mer 
d'Azov frani;ais. Territoire passera alors sous autorite Roumaine sans res
trictions. 

2°) Bataillon franc;:ais sera dirige sur Thrace ou se trouve son regiment. 
3°) Vous aviserez dates de ces operations. 

Fin 

• Arh. St. Bucureşti ,  col. Microf. Franţa, r. 176,  c. 20 ; Archives Historiques Militaires Vin
cennes, Minist�re de la Guerre, Etat Major de !'Arm�. 16 N 307 1 .  
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( 1 1  noiembrie 1 919) Copie 
Telegramă cifrată 

Constantinopol, fără dată 
General Franchet d'Esperey 

către (Ministerul de) Război, Paris 
Nr. 3 308 
9354/3 

1 )  Conform autorizaţiei date prin nota 624.7 BS/3 din 24 iunie am decis 
ca, imediat după semnarea tratatului de pace de către Bulgaria, batalionul 
francez menţinut in Dobrogea de sud va fi retras ca şi comandamentul francez 
de la Marea de Azov. Teritoriul va trece atunci sub autoritatea României 
fără restricţii. 

2) Batalionul francez va fi îndreptat spre Thrace unde se găseşte regi
mentul său. 

3) Veţi aviza datele acestor operaţiuni. 
Sfirşit 

781 

1 9 1 9  noiembrie 12 ,  Budapesta. Adresă a Comisiei Militare Interaliate către 
Înaltul Comandament Român la Budapesta prin care îşi exprimă mulţumirea 

faţă de hotărîrea Înaltului Comandament al Trupelor române din Transil
vania de a distribui produse şi articole populaţiei sărace din Budapesta. 

Commission Militaire Interalliee 
No 840 
Urgent 

Budapest, le 1 2  Novembre 1 9 1!} 

Haut Commandement Roumain 
Budapest 

La Comission Militaire Interalliee vient de prendre connaissance de l'avis 
paru dans Ies journaux de ce matin, et par lequel Le Haut Commandement 
des Troupes de Transylvanie fait connaître qu'il a decide la distribution d'une 
serie de denrees et d'articles pour venir en aide a la population pauvre de 
Budapest . 

La Commission ne peut qu'applaudir a cette note d'humanite. Elle 
pense que pour que Ies denrees aillent vraiment aux plus necessiteux, il con
vient de laisser le soin de Ies distribuer uniquement aux autorites hongroises 
enumerees dans l'avis, c est-a-dire aux delegues du Ministere Hongrois du 
:Ravitaillement et de la municipali te de Budapest .  

Elle tient a faire connaitre de suite cette maniere de voir au Haut Com
mandement Roumain. 

Le president du jour, 
Grazziani 

Conform cu originalul, 
�eful Biroului Adjutanturii 
Lt.-col. T. Dumitrescu 

• Arh. M.A.E. , fond Probleme E2, partea a II-a, voi. 18, p. 58 1 .  
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Comisia Militară Interaliată 
Nr. 840 

Budapesta, 12 noiembrie 1 9 1 9  

Urgent 
Înaltului Comandament Român 

Budapesta 

Comisia Militară Interaliată a luat cunoştinţă de anunţul apărut in ga
zetele de azi-dimineaţă, prin care Înaltul Comandament al trupelor din Tran
silvania face cunoscut că a hotărît să distribuie o serie de produse şi articole 
pentru a veni in sprijinul populaţiei sărace din Budapesta. 

Comisia nu poate decît să aplaude acest gest de umanitarism. Ea crede 
d, pentru ca alimentele să ajungă cu adevărat la cei mai nevoiaşi, distri
buir ea lor trebuie lăsată numai in grija autorităţilor ungare enumerate in 
anu nţ, adică delegaţilor Ministerului ungar al Aprovizionării şi municipali
tăţii Budapestei. 

Ţinem să facem imediat cunoscut acest punct de vedere Înaltului Co
mandament Român. 
Preşedintele zilei, 
Grazziani 

782 

1 9 1 9  noiembrie 12,  Budapesta - Kohanya . Adeverinţă d ată de S. A. Fabrica 
de bere a capitalei, prin care se atestă comportamentul exemplar al Companiei 
J din Regimentul 3 vînători român, cantonat în fabrică. 

F 6vârosi Sorf6z6 R. T. 
Kobânyân 

Budapest - Kobnâya, 1 9 1 9. r.ovember 1 2  

IGAZOLVANY 

Ezennel igazoljuk, hogy a Serbu Viktor kapitâny ur parancsnoksâga 
alatt all6 român kir. 3-ik Vadâszezredbeli, 3-ik sz.Uad, -amely mult h6 
26-ika 6ta gyârtelepiinkon volt elszallasolva-minden tekintetben peldăs 
magaviseletet tanusitott, amiMl kifoly6lag, ugy a kapitâny urnak es az 
osszes tiszturaknak, valamint a legenysegnek is 6szinte elismerosunket es 
koszonetiinket fejezzuk ki. 

F6vârosi Sorf6z6 Reszvenytârsasâg, Kobânyân 
Vezerigazgat6 

B Arh. St. Bucureşti, fond Preşed. Consil. Min. , dosar nr.  3/ 1 9 1 9, f. 1 1 ,  fotocop:e, 

S.A. Fabrica de bere a Capitalei 
Kc5bânya Budapesta - Kc5bânya, l2�noiembrie 1 9 1 9  

ADEVERINŢĂ 

Prin aceasta adeverim că Compania a 3-a de sub comanda dlu i căpitan 
Victor Sîrbu din Regimentul 3 vînători român, care a fost cantonată în 
fabrica r.oastră din ziua de 26 a lunii trecute, s-a purtat exemplar din 
toate punctele de vedere , pentru care exprimăm atît dlui dl pitan, cit şi 
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tuturor dlor ofiţeri , ca şi trupei recunoştinţa noastră sinceră şi mulţumi
rile noastre. 

783 

S.A. Fabrica de bere a Capitalei, Kobănya 
Director General, 

1 9 1 9  noiembrie 12 (Paris). Scrisoare a ministrului de externe Nicolae Mişu 
adresat! lui (Victor Antonescu), ministru plenipotenţiar la Paris, şi generalului 
Con3tantin Coaniă, privind importanţa restabilirii calmului politic în RomAnia 
pentru a menţin � RGminia ca un element de o rdine în sud-estul Europei. 

Legation de Roumanie 

Pour vous et Gen Coanda. 

C.G 

No. 1 527 du 1 2  Novembre 1 9 19  
Bucharest 6 novembre 1 9 19  

La Conference est informee d'une maniere tendancieuse et hostile sur 
la situation en Roumanie. Tout Gouvernement roumain ne peut pas ne pas 
tenir compte du sentiment public tres vif et tres general contre une atteinte 
portee a la <lignite, a l'independance du pays. Les partisans Ies plus engages 
a une politique de concession n'osent pas en faire l'aveu devant Ies masses. 
Les minorites meme, en dehors de quelques meneurs, comprennent Ies suites 
detestables qu'entraineraient un caractere international de leurs statuts. 
Les efforts et Ies menaces exercees du dehors pour emmener la Roumanie a 
des concessions plus grande que celles contenues dans vos dernieres instruc
tions, n'aboutissent qu'a un conflit dans lequel la conference ne pourrait 
sortir victorieuse que si son action entraînait Ies succes des elements bolche
vistes ou autres . . .  prets a profiter de toutes Ies difficultes. Les gouvernements 
allies ont un interet superieur pour ne pas encourager ces elements subver
sifs et contribuer notablement a affa iblir I' element d'ordre que represente 
la Roumanie pour toute cette region de !'Europe. L autorite du Roi en Rou
manie a l'heure actuelle, ne represent e pas seulement la contribution au 
principe monarchique, necessaire a ce pays, mais aussi le plus sur appui 
pour arreter et supprimer Ies proces susanarchiques si menac;:ants dans le 
centre et l'est de !'Europe. Ne negligez rien, tant vous que le Gen. Coanda, 
pour agir aussi bien au rez du Gouvemement franc;:ais, que par Ies moyens 
que VOUS pourrez trouver, aupres du Gouvemement anglais et americain 
afin de leur faire comprendre la situation et de Ies eclairer contre Ies informa
tions fausses, dont le caractere est si nettement apparu dans votre conver
sation avec Sir Eyre Crowe. L'impuissance de ceux qui ont voulu saboter 
Ies elections, l'echec des tentatives de desordre et de greve generale ont prouve 
le vrai sentiment public et sont faits pour decourager Ies entreprises de ce 
genre qui ne pourraient retrouver un espoir 4ue dans Ies complications exte
rieures. 

Misu 1 6377 du 5 Novembre 1919 

• Arh. ISISP., fond 103, dosar 17. 
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Legaţia României (Paris) 

Pentru dv. şi generalul Coandă 

C.G. 
Nr. 1 527/ 1 2  noiembrie 1 9 1 9  

Bucureşti, 6 noiembrie 1 9 19  

Conferinţa este informată într-o manieră tendenţioasă ş i  duşmănoasă 
în privinţa situaţiei din România. Orice guvern român nu poate să nu ţină 
seama de opinia publică foarte vie şi foarte generală îndreptată împotriva 
jignirii aduse demnităţii şi independenţei ţării. Partizanii cei mai angajaţi 
ai unei politici de concesii nu îndrăznesc s-o mărturisească în faţa maselor. 
Chiar minorităţile, în afară de cîţiva instigatori, înţeleg urmările detestabile 
care ar decurge dintr-un caracter internaţional al statutului lor. Eforturile şi 
amen�nţările exercitate din afară pentru a aduce România la concesii mai 
mari dedt cele cuprinse în ultimele dv. instrucţiuni nu duc decît la un con
flict din care Conferinţa nu ar putea ieşi victorioasă dedt dacă acţiunea sa ar 
antrena succesele elementelor bolşevice sau altele . . . 1 gata să profite de 
toate dificultăţile. Guvernele aliate au un interes major să nu încurajeze 
aceste elemente subversive ce contribuie în mod esenţial la slăbirea elemen
tului de ordine pe care-l reprezintă România pentru întreaga această parte 
a Europei. Autoritatea regelui în România nu reprezintă la ora actuală numai 
contribuţia la principiul monarhic necesar pentru această ţară, dar şi sprijinul 
cel mai sigur pentru a opri şi suprima evoluţia anarhică atît de ameninţă
toare in centrul şi estul Europei. Nu negliiaţi nimic, atit dv. cît şi generalul 
Coandă, pentru a acţiona atît pe lingă guvernul francez cît şi, prin căile ce 
le veţi putea găsi, pe lingă guvernul englez şi american, pentru a le face să 
înţeleagă situaţia şi a-i lămuri contra informaţiilor false al căror caracter a 
apărut atit de clar în conversaţia dv. cu sir Eyre Crowe. Neputinţa celor care 
au voit să saboteze alegerile, eşecul încercărilor de a provoca dezordine ş i  
greva generală au  dovedit adevăratul sentiment public ş i  sînt menite să  des� 
cura�eze acţiunile de acest fel, care nu ar putea restabili speranţa decît în 
crearea de dificultăţi externe. 

784 

Mişu, 1 6  3 77 / 5 noiembrie 1 9 1 9  

1 9 1 9  noiembrie 1 2 .  Studiu întocmit de Marele Cartier General român privind 
retragerea trupelor române la est de Tisa. 

Marele Cartier General 
Biroul Operaţiilor 

Cauzele pentru care trupele noastre au fost 
menţinute pînă acum în Ungaria 

1 .  La 7 sept. s-a dat trupelor ordinul nr. 3 446 prin care se ordona să 
evacueze toată Ungaria de la vest de Tisa. 

Ordinul a fost determinat de dificultăţile pe care ni le făceau generalii 
aliaţi la Budapesta şi a pornit din iniţiativa Marelui Cartier General Român . 

2. Cum însă la această dată Ungaria nu dispunea de nici o unitate poli
ţienească capabilă de a asigura ordinea după retragerea trupelor noastre, 

1 Suspensie :n textul original. 
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s-au făcut numercase interveniri cu scopul de a ne determina să revenim la 
măsura luată sub mo tivul că anarhia ar începe din nou în Ungaria. 

Guvernul cedînd acestor stăruinţi, ordinul nr. 3 446 a fost revocat. 
3. În luna octombrie poliţia ungurească fiind pe cale de organizare şi 

dată fiind na tura dificultăţilor care ni se făceau de către toţi în Ungaria s-a 
hotărît din nou a se retrage trupele la est de Tisa. 

În arn;t sccp s-a dat ordinul nr. 3 982 din 7 oct. 
4. Cum îmă nici la această dată forţele militare şi poliţieneşti ungureşti 

nu erau complet organizate şi armate s-a dat să se înţeleagă că lăsarea Unga
riei în astfel de condiţiuni ar putea fi intrepretată ca un act de ostilitate a 
adresa statelor care erau reprezentate la Budapesta . 

Cum nu era aceasta în intenţia guvernului român s-au luat dispoziţiuni 
să se arnîne din nou retragerea pînă ce poliţia ungurească va fi complet or
ganizată. 

În acest scop, pe de o parte, s-a revocat ordinul nr. 3 982 (capitolul 
3 de mai sus) iar pe de altă parte, s-au luat dispoziţiuni a se da în timpul 
cel mai scurt posibil tot armamentul cerut de colonelul Yatess pentru poliţia 
ungară (vezi ordinul nr. 4 435, aci anexat în copie) . 

5. la 1 5  şi 24 oct . Misiunea militară aliată trimite Comandamentului 
nostru de Ia Budapesta 2 note scrise prin care face următoarele cereri : 

a) trupele noastre să se retrae-ă la 50 km depărtare de Budapesta ; 
b) o divizie de infanterie şi una de cavalerie să rămînă la 30 km de Buda

pesta pentru ca prin prezenţa lor acolo să se facă o presiune morală asupra 
acelora care ar dori să provoace din nou anarhia în Ungaria ; şi 

c) să dăm concursul să se organizeze o a treia divizie ungurească. . .  
6. La aceste cereri am dat Comandamentului nostru de la Budapesta 

ordinul nr. 4 490 din 28 oct. prin care îi prescriam textual : „Interesul nostru. 
fiind de a ne retrage la est de Tisa înainte de venirea timpului rău şi cwn 
începerea acestei operaţiuni este în funcţiune de predarea completă şi în per
fectă stare de funcţionare a armelor cerute pentru organizarea poliţiei, vă rog 
a accele"."a această operaţiune. 

În consecinţă trebuie ca Misiunea militară aliată să fie încunoştinţată, 
că nu vom putea amina retragerea trupelor noastre fa est de Tisa pînă la 
organizarea noii divizii ungureşti". 

7. În acelaşi timp guvernul a trimis Congresului (Consiliului) Suprem 
nota nr. 1 5  043 din 1 6  X prin care i s-a făcut cunoscut că trupele noastre 
trebuie să fie neapărat retrase Ia est de Tisa înainte de venirea iernii, însă 
pentru a evita eventualele dificultăţi care s-ar putea ivi în Ungaria în 
urma retragerii noastre, doreşte să ia această dispoziţie „în perfectă 
înţelegere cu Aliaţii". 

8. În acest scop de îndată ce Sir Clerk a sosit la Budapesta, dl ministru 
Diamandy a avut instrucţiuni să stabilească de comun acord cu dînsul data 
cînd trupele noastre pot începe evacuarea Ungariei. 

Conformîndu-se acestor instrucţiuni, dl. Diamandy a comunicat la 1 XI 
că, „de acord cu Sir Clerk, a stabilit ca trupele române să înceapă a evacua 
Ungaria la 13 XI curent". 

În consecinţă, la 2 XI s-a dat comandamentului frontului ordin să. 
retragă trupele la est de Tisa. 

Retragerea începe miercuri 1 3  curent iar la 23 curent evacuarea Ungariei 
de la vest de Tisa va fi complet terminată. 
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Atit comandantul frontului cît şi înaltul comisar al guvernului au părăsit 
Budapesta astăzi la ora 13 .  
Şeful Biroului Operaţiilor, 
Lt.-colonel, 

12 XI 19 19  

• Arh. St. Bucureşti fond Preşed. Consil. Min„ Mis�ella.nea., dosa.r nr. 9/ 19 16, f .  221- 226, 
copie. 

785 

1 9 1 9  noiembrie 13 ,  Budapesta . Adresă de mulţumire a Fabricii de rom, li
chioruri şi coniac din Budapesta, S. A. Gottschlig Agoston, către Comanda
mentul Trupelor . române din Budapesta pentru comportamentul trupelor 
român e din Kobanya. 

Gottschlig Agoston r. t. 
Csâsz. es kir. ud vari szâ.llito 
Tea nagykereskedes, rum, likor es cognac-gyăr 
Budapest 

Budapest. 19 19.  november 
13-ân 

Roman Kir. Csapatok k5bănyai para.ncs;nksâgân:i.kJ 
Budapest - Kobânya 

Alulirott ceg, melynek irodâjâban a k<Sbânyai român parancsnoksâg 
annakidejen elhelyezkedett, ezennel a legnagyobb ;el5zekenyseggel kijelenti, 
hogy az itt mfikOdătt parancsnoksâggal az erintkezese mindenkor a legel5-
zekenyebb es legkellemesebb volt, az âltaluk a gyârunkban vasărolt minden 
neven-nevezend5 âruert mindenkor keszpenzzel fizettek es t6lunk absolute 
semmit el nem rekvirâltak. 

A veltink szemben tanusitott rendkiviil szives es j6indulatu magatartasu
kert, ugy a magunk, mint igazgatosâ.gunk neveben is legoszintebb koszone
tiinket fejezziik ki. 

Kivâ.16 tisztelettel 
Gottschlig Agoston r. t. 

• Arh. St. Bucureşti, fond Preşed. Consil. Min., dosu nr. J/ 19 19, f. lJ, foto:opie. 

Gottschlig Agoston s. p. a. Budapesta, 13 noiembrie 1 9 19. 
Furnizori ai Curţii imperiale 
şi regale. Magazin en-gros. 
Fabrică de rom, lichioruri şi coniac, Budapesta. 

Către 
Comandamentul Trupelor regale române 

Budapesta - Kobânya 

Subsemnata fabrică, în biroul căreia s-a stabilit Comandamentul român 
din Kobânya, prin aceasta declarăm cu cea mai mare plăcere că totdeauna 
contactul cu comandamentul care a funcţionat aci a fost cît se poate de pre
venitor şi plăcut, că au plătit totdeauna prin bani lichizi toate mărfurile cum 
părate de la fa.brica noastră şi că nu a rechiziţionat absolut nimic de la noi.-

1 3  
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Pentru ţinuta sa faţă de noi, extraordinar de binevoitoare şi amabilă. 
îi exprimăm atît în numele nostru, cit şi al direcţiunii noastre cele maisin
cere mulţumiri. 

Cu deosebită stimă. 
Gottschlig Agoston s. a. 

786 

1 9 1 9  noiembrie 13 ,  Kisp�st. Pro;:es-verbal semn1t de primarul şi n'ltarul 
comunei, prin care se atestă co:np:>rta111'!ntul corect al trupelor române din 
Brigada 3 vînători. 

1 2 1 5 1  
1 9 1 9  

sz. Kispest kăseg elăljâr6sâgat61 

Sz6beli targyalâs 

Mi a 3-ik vadasz dandâr Parancsnoka Ignat Michael ezredes egyiitt 
a frjegyz6 urral, Brandtner Pal es bir6 urral, Orichel Gyărgy a Kispest kăzseg 
el6ljar6i a jelen szobeli târgyalâst lefolytattak, amelybăl az alabbiak megal
lapitotak : 

Azon ido alatt, amig a român kirâlyi hadsereg Kispesten tart6zkodott 
a kăzsegben a legnagyobb rend uralkodott, a kăzseg lak6ssaga meg volt 
elegedve es nem fordult elo semmi panasz a roman hadsereg ellen. 

Nem haborgatta a hadsereg a lakossâgot semmifele requirâlâssal, a 
dandar Parancsnoksâggal egyiitt mukădătt, a kăzsegi elăljârosâggal arra_ 
nezve, hogy a lakossăg vagyones eletbiztonsâga meg6riztessek. 

Azt a helyiseget, ahol a dandâr Parancsnoksâg szekelt a legnagyobb
rendben adta at az elăljâr6săgnak. 

Ezen viselkedesert az elăljar6sâg a roman hadsereg Kispesten tartoz
kodott csapatainak meleg kăszănetet es hâlâjât fejezi ki. 

Minek okaert a j elen sz6beli târgyalâst senkităl nem kenyszeritve es 
onkent lefolytattuk, melyrăl a j elen jegyzokănyvet a român kirălyi had
seregnek okmanykent kiszolgâltatjuk. 

Kispest, 19 19. evi november h6 13-ân. 
F 6j egyz6 birO. 
a 3-ik vadâsz dandâr ezredes. 
parancsnoka 

• Arh. St. Bucureşti, fond Preşed. Consil. Mi n., dosar nr. 3/1 9 1 9, f. 89, fotocopie. 

Nr 12 1 5 1  
19 19  

Proces-verbal 

Primăria comunei Kispest 

Astăzi, anul una mie nouăsute nouăsprezece, noiembrie 1 3. 
Noi comandantul Brig. 3 vinători, colonel I�n1t Mih1il, im;>reu n ă.  

cu dl Brandtner Pil, prim-notar şi dl Orichel Gyorgy, primu al comune i 
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Kispest, am încheiat prezentul proces-verbal din care se constată urmă
toarele : 

Cit timp a staţionat armata regală română. în această comună. a fost 
cea mai mare ordine, populaţia a fost foarte mulţumită şi nu a avut nici o 
reclamaţie în contra armatei române. 

N-au făcut nici o rechiziţie, de nici un fel. Comandantul Brig. 3 vînă
tori a lucrat de comun acord cu autorităţile noastre, pentru protejarea vieţii 
şi avutului tuturor locuitorilor din această comună. 

A lăsat localul primăriei unde a fost Com1ndantul în cea mai perfectă 
ordine. 

Pentru această purtare a armatei regale române din localitate, primă
ria n-are dedt cuvinte de mulţumire şi de recunoştinţă. 

Drept care am încheiat prezentul proces-verbal neforţaţi de nimeni 
şi de bunăvoie, pentru a servi ca act armatei regale române. 
Prim-notar, 
Brandtner Pâl 
Comand. Brig. 3 vînători, 
col. M. Ignat 

787 

Primar 
Orich el Gyorg 

1 9 1 9  noiembrie 1 4, Oradea. Ştire privind cantitatea de alimente distribuite 
de Comandamentul Trupelor române din Budapesta pentru aprovizionarea 
populaţiei. 

Comandamentul român din Budapesta a publicat următorul anunţ : 
Comandamentul Suprem al Trupelor transilvănene, avînd în vedere 

penuria de alimente pentru populaţia săracă din Budapesta, a ordonat 
distribuirea în luna septembrie a.c., pentru această populaţie a 1 50 OOO kg 
carne sărată, 400 OOO kg sare şi 50 OOO kg sare industrială. 

Condus fiind de aceleaşi sentimente, Comandamentul Suprem al Tru
pelor transilvănene, cu nr. 1 4 70, a mai ordonat distribuirea următoarelor : 
32 700 kg mazăre, 284 400 kg ovăz, 1 7  700 kg făină de grîu, 2 850 kg să
mînţă de in, 2 700 kg cafea frank, 800 kg secară, 85 300 kg făină de cartofi, 
200 kg oţet din cartofi, 3 700 kg sare, 36 800 kg griu, 1 775 kg porumb, 
223 300 kg făină, 350 kg griş, 6 1  200 kg seminţe de dnepă, 1 7  250 kg sfeclă, 
2 860 kg lupin, 3 600 kg foi de dafin, 100 kg linte, 1 8  650 vesce cultivate, 
1 1  100 kg sorocin, 1 1  800 kg sfeclă de zahăr, 1 12 350 kg sămînţă D.:mrah, 
12 450 kg hrană pentru păsări, 40 8'.)'.) kg orz, 1 750 saci goi, 300 kg castane, 
9 200 kg făină din castane, 1 200 kg pesmeţi, 1 55 70J kg cartofi pentru porci, 
1 89 200 kg hrană pentru cai, 6'.D kg sare gemi, 24 lOJ kg pă.sat pJrumb , 
1 3 1  200 kg făină de porumb, 5DO kg săminţă de lucernă., 3 1  400 kg seminţe 
diverse, 15 OOO kg tăriţe, 1 3  OOJ kg rapiţă, 600 kg mere uscate, 1 2  OOO kg 
morcovi, 600 kg conserve din fructe, 7 100 kg ceapă, 1 300 kg hrană pentru 
cai, � .800 kg _varză, 300 maşini diverse, 80J butoaie goale. 

Aceste alimente şi alte produse vor fi distribuite începînd din 1 1  nov. 

a.c. , din magaziile „Băncii Escompte", sub controlul comun al reprezentan
ţilor Ministerului Ungar al Alimentaţiei, al primarului Budapestei, precum 
şi al nostru, locotenentul contabil Iliescu Virgil. Şeful Comandaturii : general 
Şerbescu, intendent : lt.-col. Roman. 

. . . . : . 

•!N:agyi·arad (Ora.dea), 19, nr. 255, li noiembrie 19 1 9, p. 1 .  
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7 88 

1 9 19  noiembrie 15 ,  Bucureşti . Confirmare a telegramei generalului Petin 
către ministrul de război al Franţei şi către generalul comandant al Armatelor 
Aliate de la Constantinopol, prin care face cunoscut că generalul Prezan i-a 
expus punctul de vedere al guvernului român de a nu evacua teritoriul cuprins 
între Tisa şi viitoarea fro ntieră. 

Le General Attache Militaire en Roumanie 
Bucarest, le 1 5  N ovembre 1 9 19  

Confirmation de Telegramme chiffre 
Le General Petin, Attache Militaire Bucarest 
a Ministre Guerre 2° Bureau - Missions Paris 
et a General Commandant Armees Alliees 

No. 1 3 1 4  Constantinople 

I. ]'ai vu le General Presan. 11 m'a dit que le desir du Conseil Supreme 
de voir Ies Roumains evacuer immediatement le territoire compris entre 
Theiss et la future frontiere etait absolument inexecutable. La Theiss cons
titue une frontiere de securite militaire qu'il serait folie d'abandonner, tant 
que le futur Gouvemement hongrois n'aura pas donne des gages de sa vita
lite, de sa bonne foi et de son energie. 

II. Le General m'a dit que cette maniere de voir etait celle du Gou
vemement roumain et qu'il n'en etait aupres de moi que l'echo. Mais il est 
certain qu'il en est l'inspirateur. 

III. ] e vous detaille cette conversation par depeche qui sera mise au 
courrier du 1 7  Novembre. 

Fin 
P.O. Le Chef d'Etat Major 

• Arh. St. Bucureşti, col. Microf. Franţa, r. 176, c. 222 ; Archives Historiques Milita.ires Vlncen
nes, Minist�re de la Guerre, Eta� Major de l'Armee , 16 N J 1 7 1 .  

Generalul Ataşat militar în România 
Bucureşti, 15 noiembrie 1 9 1 9  

Confirmare telegramă cifrată. 
Generalul Petin, ataşat militar Bucureşti, către 
Ministrul de război - Biroul 2 - Misiuni Paris 
şi către generalul comandant al Armatelor Aliate 

Nr. 1 3 1 4  Constantinopol 

I. L-am văzut pe generalul Prezan. El mi-a spus că dorinţa Consiliului 
Suprem de a-i vedea pe români evacuînd imediat teritoriul cuprins între 
Tisa şi viitoarea frontieră era absolut nerealizabilă.. Tisa constituie o fron
tieră de securitate militară pe care ar fi o nebunie să o abandonăm, atîta 
timp cit viitorul guvern ungar nu va putea da garanţii asupra vitalităţii 
sale, asupra bunei sale credinţe şi asupra energiei sale. 

II. Generalul mi-a spus că acest punct de vedere este cel al guvernului 
român şi că el nu reprezintă decît ecoul acestuia. Este însă sigur că el este 
inspiratorul lui. 

2 1  
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III. Vă voi detalia această conversaţie prin depeşă care va fi trimisă 
prin curier la 1 7 nov. 

Sfîrşit. 

789 

P.O. Şeful Statului Major 
(indescifrabil) 

1 � 1 9  noiembrie 15 .  Notă trimisă de Consiliul Suprem Aliat guvernului român, 
în legătură cu evacuarea teritoriului ungar, constituirea Comisiei interaliate 
de control al rechiziţiilor şi semnarea Tratatului de pace cu Austria4 

Nota aliaţilor 

Consiliul Suprem a luat cunoştinţă de răspunsul României, datat din 
2 nov. şi semnat de generalul Văitoianu. El n-a putut <lecit să constate că 

această notă nu dă nici o satisfacţie Puterilor Aliate şi Asociate. Acest fapt 
compromite în chipul cel mai serios relaţiile României cu Aliaţii, care se 
văd constrinşi să ceară guvernului român un răspuns definitiv. 

De la începutul lui august, adică din momentul cind trupele româneşti 
au ocupat Budapesta, Conferinţa de Pace n-a încetat de a cere României 
de a lua în Ungaria o atitudine conciliabilă cu principiile comune Aliaţilor 
şi cu angajamentele care îi leagă între ei. 

Cu o neobosită răbdare, inspirată de respectul ce Aliaţii îl au unii pentru 
alţii şi în speranţa că guvernul român va sfîrşi prin a-şi da socoteală că nu 
poate ignora nepedepsit principiile şi să dea înapoi de la angajamentele reci
proce ale Aliaţilor, Conferinţa s-a sforţat a menţine legăturile care unesc 
Aliaţii cu România şi a obţine ca această putere să se refere deciziilor Consi
liului Suprem de la 4 aug., 5 aug., 6 aug., 7 aug. , 1 4  aug., 23 aug., 25 aug. , 
5 sept. ,  12 oct., 3 nov., 4 nov., stăruitoare cereri au fost adresate în acest 
s cop guvernului din Bucureşti. 

Pentru a arăta importanţa ce Conferinţa punea ca să obţină răspunsul 
României, ea a însărcinat chiar pe un delegat special, sir George Clerk de a 
merge la Bucureşti. 

Atîtea liniştite sforţări n-au ajuns <lecit la răspunsul de la 2 nov„ împă
ciuitor în formă, dar negativ în fapt, asupra celor 3 chestiuni puse : accep
tarea frontierelor fixate de către Consiliul Suprem, semnarea Tratatului de 
pace cu Austria şi a Tratatului minorităţilor, reglementarea situaţiei în Ungaria. 

Nota amină pe cele două clintii şi nu răspunde decît la a treia. In această 
chestiune nici una din satisfacţiile cerute nu este în realitate consimţită. 
Principiul încetării rechiziţiilor este admis. Tot astfel instituirea unei comi-

1 Apărută în ziarul Viitorul, din 1 dec. 19 19, sub titlul Consiliul Suprem şi Romllnia. 
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siuni interaliate la Budapesta ca să aplice aceste principii, dar România a 
făcut această concesiune fără a accepta nici ca comisiunea să poată descărca 
mărfurile strînse, chiar astăzi în vagoanele ungureşti, şi fără ca el să fi trecut 
încă punctele de verificare, nici că ea ar avea calitatea să primească plingeri 
şi chiar anchete asupra abuzurilor comise de autorităţile militare române. 

Retragerea trupelor române n-a fost acceptată decît pînă la Tisa, fără 
ca România să se conforme deciziunii Puterilor care prevede evacuarea între
gului teritoriu ungar şi retragerea îndărătul frontierelor care i-au fost fixate , 

definitiv, deciziune care a fost imediat acceptată de celelalte state vecine, 
cehii şi sîrbii . 

În rezumat, guvernul român continuă de 3 luni şi jumătate să nego
cieze cu Conferinţa ca de la putere la putere, fără să ţie seamă de alte drepturi 
sau interese decît ale sale şi refuzînd să accepte sarcinile solidarităţii, voind 
totuşi să beneficieze de avantajii. 

Conferinţa face un ultim apel la înţelepciunea guvernului şi poporului 
român, înainte de a lua grava rezoluţie de a rupe orice legături cu România. 

Dreptul ce Conferinţa are de a fi ascultată se reazemă esenţial pe faptul 
că Rom ânia datoreşte victoriei Aliaţilor serviciul inapreciabil de a-şi fi re
constituit unitatea naţională, dublindu-şi teritoriul şi populaţia. Fără sacri
ficiile imense ale Aliaţilor, România ar fi astăzi decimată , ruinată şi robită 
fără nici o speranţă. România a intrat în luptă pentru libertatea sa la sfîr
şitul celui de al doilea an al războiului punîndu-şi condiţiile sale ; ea a făcut , 
ce-i dreptul, mari sacrificii şi a suferit cele mai grele încercări, dar în cele din 
urmă ea a consimţit să trateze separat cu inamicul şi să se supuie voinţei 
sale ; libertatea şi victoria sa, ca şi viitorul său de altminteri, sînt datorite 
Aliaţilor. 

Cum e posibil ca o astfel de situaţie să fie pierdută din vedere şi aşa 
de repede uitată de oamenii politici români ? 

În orice caz, Consiliul Suprem nu mai poate aştepta multă vreme şi 
invită România să se supuie fără discuţie, fără rezerve şi fără condiţii, rezolu-
ţiunilor următoare : 

· 

1 .  Să evacueze în întregime teritoriul ungar retrăgîndu-se în frontierele 
definitive fixate de conferinţă . 

2. Să accepte constituirea Comisiunii interaliate pentru a opri, controla 
şi aprecia rechiziţiile făcute în Ungaria de la începutul ocupaţiei române. 

3. Să semneze Tratatul cu Austria şi Tratatul cu minorităţile, în condi
ţiunile indicate prin nota Consiliului Suprem de la 1 2  oct. 

Consiliul Suprem va aştepta 8 zile răspunsul negativ sau pozitiv al gu
vernului român . 

Dacă acest răspuns nu va da satisfacţie Consiliului Suprem al Puterilor 
Aliate, acestea sînt hotărîte să notifice României că aceasta s-a separat de 
Aliaţi. Ele o vor invita ca să-şi recheme imediat delegaţii de la Conferinţa 
Păcii şi vor retrage misiunile lor diplomatice de la Bucureşti. In ceea ce pri
veşte reglementarea asupra frontierelor, România va fi astfel, prin propria 
sa acţiune, despuiată de orice titlu de sprijin din partea Puterilor, precu m 
şi de recunoaşterea drepturilor sale din partea Conferinţei. 

Consiliul Suprem se va vedea, cu cel mai profund regret, constrins de a 
rupe cu România, dar acesta are conştiinţa de a fi împins răbdarea pînă la 
cele din upnă margini. 
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Comentariile Viitorului : 
După publicarea acestui ultimatum, opm1a publică va putea judeca 

dacă o asemenea notă putea rămine fără răspuns de apărare a drepturilor 
şi demnităţii ţării. 

• Arh . St. Bucur�şti, Col. documente privind mişcarea muncitorească,  dosar nr. 57/ 19 18-
192 1 ,  f. 1- 4, copie. 

790 

1 9 1 9  noiembrie 22, Szarvas. Certificat al primăriei ccn unale asupra comi::or
tamentului corect al Regimentului 8 vinători, în tirr.pul cantonamentului 
în comună. 

lgazolvâny 

S.r nrvas kozseg eloljârosâga reszerol ezennel igazoljuk, hogy a 8 român 
kirâlyi vadâszezred res7erol u itteni beszâllâs alkalmâval semmifele 
viszaelest nem kovettet el, illetoleg a polgârsag reszerol neve� ett ezred 
ellen reklamalast nem jelenttet be. 

Szarvas 1 9 1 9  november 22 
fOjegyzo bir6 

• Arh. St. Bucureşti, fond Preşed. Consil., Min. dosar nr. 3/1919, f. 85, fotocopie. 

Certificat 

In numele primăriei comunei Szarvas, certificăm prin aceasta că Regi
mentul 8 vînători regal român în timpul cantonării sale în această comună 
nu a comis nici un abuz, respectiv din partea populaţiei nu s-a primit nici 
o reclamaţie împotriva regimentului sus-numit. 

· 

Szarvas, 1 9 19  noiembrie 22 
notar 

791 

primar 

1 9 1 9  noiembrie 23, 25-26, Bucureşti . Telegrame ale lui Henri Cambon refe
ritoare la ultimatumul Consiliului Suprem Aliat remis guvernului român. 

Affaires Etrangeres 
En clair 
No. 860 

Duplicata bis 

Telegramme a l'arrivee 
H C 

Bucarest, le 23 Novembre 1 9 19 - s.h. 
re c;:u par courrier le 2 7 a 17 heures. 

Suite a mon teiegramme No 85 1-852. 
Le tronc;on manquant de la note du Conseil Supreme est enfin arrive 

et a pu etre dechiffre hier. Le President du Conseil, le Ministre des Affaires 
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etrangeres et le chef d'Etat-Major general qui, pendant la j ournee, avaient 
accompagne le Roi a Sinaia pour s'entretenir de la situation au cours du 
trajet, sont revenus la nuit derniere. Le Ministre d'Amerique, notre doyen, 
est en possession de la note et de la lettre d'envoi collective des quatre re
presentants. 11 a insiste pour qu'elle soit remise par Ies quatre signataires 
reunis et seulement demain, lundi soir, d'abord parce que le dimanche, Ies 
administrations sont fermees, ensuite parce que le Parletnent n'entre en 
fonctions que demain, enfin parce que son courrier arrivant le lundi, îl pre
fere attendre Ies instructions de �fonsieur Polk au cas ou ce c:mrrier en contien
drait. Je n'ai pas manaue d'attirer l'attention de Monsieur Vopicka sur 
I'eventualite de la demission du Ministere au cours de la journee de demain, 
ce qui aurait pour effet de nous priver d'interlocuteur. 

La coincidence de la remise de l'ultimatum avec la periode de consti
tution du Parlement rend. il faut le connaître, la situation extremement 
difficile pour le Gouvernement roumain. En y mettant le maximum de dili· 
gence, Ies validations ne peuvent etre completees avant mardi soir. Mercredi 
aurait lieu la constitution des bureaux, jeudi ou vendredi la formation du 
nouveau Cabinet. Donc meme en comptant au plus juste, le Gouvernement 
ne disposerait que de trois jours pour prendre une decision a l'egard de la 
note et elaborer sa reponse. Si, en effet, !'ultimatum est, suivant Ies disposi
tions prises par le Ministre d'Amerique remis !undi en fin de j ournee, le delai 
de huit jours imparti au Gouvernement roumain expirerait le mardi 2 
Dece:tllbre a la meme heure. 

]'ai eu ce matin une longue conversation au Ministere des Affaires etran
geres avec le general Coanda, Monsieur Diamandv et Monsieur Misu qui se 
trouvaient reunis dans le Cabinet de ce rdernier. 1 1  m'ont paru encore assez 
eloignes d'une decision ferme. ]'ai du sans cesse Ies empecher de se dispercer 
dans des considerations sur le passe et l'avenir et Ies ramener a l'unique 
objet en question, la signature du traite avec l'Autriche et du traite des 
minorites dans Ies conditions indiquees par la note du Conseil Supreme du 
1 2  Octobre. J'ai fait valoir qu'au point ou en etaient Ies choses, c'etait une 
chance inesperee pour la Roumanie que de �pouvoir pour ainsi parler saisir 
la perche que lui jtendait la Conference en lui offrant d'ex:i.miner de concert 
avec elle des modifications aux clauses rqui l'interessent particulierement. 
Qu'en prenant acte de cette assurance �elle ne formulerait pas une reserve, 
mais donnerait au contraire au Conseil !Supreme une marque de confiance, 
tandis que par ailleurs la possibilite d'une �revision partielle des clauses du 
traite fournirait a son amour propre la 'satisfaction qu'il r�clamait. 

Monsieur Misu m'a repete comme il y a!quelques j ours (voir telegramme 
No. 85 1 -852) qu'il etait dispose a orienter sa reponse dans ce sens. Mais 
il faut compter avec le manque de fermete de son caractere qui le rend sen
sible a toutes Ies influences. 

En admettant qu'il trouve une formule qui serait admise par le Conseil 
Supreme, que cette formule soit adoptee sans restriction par le Cabinet de 
demain, il resterait encore a recevoir i l'acquiescement de tous Ies chefs de 
groupes dans Ies Chambres pour etre assure de la ratification ulterieure du 
traite par le Parlement. Je crois que cette .influence l"::irl�mentaire s'exercera 
dans le sens de la conciliation. �fais tant d'elements entr�nt en j eu, e t  en 
dernier lieu l'effet du requisitoire contenu dans l'ultim1tum qui blessera 
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profondement certains roumains parrni Ies mieux disposes, qu'il m'est impos
sible d'affirmer avec certitude que le Gouvemement roumain cedera. 

Affaires Etrangeres 
Decbiffrement 
No. 862 

Extreme urgence 

Henri Cambon 

Duplicata bis 

Telegramme a l'arrivee 
H 

Bucarest, le 25 Novembre 1 9 1 9  - I h. 30 
re�u le 26 a 2 1  heures. 

L'ultimatum a ete remis au Gouvernement roumain ce soir, 24 Novembre . 
a 6 heures. Les quatre representants se sont reunis au Ministere des Affaires 
etrangeres ou se trouvaient le President du Conseil et Monsieur Misu. 

Le President du Conseil a lu le document a haute voix, en s'arretant 
souvent car ii paraissait fort emu. La lecture terrninee, ii a seulement ajoute : 

„Je n'(ajoute), pour !'instant, foi qu'(a) un passage de cette communi
cation, celui ou il est dit que la Roumanie a fait de grands sacrifices et subi 
(de) dures epreuves. J e vais remettre la note au Roi le plus tOt possible." 

Mon telegramme 860 a indique a Votre Excellence Ies difficultes resul
tant de Ja situation gouvernementale et parlementaire. Mes collegues pensent,  
cornme moi, que le delai de 8 jours, tres liberalement calcule (pour le) temps 
normal, est vraiment un peu court, etant donne Ies circonstances, (et meme) 
en admettant une bonne volante generale des elements qui, constitutionnel
lement, doivent entrer en jeu. 

(a suivre) 

Affai�es Etrangeres 
Dechiffremen t 
No. 863 

Extreme urgence 
Suite du No precedent. 

Henri Cambon 

Duplicata bis 

Telegramme a l'arrivee 
H C 

Bucarest, le 25 Novembre 1 9 1 9  - 1 5  h. 30 
re�u le 26 a 1 8  h. 1 5  

Le Ministre d'ltalie a suggere a son Gouvernement de porter le delai 
de 8 a 20. Mon collegue d'Angleterre a propose au Sien une prolongation de 
2 ou 3 jours. Peut-etre serait-il preferable de maintenir le delai de 8 jours, 
mais en specifiant qu'il ne commencerait a courir qu'au moment de la for
mation du M inistere Constitutionnel appele a signer. De la sorte, le Conseil 
Supreme ne reviendrait pas sur l'etendue du delai qu'il a fixe, mais en modi
fierait seulEment Ja date de deprt. 

Quel que soit le moyen adopte, je crois qu'il serait equitable d'elargir, 
dans une certaine mesure, le delai imparti au Gouvernement roumain. 

Henri Cambon 
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Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
No. 864 Duplicata bis 

Telegram.me a l'arrivee 
c 

Bucarest, le 26 novembre 1 9 19  - 1 1  h. 
reyu le 27 novembre a 13 h. 30 

Comme je  l'ai indique a Votre Excellence dans mes telegrammes 860 .  
862 et  863, j 'ai l'espoir que la Roumanie cedera a l'injonction du Conseil 
Supreme et que la rupture sera evitee. Mais ce n'est pas une certitude. 

Des lors que !'ultimatum. envisage l'eventualite d'une rupture, � 
collegues et moi serions tres desireux de savoir en quoi elle consisterait. S'il 
s'agit, non seulement du rappel des representants diplomatiques, mais de 
celui de tout le personnel civil et militaire rattache a leurs delegations, il 
y aurait a prendre des dispositions materielles que Ies circonstances rendent 
compliquei::s. Pour Ies Franyais, qui compteraient plus de 100 personnes, 
la voie fem�e vers !'Europe parait un moyen de transport bien precaire etant 
donnee la penurie de materiei roulant, de machines et de charbon, si l'on 
songe aux difficultes qu'eprouvent Ies voyageurs meme dans un train de 
lux� r�gulier et international comme le Simplon (express) (l gr. tronque) . 

(A suivre) 

Affaires Etrangeres 
Dechiffremen t 
No. 866 

Henri Cambon 

Duplicata bis 
Telegramme a l'arrivee 
s 

Bucarest, le 26 Novembre 1 9 1 9, 1 8  h 5 
reyU le 27 a 1 6  h. 25 

]'ai essaye, ainsi que mon Collegue anglais, de connaître les intentions 
des chefs du parti de la Transylvanie a l'egard des demandes du Conseil 
Supreme. ]'ai vu Monsieur Vaida Vo(e)vod, contrairement a ce que j 'atten
dais de cet ami de Monsieur Bratiano, il m'a paru personnellement (plein) 
de bonnes dispositions. Mais il a ajoute que son action sur son groupe etait 
moins efficace qu'on ne le croyait, que le bloc de la Transylvanie n'etait 
pas assez uni pour qu'on put l'orienter tout entier dans un sens ou dans l'autre 
e t qu'il pouvait menager des surprises. 

Mon collegue anglais (qui) (possede) bien la langue allemande a eu cette 
nuit une longue conversation (avec) Monsieur Maniu de 9 heures du soir 
a 2 heures du matin. Elle n'est guere satisfaisante et confirme l'impression 
qui m'avait ete rapportee sur (l')etat (d')esprit du :Ministre de Roumanie 
T ransylvaine. 

Monsieur Maniu m'a dit que le Cabinet actuel qui etait un Gouvernement 
de circonstance ne pouvait pas engager l'avenir du (pays) par sa signature. 

(a suivre) 
Henri Cambon 
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Afaires Etrangeres 
Dechiffrement 
No. 867 

Suite du numero precedent. 

Duplicata bis 

Telegramme a l'arrivee 
M 

Bucarest, le 26 novembre 1 9 1 9  a 18 h. 
rei;:u le 27 a 16 h. 25 

que si l'on faisait appel aux Transylvains aucun d'eux ne consentirait 
a souscrire aux demandes de la Conference (telles) qu'elles etaient formulees. 
Ma1gre Ies pressantes objurgations de mon collegue, Monsieur Maniu s'est 
maintenu en ce qui concerne Ies principales (questions) sur Ies positions sui
vantes : 

1 .  Minorites : il serait dispose a {admettre) le principe des droits des 
(minorites) , mais non Ies clauses afferentes a la protection {de ces) droits. 

2. Evacuation de la Hongrie : l'armee roumaine se fixerait momenta
nement sur ]a Theiss et ne se retirerait sur la future frontiere que lorsque 
la Hongrie aurait signe la paix. 

3. Requisitions : Une commission mixte serait nommee par l'Entente 
et ]a Roumanie sous la presidence d'un membre de l'Entente pour proceder 
a un reglement general (de ces) questions. 

Ces declarations de Monsieur Maniu sont tres decevantes. Sans etre 
aussi pessimiste que mon collegue anglais qui considere le refus de signer 
comme probable, je  crois qu'i] serait prudent d'envisager cette eventualite. 

Henri Cambon 

• Arh. St. Bucureşti, col . Microf. Franţa, r. 176, c. 2JJ- 2i I ;  Archives Histo·iques 
Militaires Vincennes, Minist �re de la Guerr<', Etat Major de l'Armee, 

Afacerile Externe 
In clar 
Nr. 860 Duplicat bis 

Telegramă la sosire 
H C 

Bucureşti, 23 noiembrie 1 9 19, fără oră 
primită prin curier în 27, ora 1 7  

Urmare telegramei mele nr. 85 1-852. 
Partea lipsă din nota Consiliului Suprem a sosit, în sfirşit, şi a putut să 

fie descifrată ieri. Preşedintele Consiliului, ministrul afacerilor externe şi 
şeful Statului Major general, care l-au insoţit pe rege la Sinaia în timpul 
zilei, pentru a discuta situaţia în timpul drumului, s-au întors noaptea trecută. 
Ministrul Americii, decanul nostru, este în posesia notei şi a scrisorii de tri
mitere co]ectivă a 4 reprezentanţi. El a insistat ca ea să fie trimisă de cei 
4 semnatari reuniţi şi aceasta numai mîine, luni seara,_ mai intîi pentru că 
duminica administraţiile sînt închise, apoi pentru că Parlamentul nu intră 
în funcţie dt.cît mîine, în sfîrşit pentru că sosind curienJ său lun ea, el preferă 
�ă a�t1:pte im1 I vcţiunile dlui }'(,Jk în cazul în care acest curier le-ar avea. 
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N-am omis să atrag atenţia dlui Vopicka asupra eventualităţii demisiei 
guvernului în cursul zilei de mîine, ceea ce ar avea drept rezultat faptul de 
a ne priva de interlocutor. 

Coincidenţa remiterii ultimatumului cu perioada de constituire a Parla
mentului face, · trebuie să recunoaştem, situaţia extrem de dificilă pentru 
guvernul român. 

Punind aici maximum de sîrguinţă, validările nu pot fi completate înainte 
de marţi seara. Miercuri va avea loc constituirea birourilor, joi sau vineri 
JGimarca noului cabinet . Deci, chiar socotind foarte exact, guvernul nu va 

dispune <lecit de 3 zile pentru a lua o hotărîre în privinţa notei şi elaborarea 
răspunsului. Dacă, într-adevăr, ultimatumul va fi transmis, conform ultimelor 
dispoziţii luate de ministrul Americii, luni, la sfîrşitul zilei, intervalul de opt 
zile acordat guvernului român va expira marţi, 2 dec. la aceeaşi oră. 

În această dimineaţă, am avut o conversaţie lungă la Ministerul Afa
cerilor Externe cu generalul Coandă, dl Diamandy şi dl Mişu, care se aflau 
adunaţi în cabinetul acestuia din urmă. Mi-au părut încă destul de departe 
de o decizie fermă. A trebuit continuu să-i împiedic să nu se piardă în consi
deraţii asupra trecutului şi viitorului şi să-i aduc la unicul obiect în discuţie, 
semnarea Tratatului cu Austria şi a Tratatului minorităţilor în condiţiile 
indicate de nota Consiliului Suprem din 1 2  oct .  Am pus în valoare faptul că 
la nivelul la care erau lucrurile, era o şansă nesperată pentru România, ca să 
spun aşa, de a accepta mina pe care i-o întindea Conferinţa, oferindu-i să 
analizeze de acord cu ea modificările clauzelor care o interesau în special. 
Că luînd act de această asigurare să nu formuleze ,rezerve, ci din contră să 
dea o dovadă de încredere Consiliului Suprem, în timp ce, pe altă cale, posi
bilitatea unei revizuiri parţiale a clauzelor tratatului va măguli vanitatea 
Consiliului Suprem. 

Dl Mişu mi-a repetat că mai erau citeva zile (vezi telegrama nr. 85 1 -852) 
pînă cînd era pregătit să-şi orienteze răspunsul în acest sens. Dar trebuie 
ţinut sea ma de lipsa de fermitate a caracterului său care îl face sensibil la 

toate influenţele. 
Admiţînd că va găsi o formulă care va fi admisă de Consiliul Suprem, 

că această formulă va fi adoptată fără restricţie de cabinetul de miine, mai 
rămine de primit confirmarea tuturor şefilor de grupuri din Camere pentru 
a fi sigur de ratificarea ulterioară a tratatului de către Parlament. Cred că 
această influenţă parlamentară se va exersa în sensul concilierii. Dar atîtea 
elemente intră în joc, şi în ultimul rind efectul rechizitoriului conţinut de 
ultimatum care va răni profund pe unii români printre cei mai buni, incit 
imi e imfCsibil să afirm cu certitudine că guvernul român va ceda. 

Afacerile Externe 
Descifrat 
862 

Extremă urgenţii 

Telegramă la sosue 
H 

Henri Cambon 

Duplicat bis 

Bucuresti, 25 noiembrie 1 9 1 9, ora 1 ,30 
primită

' 
în 26, ora 2 1  

l:Itimatumul a fost remis guvernului român în această seară, 24 nov., 
la ora 6. Cei 4 reprezentanţi s-au reunit la Ministerul Afacerilor Externe 
unde se aflau preşedintele Consiliului şi dl Mişu. 
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Preşedintele Consiliului a citit documentul cu voce tare, oprindu-se des 
fiindcă părea foarte emoţionat. După ce a terminat lectura, el a adăugat 
numai : 

« N u  a cord, pentru moment, încredere <lecit unui fragment din această 
comunicare, aceluia unde se spune că România a făcut mari sacrificii şi 
a suportat încercări grele. Voi rtmite nota regelui, cit mai curind posibil ». 

Telegrama mea 860 a semnalat Excelenţei voastre dificultăţile care re
zultă din situaţia guvernamentală şi parlamentară. Colegii mei gîndesc, ca 
şi mine, că perioada de 8 zile strict calculată {pentru) timp normal, este în

tr-adevăr prea scurtă, date fiind circumstanţele, (şi chiar) admiţînd o bună
voinţă gene rală a elementelor, care.din punct de vedere constituţional, tre
buiau să intre în joc. 

(urmează) Henri Cam.bon 

Afacerile Externe 
Descifrat 
Nr. 863 

Extremă urgenţă 
Urmarea numărului precedent. 

Telegramă la sosire 
H C 

Duplicat bis 

Bucureşti, 25 noiembrie 1 9 1 9, ora 1 5, 
primită în 26, ora 1 8, 1 5  

Ministrul Italiei a sugerat guvernului său de a mări termenul de la 8 
la 20. Colegul meu din Anglia a propus şi el (guvernului său) prelungirea cu 
2 sau 3 zile. Poate ar fi preferabil să se menţină termenul de 8 zile, dar spe
cificîndu-se că el nu va începe <lecit în momentul formării guvernului consti
tuţional chemat să semneze. Prin urmare, Consiliul Suprem nu va reveni 
asupra întinderii termenului pe care l-a fixat, ci modificînd numai data 
de plecare. 

Oricare ar fi mijlocul adoptat, cred că ar fi echitabil să se lărgească, într-o 
oarecare măsură, termenul acordat guvernului român. 

Afacerile Externe 
Descifrat 

Henri Cam.bon 

Nr. 864 Duplicat bis 
Telegramă la sosire 
c 
Bucureşti, 26 noiembrie 1 9 1 9, ora 1 1  
primită în 27 noiembrie, ora 1 3,30 

După cum am indicat Excelenţei voastre în telegramele mele 860, 862 
şi 863, am speranţa că România va ceda ordinului categoric al Consiliului 
Suprem şi că ruptura va fi evitată. Dar aceasta nu este o certitudine. 

De cînd ultimatumul presupune eventualitatea unei rupturi, colegii mei 
şi cu mine sîntem foarte dornici �ă ştim în ce constă ea. Dacă este vorba, 
nu numai de rechemarea reprezentanţilor diplomatici, ci a întregului personal 
civil şi militar alăturat delegaţiilor lor, vor trebui luate dispoziţii materiale 
pe care împrejurările le vor face complicate. Pentru francezi, care numără 
mai mult de 100 de perscane, calea ferată spre Europa pare un mijloc foarte 
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precar, din cauza penuriei de material rulant, de maşini şi de clrbune, dacă 
se au în vedere dificultăţile pe care le resimt călătorii chiar într-un tren de 
lux internaţional permanent ca Simplonul (expres) (lipseşte) . 

(urmează) 

Afacerile Externe 
Descifrat 
Nr. 866 

Telegramă la sosire 
s 

Henri Cambon 

Duplicat bis 

Bucureşti, 26 noiembrie 1 9 19, ora 18 ,5 
primită în 27, ora 1 6,25 

La fel ca şi colegul meu englez, am încercat să cunosc intenţiile şefilor 
partidului din Transilvania faţă de cerinţele Consiliului Suprem. L-am văzut 
pe dl Vaida-Voicvod şi, contrar a ceea ce aşteptam de la acest prieten al 
dlui Brătianu, personal mi s-a părut (plin) de disponibilităţi. Dar a adăugat 
că acţiunea sa asupra grupului său era mai puţin eficientă <lecit se credea, 
că blocul Transilvaniei nu era suficient de unit pentru a-l putea orienta in 
totalitate într-un sens sau in altul şi că putea oferi surprize. 

Colegul meu englez, care (cunoaşte) (bine) limba germană, a avut în această 
noapte o conversaţie lungă (cu) dl Maniu de la ora 9 seara la 2 dimineaţa. 
Ea n-a fost satisfăcătoare şi confirmă impresia care mi-a fost transmisă despre 
starea (de) spirit a ministrului transilvănean al României. 

Dl Maniu mi-a spus că actualul guvern care era de circumstanţă nu putea 
angaja viitorul (ţării) prin semnătura sa. 

(urmează) 

Afacerile Externe 
Descifrat 
Nr. 867 

Urmare a numărului precedent . 

Telegramă la sosire 
M 

Henri Cambon 

Duplicat bis 

Bucureşti, 26 noiembrie 1 9 1 9, ora 1 8  
primită in 27, ora 1 6,25 

. . . că dacă s-ar face apel la transilvăneni nici un.ul dintre ei n-ar subscrie 
pretenţiilor Conferinţei (aşa) cum sint formulate. In ciuda dezaprobărilor 
presante ale colegului meu, dl Maniu s-a menţinut în privinţa problemelor 
principale pe următoarele poziţii : 

I .  Minorităţile : ar fi dispus să (admită) principiul drepturilo r minori
tăţilor, dar nu şi clauzele aferente de ocrotire a (acestor) drepturi. 

2. Evacuarea Ungariei : armata română se va fixa pentru m oment pe 
Tisa şi nu se va retrage pe viitoarea frontieră <lecit cînd Ungaria va semna 
pacea. 

3. Rechiziţiile : va fi numită o comisie mixtă de către Antantă şi România 
sub preşedinţia unui membru ;i.l Antantei pentru a trece la o reglementare 
generală (a acestor) probleme. 
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Aceste declaraţii ale dlui l\Ianiu sint foarte decepţionante. Fără a fi la 
fel de pesimist ca şi colegul meu englez care consideră refuzul de a semna ca 
posibil, eu cred că ar fi prudent să avem in vedere şi această eventualitate. 

Henri Cambon 

792 

1 9 1 9  noiembrie 24. Raport al şefului Marelui Cartier General al armatei 
române, general Cihoski, către Ministerul de Război, referitor la modul de 
desfăşurare a operaţiunilor de evacuare a trupelor române din Ungaria. 

�farele Cartier General 
Secţia Operaţiilor 

Nr. 5 245 din 24 noiembrie 1 9 1 9  
Marele Cartier General 

Ministerul de Război 
Cabinetul Ministrului 

La nr. 8 038 din 19 XI 1 9 1 9  

Către 

1 .  Evacuarea Ungariei s-a început la 1 2  nov. şi s-a terminit astăzi 23 nov. 
Datele au fost fixate de comun acord intre dl ministru Diamandy şi 

sir Clerk. 
Planul s-a executat fără nici un incident. 
2. Efectivele ţinute mobilizate pe frontiera de vest, din ' cauza agre

siunii ungurilor, in luna ianuarie au fost de 695 ofiţeri şi 1 3  950 oameni trupă. 
Acest efectiv a crescut treptat in raport cu nevoile operative, astfel 

incit in luna septembrie a ajuns la 4 600 ofiţeri şi 1 48 500 oameni trupă. 
3. În intervalul de la ianuarie şi pină. in prezent, am avut următoarele 

pierderi : 
a) Oameni : 
l�forti 29 

Ofiţeri Răniţi 72 
Dispăruţi 5 

b) Cai 2 1 00 morţi 

ll\forţi 
Trupă Răniţi 

Dispăruţi 

602 
2 300 

763 

c) Materiale : 7 tunuri de 75 mm, 4 mitraliere, 26 carabine, 89 arme , 
5 puşti-mitraliere, 1 avion, 1 20 lănci, 1 camion automobil, 7 revolvere, 22 
lopeţi lineman. 

4. În privinţa uzării materialelor, consumarea muniţiei - costul apro
ximativ - s-au cerut datele necesare de la Inspectoratul Artileriei şi le voi 
comunica dv. de îndată ce le vom primi. 

5. Pentru cheltuieli - hranrL şi sold1 ; cheltuieli de întreţinerea echipa
mentului, harnaşament, l'.farele Cartier General neavind date, rog adresa
ţi-vă Dir. echipamentului din minister . 

p. Şeful Marelui Cartier General 
General Cihoski 1 

Şeful Bir. Operaţiilor 
Lt.-col. Antonescu 

• 0Arh . St. Bucureşti, fond Preşed. Con�il . Min„ Miscellanea, dosar nr. 9/ 19 16, f. 307, copie. 

1 H�nri Cihoski, gen�ral în armata ro:n1,1l, ultdrior insp�ctor general al arma�ei. 
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793 

1 9 1 9  noiembrie 26, (Bucure�ti). Telegramă trimisă de Frank Rattigan, însăr
cinatul cu afaceri al Marii Britanii, la Bucureşti, lui E. A. Crowe, reprezen
tatul britanic la Conferinţa de Pace, informînd că Iuliu Maniu şi partidul 
său înclină să facă unele concesii pentru a evita ruptura cu Aliaţii, dar 
pentru aceasta cere prelungirea te1menului Ia care expiră ultimab1mul 
adresat de Conferinţă. 

Bucharest, November 26, 1 9 19  
No. 1 2  

I am sending following telegram in two parts for quicker transmission. 
Part I. Mr. Maniu came to see me to-night after dinner. He told me that 

in the present condition acceptance of the ultimatum was practically a phy
sical impossibility. Could nothing be done to prolong the term ? I replied that 
the patience of conference was at an end and that the latter was determined 
to be played with no longer. I told Mr. Maniu that the deciding voice was 
admittedly his own and I implored him at this fateful juncture to exert it 
in the right direction and save his country from the catastrophe into which 
policy of Mr. Bratiano was leading it. I recapitulated all the arguments to 
prove that the minorities clause is a harmless and necessary measure and revi
ewed the ( ?  many enormously) 1 disastrous consequences of break with the 
Allies many of which appear to have escaped the notice of the Rumanian 
statesmen. 

Mr. Maniu admitted the truth of what I said but repeated that (the) 
new Government could not with the best possible good will accept the ulti
matum within the term at present fixed. Present Govemment had been instal
led merely with a view to securing free elections. They had no parliamentary 
majority or standing of any kind and could not possibly assume responsi
bility of decision involved. Parliament would be constituted by Friday, Govern
ment would then resign and President of the Charnber and Senate would on 
Saturday advise King whom he should summon. 

Admitting the hypothesis that Transylvanian party were called on, 
Mr. Maniu said they would require at least 2 or 3 days to form Govemment. 
They would then need at least 1 day for deliberation. That would take us 
till Tuesday, day on which the te1m expired. He would make the following 
suggestion which must necessarily be regarded as hypothetical as the Party 
had not yet been summoned by the King. 

Bis policy was different frcm that of M. Bratiano in so far as the latter 
refused to discuss minorities clause. He hirnself and his party would go to 
all rcH;ible lenghts to avoid break with the Allies. I had told him some weeks 
ago that the Conference would probably make certain concessions of form to 
the new govemment which showed desire to meet the wishes of the Allies. 
Sir G. Clerk had confirmed this. Would the Conference therefore grant short 
extension of time to send delegates to Paris to explain the Roumanian objec
tions to the actual form of the clauses ? I replied that I was afraid that the 
moment for discussion was past. I said that I could bold out no hope that the 
Conference would agree to any delay whatsoever but if proposal were pre
faced with definitive acceptance of the principle involved in the minorities 
clause and of the Allied demands regarding evacuation and requisitions it 
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was just possible that the Conference would agree to hear the new Roumanian 
delegates regarding the objections to actual form of the clauses. 

(Fr. Rattigan) 

• Documcnts on British Foreign Policy, 1919- 1939, voi. VI, p. '1 1 7-418.  

Bucureşti, 26 noiembrie 1 9 1 9  
1\r. 1 2  

Trimit telegrama următoare în două părţi pentru o mai rapidă transmi
tere. 

Partea I. Dl Maniu a venit �ă mă. vadă seara aceasta după cină. Mi-a 
spus că in situaţia prezentă acceptarea ultimatumului era practic o imposibili
tate fizică. Nu se poate face nimic pentru a prelungi termenul ? am răspuns 
că răbdarea Conferinţei ajunsese la cafăt şi că ea era hotărită să nu mai 
aştepte. I-am spus dlui Maniu că cuvintul hotăritor ii aparţine evident chiar 
lui şi l-am implorat ca in această conjunctură hotărîtoare să se pronunţe intr-un 
sens just şi să salveze ţara sa de la catastrofa in care o condusese politica dlui 
Brătianu. Am recapitulat toate argumentele pentru a dovedi că clauza minori
tăţilor este o măsură inofensivă şi necesară şi am evocat consecinţele ( ?  multe/ 
sau deosebit de) dezastruoase 1 ale ruperii (relaţiilor) cu Aliaţii, dintre care 
multe par a fi scăpat atenţiei politicienilor români. 

Dl Maniu a admis realitatea celor spuse de mine, dar a repetat că noul 
guvern nu ar putea, cu aricită bună voinţă, să accepte ultimatumul in cadrul 
termenului fixat in prezent. Actualul guvern a fost instalat doar in vederea 
asigurării de alegeri libere. El nu are o majoritate parlamentară sau un sprijin 
de orice fel şi n-ar putea fi posibil să-şi asume responsabilitatea hotăririi impli
cate. Parlamentul se va constitui vineri, apoi guvernul va demisiona, iar preşe
dinţii Camerei şi Senatului vor recomanda regelui, duminică, pe cine trebuie 
să însărcineze. 

Admiţind ipoteza că ar fi chemat partidul transilvănean, dl Maniu spune 
că ei ar cere cel puţin 2 sau 3 zile pentru a forma guvernul. Ar avea nevoie 
apoi de cel puţin o zi pentru discuţii. Aceasta ne-ar reţine pînă joi, ziua în care 
termenul expiră . El ar face următoarea sugestie care trebuie considerată in 
mod necesar ca ipotetică, deoarece partidul incă nu fusese convocat de către 
rege. 

Politica sa este diferitl de aceea a dlui Bratianu in măsura in care acesta 
din urmă refuză să discute clauza minoriUl.ţilor. El ins�i şi partidul său vor 
face tot posibilul pentru a evita ruptura cu Aliaţii. Eu Îl spusesem cu citeva 
săptămini înainte că Conferinţa ar face probabil anumite concesii de formă 
faţă de noul guvern care ar arăta dorinţa de a veni în întimpinarea dorinţelor 
Aliaţilor. Sir G. Clerk a confirmat aceasta. Ar acorda pentru aceasta Confe
rinţa o scurtă prelungire a termenului pentru trimiterea delegaţilor la Paris 
ca să explice obiecţiunile româneşti la actuala formă a clauzelor ? l-am replicat 
că mi-era teamă că a trecut momentul pentru discuţii. Am spus că n-aş putea 
nutri nici o speranţă că Conferinţa va fi de acord cu o amînare, dar dacă 
propunerea ar fi precedată de acceptarea definitivă a principiului implicat 
în clauza minorităţilor şi in cererile aliate referitoare la evacuare şi revendicări, 
ar fi posibil ca Conferinţa �ă consimtă să asculte pe noii delegaţi români 
privitor la obiecţiunile faţă de forma actuală a clauzelor. 

(Fr. Rattigan) 

l Aşa în original. 
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794 

1 9 1 9  noiembrie 26, Bucureşti. Telegramă trimisă de Frank Rattigan, însărci
natul cu afaceri al Marii Britanii la Bucureşti, Iul E.A. Crowe, reprezentantul 
britanic la Conferinţa de Pace, privind atitudinea lui Iuliu Maniu faţă de „drep
turile minorităţilor" şi de retragerea trupelor româneşti din Ungaria. 

Bucharest, November 26, 1 9 19 
No. 1 3  

Part 2 of my telegram No. 1 2  t o  Astoria . 
Mr. Maniu replied that he would be glad to accept principie of rights 

of minorities. He had already gone further than this in bis public declaration 
and in Alba Iulia resolution. 1  (I pressed him strongly to substitute 'mino
rities clauses' for 'rights of minorities' in this undertaking, but he said he could 
not ( ?  bind) bis party so far though he hoped they would agree) . He would 
however, ask that signature might be deferred pending examination of Rou
manian objections to actual form used. He would at once accept mixed com
mission under Allied president to enquire into requisitions. Regarding evacua
tion he would propose Roumanian troops should provisionaly retire to line 
of Theiss and withdraw to line now proposed immediatelly after acceptance 
by Hungary of allied peace terms. He begged me to do my utmost to obtain 
acceptance of this proposal as it was most that he could do if party were called 
to power and it was only hope of avoiding catastrophe of break with the allies . 
He pointed out that if such a catastrophe resulted in submersion of Roumania 
in Bolshevism and anarchy this would have a disastrous reaction on Bulgaria 
and Serbia. 

He begged me to say that he had just held conference with leaders of 
all the democratic parties, and they had unanimously expressed their ama
zernent that great democratic powers should act in such a manner as to make 
it irnpossible for Parliamentary government to be heard in the rnatter at 
issue. 

He appealed most earnestly to conference to give him this last chance
I repeated that I could bold out no hope but that I would telegraph at once 
to you and use what small influence I had to secure short extension of term 
with a view to hearing Roumanian objections to form of clauses subject to 
definite previous acceptance by Roumania of principie involved therein and 
of allied demands regarding evacuation and requisitions. As to evacuation 
conference's demands were categorical and though I knew allies had no wish 
to be unjust to Roumania I did not know if they could possibly agree to bis 
proposal. He replied that it was matter of life and death for Roumania and 
line proposed would leave her utterly defenceless. Allies' own military autho
rities could not but confirm this. Once Hungary had signed peace terms danger 
would be over. 

I feel in my duty to recommend Mr. Maniu's proposal may be accepted 
if made provided undertaking is ( ?  given) as proposed by me viz ( ?  clause) 

1 On December 1 .  1 9 18, a Transylvanian national assembly at Alba Julia had passed 
a resolution in favour of the union of all Rumanians in a single state. Another resolution affir
med, in particular, full civil liberties for all minorities in Rumania. 
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relied on rights under consideration.2 As to evacuation I think difficulty might 
be met by Allies guaranteeing Roumania against attack by Hungary by reti
rement to frontier line though ( ?  on rny) suggesting this to Mr. Maniu he 
said such guarantee would be no protection. Similar guarantee had been macle 
before and ( ?  have not) protected Roumania against Hungarian Bolshevick 
attack. Allies would never send troops to enforce their guarantee. I replied 
that his suggestion as to provisional retirement to line of Theiss would never 
be accepted. Conversation (in German) began at 9 p.m. and Mr. Maniu has 
just left me at 2.30 a.m. after I had read to him in German literal translation 
of above which he passed as correct. Used every possible argument to con
vince him of necessity of unconditional acceptance of ultimatum but failed 
to get more from him than stated above. I laid great stress on danger from . . .  3 

if Roumania breaks with allies as I know this consideration has great weight 
with Transylvanians.4 

• Dornments on British Forâgn Pvlicy, 1 9 1 9 - 1939, ·rol . VI, p. i 18- -t 19. 

Nr. 1 3  
Bucureşti, 26 noiembrie 1 9 1 9  

Partea a doua din telegrama mea nr. 1 2  către Astoria. 
Dl Maniu a răspuns că el ar fi bucuros să. accepte principiul drepturilor 

minorităţilor. El a mers deja mai departe decît aceasta în declaraţia sa publică. 
şi în rezoluţia de la Alba Iulia 1. (Am stăruit insistent pe lîngă el să înlo
cuiască „clauzele minorităţilor" cu „drepturile minorităţilor" în această accep
ţiune, dar a spus că n-ar putea ( ?  obliga) partidul său atît de mult deşi spera 
că va fi de acord) . Ar cere totuşi ca acea semnare să poată fi amînată pînă 
la examinarea obiecţiilor române la forma pre.lentă. El ar accepta numaidecît 
o comisie mixtă sub un preşedinte aliat care să ancheteze revendicările . 
Referitor la evacuare, el ar propune ca trupele româneşti să fie retrase provi
zoriu pe linia Tisei şi să se retragă la linia propusă acum, imediat după accep
tarea de către Ungaria a condiţiilor de pace. M-a rugat să. fac tot ce pot pentru 
a obţine acceptarea acestei propuneri, deoarece este tot ce-ar putea face dacă 
partidul său ar fi chemat la putere şi era singura speranţă de a evita catastrofa 
unei rupturi cu Aliaţii. El a pus în evidenţă că dacă o astfel de catastrofă ar 

2 The la.tter part of this sentence rea.d in the confirma.tory copy of this telegram sent b y  
bag to the Foreign Office : ' . . .  provided u ndertaking i s  a.mended as proposed b y  m e  viz . 
rr�Iause" for "rights" .' 

a The telegra.phed text is here u ncerta.in. The text by bag here read "da.nger from Hunga.ry". 
4 In his immedia.tely followip.g telegram, No. li of November 25, 19 19, to the British 

Peace Delega.tion, Mr. Ra.ttigan further reported tha.t Genera.I A-reresco ha.d just visited him 
a.nd had informed him tha.t if the King of Ruma.nia. were to a.sk him, Genera.I Averesco, to form 
a government "he would a.gree to do so. In tha.t case he would a.t once gi·re Allied representa
fr1es confidentia.l assura.nce tha.t he a.ccepted terms of ultimatum without reserve, a.nd would, 
if conference insisted, give immedia.te officia.l a.ccepta.nce." Mr. Ra.ttiga.n a.Iso reported in this 
telegram tha.t Genera.I Averesco wa.s sta.ted to ha.·1e informed M. Maniu tha.t "he would support 
Tra.nsyi'lania.ns in a.ccepting Allied dema.nds either morally or by actual inclusion of some of 
his supporters in Ministry on one condition viz. dissolution of present Pa.rlia.ment a.fter short 
session for tra.nsa.ction of most urgent a.ffa.irs a.nd for ra.tifica.tion of trea.ty. French cha.rg6 
d'a.ffa.ires ha.s been informed by Editor of a lea.ding pa.per tha.t Italian Minister ha.s a.sked him 
to publish a.rticle to the effect tha.t It:ily only associa.ted herself in ultimatum a.fter despera.te 
struggle a.nd tha.t his own sympathies a.re entirely with Rouma.nia.." 

1 La 1 decembrie 19 18, Aduna.rea. naţională transilvăBea.nă de la. Alba Iulia a votat o rezo
luţie în favoarea. unirii tuturor roma.nilor tntr-u n singur stat. O altă re:i;oluţie a afirmat, în special, 
libertăţi civile complete pentru toate minorităţile din România.. 
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avea ca urmare aruncarea României in anarhie şi bolşevism, aceasta ar avea 
un efect dezastruos şi asupra Bulgariei şi Serbiei. 

M-a rugat să spun că el tocmai ţinuse o întrunire cu fruntaşii tuturor 
partidelor democratice şi că aceştia şi-au exprimat in unanimitate uimirea lor 
că mari puteri democratice ar putea să acţioneze de aşa manieră incit să facă 
imposibil ca un guvern parlamentar să se facă ascultat in problema la ordinea 
de zi. 

El a făcut un apel foarte ferm la Conferinţă să-i dea această ultimă şansă . 
Am repetat că eu n-aş putea să nutresc nici o speranţă, dar că vă voi telegrafia 
numaidecit şi voi face uz de puţina influenţă ce-aş avea pentru a obţine o 
scurtă aminare a termenului în scopul de a asculta obiecţiile române cu privire 
la forma clauzelor, in funcţie de acceptarea fermă în prealabil de către România 
a principiului inclus în ele şi a cererilor aliate privind evacuarea şi revendi
cările. În ce priveşte evacuarna, cererile Conferinţei sint categorice şi, deşi 
ştiam că Aliaţii nu doresc să fie nedrepţi cu România, nu ştiu dacă pentru 
ei ar fi posibil oă consimtă la propunerile sale. A replicat că era chestiune 
de viaţă şi de moarte pentru România şi că linia propusă ar lăsa-o absolut 
fără apărare. Propriile autorităţi militare ale Aliaţilor n-ar putea decit să. 
confirme aceasta. De îndată. ce Ungaria va fi semnat condiţiile de pace, pri
mejdia ar fi înlăturată.. 

Socotesc că e de datoria mea să recomand ca propunerea dlui Maniu 
să poată. fi acceptată., cu condiţia ca acţiunea prevăzută, aşa cum am pro
pus-o, şi anwne o ( ?  clauză.) bazată. pe drepturile luate în considerare 2, cit 
despre evacuare cred că. dificultatea ar putea fi înlăturată. Aliaţii asigurind 
România de un atac din partea Ungariei prin retragerea la linia de frontieră 
<leşi la sugestia ( ?  mea) către dl Maniu, el a spus că o astfel de garanţie n-ar 
constitui o protecţie. O garanţie similară. se făcuse înainte şi ea (nu a) protejat 
România contra atacului bolşevic ungar. Aliaţii nu vor trimite niciodată trupe 
pentru a-şi întări garanţia. Am răspuns că sugestia sa privitoare la retragerea 
provizorie pe linia Tisei nu va fi niciodată. acceptată. Conversaţia (în limba 
germană) a început la ora 9 seară şi dl Maniu m-a părăsit la 2,30 dimineaţa 
după ce i-am citit în traducere germană cele de mai sus, pe care le-a 
găsit corecte. Am folosit orice argument posibil pentru a-l convinge de necesi
tatea acceptării necondiţionate a ultimatumului, dar n-am reuşit . să obţin 
mai mult din partea lui decît am arătat mai sus. Pun un mare accent pe pri
mejdia din . . . 3 dacă România rupe cu Aliaţii, după cum ştiu că această 
apreciere are o mare influenţă printre transilvăneni 4• 

2 Ultim:i. pa.rte a acestei fraze se citeşte ia copia. co nfirma.toa.re a. a.cestei telegrame trimisă 
prin curier ministerului britanic : „ . . . cu condiţia. ca. a.:ţiu nea. si fie amenda.tă c u m  a.m propus-o 
eu ,  punindu-se c cla.uză • în loc de c drepturi t." 

3 Textul telegrafia.t este n3sigur a.i;;i. f�"<tul prin c u rier se citeşte a.ici „pri mejdie din pa.rtea. 
Ungariei" .  

4 Î n  t�legr:i.ml. imediat urmlto:i.re, nr.  14, din 25 no·r. 19 19, către delegaţia. d e  pace 
britanică, dl R 1.ttiga.n reia.teul m:i.i depa.rte că geuer:i.lul A'reres�u tocma.i îl villitase şi că 1-a 
informn.t el d:i.:ă. re3�le R:l :niniei ar fi sl-1 cheme pe el, generalul Averes;;u, si formeze un guvern, 
„el ar consimţi să. fa.că a.şl.. Îil a:est cai '.!I ar dl. i:nedia.t reprezentanţilor Alia.ţi a.sigura.re con
fidenţială că a.;;ceptă. termenii ultimatumului fără rezervă şi că dacă Conferinţa insistă şi-ar da. 
imediat acceptarea „ofici'llă" . Dl Ra.ttigan raportează, de asemenea, în a.cea.stă telegramă că 
generalul Averescu a declarat că 1-a informat pe . dl Maniu că „va susţine pe transilvăneni 
în accepta.rea. cererilor aliate, fie moral, fie prin includerea. reală a unuia. dintre partizanii săi 
în minister, cu condiţia. dizolvării actualului parlament după o scurtă sesiune pentru solu
ţionarea afacerilor celor mai urgente şi pentru ratificarea tratatului. Însărcinatul cu a.faceri 
francez a. fost informat de către editorul unui ziar important că ministrul italian i-a. cerut să 
publice articole în sensul că I talia. s-a asociat la ultimatum numai după o luptă desperată şi 
cA propriile sale simpatii sînt în întregime pentru România" . 
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1 9 1 9  noiembrie 27. Neuilly-Sur-Seine. Tratatul de pace intre Puterile 
Aliate şi Asociate şi Bulgaria. Protocol ul . 

LES ETATS-UNIS D'AMERI QUE L'EMPIRE BRITA�NI QUE, LA FR>\N'CE, L'ITALIE 
et LE JAPON, 

Puissances designees dans le present Traite comrne Ies Principales Puis
sances alliees et associees ; 
LA BELGI QUE , LA CHINE, CUBA, LA GRECE, LE HEDJ AZ, LA POLO G'.'l'E, LE PORTU
GAL, LA ROUMANIE, L'ETAT SERBE-CROATE-SLOVENE, LE SIAM, Ef LA TCHECO-

SLOVA QUIE, 

Constituant, avec Ies Principales Puissances ci-dessus, Ies Puissances 
alliees et associees, 

d'une part ; 
ET LA BULGARIE , 

d'autre part ; 
Considerant qu'a la demande du Gouvernernent royal de Bulgarie, un 

armistice a ete accorde a la Bulgarie le 29 septembre 1 9 1 8  par Ies Principales 
Puissances alliees et associees afin qu'un Trai te de Paix puisse etre conclu ; 

Que Ies Puissances alliees et associees sont egalement desireuses que la 
guerre, dans laquelle certaines d'entre elles ont ete successivement entrainees 
directement ou indirecternent contre la Bulgarie, et qui a son origine dans la 
declaration de guerre adressee le 28 juillet 1 9 14  par l'Autriche-Hongrie a la 
Serbie et dans Ies hostilites ouvertes par la Bulgarie contre la Serbie le 1 1  
octobre 1 9 1 5  et conduites par l'Allemagne, alliee de l'Autriche-Hongrie, de 
a Turquie et de la Bulgar ie, fasse place ă. une paix solide, juste et durable ; 
A cet effet, Ies HAUTES PUISSANCES CO�TR A.CTANTES ont Msigne pour leurs Ple-

, nipotenţiaires, savoir : , 
LE PRESIDENT DES ETATS-UNI S D'AMERI QUE : 

L'Honorable Frank Lyon Polk, Sous-Secretaire d'Etat ; 
L'Honorable Henri White, ancien Arnbasadeur extraordinaire et pleni

potentiaire des Etats-Unis a Rome et a Paris ; 
Le General Tasker H. Bliss, Representant militaire des Etats-Unis au 

Conseil superieur de Guerre ; 
SA MAJESTE LE ROI DU ROYAUME-UNI DE GR.ANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE 
ET DES TERR.ITOIR.ES BRITANNI QUES AU DELĂ. DES MERS, EMPEREUR DES 

INDES:  

M. Cecil Harmsworth, M. P.,  Sous-Secretaire d'Etat pour Ies Affaires 
etrangeres ; 

Sir Eyre Crowe K. C. B., K. C. M. G., Ministre plenipotentiaire, Sous
Secretaire d'Etat adjoint pour Ies Affaires etrangeres ; 
Et : 

pour le DOMINION du CANADA : 

L'Honorable Sir George Halsey Perley, K. C.  M. G., Haut Commissaire 
pour le Canada dans le Royaurne-Uni ; 

pour le COMMONWEALTH d'AUSTRALIE :  

Le Tres Honorable Andrew Fisher, Haut Cornmissaire pour l'Australie 
dans le Royaume-Uni ;  
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pour l'UNION SUD-AFRICAINE: 

M Reginald Andrew Blankenberg, O. B. E., faisant fonctions de Haut 
Commissaire pour l'Union Sud-Africaine dans le Royaume-Uni ; 

pour le DOMINION de la NOUVELLE-ZELANDE : 

L'Honorable Sir Thomas Mackenzie, K. C .  M. G.,  Haut-Commissaire 
i:our la Nouvelle-zelande dans le Royaume-Uni ; 

pour l 'INDE : 

Sir Eyre Crowe, K. C. B., K. C. M. G. ; 
LE PRESIDENT DE LA REPUBLI QUE FRAN<;AISE : 

M. Georges Clemenceau, President du Conseil, Ministre de Ia Guerre ; 
M. Stephen Pichon, Ministre des Affaires etrangeres ; 
M. Louis-Lucien Klotz, Ministre des Finances ; 
M. Andre Tardieu, Commissaire general aux Affaires de guerre franco

americaines ; 
M. Jules Cambon, Ambassadeur de France ; 

SA MAJESTE LE ROI D'ITALIE:  

L'Honorable Maggiorino Ferraris, Senateur du Royaume ; 
L'Honorable Guglielmo Marconi, Senateur du Royaume ; 
M. Giacomo de Martino, Envoye extraordinaire et Ministre plenipo

tentiaire ; 
SA MAJESTE L'EMPEREUR Du JAPON : 

M. K. Matsui, Ambassadeur extraordinaire et plenipotentiaire de 
S. M. l'Empereur du Japon a Paris ; 

SA MAJESTE LEJ.ROI DES BELGES: 

M. Jules van den, Heuvel, Envoye extraordinaire et Ministre plenipo
tentiaire, Ministre d'Etat ; 

M. Rolin-Jaequemyns, Membre de !'Institut de droit international prive, 
Secretaire General de la Delegation helge ; 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLI QUE CHINOISE : 

M. Vikyuin Wellington Koo ; 
M. Sao-ke Alfred Sze ; 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE CUBAINE : 

Le Docteur Rafael Martinez Ortiz, Envoye extraordinaire, Ministre 
plenipotentiare de la Republique cubaine a Paris ; 

SA MAJESTE LE ROI DES HELLENES : 

M. Eleftherios Veniselos, President du Conseil des Ministres ; 
M. Nicolas Politis, Ministre des Affaires etrangeres ; 

SA MAJESTE LE ROI DU HEDJAZ : 

M. Rustem Haidar ; 
M. Abdul Hadi Aouni ; 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE POLONAISE : 
M. Ladislas Grabski ; 
M. Stanislas Patek, Ministre plenipotentiaire ; 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLI QUE PORTUGAI SE 1 
Le Docteur Affonso da Costa, ancien President du Conseil des Ministres : 
M. Jayme Batalha Reis, Ministre plenipotentiaire ; 
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SA MA JESTE LE ROI DE ROCMANIE: 

M. Victor Antonesco, Envoye extraordinaire et Ministre plenipotentiaire 
de S. M. le Roi de Roumanie a Paris ; 

Le General Constantin Coanda, General de Corps d' Armee, Aide de 
Camp Royal, ancien President du Conseil des Ministres ; 

SA MAJESTE LE ROI DES SERBES, DES CROATES ET DES 
SLOVE�ES : 

M. Nicolas P. Pachitch, ancien President du Conseil des Ministres ; 
M. Ante Trumbic, Ministre des Affaires etrangeres ; 
M. Ivan Zolger, _Docteur en droit ; 

SA MAJ ESTE LE ROI DE SIAM : 

Son Altesse le Prince Charoon, Envoye extraordinaire et Ministre pleni
rotentiaire de S. M. le Roi de Siam a Paris ; 

LE PRESIDENT DE LA REPVBLI QUE TCHECO-SLOVA QUE : 

M. Eduard Benes, Ministre des Affaires etrangeres ; 
M. Stephen Osuski, Envoye extraordinaire et Ministre plenipotentiaire 

de la Republique tcheco-slovaque a Londres ; 
LA BULGARIE :  

M. Alexandre Stambolinski, President d u  Conseil des Ministres, Ministre 
de la Guerre ; 
J.ES QUELS, apres avoir echange leurs pleins pouvoirs reconnus en bonne et due for�e. 

ONT CONVENU DES DISPOSITIO::-rS SUIVANTES :  

A dater de  la mise en vigueur du present Traite, l'etat de guerre prendra fin. 
Des ce moment et sous reserve des dispositions du present Traite, il y 

aura relations officielles des Puissances alliees et associees avec la Bulgarie. 

[ . . .  ]l 
Partie II 

FRONTIERES DE BULGARIE 

Article 27 

Les frcntieres de la Bulgarie seront fixees comme il suit (voir la carte 
annexee) : 

1° Avec l'Etat serbe-croate-slovene : 
Du confluent du Timok et du Danube, point commun aux trois frontieres 

de la Bulgarie, de la Roumanie et de l'Etat serbe-croate-slovene, vers le Sud 
et jusqu'a un point a choisir' sur le cours de la riviere Timok, situe pres de 
la cote 38 a l'Ouest de Bregovo : 

le cours de la Timok vers l'amont ; 
de Ia, vers le Sud-Ouest et jusqu'au point a l'Est de Vk. Izvor, ou 

l'ancienne frontiere entre la Serbie et la Bulgarie rencontre la riviere Bez
danica : 

une ligne a determiner sur le terrain passant par Ies cotes 274 et 367, 
suivant d'une fa<yon generale la ligne de partage des eaux entre Ies bassins. 
de la Timok au Nord-Ouest et de la Delejna et de la Topolovitsa au Sud-Est, 
tout en laissant a l'Etat serbe-croate-slovene Ies Iocalites de Kojilovo, Sipi-
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kovo et Halovo (ainsi que la route reunissant ces deux localites) et a la Bul
garie Ies localites de Bregovo, Rakitnica et Kosovo ; 

de Ia, vers le Sud et j usqu'a la cote 1 720 a 1 2  kilometres environ a l'Ouest
Sud-Ouest de Berkovitsa : 

l'ancienne frontiere entre la Bulgarie et la Serbie : 
de la, vers le Sud-Est pour une distance d'environ 1 kilom. 500 et j usqu'a 

la cote 1 929 (Srebrena gl) : 
une ligne a determiner sur la crete du Kom Balkan ; 
de la vers le Sud-Sud-Ouest et j usqu'a la cote 1909 (sur le Vidlic Gora 

au Sud de Vlkovija) : 
une ligne a determiner sur le terrain passant par Ies cotes 1 602 et 1 344 

et a l'Est de Grn. Krivodol et coupant la riviere Komstica a 1 kilometre 
500 environ en amont de Dl. Krivodol ; 

de la, et j usqu'a un point de la route Tsaribrod-Sofiya immediatement a 
l'Ouest de la bifurcation de la route de Kalotina : 

une ligne a determiner sur le terrain passant a l'Est de Mozgos, a l'Ouest 
de Staninci, a l'Est de Brebevnica et par la cote 738 au Nord-Est de Lipinci ; 

de Ia, vers l'Ouest-Sud-Ouest et j usqu'a un point a choisir sur le cours 
de la riviere Lukavica a 1 kilom. 100 environ au Nord-Est de Slivnica : 

une ligne a determiner sur le terrain ; 
de Ia, vers le Sud et j usqu'au confluent a l'Ouest de Visan de la Lukavica 

avec la riviere sur laquelle est situe le village de Dl. Nevlj a :  
le cours de la Lukavica vers l'amont ; 
de Ia, vers le Sud-Ouest et jusqu'au confluent d'un ruisseau avec la 

riviere Jablanica, a l'Ouest de Vrabca : 
une ligne a determiner sur le terrain passant par la cote 879 et coupant 

la route de Trn a Tsaribrod immediatement au Sud de la bifurcation de cette 
route avec la route directe de Trn a Pirot ; 

de Ia, vers le Nord et j usqu'au confluent de la Jablanica et de la riviere 
Jerma (Trnska) : 

le co urs de la J a blanica ; 
de la, vers l'Ouest et j usqu'a un point a choisir sur l'ancienne frontiere 

au saillant pres de Descani Kladenac : 
une ligne a determiner sur le terrain suivant la crete de Ruj Planina 

et passant par Ies cotes 1 1 99, 1 466 et 1 706 ; 
de Ia, vers le Sud-Ouest et j usqu'a la cote 1 5 1 6  (Golema Rudina) , a 

1 7  kilometres environ a l'Ouest de Trn : 
l'ancienne frontiere bulgaro-serbe ; 
de la, vers le Sud et j usqu'a un point a choisir sur la riviere Jerma 

(Trnska) a l'Est de Strezimirovici : 
une ligne a determiner sur le terrain ; 
de Ia, vers le Sud et jusqu'a la riviere Dragovishtitsa immediatement 

en aval du confluent de rivieres pres de la cote 672 : 
une ligne a determiner sur le terrain passant a l'Ouest de Dzincovci, 

par Ies cotes 1 1 1 2  et 1 329, suivant la crete du partage des eaux entre Ies 
bassins des rivieres Bozicka et Meljanska et passant par Ies cotes 1 73 1 , 1 67 1 ,  
1 730 et 1058 ; 

de Ia, vers le Sud-Ouest et jusqu'a l'ancienne frontiere bulgaro-serbe a 
la cote 1 333, a 10  kilometres environ au Nord-Ouest du point ou la route 
de Kriva (Egri)-Palanka a Kyustendil coupe cette frontiere : 

une ligne a determiner sur le terrain suivant la ligne de partage des 
eaux entre la Dragovishtitsa au Nord-Ouest, la Lomnica et la Sovolstica au 
Sud-Est ; 
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de la, vers le Sud-Est et jusqu'a la cote 1H5 sur le Males Planina au 
Sud-Ouest de Dobrilaka ; 

l'ancienne frontiere bulgaro-serbe ; 
de la, vers le Sud-Sud-Ouest, jusqu'au mont Tumba (cote 1253) sur la 

Belashitza Planina, point de jonction des trois frontieres de la Grece, de la 
Bulgarie et de l'Etat serbe-croate-slov�ne ; 

une ligne a determiner sur le terrain passant par la cote 1 600 sur la Ograj
den Planina, passant a l'Est de Stinek et Badilen, a l'Ouest de Bajkovo, 
coupant la Strumitsa a 3 kilometres environ a l'Est de la cote 1 77 et passant 
a l'Est de Gabrinovo. 

2° A vec la Grece : 
Du point ci-dessus defini et jusqu'au point ou la frontiere de 1 9 1 3  quitte 

la ligne de partage des eaux entre Ies bassins de la Mesta-Karasu au Sud 
et de la Maritsa (Marica) au Nord, aux environs de la cote 1 587 (Dibikli) : 

la frontiere de 1 9 1 3  entre la Bulgarie et la Grece. 
3° Au Sud, avec des territoires qui seront attribues ulterieurement par les 

Principales Puissances alliees et associees : 
De Ia, vers l'Est jusqu'a la cote 1 295 situee a 1 8  kilometres environ a 

l'Ouest de Kuchuk-Derbend :  
une ligne a detenniner sur le terrain suivant la ligne de partage des 

eaux entre le bassin de la Maritsa au Nord, et au Sud Ies bassins de la Mesta 
Karasu, puis des rivieres se jetant directement dans la mer Egee ; 

de la, vers l'Est, jusqu'en un point a choisir de l'ancienne frontiere de 
1 9 1 3  entre la Bulgarie et la Turquie a environ 4 kilometres au Nord de Kuchuk
Derbend : 

une ligne a determiner sur le terrain suivant autant que possible la lign� 
de cretes qui limite au Sud le bassin de l'Akcehisar (Dzuma) Suju ; 

de Ia, vers le Nord jusqu'au point ou elle rencontre Ia riviere Maritsa : 
la frontiere de 19 1 3 ;  
de Ia, jusqu'en un point a choisir a 3 kilometres environ en aval de la 

gare de Hadi-K. (Kadikoj) : 
le cours principal de la Maritsa vers l'aval : 
de Ia, vers le Nord et jusqu'en un point a choisir sur Ie sommet du saillant 

que forme Ia frontiere du Traite de Sofia de 1 9 1 5  a environ 1 0  kilometres a 
l'Est-Sud-Est de Jisr Mustafa Pacha : 

une ligne a determiner sur le terrain ; 
de Ia, vers l'Est et jusqu'a la mer Noire : 
la frontiere du Traite de Sofia de 1 9 1 5, puis Ia frontiere de 1 9 1 3. 
4° La mer Noire. 
5° A vec la Roumanie : 
De la mer N oire jusqu'au Danube : 

. 1a frontiere telle qu'elle existait au t •r aout 1 9 14 ; 
de la jusqu'au confluent du Timok et du Danube : 
le chenal principal de navigation du Danube vers l'amont. 

Article 28 

Les frontieres decrites par le present Traite sont tracees pour leurs parties 
definies, sur une carte au 1 / 1  OOO OOO annexee au present Traite. En cas de 
divergences entre le texte et la carte, c'est le texte qui fera foi. 
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Article 29 

Des Commissions de delimitation, dont la composition est ou sera fixee 
par le present Traite ou par tout autre Traite entre Ies Principales Puissances 
alliees et associees et Ies ou l'une quelconque des Puissances interessees, 
auront a tracer ces frontieres sur le terrain. 

Elles auront tout pouvoir, non seulement pour la determ.ination des 
fractions definies sous le nom de „ligne a determiner sur le terrain", mais 
encore si une des Puissances interessees en fait la demande et si la Commission 
en approuve l'opportunite, pour la revision des fractions definies par des 
limites administratives (sauf pour Ies frontieres internationales existant en 
aout 19 1'4, ou Ie r�le des Commissions se bomera au recolement des poteaux 
ou de bornes). Elles s'efforceront, dans ces deux cas, de suivre au plus pres 
Ies definitions donnees dans Ies Traites, en tenant compte autant que possibie 
des limites administratives et des interets economiques locaux. 

Les decisions des Commissions seront prises a la majorite de voix et 
seront obligatoires pour Ies parties interessees. 

Les depenses de Commissisms de delimitation seront supportees, par 
parties egales, par Ies deux Etats interesses. 

Article 30 

En ce qui concerne Ies frontieres definies par un cours d'eau, Ies termes 
„cours" ou „chenal" employes dans Ies descriptions du present Traite si
gnifient : d'une part, pour Ies fleuves non navigables, le ligne mediane du cours 
d'eau ou de son bras principal, et d'autre part, pour Ies fleuve navigables, 
la ligne mediane du chenal de navigation principal. Toutefois, il appar
tiendra aux Commissions de delimitation, prevues par le present Traite, de 
ipecifier si la ligne frontiere suivra dans ses deplacements eventuels, le cours 
ou chenal ainsi defini, ou si elle sera determinee d'un maniere definitive par 
la position du cours ou de chenal au moment de la mise en vigueur du present 

Traite. 
Article 3 1  

Les diverses Puissances interessees s'engagent fournir aux Commissions 
tous documents necessaires a leurs travaux, notamment des copies authentiques 
des proces-verbaux de delimitation des frontieres actuelles ou anciennes, toutes 
Ies cartes a grande echelle existantes, des donnees geodesiques, Ies leves exe
cutes et non publies, Ies renseignements sur Ies divagations des cours d'eau 
frontieres. 

Ils s'engagent, en outre, a prescrire aux autorites locales de communiquer 
aux Commissions tous documents, notamment Ies plans, cadastres et livres 
fonciers, et de leur fournir sur leur demande tous renseignements sur la pro
priete, Ies courants economiques et autres informations necessaires. 

Article 32 

Les diverses Puissances interessees s'engagent a preter assistance aux 
Ccmmissions de delimitation, soit directement, soit par l'entremise des auto
rites lccales, fCUr tout ce qui concerne le transport, le logement, la main 
d'a:uvre, ]es materiaux (roteaux, bornes) necessaires a l'accomplissement de 

leur mission. 
Article 33 

Les diverses Puissances interessees s'engagent a faire respecter Ies re
peres trigoncmetriques, sigr.aux, poteaux ou bornes frontieres places par 
les Commissions. 
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Article 34 

Les bornes seront placees a distance de vue l'une de l'autre ; elles seront 
r umerotees et leur emplacement et leur numero seront portes sur un document 
cartographique. 

Article 35 

Les proces-verbaux definitifs de delimitation, Ies cartes et documents 
annexes seront etablis en triple original, dont deux seront transmis aux 
Gouvernements des Etats limitrophes, et le troisieme sera transmis au Gou
Yernement de la Republique frani;aise , qui en delivrera des expeditions 
authentiques aux Puissances signataires du present Traite. 

Partie III. 

CLAUSES POLITIQUES 

Section I 

Etat Serbe-Croate-S!ovene 

Article 36 

La Bulgarie reconnaît, comme l'ont deja fait Ies Puissances alliees et 
associees, l'Etat serbe-croate-slovene. 

Article 37 

La Bulgarie renonce, en faveur de l'Etat serbe-croate-slovene, a tous 
droits et titres sur Ies territoires de la monarchie bulgare situes au dela des 
frontieres de la Bulgarie, telles qu'elles sont decrites a l'article 27, Partie II 
(Frontieres de la Bulgarie) et reconnus par le present Traite, ou par tous 
autres Traites, condus en vue de regler Ies affaires actuelles, comrne faisant 
partie de l'Etat serbe-croate-slovene. 

Article 38 

Une Cornmission composee de sept rnembres, dont cinq seront nommes 
par Ies Principales Puissances alliees at associees, un par l'Etat serbe-croate
slovene et un par la Bulgarie, sera constituee dans Ies quinze jours qui sui
vront la mise en vigueur du present Traite, pour fixer sur place le trace de 
la ligne frontiere decrite a l'article 27- 1°, Partie II (Frontieres de la Bulgarie) . 

Article 39 

La nationalite serbe-croate-slovene sera acquise de plein droit, a l'ex
clusion de la nationalite bulgare, aux ressortissants bulgares etablis sur Ies 
territoires attribues a l'Etat serbe-croate-slovene. 

Toutefois, Ies ressortissants bulgares qui se seraient etablis sur ces 
territoires posterieurement au 1-er janvier 1 9 1 3, ne pourront acquerir la 
nationalite serbe-croate-slovene qu'avec une autorisation de l 'Etat serbe
croa te-slovene. 
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Article 40 

Dans le delai de deux ans a dater de la mis� en vigu�ur du pres�nt Trai te, 
les ressortissants bulgares âges de plus de 18  ans et etablis d:ms Ies territoircs 
attribues a l'Etat serbe-croato-slovene en vertu du present Traite, auront 
la faculte d'opter pour leur ancienne nationalite. Les Serbes-Croates-Slovenes, 
ressortissants bulgares âges de pius 1 8  ans et etablis en Bulgarie, auront de 
meme la faculte d'opter pour la nationalite serbe-croate-slovene. 

L'option du mari entrainera celle de la femme et l'option des parents 
entraînera celle de leurs enfants âges de moins de 1 8  ans. 

Les personnes ayant exerce le droit d'option ci-dessus prevu d_evront, 
dans Ies douze mois qui suivront, transporter leur domicile dans l'Etat en 
faveur duquel elles auront opte. 

Elles seront libres de conserver Ies biens immobiliers qu'elles possedent 
sur le territoire de l'autre Etat ou elles auraient eu leur domicile anterieu
rement a leur option. Elles pourront emporter leurs biens meubles de toute 
n!l.ture. 11 ne leur sera impose, de ce fait, aucun droit soit de sortie, soit d'entree. 

Dans le meme delai, Ies Serbes-Croates-Slovenes ressortissants bulgares 
se trouvant en pays etranger auront, a moins de dispositions contraires de 

la loi etrangere et s'ils n'ont pas acquis la nationalite etrangere, le droit 
d'acquerir la nationalite serbe-croate-slovene, a l'exclusion de la nation�lite 
bulgare, en se conformant aux prescriptions qui seront edictees par l'Etat 
serbe-croa te-slovene. 

Article 4 1  

, La proportion et la nature des charges finan::iere,; de la Blllgarie qlle 
l'Etat serbe-croate-slovene aura a supporter en raisori du territoire place· 
sous sa souverainete, seront fixees conformement a l'article 1 4 1 ,  Partie VIII 
(Clauses financieres) , du present Traite .  

Des conventions ulterieures regleront toutes questions qui ne seraient 
pas reglees par le present Traite et que pourrait faire naître la cession du dit 
territoire. 

Section II 

Grece 

Article 42 

La Bulgarie renonce, en faveur de la Grece, a tous droits et titres sur Ies 
territoires de la monarchie bulgare situes au dela des frontieres de la Bulgarie, 
telles qu'elles sont decrites a l'article 27, Partie II (Frontieres de la Bulgarie) 
et reconnus par le present Traite ou par tous autres Traites condus en vue 
de regler les affaires actuelles, comme faisant partie de la Grece. 

Article 43 

Une commission composee de sept membres, dont cinq seront n:>mmes 
par Ies Principales Puissances alliees et associees, un par la Grece et un par 
la Bulgarie, sera constituee dans Ies quinze jours qui suivront la mise en vi-
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gueur du present Traite, pour fixer sur place le trace de la ligne frontiere 
decrite a l'article 27-2°, Partie II (Frontieres de la Bulgarie) . 

Article 44 

La nationalite hellenique sera acquise de plein droit, a l' exclusion de 
la nationalite bulgare, aux ressortissants bulgares etablis sur Ies territoires 
attribues a la Grece. 

Toutefois, Ies ressortissants bulgares qui se seraient etablis sur ces t erri
toires posterieurement au 1°• j anvier 19 13  ne pourront acquerir la nationalite 
hellenique qu'avec l'autorisation de la Grece. 

Article 4.5 

Dans l e  delai de deux ans a dater de la mise en vigueur du present Traite 
Ies ressortissants bulgares âges de plus de 1 8  ans et etablis dans Ies territoires 
attribues a la Grece conformement au present Traite, auront la faculte d'opter 
pour la nationalite b ulgare. 

L'option du mari entrainera celle de la femme et l'option des parents 
entrainera celle de leurs enfants âges de moins de 1 8  ans. 

Les personnes ayant exerce l e  droit d'option ci dessus pre vu d_evront, 
dans Ies douze mois qui suivront, transporter leur domicile dans l'Etat en 
faveur duquel elles auront opte. 

Elles seront libres de conserver Ies biens immobiliers qu'elles possedent 
sur le territoire de l'autre Etat ou elles auraient eu leur domicile anterieurement 
a l eur option. Elles pourront emporter l eurs biens meubles de toute nature. 
11 ne leur sera impose, de ce fait, aucun droi t soit de sortie, soit d'entree. 

Article 46 

La Grece accepte, en agreant l'insertion dans un Traite avec Ies Prin
cipales Puissances alliees et associees, Ies dispositions que ces Puissances 
j ugeront necessaires pour proteger en Grece Ies interets des habitants qui 
different de la majorite de la population par la race, la langue ou la religion. 

La Grece agree egalement l 'insertion dans un Traite avec Ies Principales 
Puissances alliees et associees des dispositions que ces Puissances jugeront 
necessaires pour proteger la liberte de transit et un regime equitable pour 
le commerce des autres Nations. 

Article 47 

La proportion et la nature des charges financieres de la Bulgarie que 
l'Etat grec aura a supporter en raison du t erritoire place sous sa souverainete, 
seront fixees confonnement a l'article 1 4 1 ,  Partie VIII (Clauses financieres) 
du present Traite. 

Des conventions ulterieures regleront toutes questions qui ne seraient 
pas reglees par le present Traite et que pourrait fairc naitre la cession du dit 
territoire. 
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Section III 

Tharcc 

Article 48 

La Bulgarie renonce en faveur des Principales Puissances alliees et 
associees a tous ses droits et titres sur Ies territoires de la Thrace qui apparte
naient a la Monarchie Bulgare et qui, situes au dela des nouvelles frontieres 
de la Bulgarie telles qu'elles sont decrites a l'article 27-3°, Partie II (Fron
tieres de la Bulgarie) , ne sont actuellement l'objet d'aucune attribution. 

La Bulgarie s'engage a reconnaître Ies dispositions que Ies Principales 
Puissances alliees et associees prendront relativement a ces territoires, no
tamment en ce qui concerne la nationalite des habitants. 

Les Principales Puissances alliees et associees s' engagent a ce que la 
liberte des debouches economiques de la Bulgarie sur la mer Egee soit ga

rantie. 
Les conditions de cette garantie seront fixees ulterieurement . 

Section IV 

Protection des minorites 

Article 49 

La Bulgarie s'engage a ce que Ies stipulations contenues dans la presente 
Section soient reconnues ccmme lois fondamentales, a ce qu'aucune loi, 
aucun reglement ni aucune action officielle ne soient en contradiction ou 
en opposition avec ces stipulations et a ce qu'aucune loi, aucun reglement ni 
aucune action officielle ne prevalent contre elles. 

Article 50 

La Bulgarie s'engage a accorder a tous Ies habitants de la Bulgarie pleine 
et entiere protection de leur vie et de leur liberte sans distinction de naissance, 
de nationalite, de langage, de race ou de religion. 

Tous Ies habitants de la Bulgarie auront droit au libre exercice, tant 
public que prive, de toute foi, religion ou croyance, dont la pratique ne sera 
ţas incompatible avec l'ordre public ou Ies bonnes mceurs. 

Article 5 1  

La Bulgarie reconnait comme ressortissants bulgares, de plein droi t et 
sans aucune formalite, toutes Ies personnes domiciliees sur le territoire bul
gare a la date de la mis� en vigueur du present Traite et qui ne sont pas res
sortissants d'un autre Etat. 

Article 52 

La nationalite bulgare sera acquise de plein droit, par le seul fait de la 
naissance sur le territoire bulgare, a toute personne ne pouvant se prevaloir 
d'une auire nationalite de naissance. 
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Article 53 

Tous Ies ressortissants bulgares seront egaux devant la loi et jouiront 
des memes droits civils et politiques sans distinction de race, de langage ou 
de religion. 

La difference de religion, de croyance ou de confession ne devra nuire a 
aucun ressortissant bulgare en ce qui concerne la jouissance des droits civils 
et politiques, notamment pour l'admission aux emplois publics, fonctions et 
honneurs ou l'exercice des differentes professions et industries. 

II ne sera edicte aucune restriction contre le libre usage pour tout res
sortissant bulgare d'une langue quelconque soit dans Ies relations privees 
cu  de commerce, soit en matiere de religion, de presse, ou de publications 
de tcute nature, soit dans Ies reunions publiques. 

:\'onobstant l'etablissement par le Gouvernement bulgare d'une langue 
officielle, des facilites appropriees seront donnees aux ressortissants bulgares 
de langue autre que le bulgare, pour l'usage de leur langue, soit oralement, 
şoit _rar frrit devant Ies tribunaux. 

Article 54 

Des ressortissants bulgares, appartenant a des minorites ethniques, de 
religion ou de langue, jouiront du meme traitement et des memes garanties 
rn droit et en fait que Ies autres ressortissants bulgares. Ils auront notamment 
un droit egal a creer, diriger et controler a leurs frais des institutions chari-
1 ables, religieuses ou sociales, des ecoJes et autres etablissement d'education, 
avec le droit d'y faire librement usage de leur propre langue et d'y exercer 
libre ment leur religion. 

Article 55 

En matiere d'enseignement public, le Gouvernement bulgare accordera 
dans Ies villes et districts ou reside une proportion considerable de ressortissants 
bulgares de langue autre que la langue bulgare, des facilites appropriees pour 
assurer que dans Ies ecoles primaires, l'instruction sera donnee dans leur 
propre langue, aux enfants de ces ressortissants bulgares. Cette stipulation 
n'empechera pas le Gouvernement bulgare de rendre obligatoire l'enseignement 
de la langue bulgare dans Ies dites ecoles. 

Dans Ies villes et districts, ou reside une proportion considerable de res
rnrtissants bulgares appartenant a des minorites ethniques, de religion ou 
de Iangue, ces minorites se verront assurer une part equitable dans le benefice 
et l'affectation des sommes qui pourraient etre attribuees sur Ies fonds publics 
par le budget de l'Etat, Ies budgets municipaux ou autres, dans un but d'edu
cation, de religion ou de charite. 

Article 56 

La Bulgarie s'engage a n'apporter aucune entrave a l'exercice du droit 
d'option, prevu par le present Traite ou par Ies Ţraites condus yar Ies Pui�
sances alliees et associees avec l'Allemagne, l'Autnche, la Hongne, la Russ1e 
ou Ia Turquie ou entre Ies dites Puissances elles-memes et permettant aux 
interesses de recouvrer ou non la nationaiite bulgare. 
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La Bulgarie s'engage a reconnaitre Ies dispositions que Ies Principale 
Puissances aliees et associees jugeront opportunes relativement a l'emi
gration reciproque et volontaire des minorites ethniques . 

Article 57 

La Bulgarie agree que, dans la mes\lre ou les stipulations des articles 
precedents de la presente Section affectent des personnes appartenant a des 
minorites de race, de religion ou de langue, ces stipulations constituent des 
obligations d'interet international et seront placees sous la garantie de la 
Societe des Nations. Elles ne pourront etre modifiees sans l'assentiment de 
la majorite du Conseil de la Societe des Nations. Les Puisssances alliees et 
associees representees dans le Conseil s 'engagent respectivement a ne pas 
refuser leur assentiment a toute modification des dits articles, qui serait 
consentie en due forme par une majorite du Conseil de la Societe des Nations. 

La Bulgarie agree que tout Membre du Conseil de la Societe des Nations 
aura le droit de signaler a l'attention du Conseil toute infraction ou danger 
d'infraction a l'une quelconque de ces obligations, et que le Conseil pourra 
proceder de telle fac;:on et donner telles instructions qui paraitront appro
priees et afficaces dans la circonstance. 

La Bulgarie agree en outre qu'en cas de divergcnce d'opinion, sur des 
questions de droit ou de fait concernant ces articles, entre le Gouvemement 
bulgare et l'une quelconque des Principales Puissances alliees et associees 
ou toute autre Puissance membre du Conseil de la Societe des Nations, cette 
divergence sera consideree comme un differend ayant un caractere interna
tional selon Ies termes de l'article 1 4  du Pacte de la Societe des Nations. 
Le Gouvernement bulgare agree que tout differend de ce genre sera, si l'autre 
Fartie le demande, detere a la Cour permanente de Justice intemationale. 
La decision de la Cour permanente sera sans appel et aura la meme force et 
valeur qu'une decision rendue en vertu de l'article 13 du Pacte. 

Section V. 

Dispositions generales 

Article 58 

La Bulgarie s'engage a reconnaitre la pleine valeur de tous Ies Traites 
ou arrangements que Ies Puissances alliees et associees passeraient avec Ies 
Etats qui se sont constitues ou se constitueront sur tout ou partie des terri
toires de l'ancien Empire de Russ_ie, tel qu'il existait au 1 •r aout 1 9 1 4, et a 
reconnaitre Ies frontieres de ces Etats, telles qu'elles seront ainsi fixees. 

La Bulgarie reconnait et s'engage a respecter, comme permanente et 
inalienable, l'independance des dits Etats. 

Conformement aux dispositions inserees a l'article 1 43, Partie VIII 
(Clauses financieres) et a l'article 1 7 1 , Partie IX (Clauses economiques) , du 
present Traite, la Bulgarie reconnaît definitivement l 'annulation des Traites 
de Brest-Litovsk, ainsi que de tous autres traites, accords ou conventions 
passees par elle avec le Gouverncment maximaliste en Russie. 

Les Puissances alliees et associees reservent expressement Ies droits de 
la Russie a obtenir de la Bulgarie toutes restitutions et reparations basee 
sur Ies principes du present Traite. · 
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Article 59 

La Bulgarie declare des a present reconnaître et agreer Ies frontieres de 
l'Autriche, de la Grece, de la Hop.grie, de la Pologne, de la Roumanie, de 
l'Etat serbe-croate-slovene et de l'Etat tchecoslovaque, telles que ces frontieres 
auront etc fixees par Ies Principales Puissances alliees et associees. 

Article 60 

Le Bulgarie s'engage a reconnaitre la pleine valeur des traites de paix 
et conventions additionnelles qui sont ou seront condus par Ies Puissances 
alliees et associees, avec Ies Puissances ayant combattu aux câtes de la Bnl
garie, a agreer Ies dispositions qui ont ete ou seront prises concernant Ies 
territoires de l'ancien Empire allemand, de l'Autriche, de la Hongrie et de 
l'Empire ottoman, et a reconnaitre Ies nouveaux Etats dans Ies frontieres 
qui leur sont ainsi fixees . 

Article 6 1  

Aucun des habitants des territoires cedes par la Bulgarie en conformite 
du present Traite ne pourra etre inquiete ou moleste, en raison de son attitude 
politique depuis le 28 juillet 1 9 1 4  ou en raison du reglement de sa nationalite 
en vertu du present Traite. 

Article 62 

La Bulgarie declare reconnaitre le protectorat de la France sur le Maroc 
et s'engage a ne reclamer pour elle ni pour ses nationaux le benefice d'aucun 
avantage ou immunite derivant du regime des capitulations au Maroc. Tous 
traites, conventions, arrangements ou contrats condus par la Bulgarie avec 
le Maroc sont consideres comme caducs a dater du 1 1  octobre 19 15. 

Les marchandises marocaines jouiront a l'entree en Bulgarie du regime 
applique aux marchandises frarn;aises. 

Article 63 

La Bulgarie declare reconnaitre le protectorat declare sur l' Egypte par 
la Grande-Bretagne le 18 decembre 1 9 1 4  et s'engage a ne reclamer pour elle 
ni pour ses nationaux le benefic_e d'aucun avantage ou immunite derivant 
du regime des capitulations en Egypte. Tous tr<!-ites, conventions, arrange
ments ou contrats condus par la Bulgarie avec l'Egypte sont reputes abroges 
a dater du 1 1  octobre 19 15 .  

Les marchandises egyptiennes jouiront a l'entree en Bulgarie du regime 
applique aux marchandises britanniques. 

Partie IV 

CLAUSES MILITAIRES, NAVALES ET AERIENNES 

En vue de rendre possible la preparation d'une limitation generale des 
armements de toutes Ies Nations, la Bulgarie s'engage a observer strictement 
Ies clauses militaires, na vales et aeriennes ci-apres stipulees. 
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Section I 

Clauses militaires 

Chapitre I 

Clauses generales 

Article 64 

Dans Ies trois mois qui suivront la mise en vigueur du present Traite, 
Ies forces militaires de 1a Bulgarie devront etre demobilisees dans la mesure 
prescrite ci-apres. 

Article 65 

Le service militaire obligatoire pour tous sera aboli en Bulgarie. L'arrnee 
bulgare ne sera, a l'avenir, constituee et recrutee que par engagements volon
taires. 

Chapitre II 

Effectifs et cadres de l'armee bulgare 

Article 66 

Le nombre total des forces militaires dans l'armee bulgare ne devra pas 
depasser 20.000 hommes, y compris Ies officiers et Ies troupes des dep0ts. 

Les formations composant l'annee bulgare seront determinees, au gre 
de la Bulgarie, mais sous Ies reserves suivantes : 

1° Que Ies effectifs des unites formees seront obligatoirement compris 
entre le chiffre maximum et le chiffre minimum portes au tableau IV annexe 
a la presente Section ; 

2° Que la proportion des officiers, y compris le personnel des Etats
Majors et des Services, ne depassera pas 1 /20• de l'effectif total en service 
et celle des sous-officiers 1 / 1 5" egalement de l'effectif total en service ; 

3° Que le nombre des mitrailleuses, canons et obusiers ne depassera pas 
ceux fixes pour mille hommes de l'effectif total en service, au tableau V 
annexe a la presente Section. 

L'armee bulgare devra etre exclusivement employee au maintien de l'ordre 
dans l'etendue du territoire de la Bulgarie et a la police des frontieres. 

Article 67 

En aucun cas, il ne sera forme de grandes unites superieures a la Divi
sion, telle qu'elle est prevue dans Ies taţ>leaux I, II et IV annexes a la pre
sente Section. Les forces maxima des Etats-Majors et de toutes Ies fonna
tions sont donnees dans Ies tableaux annexes a la presente Section ; ces chif
fres pourront ne pas etre suivis exactement, mais, en tous cas, ils ne devront 
pas etre depasses. 
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Le maintien ou la formation de tout autre groupe de forces de meme 
que toute autre organisation interessant le commandement de la troupe 
ou la preparation a la guerre, sont interdits .  

Chacune des unites suivantes pourra avoir un depot : 
Regiment d'infanterie ; 
Regiment de cavalerie ; 
Regiment d'artillerie de campagne ;  
Bataillon de pionniers. 

Article 68 

Toutes mesures de mobilisation ou ayant trait a la mobilisation sont 
interdites. 

Les formations, Ies services administratifs et Ies Etats-Majors ne devront, 
en aucun cas, comprendre des cadres supplementaires. 

II est interdit d'executer des mesures preparatoires en vue de la requi
sition d'animaux ou d'autres moyens de transports militaires. 

Article 69 

Le nombre de gendarmes, douaniers, gardes forestiers, agents de la police 
locale ou municipale ou autres fonctionnaires analogues, sera etabli par la 
Commission militaire interalliee de controle prevue a l'article 98 et ne devra 
pas depasser le nombre d'hommes exen;ant une fonction semblable en 1 9 1 1 ,  
dans Ies limites territoriales de la Bulgarie fixees en conformite du present 
Traite. Le nombre de ceux de ces fonctionnaires, qui seront armes du fusil, 
ne devra, en aucun cas, depasser le chiffre de 1 0.000. 

Le nombre de ces fonctionnaires ne pourra, a l'avenir, etre augmente 
que dans une proportion correspondant a celle des augmentations de la popu
lation dans Ies localites ou municipalites qui Ies emploient. 

Ces employes et fonctionnaires, y compris ceux du service des chemins 
de fer, ne pourront pas etre reunis pour participer a un exercice militaire 
quelconque. 

En outre, la Bulgarie pourra constituer un corps de garde-frontieres, 
qui devra etre recrute par engagements volontaires et ne pas depasser 3.000 
hommes de fas;on que le nombre total des fusils en service en Bulgarie n'excede 
Fas 33.000. 

Article 70 

Toute formation de troupe non prevue par Ies articles ci-dessus est inter
dite. Celles qui existeraient en plus de l'effectif fixe seront supprimees dans 
le delai prevu a l'article 64. 

Chapitre III 

Recrutement et instruction militaire 

Article 71  

Tous Ies officiers, y compris Ies officiers de  gendarmerie, du service des 
douanes, des forets ou autres services, devront etre des officiers de carriere. 
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Les officiers actuellement en services, qui sont retenus dans l'arm�c, dan s  
la gendarmerie ou les serviccs susindiques, devront s'engager a servir au m:->ins 
j usqu' :1 l' âge de 40 ans. Les officiers actuellement en service qui ne s'enga
gcrcnt pas dans la nouvelle armee, la gendarmerie ou Ies service.,; susindiques, 
seront liberes de toute obligation militaire ; ils ne devront pas prendre part 
a nn cxercice militaire quelconquc, theorique ou pratiquc. 

Les officiers nouvcllement nommes devront s'engager a servir dans 
l'arm(:e dans la gendarmcrie ou Ies services susindiques pendant au moins 
\·ingt ans consecutifs. 

La proportion des officiers quittant le service pour quelque cause que 
cc soit,  avant l'expiration du terme de leur angagement, ne devra pas depasser, 
chaguc annee, 1/20' de l'effectif total des officiers prevu par l'article 66 .  
Si  cctte proportion est depassee pour cause de force majeure, le  dSficit qu 1  
en resultera dans Ies cadres ne  pourra pas etre comble par des nominatioas 
nouvelles . 

Article 72 

La duree totale de l' engagement des sous-officiers et hommes de troupe 
ne devra pas etre inferieure a douze annees consecutives de service sous Ies 
drapeaux. 

La proportion des hommes renvoyes avant l'expiration de la duree de 
l eur engagement, pour des raisons de sante ou par mesure clisciplinaire ou 
pour toute autre raison quelconque, ne devra pas depasser 1/20" par an de 
l 'cifectif total fixe par l'article 66. Si cette proportion e?t depasşee pour cause 
de force majeure, le deficit qui en resultera ne devra pas etre comble par de 
nouveaux engagements. 

Ch;1.pitre IV 

Ecoles, etablissementss d'enseignement, societes et associations militaires 

Article 73 

A l'expiration du delai de trois mois a dater de la mise en vigueur du 
present Traite, il ne subsistera en Bulgarie qu'une ecole militaire au plus, 
strictement destinee au recrutement des officiers des unites autorisees . 

Le nombre des eleves a suivre Ies cours de la dite ecole sera strictement 
proportionne aux vacances a pourvoir dans Ies cadres des oficiers. Les eleves 
ct les cadres compteront dans Ies effectifs fixes dans l'article 66. 

En consequencc, et dans le delai ci-desuss fixe, toutes academies de guerre 
ou institutions similaires en Bulgarie, ainsi que Ies clifferents ecoles d'offi
ciers, eleves officiers, cadets, sous-officiers ou eleves sous-officiers autres 
quc l'ecole ci-dessus prevue, seront supprimees . 

Article 74. 

Les etablissements d'enseignement, autres que ceux v1ses par l'article 
73 ci-dessus, Ies universites, Ies societes de soldats demobilises, Ies cercles 
de tourisme, Ies societes de boy-scouts et Ies associations ou cercles de toutes 
sortes, ne devront pas s'occuper d'affaires militaires. Ils ne seront, sous aucun 
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pretexte, autorises a instruire ou a exercer leurs eleves ou membres dans le 
maniement des armes. 

Ces etablissements d'enseignement, ces societes, cercles, ou autres asso
ciations n'auront aucune relation avec le Ministere de la Guerre ou toute 
autre autorite militaire. 

Article 75 

Dans Ies ecoles et .etablissements d'enseignement de toutes sortes, places 
sous le controle de l'Etat ou sous une direction particuliere, I' enseignement 
de la gymnastique ne devra comprendre aucun enseignement, aucune pra
tique dans le maniement des annes et dans la preparation a la guerre. 

Chapitre V 

Armement, Munitions, Materiei et Fortifications 

Article 76 

A l'expiration des trois mois qui suivront la mise en vigueur du present 
Traite, l'armement de l'armee bulgare ne devra pas depasser Ies chiffres 
fixes pour I .OOO hommes dans le tableau V annexe a la presente Section. 

Les excedents, par rapport aux effectifs, serviront uniquement aux 
remplacements qui pourraient eventuellement etre necessaires. 

Article 77 

Les approvisionnements d e  munitions a l a  disposition de l'armee bulgare 
ne devront pas depasser ceux fixes dans le tableau V annexe a la presente 
Section. 

Dans Ies trois mois qui suivront la mise en vigueur du present Traite, 
le Gouvemement bulgare deposera le surplus de l'annement et des muni
tions existant actuellement, dans Ies lieux qui lui seront notifies par Ies Prin

cipales Puissances alliees et associees. 
Aucun autre approvisionnement, depOt ou reserve de rnunitions ne sera 

constitue. 

Article 78 

Le nombre et le calibre des pieces d'artillerie, constituant l'armement 
fixe normal des places fortes existant actuellement en Bulgarie, seront irn

mediaternent portes a la connaissance des Principales Puissances alliees et 
associees et constitueront des maxima qui ne devront pas etre depasses. 

Dans Ies trois mois apres la mise en vigueur du present Traite, l'appro
visionnement maximum de munitions pour ces pieces sera reduit et rnaintenu 
au taux uniforme de : 

1 500 coups par piece pour celles dont le calibre est egal ou inferieur 
a 105 millimetres ; 

500 coups par piece pour celles dont le calibre est superieur a 105 rnil
limetres. 

Aucune place forte ou fortification nouvelle ne pourront etre construites 
en Bulgarie. 
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Article 79 

La fabrication d'armes, de munitions et de tout le materiei de gl!erre 
n'aura lieu que dans une seule usine au plus. Celle-ci sera geree par l'Etat, 
qui en aura la propriete et sa production sera strictement limitee aux fabri
cations qui seraient necessaires aux effectifs militaires et aux armements 
vises dans Ies articles 66, 69, 77 et 78. 

Dans Ies trois mois apres la mise .en vigueur du present Traite, tous autres 
etablissements ayant pour objet la fabrication, la preparation, l'emmagasinage 
ou l'etude des armes, des munitions ou de tout autre materiei de guerre seront 
supprimes ou transformes pour un usage purement commercial. 

Dans cette meme periode, tous Ies arsenaux seront egalement supprimes , 
a l'exception de ceux qui serviront de depâts pour Ies stocks de munitions 
autorises, et leur personnel sera licencie. 

L'outillage des etablissements ou arsenaux, depassant Ies besoins de la 
fabrication autorisee, devra etre mis hors d'usage ou transforme pour usage 
purement commercial, conformement aux decisions de la Commission mili
taire interalliee de controle prevue a l'article 98. 

Article 80 

Dans Ies trois mois qui suivront la mise en vigueur du present Traite, 
toutes Ies armes, toutes Ies munitions et tout le materiei de guerre, y com
pris le materie! quel qu'il soit de defense contre avions, qui existent, de toutes 
origines, en Bulgarie, et qui sont en excedent de la quantite autorisee, seront 
livres aux Principales Puissances alliees et associees. 

Cette livraison sera effectuee sur tels points du territoire bulgare qui 
seront determines par Ies dites Puissances, lesquelles decideront egalement 
de la destination a donner a ce materiei. 

Article 8 1  

L'importation en Bulgarie d'armes, de munitions et de materiei de guerre 
de toute sorte est formellement interdite. 

II en sera de meme de la fabrication d'armes, de munitions et de materiei 
de guerre de toutes sortcs a destination de l'etranger et de leur exportation. 

Article 82 

L'emploi des lance-flammes et celui des gaz asphyxiants, toxiques ou 
similaires, ainsi que de tous liquides, matieres ou procedes analogues etant 
prohibe, la fabrication et l'importation en sont rigoureusement interdites 
en Bulgarie. 

II en est de meme du materiei specialement destine a la fabrication, a 
la conservation ou a l'usage des dits produits ou procedes. 

Sont egalement prohibees la fabrication et l'importation en Bulgane 
des chars blindes, tanks, ou de tout autre engin similaire pouvant servir a 
des buts de guerre. 
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TABLEAU I 

Composition et effectifs maxima d'une division d'infantcrie 

UNITES 

ţtat-major de la Division d'infanterie . .  , . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Etat-major de l'Infantcrie divisionnairc . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Etat-major de l 'Artillerie divisionnaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3 regiments d'infanterie1 (a J'effectif de 65 officiers et 2 . 000 
hommes) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

I escadron . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

I bataillon d'artillerie de tranchee (3 compagnies) . . . . . . . . .  . 
I bataillon de pionniers 2 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  

I regiment d'artillerie de campagne a . . . • . . . . . . . . . . . • . .  , . . •  

I bataillon cycliste a 4 compagnies . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
I detachement de liaison 4 • • • • • • • • . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  

Service de Sante divisicinnaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Parcs et convois . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Total pour une division d'infanterie . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . •  

Effectifs maxima 
de chaque un'ite 

Officiers HommC's 

25 70 
5 50 
4 30 

195 6.000 
6 160 

1 4  500 
1 4  500 
80 1200 
18  450 
10 330 
28 550 
14  940 

--- -„-

4 14 10780 

1 Chaque regimen t  comprend trois bataillcns d'infanterie. Chaque bataillon comprenu 
trois compagnies d'infanterie et une compagnie de mitrailleuses. 

2 Chaque bataillon comprend : un etat-major, deux compagnies de pionnfrrs, une ,;ec
tion de pontonniers et une section de projectcurs. 

3 Chaque regiment comprend : un etat-major, trois groupes d'artillerie de campagne 
ou de montagne, comprenant ensemble huit batteries ayant chacune quatre canons ou ohu
siers de campagne ou de montagne. 

4 Ce detachemcnt comprend : un detachement de te!ephonistcs et t elegraphistes, une 
section d'ec oute, une section de colombiers. 

TABLEAU II 

Composition et eflectifs maxima d'unc divisicn de cavalerie 

UNITES 

Etat-major d'une division de ca•1alerie . . . . .  . 
Regiment de cavalerie 1 • • • • • • • • • • . • • • • . • . • • •  

Groupe d'artillerie de campagne (3 batterics) 
Groupe d'autos mitrailleuses et d'autos-ca-
nons 2 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  : 
Ser·1ices divers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Total pour la division de cavalerie a 6 regi-
ments . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

l Chaque regime11t comprend 4 escadrons. 

Nombre 
maximum 

de ces unites 
dans 

une meme 
di·rision 

I 
6 
I 

Effectif maximum 
de chaque unite 

Officiers Hommes 

1 5  50 
30 720 
30 430 

4 80 
JO 500 

259 5 380 

2 Chaque groupe compi;end 9 voitures de combat portant chacune I canon, I mitrail!cu�C' 
et I mitrailleuse de rechange, 4 voitures de liaison, 2 camionnettes de ravitaillement, 7 camions 
dont I camion-atelier, 4 motos. 

NOTE. - Les grandes unites de cavalerie peu•1ent comprendre un nomhre variablt> <le 

regiments et meme clre constituees en brigadcs independantes dans la limite des effectifs ci
dessus. 
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TABLEAU III 

Comp:isition ct e ffectifs maxima d'une brigade mixte 

UNITES 

Etat,major de la brigade . . . . . . . • . • . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

2 rcgiments d'i nfanterie 1 . • . . . . • • . • . • . • . • . . . • . • . • . • . • . •  

bataillon cycliste a 3 compagnie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

escadron de cavalerie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

groupe d'artillerie de campagne ou de montagn.e a 3 bat-
t eries . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . • . • . . . . . . . .  

l compagnie d'artillerie de tranchee . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Scrvkes (dcta-::hements de liaison compris) . . . . . . . . . . . . . . 

Tot.al pour une brigade mixte 

Effectif maximum 
de chaque unite 

Officiers 

10 
130 

18 
5 

20 
5 

10 

198 

Hommes 

50 
'I.OOO 

450 
100 

400 
150 
200 

5.350 

1 Chaque regiment comprend 3 bataillons d'infanterie. Chaque bataillon comprend 
3 compagnies d�infanterie et 1 compagnie de mitrailleuses . 

TABLEAU IV 

Effectif minimum des unites quelle que soit l 'organisation adoptee 

(Division, brigades m ixtes, etc . )  

Effectiv maximum 
Effectif minimum 

l:'KITES 
(pour memoire) 

Officiers Hommes Officiers Hommes 

Di•rision d'Infanterie 
Division de Cavalerie 

. . . . . . . . . . . .  

. . . . .  · · · · ·  
Driga.de mixte . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Regiment d'lnfaaterie . . . . . . . . . . 
Bataillon d'lnfanterie . . . . . . . .  

Compagnie d'Infanterie ou du mi-
trailleuses . . . . . . . . . .  · · · · ·  . . . . . . .  

Groupe cycliste O I o 0 0  o o o o  O o o o o  , •, 

R{,gi ment de Ca·,-alerie . . . . . . . . . .  

Escadron de Ca•ralerie . . . . . . . . . .  

Regiment d' Artillerie . . . . . . . . . . . � 
Batterie d' Artillerie de campagne 
Compagnie d 'Artillerie de tranchce 
Bataillon de Pionniers . . . . . . . . . . 

Battcrie d' Artillerie de montagne 

"' 14 10.780 300 8.000 
259 5.380 180 3.650 
198 5.350 140 4.250 
65 2.000 52 I .OOO 
16 650 12 50 

3 160 2 120 
18 450 12 300 
30 720 20 450 

6 160 3 100 
80 1.200 60 I.OOO 

4 150 2 120 
3 150 2 100 

l i  500 8 300 
5 320 3 200 

TABLEAU V 

Maximum d'arn1ement et d'approvisionnement et munitions autorises 

MATERIEL 

Fusil ou carabine 1 • • • • • • . • . • . . • • . • . • . • . • . • . .  

Mitraille use leurde ou legerc . . . . . . . . . . . . . . .  . 
Morti ers de tranchee legers . . . . . . . . . . . . . . . . . . }. 
Morticrs de tranchce m oycns . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Can·oas oa obusiers de ca mpagne ou de montagne 

Quantite pour 
1 .000 hommes 

1 . 150 
15 

2 

3 

Quantite de 
mu nitions pour armes 

(fusils, canons, 
etc . )  

{ 
500 coups 

10.000 coups 
I .OOO coups 

500 coups 
I .OOO coups 

1 I4e� fusils ou c:i.n.bines a u tom:itiqncs sont comp tcs comme rnitrailleuses legeres. 
N"ote. - ..\·Eun �l.'1 '.l '.l lourd, c'est-a-dire d' u n  calibre superieur a 105 millimetres, n'est 

antori"se, en dehors d� ceux co'.lstitua:it l 'armement normal des pla.ces fortes. 
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Section I I  

Clauses navales 

Article 83 

A dater de la mise en vigueur du present Traite, tous Ies bâtiments de 
guerrc bulgares, y compris Ies sous-marins, sont declares definitivement 
livres aux Principales Puissanccs alliees et associees. 

Toutefois, la Bulgarie aura le droit de rnaintenir sur le Danubc ct le 
long de ses cOtes, pour Ia police et la surveillance de la pechc, quatre torpil
lcurs et six canots autornobiles au maximum : toutcs res unites seront de
munies de torpilles et d'appareils lancc-torpilles. Ccs unites seront choisies 
par la Cornmission visee a l'art icle 99. 

Les equipages de ces unites devront etre constitues sur des bases abso
lument civiles. 

Les bateaux que la Bulgaric est autorisee a conserver ne doivent etre 
rempiaces que par des pa trouilleurs legercmcnt armes, ne depla<;ant plus 
de cent tonnes et de caractere non militaire. 

Article 84 

Tous Ies b âtiments de gucrre, y compris Ies sous-marins, actuellement 
en construction en Buigarie, seront demolis. Le travail de demolition, de ces 
navires devra commenccr aussit6t que possible apn\s Ia mise en vigueur du pre
sent Traite. 

Article 85 

Tous objets, machines et materiaux pro\·cnant de la demolition des 
b âtiments de guerre bulgares, quels qu'iis soient, bâtiments de surface ou 
sous-marins, ne pourront etre utiiises que dans un but purement industriei 
ou commercial. 

Ils ne pourront etre ni vendus, ni cedes a I'etranger. 

Article 86 

La construction et l 'acquisition de tous bâtiments sous-marins, meme 
de commerce, sont interdites en Bulgarie. 

Article 87 

Toutes Ies armes, toutes Ies munitions et  tout le materiei naval de guerre, 
y compris les mines et Ies torpilles, qui appartenaient a la Bulgarie lors de la 
signature de I'Armistice du 29 septembre 1 9 1 8, sont declares clefinitivement 
liYres aux Principales Puissanccs alliees et associees. 

Article 88 

Pendant Ies trois mois qui suivront la mise en vigueur du present Traite, 
la station de telegraphie sans fii a grande puissance de Sofia ne devra pas 
etre empioyee sans I'autorisation des Principales Puissances alliees et asso
ciees, pour transmettre des messages relatifs aux questions d'ordre naval, 
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militaire ou politique, int�ressant la Bulgarie ou un Etat quelconque allie 
ă. la Bulgarie pendant la guerre. Cette station pourra transmettre des tele
grammes commerciaux, mais seulement sous le contr6le des dites Puissances, 
qui fixeront Ies longueurs d'onde a employer. 

Pendant le meme delai, la Bulgarie ne devra pas construire des stations 
de telepraphie sans fii a grande puissance, tant sur son propre territoire que 
sur celui de l' Allemagne, de I' Autriche, de la Hongrie ou de la Turquie. 

Section III 

Clauses concernant I' Aeronautique militaire et navale 

Article 89 

Les forces militaires de la Bulgarie ne devront comporter aucune avia
tion militaire ni navale. 

Aucun ballon dirigeable ne sera conserve. 

Article 90 

Dans le delai de deux mois a dater de la mise en vigueur du present 
Traite, le personnel de l'Aeronautique, figurant actuellement sur Ies controles 
des armees bulgares de terre et de mer, ser<i demobilise. 

Article 9 1  

Jusqu'a la complete evacuation du territoire bulgare par Ies troupes 
alliees et associees, Ies appareils d'aeronautique des Puissances alliees et asso
ciees auront en Bulgarie liberte de passage a travers Ies airs, liberte de transit 
et d'atterrissage. 

Article 92 

Pendant les six mois qui suivront la mise en vigueur du present Traite, 
la fabrication, l'importation des aeronefs, pieces d'aeronefs, ainsi que des 
moteurs d'aeronefs et pieces de moteurs d'aeronefs, seront interdites dans 
tout le territoire de la Bulgarie. 

Article 93 

Des la mise en vigueur du present Traite, tout le materiei de I' Aeronautique 
militaire et navale devra etre livre par la Bulgarie, et a ses frais, aux Princi
pales Puissances alliees et associees. 

Cette livraison devra etre eff ectuee dans tels lieux que designeront Ies 
Gouvernements des dites Puissances ; elle devra etre achevee dans un delai 
de trois mois. 

Dans ce materiei sera compris, en particulier, le materiei qui est ou a 
ete employe ou destine a des buts de guerre, notamment : 

Les avions et hydravions complets, ainsi que ceux en cours de fabrica
tion en reparation ou en montage : 

Les ballons dirigeables en etat de vol, en cours de fabrication, en repara
tion ou en montage ; 
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Les appareils pour la fabrication d'hydrogen'e:; ' 
Les hangars des ballons dirigeables et abris de toute sorte pour aeroncfs. 
Jusqu'a leur livraison, les ballons dirigeables seront, aux frais de la Bul-

garie, maintenus gonfles d'hydrogene ; les appareils pour la fabrication de 
l'hydrogene ainsi que les abris pour lcs ballons dirigeables pourront, ;\ la 
discretion des dites Puissances, etre laisses a la Bulgarie jusqu'a la l ivrai,:.on 
des ballons dirigeables ; 

Les monteurs d'aeronefs ; 
Les cellules ; 
L'armement (canons, .  mitrailleuses, fusils-mitrailleurs , lance-bombes 

lance-torpilles, appareils de synchroni5a tion, appareils de visee) ; 
Les munitions (cartouches, obus, bombes chargecs, corps de boml1cs, 

stocks d'explosifs ou matieres desti necs a leur fabrication) ; 
Les instruments de bord ; 
Les appareils de telegrc phie �ans fii et les appareils photographiques 

ou cinematographiques utilises par l'h�ronautique ; 
Les pieces detacbees se rapportant a chacune des categories qtti pre

cedent. 
Le materiel ci-dessus vise ne devra pas etre deplace sans une autoi:isat ion 

speciale des dits Gouvernements. 

Scction IV 

Commissions interalliees de contrâle 

Article 94 

Toutes Ies clauses militares, navales et aeronautiques� qui sont contenucs 
dans le present Traite et pour l'execution desquelles une limite de ' temps 
a ete fixee, seront executee.s par la Bulgarie sous le contrâle des Commissi.ons 
interalliees nommees a cet effet par Ies Principales Puissances alliees et asso-
ciees. 

Les Commissions susmentionnees representeront aupres du Gotn-crne
rnent bulgare Ies Principales Puissances alliees et associees, pour tout cc qui 
est relatif a l'execution des clauses militaires, navales ou aeronautiques. 
Elles feront connaître aux autoriies de la Bulgarie les decisions que les Prin
cipales Puissances alliees et associees se sont reserve de prendre ou que l' cxe
cution des dites clauses pourrait necessiter. 

Article 95 

Les Commissions interalliees de con�âle pourront installer leurs services 
a Sofia et auront la faculte, aussi souvent qu'elles le jugeront utile, de se 
rendre sur un point quelconque du territoire bulgare, ou d'y envoyer des sous
commissions ou de charger un ou plusieurs membres de s'y transporter. 

Article 96 

Le Gouvernement bulgare devra donner aux Commissions interalliees 
de cotrole tous Ies renseignements et documents qu'elles jugeront necessaires 
pour l'accomplissement de leur mission, et tous Ies moyens, tant en personncl 
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qu'en materiei, dont les susdites Cornmissions pourraient avoir besoin pour 
assurer la complete execution des clauses militaires, navales ou aeronautiques. 

Le Gouvernernent bulgare devra assigner un representant qualifie aupres, 
de chaque Cornrnis�1on interalliee de controle, avec mission de recevoir de · 
celle-ci les cornrnunications qu'elle aurait a adress.er au Gouvernernent bulgare: 
ct de lui fournir ou procurer tous renseignernents ou docurnents dernandes. 

Article 97 

L'entrctien et lcs frais des Comrnissions de controle et les depenses 0cca
�ionnees par leur fonctionnernent scront supportes par la B Jlgarie. 

Article 98 

La Cornrnission militaire interalliee de controle aura notarnrnent pour 
rnission : 

l 0 de fixer le nornbrc des gendarmes, douaniers, gardes, forestiers, agents 
de la police locale et municipale et autres fonctionnaires analogues, que la 
Bulgarie sera autorisee a consen'er conformement a l'articlc 69 ; 

2° de rece voir du Gouvernement bulgare les notifications relatives a 
l 'emplacement des stocks et depots de munitions, a l'armernent des ouvrages 
fortifies, forteresses et places fortes, a l'ernplacement des usines ou fabriques 
d'arrnes, de rnunitions et de materiel de guerre et a leur fonctionnement. 

Elle recevra livraison des armcs, munitions, materiel de guerre, outillage 
destine aux fabricatio.ns de guerre, fixera Ies lieux ou cette livraisop devra 
etre cffectuee, surveillera Ies destructions rnises hors d'usage ou transforma
tions prevues par le present Traite . 

Article 99 

La C ommission navale interalliee de controle aura notamment pour 
mission de recevoir livraison des armes, munitions et materie! naval de guerre 
et de controler Ies destructions ou dernolitions prevues a l'article 84. 

Le Gouvernernent bulgare devra fournir a la Commission navale interalliee 
de controle tous Ies renseignements et documents qu' elle jugera necessaires 
pour s'assurer de la complete execution des clauses navales, notamment 
les plans des navires de guerre, la composition de leurs armements: Ies carac
teristiques et Ies modeles des canons, munitions, torpilles, mines, explosifs, 
appareils de telepraphie sans fil, et, en general, tout ce qui concerne le materiel 
na val de guerre ainsi que tous Ies docurnents legislatifs, administratifs ou 
reglementaires. 

Article 100 

La Commission aeronautique interalliee de controle aura notamment 
pour mission de recenser le materie! aeronautique qui se trouve actuellement 
entre Ies mains du Gouvernement bulgare, et d'inspecter Ies usines d'avions, 
de ballons et de moteurs d'aeronefs, Ies fabriques d'armes, munitions et explo
sifs pouvant etre employes par Ies aeronefs, de visiter tous aerodromes, hangars, 
terrains d'atterrissage, parcs et depots se trouvant sur le territoire bulgare 
et d'exercer, s'il y a lieu, le deplacement du materie! prevu et d'en prendre 
livraison. 
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Le Gouvernement bulgare devra fournir a la Commission aeronautique 
interalliee de controle tous Ies renseignements et documents Iegislatifs, admi
nistratifs ou autres, qu'elle jugera necessaires pour s'assurer de la complete 
execution des clauses aeronautiques, notamment un etat numerique du per
sonnel appartenant a tous Ies services aeronautiques de la Bulgarie, ainsi 
que du materiei existant, en fabrication ou en commande, une liste complete 
de tous Ies etablissements travaillant pour l'aeronautique, de leurs empla
cements et de tous Ies hangars et terrains d'atterrissage. 

Section V 

Clauses generales 

Article 10 1 

A l'expiration d'un delai de trois mois a dater de la mise en vigueur du 
present Traite, la legislation bulgare devra avoir ete modifiee et devra etre 
maintenue par le Gouvernement bulgare en conformite de la presente Partie 
du present Traite. 

Dans le meme delai, toutes Ies mesures administratives ou autres rela
t ives a l'execution des dispositions de la presente Partie du present Traite 
devront avoir ete prises par le Gouvernement bulgare. 

Article 1 02 

Les dispositions suivantes de l'armistice du 29 septembre 19 18 ,  savoir : 
Ies paragraphes 1 ,  2, 3, 6 restent en vigueur, en tant qu'ils ne sont pas contraires 
aux stipulations du present Traite. 

Article 1 0� 

La Bulgarie s'engage, a partir de la mise en vigueur du present Traite, 
a n'accrediter en aucun pays etranger aucune mission militaire, navale ou 
aeronautique, et a n'en envoyer et laisser partir aucune ; elle s'engage, en 
outre, a prendre Ies mesures apropriees pour empecher Ies ressortissants 
bulgares de quitter son territoire pour s'enroler dans l'armee, la flotte ou 
le service aeronautique d'aucune Puissance etrangere, ou pour lui etre attache 
en vue d'aider a son entraînement ou, en general, de donner un concours a 
I'instruction militaire, navale ou aeronautique dans un pays etranger. 

Les Puissances alliees et associees conviennent, en ce qui Ies concerne, 
qu'a partir de la mise en Yigueur du present Traite, elles ne devront pas 
enroler dans Ieurs armees, leur flotte ou leurs forces aeronautiques, ni y atta
cher aucun ressortissant bulgare en vue d'aider a l'entrainement militaire, 
ou, en general, d'employer un ressortissant bulgare comme instructeur mili
taire, naval ou aeronautique. 

Toutefois, la presente disposition ne porte aucune atteinte au droit 
de la France de recruter la Legion etrangere conformement aux lois et regle
ments militaires franc;ais. 

Article 104 

Aussi longtemps que le present Traite restera en vigueur, la Bulgarie 
s 'engage a se preter a toute investigation que le Conseil de la Societe des 
Nations, votant a la majorite, jugerait necessaire. 
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Partie V 

PRISONNIERS DE GUERRE ET Sf:PCLTURES 

Section I 

Prisonniers de guerre 

Article 1 05 

Le rapatriement des prisonniers de guerre et intemes civils ressortissants 
de l'Etat bulgare aura lieu aussitât que possible apres la mise en vigueur du 
present Traite et sera effectue avec la plus grande rapidite. 

Article 1 06 

Le rapatriement des prisonniers de guerre et intemes civils bulgare� 
sera, dans les conditions fixees a l'Article 1 05, assure par Ies soins d'une corn
mission composee de representants des Puissances alliees et associees d'une 
part et du Gouvemement bulgare d'autre part . 

Pour chacune des Puissances alliees et associees, une souscommission 
composee uniquement de representants de la Puissance interessee et de dele
gues du Gouvernement bulgare reglera Ies details d'execution du rapatrie
ment des prisonniers de guerre. 

Article 107 

Des leur remise aux mains des autorites bulgares, les prisonniers de guerre 
et internes civils devront, par Ies soins de ces dernieres, etre sans delai renvoyes 
dans leurs foyers. 

Ceux d'entre eux, dont le domicile d'avant-guerre se trouve sur Ies ter
ritoires occupes par Ies troupes des Puissances alliees et associees, devront 
egalement y etre renvoyes, sous reserve de !'agrement et du controle des 
Autorites militaires des armees d'occupation alliees et associees. 

Article 1 08 

Tous Ies frais resultant de ce rapatriement, a partir de la mise en route. 
seront a la charge du Gouvernement bulgare, lequel sera tenu de fournir 
Ies moyens de transport, ainsi que le personnel technique, qui seront consi
deres comme necessaires par Ia Commission prevue a l'article 106. 

Article 1 09 

Les prisonniers de guerre et internes civils, soit passibles, soit frappes 
de peines pour fautes contre la discipline, seront rapatries, sans qu'il soit 
tenu compte de l'achevement de leur peine ou de la procedure engagee contres 
eux. 

Cette disposition ne s'applique pas aux prisonniers de guerre et internes 
civils qui seraient punis pour faits posterieurs au 15  octobre 1 9 1 9. 

Jusqu'a leur rapatriement, tom. les prisonniers de guerre et internes 
civils restent soumis aux reglements en vigueur, notamment au point de vue 
du travail et de la discipline. 
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Articlc 1 1 0 

Les prisonniers de guerre et internes civils, gui sont passibles ou frappes 
de peines pour des faits autres gue des fautes contre la discipline, pourront 
etre maintenus en detention. 

Article 1 1 1  

Le Gouvemement bulgare s'engage a recevoir sur son territoire tous 
les individus rapatriables sans distinction. 

Les prisonniers de guerre ou Ies nationaux bulgares, gui desireraient 
ne pas etre rapatries, pourront etre exclus du rapatriement ; mais Ies Gou
vemements allies et associes se reservent le droit, soit de Ies rapatrier, soit 
de Ies conduire dans un pays neutre, soit de Ies autoriser a resider sur leur 
territoire. 

Le Gouvemsment bulgare s'engage a ne prendre contre ces individus 
ou leurs familles aucune mesure d'exception, ni a exercer a leur encontre, 
pour ce motif, aucune repression ou vexation, de guelque nature qu'elle soit 

Article 1 1 2  

Les Gouvemements allies et associes se reservent le droit de subordonner 
le rapatriement des prisonniers de guerre et des ressortissants bulgares gui 
sont en leur pouvoir, a la declaration et a la mise en liberte immediate par le 
Gouvemement bulgare de tous Ies prisonniers de guerre et autres ressortis" 
sants des Puissances alliees et associees qui se trouveraient encore retenus 
contre leur gre en Bulgarie. 

Article 1 1 3 

Une Commission interalliee d'enquete et de controle sera instituee pour 
proceder : 

1 °  a la recherche des na tiona ux allies et associes non ra pa tries ; 
2° a l'identification de ceux qui ont manifeste le desir de rester en ter

ritoirc bulgare. 
3° a la constatation des actes criminels passibles des sanctions prevues 

a la Partie VI (Sanctions) du present Traite, commis par des Bulgares sur la 
personne de prisonniers de guerre ou de ressortissants allies et associes durant 
leur captivite. 

Cette Commission comprendra un Representant de chacune des Puis
s_ances suivantes : Empire britannique, France, Italic, Grece, Roumanie, 
Etat serbe-croate-slovene. 

Le resultat de ces enquetcs sera transmis a chacun des Gouvcmements 
interesses . 

Le Gouvernement bulgare s' engage : 
1 °  a donner libre acces a la Commission interalliee, a lui fournir tous 

Ies moyens de transport utiles, a la laisser penetrer dans Ies camps, prisons, 
hopitaux, et tous autres locaux, a mettre a sa disposition tous documents 
d'ordre public ou prive, qui peuvent l 'eclairer dans ses recherches ; 

2° a prendre des sanctions contre Ies fonctionnaires ou particuliers bulga
res qui auraient dissimule la presence d'un rcssortissant d'une Puissancc 
alli�e ou associ

_
ee, ou qui auraient neglige d'en reveler la presence apres en 

avo1r eu conna1ssance. 
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Article 1 1 4 

Le Gouvcrnement bulgare s 'engage a restituer sans delai,  des la mise 
cn vigueur du present Traite, t ous Ies obj ets, valeurs ou documents ayant 
appartenu a des ressortissants des Puissances alliees ou associees et qui a uraient 
etc retenus par Ies autorites bulgares. 

Article 1 1 5 

Les Hauieo Parties Contractantes declarent renoncer au remboursement 
reciproque des sommes <lues pour l'entretien des prisonniers de guerre sur 

curs territoires resp ectifs . 

Section I I  

Sepultures 

Article 1 1 6 

Les Gouvernements allies et associes et le Gouvernement bulgare feront 
rcspecter et entretenir Ies sepultures des soldats et rnarins inhumes sur leurs 
territoires respectifs. 

Ils s'engagent a reconnaîtrc toute Commission chargee par l'un ou par 
l'autre des Gouvernements d' identifier, enregistrer, entretenir ou elever des 
monuments convenables sur Ies dites sepultures et a faciliter a cette Com
rnission I'accomplissernent de ses devoirs. 

Ils conviennent en outre de se donner reciproquement, sous reserve des 
prescriptions de leur legislation nationale et des necessites de l'hygiene pu
blique, toutes facilites pour satisfaire aux demandes de rapatriement des 
restes de leurs soldats et de leurs marins. 

Article 1 1 7 

Les sepultures des prisonniers de guerre et internes -dvils ressortissants 
des differents Etats belligerants, decedes en captivite seront convenable
ment entretenues, dans les conditions prevues a l'article 1 1 6 du present Traite. 

Les Gouvernements allies et associes d'une part et le Gouvernernent 
bulgare d'autre part s'engagent en outre a se fournir reciproquernent : 

1° la liste complete des decedes avec tous renseignements utiles a leur 
identification : 

2° toutes indications sur le nornbre et l'emplacement des tombes de 
tous Ies rnorts enterres sans identification. 

Partie VI 

SANCTIONS 

Article 1 1 8 

Le Gouvernement bulgare reconnaît aux Puissances alliees et assoc1ees 
la liberte de traduire devant leurs tribunaux rnilitaires les personnes accusees 
d'avoir commis des actes contraires aux lois et coutumes de la guerre. Les 
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peincs prevues par Ies lois seront appliquees aux personnes reconnues cou
pables. Cette disposition s'appliquera nonobstant toutes procedures ou pour
suites devant une juridiction de la Bulgarie ou de ses allies. 

Le Gouvernement bulgare devra iivrer aux Puissances alliees et asso
ciees, ou a celle d'entre elles qui lui en adressera la requete, toutes personnes 
qui, etant accusees d'avoir commis un acte contraire aux lois et coutumes de 
la guerre, lui seraient designees soit nominativement soit par le grade, la 
fonction ou l'emploi auxquels ces personnes auraient Cte affectees par Ies 
autorites bulg:ires. 

Article 1 1 9 

Les auteurs d'actcs contre Ies ressortissants d'une de Puissances alliees et 
associees seront traduits devant les tribunaux militaires de cette Puissance. 

Les auteurs d'actes commis contre des ressortissants de plusieurs Puis
sances alliees et associees seront traduits devant des tribunaux militaircs 
composes de membres appartenant aux tribunaux militaires des Puissances 
interessees. 

Dans tous les cas, l'accuse aura droit a designer lui-meme son avocat .  

Article 120 

Le Gouvernement bulgare s'engage a fournir tous documents et rensei
gnements, de quelque na ture que ce soit, dont la production serait jugee neces
saire pour la connaissance complete des faits incrimines, la recherche des cou
pables et l'appreciation exacte des responsabilites. 

Partie Vil 

REPARA TIONS 

Article 1 2 1  

La Bulgarie reconnait qu'en s'associant a la guerre d'agression que 
l'Allemagne et l'Autriche-Hongrie ont engagee contre les Puissances alliees 
et associees elle a cause a ces dernieres des pertes et des sacrifices de toutes 
sortes dont clle devrait assurer la complete reparation. 

D'autre part, les Puissances alliees et associees reconnaissent que Ies 
ressources de la Bulgarie sont insuffisantes pour lui permettre d'effectuer cette 
complete reparation. 

En consequence, la Bulgarie s'engage a payer et les Puissances alliees 
et associees s'engagent a accepter la somme de deux milliards deux cent cin
quante millions (2 250 OOO OOO) de francs or comme representant la reparation 
dont la Bulgarie est capable d'assumer la charge. 

Le reglement de cette somme s'effectuera, sous reserve des dispositions 
ci-apres, au moyen de payements semestriels venant a echfance le 1 er janvier 
et le 1 re juillet de chaque annee. La premiere echeance aura lieu le 1 cr juillet 
1 920. 

Les payements effectues Ies i er juillet 1920 et 1 er janvier 1921  compren
dront un interct annuel de 2% (deux pour cent) calcule a dater du ter jan
vier 1 920 sur le montant global de la somme due par la Bulgarie. Chacun des 
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payements semestriels ulterieurs comprendra, outre le versement des inte
rets au taux de 5% l'an (cinq pour cent) , le payement de la dotation neces
saire pour assurer l'amortissement en 37 annees, a dater du ier  janvier 1 92 1 ,  
de la somme globale due par la Bulgarie. 

Ces sommes seront vcrsees, par l'intermediaire de la Commission interal
liee prevue a l'article 1 30, a la Commission des reparations creee par le Traite 
avec l'Allemagne du 28 juin 1 9 19,  telle qu'elle est composee d'apres le Traite 
avec l'Autriche du 10 septembre 1 9 1 9 , Partie VIII, Annexe II ,  § 2 ;  cette 
Commission est designee dans les articles ci-apres sous le nom de Commission 
des reparations. Cette derniere en assurera l'affectation conformement aux 
regles precedemment etablies. 

Les payements qui doivent etre effectues en especes en vertu des dispo
s 1tions ci-dessus pourront a tout moment etre acceptes par la Commission 
des reparations sur la proposition de la Commission interalliee, sous forme 
de bicns mobiliers et immobiliers, de marchandises, droits et concessions en 
territoire bulgare ou en dehors de ce territoire, de navires, obligatiop.s, actions 
ou valeurs de toute na ture ou monnaie de la Bulgarie ou d'autre Etats ; leur 
valeur de remplacement par rapport a l'or etant fixee a un taux juste et 
l oyal par Ia Commission des reparations elle-meme. 

La Commission des reparations aura le droit a tout moment de mettrc 
cn vente ou d'employer de toute autre maniere des bons-or gages sur Ies 
payements a effectuer par la Bulgarie. En fixant le montant nominal de ces 
bons, elle tiendra compte des dispositions des articles 1 22, 1 23 et 1 29 de la 
presente Partie, prendra l'avis de la Commission interalliee et ne pourra en 
aucun cas depasser le montant des sommes en capital encore dues par la 
)3ulgarie. 

La Bulgarie s'engagc en parcil cas a remettre a la Commission des repa
rations par l'intermediairc de la Commission interalliee, les quantites de bons 
necessaires dans telles conditions de forme, de nombre, de montant et de modes 
de payement que fixera la Commission des reparations. 

Ces bons constitueront une obligation directe de la part du Gouverne
ment bulgare ; mais toutes Ies dispositions relatives a leur service seront fixees 
par la Commission interalliee. Cette derniere prelevera sur Ies versements 
semestriels dus par la Bulgarie en execution du present article Ies sommes 
necessaires au payement des interets et de l'amortissement des bons et de 
toutes autres charges Ies concernant. Le solde eventuel continuera d'etre 
verse au compte de la Commission des reparations. 

Ces bons seront libres de toutes taxes et charges de toute nature etablies 
ou pouvant etre etablies en Bulgarie. 

Article 1 22 

La Commission interalliee devra, de tcmps a autre, proceder a l'examen 
des ressources et capacites de la Bulgarie, et, apres avoir donne a ses repre
sentants l'equitable faculte de se faire entendre, elle aura tous pouvoirs pour 
proposer a la Commission des reparations soit une reduction d'un des paye
ments a effectuer par la Bulgarie, soit le report de ce payement, soit la reduc
tion de la somme globale due par la Bulgarie. 

La Commission des reparations aura le droit, par un vote a la majorite, 
et dans la limite des propositions de la Commission interalliee de proceder 
a toute reduction ou a tout report de dette. 
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Article 1 23 

La Bulgarie aura la faculte, a toute epoque, d'effectuer en plus de scs 
verscmcnts semestriels, des payements gui vicndront en deduction du mon
tant global de sa dette en capital. 

Article 1 24 

La Bulgarie reconnaît la validite du transfert aux Puissances alliees et 
associees de toutes creances de l' Allemagne, de l' Autriche, de la Hongrie 
et de la Turquie sur la Bulgarie tel qu'il a ete prevu a l'article 26 1 du Traite 
de Paix avec l' Allemagne et aux articles correspondants des Traites avec 
l 'Autriche, la Hongrie et la Turquie. 

Toutefois, Ies Puissances alliees et associees ayant tenu compte de ces 
creances pour fixer le montant des sommes a payer par la Bulgarie en execu
tion de l'article 1 2 1 ,  s'engagent a ne plus formuler de ce chef aucune recla
rnation a son encontre. 

Article 1 25 

En sus des payements prevus a l'article 1 2 1 ,  la Bulgarie s'engage a res
tituer, dans Ies conditions etablies par la Commission interalliee, Ies objets 
de toute sorte et Ies valeurs enleves, saisis ou sequestres dans Ies territoires 
envahis de la Grece, de la Roumanie ou de la Serbie, lorsqu'il sera possible 
de Ies identifier sur le territoire de la Bulgarie, excepte pour le betail au regard' 
duquel il sera procede conformement a l'article 1 27. 

A cet effet, les Gouvernements de la Grece, de la Roumanie et de l 'Etat 
serbe-croate-slovene feront connaitre a la Commission interalliee, dans le 
delai de quatre rnois, a dater de la mise en vigueur du present Traite, la liste 
des objets et valeurs identifiables, au sujet desquels ils pourront j ustifier 
qu'ils ont ete enleves des territoires envahis et qui peuvent etre retrouves 
sur le territoire bulgare ; ils cornmuniqueront en meme temps tous renseigne
mcnts de nature a en permettre la decouverte et l'identification. 

Le Gouvernernent bulgare s'engage a faciliter, par tous moyens en son 
pouvoir, la recherche des dits objets et valeurs, et a promulguer dans les 
trois mois, a dater de la mise en vigueur du present Traite, une loi obligeant ,  
sous Ies peines prevues pour l e  recel, Ies ressortissants bulgares a faire la 
declaration de tous objets et valeurs de cette provenance se trouvant en leur 
possession. 

Article 1 26 

La Bulgarie s'engage a rechercher eţ a restituer sans delai et respecti
vement a la Grece, a la Rournanie et a l'Etat serbe-croate-slovene, tous docu
ments ou archives et tous objets presentant un interet archeologique, histo
rique ou artistique qui ont ete enleves des t erritoires de ces pays, au cours 
de la guerre. 

Tous conflits nes entre Ies Puissances ci-dessus visees et la Bulgarie au 
sujet de la propriete de ces divers biens, seront deferes a un arbitre, qui sera 
designe par la Cornmission interalliee et dont la decision sera definitive.  
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Article 1 27 

� La Bulgarie s'engage, en outre, a livrer a la Grece, a la Roumanie, et a 
l'Etat serbe-croate-slovene dans les six mois qui suivront la mise en vigueur 
du present Trai te, les categories et les quantite de betail enumerees ci-apres : 

Taureaux ( 18 mois a 3 ans) 
Vach,e� laitieres (2 a 6 ans) . . . . . . . . . . . . . . .  . 
Chcvaux et jurnents (3 a 7 ans) . . . . . . . . . . .  . 
Mnets . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
Breufs ·cte trait . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
:'.\loutons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

:Etat 
Grece Rournanie serbe-croate-sl ovene 

1 5  
1 . 500 
2. 250 

450 
1.800 
6.000 

60 
6.000 
5.250 
1 .050 
3 .400 

15.000 

50 
6.000 
5.000 
I .OOO 
4.000 

12.000 

La l ivraison de ces animaux s'effectuera en tels lieux que les Gouver
nements respectifs auront designes. lls seront soumis, prealablement a leur 
remise, a une inspection par des agents designes par la Cornmission inter
allice, lesquels devront s'assurer que les anirnaux sont de sante et de condi
tion norrnales. 

Aucune somme un sera creditee a la Bulgarie de ce chef. Les animaux 
seront consideres comme remis en restitution des animaux enleves par la 
Bulgarie, au cours de la guerre, des territoires des pays ci-dessus designes. 

En sus des livraisons ci-dessus prevues, la Commission interalliee aura 
la faculte, si ţlle en reconnaît la possibilite, d'accorder a la Grece, a la Rou
rnanie et a l'Etat serbe-croate-slovene, dans les deux ans qui suivront la mise 
en vigueur du present Traite, telles quantites de betail qui lui paraîtront 
justifiees ; la valeur de ces livraisons sera portee au credit de la Bulgarie . 

Article 128 

A titre de compensation speciale pour les destructions operees dans les 
mines de charbon situees en territoire serbe occupe par les armees bulgares, 
la Bulgarie �·engage, sous reserve de la disposition finale du present article, 
a livrer a l'Etat serbe-croate-slovene, pendant cinq ans, a dater de la mise 
en vigueur du present Traite, 5Q. OOO tonnes de charbon par an , prelevees 
sur la production des mines de l'Etat bulgare a Pernik. Ces l ivraisons seront 
effectuees franco sur wagon a la frontiere serbe-croate-slovene sur la ligne 
Pirot-Sofia. 

La valeur de ces livraisons ne sera pas portee au credit de la Bulgarie 
et ne sera pas impute sur la dette prevue a l'article 1 2 1 .  

Toutefois, ces livraisons ne seront effectuees qu'apres l'approbation de la 
Commission interalliee, qui appreciera souverainement si, et dans quelle 
mcsure, elles seraient de nature a entraver a exces la vie economique de la 
Bulgarie. 

Article 129 

Sont portees au credit de la Bulgarie, au titre de ses obligations de reparer : 
toutes sornmes dues, que la Commission des Reparations jugerait devoir 
etre portees au credit de la Bulgarie aux termes de la Partie VIII  (Clauses 
financieres) , de la Partie IX (Clauses economiques) . de la Partie IX (Ports, 
voies d'eau et voies ferrees) du present Traite. 
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Article 1 30 

Afin de faciliter l'execution par la Bulgarie des obligations qu'elle assume 
en execution du present Traite, une Commission interalliee sera constituee 
a Sofia dans le plus bref delai apres la mise en vigueur du present Traite. 

La Commission sera composee de trois membres nommes respectivement 
par Ies Gouvernements de l 'Empire britannique, de la France et de l'Italie. 
Chacune des Puissances representees a la Commission aura le droit de s'en 
retirer apres un preavis de six mois notifie a la Commission. 

La Bulgarie sera representee aupres d'elle par un commissaire qui sera 
convoque aux seances de la Commission, toutes Ies fois que celle-ci le jugera 
necessaire, mais qui n'aura pas le droit de vote. 

Cette Commission sera constituee en la forme et possedera Ies pouvoirs 
stipules par le present Traite, y compris l'Annexe a la presente Partie. 

La Commission subsistera tant que n'auront pas ete acquittees toutes 
les sommes dues par la Bulgarie en execution de la presente Partie du pre
sent Traite. 

Les membres de la Commission jouiront des memes droits et immunites 
diplomatiques, dont jouissent en Bulgarie les agents diplomatiques dtîment 
accredites des Puissances amies . 

Le Gouvernement bulgare s'engage a promulguer, dans Ies six mois 
qui suivront la mise en vigueur du present Traite, une loi prevoyant tous 
pouvoirs necessaires au fonctionnement de cette Commission . Le texte de cette 
loi devra etre prealablement approuve par les Puissances representees a la 
Commission. II devra etre redige en conforrnite avec Ies principes et Ies regles 
forrnulees dans l'Annexe a la presente Partie ainsi qu'avec toutes autres 
dispositions, y ayant trait, inserees au present Traite. 

Article 1 3 1  

La Bulgarie s'engagc a adopter, a faire promulguer et a maintenir en 
vigueur toute legislation, tous reglements et decrets qui pourraient etre 
necessaires pour assurer la complete execution des stipulations de la presente 
Part ie. 

A n n e x e  

1° La Commission elira chaque annee un President choisi parrni ses 
membres ; elle fixera elle-meme ses methodes de travail et sa procedure. 

Chacun de ses membres aura le droit de designer un suppleant charge 
de le remplacer en son absence. 

Les decisions seront prises a la majorite sauf au cas ou le present Traite 
prevoirait expressement un vote unanime. L'abstention est consideree com
me un vote contre la proposition en discussion . 

La Commission nommera tels agents et employes qu'elle estimera neces
saires a l'execution de sa t âche. 

Les frais et depenses de la Commission seront acquittes par la Bulgarie ; 
ils seront preleves en premiere ligne sur Ies sommes qui doivent etre versees 
a la Commission. Les traitements des membres de la Commission seront 
etablis sur des bases raisonnables par des ententes a intervenir de temps 
a autre entre Ies Gouvernements representes a la Commission. 

2° La Bulgarie s'engage a donner aux membres, representants et agents 
de la Commission, tous pouvoirs necessaires pour visiter et inspecter, toutes 
Ies fois qu'il sera utile, tous lieux, tous travaux et entreprises publics situes 
en Bulgarie, et a fournir a la dite Commission tous documents et renseigne
ments qu'elle pourrait demander. 
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3° Le Gouvernemcnt bulgare s'engage egalement a mettre a la dispo
sition de la Commission, lors de chaque versement scmestriel, des sommes 
suffisantes en francs or, ou toute av.tre monnaie que la Commission detcr
minera, pour lui permettre d'cffectuer en temps utile les payements neces
saircs pour faire face a son obligation de reparer ainsi qu'aux autrcs obliga
tions encourues par la Bulgarie en vertu du present Traite. 

La loi relative au fonctionnement de la Commission contiendra la liste 
des impots, revenus (existant ou a creer) estimes suffisants en vue de fournir 
Ies sommes ci-dcssus mentionnees. Cette liste comprendra tous revenus ou 
recettes a provenir de concessions qui ont ete ou seraient accordees sur le 
territoire bulgare en vuc de l'exploitation de mines, minieres ou carrieres, 
de l 'execution de travaux publics ou de tous monopoles de fabrication ou 
de ventc de tous articles en Bulgarie. Elle pourra etre modifiee de temps 
a autre avec le consentement unanime de la Commission. 

Si, a une epoque quelconque, les revenus ainsi affectes a la Commission 
apparaissent insuffisants, le Gouvernement bulgare s'engage a lui affecter 
d'autres revenus. Si, dans un delai de trois mois apres la demande qui lui sera 
adressec a cet effet par la Commission, le Gouvernement bulgare ne lui affecte 
pas des rcvenus suffisants, la Commission aura le droit d'inscrire, sur cette 
liste.des revenus supplementaires existant ou a creer, et le Gouvernement 
bulgare s'engage a promulguer toutes Iois necessaires a cet effet. 

Au cas de manquemcnt par la Bulgarie a l 'execution des obligations 
prevues par Ies articlcs 12 1  et 1 30 et par la presente Annexe, la Commission 
aura Ie droit d'assurer, dans la mesure et pour la duree qu'elle fixera, le con
trole, la gestion et la perception de ces impots et revenus, d'en detenir et 
d'en acquitter le produit et, deduction faite des frais d'administration et de 
perception, d'en verser le produit net au credit du compte des reparations 
de la Bulgarie, sous reserve de tous droits de priorite stipules au present 
Traite. 

La Bulgarie s'cngage dans l'eventualite de cette intervention de la Com
rnission, a reconnaître Ies droits et pouvoirs de celle-ci, a se conformer a ses 
decisions et a suivre ses instructions. 

4° La Cornmission aura le droit d'assumer, d'accord avec le Gouverne
ment bulgare et independamment de tout manquement par ce dernier a 
l 'execution de ses obligations, le contrâle, l'administration et la perception 
de tous irnpâts. 

5° La Commission assurera egalement l'execution de toutes autres t âches 
qui pourraient lui etre assignees par le present Traite. 

6° Aucun membre de la Commission ne sera responsable, si ce n'est 
vis-a-vis du Gouvemement qui l'a designe, de tout acte ou omission derivant 
de sa fonction. Aucun des Gouvernements allies ou associes n'assume de res
ponsabilite pour le compte d'aucun autre Gouvernement . 

Partie VIII 

CLAUSES FINANCIERES 

Article 1 32 

Sans qu'il soit porte atteinte aux dispositions de l'article 138 et sous 
reserve des derogations qui pourront etre accordees a la suite d'une decision 
prise a l'unanimite par la Commission interalliee prevue a l'article 1 30, Partie 
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VII (Reparations) du present Traite, un privilege de premier rang est etabli 
sur tous Ies biens et ressources de la Bulgarie, pour le reglement des repara
tions et autres charges resultant du present Traite ou de traites et conven
tions complementaires ou des arrangements condus entre la Bulgarie et Ies 
Puissances alliees et associees pendant l'armistice signe la 29 septembre 1 9 1 8 .  

Jusqu'au i er mai 1 92 1 ,  le Gouvernement bulgare ne pourra exporter 
de l'or ou en disposer, et il interdira que de l'or soit exporte ou qu'il en soit 
dispose sans autorisation prealable de la Commission interalliee. 

Article 1 33 

Le eolit total d'entretien de toutes Ies armees alliees et associees dans Ies 
territoires occupes de la Bulgarie, telles que Ies limites en sont definies 
au present Traite, sera a la charge de la Bulgarie a partir de la signa
ture de l'Armistice du 29 septembre 1 9 1 8  et jusqu'a la mise en vi
gueur du present Traite. L'entretien des armees comprend la subsistance des 
hommes et animaux, le logement et le cantonnement, Ies soldes et acces
soires, Ies traitements et salaires, le couchage, le chauffage, l'eclairage, l'habil
lement, l'equipement, le harnachement, l'armement et le materiel roulant, 
Ies services de l'aeronautique, le traitement des malades et blesses, Ies services 
veterinaires et de la remonte, Ies services des transports de toute nature (tels 
que par voie ferree, maritime ou fluviale, camions automobiles) , Ies commu
nications et correspondances, et en general tous Ies services administratifs 
et techniques, dont le fonctionnement est necessaire a l'entrainement des 
troupes, au maintien de leurs effectifs et de leur puissance militaire. 

Le remboursement de toutes depenses rentrant dans Ies categories 
ci-dessus, en tant qu'elles correspondent a des achats ou requisitions effectues 
par Ies Gouvernements allies et associes dans Ies territoires occupes, sera 
paye par le Gouvernement bulgare aux Gouvernements allies et associes 
en toute monnaie ayant cours legal en Bulgarie. 

Dans tous Ies cas ou un Gouvernement allie ou associe aura acquitte 
ces achats ou ces requisitions en territoire occupe dans une monnaie autre 
que la monnaie bulgare, ces depenses lui seront remboursees en monnaie 
bulgare au taux du change generalement admis a la date de ce remboursement 
ou a un taux convenu. 

Tous Ies autres depenses ci-dessus en·umerees seront remboursees dans 
la monnaie du pays creancier. 

Article 1 34 

En raison de l'acquisition de territoires ottomans, cedes en vertu du Trai te 
de Constantinople de 1 9 1 3 , ou de territoires dont la cession est confirmee 
par le present Traite, la Bulgarie s'engage a prendre en charge une part de 
la Dette publique ottomane exterieure d'avant-guerre et elle s'engage a payer, 
a valoir sur Ies sommes necessaires pour assurer le service de cette part de 
la Dette ottomane, et pour le temps ou les territoires cedes ont ete ou de
meurent places sous sa souverainete, telles sommes que pourra fixer ulteri
eurement une Commission gui sera nommee pour determiner dans qucllc 
mesure la cession de territoires ottomans entrainera l 'obligation de contribuer 
a cette dette. 
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Article 1 35 

, L'ordre de priorite dans lequel la Bulgarie fera face aux obligations finan
cieres qui resultent pour elle des articles 1 32, 1 33 et 1 34 de la presente Partie 
est fixe comme suit : 

1 °  le eolit des armees d'occupation tel qu'il est defini a l'article 1 33 de 
la presen te Partie ; 

2° le service de la part de la Dette publique ottomane exterieure d'avant
guerre qui pourra etre attribuec a la Bulgarie par le present Traite ou par 
des traites et conventions complementaires du fait des cessions a la Bulgarie 
de · territoires ayant appartenu a l'Empire ottoman ; 

3° le montant des reparations resultant du present Traite ou de traites 
et de conventions complementaircs. 

Article 1 36 

La Bulgarie confirme la reddition de tout le materiel livre ou a livres 
par elle aux Puissances alliees et associees en execution de l' Armistice du 
29 Septembre 1 9 1 8  et reconnaît le droit des Puissances alliees ct associeer 
sur ce materie!. 

Sera portee au credit de la Bulgarie, en deduction des sommes <lues 
pour reparation aux Puissances alliees et associees, la valeur, appreciee par 
la Commission des reparations, prevue a l'article 1 2 1 ,  Partie VII (Repara
tions) du present Traite, agissant par l'intertnediaire de la Commission inter
alliee, du materiel designe ci-dessus, dont la Commission des reparations 
estimerait qu'a raison de son caractere non militaire, la valeur doit etre portee 
au credit de la Bulgarie. 

Ne seront pas portes :rn credit de la Bulgarie Ies biens appartenant aux 
Gouvemements allies et associes ou a leurs ressortissants rendus ou livres 
a J 'identique en execution de la Convention d' Armistice. , 

Article 137  

Les dispositions qui precedent ne  portent pas atteinte au  droit de 
chacune des Puissances alliees et associe�s de disposer des actifs et proprietes 
ennemis se trouvant sous leur juridictionvau moment de la mise en vigueur du 
present Traite. 

Article 1 38 

Les droits et affections speciales institues pour Ies emprunts contractes 
par l'Etat bulgare ou garantis par lui anterieurement au 1 er aout 1 9 1 4  sont 
maintenus sans aucune modification. 

Article 139 

Quant a l'emprunt contracte par la Bulgarie en Allemagne en juillet 
1 9  l 4 ,  la Commission des reparations pourra se faire ceder, conformement 
aux articles 235 et 260 du Traite de paix avec l'Allemagne, signe le 28 juin 
1 9 19 ,  et aux articles correspondants des Traites avec l'Autriche et la Hon
grie, tous Ies droits, interets et titres de toute nature concedes a des ressor
tissants allemands, autrichiens et hongrois par Ies contrats et conventions 
relatifs a cet emprunt. Le Gouvernement bulgare s'engage a ernployer tous 
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moyens en son pouvoir pour faciliter cette cession. 11 s'engage, en outre, a 
tansferer a la Commission des reparations, dans un delai de six mois apres 
la mise en vigueur du present Traite, tous Ies droits, interets et titres de toute 
nature detenus par des ressortissants bulgares, en vertu des memes contrats 
et conventions d'emprunt. La valeur de tous Ies droits, interets et titres 
detenus par des ressortissants bulgares sera fixee par la Commission des res
parations et portee par elle au credit de la Bulgarie, a valoir sur Ies sommes 
<lues au titre des reparations. La Bulgarie prendra la charge d'indemniser 
ses ressortissants depossedes en execution du present article. 

Au cas ou aurait lieu le transfert des droits, interets et titres, dont il 
est fait mention ci-dessus, et nonobstant Ies dispositions de l'article precedent, 
la Commission des reparations aura tout pouvoir de modifier Ies termes des 
contrats et conventions relatifs a l'emprunt et de conclure toutes conventions 
complementaires qui lui paraitraient necessaires ; a condition, toutefois, qu'il 
ne sera porte aucun prejudice : 1° a ceux des droits qui ont ete accordes par 
Ies contrats et conventions d'emprunt a toutes personnes autres que des 
ressortissants allemands, autrichiens, hongrois ou bulgares ; 2° a tous Ies 
droits des porteurs de bons du Tresor bulgare emis en France, en 1 9 12 et 1 9 1 3  
et remboursables sur le produit de la premiere operation financicre a eff ectuer 
par la Bulgarie. Apres accord entre Ies parties, Ies divers interesses pourront 
etre rembourses soit en especes, soit au moyen de titres de l'emprunt. 

Aucun arrangement touchant a l'emprunt et aux contrats et conven
tions complementaires y relatifs ne pourra etre condu sans quc la Commis
sion interalliee ait ete consultee. La Commission interalliee agira comme 
representant de la Comrnission des reparations pour tout ce qui concerne 
I' emprunt, chaque fois que cette derniere en aura ainsi decide. 

Article 1 40 

Les dispositions inserees dans la presente Partie ne peuvent affecter en 
aucbne maniere Ies gages ou hypotbeques regulierement constitues au profit 
des Puissances alliees et associees ou de leurs ressortissants par le Gouver
nement bulgare ou par ses ressortissants sur Ies biens et revenus leur appar
tenant, dans tous Ies cas ou la constitution de ces gages et hypotheques serait 
anterieure a l'existence de l'etat de guerre entre la Bulgarie et chacune de Puis
sance interessees, sauf dans la limite ou Ies rnodifications de ces gages et 
l'hypotheques sont expressement prevues aux termes du present Traite ou des 
traites et conventions complementaires. 

Article 1 4 1  

Les Puissances cessionnaires de territoires bulgares, en conformite du 
present Traite, s'engagent a assumer la charge d'une part de la Dette publi
que bulgare telle qu'elle existait au 1 1  octobre 1 9 1 5  y compris la portion de 
la Dette publique ottomane exterieure d'avant-guerre prise en charge par la 
Bulgarie dans Ies conditions fixees a l'article 134 .  

La Comrnission des reparations agissant par l' interrnediaire de la Com
mission interalliee determinera le montant de la Dette publique bulgare au 
1 1  octobre 1 9 1 5  en tenant compte pour la dette contractee apres le i er aout 
1 9 14 , de la seule fraction de cette dette qui n'aurait pas ete employee par la 
Bulgarie a preparer la guerre d'agression. 

La part de la dette publique bulgare dont la charge est a assurner par 
chaque Puissance cessionnaire sera celle que Ies Principales Puissances alliees 
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et associees, agissant par l'intermediaire de la Commission interalliee, jugeront 
equitable, en tenant compte du rapport qui existe entre Ies revenus de ter
ritoires cedes et la totalite des revenus de la Bulgarie pour la moyenne des 
trois annees financieres completes precedant immediatement la guerre des 
Balkans ( 1 9 1 2) .  

Article 1 42 

Les Puissances cessionnaires de territoires bulgares, en conformite du 
present Traite, acquerront tous biens et proprietes appartenant au Gouver
nement bulgare et situes dans les dits territoires. La valeur des biens et pro
prietes acquis sera fixee par la Comissions des reparations, et portee par elle 
au credit de la Bulgarie, ou de la Turquie s'il s'agit de biens et proprietes 
cedes a la Bulgarie par le Traite de Constantinople de 1 9 1 3, et au debit de la 
Puissance qui acquiert. 

Au sens du present article, lcs biens et proprietes du Gouvernement bulgare 
seront consideres comme comprenant toutes les proprietes de la Courronne. 

Article 143 

La Bulgarie renonce a tout benefice resultant pour elle des stipulations 
inserees dans Ies Traites de Bucarest et de Brest-Litovsk de 1 9 1 8  et dans 
Ies traites et conventions complementaires. Elle s'engage, en outre, a transferer 
respectivement, soit a la Roumanie, soit aux Principales Puissances alliees 
et associees suivant le cas, tous instruments monetaires, especes, valeurs 
et instruments negociables ou marchandises, qu'elle peut avoir rec;us en exe
cution des dits Traites. 

Les sommes en especes qui doivent etre payees et les instruments mone
taires, valeurs et marchandises quelconques qui doivent etre livres ou tran
sferes en vertu des stipulations du present article, seront employes par Ies 
Principales Puissances alliees et associees suivant Ies modalites a determiner 
ulterieurement par Ies dites Puissances . 

Article 1 44 

Le Gouvernement bulgare s'engage a ne mettre auc un obstacle a l'aqui
sition par Ies Gouvernements allemand, autrichien, hongrois ou turc, de 
tous droits et interets des ressortissants allemands, autrichiens, hongrois 
ou turcs dans toute entreprise d'utilite publique ou dans toute concession 
en Bulgarie, qui pourront etre reclames par la Commission des reparat ions 
aux termes des Traites de paix, passes entre les Gouvernements allemand, 
autrichien, hongrois ou turc et les Puissances alliees et associees. 

Article 1 45 

La Bulgarie s'engagc a transferer a la Commission des reparations toutes 
Ies creances ou droits a reparation de la Bulgarie, ou de ses ressortissants 
ayant agi pour son compte, sur I' Allemagne, I' Autriche, la Hongrie ou la 
Turquie, ou leurs ressortissants et notamment toutes Ies creances ou droits 
a reparation, qui resultent ou resulteront pour elle de l'execution des enga
gements qui ont ete pris entre elle et ces Puissances pendant la guerre. 

Toute somme que la Commission des reparations pourra recouvrer a u  
titre de ces creances o u  droits a reparations, sera portee a u  credit de la Bulgarie 
a valoir sur Ies sommes <lues au titre des reparations. 
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Article 1 46  

Toute obligation de payer en especes, en execution du  present Traite, 
sera consideree cornme Ctant libellee en or et, a moins de stipulation contraires 
inserees dans le present Traite ou les traites et conventions complementaiTes, 
elle sera payable aux c;hoix des crfanciers, en livres sterling payables a Lon
dres, dollars or des Etats-Unis d'Arnerique payables a New-York, francs 
or payables a Paris ou lires or payables a Rome. 

Aux fins du present article les monnaies or ci-dessus sont convenues 
etre du poids et du titre legalement etablis au 1 er janvier 1 9 1 4  pour chacune 
d' entre elles. 

Partie IX 

CLAUSES ECONOMIQlJES 

Section I 

Relatiom comm�rciales 

Chapitre I 

Reglementation, taxes et restrictions douanieres 

Article 1 47 

La Bulgarie s'engage a ne pas soumett:i:e les marchandises, produits 
naturels ou fabriques de l'un quelconque des Etats allies ou associes, importes 
sur le territoire bulgare, quel que soit l'endroit d'ou ils arrivent , a des droits 
ou charges y compris les impots interieurs, autres ou plus eleves que ceux 
auxquels sont soumis les memes maţchandises, produits naturels ou fabri
ques d'un autre quelconque des dits Etats ou d'un autre pays etrange quel
conque. 

La Bulgari� ne maintiendra ou n'imposera aucune prohibition ou res
triction a l'importation sur le territoire bulgare de toutes marchandises, pro
duits naturels ou fabriques des territoires de l'un quelconque des Etats allies 
ou associes de quelque endroit qu'ils arrivent, qui ne s'etendra pas egalement 
a l'importation des memes ffi<!:rchandises, produits naturels ou fabriques 
d'un autre quelconque des dits Etats ou d'un autre pays etranger quelconque. 

Article 148 

La Bulgarie s'engage, en outre, a ne pas etablir en ce qui concerne le 
regime des impo�tations, de difference au detriment du commerce de l'un 
quelconql!e des Etats allies ou associes par rapport a un autre quelconque 
des dits Etats, ou par rapport a un autre pays etranger quelconque, meme 
par des moyens indirects, tels que ceux resultant de la reglementation ou de 
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la procedure douaniere, ou des rnethodes de verification ou d'analyse, ou des 
conditions de payernent des droits, ou des rnethodes de classification ou d'in
terprHation des tarifs, ou encore de l'exercice de rnonopole. 

Article 149 

En ce qui concerne la sortie, la Bulgarie s'engage a ne pas soumettre 
Ies rnarchandises, produits naturels ou fabrique� exportes du territoire bul
gare vers Ies territoires de l'un quelconque des Etats allies ou associes, a des 
droits ou charges, y cornpris Ies irnpots interieurs, autres ou plus eleves que 
ceux paye_s pour les rnernes rnarchandises exportees vers un autre quelconque 
de;s dits Etats ou vers un pays etranger quelconque. 

La Bulgarie ne rnaintiendra ou n'irnposera aucune prohibition ou res
triction a l'exportation de_ toutes rnarchandises expediees du territoire bulgare 
vers l'un quelconque des Etats allies ou associes qui ne s'etendra pas egalernent 
a l 'exportation des rnernes rnarchandises, prosJuits naturels ou fabriques 
expedies vers un autre quelconque des dits Etats ou vers un autre pays 
etranger quelconque. 

Article 150 

Toute faveur, imrnunite concernant l'irnportation, l'exportation ou le 
tranşit de rnarchandises, qui serait concede par la Bulgarie a l'un quelconque 
des Etats allies ou associes ou a un autre pays etranger quelconque, sera sirnul
tanernent et inconditionnellement, _sans qu'il soit besoin de demande ou de 
cornpensation, etendu a tous les Etats allies ou associes. 

Article 1 5 1  

Pendant un delai d'un an a dater de la mise en vigueur du present Traite, 
les taxes imposees par la Bulgarie aux importations des Puissances alliees 
et associees ne pourront etre superieures aux taxes Ies plus favorables qui 
etaient en application pour leurs importations en Bulgarie a la date du 28 
juillet 1 9 1 4 .  

L e  payernent a u  taux de l'or des taxes douanieres pourra etre applique 
a leurs irnportation5, sous reserve de l'article 1 50, dans tous Ies cas ou, en 
vertu de la loi bulgare, ce payernent en or etait exigible a la date du 28 juillet 
1 9 14 ,  a la condition que le taux de conversion des billets or soit periodique
ment fixe par la Commission des reparations. 

Chapitre II 

Traitement de la navigation 

Article 1 52 

En ce qui concerne la _peche, le cabotage et le remorquage maritimes, 
Ies navires et bateaux des Etats allies et associes beneficieront en Bulgarie, 
meme dans Ies eaux territoriales bulgares, du traitement qui sera accorde 
aux navires et bateaux de la nation la plus favorisee. 
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Articlc 1 53 

Dans le cas de navircs ct bateaux appartenant a des Etats allies et asso
cies, toutes cspeccs de certificats ou de documcnts ayant rapport aux na
vires et batcaux, qui ctaient reconnus comrnc valables par la Bulgarie avant 
la guerre, ou qui pourront ulterieurement etre reconnus comme valablcs 
par les priucipaux Elai.s 111ar.il.imes, serunt rcconnus par la Bulgarie comrnr'. 
valablcs ct comme cquivalents aux certificats correspondants octroycs a 
des navires ct bateaux bulgares. 

Seront reconnus de la meme maniere lcs certificats et documents deli
vres a leurs navires et bateaux par les Gouvernemcnts des nouveaux Etats 
qu'ils aient ou non un littoral maritime, a condition que ces certificats et docu
mcnts soicnt delivres cn conformite avcc lcs usages generalement pratiqucs 
dans les principaux Etats maritimes. 

Les Hautes Parties Contractantes s'accordent a rcconnaître le pavilion 
des navires de toute Puissancc alliee ou associee qui n'a pas de littoral maritime, 
lorsqu'ils sont cnregistres en un lieu unique determine situe sur son territoirc ; 
ce lieu constituera pour ces navires leur port d'cnregistrement.  

Chapitre III  

Concurrence deloyalc 

Articlc 1 54 

La Bulgarie s'cngagc a prendre toutes Ies mesures legislativcs ou adminis 
tratives neccssaircs pour garantir les produits naturcls ou fabriques originaires 
de l'une quclconque des Puissanccs alliees ou associees contre toutc fom1c <le 
concurrencc deloyale dans les transactions commercialcs. 

La Bulgaric s'oblige a reprirner et a prohiber, par la saisic ct par toutes 
autres sanctions appropriees, l'importation ct l'exportation ainsi que la fabri
cation, la circulation, la vente ct la mise cn vente a l'interieur, de tous pro
duits ou marchandises portant sur eux-memes, ou sur leur conditionncmcnt 
immediat, ou sur leur cmballagc cxterieur, des marques, noms, inscriptions 
ou signes quclconques, comportant, directement ou indirectement, de fausses 
indications sur !'origine, l'espece, la nature ou Ies qualites specifiques de 
ccs produits ou marchandises. 

Articlc 1 55 

La Bulgaric, a la condition qu'un traitemcnt reciproquc lui soit accorde 
cn cctte matierc, s'oblige a se conformer aux lois, ainsi qu'aux decisions admi
nistratives ou judiciaires priscs conformemcnt a ces lois, en vigueur dans 
un Pays allie ou associe et regulierement notifiees a la Bulgarie par les auto
rites cornpetcntes, determinant ou reglementant le droit a unc appellation 
regionale pour lcs vins ou spiritueux produits dans le pays auquel appartient 
la region, ou lcs conditions dans lesqucllcs l'emploi d'une appellation regio
nale peut Ctrc autorise : et l'importation, l'exportation, ainsi que la fabri
cation, la circulation, la vente ou la mise en ventc des produits ou marchan
dises portant des appcllations regionales contrairement aux lois ou decisions 
precisees, seront intcrditcs par la Bulgaric et reprimees par lcs mcsures pre
scritcs a l'article qui precede. 
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Chapitre IV 

Traitement des ressortissants des Puissances alliees et associees 

Article 1 56 

La Bulgaric s'engage : 
a) a n'imposer aux ressortissants des Puissances alliees et associees en 

ce qui concerne l 'exercice des rnetiers, professions, commerces et industries, 
aucune exclusion qui ne serait pas egalement applicable a tous Ies etrangers 
sans exception ; 

b) a ne soumettre Ies ressortissants des Puissances alliees et associees 
a aucun reglement ou restriction, en ce qui concerne Ies droits vises au 
paragraphe a) qui pourraient porter directement ou indirecternent atteinte 
aux stipulations du dit paragraphe, ou qui seraient autres ou plus desavanta
geux que ceux qui s'appliquent aux etrangers ressortissants de la nation 
a plus favorisee ; 

c) a ne soumettrc Ies ressortissants des Puissances alliees et associees , 
leurs b1ens, droits ou interets, y compris Ies societes ou associations dans 
lesquelles ils sont interesses, a aucune charge, taxe ou impots directs ou indi
rects, autres ou plus eleves que ceux qui sont ou pourront etre imposes a 
ses ressortissants ou a leurs biens, droits ou interets, ou aux nationaux de 
toute Puissance plus favorisee, ou a leurs biens, droits ou interets ; 

d) a ne pas imposer aux ressortissants de l'une quelconque des Puis
sances alliees et associees une restriction quelconque qui n'etait pas appli
t'.able aux ressortissants de ces Puissances a la date du · l er juillet 1 9 1 4 , a moins 
que la merne restriction ne soit egalement imposee a ses propres nationaux. 

Article 157 

Les ressortissants des Puissances alliees et  associees jouiront sur le ter
ritoire bulgare, d'une constante protection, pour leur personne, leurs bien, 
droits et interets et auront libre acces devant Ies tribunaux. 

Article 158 

La Bulgarie s'engage a reconnaitre la nouvelle nationalite qui aurait 
ete ou serait acquise par des ressortissants d'apres les lois des Puissances 
alliees ou associecs et conformement aux decisions des autorites competentes 
de ces Puissance� . soit par voie de naturalisation, soit par l 'effet d'une clause 
d'un traite et a degager a tous les points de vue ces ressortissants, en raison 
de cettc, acquisition de nouvellc nationalite, de toute allegeance vis-a-vis 
de leur Etat d'origine. 

Article 1 59 

Les Puissances alliees et associees pourront nommer des consuls gene
rnux, consuls, vice-consuls et agents consulaires dans les villes et ports de 
Bulgarie.  La Bulgarie s'engage a approuver la designation de ces consuls 
generaux, consuls, vice-consuls et agents consulaires, dont Ies norns lui seront 
notifies, et a les admettre a l 'excrcice de leurs fonctions conformement aux 
regles et usages habituels. 
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Chapitre V 

Cla uses generales 

Article 1 60 

Les obligations imposccs a la Bulgaric par le Chapitre I, et par l'article 
1 52 du Chapitrc II ci-dessus, cesseront d'etre en vigueur cinq ans apres la date 
de la mise en vigueur du present Traite, a moins que le contraire resulte du 
texte ou que le Conseil de la Societe des Nations decide, douze mois au moins 
avant l'expiration de cette periode, que ces obligations seront maintenues 
pour une periode subsequente avec ou sans amendement. 

L'article 1 56 du Chapitre IV restera en vigueur apres cette periode de 
cinq ans, avcc ou sans amendem-:mt, pour telle periode, s'il en est une, que 
fixera la majorite du Conscil de la Societe des Nations, et qui ne pourra de
passer cinq annees. 

Article 1 6 1  

. Si le Gouvernement bulgare se livre au commerce international, il n'aur<1. 
a ce point de vue, ni ne sera considere avoir aucun des droits, privileges ct 
immunites de la souverainete. 

Scction II 

Traites 

Article 1 62 

D�s la mise cn vigucur du present Traite ct sous reserve des dispo
sitions qui y sont contcnues, les tra ites, conventions et accords plurilateraux, 
de caractere economique ou technique, enumeres ci-apres et aux articles 
suivants, scront seuls appliques entre la Bulgarie et celles des Puissances 
alliees et associees qui y sont Parties : 

1 °  Convention du 1 1  octobre 1 909, relative a la circulation intemationale 
des automobiles ; 

2° Accord du 1 5  mai 1 886, relatif au plombage des vagons a ssujettis 
a la douane et Protocole du 1 8  mai 1 907 ; 

3° Accord du 1 5  m:i.i 1 885,  relatif a l 'unite technique des chemins de fer ; 
4° Convention du 5 juillet 1 890, relative a la publication des tarifs de 

douane et a l'organisation d'une Union internationale pour la publication 
des tarifs douanicrs ; 

5° Convention du 20 mai 1 875, re lative a l 'unification et au perfection
nemcnt du systeme metrique ; 

6° Convention du 29 novembre 1 906, relative a l 'unification de la formule 
des medicaments heroiques ; 

7° Convention du 7 juin 1 905, relative a la creation d'un Institut inter
national agricole a Rome ; 

8° Arrangement du 9 decembre 1 907 pour la creation de !'Office inter
national d'hygiene publique a Paris. 
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Article 163 

Des la mise cn vigueur du present Traite, Ies Hautes Parties Contrac
tantes appliqueront de nouveau Ies conventions ct arrangements ci-apres 
designes, en tant qu'ils Ies concernent, sous condition de l'application, par la 
Bulgarie des stipulations particulieres contenues dans le present article. 

Ccnventions postales : 

Conventions et arrangcments de l'Union postale aniversellc, signes a 
Vienne, le 4 juillet 1 89 1 ; 

Conventions et arrangements de l'Union postale, signes a \Vashington , 
k 1 5  juin 1 897 ; 

Convcntions ct arrangcments de l 'Union postale signes a Rome, le 26 
mai 1 906 ; 

Conventions ti/,:graphiques : 

Conventions telegraphiques internationales, signecs a Saint-Petersbourg, 
le 1 0/22 juillet 1 875 ; 

Reglements et tarifs arretes par la Conference telegraphique internationale 
de Lisbonne, le 1 1  juin 1 908. 

La Bulgarie s' engage a ne pas refuser son consentement a la conclusion 
avec Ies nouveaux Etats des arrangements speciaux prevus par Ies conven
tions et arrangements relatifs a l'Union postale universelle et a l'Union tele
graphique internationalc, dont Ies dits nouveaux Etats font partie ou 
auxquels ils adherent . 

Article 1 64 

Des la mise cn vigueur du present Traite, Ies Hautes Parties Contrac
t antes appliqueront de nouveau, et tant qu'elle Ies concerne, la Convention 

radio-telegraphique internationalc du 5 juillet 1 9 12 ,  sous condition de l'appli
cation par la Bulgarie dt:s regles provisoircs, qui lui seront indiquees par Ies 
Puissances alliees et associecs. 

Si, dans Ies cinq annecs qui suivront la mise en vigueur du pr�sent Traite, 
unc nouvclle convention regiant Ies reiations radio-telegraphiques interna
tionales vicnt a Ctre conduc en remplacement de la convention du 5 juillet 
1 9 12 ,  cette nouvelle convention liera la Bulgarie, meme au cas ou celle-ci 
aurait refuse soit de participcr a l'elaboration de la convention, soit d'y sous
crire. 

Cette nouvelle convcntion rcmpJacera cgalcmcnt Ies reglcs provisoires 
en vigueur. 

Article 1 65 

J usqu'a la conclusion d'une nouvelle convent ion relative a la p�che 
dans Ies eaux du Danube et destinee a remplacer l::i Convention du 29 novem
bn� 190 I ,  le regimc transitoire a instituer sera fixe par un ar bit re designe 
par fa Commis�ion europeenne du Danube. 

Article 1 66 

La Bulgarie s'engage, avant l 'expiration d'un d�lai de douze mois a 
partir de fa mise en vigueur du present Traite : 
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1° a adherer, dans Ies formes prescrites, a la Convention internationale 
de Paris du 20 mars 1 883 pour la protection de la propriete industrielle, revisee 
a Washington le 2 j uin 1 9 1 1 ainsi qu'a la Convention internationale de Berne 
du 9 septembre 1 886 pour la protection des ceuvres litteraires et artistiques, 
revisee a Berlin le 1 3  novembre 1 908 et au Protocole additionnel de Berne 
du 20 mars 1 9 1 4 ;  

2° a reconnaître et a proteger la propriete industrielle, litteraire et artis
tique des ressortissants des Pays allies et associes par des dispositions legis
latives effectives prises en conformite des principes des dites conventions. 

De plus et independamment des obligations susvisees, la Bulgarie s'en
gage a continuer d'assurer la reconnaissance et la protection de toute pro
priete industrielle, litteraire ou artistique des ressortissants de chaucun des 
Pays allies ou associes d'une maniere au moins aussi etendue qu'a la date 
du 28 j uillet 1 9 1 4  et dans Ies memes conditions. 

Article 1 67 

La Bulgarie s'engage a adherer aux conventions ou accords enumeres 
ci-apres ou a Ies ratifier : 

1 °  Conventions du 1 4  mars 1 884, du l 'r decembre 1 886 et du 23 mars 
1 887 et Protocole de clâture du 7 j uillet 1 887, relatifs a la protection des 
c âbles sous-marins ; 

2° Convention du 3 1  decembre 1 9 13 ,  relative a l'unification des statis
tiques commerciales ; 

3° Conventions du 23 septembre 1 9 1 0, relative a l'unification de certaines 
regles en matiere d'abordage, d'assistance et de sauvetage maritimes ; 

4° Convention du 2 1  decembre 1 904, relative a l'exemption pour Ies 
bâtiments hospitaliers des droits et taxes dans les ports ; 

5° Convention du 26 septembre 1 906 pour la suppression du tra vail 
de nuit pour Ies femmes ; 

6° Convention du 26 septembre 1 906 pour la suppression de l' emploi 
. du phosphore blanc dans la fabrication des allumettes ; 

7° Conventions des 1 8  mai 1 904 et 4 mai 1 9 10, relatives a la repression 
de la traite des blanches ; 

8° Convention du 4 mai 1 9 10,  relative a la suppression des publications 
pornographiques ; 

9° Conventions sanitaires du 30 janvier 1 892, du 1 5  avril 1893, du 3 
.avril 1 894, du 1 9  mars 1 897 et du 3 decembre 1903 ; 

1 0° Conventions des 3 novembre 1 88 1  et 1 5  avril 1 889, relatives aux 
mesures a prendre contre le phylloxera ; 

1 1° Convention du 1 9  mars 1 902 relative a la protection des oise a ux 
utiles a l'agriculture. 

Article 1 68 

Chacune des Puissances alliees ou associees, s' inspirant des principes 
generaux ou des stipulations particulieres du present Traite, notifiera a la 
Bulgarie Ies conventions bilaterales de toute na ture, dont elle exigera la remise 
en vigueur avec elle. 

La notification prevue au present article sera faite soit directement 
soit par l'entremise d'une autre Puissance. 11 en sera accuse reception par 
ecrit par la Bu1garie ; la date de la remisC' en vigueur sera celle de la notifi
cation. 
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Les Puissances alliees ou associecs s'engagent cntrc ellcs , ;\ ne rcmettrc 
cn vigueur avec la Bulgaric quc Ies conventions ou tra1tes qui sont conformes 
aux stipulations du prescnt Traite. 

La notification mentionnera eventuellcment celles des <lispositions de 
ccs conventions ou traites qui, n'ctant pas conformes aux stipulations du 
present Traitc, ne seront pas considerees comme remises cn vigueur. 

En ras de divergencc d'avis, la Societe des Nations sera appellee a SC 
prononcer. 

Un delai de six mois, qui courra depuis la mise cn vigucur du present 
Traile, est imparti aux Puissances alliees ou associecs pour procedcr a la 
notification. 

Les ConYCntions bilateralcs et Traites bilateraux, qui auront fait l'objct 
d'unc telle notification, seront sculs remis cn vigueur cntrc ks Puissances 
alliCcs ou associees ct la Bulgarie ; tous les autres sont ct rlemcurcront abroges . 

Les reglcs ci-dessus sont applicables a toutcs conventions bilaterales 
ou tra.ites bilateraux existant entrc toutcs Puissanccs alliees ct associees 
et la Bulgarie, merne si les dites Puissances alliecs ct associees n'ont pas 
de· cn etat de guerrc avec cllc. 

Artide 169 

La Bulgaric reconnaît cornrne etant et demeurant abroges par Ic present 
Tra.ite tous Ies traites, conventions ou accords qu'elle a condus avec l'Allc
magne, l'Autricht:, la Hongrie ou la Turquic depuis Ic 1-cr aout 1 9 1 4  jusqu'a 
la mise en vigueur du prescnt Traite. 

Artidc 1 70 

La Bulgaric s'engagc a assurer de plein droit aux Puissanccs alliees 
ct a.ssociees ainsi qu'aux fonctionnaires et rcs�ortissants des ditcs Puissanccs, 
Ic benefice de tous les droits et avantages de quclque na.turc quc ce soit 
qu'clle a pu conceder a l'Allemagne, a l'Autriche, a la Hongr_ie ou a la Turquic, 
vu conceder aux fonctionnaircs ct ressortis�ants de ces Etats, par traites, 
conventions ou accords, condus avant le 1-er a.ofit 1 9 1 4 ,  aussi longtemps 
quc ccs traites, conventions ou accords rcsteront en vigueur. 

Les Puissances alliees et associees se reservent le droit d'accrpter ou 
non l<' benefice de ces droits ct avantagcs. 

Articlc 1 7 1  

La Bulgaric rcconnaît comrnc Ctant ct demeurant abrogcs tous Ies traitcs, 
conventions ou accords qu' elle a condus, avant le 1-er aol'1t 1 9 1 4 ou depuis 
cettc date jµsqu'a la mise cn vigucur du present Traite, avec la H.ussic ou 
a vec tout Etat ou Gouvernement dont le tcrritoire constituait anterieure
ment une partie de la Russie ainsi qu'avec la Roumanic, aprcs le 1 5 aoUt 
1 9 1 6 , .iusqu'a Ia mise en vigueur du present Traitc . 

A rticlc 1 72 

Au cas ou, d�puis le 1 -er aout 19 14 ,  une Puissance allicc ou assoc1ee, 
la Russic ou un Etat ou Gouvernernent dont le tcrritoirc constituait ante-
1;curcrnent une partic de la Russie, aurait ete conţţaint a la suite d'une occu
pa t ion militaire, par tout autrc moyen ou pour toutc autrc cause, d'accorder 
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ou de laisser accorder par un acte emanant d'une autorite p ublique quel
conque des concessions, privileges et faveurs de quelque nature que ce soit 
a la Bulgarie ou a un ressortissant bulgare, ces concessions, privileges et 
faveurs sont annules de plein droit par le present Traite .  

Toutes charges ou indemnites pouvant eventuellement resulter de cette 
annulation ne seront en aucun �as supportees par les Puissanc es alliees et 
associees, ni par Ies Puissances, Etats, Gouvernements ou autorites publiques 
que le present article delie de leurs engagements. 

Article 1 73 

Des la mise en vigueur du present Traite, la Bulgarie s'engage a fain· 
beneficier de plein droit Ies Puissances alliees et associees, ainsi que leurs 
ressortissants, des droits et avantages de quelque nature que ce soit qu'elle 
a concedes depuis le 1 -er aout 1 9 14 jusqu'a la mis� en vigueur du present  
Traite, par traites, co!lventions ou accords, a des Etats non belligerants ou 
ressortissants de ces Etats, aussi longtemps que ces traites, conventions o u  
accords resteront e n  vigueur. 

Article 1 74 

Celles de Hautes Parties Contractantes qui n'auraient pas encore signe 
ou qui, apres avoir signe, n'auraient pas encore ratifie la Convention sur 
l'opium, signee a la Haye le 23 janvier 1 9 12, sont d'acco1 d pour mettre cette 
Convention en vigueur, et, a cette fin, pour edicter la legislation necessaire 
aussitOt qu'il sera possible et au plus tard, dans les douze mois qui suivron t 
la mise en vigueur du present Traite. 

Les Hautes Parties Contractantes conviennent, en outre, pour celle , 
d'entre elles qui n'ont pas encore ratifie la dite Convention, que la ratification 
du present Traite equivaudra, a tous egards, a cette ratification et a la si
gnature du Protocole special ouvert a la Haye conformement aux resolutions 
de la troisieme Conference sur l'  opium, tenue en 1 9 14 pour la mise en vigueur 
de la elite Convention. 

Le Gouvemement de la Republique franc;aise communiquera au Gou
vernement des Pays-Bas une copie certifiee conforme du proces-verbal de 
dep6t des ratifications du present Traite et invitera le Gouvernement des 
Pays-Bas a accepter et recevoir ce document comme depOt des ratifications 
de la Convention du 23 janvier 1 9 1 2  et comme signa ture du Protocole addi
tionnel de 1 9 1'1. .  

Article 1 75 

Les immunites et privileges des sujets etrangers ainsi que les droits 
de juridiction et de protection consulaires attribues en Bulgarie aux Puis
sances alliees et associees, en vertu des capitulations et usages ainsi que des 
traites, pourront faire l' objet de conventions speciales entre chacune des 
Puissances alliees et associees interessees et la Bulgarie. 

En ce qui concerne Ies avantages mentionnes ci-dessus, les Principales 
Puissances alliees ou associees beneficieront du traitement de la nation la 
plus favorisee, en Bulgarie. 

Les Puissances alliees et associees interessees s'engagent entre elles a ne 
conclure que des conventions conformes aux stipulations du present Traite. 
En cas de divergence d'avis entre elles, la Societe des Nation� sera appelee 
a se prononcer. 
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Section III 

Dettes 

Article 1 76 

Seront reglees par l'intermediaîre d'O.ffices de verification et de compensa
tion qui seront constitues par chacune des Hautes Parties Contractantes 
dans un delai de trois mois a dater de la notification prevue a l'al inea e) ci
apres, les categories suivantes d'obligations pecuniaires : 

1° Les dettes exigibles avant la guerre et dues par Ies ressortissants 
d'une des Puissances Contractantes, residant sur le territoire de cette Puis
sance, aux ressortissants d'une Ptiissance adverse residant sur le territoire 
de cette Puissance : 

2° Les dettes devenues exigibles pendant la guerre, et dues aux ressor
tissants d'une des Puissances Contractantes residant sur le territoire de 
cette Puissance et resultant des transactions ou des contrats passes avec 
Ies ressortissants d'une Puissance adverse residant sur le territoire de cette 
'Puissance, dont l'execution totale ou partielle a ete suspendue du fait de la 
declaration de guerre : 

3° Les interets echus avant et pendant la guerre, et dus a un ressortis
sant d'une des Puissances Contractantes, provenant des valeurs emises ou 
reprises par une Puissance adverse, pourvu que le payement de ces interets 
aux ressortissants de cette Puissance ou aux neutres n'ait pas ete suspenclu 
pendant la guerre ; 

4° Les capitaux remboursables avant et pendant la guerre, payables 
aux ressortissants d'une des Puissances Contractantes, representant des 
valeurs emises par une Puissance adverse, pourvu que le payement de ce 
capital aux ressortissants de cette Puissance ou aux neutres n'ait pas ete 
suspendu pendant la guerre. 

Les produits des liquidations des biens, droits et interets ennemis vis�s 
dans la Section IV et son Annexe, seront pris en charge dan� la monnaie et  
au change prevus ci-apres a l'alinea d), par les Offices de verification et de 
compensation et affectes par eux dans Ies conditions prevues par les dites 
Section et Annexe. 

Les operations visees dans le present article seront effectuees selon Ies 
principes suivants et conformement a I' Annexe de la presen te Section : 

a) Chacune des Hautes Parties Contractantes interdira, des la mise 
cn vigueur du present Traite, tous payements, acceptions de payements et  
generalement toutes communications entre les parties interessees, relative
ment au reglement des dites dettes, autrement que par l'intermediaire des 
Offices de verification et de compensation sus vises ; 

b) Chacune des Hautes Part ies Contractantes sera respectivement res
ponsable du payement des dites dettes de ses nationaux, sauf dans le cas 
ou le debiteur etait, avant la guerre, en faillite, en deconfiture ou en etat 
d'insolvabilite declaree ou si la dette etait due par une societe, dont les affaires 
ont ete liquidees pendant la guerre conformement a la legislation excep
tionnelle de guerre. N eanmoins les dettes des habitants des territoires enva his 
ou occupes par l'ennemi avant l'Armistice ne seront pas garanties par les 
Etats dont ces territoires font partie ; 

c) Les sommes dues aux ressortissants d'une des Puissances Contrac
tantes par Ies ressortissants d'une Puissance adverse seront portees au debit 
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de l'Office de verification et de compensation du pays du debitcur et versfrs 
au creancier par !'Office du pays de ce dernier ; 

d) Les dettes seront payees ou creditees dans la monnaie de celle des 
Puissances alliees et associees (y compris Ies colonics et protectorats des 
Puissances alliees, Ies Dominions britanniqucs et l'Inde) , qui sera interesscc. 
Si Ies dettes doivent etre reglees dans toute autre monnaie, ellcs seront payecs 
ou creditees dans la monnaie de la Puissance alliec ou associee interessee 
(colonie, protectorat , Dominion britannique ou Inde) . La conversion se fcra 
au taux du changc d'avant-gucrrc. 

Pour l'application de cette disposition, on considere que le taux du chang1· 
. d'avant gucrre est egal a la moyenne des taux des transfcrts telegraphiques 
· de la Puissancc alliee ou · associec interessee pendant le mois precedanl 

immediatement l'ouverture des hostilites entre la dit� Puissancc interesscc 
et la Bulgaric. 

Dans le cas ou un contrat stipulerait cxpressement un taux fixe de changc 
· pour la conversion <le la monnaie, dans laqucJlc l'obligation est exprimec, 

en la monnaie <le la Puissance alliec ou associee interessee, la disposition 
ci-dessus, relative aux taux du change, ne sera pas applicable . 

. En ce qui concerne Ies nouveaux Etats de Pologne et de Tcheco-Slova
quie, la monnaie de reglement et le taux du changc applicables , aux dettes 
a payer ou a crediter seront fixes par la Commission des reparations prevuc 
par la Partie VII (Reparations) , a moins que Ies Etats intcresses ne soicnt 
au prealable parvenus a un accord reglant Ies questions en suspcns. 

. e) Les prescriptions du present article et de l' Annexe ci jointe ne s'appli
queront pas entre la Bulgaric d'une part ct, d'autre part, l'unc quelconque 

. des Puissances alliees ou associees, leurs colonies ct pays de protectorat, ou 
l'un .quelconque des Dominions britanniques, ou l'Inde, a moins que, dans 
un delai d'un mois, a dater du depât de la ratification du present Traitt� 
par la Puissance en question ou de la ratification pour le compte de ce Domi
nion ou de l'In<le, notification a cet eff et ne soit donnee a la Bulgaric par 
Ies Gouvernemcnts de telle Puissancc alliee ou associce, de tel Dominion 
britannique, ou de l'Inde, suivant le cas. 

f) Les Puissances alliees et associees qui ont adhere au present article 
et a l' Annexe ci-jointe, pourront convenir entre ellcs <le Ies appliquer a leurs 
ressortissants respectifs etablis sur leur territoire, en cc qui concerne les 
rapports entre ces ressortissants et Ies ressortissants bulgares. Dans ce cas . 
Ies payements cffectucs par application de la presentc disposition feront 
l'objet de reglement entre Ies Offices de verification ct de rompensation 
allies et associes interesses. 

A n n e x e 

§ 1" 

Chacune des Hautes Parties Contractantes creera, dans un delai de trois 
mois, a dater de la notification prevue a l'article 1 76, § e, un • Office de veri
fication et de compensation • pour le payement et le recouvrement des dettcs 
ennemies. 

Il pourra etre cree des Offices Iocaux pour une partie des territoircs 
des Hautes Parties Contractantes. Ces Offices agiront sur ces territoires 
comme Ies Offices centraux ; mais tous Ies rapports avec !'Office, etabli dans 
le pays adverse auront lieu par l'intermediaire de !'Office central . 
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§ 2 

Dans la presente Annexe, on designe · par Ies mots „dettes ennemies" 
Ies obligations pecuniaires visees au premier paragraphe de l'article 1 76,  par 
„debiteurs ennemis" Ies personnes qui doivent ces sommes, pat „crfanciers 
ennemis" Ies personnes a qui elles sont dues, par „Office creancier" l'Office 
de verification et compensation fonctionnant dans le pays du creancier et 
par „Office debiteur" !'Office de verification et compensation fonctionnant 
dans le pays du debiteur. 

§ 3 

Les Hautes Parties Contractantes sanctionneront Ies infractions aux 
dispositions du paragraphe a) de l'article 1 76 par Ies peines prevues actuel
lement dans leur legislation, pour le commerce avec l'ennemi. Elles inter
diront egalement sur leur territoire toute action en justice relative au paye
ment des dettes ennemies, en dehors des cas prevus par la presente An,nexe„ 

Le garantie gouvernementale prevue au paragraphe b} de l'article 1 76 
s 'applique, lorsque le recouvrement ne peut etre effectue, pour quelqtie causţ 
que ce soit, sauf dans le cas ou, selon la legislation du pays debiteur, la dette 
etait prescrite au moment de la declaration de guerte ou si, â ·ce moment; 
Je debiteur etait en faillite, en deconfiture ou en etat d'insolvabilite declaree 
ou si la dette etait due ·par une societe dont Ies affaires ont ete liquidees con-' 
fonnement a la legislation exceptionnelle de guerre. Dans ce cas. la proce
dure prevue par la presente Annexe s'appliquera au payement des repar
titions. 

Les termes « en faillite, en deconfiture � visent l'applicatipn des iegis
lations qui prevoient ces situations juridiques. L'expression « en etaţ d' insol-
vabilite declaree » a la meme signification qu'en droit anglais. · 

§ 5 

Les crfanciers notifieront, a l'Office creancier, dans le delai de six mois, 
a cfuter de sa creation, Ies dettes qui leur sont <lues et foumiront' a· cet Office· 
tous Ies documents et renseignements qui leur seront demandes. 

Les · Hautes Parties Contractantes prendront toutes mesures utiles pour 
poursuivre et punir Ies collusions qui pourraient se produire entre creanciers ' 
et debiteurs ennemis. Les Offices se comrnuniqueront toutes Ies indications 
et renseignements pouvant aider a decouvrir et a punir de sernblables . col-
1 usions. 

Les Hautes Parties Contractantes faciliteront autant que possible la 
communication postale et telegraphique, aux frais des parties et par l'inter
rnediaire des Offices, entre debiteurs et creanciers desireux d'arriver a un 
accord sur le montant de leur dette: 

L'Office creancier ·notifiera a l'Office dehiteur toutes Ies dettes qui lui ·  
auront ete declarees. L'Office debiteur fera, en temps utile. connaitre a l'Office, 
creancier Ies dettes' reconnues et Ies dettes contestees. Dans ce demier cas , 
!'Office debiteur mentionnera Ies motifs de la nonceconnaissance de h dette· . 
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§ 6 

Lorsqu'une dette aura He reconnue, en tout ou partie, l'Office debiteur 
creditera aussitl>t du montant reconnu !'Office creancier qui sera, en mbne 
tomps, avise de ce credit. 

§ 7 

La dette sera consideree comme reconnue pour sa totalite et le montant 
eu swa immediatement porte au credit de !'Office creancier, a moins que . 
dans un delai de trois mois a partir de la reception de la notification qui lni 
aura. ete faite (sauf prolongation de ce delai acceptee par l'Office creancier) , 
l 'Office debiteur ne fasse connaître que la dette n'est pas rcconnue. 

§ 8 

Dans le cas ou la dette ne serait pas reconnue, cn tout ou partie, Jes 
ceux Offices examineront l'affaire d'un commun accord ct tenteront de con
cilier Ies parties. 

§ 9 

L'Office creancier payera aux particuliers creancicrs Ies sommes portee 

i son credit en utilisant a cet effet Ies fonds mis a sa disposition par le Gou 
vecnement de son pays et dans le� conditions fixees par ce Gouvernement 
en operant notamment toute retenue jugee necessairc pour risques, frais 
oa droits de commission. 

§ 10  

1'oute personne qui aura reclame le  payement d'une dette ennem.ie dont 
le montant n'aura pas ete reconnu en tout on en partie devra payer a l'Office . 
a titre d'amende, un interet de 5 p. % sur la partie non reconnue de Ia dette. 
De meme, toute personne qui aura indliment refuse de reconnaître tout ou 
partie d'une dette a elle reclamee devra payer, a titre d'amendl . un inter�t 
de 5 p. % sur le montant au sujet duquel son refus n'aura pas ete nconnu 
ju.stifie. 

Cet interet sera dli a partir du jour de l'expiration du delai prevu au 
paragraphe 7 jusqu'au jour ou la reclamation aura cte reconnue injustifiee 
ou la dette payee. 

Les Offices, chacun en ce qui le concerne, poursuivront le recouvrement 
des amendes ci-dessus vises et seront responsables dans le cas oit ces amendes 
ne pounont pas etre recouvrees. 

Les amendes seront portees au credit de !'Office adverse, qui Ies conser
vera a titre de contribution aux frais d'execution des presentes dispositions. 

§ 1 1  

La balance des operations entre Ies Offices sera etablie tous les trois. 
mm. et le solde regie par l'Etat debiteur dans un delai d'un mois et par ver
sement eff ectif de numeraire. 

Toutefois, Ies soldes pouvant etre dus par une ou plusieurs Puissances 
alliet.i ou associees seront retenus jusqu'au payement integral des som.mes-

88 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



<lues aux Puissances alliees ou associees ou a leurs ressortissants du che f 
de la guerre. 

§ 1 2  

En vue de faciliter la discussion entre les Offices, chacun d'eux aura 
un Representant dans la ville ou fonctionncra l'autre. 

§ 13 

Sauf exception motivee, les affaires seront discutees autant que possible 
dans les bureaux de l'Office debiteur. 

§ 1 1  

Par applica tion de l '  art iele 1 76, paragraphe b), les Hautes Parties Con
tractantes sont responsables du payement des dettes ennemies de leurs re
sortissans debiteurs. 

L'Office debiteur devra donc crediter l'Office crf-"lncier de toutes Ies 
dettes reconnues, alors meme que le recouvrement sur le particulier debiteur 
aurait ete impossible. Les Gouvernements devront neanmoins donner ă. leur 
Office tout pouvoir necessaire pour poursuivre le recouvrement des creances 
rcconnues. 

Exceptionncllernent, Ies dettes reconnues qui sont dues par des personnes 
ayant subi des dommages de guerre ne seront inscrites au credit de l'Office 
cr�ncier que lorsque l'indernnite qui pourrait leur etre due pour ce dommages 
aura �te payee. 

§ 1 5  

Chaque Gouvernement garantira Ies frais de !'Office installe sur son 
t crritoire, y compris les appointements du personnel . 

§ 1 6  

E n  cas de desaccord entre deux Offices sur la realite de la dette ou en 
cas de conflit entre le debiteur et le creancier ennemis ou entre les Offices, 
la contestation sera ou soumise a un arbitrage (si les parties y consentent 
et dans Ies conditions fixees par elles d'un comrnun accord), ou portee devant 
le Tribunal arbitral mixte prcvu dans la Section VI ci-apres. 

La contestation peut toutefois, a la demande de l'Office creancier, etre 
soumise a la jurisdiction des Tribunaux de droit cornmun du domicile du 
debiteur. 

§ 1 7  

Les somrnes allouees par le Tribunal arbitral mixte, par Ies Tribunaux 
de droit commun ou par le Tribunal d'arbitrage seront recouvrees par l'in
termediaire des Offices comme si ces sommes avaient ete reconnues dues 
par !'Office dcbiteur. 
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§ 1 8  

Les Gouvernements interesses designeront un agent charge d'introduire 
les instances devant le Tribunal arbitral mixte pour le corupte de son office. 
Cet agent exercera un contrtile general sur Ies mandataires ou avocats des 
ressottissants de son pays. 

Le Tribunal j uge sur pieces. II peut toutefois entendre Ies parties com
paraissant en personne ou representees, a leur gre, soit par des mandataires 
agrees par Ies deux Gouvernements, soit par !'agent vise ci-dessus, qui a 
pouvoir d'intervenir aux câtes de la partie comme de reprendre et soutenir 
la demande abandonnee par elle. 

§ 1 9  

Les Offices interesses fourniront au Tribunal arbitral mixte tous 
renseignements d documents qu'ils auront en leur possession, afin de permettre 
au. Tripunal de statuer rapidement sur Ies affaires qui lui sont soumises. 

§ 20 

Les appels de l'une des parties contre la deci�ion conjointe des deux 
· Offices entraînent a la charge de l'appelant,  une consignation qui n'est res
· tituee que lorsque la premiere decision est reformee en faveur de l'appelan t 
. et dans la mesure du succes de ce dernier, son adversaire devant,  en ce cas , 
�tre, dans une egale proportion, condamne aux dommages et depens. La con
signation peut etre remplacee par une caution acceptee par le Tribunal. ' 

Un droit de 5 p. % sur le montant de la somme en litige sera preleve 
pour toutes Ies affaires soumises au Tribunal. Sauf decision contraire du 
'Tribunal, le droit sera supporte par la partie perdante. Ce droit se cumulera 
avec la consignation visee ci-dessus. II est egalement independant de l a  caution. 

Le Tribunal peut aJlouer a l'une des Parties des dommages e t  interet . 
a concurrence des frais du proces. 

Toute somme due par application du present paragraphe sera portee 
au credit de !'Office de la partie gagnante et fera l'objet d'un compte separe. 

§ 2 1  

En vue de l'expedition rapide des affaires, il sera tenu corupte, pour 
la designation du personnel des Offices et du Tribunal arbitral mixte, de la 
connaissance de la langue du pays adverse interesse. 

Les Offices pourront correspondre librement entre eux et se transmettre 
des documents dans leur langue. 

§ 22 

Sauf accord contraire entre Ies Gcuvernements interesse!>, Ies dettes 
porteront interet dans Ies conditions suivantes : . 

Aucun interet n'est du sur Ies sommes <lues a titre de dividendes, in
terets ou autres payements periodiques representant l'interet du capital. 

Le taux de l'interet sua de 5p.% par an sauf si, en vertu d'un contrat, 
de la loi ou de la coutume locale, le creancier devait recevoir un interet d'un 
taux different.  Dans ce cas, c'est ce taux qui sera applique. 

Les interets courront du jour de l'ouverture des hostilites ou du jour 
de l'echeance si la dette a recouvrer est echue au cours de la guerre, et jusqu'au 
jour ou le montant de la dette aura ete porte au credit de !'Office creancier. 
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Les interets courront du jour de l 'ouverture des hostilites ou du jour 
de l 'ecbeance si la dette a recouvrer est echue au cours de la guerre, et 
iusqu'au jour ou le montant de la dette aura ete porte au credit de 
I'Office creancier. 

Les interets, en tant qu'ils sont dus, seront considerees comme des dettes 
reconnues par Ies Offices et portes, dans les memes conditions, au credit 
de !'Office crfancier. 

§ 23 

Si, a la suite d'une decision des Offices ou du Tribunal arbitral mixte 
une redamation n'est pas consideree comme rentrant dans Ies cas prevus 
danr I'article 1 76, le crfancier aura la faculte de pourrnivrc le recouvrement 
de sa crfance devant Ies tribunaux de droit commun ou par toute autn voie 
de droit. 

La demande adressee a l'Office est interruptive de prescription. 

§ 24 

Les Hautes Parties Contractantes conviennent de considerer Ies deci
sions du Tribunal arbitral mixte comme definitives et de Ies rendrc obliga
toires pour leurs ressortissants. 

§ 25 

Si un Office creancier se refuse a notifier a l'Office debiteur une recla
mation ou a accomplir un acte de procedure prevu a la presente Annexe 
pour faire valoir, pour tout ou partie, une demande qui lui aura ete d'llment 
notifiee, i1 sera tenu de delivrer au creancier un certificat indiquant la somme 
reclamee .et ledit crfancier aura la faculte de poursuivre le recouvrement de 
la creance devant Ies tribunaux de droit commun ou par toute autre voie . 
de droit . 

Section IV 

Biens, droits et inter�ts 

Articlc 1 7 7  

La question des bicns, droits et  interets prives en pays ennemis recevra . 
sa solution conformement aux principes pases dam: la presente Section et 
aux dispositions de l' Annexe ci-jointe. 

a) Les mesures exceptionnelles de guerre et Ies mesures de disposition', 
telles qu' elles sont definics dans l' Annexe ci-jointe, paragrapht 3, prises 
par la Bulgarie, concernant lcs biens, droits et interets des ressortissants 
des Puissances alliees ou associees, y compris Ies societes ct associations dans 
lesquelles ccs ressortissants etaient interesses, seront immediatement levees 
ou arretecs lorsque la liquidation n'en aura pas ete terminee, et les biens, 
droits et interets, dont il s'agit , seront restitues aux ayants droit , qui en 
auront la pleine jouissance dans Ies conditions fixees par l'article 1 78. Le Gou
vernement bulgare rapportera toutes Ies dispositions legislatives ou regle - . 
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mentaires qu'il aurait prises pendant la guerre pour interdire aux societes 
de nationalite alliee ou associee, ou dans lesquelles des ressortissants allies 
ou associes sont interesses, de beneficier de concessions ou de contrats en 
Bulgarie. 

b) Sous reserve des dispositions contraires qui pourraient resulter du 
present Traite, les Puissances alliees ou associees se reservent le droit de re
tenir et de liquider tous les biens, droits et interets des rcssortissants bulgares 
ou des societes contrâlees par eux sur leur territoire, dans leurs colonies , 
possessions et pays de protectorat, y compris les territoires qui leur ont ete 
cedes en vertu du present Traite. , 

La liquidation aura lien conformement aux lois de l'Etat allie ou associe 
interesse et le proprietaire bulgare ne pourra disposer de ces biens, d,roits 
et interets, ni les grever d'aucune charge, sans Je  consentement de ces Etat. 

Ne seront pas consideres, au sens. du present paragraphe, comme res
sortissants bulgares, les res�ortissants bulgares qui acquierent de plein droit 
la nationalite d'une Puissance alliee ou associee, par application du present 
Trai te. 

c)  Les prix ou indemnites resultant de l'exercice du droit vise au para
graphe b} seront fixes d'apres les modes d'evaluation et de liquidation deter
mines par la legislation du pays dans lequel les biens ont ete retenus ou 
liquides. 

d) Dans Ies rapports entre Ies Puissances alliees ou associees ou leurs 
ressortissants d'une part, et la Bulgarie ou ses ressortissants d'autre part, 
seront condderees comme definitives et opposables a toute personne, sous 
I es reserves prevues au present Traite, toutes rnesures exceptionnelles de 
guerre ou de disposition mises en application par Ies Puissances alliees et 
associees, ou actes accomplis ou a accomplir en vertu de ces mesures, telles 
qu'elles sont defini,es dans Ies paragraphes 1 et 3 de l' Annexe ci-jointe. N ean
moins, si dans Ies Etats vises au paragraphe i) du present article, des mesures 
portant prejudice aux biens, droits et interets des ressortissants bulgares 
et non conformes a la legislation locale, ont ete prises, l'ayant droit bulgare 
aura droit a une indemnite pour le prejudice qui lui a ete cause. Cette indem
nite sera fixee par le Tribunal arbitral mixte prevu a la Section VI. Les memes 
mesures et toutes autres affectant Ies biens, droits et interets des ressortis
sants des Puissances alliees et associees, notamment Ies actes de requisition 
ou de saisie effectues ou bien par Ies autorites civiles ou militaires, Ies popu
lations ou Ies troupes bulgares en quelque lieu que ce soit, ou bien en Bulgarie 
par Ies autorites civiles ou militaires ou les troupcs des Puissances alliees 
de la Bulgarie prendra toutes Ies mesures neccssaires en vue de la restitu
tion de ces biens, droits et int e• ets.  

e J Les ressortissants des Puissanr·es alliecs ou associees auront droit 
a une indemnite pour Ies dommages ou prejudices t:auses a leurs biens, droitS 
ou interets, y compris Ies societes ou associations dans lesquelles ils etaient 
interesses sur le territoire bulgare, tel qu' il existait au 20 septembre 19 15, 
par l'application, tant des mesures exceptionnelles de guerre que des mesures 
de disposition qui font l'objet des paragraphes 1 et 3 de l'Annexe ci-jointe. 
Les reclamations formulees a ce sujet par ces ressortissants seront exarni
nees et le montant des indemnites sera fixe par le Tribunal arbitral mixte 
prevu par la Section VI ou par un arbitre designe par le dit Tribunal ;  les 
indemnites seront a la charge de la Bulgarie et pourront etre prelevees sur 
Ies biens des ressortiss_ilnts bulgares, existant sur le territoire ou se trouvant 
sous le contrâle de l'Etat du reclamant. Ces biens pourront etre constitues 
en gage des obligations ennemies, dans Ies conditions fixees pa r le paragra-
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phe 4 de l'Annexe ci-jointe. Le payement de ces indemnites pourra etre 
effectue par la Puissance alliee ou associee et le montant porte au debit de 
la Bulgarie. 

f) Toutes Ies fois que le ressortissant d'une Puissance aliee ou associee. 
proprietaire d'un bien, droit ou interet qui a fait l'obj et d'une mesure de 
disposition sur le territoire buJgare en exprimera le des.ir, il sera satisfait 
a la reclamation prevue au paragraphe e)

' 
lorsque le bien existe encore en 

nature, par la restitution dudit bien . 
Dans ce cas, la Bulgarie devra prendre toutes Ies mesures necessaires 

pour remettre le proprietaire evince en possession de son bien, libre de toutes 
charges ou servitudes dont il aurait ete greve apres la liquidation, et indem
n iser tout tiers lese par la restitution. 

Si la restitution visee au present paragraphe ne peut etre effectuee, 
des accords particuliers, negocies par l'intermediaire des Puissances inte
ressees ou des O ffices de verification et de compensation vises a l'Annexe 
jointe a la Section III ,  pourront intervenir pour assurer que le ressortissant 
d'une Puissance alliee ou associee soit indemnise du prejudice vise au para
graphe e) par l'attribution d'avantages ou d'equivalents, qu'il c onsent a 
accepter en representation du bien, des droits ou des intere ts dont il a ete 
evince. 

En raison des restitutions effectuees conformement au present article, 
Ies prix ou indemnites fixes par application du paragraphe e) seront dimi
nues de la valeur actuelle du bien restitue, compte tenu des indemnites pour 
p rivation de jouissance ou deterioration. 

g )  La faculte prevue au paragraphe f) est reservee aux proprietaires 
ressortissants des Puissances alliees au associees sur le territoire desquels 
des mesures legislatives, ordonnant la liquidation generale des biens, droits 
ou interets enrn:.mis, n'etaient pas en application avant la signature de l'Ar
mistice. 

k) Sauf le cas ou, par application du paragraphe f ), des restitutions 
en nature ont ete effectuees, le produit net des liquidations de biens, droits 
et interets ennemis ou qu'ils aient ete situes, faites soient en vertu de la legis
lation exceptionnelle de guerre, soit par application du present article et 
generalement tous Ies avoirs en numeraire des ennemis recevront l 'affection 
suivante : 

1 °  En ce qui concerne les Puissances adoptant la Section III  et l' Annexe 
jointe, lesdits produits et avoirs seront portes au credit de la Puissance dont 
le proprietaire est ressortissant, par l'intermediaire de l'Office de verification 
et de ccmpensation institue par lesdites Section et Annexe ; tout solde cre
diteur en resultant en faveur de la Bulgarie sera traite conformement a l'ar
ticle 1 29 Partie VII (Reparations) , du present Traite. 

2° En ce qui concerne Ies Puissances n'adoptant pas la Section III et 
l'Annexe jointe, le produit des biens, droits et interets et Ies avoirs en nume
raires des ressortissants des Puissances alliees ou associees, detenus par la 
Bulgarie sera immediatemen t paye a l'ayant droit ou a son Gouverncment. 
Chaque Puissance alliee ou associee pourra disposer du produit des biens, 
droits et interets et des avo irs en numeraire des ressortissants bulgares qu'elle 
a saisis conformement a ses lois et reglements et pourra l'affecter au payement 
des reclamations et creances definies par le present article ou par le para
graphe 4 de l'Anexe ci-jointe. Tout bie n, droit ou înteret ou produit de la 
liquidation de ce bien ou tout avoir en numeraire, dont il n'aura pas ete 
dispose conformement a ce qui est dit ci-dessus, peut etre retenu par ladite 
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Puissance alliee ou associee, et, dans ce cas, sa valeur en numeraire sera traitee 
confonnement a l'article 1 29, Partie VII (Reparations) , du present Traite . 

i) Dans le cas des liquidations effectuees soit dans Ies nouveaux Etats 
signataire� du present Traite comme Puissances alliees et associees, soit 
dans Ies Etats auxquels une partie du territoire bulgare est transferee par 
Ic present Traite, soit dans Ies Etats qui ne participent pas aux reparations 
;I. payer par la Bt:lgarie, le produit des liquidations effectuees par le Gouver
nement desdits Etats devra ctre verse directement aux proprietaires sous 
rcsl rve des droits de la Commission des reparations en vertu du present 
Traite, notamment de l'article 1 2 1 ,  Partie VII (Reparations) . Si le proprie
taire etablit dcvant le Tribunal arbitral mixte prevu par la Section VI de 
la presente Partie, ou devant un arbitre designe par ce Tribunal, que Ies 
conditions de la vente ou que des mesures prises par le gouvernement de 
l'Etat, dont il s'agit, en dehors de sa legislation generale, ont ete injustement 
prejudiciables au prix, le Tribunal ou l'arbitre aura la faculte d'accordcr 
a l 'ayant droit unc indemnite equitable qui devra ctre payee par ledit :Etat . 

j) La Bulgarie s'engage a indemniser ses ressortissants en raison de la 
liquidation ou de la retention de lcurs bicns, droits ou interets en Pays al
lies ou associes. 

k) Le montant des taxes et impâts sur le capital qui ont etc leves ou 
pourraient etre leves par la Bulgarie sur Ies biens, droits et interets des res
sortissants des Puissances alliees ou associees depuis le 29 septembre 1 9 1 8  
jusqu'a l 'expiration d e  trois mois apres la mise en vigueur du present Traite 
ou s'il s'agit des bien, droits et interets qui ont ete soumis a des mesures 
cxceptionnelles de guerre, jusqu'a la restitution conforme aux disposition 
du present Traite, sera reverse aux ayants droit . 

Article 1 78 

La Bulgarie s'engage, en ce qui concerne Ies biens, droits et interets 
restitues, par application de l'article 1 77, aux ressortissants des Puissances 
alliees ou associees, y compris Ies societes et associations dans lesquelles ces 
rcssortissants etaient interesses : 

a) a placer et maintenir, sauf Ies exceptions expressement prevues 
<lans le present Traite, Ies biens, droits et interets des ressortissants des Puis
sances alliees ou associees dans la situation de droit ou se trouvaient, du fait 
des lois en vigueur avant la guerre, Ies biens, droits et interets des ressortis
sants bulgares ; 

b) a ne soumettre Ies biens, droits ou interets des ressortissants des 
l�tats allies ou associes a aucune mesure portant atteinte a la propriete 
qui ne soicnt pas appliquees egalement aux biens, droits ou interets des res
sortissants bulgares et a payer des indemnites convenables dans le cas ou 
ces mesurcs seraient prises. 

Article 1 79 

Les reclamantions diplomaliques ou consulaires formulees par Ies repre
sentans ou agents des Puissances alliees ou associees et concernant Ies biens, 
droits et interets prives des ressortissants de ces Puissances, seront a la de
mande de ces Puissances, soumises au Tribunal arbitral mixte, prevu par la 
Section VI. 

94 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Annexe 

§ I 

Aux termes de l'article 1 77 paragraphe d ) ,  est confirmee la validite 
de toutes mesures attributives de propriete, de toutes ordonnances pour la 
,liquidation d'entreprise� ou de societes ou de toutes · autres ordonnances, 
reglements, decisions ou instructions rendues ou donnees pour tout tribunal 
ou administration d'une des Puissances alliees ou associees ou reputees avoir 
ete rendues ou donnees par application de la legislation de guerre concer
nant Ies biens, droits ou interets ennemis. Les interets de toutes personnes 
devront etre considere comme ayant valablement fait l'objet de tous regi„ 

'ffients, ordonnaces, decisions on instructions concernant Ies biens dans les
quels sont compris Ies interets dont il s'agit, que ces interets aient ete ou non 
expressement vises dans lesdits ordonnances, reglernents, decisions ou ins
tructions. II ne sera souleve aucune contestation relativement a la regularite 
d'un transfert de biens, droits ou d'interets effectue en vertu des reglernents, 
ordonnances, decisions ou instructions susvises. Est egalernent confirmee 
la validite de toutes rnesures prises a l'egard d'une propriete, d'une entre
prise, ou societe, qu'il s'agisse d'enquete, de sequestre, d'administration 
,forcee, d'utilisation, de requisition, de surveillance ou de liquidation, de la 
vente, ou de l'adrninistration des biens, droits et interets, du recouvrernent 

. et du payernent des dettes, du payernent des frais, charges, depenses ou de 
·toutes autres mesures quelconques effectuees en execution d'ordonnances, 
;de reglements, de decisions ou d'instructions rendues, donnees ou executees 
par tous tribunaux ou administration d'une des Puissances alliees et asso
ciees ou reputees avoir ete rendues, donnees ou executees par application 
de la legislation exceptionnelle de guerre concernant Ies biens, droits ou 
interets ennemis, a condition que Ies dispositions de ce paragraphe ne portent 

. pas prejudice aux droits de propriete precedemment acquis de bonne foi 
et a un juste prix, conformement a la loi de la situation des biens, par Ies 
.ressortissants des Puissances alliees et associees. 

§ 2 

Aucune reclamation m action de la Bulgarie ou de ses ressortissants, 
en quelque lieu qu'ils aient leur residence, n'est recevable contre une Puis
sance alliee et associee ou contre une personne quelconque agissant au nom 
ou sous Ies ordres de toute juridiction ou administration de ladite Puissance 
alliee et associee, relativement a tout acte ou toute omission concernant Ies 
.biens, droits ou interets des ressortissants bulgares et effectues pendant la 
guerre ou en vue de la preparation de la guerre. Est egalement irrecevable 
toute reclamation ou action contre toute personne a l'egard de tout acte 
ou omission resultant des mesures exceptionnelles de guerre, lois et reglements 
de toute Puissance alliee ou associee. 

§ 3 

Dans I' art iele 1 77 et la presen te Annexe, I' expression «mesures excep
tionnelles de guerre » comprend Ies mesure! de toute nature, legislatives, 
administratives, judiciaires ou autres prises ou qui seront prises ulterieu
rement a l'egard de biens ennemis et qui ont eu ou auront pour effet, sans 
notamment Ies mesures de surveillance, d'administration forcee, de sequestre, 

95 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



ou les mesures qui ont eu ou auront pour objet de saisir, d'utiliser ou de blo
quer Ies avoirs ennemis, et cela pour quelque motif, sous qulque forme et en 
quelque lieu que ce soit. Les actes accomplis en execution de ces mesures 
sont tous Ies arretes, instructions, ordres ou ordonnances des administrations 
ou tribunaux appliquant ces mesures aux biens ennemis, comme tous I� 
actes accomplis par toute personne commise a l'administration ou a la snr
veillance des biens ennemis tcls que payements de dettes, encaissements 
de creanccs, payements de frais chargcs ou depenses, encaissements d'hono
raires. 

Les „mesures de disposition" sont cellcs qui ont affecte ou affecteront 
la proprietc des biens ennemis en en transferant tout ou partie a une autre 
personne que le proprietaire ennemi et sans son consentement, notamment 
Ies mesures ordonnant la vente, la liquidation, la devolution de propriete 
<lcs biens ennemis, J 'annulation des titres ou valeurs mobilieres. 

§ 4 

Les bicns, droits et interets des ressortissants bulgarcs dans Ies terri
toircs d'une Puissance alliee ou associee, ainsi que le produit net de lenr 
ventc, liquidation ou autres mesures de disposition, pourront etre grev� 
par cette Puissancc alliee ou associee : en premier lieu, du payement des 
indcmnites dues a l'occasion des reclamations des ressortissants de cette 
Puissance concernant leurs biens, droits et interets y compris Ies societes 
ou associations dans lesquelles ces ressortissants etaient interesses en territoire 
bulgare ou des creances qu'ils ont sur Ies ressortissants bulgares ainsi que du 
payement des reclamations introduites pour des actes commis par le Gouver
nement bulgare ou par toute autorite bulgare posterieurement au 1 1  octo
bre 1 9 1 5  et avant que cette Puissance alliee ou associee ne participât � la  
guerre. 

Le montant de ccs sortes de reclamations pourra etrc fixe par un arbitre 
designe par M. Gustave Ador, si celui-ci y consent, ou, a defaut, par le Tri
bunal arbitral mixte prevu a la Section VI. lls pourront etre greves en second 
lieu, du payement des indemnites ducs a l'occasion des reclamations des 
ressortissants de la Puissance alliee ou associee concernant leurs biens, droits 
et interets sur le territoire des autrcs Puissances ennemies, en tant que ces 
indemnites n'ont pas ete acquittees d'une autre maniere. 

§ 5 

N onobstant Ies dispositions de l'articlc 177  lorsque, immediatement 
avant le debut de la gucrre une societee autorisec dans un Etat allie ou associe 
avait, en commun avec unc societe controlee par elle et autorisee en Bulgarie, 
des droits a l'utilisation dans d'autres pays, de marques de fabrique ou com
merciales, ou lorsqu'elle avait la jouissance avec cette societe de procedes 
exclusifs de fahrication de marchandises ou d'articles pour la vente dans 
d'autres pays, la premiere societe aura seule le droit d'utiliser ces marques 
de fabrique dans d'autres pays, a l'exclusion de la societe bulgare ; et Ies pro
cedes de fabrication communs seront remis �1 la premiere societe nonobstant 
toute mesurc prise en application de la legislation de guerre bulgare a l'egard 
de la scconde societe ou de ses interets, proprietes commerciales ou actions. 
Neanmoins, la premiere societe, si demande lui en est faite, remettra a la 
seconde societe des modeles permettant de continuer la fabrication de mar
chandises qui devront etre consommecs en Bulgarie. 
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§ 6 

Jusqu'au moment ou la restitution pourra etre effectuee conformemcnt 
a l'article 1 77, la Bulgaric est responsable de la conscrvation des biens, droits 
et interets des ressortissants des Puissances alliees ou associees, y compris 
Ies societes et associations daru lesquelles ces ressortissants Haient interesses, 
qui ont ete sournis par elle a une mesure exceptionnelle de guerre. 

§ 7 

Les Puissances alliees ou associees dcvront faire connaître, dans le ddai 
d'un an, a la date de la mise en vigueur du present Traite, les biens, <lroits 
et interets �ur lesquels ils comptent exercer le droit prevu a l'article 1 7 7 .  
paragraphc f ) . 

§ 8 

Les restitutions prevues par l'article 1 77 seront effectuees sur l'ordre 
du Gouvernernent bulgare ou des autorites qui lui auront He substituees. 
Des renseigncments detallies rnr la gestion des administrateurs seront foumis 
aux interesses pas Ies autorites bulgares, sur demande qui peut etre adresscL' 
dc5 la mise en vigueur du present Traite. 

§ 9 

Les bicns droits et interets des ressortissants bulgares continueront ,  
jusqu'a l'achevement d e  l a  liquidation prevue a l'article 1 77, paragraphe 
bJ, a etre soumis aux mesures exceptionnelles de guerre prises ou a prendr!' 
i leur egard. 

s 1 0  

La Bulgarie remettra, dans un delai de six rnois a datcr de la mise en vigueur 
du present Traite, a chaque Puissance alliee ou associee, tous Ies contrats, 
certificats, actes et autres titres de propriete, se trouvant entre Ies mains 
de scs ressortissants et se rapportant a des biens, droits et interets situcs 
sur le territoire de ladite Puissan ce alliee ou associee, y compris Ies actions, 
obligation!» ou autres valeurs mobilieres de toutes societes autorisees par la 
legislation de cette Puissance. 

La Bulgarie fournira a tous moments, sur la demande de la Puissance 
alliee ou associee interessee, tous renseignements concernant Ies biens, droits 
et interets des nationaux bulgares dans ladite Puissance alliee ou associee, 
ainsi que sur Ies transactions qui ont pu etre dfectuees depuis le 1 rr septembrc 
19 (5  en ce qui concerne lesdits biens, droits ou interets. 

§ 1 1  

Dans le terme • avoir en numerairet , il faut comprendre tous Ies dep0ts 
ou provisions constitues avant ou apres la declaration de guerre, ainsi que 
tous Ies avoires provenant de dep6ts, de revenus ou de benHices encaisses 
par Ies administrateurs, sequestres ou autres, de provisions constituees cn 
banque ou de toute autre source, a l'exclusion de toute somme d'argent 
appartenant aux Puissances alliees ou associees, ou a leurs Etats particulicrs, 
pcovinces ou municipalites. 
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§ 1 2  

Seront annules les placements effectues, o u  que c e  soit, avec Ies avoirs 
en numeraire des ressortissants des Hautes Parties Contractantes, y compris 
les societes et associations dans lesquelles ces ressortissants etaient interesses, 
par Ies personnes responsables de l'administration des biens ennerni� ou 
controlant cette administration, ou par l'ordre de ces personnes ou d'une 
autorite quelconque ; le reglement de ces aYoirs se fera sans tenir cornpte de 
ces placements. 

§ 1 3 

La Bulgarie remettra respectivernent aux Puissances alliees ou associees, 
dans le delai d'un mois a dater de la mist en vigueur du present Traite, ou 
sur dernande, a n'importe quel moment par la suite, tous Ies comptes ou 
pieces cornpatibles, archives, docurnents et renseignements de toute nature 
qui peuvent se trouver sur son territoire et qui concement les biens, droits 
et interets des ressortissants de ces Puissances, y cornpris Ies societes ou asso
ciations dans lesquelles ces ressortissants etaient interesses qui ont fait l'objet 
d'une mesure exceptionnele de guerre ou d'une rnesure de d.isposition, soit 
en Bulgarie, soit dans Ies territoires qui ont ete occupes par la Bulgarie ou 
ses allies. 

Les contrâleurs, surveillants, gerants, administrateurs, sequestres, liqui
dateurs et curateurs seront, sous la garantie du Gouvernement bulgare per
sonnellement responsables de la remise imrnediate au complet et de l'exac
titude de ces comptes et documents . 

§ 1 4 

Les dispositions de l'article 1 77 et de la presente Annexe, relatives aux 
biens, droits et interets en pays ennemis et au produit de leur liquidation, 
s 'appliqueront aux dettes, credits et comptes, la Section III ne reglant que 
les methodes de payement. 

Pour le reglement des questions visees par l'articlc 177 entre la Bulgarie 
et les Puissances alliees et associees. leurs colonies ou protectorats ou l'un' 
des Dominions britanniques ou l'lnde, par rapport auxquels la declaration 
n'aura pas ete faite qu'elles adoptent la Section III  et entre leurs nationaux 
respectifs, les dispositions de la Section III  relatives a la monnaie dans laquelle 
le payement doit etre fait et au taux de change et aux interets seront appli
cables, a moins que le Gouvemement de la Puissance alliee ou associee inte
ressee ne notifie a la Bulgarie, clan� les six mois a dater de la mise en vigueur 
du present Traite, qu'une ou plusieurs desdites clauses ne seront pas appli
cables. 

§ 1 5  

Les d.ispositions de l'article 1 77 et de la presente Annexe s'appliquent. 
aux droits de propriete industrielle, litteraire ou artistique qui sont ou se
ront compris dans la liquidation de biens, droits, int�rets, societes ou entre
prises, effectuee par application de la legislation exceptionnelle de guerre 
par les Puissances alliees ou associees ou par application des stipulations de
l'article 1 77, paragraphe b) . 
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Scction V 

Contrats, prcscriptions, jugemcnts 

Article 1 80 

a) Les contrats condus cntre cnnemb seront consideres comrne ayant 
etc annules a partir du moment ou deux quclconques des parties sont dcvc
nucs ennemies , ou cn ce qui concerne Ies dettes ct autres obligations pecu
niaircs resultant de l'cxecution d'un acte ou payement prevu par cc� contrat!'> 
et sous reserve des exceptions et des rcgles speciales a certains contrats ou 
categories de contrats prevucs ci-apres ou dans l'Annexe ci-jointe. 

b) Seront exceptes de l'annulation, aux termes du prescnt articlc, Ies 
contrats dont, dans un interet general, Ies Gouvernements des Puissanccs 
alliees ou associees, dont l'unc des parties est un ressortissant, reclameront 
l'execution, dans un delai de six mois a dater de la mise en vigueur du prescnt 
Trai te. 

Lorsque l 'execution des contrats ainsi maintenus entraîne, pour unc des 
parties, par suite du changement dans les conditions du commerce, un pre
judice considerablc, le Tribunal arbi,tral mixte prevu par la Section VI pourra 
attribuer a la partie lesee une indemnite equitable. . c) En raison des dispositions de la Constitution et du droit des Etals 
Uni.<> d'Ameriquc, du Bresil et du Japon, le present article ainsi que l'articlc 
1 83 et l'Annexe ci-jointe ne s'appliqucnt pas aux contrats condus par des 
rcssortissants de ces Etats avec des ressortissants bulgares, et de rneme, l'ar
ticlc 1 89 ne s'applique pas aux Etats-Unis d' Amerique ou a leurs ressortissants. 

d) Le present article ainsi que l '  Annexe ci-jointe ne s'appliquent pas 
au.x contrats dont Ies parties sont devenues ennemies du fait que l'une d'ellc 
ctait un habitant d'un territoire qui change de souverainete, en tant que ccttt· 
partie aura acquis, par application du present Traite, la nationalite d'unc 
Puîssance alliec ou associee, ni aux contrats condus entre ressortissants des 

· Puissances alliees ou associces entre lesquelles le commerce s'est trouvc 
inte::rdit du fait que l'une dC'S parties se trouvait dans un tcrritoire d'une 
Puissance alliee ou associee occupe par l'cnnemi. 

e) Aucune disposition du prcsent article et de l' Annexc ci-jointe ne pcut 
etrc regardee comme invalidant unc operation, qui a etc effectuee legalcrncnt 
en vertu d'un contrat passc entre enncmis avec l'autorisation <l'une des Puis
sances belligerantes. 

Article 1 8 1  

Les transferts de territoires effectucs en execution du prcsent Traik 
ne porteront aucunc atteinte aux droits prives viscs dans Ies Traites de Constan
tinople de 1 9 1 3, d'Athencs de 1 9 13 et de Stamboul de 1 9 14. 

Tous transferts de territoires cffcctues par ou a la Bulgarie en execution 
du present Traite comporteront egalement et aux memes conditions le res
pect de ces droits prives. 

En cas de dcsaccord relatif a l'application du present articlc, le diffcrend 
sera soumis a un arbitre nomme par le Conseil de la Societc <les Nations. 

Article 1 82 

En cas d'exploitation anormale ou de depossession resultant de faits 
ou de mesures de guerre, Ies concessions sur le tcrritoirc bulgare tel qu'il 
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resulte du present Traite et Ies garanties de recettes et formules d'exploi
tation concernant des ressortissans des Puissances aliees ou associees ou 
des societes ou associations controlees par ce!> ressortissants pourront , sur la 
demande de l'interesse, laquelle devra etre presentee dans un delai de trois 
mois apres la mise en vigueur du present Traite, etre prolongees pour une 
duree determinee par le Tribunal arbitral mixte qui tiendra compte de la 
periode de depossession ou d'exploitation anormale. 

Les diverses conventions approuvees ou Ies accords intervenus anterieu
rement a l'entree en guerre de la Bulgarie entre Ies autorites bulgares et Ies 
societes ou associations controlees par des groupes financieres allies, sont 
confirmes ; toutefois Ies delais, prix et conditions seront revises en tenant 
compte des nouvelles circonstances economiques. En cas de desaccord, le 
Tribunal arbitral mixte statuera. 

Article 1 83 

a) Sur le territoire des Hautes Parties Contractantes, dans Ies rapports 
entre ennemis, tous delais quelconques de prescriptions, peremtion ou for
clusion de procedure seront suspendus pendant la duree de la guerre, qu'ils 
aient commence a courir avant le debut de la guerre ou apres ; ils recommen
ceront a courir au plus tât trois mois apres la mise en vigueur du present 
Trai te. Cette disposition s'appliquera aux delais de presentation de coupons 
d'interets ou de dividendes, et de presentation, en vue du remboursement, 
des valeurs sorties au tirage ou remboursables a tout autre titre. 

b) Dans le cas ou, en raison du non-accomplissement d'un acte ou d'une 
formalite pendant la guerre, des mesures d'execution ont ete prises sur le 
territoire bulgare, portent prejudice a un ressortissant des Puissances alliees 
ou associees, la reclamation formulee par le ressortissant d'une Puissance 
alliee ou a�sociee sera portee devant le Tribunal arbitral mixte prevu par la 
Section VI, a moins que l'affaire ne soit de la competence d'un Tribunal 
d'une Puissance alliee ou associee. 

c) Sur la demande du ressortissant interesse d'une Puissance alliee ou · 
associee, le Tribunal arbitral mixte prononcera la restauration des droits 
leses par Ies mesures d'execution mentionnees au paragraphe b), toutes Ies 
fois qu'en raison des circonstances speciales de l'affaire cela sera equitable 
et possible. 

Dans le cas ou cette restauration serait injuste ou impossible, le Tribunal 
arbitral mixte pourra accorder a la partie lesee une indemnite qui sera a l a  
charge d u  Gouvernement bulgare . 

d} Lorsqu'un contrat entre ennemis a ete invalide, soit en raison da 
fait qu'une des parties n'en a pas execute une clause, soit en raison de l'exer
cice d'un droit stipule au contrat, la partie lesee pourra s'adresser au Tribunal 
arbitral mixte pour obtenir reparation. Le Tribunal aura, dans ce cas, Ies 
pouvoirs prevus au paragraphe c) .  

e) Les dispositions des paragraphes precedents du present article s'appli
queront aux ressortissants des Puissances alliees et associees qui ont subi un 
prejudice en raison de mesures ci-dessus prevues, prises par la Bulgarie en 
territoire envahi ou occupe, s'ils n'en ont ete indemnises autrement. 

J) La Bulgarie indemnisera tout tiers lese, par Ies restitutions ou res
taurations de droit prononcees par le Tribunal arbitral mixte, conformement 
aux dispositions des paragraphes precedents du present article. 

-
g) E n  ce qui concerne Ies effets de commerce, le delai de trois rnois, 

prevu au para graphe a) , partira du jour ou auront pris fin definitivement 
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Ies mesures exceptionnelles appliquees dans les territoires de la Puissance 
interessee relativement aux effets de commerce. 

Article 1 84 

Dans les rapports entre ennemis, aucun effet de commerce passe avant 
la guerre ne sera considere comme invalide par le seul fait de n'avoir pas ete 
presente pour acceptation ou pour payement dans les delais voulus, ni pour 
defaut d'avis aux tireurs ou aux endosseurs de non-acceptation ou de non
payement, ni en raison du defaut de protet, ni pour defaut d'accomplissement 
d'une formalite quelconque pendant la guerre. 

Si la periode pendant laquelle un effet de commerce aurait du ctre pre
sente a l'acceptation ou au payement ou pendant laquelle l'avis de non-accep
tation ou de non-payement aurait du etre donne au tireur ou aux endosseurs 
ou pendant laquelle l'effet aurait du etre proteste, est echue pendant la guerre. 
et si la partie qui aurait du presenter ou protester l'effet ou donner avis de 
la non-acceptation ou du non-payement ne l'a pas fait pendant la guerre, il 
lui sera accorde au moins trois mois apres la mise en vigueur du present 
Traite pour presenter l'effet, donner avis de non-acceptation ou de non-paye
ment ou dresser protet . 

Article 1 85 

Les jugements rendus par les tribunaux d'une Puissance alliee ou asso
ciee, dans le cas ou ces tribunaux sont competents d'apres le present Traite, 
seront consideres en Bulgarie comme ayant l'autorite de la chose jugee et 
y seront executes sans qu'il soit besoin d'exequatur. 

Si, en quelque matiere qu'ils soient intervenus, un jugement a ete rendu 
ou une mesure d'execution a ete ordonnee, pendant la guerre, par un tri
bunal bulgare contre un ressortissant des Puissances alliees ou associees ou 
une societe ou association dans laquelle un de ces ressortissants etait inte
resse, dans une instance ou soit le ressortissant, soit la societe n'ont pas pu 
se defendre, le ressortissant allie ou associe qui aura su bi, de ce chef, un pre
judice, pourra obtenir une reparation qui sera determinee par le Tribunal 
arbitral mixte prevu par la Section VI. 

Sur la demande du ressortissant de la Puissance alliee ou associee, la 
reparation ci-dessus pourra etre, sur l'ordre du Tribunal arbitral mixte et 
lorsque cela sera possible, effectuee en replac;ant les parties dans la situation 
ou elles se trouvaient avant le jugement rendu par le tribunal bulgare. 

La reparation ci-dessus pourra etre egalement obtenue devant le Tri
bunal mixte, par Ies ressortissants des Puissances alliees et associees qui ont 
subi un prejudice du fait des mesures judiciaires prises dans les territoires 
envahis ou occupes, s'ils n'ont pas ete dedommages autrement. 

Article 186 
Toute Societe, constituee conformement a toute loi autre que la loi 

bulgare et possedant des biens, droits ou interets en Bulgarie, qui est ou sera 
controlee par des ressortissants des Puissances alliees et associees, aura, 
pendant cinq ans a dater de la mise en vigueur du present Traite, le droit 
de transferer ses biens, droits et interets a toute autre Societe constituee 
en conformite de la loi bulgare ou de la loi de l'un des Eta allies ou asso-
cies dont les ressortissants la controlent, et la Societe, son 
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t ransferes, continuera a jouir des memrs clroits ct privilcgcs , dont jouissait 
Ia Societe precedente sous la loi bulgare et aux termcs du present Traitc. 
Cdte Societc ne sera soumise a aucunc taxe speciale du fait de cc transfcrt . 

' 

Articlc 1 87 

Au sens des Scctions III ,  IV, V et VII, l'cxprcssion « pendant la gucrrc" 
comprend, pour chaque Puissance alliec ou associec, la perio<le s'etendant 
entrc le moment ou l'etat de guerre a existe entre la Bulgaric ct cettc Pub
sancc et la mise cn vigucur du prcscnt Traite. 

A n  n e x  c 

I. Dispositions generales 

§ 1 

Au sens des articles 1 80, 1 83 ct 1 84, Ies personncs parties a un contrat 
sont considerees C( mme ennemies lorsque le comrncrce entre elles aura cte 
interdit ou sera devenu illegal en vertu des lois, decrets ou reglements auxqucls 
une de ces partics etaient soumise, et ce a dater, soit du jour ou ce cornmerce 
a ete intcrdit, soit du jour ou il est devenu illegal de quclque maniere quc ce 
soit. 

§ 2 
Sont exccptes de l 'annulation prevuc a l'articlc 180, et rcstcnt cn vigucur, 

sans prejudice des droits prevus a l'articlc 1 77, paragraphc b}, de la Scction 
IV, et sous rescrve de l'application des lois, decrets et reglernents internes pris 
pendant la guerre par les Puissances alliees ou associees, ainsi quc Ies clauses 
des contrats : 

a) Les contrats ayant pour but le transfert de proprietes, de biens ct 
effets mobiliers ou immobiliers, lorsque la propriete aura ete transferec ou 
l'ohjct livre avant quc Ies parties ne soient devenucs ennernies ; 

b) Les baux, locations, et promesses de location ; 
c) L es contrats d'hypotheque, de page et de nantisscment ; 
d) Les concessions concernant Ies m ines, miniercs, carriercs ou gisc

mcnts ; 
e) Les cont rats passes cntre des particuliers et des Etats, provinces 

municipalites ct autres personnes i uridiques administratives analogues et 
Ies concessions donnees par lesdits Etats, provinces, municipalites ou autrcs 
personnes j uridiques administratives analogues y compris Ies contrats ct  
conccssions condus ou accordes par le Gouvernement turc dans Ies tcrri
toircs cedes a la Bulgaric par l'Empire ottoman, avant l 'entree en vigucur 
du prc;;ent Traitc. 

§ 3 

Si Ies dispositions d'un contrat sont cn partic annulees, conformemcnt 
a l 'article 1 80 et si la disjonction pcut etre effcctuee, Ies autrcs dispositions 
de cc contrat subsistcront , sous reserve de l 'application des lois, decrcts ct 

• 
102 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



reglements internes prevus au paragraphe 2 ci-dessus. Si la disjonction ne 
peut etre effectuee, le contrat sera considere comme annule dans sa totalite. 

II .  Dispositions particulieres a certaines de contrats. Positions 
dans Ies Bourses de valeurs et de commerce " 

§ 4 

a) Les reglements faits pendant la guerre par Ies bourscs de valeur ou 
de commerce reconnues, stipulant la liquidation des positions de bourse 
prises avant la. guerre par un particulier ennemi, sont confirmes par Ies Hautes 
Parties Contractantes, ainsi que Ies mesures prises en application de ces 
reglements, sous reserve : 

1° Qu'il ait ete prevu expressement que l'operation serait soumise au 
reglement desdites bourses ; 

2° Que ces reglemenJ' aient ete obligatoires pour tous ; 
3° Que Ies conditions de la liquidation aient ete justes et raisonnables . 
b) Le paragraphe precedent ne s'applique pas aux mesures prises, pen-

dant l'occupation dans Ies bourses des regions qui ont ete occupees par l' ennemi. 

Gage 

§ 5 

, Sera consideree comme valable, en cas de nonpayement, la vente d'un 
gage constitue pour garantie d'une dette due par un ennemi, alors meme 
qu'avis n'a pu etre donne au proprietaire, si le creancier a agi de bonne foi 
et en prenant Ies soins et precautions raisonnables et, dans ce cas, le pro
prietaire ne pourra formuler aucune reclamation en raison de la vente du 
gage. 

Cette disposition ne s'applique pas aux ventes de gage faites par l'ennemi 
pendant l'occupation dans Ies regions envahies ou occupees par l'ennemi. 

Effets de commerce 

§ 6 

En ce qui concerne Ies Puissances qui ont adhere a la Section III et a 
l'Annexe jointe, Ies obligations pecuniaires existant entre ennemis et resul
tants de l'emission d'effets de commerce, seront reglees conformement a 
ladite Annexe par l'intermediaire des Offices de verification et de compen
sation qui sont subroges dans Ies droits du porteur en ce qui concerne Ies 
differents recours que possede ce dernier. 

§ 7 

Si une personne s'est obligee, soit avant, soit pendant la guerre, au paye
ment d'un effet de commerce, a la suite d'un engagement pris envers elle 
par une autre personne devenue ennemie, celle-ci reste tenue, malgre l'ou
verture des hostilites, de garantir la premiere des consequences de �on obli
gation. 
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III Contrats d'assurances 

§ 8 

Les contrats d'assurances condus entrc une pcrsonne et une autre devcnue 
par la suite ennemie seront regles conformement aux artides suivants. 

Assuranccs contre l'incmdie 

§ 9 

Les contrats d'assurancc contre l'inccndie, concernant des proprietcs , 
passe entre une personne ayant des interets dans cette propriCte et une pcr
sonne devenue par la suite ennemie, ne seront pas consideres comme annules 
par l'ouverture des hostilites ou par le fait que la personne est devenue ennemit" 
ou parce qu'une des parties n'a pas accompli u, dause du contrat pendant 
la guerre ou pendant une periode de trois moi'" pres la guerre, mais seront 
annules a partir de la premiere echeance de la prime annuelle survenant 
trois mois apres la mise en vigueur du prcsent Traite. 

Un reglement sera cffectue pour les primes non payces, echues pendant 
la guerre, ou pour les rcclamations pour Ies pertes encourues pendant la guerre. 

§ 1 0  

Si, par suite d'un acte administratif, o u  legislatif, unc assurance contre 
l'incendie, conduc anterieurement a la gucrre, a etc pendant la guerre trans
feree de l'assureur primitif a un autre assurcur, le transfcrt sera reconnu ct 
la responsabilite de l'assureur prirnitif sera considerec comme ayant ccsse a 
partir du jour du transfert . Cependant, l'assureur primitif aura le droit d'etrc 
sur sa demande, pleinement informe des conditions du transfert, et s'il ap
parait que ces conditions n'etaient pas equitables, elles scront modifies pour 
autant que cela sera necessaire pour Ies rendre equitables. 

En outre, l'assure aura droit, d'accord avec l'assureur primitif de retrans
ferer le contrat a l'assureur primitif a datcr du jour de la demande. 

Assi�rance sur la vie 

§ 1 1  

Les contrats d'assurance sur la vie passes entre un assureur et unc 
personne devenuc par la suite ennemie ne seront pas consideres comme an
nules par la declaration de guerre ou par le Iait que la pcrsonne est dcvcnue 
ennemie. 

§ 1 2  

Toute somme devenue cxigible pendant la guerre, aux termcs d'un 
contrat qui, en vertu du paragraphc 1 1 , n'cst pas considere comme annule, 
sera recouvrable apr�s la guerre. Cette somme sera augmentee des interets 
a 5 p. °Io l'an depuis la date de son exigibilite jusqu'au jour du payement . 

Si le contra t  est devenu caduc pendant la guerre par suite du non-paye
ment des primes, ou s'il est devenu sans effet par suite du non-accomplis
sement des clauses du contrat, l'assure ou ses representants ou ayants droit 
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auront droit a tout moment, pendant douze mois a dater du jour de la mise 
cn vigueur du present Traite, de reclamer a l'assureur la valeur de la police 
au jour de sa caducite ou de son annulation. 

Lorsque le contrat est devenu caduc pendant la guerre, par suite du uon
payernent des primes par application des mesures de guerre, l'assure ou ses 
representants, ou ayants droit, ont le droit , dans Ies trois mois qui suivront 
la mise en vigueur du present Traite, de remettre le contrat en vigueur moyen
nant le payement des primes eventuellement echues, augrnentees des inte
rets de 5 p. % l'an. 

§ 1 3  

S i  des contrats d'assurance sur la vie ont etc condus par une succursale 
d'une Compagnie d'assurance etablie dans un pays devenu, par la suite. 
cnnemi, le contrat devra, en l'absence de toute stipulation contraire contenue 
dans le contrat lui-rnerne, etre regi par la loi locale, mais l'assureur aura le 
droit de dernander a l'assure ou a ses representants le rernboursement des 
sornmes payees sur des demandes faites ou imposees, par application de 
mesures prises pendant la guerre, contrairement aux termes du contrat 
I ui-meme, et aux lois et traites existant a l'epoque ou il a Cte condu. 

§ 1 4  

Dans tous Ies cas ou, cn  vertu de la  loi applicablc au  contrat, l'assureur 
rcste lie par le contrat nonobstant le non-payement des primes, jusqu'a cc 
que l'on ait fait part a l'assure de la dechfance du contrat, il aura le droit 
Ia ou, par suite de la guerre, il n'aurait pu donner cet avertissement, de recou
vrcr sur l'assure. lcs primes non payees, augmentees des interets a 5 p.% l'an. 

§ 1 5  

Pour l'application des paragraphes 1 1  a 1 4, seront consideres comme c..on
trats d'assurances sur la vie Ies contrats d'assurances qui se basent sur les 
probabilites de la vie humaine, cornbines avec le taux d'interet, pour le calcul 
des cngagements reciproques des deux parties. 

Assurances 1naritimes 

§ 1 6  

Les contrats d'assurance maritime, y compris Ies polices a ternps et 
Ies polices de voyagc passees entre un assureur et une personne devenue 
par la suite ennemie, seront consideres comme annules au moment ou cette per
sonne est devcnue ennemie, sauf dans le cas ou, anterieurement a ce moment, 
le risque prevu dans le contrat avait commence a etre couru. 

Dans le cas ou le risque n'a pas commence a courir, Ies sommes payees 
au moyen de primes ou autrement seront recouvrables sur l'assureur. 

Dans le cas ou le risque a commence a courir, le contrat sera considere 
comme valable bien quc la partie soit devenue ennemie, et Ies payements 
des sommes dues aux termes du contrat, soit cornme prises, soit commc sinis
tres, seront exigibles apres la mise en vigueur du present Traite.  

Dans le cas ou une convention sera conclue pour le payement d'inte
rets pour des sommes dues anterieurcment a la gucrre, ou par des ressortis-
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sants des Etats belligerants, et recouvrees apres la guerre, cet interet devra, 
dans le cas de pertes recouvrables en vertu de contrat d'assurance maritime, 
courir a partir de l'expiration d'une periode d'un an a compter du jour de 
ces pertes .  

§ 1 7  

Aucun contrat d'assurance maritime avec u n  assure devenu par la suite 
ennemi ne devra etre considere comme couvrant Ies sinistres causes par des 
actes de guerre de la Puissance dont l'assureur est ressortissant , ou des allies 
ou associes de cette Puissance. 

§ 1 8  

S'il est demontre qu'une personne qui, avant la guerre, avait passe un 
contrat d'assurance maritime avec un assureur devenu par la suite ennemi, 
a passe apres l'ouverture des hostilites un nouveau contrat couvrant le meme 
risque avec un assureur non ennemi, le nouveau contrat sera considere commc 
substitue au contrat primitif a compter du jour ou il aura ete passe, et les 
primes echues seront reglees sur le principe que l'assureur primitif n'aura 
ete responsable du fait du contrat que jusqu'au moment ou le nouveau contrat 
aura ete passe. 

Autres assuranccs 

§ 1 9  

Des contrats d'assurances passes avant la guerre entre u n  assurcur e t  
une personne devenue par la suite ennemie, autres que les contrats dont 
il est question dans les paragraphes 9 a 1 8 ,  seront traites, a tous egards, de 
la meme maniere que seraient traites, d'apres lesdits articles, les contrats 
d'assurances contre l'incendie entie Ies memes parties. 

Reassurances 

§ 20 

Tous les traites de reassurance passes avec une personne devenue enne
mie seront consideres comme abroges par le fait que cette personne est de
venue ennemie, mais sans prejudice, dans le cas de risque sur la vie ou mari
time, qui avait commence a etre couru anterieurement a la guerre, du droit 
de recouvrer apres la guerre le payement des sommes <lues en raison de ces 
risques. 

Toutefois, si la partie reassuree a ete mise, par suite de l'invasion, dans 
l'imposibilite de trouver un autre reassureur, le traite subsiste jusqu'a l'ex
piration d'une periode de trois mois apres la mise en vigueur du present 
Trai te. 

Si un traite de reassurance est annule en vcrtu de cet article, un compte 
sera etabli entre les parties en ce qui concerne a la fois les primes payees 
et payables et les responsabilites pour pertes subies, au sujet des risques 
sur la vie ou maritimes qui auraient commence a etre courus avant la guerre. 
Dans le cas de risques autres que ceux mentionnes aux paragraphes 1 1  a 
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1 8 , le reglement des comptes sera Ctabli a la date a laquelle les partics sont 
dcvenues ennemies, sans tenir corupte des reclamations pour pertes subies 
dcpuis cette date. 

§ 2 1  

Les dispositions du paragraphe precedent s'eten<lent egalcment aux rfa:o
surances existant au jour ou Ies parties sont devenues ennemies, des risques 
particuliers acceptes par l'assureur dans un contrat d'assurance, autres quc 
lcs risques sur la vie ou maritirnes. 

§ 22 

La reassurancc d'un contrat d'assurance sur la vie, faite par contrat 
p�rticulier ct non comprise dans un traite general de reassurancc, restcra c n  

v1gucur. 

§ 23 

Dans le cas d'une reassurancc effectuee avant la guerrc, d'un contra t 
d'assurancc maritime, la cession du risque cede au reassureur restera va
lablc si ce risque a commence a etre couru avant l'ouverture des hostilites, 
ct Ic contrat restera vaia ble malgre l' ouverture des hostilites. Les sommes 
<lues en vcrtu du contrat de reassurancc, en ce qui concerne soit des primes, 
soit des pcrtcs subies, seront recouvrables apres la guerre. 

§ 24 

Les dispositions des paragraphes 1 7  ct 1 8  et le dernier alinea du para 
g raphc 1 6  s 'appliqueront aux contrats de reassurances de risques maritimes 

Section VI 

Tribunal arbitral mixte 

Article 1 88 

a) Un Tribunal arbitral mixte sera constitue entre chacune des Puis
sances alliees ou associees d'une part et la Bulgarie d'autre part, dans 
un delai de trois mois a datcr de la mise en vigueur du present Traite . 
Chacun de ces Tribunaux sera compose de troix mcrnbres. Chacun des 
Gouvernements interesscs designera un de ces membres. Le President sera 
choisi a la sui te d'un accord cntre les deux Gouvernements intercsses. 

Au cas ou cet accord ne pourrait intervenir, le President du Tribunal 
et deux autres personnes susceptibles l'une et l'autre, en cas de be soin, de 
Ic rcrnplacer, seront choisies par le Conseil de la Societe des Nations et jusqu'au 
moment ou il sera constitue, par M. Gustave Ador, s'il y consen t. Ces per
sonnPs appartiendront a des Puissances qui sont restees au cours de la guerre. 

Si, en cas de vacance, un Gouvernement ne pourvoit pas, dans un delai 
d'un mois, a la designation ci-dessus prevue d'un membre du Tribunal, ce 
membre sera choisi par le Gouvernement adverse parmi Ies deux personnes 
mentionnees ci-dessus, autres que le President.  
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La decision de la majorite des membres sera celle du Tribunal. 
b) Les Tribunaux arbitraux mixtes crees par application du paragraphe 

a) jugeront Ies differends qui sont de leur competence, aux termes de Section 
III ,  IV, V, VII et VIII .  

En outre, tous Ies differends, quels qu'ils soient, relatifs aux contrats 
condus avant la mise en vigueur du present Traite, entre Ies ressortissants 
des Puissances alliees et associees et Ies ressortissants bulgares, seront regles 
par le Tribunal arbitral mixte, a l'exception toutefois des differends qui, 
par application des lois des Puissances alliees, associees ou neutres, sont de 
Ia competence des tribunaux nationaux de ces dernieres Puissances. Dans 
ce cas, ces differends seront regles par ces tribunaux nationaux, a l'exclusion 
du Tribunal arbitral mixte. Le ressortissant interesse d'une Puissance alliee 
0u  associee pourra toutefois porter l'affaire devant le Tribunal arbitral mixt e 
a moins que sa loi nationale ne s'y oppose. 

e) Si le nombre des affaires le justifie, d'autres membres devront etre 
designes pour que chaque Tribunal arbitral mixte puisse se diviser en plu
sieurs sections. Chacune de ces sections devra etre composee ainsi qu'il est 
dit ci-dessus. 

d) Chaque tribunal arbitral mixte etablira lui-meme sa procedure en 
tant qu'elle ne sera pas reglee par Ies dispositions de l' Annexe au present 
article. 11 aura pouvoir pour fixer Ies depenses a payer par la partie perdante 
p our frais et debours de procedure. 

e) Chaque Gouvernement payera Ies honoraires du membre du Tribunc l 
arbitral mixte qu'il nomme et de tout agent qu'il designera pour le repre
senter devant le Tribunal. Les honoraires du President seront fixes par accord 
special entre Ies Gouvernements interesses et ces honoraires ainsi que Ies 
depenses communes de chaque Tribunal seront payes par moitie par les 
deux Gouvernements. 

f) Les Hautes Parties Contractantes s'engagent a ce que leurs tribu
naux et autorites pretent directement aux Tribunaux arbitraux mixtes toute 
l'aide qui sera en leur pouvoir, specialement en ce qui concerne la tran!>mis-
5ion des notifica tions et la reunion des preuves. 

g) Les Hautes Part ies Contractantes conviennent de considerer Ies 
decisions du Tribunal arbitral mixte comme definitives, et de Ies rendre 
obligatoires pour leurs ressort issants. 

A n n e x e  

§ 1 

En cas de deces ou de demission d'un membre du Tribunal, ou si un 
membre du Tribunal se trouve, pour une raison quelconque, dans l' impos
sibilite de remplir ses fonctions, la procedure, qui a ete suivie pour sa nomi
nation, sera employee pour pourvoir a son remplacement . 

§ 2 

Le Tribunal adoptera pour sa procedure des regles conformes a la justice 
et a l'equite, 11 decidera de l'ordre et des delais dans lesquels chaque partie 
devra presenter ses conclusions et reglera Ies formalites requises pour l'admi
nistration des preuves. 
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Les avoca�s et conseils des dcux parties seront autoriscs ;\ presenter 
oralement et par ecrit au Tribunal leur argumentation pour soutenir ou de
fendre leur cause. 

§ 4 

Le Tribunal conservera Ies archives des proces et causes qui lui seront 
soumis et de la procedure y relative avec mention des dates. 

§ 5 

Chacune des Puissance interessees pourra nommer un secretaire. Ces 
secretaires constitueront le Secretariat mixte du Tribunal et seront sous .ses 
ordres. Le Tribunal peut nommer et employer un ou plusieurs fonctionnaires 
qui seront necessaires pour l'assister dans l'accomplissement de sa t âche. 

§ 6 

Le Tribunal decid era de toutes questions et esJJeces qui lui seront soumises, 
d'apr�s Ies preuves, temoignages et informations qui pourront etre produits 
par Ies parties interessees. 

§ 7 
La Bulgarie s'engage a donner au Tribunal toutes facilites et informa� 

tions necessaires pour poursuivre ses enquetes .  

§ 8 

La langue dans laquelle la procedure sera poursuivie, sera, a defaut de 
convention contraire l'anglais, le frarn;ais ou l'italien, selon ce qui sera decide 
par la Puissance alliee ou associee interessee. 

§ 9 

Le lieu et date des audiences de chaque Tribunal seront deterrnines 
par le President du Tribunal. 

Article 1 89 

Si un tribunal competent a rendu ou rend un jugement dans une affaîre 
visee par Ies Sections III ,  IV, V, VII ou VIII et si ce jugement n'est pas con
forme aux dispositions des dites Sections, la partie qui aura subi, de ce chef, 
un prejudice aura droit a une reparation qui sera determinee par le Tribunal 
arbitral mixte. Sur la demande du ressortissant d'une Puissance alliee ol) 
associee, la reparation ci-dessus visee pourra etre effectuee, lorsque cela sera 
possible, par le Tribunal arbitral mixte en replac;ant Ies parties dans la situa
t ion ou elles se trouvaient avant le jugement rendu par le tribunal bulgare. 
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Section VII 

Propriete inlustrielle 

Article 1 90 

Sous reserve des stipulations du present Traite, Ies droits de propriete 
industrielle, litteraire ou artistique, telle que cette propriete est definie par 
Ies Conventions internaticmales de Paris et de Berne visees a l'article 1 66, 
seront retablis ou restaures, a partir de la mise en vigueur du present Traite 
dans Ies territoires des Hautes Parties Contractantes, en faveur des personnes 
qui en etaient beneficiaires, au moment ou l'etat de guerre a commence d'exis
ter, ou de leurs ayants droit. De meme Ies droits qui, si la guerre n'avait pas 
eu lieu, auraient pu etre acquis pendant la duree de la guerre, a la suite d'une 
demande formee pour la protection de la propriete industrielle ou de la publi
cation d'une ceuvre litteraire ou artistique, seront reconnus et etablis en faveur 
des personnes qui y auraient des titres, a partir de la mise en vigueur du pre
sent Traite. 

Toutefois, Ies actes faits en vertu des mesures speciales qui auront ete 
prises pendant la guerre, par une autorite leg-islative, executive ou adminis
trative d'une Puissance alliee ou associee a l'egard des droits des ressortis
sa:nts bulgares, en matiere de proprietţ industrielle, litteraire ou artistique, 
demeureront valables et continueront a avoir leurs pleins effets. 

II n'y aura lieu a aucune revendication ou action de la part de la Bulgarie 
ou des ressortissants bulgares contre l'utilisation qui aura ete faite pendant 
la duree de la guerre, par le Gouvernement d'une Puissance alliee ou associee 
ou par toute personne, pour le compte de ce Gouvernement ou avec son assen
timent, de droits de propriete ip.dustrielle, litteraire ou artistique, ni contre 
la vente, la mise en vente ou l'emploi de produits, appareils, articles ou objets 
quelconques auxquels s'appliquaient ces droits. 

Si la legislation d'une des Puissances alliees ou associees n'en a pas dis
pose autrement, Ies sommes dues ou payees, par application de tout acte 
et de toute operation effectues en execution des mc:mres speciales visees a 
l'alinea 2 du present article, recevront la meme affectation que Ies autres 
creances des ressortissants bulgares, conformement aux dispositions du pre
sent Traite et Ies sommes produites par des mesures speciales prises par le 
Gouvernement bulgare en ce qui concerne Ies drcits de propriete industrielle, 
litteraire ou artistique des ressortissants des Puissances alliees ou associees, 
seront considerees et traitees comme toutes Ies autres dettes des ressortis
sants bulgares. 

Chacune des Puissances alliees ou associees se reserve la faculte d'apporter 
aux droits de propriete industrielle, litteraire ou arttistique (a l'exception 
des marques de fabrique ou de commerce) acquis avant la guerrc, ou pcndant 
sa duree, ou qui seraient acquis ulterieurement suivant sa legislation par 
des ressortissants bulgares, soit en les exploitant, soit en accordant des licences 
pour leur exploitation, soit en conservant le contrâle de cette exploitat.ion, 
soit autrement, telles limitations, conditions ou restrictions qui pourraient 
etre considerees comme necessaires pour les besoins de la defense nationale, 
ou dans l'interet public, ou pour assurer un traitement equitable par la Bulgarie 
des droits de propriete industrielle, litteraire ou artistique possedes sur 
le territoire bulgare par ses ressortissants, ou pour garantir I '  entier accomplis
sement de toutes Ies obligations contractees par la Bulgarie en vertu du pre
sent Traite. Pour Ies droits de propriete industrielle, litteraire ou artistique 
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qui seraient acquis apres la mise en vigueur du present Traite, la faculte 
ci-dessus reserYee aux Puissances alliees ou associees, ne pourra etre exercee 
que dans le cas ou Ies limitations, conditions ou restrictions pourraient etre 
considerees comme necessaires pour Ies besoins de la defense nationale ou 
de l'interet public . 

Dans le cas ou il serait fait application par Ies Puissances alliees ou asso
ciees des dispositions qui precedent , il sera accorde des indemnites ou des 
redevances raisonnables, qui recevront la memc affectation que toutes Ies 
autres sommes dues a des ressortissants bulgares, conforrnement aux 
dispositions du present Traite. 

Chacune des Puissances alliees ou associees se reserve la faculte de consi
derer comme nulles et de nul effet toute cession totale ou partielle, et toute 
concession de droits de propriete industrielle, litteraite ou artistique, qui 
auraient ete effectuees depuis le 1 re aollt 1 9 1 4  ou qui le seraient a l 'avenir 
et qui auraient pour resultat de faire obstacle a l'application des dispositions 
du present article. 

Les dispositions du present article ne sont pas applicables aux droits 
de propriete industriellc, litteraire ou artistique compris dans Ies Societes 
ou entreprises, dont la liquidation a ete effectuee par Ies Puissances alliees 
ou associees conformement a la legislation exceptionnelle de guerre, ou sera 
effectuee en vertu de l'article 1 77, paragraphe b). 

Article 1 9 1  

Un delai minimum d'une annee, a partir de la mise en vigueur du present 
Traite sans surtaxe ni penalite d'aucune sorte, sera accorde aux ressortissants 
de chacune des Hautes Parties Contractantes pour accomplir tout acte, 
remplir toute formalite, payer toute taxe et generalemenţ satisfaire a toute 
obligation prescrite par Ies lois et reglements de chaque Etat pour conserver 
ou obtenir Ies droits de propriete industrielle deja acquis au 1•r aout 1 9 14  
ou qui, s i  la guerre n'avait pas eu lieu, auraient pu  etre acquis depuis cette 
date, a la suite d'une demande faite, avant la gucrre ou pendant sa duree, 
ainsi quc pour y forrner opposit}on. Toutefois, cet article ne pourra conferer 
aucun droit pour obtenir aux Etats-Unis d'Amerique la reprise d'une pro
cedure d'interference dans laquelle aurait ete tenue l'audience finale. 

Les droits de propriete industrielle qui auraient ete frappes de decbeance 
par suite du defaut d'acccmplissent d'un acte, d'execution d'une formalite 
ou de payement d'une taxe seront remis en vigueur, sous la reserve toutefois 
en ce qui concerne Ies brevets et dessins, que chaque Puissance alliee ou 
associee pourra prendre Ies mesures qu'elle jugerait equitablement necessaires 
pour la sauvegarde des droits des tiers qui auraient exploite ou employe 
des brevets ou des dessins pendant le temps ou ils etaient frappes de decbe
ance. De plus, Ies brevets d'invention ou dessins appartenant a des ressor
tissants bulgares et qui seront ainsi remis en vigueur, flemeureront soumis 
aux prescription qui leur auraient ete applicablcs prndant la guerre ainsi 
qu'a toutes Ies dispositions du present Traite. 

" 

La i;eriode comprise entre le 1 •r aout 19 14  et la date de la mise en vigueur 
du present Traite n'entrera pas en ligne de compte dans le delai prevu pour 
la mise en exploitation d'un brevet ou pour l'usage de marques de fabrique 
cu de commerce ou de dessin et il est convcnu en outre qu'aucun brevet, 
marque de fabrique ou de commerce ou dessin qui etait encore en vigueur 
au 1 •r aoUt 19 1 4 ,  ne pourra etre ferapp de decheance ou d'annulation du seul 
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chef de non-exploitation ou de nonusage avant l'expiration d'un delai de 
deux ans a partir de la mise en vigueur du present Traite. 

Article 1 92 

Aucune action ne pourra Ctre intentee ni aucune revendication exercee , 
d'une part, par des ressortissants bulgares, ou par des personnes residant ou 
exen;:ant leur industrie en Bulgarie, et d'autre part, par des ressortissants 
des Puissances alliees ou associees ou des personnes residant ou cxen;:an t 
leur industrie sur le territoire de ces Puissances ni par Ies tiers auxquels ces 
personnes auraient cede leurs droits pendant la guerre, a raison de faits qui 
se seraient produits sur le territoire de l'autre Patrie, entre la date de l'etat 
de guerre et celle de la mise en vigueur du present Traite et qui auraient pu 
etre consideres comme portant atteinte a des droits de propriete industrielle 
ou de propriete litteraire ou artistique ayant existe a un moment quelconque 
pendan t la guerre ou q ui seron t reta blis conformemen t a I' art iele 1 9 1 .  

Aucune action ne sera egalement recevable de la part des memes person
nes, pour infraction aux droits de propriete industrielle ou artistique, a aucun 
moment, a l'occasion de la vente ou de la mise en vente, pendant un an a 
dater de la signature du present Traite sur Ies territoires des Puissances 
alliees ou associees, d'une part, ou de la Bulgarie, d'autre part, de produits 
ou articles fabriques, ou d'c:euvres litteraires ou artistiques publiees durant 
la periode comprise entre la date de l'etat de guerre et celle de la signature 
du present Traite, ni a l'occasion de leur acquisition et de leur emploi ou usage, 
etant entendu toutefois que cette disposition ne s'appliquera pas lorsque 
les possesseurs des droits avaient leur domicile ou des etablissements industriels 
ou commerciaux situes dans Ies regions occupees par la Bulgarie au cours 
de la guerre. 

Cet article ne sera pas applicable aux rapports entre Ies Etats-Unis 
d'Amerique, d'une part, et la Bulgarie d'autre part. 

Art icle 1 93 

Les contrats de licence d'exploitation de droits de propriete industrielle 
ou de reproduction d' c:euvres litteraires ou artistiques condus a vant I' eta t 
de guerre entre des ressortissants des Puissances alliees ou associees ou des 
personnes residant sur leur territoire ou y exen;:ant leur industrie d'une part 
et des ressortissants bulgares d'autre part, seront consideres comme resilies, 
a dater de I' etat de guerre entre la Bulgarie et la Puissance alliee ou associee . 
Mais, dans tous Ies cas, le beneficiaire primitif d'un contrat de ce genre aura 
le droit, dans un delai de six mois a dater de la mise en vigueur du present 
Traite, d'exiger du titulaire des droits la concession d'une nouvelle licence ,  
dont Ies conditions a defaut d'entente entre Ies parties, seront fixees par le 
tribunal duement qualifie a cet effet dans le pays sous la legislation duquel 
Ies. droits ont ete acquis, sauf dans le cas de Iicences obtenues en vertu de droits 
acquis sous la l.fgislation bulgare ; dans ce cas, Ies conditions seraient fixees 
par le Tribunal arbitral mixte prevu par la Section VI de la presente partie. 
Le Tribunal pourra, s'il y a lieu, fixer alors le montant des redevances qui lui 
paraîtraient justifiees, en raison de l'utilisation des droits pendant la duree 
de la guerre. 

Les licences relatives a des droits de propriete industrielle, litteraire 
ou  artistique qui auront ete concedes suivant la legislation speciale de guerre 
d'une Puissance alliee ou associee ne pourront se trouver atteintes par la 
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continuation d'une licence existant avant la guerre, mais elles demeureront 
valables et continueront a avoir leurs pleins effets, et dans le cas ou une de 
ces licences aurait ete accordee au beneficiaire primitif d'un contrat de licence 
passe avant la guerre, elle sera consideree comme s'y substituant. 

Lorsque des sommes auront ete payees pendant la guerre, en vertu de 
contrat ou licence quelconques intervenus avant la guerre pour l'exploitation 
des droits de propriete industrielle on pour la reproduction ou la represen
tation d'reuvres litteraires, dramatiques ou artistiques, ces sommes recevront 
la meme affectation que Ies autres dettes ou creances des ressortissants bulga-
res, conformement au present Traite.  

· 

Cet article ne sera pas applicable aux .  rapports enire l�s Etats-Unis 
d 'Amerique, d'une part, et la Bulgarie d'autre part. 

Article 1 94 

Les habitants des territoires separes de la Bulgarie en vertu du present 
Traite, conserveront, nonobstant cette separation et le changement de natio
nalite qui en resultera, la pleine et entiere jouissance en Bulgarie, de tous 
Ies droits de propriete industrielle et de propriete litteraire et artistique, 
dont ils etaient titulaires suivant la legislation bulgare, au moment de cette 
�eparation. 

Les droits de propriete industrielle, litteraire et artistique en vigueur 
sur Ies territoires separes de la Bulgarie, conformernent au present Traite ; 
au moment de la separation de ces territoires _d'avec la Bulgarie ou qui seront 
retablis ou restaures par application de l'article 190 seront reconnus par 

l'Etat auquel sera transfere ledit territoire et demeureront en vigueur sur 
ce territoire, pour la duree gui leur sera accordee suivant la Iegislation bulgare. 

Article 1 9.5 

Une convention speciale reglera toutes questions concemant Ies archives, 
registres et plans relatifs au service de la propriete industrielle, litterairc 
et artistique ainsi que leur transrnission ou communication eventuelle par 
Ies Offices de la Bulgarie aux Offices des :Etats cessionnaires des territoires 
de la Bulgarie. 

Section VIII 

Dispositions speciales aux territoires tra'nsferes 

Article 1 96 

Parmi Ies personnes physiques et morales, precedemment- ressortissantes 
de h Bulgarie, celles qui acquierent de plein droit, par application du present 
Traite, la nationalite d'une Puissance alliee ou associee, sont designees, dans 
Ies stipulations qui vont suivre, par l'expression „anciens ressortissants bul
gares". L'expression „ressortissants bulgares" designe Ies memes perscmnes 
qui conservent la nationalite bulgare. 

Article 1 97 

La Bulgarie remettra sans delai Ies anciens ressortissants · bulgares en 
possession de leurs biens, droits et interets situes , sur le . territoire , bulgare. 
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Ces biens, droits et interets seront restitues libres de toute charge ou taux, 
-creees ou augrnentees depuis le 29 septcmbre 19 18. 

Le montant des taxes et impâts sur le capital qui ont ete leves ou aug
mentes sur Ies biens, droits et interets des anciens ressortissants bulgares 
depuis le 29 septemvre 1 9 1 8 , ou qui pourraient etre leves ou augmentes jusqu'a 
la restitution conforme aux dispositions du present Traite ou, s'il s'agit de 
biens, droits et interets qui n'ont pas ete soumis a des mesures exceptionnelle s 
de guerre, jusqu'a l'expiration de trois mois apres la mise en vigueur du pre
sent Traite, sera reverse aux ayants droit. 

Les biens, droits et interets rcstitues ne seront soumis a aucune taxe 
imposee a l'egard de tout autre bien ou de toute autre entreprise appartenan t 
a la meme personne, des 1'instant que ces biens auront ete retires de Bulgarie, 
ou que ces entreprises auront cesse d'y etre exploitees. 

Si des taxes de toute nature ont ete payees par anticipation pour Ies 
biens, droits et interets retires de Bulgarie, la proportion de ces taxes payees 
pour toute periode posterieure au retrait de ces biens, droits et interets, sera 
reversee aux ayants droit. 

Les Iegs, donations, bourses, fondations de toutes sortes fon des ou cree s 
·en Bulgarie et destines aux anciens ressortissants bulgares seront mis pa1 
la Bulgarie, en tant que ces fondations se trouvent sur son territoire, a la 
disposition de la Puissance alliee ou associee, dont lesdits anciens ressortis
sants bulgares sont actuellement ressortissants, dans l'etat ou ces fonda
tions se trouvaient a la date du 20 septembre 1 9 1 5  compte tenu du payement 
regulierement effectue pour l'objet de la fondation. 

Article 198 

Sont maintenus tous contrats condus a vant le 29 septembre 1 9 1 8  e t 
· qui etaient en vigueur a cette date entre anciens ressortissants bulgares, 
d'une part, et le Gouvernement ou Ies ressortissants bulgares, d'autre part. 

Toutefois seront annules Ies contrats ci-dessus vises dont, dans un interet 
:general, Ie Gouvernement de la Puissance alliec ou associee dont I' ancien 
ressortissant bulgare a acquis la nationalite, aurait notifie la resiliation a 
la Bulgarie dans un delai de six mois a dater de la mise en vigueur du pre

. sent Traite , sauf en ce qui concerne Ies dettes et autres obligations pecuniaires 
resultant de l'execution d'un acte ou payement prevu a ces contrats. 

L'annulation ci-dessus visee ne pourra etre prononcee lorsque le ressor
tissant bulgare aura ete autorise a resider sur le territoire cede a la Puissanc e 
.alliee ou associee interessee. 

Article 1 �9 

Si l'annulation prevue a l'article 1 98 entraîne pour une des Parties un 
prejudice considerable, le Tribunal arbitral mixte prevu par la Section VI 

· de la presente Partie pourra accorder a la partie lesee une indemnite calculee 
uniquemenl sur le capital engage et sans tenir compte du manque a gagner. 

Article 200 

En matiere de prescription, forclusion et decheance, dans Ies territoires 
detaches de la Bulgarie seront applicables Ies dispositions prevues aux arti

· cles 183 et 184 de la presente Partie etant entendu que l'expression „debut 
le la guerre" doit etre remplac ee par l'expression „ date, qui sera fixee admi-
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nistrativernent par chaque Puissance alliee et associee a laquelle Ies rapports 
entre Ies Part ies sont devenus irnpossibles en fait ou en droit", et que l' expres
sion „ duree de la guerre" doit etre remplacee par celle „periode entre la date 
ci-dessus visee et celle de la  mise en vigueur du present Traite". 

Artic le 20 1 

La Bulgarie s'eng��ge a reconnaître, en tant qu'ils peuvent la concerner, 
tous accords ou conventions condus ou a conclure entre Ies Puissances alliees 
ou associees dans le but de sauvegarder Ies droits et interets de ressortissants 
de ces Puissances, engages dans des Societes ou associations constituees d'apres 
Ies lois bulgares et deployant une activite quelconque dans Ies territoires 
detaches de la Bulgarie. Elle s' engage a faciliter tous transferts, a restituer 
tous documents ou valeurs, a fournir tous renseignements et generalernent a 
accornplir tous actes ou formalites afferent auxdits accor<ls ou conventionsf 

Article 202 

Le reglement des questions concernant Ies dettes contractees avant le 
29 septembre 1 9 1 8, rntre la Bulgarie ou Ies ressortissants bulgares residant 
rn Bulgarie, d'une part, et Ies anciens ressortissants bulgares, d'autre part, 
sera effectue conformE'.mcnt aux dispositions de l'article 1 76 et de son anaexc, 
etant rntendu que l'expression „avant la guerre" doit etre remplacee par l'ex
pression „avant la date, qui sera fixee administrativement par chaque Puis
sance alliee et associee, a laquelle Ies rapports entre Parties sont devenus 
impossibles en fait ou en droit". . 

S i  Ies dettes etaient exprimees en monnaie bulgare elles seront payees 
dans cette monnaie ; si la dette etait exprirnee en toute autre monnaie que 
la monnaie bulgare elle sera reglee dans la monnaie stipulee. 

Article 203 

Sans prejudice des autres stipulations du present Traite, le Gouveme
ment bulgare s'engage a remettre a la Puissance a laquelle des territoires 
bulgares sont transferes, telle fraction des reserves accumulees par le Gouver
nement ou Ies administrations de la Bulgarie ou par des organismes publics 
ou prives operant sous leur contrâle, destinee a faire face au fonctionnernent, 
dans ces territoires, de toutes assurances sociales et assurances d'Etat. 

Les Puissances auxquelles ces fonds seront remis devront necessairernent 
Ies affecter a l'execution des obligations resultant de ces assurances . 

Les conditions de cette remise seront regiees par des conventions spe
ciales, conclues entre le Gouvernement bulgare et Ies Gouvemenients inte
resses. 

Dans le cas ou ces conventions speciales ne seraient pas conclues confor
mernent a l'alinea precedent dans Ies trois mois de la mise en vigueur du 
present Traite, Ies conditions du transfert seront, dan·s chaque cas, sournises 
a une Cornmission de cinq membres, dont un seta nornme par le Gouvernernent 
bulgare et un par l'autre Gouvemement interesse et trois nomrnes par le 
Conseil d'Adrninistration du Bureau international du Travail parmi Ies res
sortissants des autres Etats. Cette Commission votant a la majorite des voix, 
devra dans Ies trois mois de sa constitution adopter des recommandations 
a soumcttre au Conseil de la Societe des N atîons ; Ies decisions du 'Conseil 
devront etre immediatement considerees par la Bulgarie et par l'autre Etat 
interesse comme definitives. 

· 
: 
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PARTIE X 

NAVIGATION AERIENNE 

Article 204 

Les aeronefs ressortissant aux Puissances alliees ou assoc1ees auront 
pleine liberte de survol et d'atterrissage sur le territoire et les eaux territo
riales de la Bulgarie et jouiront des memes avantages que les aeronefs bul
gares; notamment en cas de detresse a terre ou en mer. 

Article 205 

Les aeronefs ressortissant aux Puissances alliees ou associees en transit 
pour un pays etranger quelconque jouiront du droit de survoler sans atterrir, 
le territoire et les eaux territoriales de la Bulgarie, sous reserve des regle
ments que la Bulgarie pourra etablir, qui seront egalement applicables aux 
aeronefs de la Bulgarie et a ceux des Pays allies et associes. 

Article 206 

Les aerodromes etablis en Bulgarie et ouverts au trafic public national 
seront ouverts aux aeronefs ressortissant aux Puissances alliees et associees 
ql,li seront traites sur un pied d'egalite avec les aeronefs bulgares, en ce qui 
concerne· Ies taxes de toute nature, y compris les taxes d'atterrissage et d'ame
nagement. 

Article 207 

Sous reserve des presentes dispositions, le droit de passage, de transit 
et d'atterrissage, prevu aux articles 204, 205 et 206 est subordonne a l'obser
vation des reglements que la Bulgarie pourra juger necessaire d'edicter, etant 
entendu que ces reglements seront appliques sans distinction aux aeronefs 
bulgares et a ceux des Pays allies et associes. 

Article 208 

Les certificats de nationalite. de navigabilite, les brevets de capacite 
et les licences delivres ou reconnus valables par l'une quelconque des Puis
sances alliees et associees, seront admis en Bulgarie comme valables et equi
valents aux certificats, brevets et licences delivres par la Bulgarie. 

Article 2.09 

Au point de vue du trafic commercial aerien interne, Ies aeronefs ressor
tissants aux Puissances alliees et associees jouiront en Bulgarie du traitement 
de Ia nation la plus favorisee. 

Article 2 10 

La Bulgarie s'engage a mettre en Yigueur des mesures propres a assurer 
que tout aeronef bulgare survolant son territoire se conformera aux regles 
sur Ies feux et signaux, regles de l'air et regles sur le trafic aerien sur ou dans 
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le voisinage des aerodromes, tels que ces regles sont fixees par la Convention 
passee entre Ies Puissances alliees et associees relativement a la navigation 
aerienne. 

Article 2 1 1 

Les obligations imposees par Ies dispositions de la presente Partie res
teront en vigueur jusqu'au 1 er janvier 1 923, a moins qu'auparavant la Bul
garie ait ete admise dans la Societe des Nations ou ait ete autorisee, du consen
tement des Puissances alliees et associees, a adherer a la Convention passee 
entre lesdites Puissances, relativement a la navigation aerienne. 

PARTIE XI 

PORTS, VOIES D 'EAU ET VOIES FERREES. 

Section I 

Dispositions generales 

Article 2 12  

La Bulgarie s'engage a accorder la liberte du transit a travers son terri
toire sur Ies voies Ies plus appropriees au transit international, par chemin 
de fer, par cours d'eau navigable ou par canal, aux personnes, marchandises, 
navires, bateaux, wagons et services postaux en provenance ou a destination 
des territoires de l'une quelconque des Puissances alliees et associees limi_ 
trophes on non ; et, a cet effet, la traversee des eaux territoriales sera permise . 

Les personnes, marchandises, navires, bateaux, wagons et services pos
taux ne seront soumis a aucun droit de transit, ni a aucun delai ou restriction 
inutiles, et ils auront droit, en Bulgarie, au traitement national, en tout ce 
qui concerne Ies taxes et Ies facilites, ainsi qu'a tous autres egards. 

Les marchandises en transit seront exemptes de tous droits de douane 
ou autres droits analogues. 

Toutes taxes ou charges, grevant le transport en transit, devront etre 
raisonnables, eu egard aux conditions du trafic . N ulle redevance, facili te 
ou restriction ne devra dependre, directement ou indirectement, de la qualite 
<lu proprietaire ou de la nationalite du navire ou autre moyen de transport 
qui aurait ete ou qui devrait etre employe sur une partie quelconque du par
·Cours total. 

Article 2 1 3  

L a  Bulgarie s'engage a n'imposer n i  maintenir un controle quelconque 
sur Ies entreprises de transport, en transit aller et retour, des emigrants a 
travers son territoire, en dehors des mesures necessaires pour constater que 
Ies voyageurs sont reellement en transit ; elle ne permettra a aucune compagnie 
de navigation ni a aucune autre organisation, societe ou personne privee 
interesee au trafic, de participer d'une fa<;on quelconque a un service adminis
tratif organise dans ce but, ni d'exercer une influence directe ou indirecte 
a cet egard. 
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Article 214 

La Bulgarie s' interdit d'etablir une distinction ou une preference directe 
ou indirecte, en ce qui concerne les droits, taxes et prohibitions relatifs aux 
importations dans son territoire ou aux exportations de son territoire et, 
sous reserve de stipulations particulieres contenues dans le present Traite, 
en ce qui concerne les conditions et le prix du transport des marchandises 
ou des personnes a destination ou cn provenance de son territoire, en raison 
soit de la frontiere d'entree ou de sortic, soit de la nature, de la propriete 
ou du pavilion des moyens de transports employes (y compris les transports 
aeriens),  soit du point de depart primitif ou immediat du navire ou bateau, 
du wagon, de l'aeronef ou autre moyen de transport, de sa destination finale 
ou intermediaire, de l'itineraire suivi ou des points de transbordement, soit 
du fait que les marchandises sont importees ou exportees directement par 
un port bulgare ou indirectement par un port etranger, soit du fait que les 
marchandises sont importees ou exportees par mer, par terre ou par voie 
aerienne. 

La Bulgarie s'interdit notamment d'etablir, au prejudice des ports, 
navires ou bateaux de l'une quelconque des Puissances alliees et associees, 
aucune surtaxe, aucune prime directe ou indirecte a l'exportation ou l'impor
tation par les ports ou par les navires ou ·bateaux bulgares, ou par ceux d'une 
autre Puissance, en particulier sous forme de tarifs combines, et de soumettre 
les personnes ou les marchandises, passant par un port ou utilisant un navire 
ou bateau d'une quelconque des Puissances alliees ou associees, a des forma
lites ou a des delais quelconques, auxquels ces personnes ou ces marchandises 
ne seraient pas rnumi�es, si elles passaient par un port bulgare ou par le port 
d'une autre Puissance, ou si elles utilisaient un navire ou bateau bulgare ou 
un navire ou bateau d'une autre Puissance. 

Article 2 1 5  

Toutes les dispositions utiles devront etre prises, au  point de vue admi
nistratif et technique, pour abreger, autant que possible, la penetration des 
marchandises par les frontieres de la Bulgarie et pour assurer, a partir des
dites frontieres, l'expedition et le transport de ces marchandises sans dis
tinguer selon qu'elles sont en provenance on a destination des territoires des 
Puissances alliees ou associees, ou en transit de ou pour ces territoires, dans 
des conditions materielles, notamment au point de vue de la rapidite et des 
soins de route, identiques a celles dont beneficieraient Ies marchandises de 
meme nature, voyageant sur le territoire Bulgare dans des conditions sembla
bles de transport. 

En particulier, le transport des marchandises perissables sera effectue 
avec promptitude et regularite et Ies formalites douanieres auront lieu de 
far;on a permettre la continuation directe du transport des marchandises 
par Ies trains en correspondance. 

Article 216  

Les ports maritimes des Puissances alliees e t  assoc1ees beneficieront 
de toutes Ies faveurs et de tous Ies tarifs reduits accordes, sur Ies voies fer
rees ou Ies voies navigables de la Bulgarie, au profit des ports bulgares ou 
d'un port quelconque d'une autre Puissance. 

La Bulgarie ne pourra refuser de participer aux tarifs ou combinaisons 
de tarifs qui auraient pour objet d'assurer aux ports d'une des Puissances 
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alliees et assoc1ees des avantages analogues a ceux qu'elle aurait accordes 
a ses propres ports ou a ceux d'une autre Puissance. 

Article 2 1 7  

Nonobstant toute stipulation contraire des conventions existantes, la 
Bulgarie s'engage a accorder, sur Ies lignes Ies plus appropriees au transit 
international et conformement aux tarifs en vigueur, la liberte du transit 
aux correspondances telegraphiques et communications telephoniques en 
provenance ou a destination de l'une quelconque des Puissances alliees et 
associees, limitrophe ou non. Ces correspondances et communications ne 
seront soumises a aucuni delai ni restriction inutiles ; elles jouiront en Bulgarie 
du traitement national en tout ce qui concerne Ies facilites et notamment 
la celerite des transmissions. Nulle redevance, facilite ou restriction ne devra 
dependre directemant ou indirectement de la nationalite de l'expediteur ou 
du destinataire. 

Section II 

N a v i g a t i o n  

Chapitre I 

Liberte de navigation 

Article 2 1 8  

Les ressortissants des Puissances alliees et associees, ainsi que leurs biens, 
navires et bateaux, jouiront, dans tous Ies ports et sur Ies voies de navigation 
interieure de la Bulgarie d'un traitement egal, a tous egards, a celui des res
sortissants, des biens et des navires et bateaux bulgares. 

En particuler, Ies navires et bateaux de l'une quelconque des Puissances 
alliees et associees seront autorises a transporter des marchandises de toute 
nature et des passagers a destination ou en provenance de tous ports ou loca
lites situes sur Ies territoires de la Bulgarie auxquels Ies navires et bateaux 
bulgares peuvent avoir acces, a des conditions qui ne seront pas plus one
reuses que celles appliquees dans le cas de navires et bateaux nationaux ; 
ils seront traites sur le pied d'egalite avec Ies navires et bateaux nationaux, 
en ce qui concerne Ies facilites et charges de ports et de quai de toute sorte, y 
compris les facilites de stationnement, de chargement et de dechargement, 
Ies droits et charges de tonnage, de quai, de pilotage, de phare, de quaran
taine et tous droits et charges analogues, de quelque nature qu'ils soient, 
perc;:us au nom et au profit du Gouvernement, de fonctionnaires publics, 
de particuliers, de corporations ou d'etablissements de quelque espece que 
ce soit. 

Au cas ou la Bulgarie accorderait a l'une quelconque des Puissances 
alliees et associees ou a toute autre Puissance etrangere, un traitement pre
ferentiel, ce regime sera etendu sans delai et sans conditions a toutes Ies Puis
sances alliees et associees. 

11 ne sera apporte a la circulation des personnes et des navires et bateaux 
d'autres entraves que celles resultant des dispositions relatives aux douanes, 
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a la police, aux prescriptions sanitaires, a l'emigration ou a l'immigration, 
ainsi qu'a l'importation ou a l'exportation des marchandises prohibees. Ces 
dispositions, raisonnables et uniformes, ne devront pas entraver innutile
ment le trafic. 

Chapitre II 

Clauses relatives au Danube 

1 °  Dispositions communes aux reseaux fluviaux declares internationaux 

Article 2 1 9  

Est declare international : le Danubc depuis Ulm, ensemble toute partie 
naviga_ble de ce reseau fluvial servant naturellement d'acces a la mer a plus 
d'un Etat , avec ou sans transbordement, d'un bateau a un autre, ainsi quc 
Ies canaux lateraux et chenaux qui seraient etablis, soit pour doubler ou 
ameliorer des sections naturellement navigables dudit reseau fluvial, soit 
pour reunir deux sections naturellement navigables du meme cours d'eau. 

Un accord condu entre les Etats riverains pourra etendre le regime inter
national a toute partie de reseau fluvial susnomme, qui ne sera pas comp1 ise 
dans la definition generale. 

Article 220 

Sur le voies declarees internationales a l'article precedent, les ressortis
sants, les biens et les pavillions de toutes les Puissances, seront traites sur le 
pied d'une parfaite egalite, de telle sorte qu'aucune distinction ne soit foite, 
au detriment des ressortissants, des biens et du pavillion d'une quelconquc 
de ceş Puissances, entre ceux-ci et le_s ressortissants, les biens et le pavillon 
de l'Etat riverain lui-meme ou de l'Etat dont les ressortissants, Ies biens et 
le pavilion jouissent du traitement le plus favorable. 

Article 221 

Les bateaux bulgares ne pourront executer le transport, par lignes regu
lieres de voyageurs et de marchandises, entre Ies ports d'une Puissance alliee 
et associee qu'avec une au torisation speciale de celle-ci .  

La Bulgarie s'engage a maintenir en faveur des Puissances alliees ct 
associees et de leurs ressortissants toutes les facilites dont ceux-ci benefi
ciaient avant la guerre dans les ports bulgares. 

Article 222 

Des taxes, susceptibles de varier avec Ies differentcs sections du flcuvc, 
pourront eire perc;ues sur des bateaux empruntant la voie navigable ou ses 
acces, a rnoins de dispositions contraires d'une convention existante. Elles 
devront etrc exclusivernent destinees a couvrir d'une fac;on equitable Ies 
frais d'entretien de la navigabilite ou d'arnelioration du fleuve ct de ses 
acces ou a subvenir a des depenses faites dans l'interet de la navigation. Le 
tarif en sera calcule d'apres ces depenses et affiche dans Ies ports. Ces taxes. 
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seront etablies de maniere a ne pas rendre necessaire un examen detaill e 
de la cargaison, a moins qu'il n'y ait soup<;on de fraude ou de contrevention. 

Article 223 

Le transit des voyageurs, bateaux et marchandises s 'effectuera confor
.mernent aux conditions generales fixees a la Section I.  

_ Lorsque Ies deux rives d'un fleuve international font partie d'un rnerne 
Etat , Ies marchandises en transit pourront etre rnises sous scelles ou sous 
la garde des agents des douanes. Lorsque le fleuve forme frontiere, Ies mar
chandiscs et Ies voyageurs en transit seront exempts de toute formalite doua
niere ; le chargement et le dechargement des marchandiscs, ainsi que l'em
barquement et le debarqueme.l).t de voyageurs, ne pourront s'effectuer que 
dans Ies ports designes par l'Etat riverain. 

Article 224 

Sur le parcours comrne a l'embouchure des voies navigables susmention
nees, ii ne pourra etre pen;u de redevances d'aucune espece, autres que celles 
prevues a la presente Partie. 

Cette disposition ne fera pas obstacle a l'etablissement, par Ies Etats 
riverains, de droits de douane, d'octroi local ou de consommation non plus 
qu'a la creation de taxes raisonnables et uniformes prelevees dans Ies ports 
d'apres des tarifs publics, pour l'usage des grues, elevateurs, quais, magasins 
et autres installations analogues. 

Article 225 

A defaut d'une organisation speciale relative a I'execution des travaux 
d'entretien et d'amelioration de la partie intemationale d'un reseau navi
gable, chaque Etat riverain sera tenu de prendre, dans la rnesure convenable, 
Ies dispositions necessaires a l'effet d'ecarter tous obstacles ou dangers pour 
la navigation et d'assurer le maintien de la navigation dans de bonnes condi
tions. 

Si un Etat neglige de se conformer a cette obligation, tont Etat riverain 
ou represente a la Comrnission intemationale, pourra en appler a la juridic
tion instituee, a cet effet, par la Societe des Nations. 

Article 226 

II sera procede, de la rneme maniere, dans le cas ou un Etat riverain en
treprendrait des travaux de nature a porter atteinte a la navigation dans la 
partie intemationale. La juridiction visee a l'article precedent pourra pres
crire la suspension ou la suppression de ces travaux, en tenant compte, dans 
ses decisions, des droits relatifs a I'irrigation, a la force hydraulique, aux 
pecheries et aux autres interets nationaux, qui, en cas d'accord de tous Ies 
Etats riverains ou de tous Ies Etats representes a la Commission intemationale, 
auront la priorite sur Ies besoins de la navigation. 

Le recours a la juridiction de la Societe des Nations ne sera pas sus
pensif. 

Article 227 

Le regime formule par Ies articles 220 et 222 a 226 ci-dessus sera remplace 
par celui qui serait institue dans une Convention generale etablie par Ies Puis-
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sances alliees et associees et approuvee par la Societe des Nations, relati
vement aux voies navigables dont ladite Convention reconnaîtrait le carac
tere international. Cette Convention pourra s'appliquer notamment a tout 
ou partie du reseau fluvial du Danube ci-dessus mentionne, ainsi qu'aux 
autres elements de ce reseau fluvial, qui pourraient y etre compris dans une 
definition generale. 

La Bulgarie s'engage, conformement aux dispositions de l'article 248, a 
adherer a ladite Convention generale. 

Article 228 

La Bulgarie cedera aux Puissances alliees et asociees, dans le delai maxi
mum de trois mois apres la notification qui lui en sera faite, une partie des 
remorqueurs et des bateaux qui resteront imma1.ricules dans Ies ports des 
reseaux fluviaux vises a l'article 2 1 9, apres Ies prelevements a operer a titre 
de restitution ou de reparation. La Bulgarie cedera de meme le materiei de 
toute nature necessaire aux Puissances alliees et associees interessees pour 
l'utilisation de ces reseaux. 

Le nombre des remorqueurs et bateaux et l'importance du matericl 
cedes, ainsi que leur repartition, seront determines par un ou plusieurs arbi
tres designes par Ies Etats-Unis d'Amerique, en tenant compte des besoins 
legitimes des parties en cause, et en se basant notamment sur le trafic de 
la navigation dans Ies cinq annees qui ont precede la guerre. 

Tous Ies bâtiments cedes devront etre munis de leurs agres et apparaux, 
etre en bon etat, capables de transporter des marchandises, et choisis parmi 
Ies plus recemment construits. 

Lorsque Ies cessions prevues au present article necessiteront l'acqui
sition de la propriete qui, au 1 5  octobre 1 9 1 8  ou depuis cette date, appar
tenait a une personne privee, l'arbitre ou Ies arbitres fixeront Ies droits des 
anciens proprietaires ainsi que le montant de l'indemnite a payer aux dits 
proprietaires, et , dans chaque cas particulier, le mode de reglement de cette 
indemnite. Si l'arbitre ou Ies arbitres reconnaisscnt que tout ou partie de 
cette indemnite doit revenir directement on indirectement a des Puissances 
tenues a des reparations, ils determineront la somme a porter de ce chef au 
credit desdites Puissances. 

En ce qui concerne le Danube, sont egalcment soumises a la decision 
de l'arbitre ou des arbitres susmentionnes, toutes questions ayant trait a 
la reparation permanente des navires, dont la propriete ou la nationalite 
donneraient lieu a un differend entre :Etats, et aux conditions de ladite re
paration. 

Une Commission formee des Representants des Etats-Unis d'Amerique, 
de l'Empire britannique, de la France et de l'Italie sera investie, jusqu'a la 
reparation definitive, du contrâle de ces navires. Cette Commission fera 
provisoirement le necessaire pour assurer l'exploitation de ces navires dans 
l'interet general par un organisme local quelconque, ou, sinon, elle l'entre
prendra elle-meme sans cependant porter atteinte a la reparation definitive. 

Cette exploitation provisoire sera, dans la mesure du possible, etablie 
sur des bases commerciales, et Ies recettes nettes pen;ues par la dite Commis
sion pour la location des navires seront employees de la maniere qui sera 
indiquee par la Commission des reparations. 
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2° Dispositions speciales au Danube 

Article 229 

La Commission europeenne du Danube exercera de nouveau Ies pouvoirs 
qu'elle avait avant la guerre. Toutefois et provisoirement, Ies representants 
de la Grande-Bretagne, de la France, de l'Italie et de la Roumanie feront 
seuls partie de cette Commission. 

Article 230 

Ă. partir du point ou cesse la competence de la Commission europeenne, 
le reseau du Danube vise a l'article 2 1 9  sera place sous l'administration d'une 
Commission intemationale composee comme suit : 

2 representants des Etats allemands riverains ; 
1 representant de chacun des autres Etats riverains ; 
1 representant de chacun des :Etats non riverains representes a l'avenir 

a la Commission europeenne du Danube. 
Si quelques-uns de ces representants ne peuvent etre designes au moment 

de la mise en vigueur du present Traite, Ies decisions de la Commission seront 
neanmoins valables. 

Article 23 1 

La Commission intemationale prevue a l'article precedent se reunir a 
aussit6t que possible apres la mise en vigueur du present Traite et assumera 
provisoirement l'administration du fleuve en conformite des dispositions des 
articles 220 et 222 a 226, jusqu'a ce qu'un statut definitif du Danube soit 
etabli par Ies Puissances designees par Ies Puissances alliees et associees. 

Les decisions de cette Commission intemationale seront prises a la majo
rite des voix.. Les appointements des commissaires seront fixes et payes par 
leurs pays respectifs. 

Provisoirement, tout deficit qui se produirait dans les depenses d'ad
ministration de la Commission intemationale sera supporte a parts egales 
par Ies Etats representes a la Commission. 

La Commission sera chargee notamment de reglementer l'attribution 
des licences des pilotes, les frais de pilotage et de surveiller le service des 
pilotes. 

Article 232 

La Bulgarie s' engage a agreer le regime qui sera etabli pour le Danube 
par une Conference des Pu issances designees par Ies Puissances alliees et 
associees ; cette Conference, a laquelle des representants de la Bulgarie pour
ront etre presents, se reunira dans le delai d'un an apres la mise en vigueur 
du present Traite. 

Article 233 

Il est mis fin au mandat donne par l'article 57 du Traite de Berlin du 
13 juillet 1 878 a l'Autriche-Hongrie et cede par celle-ci a la Hongrie, pour 
l'execution des travaux aux Portes-de-Fer. La Commission chargee de l'ad
ministration de cette partie du fleuve statuera sur le- reglement des comptes, 
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rnus reserve des dispositions financieres du present Traite. Les taxes gui 
pourraient etre necessaires ne seront, en aucun cas, pen;ues par la Hongrie. 

Article 234 

Au cas ou l'Etat serbo-croate-slovene ou la Roumanie entreprendrai
ent, apres autorisation ou sur mandat de la Commission internationale, 
des travaux d'amenagement, d'amelioration, de barrage ou autre sur une 
section du reseau fluvial formant frontiere, ces Etats jouiraient sur la 
rive opposee, ainsi que sur la partie du lit situee hors de Ieur territoire, de 
toutes Ies facilites necessaires pour proceder aux etudes, a l'execution et a 
l 'entretien de ces travaux. 

Article 235 

La Bulgarie sera tenue, vis-a-vis de la Commission europeenne du Danube, 
a toutes restitutions, reparations et indemnites pour Ies dommages subis 
pendant la guerre par cette Commission. 

Section III 

Chemins de fer 

Chapitre I 

Clauses relatives aux transports internationaux 

Article 236 

Les marchandises en provenance des territoires des Puissances alliees 
et associees et â. destination de la Bulgarie, ainsi que Ies marchandises en 
transit par la Bulgarie et en provenance ou a destination des territoires des 
Puissances alliees ou associees, benificieront de plein droit sur Ies chemins 
de fer bulgares, au point de vue des taxes a percevoir (compte tenu de toutes 
ri stournes et primes) , des facilites et a tous autres egards, du regime le plus 
favorable applique aux marchandises de meme nature transportees sur une 
quelconque des lignes bulgares, soit en trafic interieur, soit a l'exportation , 
a l'importation ou en transit, dans des conditions semblables de transport, 
notamment au point de vue de Ia longueur du parcours. La meme regie sera 
appliquee sur la demande d'une ou plusieurs Puissances alliees ou associees, 
aux marchandises nommement designees par ces Puissances, en provenance 
de la Bulgarie et a destination de leurs territoires. 

Des tarifs internationaux, etablis d'apres Ies taux prevus a l'alinea pre
cedent et comportant des lettres de voiture directes, devront etre crees lors
qu'une des Puissances alliees et associees le requerra de la Bulgaric. 

Article 237 

A partir de la mise en vigueur du present Traite, Ies Hautes Parties 
Contractantes renouvelleront, en ce qui Ies concerne et sous Ies reserves indi
quees au second paragraphe du present article, Ies conventions et arrange-
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ments signes a Berne Ic 1 4  octobre 1 890 , le 20 septembre 1 893, le 1 6  juillet 
1 895, le 1 6  juin 1 898 et le 19 septembre 1 906, sur le transport des marchan
dises par voies ferrees. 

Si, dans un delai de cinq ans apres la mise en vigueur du present Traite, 
une nouvelle convention pour le transport par chemin de fer des voyageurs, 
des bagages et des marchandises est conclue pour remplacer la Convention 
de Berne du 1 4  octobre 1 890 et Ies additions subsequentes visees ci-dessus, 
cette nouvelle convention, ainsi que Ies conditions complementaires regissant 
le transport international par voie fem�e qui pourront etre basces sur elle, 
feront la Bulgarie, meme si cette Puissance refuse de prendre part a la pre
paration de la convention ou d'y adherer. Jusqu'a la conclusion d'une nouvelle 
convention, la Bulgarie se conformera aux dispositions de la Convention 
de Berne et aux. additions subsequentes visees ci-dessus, ainsi qu'aux condi
tions complementaires. 

Article 233 

La Bulgarie sera tenue de cooperer a l'etablissement des services avec 
billets directs pour Ies voyageurs et leurs bagages, qui lui seront demandes 
par une ou plusieurs Puissances alliees et associees pour assurer, par chemin 
de fer Ies relations de ces Puissances entre elles ou avec tous autres pays, en 
transit a travers le territoire bulgare ; la Bulgarie devra notamment recevoir, 
a cet effet, Ies trains et Ies voitures en provenance des Puissances alliees et 
associees et Ies acheminer avec une celerite au moins egale a celle de ses meil
leurs trains a long parcours sur Ies memes lignes. En aucun cas, Ies prix ap
plicables a ces services directs ne seront superieurs aux prix perc;:us, sur le 
meme parcours, pour Ies services interieurs bulgares effectues dans Ies memes 
conditions de vitesse et de confort. 

Les tarifs applicables, dans Ies memes conditions de vitesse et de confort, 
au transport des emigrants sur Ies chemins de fer bulgares a destination ou 
en provenance de ports des Puissances alliees et associees, ne pourront jamais 
ressortir a une taxe kilometrique superieure a celle des tarifs Ies plus favorables, 
compte tenu de toutes primes ou ristournes, dont beneficieraient, sur lesdits 
chemins de fer, Ies emigrants a destination ou en destination en provenance 
d'autres ports quelconques. 

Article 239 

La Bulgarie s'cngage a n'adopter aucune mesure technique, fiscale ou 
administrative, telle que la visite en douane, Ies mesures de police generale, 
de police sanitaire ou de controle, qui serait speciale aux services directs 
prevu, a destination ou en provenance des ports des Puissances alliees et 
associees et qui aurait pour effet d'entraver ou de retarder ces services. 

Article 240 

En cas de transport, partie par chemin de fer et partie par navigation 
intericure, avec ou sans lettre de voiture directe, Ies stipulations qui precedent 
seront applicables a la partie du trajet effectuee par chemin de fer. 
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Chapitre II  

Materie! roulant 

Article 24 1  

La  Bulgarie s'engage a ce  que les wagons bulgares soient munis de dis
positifs permettant : 

1° de les introduire dans les trains de marchandises circulant sur les 
lignes de celles Puissances alliees et associees, qui sont parties a la Convention 
de Berne du 15 mai 1866, modifiees le 1 8  mai 1907, sans entraver le fonction
nement du frein continu qui pourrait, dans les dix ans qui suivront la mise 
en vigueur du present Traite, ctre adopte dans ces pays ; 

2° d'introduire les wagons de ces Puissances dans tous les trains de mar
chandises circulant sur les lignes bulgares. 

Le materie! roulant des Puissances alliees et associees jouira, sur les 
lignes bulgares, du meme traitement que le materie! bulgare en ce qui 
concerne la circulation, l'entretien et les reparations. 

Chapitre III  

Transfert de lignes de chemins de fer 

Article 242 

Sous reserve de stipulations particulieres, relatives au transfert des ports, 
voies d'eau et voies ferrees situes dans les territoires transferes en vertu du 
present Traite, ainsi que des dispositions financieres conccrnant les conces
sionnaires et le service des pensions de retraite du personnel, le transfert 
des voies ferrees aura lieu dans les conditions suivantes : 

1° Les ouvrages et installations de toutes les voies ferrees seront livres 
au complet et en bon etat ; 

2° La fraction a livrer du materie! existant sur le reseau sera determinee 
par des Commissions d'experts designes par les Puissances alliees et associees, 
dans lesquelles la Bulgarie sera representee. Ces Commissions devront prendre 
en consideration l'importance du materie! immatricule sur ces lignes, d'apres 
le dernier inventaire avant le 29 septembre 1 9 1 8 , la longueur des voies, y 
compris les voies de service, la na ture et l'importance du trafic ; elles desi
gneront egalement Ies locomotives, voitures et wagons a transferer dans chaque 
cas, fixeront les conditions de reception et regleront les arrangements pro
visoires necessaires pour assurer leur reparation dans les ateliers bulgares ; 

3° Les approvisionnernents, le mobilier et l'outillage seront livres dans 
les memes conditions que le materie! roulant. 

Article 243 

L'etablissernent de toutes Ies nouvelles gares frontiere entre la Bulgarie 
et Ies Etats allies ou associes limitrophes, ainsi que l'exploitation des lignes 
entre ces gares, seront regles par un arrangement condu entre les adminis
trations de chemins de fer interesees . Au cas ou ces adrninistrations ne parvien-
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draient pas a se mettre d'accord sur Ies conditions de cet arrangement, Ies 
conflits seraient tranches par des Commissions d'expert� constituees, comme 
il est dit ci-dessus. 

Chapitre IV 

Dispositions transitoires 

Article 244 

La Bulgarie executera Ies instructions qui lui seront donnees en matiere 
de transport, par une autorite agissant au nom des Puissances alliees et as
sociees : 

1° Pour Ies transports de troupes effectues en execution du present 
Traite, ainsi que pour le transport du materie!, de munitions et d'approvi
sionnements a l'usage des armees ; 

2° Et provisoirement, pour le transport du ravitaillement de certaines 
regions pour le retablissement aussi rapide que possible des conditions nor
males des transports et pour l'organisation des services postaux et tele
graphiques. 

Section IV 

J ugement des litiges et revision des clauses permanentes 

Article 245 

Les differends qui pourront s'elever entre les Puissances interessees au 
sujet de l 'intepretation et de l'application des dispositions de la presente 
partie du present Traite, seront regles ainsi qu'il sera prevu par la Societe 
des Nations. 

Article 246 

A tout moment la Societe des Nations pourra proposer la revision de 
deux des articles ci-dessus qui ont trait a un regime administratif permanent . 

Article 247 

A l'expiration d'un delai de trois ans a dater de la mise en vigueur du 
present Traite, Ies dispositions des articles 2 1 2  a 2 18 ,  22 1 ,  236, 238 a 240 
pourront , a tout moment etre revisees par le Conseil de la Societe des Nations . 

A defaut de revision, le benefice d'une quelconque des stipulations con
tenues dans les articles enumeres ci-dessus ne pourra, a l'expiration du delai 
prevu au paragraphe precedent, etre reclame par une des Puissances alliees 
et associees en faveur d'une portion quelconque de ses territoires pour laquelle 
la reciprocite ne serait pas accordee. Le delai de trois ans, pendant lequel 
la reciprocite ne pourra etre exigee, pourra etre prolonge par le Conseil de 
la Societe des Nations. 
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Section V 

D i s p o s i t i o n  p a r t i c u l i c r e  

Article 248 

Sans prejudice des obligations particulieres qui lui sont imposees par 
le present Tra ite au profit des Puissances alliees et associees, la Bulgaric 
s 'engage a adherer a toute Convcntion generale concernant le regime inter
national du transit, des voies na vigables, des ports et des voies ferrees qui 
pourrait etre conclue entre Ies Puissances alliees et associees, avec l'appro
bation de la Societe des Nations, dans un delai de cinq annees a dater de 
la mise en vigueur du present Traite. 

[ „ .  ]2 
PARTIE XIII 

CLAUSES DIVERSES 

Article 290 

La Bulgarie s'engage a reconnaître et agreer Ies conventions passees 
ou a passer par Ies Puissances alliees ou associees ou certaines d'entre elles 
avec toute autre Puissance, relativement au commerce des armes et des 
spiritueux ainsi qu'aux autres matieres traitees dans Ies Actes generaux de 
Berlin du 26 fevrier 1 885 et de Bruxelles du 2 juillet 1 890, et Ies conventions 
qui Ies ont cornpletees ou modifiees. 

Article 29 1 

Les Hautes Parties Contractantes, tout en reconnaissant Ies garantics 
stipulees en faveur de la Suisse par les Traites de 1 8 1 5  et notamment l'Acte 
du 20 novrmbre 1 8 1 5, garanties qui constituent des engagements internatio
naux pour le rnaintien de la paix, constatent cependant que Ies stipulations 
de ces traites et conventions, declarations et autres actes complementaires 
relatifs a la zone neutralisee de Savoie, telle qu'elle est determinee par l'alinea 
1 de l'article 92 de l 'Acte final du Congres de Vienne et par l'alinea 2 de l'arti
cle 3 du Traite du Paris du 20 novembre 1 8 1 5, ne correspondent plus aux 
circonstances actuelles . En consequence, Ies Hautes Parties Contractantes 
prennent acte de l'accord intervenu entre le Gouvernement franc;:ais et le 
Gouvernement suisse pour l'abrogation des stipulations relatives a cette 
zone qui sont et demeurent abrogees. 

Les Hautes Parties Contractantes reconnaissent de meme que Ies sti
pulations des traites de 1 8 1 5 et des autres actes complementaires relatifs 
aux zones franches, de la Haute-Savoie et du Pays de Gex ne correspondent 
plus aux circonstances actuelles et qu'il appartient a la France et a la Suisse 
de regler entre elles, d'un commun accord, le regime de ces territoires, dans 
les conditions jugees opportunes par les deux pays. 

A n n e x e s 

I 
Le Conseil federal suisse a fait connaître au Gouvernement franc;:ais 

en date du 5 mai 1 9 1 9, qu'apres avoir examine dans un meme esprit de sin-
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ceI"e amitie, la disposition de l 'article 435 des Conditions de Paix presentees 
a l'Allemagne par Ies Puissances alliees et associees, il a ete assez heureux 
pour arriver a Ia conclusion qu'il lui etait possible d'y acquiescer sous Ies 
considerations et reserves suivantes : 

1° Zone neutralisee de la Haute-Savoie : 
a) II sera entendu qu'aussi longtemps que Ies Chambres federales n'au

ront pas ratifie l 'accord intervenu entre Ies deux Gouvernements concernant 
l'abrogation des stipulations relatives a la zone neutralisee de Savoie, il n'y 
aura rien de definitif de part ni d'autre a ce su jet .  

b) L'assentiment donne par le Gouvernement suisse a l 'abrogation des 
stipulations susmentionees presuppose, conformement au texte adopte, la 
reconnaissance des garanties formulees en faveur de la Suissc par Ies Traites 
de 1 8 1 5  et notamment par la Declaration du 20 novembre 1 8 15.  

c) L'accord entre Ies Gouvernements franr;ais et suisse pour l 'abrogation 
des stipulations susmentionnees ne sera considere comme valable que si le 
Traite de Paix contient l'article tel qu'il a ete redige. En outre, Ies Parties 
contractantes du Traite de Paix dcvront cherchcr a obtenir le consentement 
des Puissances signataires des Traites de 1 8 1 5  et de la Declaration du 20 
novembre 1 9 15,  qui ne seront pas signataires du Traite de Paix actuel. 

2° Zone franche de la Haute-Savoie et du pays de Gex : 
a) Le Conscil federal declare fairc Ies reserves Ies plus expresses en ce 

qui concerne l'interpretation a donner a la declaration mentionnee au dernier 
alinea de l'article ci-dessus a inserer dans le Traite de Paix, ou il est dit que 
„Ies stipulations des Traites de 1 8 1 5  et des autres actes complementaires 
relatifs aux zones franches de la Haute-Savoie et du Pays de Gex ne corres
pondent plus aux circonstances actuelles". Le Conseil federal ne voudrait 
pas, en effet, que de son .adhesion a cette redaction il put etre condu qu'il 
se rallierait a la suppression d'une institution ayant pour but de placer des 
contrees voisines au benefice d'un regime special approprie a leur situation 
geographique et economiquc et qui a fait ses preuves. Dans la pensec du Conseil 
federal, il s'agirait non pas de modifier la structure douaniere des zones, 
telle qu'elle a etc instituee par Ies traites susmentionnees, mais uniquement 
de regler d'une fa<;on mieux appropriee aux conditions economiques actuelles 
Ies modalites des echanges entre Ies regions interessees. Les observations 
qui precedent ont ete inspirees au Conseil federal par la lecture du projet 
de convention relatif a la constitution future des zones, qui se trouvait annexe 
a la note du Gouvernement fran<;ais datee du 26 avril. Tout en faisant Ies 
reserves susmentionnees, le Conseil federal se declare pret a examiner dans 
l'esprit le plus amical toutes Ies propositions que le Gouvernement franc;:ais 
j uge a propos de lui faire a ce sujet. 

b) Il est admis que Ies stipulations des Traites de 1 8 1 5  et autres actes 
complementaires concernant des zones franches resteront en vigueur jusqu'au 
moment ou un nouvel arrangement sera intervenu entre la Suisse et la France 
pour regler le regime de ces territoires. 

I I  

Le Gouvernement franc;:ais a adresse au Gouvemement suisse, l e  1 8  mai 
1 9 1 9, la note ci-apres en reponse a la communication rapportee au paragraphe 
precedent : 

Par une note en date du 5 mai dernier, la Legation de Suisse a Paris 
a bien voulu faire connaître au Gouvemement de la Republique franc;:aisc 
l'adhesion du Gouvernement federal au projet d'article a inserer dans le 
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Traite de Paix entre les Gouvernements allies et associes, d'une part, et 
l'Allemagne d'autre part. 

Le Gouvernement fran<;ais a pris tres volontiers acte de l'accord ainsi 
intervenu, et, sur sa demande, le projet d'article en question, accepte par Ies 
Gouvernements allies et associes, a ete insere sous le N° 435 dans les Condi
tions de Paix presentees aux Plenipotentiaires allemands. 

Le Gouvernement suisse a formule, dans sa note du 5 mai sur cette ques
tion, diverses considerations et reserves. 

En ce qui concerne celles de ces observations qui sont relatives aux 
zones franches de la Haute-Savoie et du Pays de Gex, le Gouvernement fran
<;ais a l'honneur de faire remarquer que la stipulation qui fait l'objet du der
nier alinea de l'article 435, est d'une telle clarte qu'aucun doute ne saurait 
etre emis sur sa portee, specialement en ce qui concerne le desinteressement 
qu'elle implique desormais a l'egard de cette question de la part des Puissan
ces autres que la France et la Suisse. 

En ce qui le concerne, le Gouvernement de la Republique, soucieux 
de veiller sur Ies interets des territoires fran<;ais dont îl s'agit et s'inspirant 
a cet egard de leur situation particuliere, ne perd pas de vue l'utilite de leur 
assurer un regime douanier approprie, et de regler d'une fa<;on repondant 
mieux aux circonstances actuelles les modalites des echanges entre ces ter
ritoires et les territoires suisses voisins, en tenant compte des interets reci
proques. 

II va de soi que cela ne saurait en rien porter atteinte au droit de la France 
d'etablir dans cette region sa ligne douaniere a sa frontiere politique, ainsi 
qu'il est fait sur les autres parties de ses limites territoriales et ainsi que la 
Suisse l'a fait elle-meme depuis longtemps sur ses propres limites dans cette 
region. 

Le Gouvernement de la R�publique prend tres volontiers acte a ce propos . 
des dispositions amicales dans lesquelles le Gouvernement suisse se declare 
pret toutes Ies propositions fran<;aises, faites en vue de l'arrangement a sub
stituer au regime actuel des dites zones franches, et que le Gouvernement 
fran<;ais entend formuler dans le meme esprit amical. 

D'autre, le Gouvernement d e  la Republique ne doute pas que le main
tien provisoire du regime de 1 8 15 , relatif aux zones franches, vise par cet 
alinea de la note de la Legation de Suisse du 5 mai, et qui a evidemment 
pour motif de menager le pa ssage du regime actuel au regime conventionnel 
ne constituera en aucune fa<;on une cause de retard a l'etablissement du nouvel 
etat de choses reconnu necessaire par Ies deux Gouvernements. La meme obser
vation s'applique a la ratification par Ies Chambres federales prevue a l'alinea 
a) du primo de la note suisse du 5 mai, sous la rubrique „zone neutralisee 
de la Haute-Savoie". 

Article 292 

Les Hautes Parties Contractantes reconnaissent avoir pris connaissance 
et donnent acte du Traite signe par le Gouvernement de la Republique fran
<;aise le 1 7  juillet 1 9 1 8  avec Son Altesse Serenissime le Prince de Monaco 
en definissant Ies rapports de la France et de la Principaute. 

Article 293 

Les Hautes Parties Contractantes conviennent qu'en l'absence de sti
pulations ulterieures contraires, le President de toute Commission etablie 
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par le Present Traite aura droit, en cas de partage des voix, a emettre un 
second vote. 

Article 294 

_Les Puissances alliees et associees conviennent n,_ue, lorsque des missions 
religieuses chretiennes etaient entretenues par des societes ou par des per
sonnes bulgares sur des territoires leur appartenant ou confies a leur Gouver
nement en conformite du present Traite, Ies proprietes de ces missions ou 
societes de missions, y compris Ies proprietes des �ocietes de commerce dont 
Ies profits rnnt affectes a l 'entretien des missions, devront continuer a recc
voir une affectation de mission. A l'effet d'assurer la bonne execution de 
cet cngagement, Ies Gouvernements allies et associes remettront lesdites 
proprietes a des Conseils d'administration, nommes ou approuves par les 
Gouvernements et composes de personnes ayant Ies croyances religieuses 
de la mission dont la propriete est en question. 

Les Gouvernements allies et associes, en continuant d'exercer un plein 
contrâle en ce qui concerne Ies pcrsonnes par lesquelles ces missions sont 
dirigees, sauvegarderont Ies intfrets de ces missions. 

La Bulgarie, donnant acte des engagements qui precedent, declare agreer 
tous arrangements passes ou a passer par les Gouvernements allies et associes 
interesses pour l'accomplissement de I' reuvre desdites missions ou societes 
de commerce et se desiste de toute reclamation a leur egard. 

Article 295 

Sous reserves des dh=positions du present Traite, la Bulgarie s' engage 
a ne presenter directement ou indirectemerit, contre aucune des Puissances 
alliees et associees, signataires du present Traite, aucune reclamation pecu
niaire, pour aucun fait anterieur a la mise en vigueur du present Traite. 

La presente stipulation vaudra desistement complet et definitif de toutes 
reclamations de cette nature, desormais eteintes, quels qu'en soient Ies inte
resses. 

Article 296 

La Bulgarie accepte et reconnaît comme valables et obligatoires toutes 
decisions et tous ordres concernant Ies navires bulgares et Ies marchandises 
bulgares ains1 que toutes decisions et ordres relatifs au payement des frais 
et rendus par l'une quelconque des juridictions de prises des Puissances alliee 
et associees et s'engage a ne presenter au nom de ses nationaux aucune recla
mation relativement a ces decisions ou ordres. 

Les Puissances alliees et associees se reservent le droit d'examiner, dans 
telles conditions qu'elles determineront, Ies decisions et ordres des juridic
tions bulgares en matiere de prises, que ces decisions et ordres aff ectent les 
droits de propriete des ressortissants desdites Puissances ou ceux des res
sortissants neutres. La Bulgarie s'engage a foumir des copies de tous Ies docu
ments constituant le dossier des affaires, y compris Ies decisions et ordres 
rendus, ainsi qu'a accepter et a executer les recommandations presentees apres 
ledit examen des affaires. 

Afin de reduire au minimum les pertes resultant du coulage de navires 
et de cargaisons au cours de la guerre, et afin de faciliter la recuperation 
des navires et des cargaisons qui peuvent etre Sauves ainsi que le reglement 
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des reclamations privees s'y rapportant, le Gouvernement bulgare s'engage 
a fournir tous Ies renseignements en sa possession qui pourraient etre utiles 
aux Gouvernements des Puissances alliees et associees ou a leurs ressortis
sants en ce qui concerne les navires coules ou endommages par les forces 
navales bulgares pendant la periode des hostilites. 

Le present Traite, redige en frarn;:ais, en anglais et en italien, sera ratifie. 
En cas de divergence le texte franc;:ais fera foi, excepte dans la Partie I (Pacte 
de la Societe des Nations) et la Partie XII (Travail) dans lesquelles les texte 
franc;:ais et anglais auront la meme valeur. 

Le depât des ratifications sera effectue a Paris le plus tât qu'il sera pos-
sible. 

Les Puissances, dont le Gouvernement a son siege hors d'Europe, auront 
la faculte de se bornei: a faire connaître au Gouvernement de la Republique 
franc;:aise, par leur representant diplomatique a Paris, que leur ratification 
a ete donnee, et dans ce cas elles devront en transmettre !' instrument aussitOt 
que faire se pourra. 

Un premier proces-verbal de depât des ratifications sera dresse des 
que le Traite aura cte ratific par la Bulgarie, d'une part, et par trois des 
Principales Puissances alliees et associees, d'autre part. 

Des la date de ce premier proces-verbal, le Traite entrera en vigueur 
entre Ies Hautes Parties Contractantes, qui l'auront ratifie. Pour le calcul 
de tous delais prevus par le present Traite cette date sera la da'•e de mise 
en vigueur. 

A tous autres egards le Traite entrera en vigueur pour chaque Puissance, 
a la date du depât de sa ratification. 

Le Gouvernement franc;:ais remettra a toutes Ies Puissances signataires 
une copie certifiee conforme des proces-verbaux de depât des ratificatio ns 

EN FOI DE QUOI, Ies Plenipotentiaires susnommes ont signe le pre
sent Traite. 

FAIT a Neuilly-sur-Seine, le vingt-sept novembre mii neuf cent dix
neuf, en un seul exemplaire qui rest era depose dans Ies archives du Gouverne
ment de la Republique franc;:aise et dont Ies expeditions authentiques devront 
etre remises a chacune des Puissances signataires. 

(L. S . )  FRANK L. POLK. 
(L .  S. )  HENRY WHITE. 
(L. S . )  TASKER H. BLISS. 
(L. S. ) CECIL HARMSWORTH. 
(L. S . )  EYRE A. CROWE. 
(L. S. ) GEORGE H. PERLEY. 
(L .  S. )  ANDREW FISHER. 
(L. S.) THOMAS MACKENZIE. 
(L. S. ) R. A. BLANKENBERG. 
(L. S. ) G. CLEMENCEAU. 
(L. S . )  S. PICHON. 
(L. S. ) L.-L. KLOTZ. 
(L. S . )  ANDRE TARDIEU. 
(L. S . )  JULES CAMBON. 
{L. S . )  GUGLIELMO MARCONI. 
{L. S . )  G. DE MARTINO. 
(L. S . )  K. MATSUI. 
(L. S.) ]. VAN DEN HEUVEL. 

(L. S . )  ROLIN-JAEQUEMYNS. 
(L. S. ) VIKYUIN WELLINGTON KOO. 
(L. S . )  RAFAEL MARTINEZ ORTIZ. 
(L. S . )  ELEFTHERIOS VENIZELOS. 
(L. S.) N.  POLITIS. 
(L. S . )  M. RUSTEM HAIDAR. 
(L. S. ) AOUNI ABDUL-HADI. 
(L. S. ) L. GRABSKI. 
(L. S.) ST. PA TEK. 
(L. S . )  Al\FONSO COSTA. 
(L. S . )  JAYME BATALHA REIS. 
(L. S.) NIK. P. PACHITCH. 
(L. S. ) DR. ANTE TRUMBIC. 
(L. S. )  DR. IVAN ZOLGER. 
(L. S . )  CHAROON. 
(L. S . )  DR. EDVARD BENES. 
(L. S . )  STEFAN OSUSKY. 
(L. S. )  AL. STAMBOLIISKI. 
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PROTOCOLE 

En vue de preciser les conditions dans lesquelles devront etre executees 
certaines clauses du Traite signe a la date de ce jour, il est entendu entre 
Ies HAUTES PARTIES CONTRACTANTES que : 

1 °  La liste des personnes que, conformement a l'article 1 1 8, alinea 2, 
la Bulgarie devra livrer aux Puissances alliees et associees, sera adressee 
au Gouvernement bulgare dans le mois qui suivra la mise en vigueur du Traite ; 

2° Des poursuites seront exercees contre les personnes qui auraient 
commis des actes delictueux en ce qui concerne la liquidation des biens bul
gares, et les Puissances alliees et associees recevront les renseignements et 
preuves que le Gouvernement bulgare pourra fournir a ce sujet. 

FAIT en franc;ais, en anglais et en italien, le texte frarn;ais faisant foi 
en cas de divergence, a Neuilly-sur-Seine, le vingt-sept novembre mil neuf 
cent dix-neuf. 

FRANK L. POLK. 
HENRY WHITE. 
TASKER H. BLISS. 
CECH. HARMSWORTH. 
EYRE A. CROWE. 
GEORGE H. PERLEY. 
ANDREW FISHER. 
THOMAS MACKENZIE. 
R. A. BLANKENBERG. 
EYRE A. CROWE. 
G. CLEMENCEAU. 
S. PICHON. 
L.-L. KLOTZ. 
ANDRE TARDIEU. 
JULES CAMBON. 
GLUGLIELMO MARCONI. 
G. DE MARTINO. 
K. MATSUI. 

J. VAN DEN HEUVEL. 
ROLIN-JAEQUEYNS. 
VIKYUIN WELLINGTON KOO. 
RAFAEL MARTINEZ ORTIZ. 
ELEFTHERIOS VENIZELOS. 
N. POLITIS. 
M. RUSTEM HAlDAR. 
AOUNI ABDUL HADI. 
L. GRABSKI. 
ST. PATEK. 
AFFONSO COSTA. 
JAYME BATALHA REIS. 
NIK. P. PACHITCH. 
DR. ANTE TRUMBIC. 
DR. IVAN ZOLGER. 
CHAROON. 
DR. EDVARD BENES. 
STEFAN OSUSKY. 
AL. STAMBOLIISKI. 

STATELE-UNITE ALE AMERICII, IMPERIUL BRITANIC, 
FRANŢA, ITALIA şi JAPONIA, 

Puteri desemnate în Tractatul de faţă ca Principalele Puteri aliate şi aso
date, 
BELGIA, CHINA, CUBA, GRECIA, HEDJAZ, POLONIA, PORTUGALIA, ROMÂNIA, 

.STATl!L SERBO-CROATO-SLOVEN, SIAMUL şi CEHO-SLOVACIA, 

Constituind, împreună cu Principalele Puteri de mai sus, Puterile aliate 
.şi asociate, 

de o parte ; 
şi BULGARIA, 

de altă parte ; 
Considerând că , în urma cererii guvernului regal al Bulgariei, un armis

tiţiu a fost acordat Bulgariei la 29 Septemvrie 1 9 18 ,  de către Principalele 
Puteri aliate şi asociate, pentru ca un Tractat de pace s;t poată fi încheiat ; 

Considerând că Puterile aliatl şi asociate sunt de asemenea doritoare 
ca răsboiul, în care unele dintre ele au fost tîrîte pe rând, în mod direct sau 
indirect, contra Bulgariei, şi care îşi are originea în declaraţiunea de răsboi 
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adresată la 28 Iulie 1 9 1 4  de către Austro-Ungaria Serbiei şi în ostilităţile 
deschise de către Bulgaria contra Serbiei la 1 1  Octomvrie 1 9 1 5  şi conduse 
de Germania, aliata Austro-Ungariei, a Turciei şi a Bulgariei să facă loc unei 
păci temeinice, drepte şi durabile ; 

Spre acest sfărşit, lNALTELE PĂRŢI jCONTRACTANTE au desemnat 
ca Plenipolenţiari ai lor următorii : 

· 

PR.EŞED1N1 ELE STATELOR.-UNITE ALE AMER.ICEI : 

Onorabilul Frank Lyon POLK, sub-Secretar de Stat ; 
Onorabilul Henry WIHTE, fost Ambasador extraordinar şi plenipotenţiar 

al Statelor-Unite la Roma şi la Paris : 
Generalul Tasker H. BLISS, reprezentant militar al Statelor-Unite la 

Consiliul superior de răsboi ; 

MAIESTATEA SA REGELE REGATULUI UNIT AL MAREI 
BRITANI I  ŞI IRLANDEI ŞI AL TERITORIILOR BRITANICE 

DE PESTE MĂRI, ÎMPĂRAT AL INDIILOR : 

D. Cecil Harmsworth , M. P. , Sub-Secretar de Stat pentru afacerile 
streine ; 

Sir Eyre Crowe K. C. B. , K. C. l\i. G. , Ministru plenipotenţiar, Sub-
Secretar de Stat, ajutor pe lângă afacerile streine ; 

Şi : 
pentru DOMINIONUL CANADEI : 
Onorabilul Sir George Halsey PERLEY, K. C. M. G. , înalt Comisar 

pentru Canada în Regatul-Unit ; 
pentru COMMONWEALTH-UL ACSTRALIEI : 
Prea Onorabilul Andrew FISHER, înalt Comisar pentru Australia în 

Regatul-Unit ; _ 

pentru UNIUNEA SUD-AFRICANA : 
D. Reginald Andrew BLANKENBERG, O. B. E. , îndeplinind func
ţiunea de Înalt Comisar pentru Uniunea Sud-Africană în Regatul-Unit ; 
pentru DOMINIONUL NOUEI ZELANDE : 
Onorabilul Sir Thomas MACKENZIE K. C. M. G. , Înalt Comisar pentru 

Noua Zelandă în Regatul-Unit ; 
pentru INDIA : 
Sir Eyre Crowe, K. C .  B„ K. C .  l\L G. 

PREŞEDINTELE REPUBLIC EI FRANCEZE : 

D. Georges CLEJ\IENCEA C, Preşedinte al Consiliului, Ministru de 
Răsboi ; 

D. Stephen PICHO�, ministru al Afacerilor Străine ; 
D. Louis Lucian KLOTZ, :Ministru al Finanţelor ; 
D. Andre TARDIEC, Comisar General al Afacerilor de răsboi franco

americane ; 
D. Jules CAMBON, Ambasador al Franţei ; 

MAIESTATEA SA REGELE ITALIEI : 

Onorabilul l\Iaggiorino FERRARIS, Senator al Regatului ; 
Onorabilul Gugliclmo MARCONI, Senator al Regatului ; 
D. Giacomo de MARTINO, Trimis extraordinar şi Ministru plenipo

tenţiar ; 

MAIESTATEA SA ÎMPĂRATUL JAPONIEI : 

D. K. MATS CI,  Ambasador extraordinar şi plenipotenţiar al M. S. Îm
păratului Japoniei la Paris ; 
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MAIESTATEA SA REGELE BELGILOR : 

D. Jules van den HEUVEL, Trimis extraordinar şi Ministru plenipo
tenţiar, Ministru de Stat ; 

D. ROLIN-JAEQUEMYNS, Membru al Institutului de drept interna
ţional privat, Secretar General al Delegaţiunii belgiene ; 

PREŞEDINTELE REPUBLICE! CHINEZE : 

D. Vikyuin Wellington KOO ; 
D. Sao-Ke Alfred SZE ; 

PREŞEDINTELE REPCBLICEI CUBA N E :  

Doctorul Rafael Martinez ORTIZ, Trimis extraordinar, Ministru pleni
potenţiar al Republicei cu bane, la Paris ; 

MA IESTA TEA SA REGELE ELENILOR : 

D. Eleftherios VENIZELOS, Preşedintele Consiliului Miniştrilor ; 
D. Nicolas POLITIS, Ministrul Afacerilor Străine ; 

MAIESTATEA SA REGELE HEDJAZULUI : 

D. Rustem HAIDAR ; 
D. Abdul Hadi AOUNI ; 

PREŞEDINTELE REPUBLICE! POLONE : 

D. Ladislas GRABSKI ; 
D. Stanislas PATER, Ministru plenipotenţiar ; 

PREŞEDINTELE REPUBLICE! PORTUGHEZE, prin : 
Doctorul Affonso DA COSTA, fost Preşedinte al Consiliului de Miniştri ; 
D. Jayme BATALHA REIS, Ministru plenipotenţiar ; 

MAIESTATEA SA REGELE ROMANIEI : 

C. Victor ANTONESCU, Trimis extraordinar şi Ministru plenipotenţiar 
al M. S. Regelui României la Paris ; 

Generalul Constantin COANDĂ, General de Corp de Armată ,  Adjunct 
Regal, fost preşedinte al Consiliului de Miniştri ; 

MAIESTATEA SA REGELE SÂRBILOR, CROAŢILOR ŞI 
SLOVENILOR : 

D. Nicolas P. PACHITCH, fost Preşedinte al Consiliului de Miniştri ; 
D. Ante TRUMBIC , Ministru al Afacerilor Străine ; 
D. Ivan ZOLGER, Doctor în drept ; 

MAIESTATEA SA REGELE SIAMULUI :  

Alteţa Sa Principele CHAROON, Trimis extraordinar ş i  Ministru Ple
nipotenţiar al M. S.  Regelui Siamului la Paris ; 

PREŞEDINTELE REPUBLICE! CEHOSLOVACE :  

D .  Eduard BENES, Ministrul Afacerilor străine ; 
D. Stephen OSUSKY, Trimis extraordinar şi Ministru plenipotenţiar 

al Republicei ceho-slovace la Londra ; 

BULGARIA : 

D. Alexandru STAMBOCOSKY, Preşedintele Consiliului de Miniştri, 
Ministru Răsboiului ; 
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CARI, după ce au schimbat deplinele lor puteri recunoscute în bună 
şi cuvenită formă, S-AU ÎNŢELES ASUPRA DISPOZIŢIUNILOR URMĂ
TOARE : 

Dela data punerii în vigoare a Tractatului de faţă, starea de răsboi va 
lua sfârşit. 

Din acest moment şi sub rezerva dispoziţiunilor Tractatului de faţă,  Pute
rile aliate şi asociate vor relua relaţiunile oficiale cu Bulgaria. 

[ . . . J 1 

Par�ea II 

FRUNTARIILE BULGARIEI 

Articolul 2 7 

Fruntariile Bulgariei vor fi fixate după cum urmează (a se vedea şi harta 
anexată) : 

1° Cu Statul Serbo-Croat-Sloven : 
De la confluenţa Timokului cu Dunărea, punct comun celor trei fruntarii 

a Bulgariei, a României şi a Statului Serbo-Croat-Sloven, spre sud, şi pânft 
la un punct de ales pe cursul râului Timok, aproape de cota 38 la Vest de 
Bregovo : 

Cursul Timokului în amont ; 
de acolo, spre Sud-Vest, şi până la un punct la Est de Vk. Izvor, unde 

vechia fruntarie dintre Serbia şi) Bulgaria întâlneşte râul Bezdanica ; 
o linie de determinat pe teren trecând prin cotele 274 şi 367, urmând 

în mod general linia de despărţire a apelor între basinurile Timokului, la 
Nord-Vest şi al Delejnei şi Topoloviţei la Sud-Est, lăsând Statului Serbo
Croat-Sloven, localităţile Kojilovo, Sipikovo şi Halovo (precum şi drumul 
ce uneşte aceste două localităţi) şi Bulgariei localităţile Bregovo, Rakituica şi 
Kosova ; 

de aci, spre Sud, şi până la cota 1 720, cam la 12  kilometri, la \'est -
Sud-Vest de Berkovitza ; 

vechea fruntarie între Bulgaria şi Serbia ; 
de aci, spre Sud-Est, pe o distanţă de aproape 1 kilometru 500 şi până 

la cota 1927 (Serebrena gl.) ; 
o linie de determinat pe coasta Kom-Balkan ; 
de aci, spre Sud - Sud-Vest şi până la cota 1 109 (pe Vialic-Gora la 

Sud de Vlkovija) ; 
o linie de determinat pe teren trecând prin cotele 1 602 şi 1 344 şi la Est 

de Grn.-Krivodol, tăind râul Kornstica, aproximativ la 1 kilometru 500 mai 
la deal de Dl. Krivodol ; 

de aci şi până la un punct al drumului Tsaribrod-Sofiya imediat la Vest 
de bifurcaţia drumului de la Kalotina ; 

o linie de determinat pe teren trecând la Est de Mozgos, la Vest de Sta
nici, la Est de Brebevnica, şi prin cota 738 la Nord-Est de Lipinci ; 

de aci către Vest - Sud-Vest şi până la un punct de ales pe cursul râului 
Lucavika cam la 1 kilometru 100 la Nord-Est de Slivnica : 

o linie de determinat pe teren ; 
de aci către Sud şi până la confluenţa, la Vest de Visan a Lukavitzei cu 

rîul pe care este aşezat satul Dl. Nevlja :  cursul Lukavitzei în amonte ; 
de aci către Sud-Vest şi până la confluenţa unui pâriu cu râul Jabla

nica, la Vest de Vrabca : 

1 Partea I • a cuprinzînd Pactul Societăţii Naţiunilor se găseşte în tratatul cu 

Germania. 
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o linie de determinat pe teren trecând prin cota 879, şi tăind drumul 
dela Trân la Tzari-Crod, imediat la Sud de bifurcaţia acestui drum cu drumul 
direct dela Trân la Pirot ; 

de aci spre Nord şi până la confluenţa lablaniţei cu râul Jerma (Trnska) : 
cursul lablanitzei ; 
de aci spre V est şi până la un punct de ales pe fosta fruntarie la ieşin

dul de lângă Descani Kladenac : 
o linie de determinat pe teren urmând creasta „Ruj Pianina" şi trecând 

prin cotele 1 1 99, 1 466 şi 1 706 ; de acolo spre Sud-Vest şi până la cota 1 5 16  
(Golema Rudina) , cam la  1 7  kilometri la  Vest de  Trn : 

vechia fruntarie Bulgaro-Sârbă ; 
de acolo spre Sud şi până la un punct de ales pe râul Jerma (Trnska) 

şi Est de Strezimirovci : 
o linie de determinat pe teren ; 
de acolo spre Sud şi până la râul Dragoviştiţa imediat în aval de con

fluenţa râurilor de lângă cota 672 : 
o li:nie de determinat pe teren trecând la Vest de Dzincovci, prin cotele 

t 1 1 2 şi 1 329, urmând linia de separaţie a apelor între basinurile râurilor 
Bozicka şi Meljanska, şi trecând prin cotele 1 73 1 ,  1 67 1 ,  1 730 şi 1 058 ; 

de aci spre Sud-Vest şi până la vechia fruntarie Bulgaro-Sârbă la cota 
1333, cam la 10 kilometri Nord-Vest de punctul unde drumul dela Kriva 
(Egri-Palanka) , la Kyustendil, taie această fruntarie : 

o linie de determinat pe teren urmând linia de separaţiune a apelor între 
Dragovistitza la Nord-Vest, Lomnica şi Sovolstica la Sud-Est ; 

de aci spre Sud-Est şi până la cota 1 445 pe Males Pianina la Sud-Vest 
de Dobrilaka : 

vechia fruntarie Bulgaro-Sârbă ; 
de aci spre Sud - Sud-Vest până la muntele Tumba (cota 1 253) pe 

Belashiţa-Planina, punct de joncţiune a celor trei fruntarii ale Greciei, Bul
gariei şi Statului sârb-croat-sloven : 

o linie de determinat pe teren trecând prin cota 1 600 pe Ograplen-Pla
nina, trecând la Est de Stinek şi Badilen, la Vest de Bajkovo, tăind Stru
mitza cam la 3 kilometri la Est de cota 1 77 şi trecând la Est de Gabri-Novo. 

2° Cu Grecia : 
Dela punctul mai sus definit şi p ână la Functul unde fruntaria din 1 9 1 3  

părăseşte linia de separaţie a apelor între basinurile Mesta-Karasu-lui la Sud 
şi a Maritsei (Marica) la Nord, în împrejurimile cotei 1 587 (Dibikli) : 

fruntaria din 1 9 1 3  între Bulgaria şi Grecia. 

3° La Sud cu teritorii cari vor fi ulterior atribuite de către Prineipalele 
Puteri aliate şi asociate : 

de aci spre Est până la cota 1 295, situată cam la 1 8  kilometri la Vest 
de Kuchuk-Derbend : 

o linie de determinat pe teren urmând linia de separaţie a apelor între 
basinul Mariţei la Nord, şi la Sud basinurile Mesta-Karasu-lui, apoi a râu
rilor cari se varsă deadreptul în Marea Egee ; 

de aci spre Est până la un punct de ales pe vechea fruntarie din 19 13  
între Bulgaria ş i  Turcia, cam la  4 kilometri la nord de  Kuchuk Derbend : 

o linie de determinat pe teren urmând cât mai cu putinţă linia crestei 
care mărgineşte la Sud basinul râului Akcehisar (Dzuma) Sud ; 

de aci spre Nord până la punctul unde întâlneşte râul Mariţa : 
fruntaria din 1 9 1 3 ; 
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de aci până la un punct de ales la 3 kilometri în aval de gara Hadi-K. 
(Kadikoj) : 

cursul principal al Mariţei în aval ; 
de aci spre nord şi până la un punct de ales pe vârful ieşindului pe care îl 

face fruntaria Tractatului dela Sofia din 1 9 1 5 ,  cam la 1 0  kilometri de Est
Sud-Est de Jisr Mustafa Paşa : 

o linie de determinat pe teren ; 
de aci spre Est şi până la Marea Neagră : 
fruntaria Tractatului dela Sofia din 1 9 1 5, apoi fruntaria din 1 9 1 3. 

4° Marea Neagră. 

5° Cu România : 

dela Marea Neagră până la Dunăre : 
fruntaria astfel cum exista la 1 August 1 9 14 ; 
De aci p ână la confluenţa Timokului cu Dunărea : 
Principalul şenal navigabil al Dunărei în amont. 

Articolul 28 

Fruntariile descrise prin prezentul Tractat sunt trase, pentru părţile 
determinate, pe o hartă la scara 1 / 1  OOO OOO anexată la prezentul Tractat. 
În caz de divergenţă între text şi hartă, textul va face deplină credinţă. 

Art:colul 29 

Comisiunea de deEmitare a căror alcătuire este sau va fi fixată prin pre
zentul Tractat sau prin oricare alt Tractat între Principalele Puteri aliate şi 
asociate şi Puterile interesate, sau una dintre ele, vor avea să însemne aceste 
fruntarii pe teren. 

Vor avea deplină putere, nu numai pentru determinarea fracţiunilor 
definite sub numele de „linie de determinat pe teren", dar şi, în caz când 
una din Puterile interesate face cerere, şi comisiunea aprobă oportunitatea 
acestei cereri, pentru revizuirea fracţiunilor definite prin limite administra
tive (afară de fruntariile internaţionale cari existau în August 1 9 1 4, unde 
rolul comisiunilor se va mărgini la verificarea sUlpilor şi movilelor) . 

Ele se vor sili în ambele cazuri să urmeze c1t mai de aproape determi 
nările date în Tractate, ţinând seamă pe dt se poate de limitele adminis
trative şi interesele economice locale. 

Hotărârile vor fi luate cu majoritate de voturi, şi vor fi obligatorii pentru 
părţile interesate. 

Cheltuielile Comisiunilor delimitare vor fi suportate în părţi egale de 
ambele State interesate. 

Articolul 30 
În ceeace priveşte fruntariile determinate de un curs de apă, cuvintele 

« curs sau şenal » întrebuinţate în descripţiunile Tractatului de faţă însem
nează : pe de o parte pentru fluviile nenavigabile, linia mediană a cursului 
de apă sau a braţului său principal, şi pe de altă parte, pentru fluviile navi
gabile, linia mediană a şenalului navigabil principal. Totuşi va fi de compe
tinţa Comisiunilor de delimitare prevăzute prin Tractatul de faţă de a spe
cifica dacă linia fruntarie va urma în eventualele ei schimbări cursul sau 
şenalul astfel definit ,  sau de va fi determinată în chip definitiv prin poziţiunea 
cursului sau şenalului în momentul punerii în vigoare a prezentului Tractat .  
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Articolul 3 1  
Diversele Puteri interesa t e  îşi iau angajamentul să procure Comisiunilor 

toate documentele necesare lucrărilor, în special copii autentice de pe proce
sele-verbale de delimitare a frontierelor actuale sau vechi, toate hărţile exis
tente la scară mare, datele geoderice, ridicările executate şi nepublicate, 
lămuririle asupra divagaţiunilor cursurilor de apă fruntarii. 

Se angajează, în afară de aceasta, să recomande autorităţilor locale să 
comunice Comisiunilor toate documentele, în special planurile, cadastrele şi 
registrele judiciare, şi să le procure în urma cererii lor toate lămuririle asupra 
proprietăţii, curentelor economice, şi alte informaţiuni necesare. 

Articolul 32 
Diversele Puteri interesate îşi iau angajamentul să dea ajutor Comisiu

nilor de delimitare, fie direct, fie prin intermediul autorităţilor locale, pentru 
tot ce priveşte transportul, găzduirea, braţe de muncă, materiale (st âlpi, 
instalare de movile) necesare îndeplinirii misiunii lor. 

Articolul 33 
Diversele Puteri interesate îşi iau angajamentul să asigure respectarea 

reperelor trigonometrice, semnalelor, stâlpilor sau movilelor de frontieră, 
a�ezate de Comisiuni. 

Articolul 34 
Movilele vor fi aşezate la o distanţă care să permită să se vadă una de 

alta ; ele vor fi numerotate, şi locul şi numărul lor vor fi raportate pe un 
document cartografic. 

Articolul 35 
Procesele-verbale definitive de delimitare, hărţile şi documentele anexate 

vor fi făcute în triplu original, dintre cari două vor fi transmise Guvernelor , 
Statelor limitrofe, iar al treilea va fi transmis Guvernului Republicei Franceze, 
care va libera copii autentice Puterilor semnatare ale prezentului Tractat. 

Partea III 

CLAUZE POLITICE 

Secţiunea I 

Statul Sârbo-Croato-Sloven 

Articolul 36 

Bulgaria recunoaşte, precum au făcut-o dej a Puterile aliate şi asociate, 
Statul sârbo-croato-sloven. 

Articolul 3 7 

Bulgaria renunţă, în favoarea Statului s ârbo-croato-sloven, la toate 
drepturile şi titlurile asupra teritoriilor fostei monarchii bulgare situate din
colo de fruntariile Bulgariei, astfel cum sunt descrise la articolul 27, Partea II 
(Fruntariile Bulgariei) ,  ş i  recunoscute de prezentul Tractat sau de ori care 
alt Tractat încheiat în scop de a lămuri chestiunile actuale, ca făcând parte 
din Statul sârbo-croato-sloven. 

Articolul 38 

O comisiune compusă din şapte membri, dintre cari cinci vor fi numiţi 
dţ către Principalele Puteri aliate şi asociate, unul de către Statul sârbo-
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croato-sloven şi unul de către Bulgaria, va fi constituită în primele cincispre
zece zile cari vor urma punerii în vigoare a prezentului Tractat, în scop de 
a fixa la faţa locului traseul liniei fruntarie descrisă la articolul 2 7 - l 0, 
Partea II (Fruntariile Bulgariei) .  

Articolul 39 

Supuşii (ressortissants) bulgari stabiliţi pe teritoriile atribuite Statului 
sârbo-croato-sloven vor dobândi de plin drept naţionalitatea sârbo-croato
slovenă, pierzând naţionalitatea bulgară. 

Totuşi supuşii (ressortissl!lnts) bulgari cari se vor fi stabilit pe aceste 
teritorii după l Ianuarie 1 9 1 3  nu vor putea dobândi naţionalitatea sârbo
croato-slovenă de c ât cu o autorizaţiune a Statului sârbo-croato-sloven. 

Articolul 40 

lntr'un termen de doi ani începând de la punerea în vigoare a Frezentului 
Tractat, supuşii (ressortissants) bulgari cari au împlinit vârsta de 1 8  ani şi 
cari sunt stabiliţi pe teritoriile atribuite de prezentul Tractat Statului sârbo
croato-sloven, vor avea facultatea de a opta pentru fosta lor naţionalitate. 

De asemenea Sârbii-Croaţii-Slovenii supuşi bulgari cari au înplinit vârsta 
de 18  ani şi sunt stabiliţi în Bulgaria vor avea facultatea de a opta pentru 
naţionalitatea sârbo-croato-slovenă. 

Opţiunea soţului va atrage după sine opţiunea femeei, şi opţiunea părin
ţilor pe aceea a copiilor cari n'au împlinit 18  ani. 

Persoanele cari au exercitat dreptul de opţiune prevăzut mai sus vor 
trebui să-şi transporte domiciliul în Statul în favoarea căruia vor fi optat 
în cursul celor douăsprezece luni cari urmează. 

Vor fi libere să păstreze bunurile imobiliare pe cari le posedă pe teri
toriul Statului în care îşi aveau domiciliul înainte de opţiune. Vor putea lua 
cu dânsele bunurile mobiliare de orice natură. Nici un drept de intrare sau de 
ieşire nu le va fi impus de p e  urma aceasta. 

ln acelaş termen Sârbii-Croaţii-Slovenii supuşi (resrnrtissants) bulgari 
cari se află într'o ţară străină vor avea dreptul , dacă aceasta nu e oprit de 
vre-o disfoziţiune a legii străine şi dacă n'au dobândit naţionalitatea străină, 
de a dobândi naţionalitatea sârbo-croato-slovenă, pierzând naţionalitatea 
bulgară, conformându-se dispoziţiunilor cari vor fi luate de către Statul 
sârbo-croato-sloven. 

Articolul 4 1  

Proporţia şi natura sarcinilor financiare ale Bulgariei cari urmează a fi 
suportate de către Statul sârbo-croato-sloven de pe urma teritoriului trecut 
sub suveranitatea sa vor fi fixate conform articolul 1 4 1 ,  partea VIII (Clauze 
financiare) ,  a prezentului Tractat. 

Convenţiuni ulterioare vor lămuri toate chestiunile cari nu vor fi lămu
rite prin prezentul Tractat şi cari ar putea lua naştere din cedarea zisului 
teritoriu. 

Secţiunea II 

Grecia 

Articolul 42 

Bulgaria renunţă, în favoarea Greciei, la orice drepturi şi titluri asupra 
teritoriilor monarhiei bulgare aşezate dincolo de fruntariile Bulgariei, astfel 
cum sunt descrise la articolul 27, partea II (Fruntariile Bulgariei), şi recunos-
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cute de prezentul Tractat, sau de oricare alt Tractat încheiat în scop de a lă
muri chestiunile actuale, ca făcând parte din Grecia. 

Articolul 43 

O comisiune compusă din şapte membri, dintre cari cinci vor fi numiţi 
de către Principalele Puteri aliate şi asociate, unul de către Grecia şi unul 
de către Bulgaria, va fi constituită în primele cincisprezece zile cari vor urma 
punerea în vigoare a prezentului Tractat, în scop de a fixa la faţa locului tra
seul liniei fruntariei descrisă la articolul 27-2° partea II (Fruntariile Bulgariei) .  

Articolul 44 

Supuşii (ressortissants) bulgari stabiliţi pe teritoriile atribuite Greciei, 
vor dobândi deplin drept naţionalitatea greacă, perzând naţiopalitatea bul
gară . 

. T�ţuş s�puşii (ress_ortissants) bulgari cari se 
.
vor

. 
fi sţabiJi.t pe aceste 

tentom dupa 1 Ianuane 1 9 1 3  nu vor putea doband1 naţ1oi;ia)1tatea elenă 
decât cu autorizaţiunea Greciei. ' ' · · · 

Articolul 45 

Într'un termen de doi ani începând dela punerea în vigoare a prezentului 
Tractat ; supuşii (ressortissants) bulgari cari au împlinit vârsta de 1 8  ani şi 
cari sunt stabiliţi pe teritoriile atribuite Greciei conform prezentului Tractat 
vor avea facultatea de a opta pentru naţionalitatea bulgară. 

Opţiunea soţului va atrage după sine opţiunea femeii şi opţiunea părin-
ţilor, pe acea a copiilor cari n'au împlinit 1 8  ani. _ ,  .. 

Persoanele cari au exercitat dreptul de opţiune prevăzut nfa.i · sus vor 
trebui să-şi transporte domiciliul în Statul în favoarea căruia vot fi optat, 
in cursul celor douăsprezece luni următoare. 

Vor fi libere să păstreze bunurile imobiliare pe cari le posedă pe teri
toriul Statului în care îşi aveau domiciliul înainte de opţiune. Vor putea lua 
cu dânsele bunurile mobiliare de orice natură. Nici un drept de intrare sau 
de eşire nu le va fi impus de pe urma aceasta. 

Articolul 46 

Grecia acceptă, admiţând înscrierea lor intr'un Tractat cu Principalele 
Puteri aliate şi asociate, dispoziţiunile pe cari <iceste Puteri le vor socoti nece
sare pentru a apăra in Grecia interesele locuitorilor cari se deosibesc de majo
ritatea populaţiunii prin rasă, limbă sau religiune. 

Grecia admite deasemenea înscrierea într'un Tractat cu Principalele 
Puteri aliate şi asociate a dispoziţiunilor pe cari aceste Puteri le vor socoti 
necesare pentru a asigura libertatea transitului şi un regim echitabil comer
ţului celorlalte naţiuni. 

Articolul 47 

Proporţia şi natura sarcinelor financiare ale Bulgariei, cari urmează a fi 
suportate de Statul grec de pe urma teritoriului trecut sub suveranitatea sa 
vor fi fixate conform articolului 1 4 1 ,  partea VIII (Clauze financiare) a pre
zentului Tractat. 

Conventiuni ulterioare vor lămuri toate chestiunile cari nu vor fi lămurite 
prin prezentul Tractat şi cari ar putea lua naştere din cedarea zisului teri
toriu. 

141 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Secţiunea III 

Trac ia 

Articolul 48 
Bulgaria renunţă în favoarea Principalelor Puteri aliate şi asociate la 

toate drepturile şi titlurile sale asupra teritoriilor Traciei cari aparţineau 
monarhiei Bulgare şi cari, situate dincolo de nouile fruntarii ale Bulgariei 
astfel cum au fost descrise la art. 27-3°, partea II (Fruntariile Bulgariei), 
au rămas până în prezent neatribuite. 

Bulgaria se obligă a recunoaşte dispoziţiunile pe cari Principalele Poteri 
aliate şi asociate le vor lua cu privire la aceste teritorii, în deosebi din punctul 
de vedere al naţionalităţii locuitorilor. 

Principalele Puteri aliate şi asociate se obligă a garanta Bulgariei un 
acces liber la Marea Egee pentru trebuinţele sale economice. 

Condiţiunile acestei garanţii vor fi ulterior stabilite. 

Secţiunea IV 

Protecţiunea minorităţilor 

Articolul 49 

Bulga'.tia se obligă ca stipulaţiunile cuprinse în prezenta secţiune să fie 
recunoscute ca legi fundamentale, ca nici o lege, nici un regulament şi nici un 
act oficial să nu se afle în contrazicere sau în opoziţie cu aceste stipulaţiuni, 
şi ca nici o lege, nici un regulament sau acţiune oficială să nu treacă înaintea 
lor, să nu aibă precădere faţă de ele. 

Articolul 50 

Bulgaria se obligă a acorda tuturor locuitorilor Bulgariei deplină pro
tecţiune asupra vieţii şi libertăţii lor, fără deosebire de naştere, de naţionali
tate, de limbă, de rasă sau de religiune. 

Toţ i  locuitorii Bulgariei vor avea dreptul la liberul exerciţiu atât public 
cât şi privat al oricărei confesiuni, religiuni sau credinţe, atât timp cât între 
exerciţiul acestora şi ordinea publică şi bunele moravuri nu va exista incom
patibilitate. 

Articolul 5 1  
Bulgaria recunoaşte drept supuşi ( ressortissants) bulgari, deplin drept 

şi fără vreo altă formalitate, pe toate persoanele domiciliate pe teritoriul 
bulgăresc la data punerei în vigoare a prezentului Tractat, şi cari nu sunt 
supuse unui alt Stat. 

Articolul 52 

Naţionalitatea bulgară se va dobândi deplin drept, prin simplul fapt al 
naşterii pe teritoriul bulgar, de către oricare persoană care n'ar fi supusă , 
prin naştere, unei alte naţionalităţi. 
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Articolul 53 

Toţi supuşii (ressortissants) bulgari vor fi egali înaintea legii şi se vor 
bucura de aceleaşi drepturi civile şi politice, fără deosebire de rasă , de limbă 
sau de religiune. 

Deosebirea de religiune, de credinţă sau de confesiune nu va putea mic
şora întru nimic drepturile civile şi politice ale fiecărui supus ( ressortissant) 
bulgar, în special în ceeace priveşte admiterea în' servi�iile publice, în func
ţmni şi onoruri sau la exercitarea diferitelor profesiuni şi industrii. 

Nici o restricţiune nu va fi adusă libertăţii, recunoscute fiecărui supus 
bulgar, de a întrebuinţa orice limbă fie în relaţiunile private sau comercîale, 
fie în materie de religiune, de presă , sau de publicaţiuni de orice natură, fie 
în întruniri publice. 

Cu toată stabilirea de către guvernul bulgar, a unei limbi oficialei se vor 
face înlesniri raţionale supuşilor ( ressortissants) bulgari de altă limbă decât 
cea bulgară pentru întrebuinţarea limbii lor înrintea tribunalelor, fje verbal, 
fie în scris. · -

Articolul 54 , 

Supuşii ( ressortissants) bulgari aparţinând unor minorită ţi etnice, din 
punctul de vedere al limbii sau al religiunii, se vor bucura de acelaş tr.atament 
şi de aceleaşi garanţii, în drept şi în fapt, ca şi ceilalţi supuşi ( ressortissants) 
bulgari. Vor avea în special un drept egal de a înfiinţa, de a conduc e şi a 
controla, pe socoteala lor instituţiuni de binefacere, religioase sa·u sociale, 
şcoli şi alte stabilimente de educaţie cu dreptul de a întrebuinţa în' libertate 
propria lor limbă şi de a exercita în libertate religiunea lor. 

Articolul 55 

În materie de învăţământ public, guvernul bulgar va face, în oraşele şi 
districtele în cari locuesc , într'o mare proporţiune, supuşi bulgari vorbind o 
altă limbă decât limba bulgară, înlesnirile cuvenite pentru a asigura ca în 
şcolile primare instrucţiunea să fie dată copiilor acelor supuşi ( ressortissants) 
bulgari în propria lor limbă. 

Această stipulaţiune nu va împiedica guvernul bulgar de a lua măsurii 
pentruca în zisele şcoli învăţământul limbii bulgare să fie obligator. 

În oraşele şi districtele în cari locuesc o proporţie considerabilă de supuşi 
(ressortissants) bulgari aparţinând unor minorităţi etnice, din punctul de 
vedere al limbii sau al religiunii, se va asigura acestor minorităţi o parte echi
tabilă din beneficiul şi afectarea sumelor cari ar putea fi atribuite, din fondu
rile publice, prin bugetul Statului, bugetele primăriilor sau alte bugete într'un 
scop de educaţiune, de religiune sau de binefacere . 

Articolul 56 

Bulgaria se obligă a nu împiedica întru mm1c exerciţiul dreptului de 
opţiune prevăzut prin prezentul Tractat sau prin Tractatele încheiate între 
Puterile aliate şi asociate şi Germania, Austria, Ungaria, Rusia sau Turcia, 
sau între zisele Puteri ele însăşi şi permiţând interesaţilor de a redobândi 
sau nu naţionalitatea bulgară. 

Bulgaria se obligă a recunoaşte dispoziţiunile pe cari Principalele Puteri 
aliate şi asociate le vor socoti necesare cu privire la emigrarea reciprocă şi  
voluntară a minorităţilor etnice. 
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Articolul 57 

Bulgaria acceptă ca, în măsura în care stipulaţiunile articolelor prece
dente din prezenta secţiune privesc persoane aparţinând unor minorităţi 
de rasă, de limbă sau de religiune; aceste stipulaţiuni să constituie obliga
ţiuni de un interes internaţional şi să fie puse sub garanţia Societăţii Naţiu
nilor. Ele nu vor putea fi m�dificate fără asentimentul majorităţii Consiliului 
Societăţii Naţiunilor: Fiecare din Puterile aliate şi asociate reprezentate în 
Consiliu se obligă a'şi da consimţămîntul oricărei modificări a ziselor articole, 
care ar fi încuviinţată, în mod formal de către majoritatea Consiliului Societăţii 
Naţiunilor. 

Bulgaria admite ca oricare membru al Consiliului Societăţ ii Naţiunilor 
să aibă dreptul de a semnala Consiliului oricare infracţ iune, sau primejdie de 
infracţiune, la vreuna din aceste obligaţiuni, şi ca Consiliul să poată proceda 
în chip aşa, şi să dea astfel de instrucţiuni, cari vor părea cele mai nemerite 
şi mai eficace în acea împrejurare. 

în afară de aceasta, Bulgaria admite ca în caz de divergenţă de opinii 
între guvernul bulgar şi vreuna din principalele Puteri aliate şi asociate sau 
oricare altă Putere membră a Consiliului Societăţii Naţiunilor, asupra unor 
chestiuni de drept sau de fapt privitoare la aceste articole, această di..-ergenţă 
să fie considerată ca o neînţelegere având un caracter internaţional potrivit 
termenelor articolului 1 4  al Pactului Societăţii Naţiunilor. Guvernul bulgar 
admite ca orice neînţelegere de felul acesta să fie adusă la cererea celeilalte 
părţi, înaintea Curţii permanente de Justiţie internaţională. Deciziunea Curţii 
permanente va fi fără apel şi va avea aceeaş forţă şi valoare ca o deciziune 
dată în vîrtutea articolului 13  al Pactului. 

Secţiunea V 

Dispoziţiuni generale 

Articolul 58 

Bulgaria se obligă a recunoaşte deplina valoare a Tractatelor sau a aran
jamentelor pe cari Puterile aliate şi asociate le-ar încheia cu Statele cari s'au 
constituit sau se vor constitui în total sau în parte în teritoriile fostului Impe
riu al .Rusiei , în limitele pe cari le avea la 1 August 1 9 1 4  şi a recunoaşte frun
tariile acelor State astfel cum vor fi fixate. 

Bulgaria recunoaşte şi se obligă a respecta, ca permanentă şi inalienabilă , 
independenţa ziselor State. 

Conform dispoziţiunilor inserate în articolul 1 43, Partea VIII (Clauze 
financiare) şi ale articolului 1 7 1 ,  Partea IX (Clauze economice) ale prezen
tului Tractat,  Bulgaria recunoaşte în mod definitiv anularea Tractatelor dela 
Br est-Litovsk, precum şi a oricăror alte tractate, acorduri sau convenţiuni 
încheiate de către dânsa cu Guvernul maximalist în Rusia. 

Puterile aliate şi asociate rezervă Rusiei în mod formal drepturile de a 
obţine din partea Bulgariei toate restituţiunile şi reparaţiunile întemeiate pe 
pria ci piile prezentului Tractat. 

Articolul 59 

Bu lgaria declară de pe acum că recunoaşte şi acceptă fruntariile Austriei, 
ale Greciei , ale Ungariei, ale Poloniei, ale României, ale Statului sârbo-croato-
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sloven şi ale Statului ceho-slovac, astfel 'turn aceste fruntarii vor fi fixate de 
către Principalele Puteri aliate şi asociate. 

Articolul 60 

Bulgaria se obligă a recunoaşte deplina valoare a Tractatelor de pace şi 
a convenţiunilor adiţionale cari sunt sau vor fi încheiate de către Puterile 
aliate şi asociate cu Puterile cari au combătut alături de Bulgaria, a accepta 
dispoziţiunile cari au fost sau vor fi luate cu privire la teritoriile fostului 
Imperiu German, ale Austriei, ale Ungariei sau ale Imperiului Otoman, şi 
a recunoaşte nouile State în fruntariile cari le sunt astfel fixate. 

Articolul 6 1  

Nici unul din locuitorii de pe teritoriile cedate de Bulgaria, în  conformi
tate cu prezentul Tractat, nu va putea fi supus unor neajunsuri de pe urma 
atitudinei lor politice dela 28 Iulie 1 9 1 4  încoace sau de pe urma naţionalităţii 
obţinute în virtutea prezentului Tractat. 

Articolul 62 

Bulgaria declară că recunoaşte protectoratul Franţei asupra Marocului 
şi se obligă a nu reclama pentru dânsa sau pentru naţionalii ei beneficiul 
vreunui avantaj sau vreunei imunităţi rezultând din regimul capitulaţiunilor 
în Maroc. Toate tractatele, convenţiunile, aranjamentele sau contractele înche
iate de către Bulgaria cu Marocul sunt considerate ca ne mai fiind în fiinţă 
dela data de 1 1  Octomvrie 1 9 15. 

Mărfurile marocane vor beneficia la intrarea lor în Bulgaria de regimul 
aplicat mărfurilor franceze. 

Articolul 63 

B ulgaria declară că recunoaşte protectoratul asupra Egiptului declarat 
de Marea Britanie la 1 8  Decemvrie 1 9 14 ,  şi se obligă a nu reclama pentru 
dânsa sau pentru naţionalii ei beneficiul vreunui avantaj sau vreunei imuni
tăţi rezultând din regimul capitulaţiunilor în Egipt. Toate tractatele, conven
ţiunile, aranjamentele sau contractele încheiate de către Bulgaria cu Egiptul 
sunt considerate ca fiind abrogate de la data de 1 1  Octomvrie 1 9 15 .  

Mărfurile egiptene vor beneficia la intrarea lor în Bulgaria de regimul 
aplicat mărfurilor britanice. 

·I 

Partea IV 

CLAUZE •MILITARE, NAVALE ŞI AERIENE 

În scop de a face posibilă prepararea unei limitări generale a armamentelor 
tuturor Naţiunilor, Bulgaria se obligă a observa cu stricteţă clauzele militare, 
navale şi aeriene stipulate mai jos. 
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Secfiunea I 

Clauze militare 

Capitolul I 

Clauze gener ale 

Articolul 64 

In cursul celor trei luni cari vor urma punerea în vigoare a prezentului 
Tractat, forţele militare ale Bulgariei vor trebui sl fie demobilizate în măsura 
prescrisă mai jos. 

Articolul 65 

Serviciul militar obligator pentru toţi va fi desfiinţat în Bulgaria. Armata 
bulgară nu va fi constituită şi recrutată de acum înainte decât prin angajări 
voluntare. 

Capitolul II 

Efectivele şi cadrele armatei bulgare 

Articolul 66 

Numărul total al forţelor militare ale armatei bulgare nu va trebui să 
depăşească 20.000 de oameni, inclusiv ofiţerii şi trupele de depozit. 
� Bulgaria va determina formaţiunile cari vor compune armata bulgară �p]acul ei, dar sub urm'itoarele rezerve : 

1° Efectivele unităţilor formate vor trebui să fie compuse între cifra 
maximă şi cifra minimă indicate în tabloul IV anexat prezentei secţiuni. 

2° Proporţiunea ofiţerilor, inclusiv şi personalul statelor-majore şi al 
diferitelor servicii, nu va trebui să depişească a 1/2)-a parte din efectivul tetal 
în serviciu, iar efectivul subofiţerilor a 1/15-a parte din efectivul total în ser
viciu. 

3° Numărul mitralierelor, al tunurilor şi al obuzierelor nu va depăş i 
cele fixate pentru o mie de oameni din efectivul total în serviciu, prin tabloul 
V anexat prezentei Secţiuni. 

· 

Armata bulgară va trebui să fie exclusiv întrebuinţată p�ntru menţi
nerea ordinei în întinderea teritoriului Bulgariei şi pentru poliţia fruntariilor. 

Articolul 67 
În nici un caz nu vor fi formate unităţi superio;re diviziei, astfel cum e 

prevăzută în tablourile I, II şi IV anexate prezentei Secţiuni. Efectivele 
maxime ::i.l.e statelor-majore şi ale tuturor formaţiunilor sunt prevăzute în 
tablourile anexate prezentei Secţiuni ; aceste cifre nu vor putea fi exact obser
vate, dar în nici un caz nu vor trebu f să fie depăşite. 
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Menţinerea sau formaţiunea oricărui alt grup de forţe, precum şi a ori
cărei alte organizaţiuni privitoare la comandamentul trupei sau la pregă
tirea răsboiului sunt interzise. 

Fiecare din următoarele unităţi va putea avea un depozit : 
Regimentul de infanterie, 
Regimentul de cavalerie, 
Regimentul de artilerie de câmp, 
Batalionul de pioneri. 

Articolul 68 

Toate măsurile de mobilizare sau privitoare la mobilizare sunt interzise. 
Formaţiunile, serviciile administrative şi statele-majore nu vor trebuii 

să cuprindă, în nici un caz, cadre suplimentare. 
E interzis de a executa măsuri pregătitoare în scop de a rechiziţiona 

animale sau oricare alte mijloace de transporturi militare. 

Articolul 69 

Numărul jandarmilor, al agenţilor vamali, al pădurarilor, al agenţilor 
poliţiei locale sau municipale sau al oricăror altor funcţionari de felul acesta 
va fi stabilit de către comisiunea militară interaliată de control, prevăzută prin 
articolul 98, şi nu va trebui să depăşească numărul de oameni cari îndepli
neau o asemenea funcţiune în 1 9 1 1 ,  în limitele teritoriale ale Bulgariei fixate 
în conformitate cu prezentul Tractat. Numărul acelor funcţionari cari vor fi 
înarmaţi cu puşcă nu va trebui în nici un caz să depăşească cifra de 10.000. 

Numărul acelor funcţionari nu va' putea fi sporit de acum înainte decât 
într'o proporţiune corespunzătoare acelei în care a sporit populaţiunea în 
localităţile sau municipalităţile cari îi întrebuinţează. . 

Aceşti impiegaţi şi funcţionari, inclusiv şi acei cari sunt în serviciul căilor 
ferate, nu vor putea fi întruniţi spre a lua parte la un exerciţiu militar oare
care. 

ln afară de acestea, Bulgaria va putea să constitue un corp de grăniceri 
care va trebui să fie recrutat prin agajări voluntare şi să nu depăşească 3.000 
de oameni, astfel încât numărul total al puştilor în servicil'l Bulgariei să nu 
treacă de 33.000 de oameni. 

Articolul 70 

Orice formaţiune de trupă neprevăzută prin articolele de mai sus este 
interzisă. Acelea cari ar exista peste efectivul fixat vor fi desfiinţate în ter
menul prevăzut prin art. 64. 

Capitolul III 

Recrutare şi instrucţiune militarli 

Articolul 7 1  

Toţi ofiţerii, inclusiv ofiţerii de jandarmerie, acei din serviciul vă murilor,. 
ai pădurilor sau ai oricăror alte servicii, vor trebui să fie ofiţeri de carieră. 
Ofiţerii cari sunt actualmente în serviciu şi cari sunt reţinuţi în armată, în 
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jandarmerie sau în sus zisele servicii, vor trebui să se oblige a servi cel puţin 
până la vârsta de 40 de ani. Ofiţerii actualmente în serviciu cari nu se vor 
angaja în armata cea nouă, în jandarmerie ori în sus zisele servicii, vor fi 
liberaţi de oricare obligaţiune militară ; ei nu vor trebui să ia parte la nici 
un fel de exerciţiu militar , teoretic sau practic. 

Ofiţerii noui numiţi vor trebui să se angajeze a servi în armată, în jandar
merie sau în sus zisele servicii timp de cel puţin 20 de ani î n  ir. 

Proporţiunea ofiţerilor cari, pentru oricare cauzl ar fi, ar părăsi serviciul 
înainte de expirarea termenului de angajare, nu va trebui să depăşească, în 
fiecare an, a douăzecea parte din efectivul total al ofiţerilor prevăzut prin 
art. 66. Dacă, din cau.ză de forţă majoră , această proporţiune ar fi depăşită , 
deficitul care se \'a putea produce în cadre nu va putea fi acoperit prin noui 
nominaţiuni. 

Articolul 72 

Durata totală a angajamentului subofiţerilor şi a oamenilor de trupă nu 
va putea fi mai mică de doisprezece„ani consecutivi de serviciu sub drapele. 

Proporţiunea oamenilor licenţiaţi înainte de expirarea termenului anga
jării, din cauză de sănătate, sau printr'o măsură disciplinară , sau pentru 
oricari alte cauze, nu va trebui să depăşească anual a douăzecea parte din 
efectivul total fixat la art. 66. Dacă, din cauză de forţă majoră, această pro
porţiune ar fi depăşită,  deficitul care se va produce nu va putea fi acoperit 
prin noui angajări. 

Capitolui lV 

Şcoli, stabilimente culturale, societăţi şi  asociaţiuni militare 

Articolul 73 

La expirarea unui termen de 3 luni, începând dela punerea în vigoare 
a prezentului Tractat, nu va mai fi în Bulgaria decât cel mul't o singură şcoală 
militară, destinată exclusiv recrutării ofiţerilor unităţilor autorizate . .  

Numărul elevilor admişi a um1a cursurile zisei şcoli va fi strict propor
ţionat locurilor rămase vacante în cadrele ofiţerilor. Elevii şi cadrele vor avea 
efectivele fixate la art. 66. 

în consecinţă ,  vor fi suprimate, în termenul mai sus fixat, toate acade
miile de răsboi sau instituţiunile similare din Bulgaria, precum şi diferitele 
şcoli de ofiţeri, de elevi ofiţeri, de cadeţ i, de subofiţeri sau de elevi subofiţeri, 
altele decât şcoala prevăzută mai sus. 

Articolul 74 

Stabilimentele culturale, afară de cele mentionate în art 73 de mai sus, 
universităţile, societăţile de soldaţi demobiliza{i ,  cercurile de turism, socie
tăţile de „ boy-scout" şi asociaţiunile · sau cercurile de tot felul nu vor trebui 
să se ocupe de afaceri militare. Nu vor fi autorizate, sub nici un cuvânt, să 
instruească, să exerseze elevii sau membrii lor la mânuirea armelor. 

· ' ' Aceste ' stabilimente culturale, aceste societăţi, cercuri sau oricari alte 
asociaţiuni' riu vor avea nici o legătură cu Ministerul de Răsboi sau cu oricare 
altă ai1toritate militară. 
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Articolul 75 

ln şcolile şi stabilimentele culturale de orice fel, plasate sub controlul 
Statului sau sub o direcţiune particulară, studiul gimnasticei nu va trebui 
să conţie nici un învăţământ, nici un exerciţiu practic privitor la mânuirea 
armelor şi la preparaţiunea răsboiului. 

Capitolul V 

Armament, muniţiuni, material şi fortificaţiuni 

Articolul 76 

La expirarea celor trei luni cari vor urma după punerea în vigoare a pre
zentului Tractat, armamentul armatei bulgare nu va trebui să depăşească 
cifrele fixate pentru 1 .000 de oameni în tabloul V anexat prezentei secţiuni. 

Excedentele, în raport cu efectivele, vor fi întrebuinţate exclusiv pentru 
înlocuirile cari ar putea deveni eventual necesare. 

Articolul 77 

Aprovizionările de muniţiuni de cari va dispune armata bulgară nu vor 
trebui să întreacă cele fixate în tabloul V anexat prezentei secţiuni. 

ln cursul celor trei luni cari vor urma punerea în vigoare a prezentului 
Tractat, guvernul bulgar va. depune excedentul de armament şi de muniţiuni 
cari există actualmente, în locurile cari îi vor fi indicate de principalele Puteri 
aliate şi asociate. 

Nici o altă aprovizionare, depozit sau rezervă de muniţiuni nu va fi 
constituită. 

Art icolul 78 

Numărul şi calibrul pieselor de artilerie, constituind armamentul fix 
normal al cetăţilor existând actualmente în Bulgaria, va trebui adus imediat 
la cunoştinţa principalelor Puteri aliate şi asociate şi vor constitui un maxi
mum care nu va trebui să fie depăşit. 

În cursul celor trei luni cari vor urma punerea în vigoare a prezentului 
Tractat, aprovizionarea maximă în muniţiuni pentru acele piese va fi redusă 
şi menţinută la cifra uniformă de : 

1 . 500 de lovituri pentru piesele de un calibru egal sau inferior de 105 
milimetri ; 

500 de lovituri pentru acele al căror calibru e superior de 105 milimetri ; 
Nici o cetate sau fortificaţiune nouă nu va putea fi construită în Bulgaria . 

Articolul 79 

Fabricaţiunea de arme, de muniţiuni sau de oricare material de răsboi 
nu va putea avea loc decât într'o singură uzină cel mult. Aceasta va fi pusă 
sub conducerea Statului. a cărui proprietate va fi, şi producţiunea ei va fi 
strict limitată la fabricaţiunile cari ar fi necesare efectivelor militare sau arma
mentelor vizate prin articolele 66, 69, 77 şi 78. 
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In cursu] celor trei luni cari vor urma după punerea în vigoare 01. pre_ 
zentului Tractat, toate celelalte stabilimente având drept scop fabricarea, 
preparaţiunea, magazinajul sau studiul armelor, a.muuiţiunilort..sau a oricărui 
alt mate:rial de răsboi vor fi desfiinţa-.:: sau transformate într'un scop pur 
comercial. 

ln acelaş termen toate arsenalele vor fi de_ asemenea desfiinţate, afară 
de acelea cari vor servi drept depozite pentru stocurile.i.de muniţiuni autori
zate şi personalul lor va fi licenţiat. 
� Utilajul stabilimentelor sau al arsenalelor care depăşeşte necesităţile 
fabricaţiunii autorizate va trebui scos din serviciu sau transformat într'un 
scop pur comercial, conform deciziunilor comisiunii militare interaliate de 
control prevăzută Ia articolul 98. 

Articolul 80 

1n cursul celor trei luni cari vor urma după punerea în vigoare a prczer.
tului Tractat, toate armele, toate muniţiunile şi  tot materialul de răsbci 
inclusiv şi materialul de orice natură servind la apărarea contra aeroplanelor 
.i'fiător în Bulgaria, de oriunde ar proveni şi care ar întrece cant itatea auto
rizată, va fi predat principalelor Puteri aliate şi asociate. 

Această predare va fi efectuată în punctele de pe teritOriul bulgar cari 
vor fi determinate de către zisele Puteri, cari vor hotărî de asemenea destina
ţiunea care va trebui dată acelui material. 

Articolul 8 1  

Importaţiunea în Bulgaria a armelor, a muniţiunilor ş i  a materialului 
de răsboi de orice natură e formal interzisă. 

E de asemenea interzisă fabricarea armelor, a muniţiunilor şi a materia
lului de răsboi de orice natură destinat străinătăţii, precum şi exportarea lor. 

Articolul 82 

lntrebuinţarea aruncătoarelor de flăcări şi aceea a gazelor asfixiante, 
toxice sau altele de felul acesta, precum şi a oricăror lichiduri, materii sau 
procedee asemănătoare este interzisă, şi fabricarea sau importaţiunea lor sunt 
strict oprite în Bulgaria. 

Aceleaşi dispoziţiuni se aplică materialului special destinat fabricaţiunii, 
conservării sau întrebuinţării ziselor produse sau procedee. 

Sunt de asemenea interzise fabricarea şi importaţiunea în Bulgaria a 
carelor blindate, a tankurilor sau a oricăror alte maşini asemănătoare putând 
a fi întrebuinţate în scopuri de răsboi. 

150 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



TABELA 1 

Comp11nerea şi efectivele maxime ale unei dbrizii de infanterie 

UNITĂŢI 

Statul-major al di•riziei de in fanterie . . . . . .  ·- . . . . . . . . . . . . .  . 
Statul-major al infanteriei divizionare . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Statul-major al artileriei divizionare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
3 regimente .de infanterie 1 cu efectivul de 65 o Ci ţeri şi 2.000 
de oameni . . . . .  „ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

I escadron . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

1 batalion de artilerie de tranşee (J companii)  . . . . . . . . . . .  . 

1 batalion de pionieri 1 • • •  , • . • . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . .  

1 regiment de artilerie de cîmp 3 • • • • . • . • . • • • • • • • • • . • • • . •  

1 batalion de ciclişti a 3 companii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

1 detaşament de legătură • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Serviciul sanitar divizionar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Parcul şi convoiurile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Totalul unei divizii de infanterie 

Efectivele maxime 
ale fiecărei unităţi 

Ofiţeri 

25 
5 
1 

19.5 
6 

li 
1 4  
80 
18 
l i  

28 
11 

1 14 

Oameni 

70 
50 
30 

6.000 
160 
.500 
.500 

1 .200 
1.50 
330 
"'"'° 
910 

10.780 

1 Fiecare regiment cuprinde trei ba.talioane de infanterie. Fiecare ba.talion cuprinde tre i 
companii de infanterie şi o companie de mitraliere. 

1 Fiecare batalion cuprinde un stat-major, donă companii de pionieri, o secţiune de ponto
nieri şi o secţiune de proeictoare. 

8 Fiecare regiment cuprinde : un stat-major, trei grupuri de artilerie de cimp sau de ma nte, 

cuprinzînd cu totul opt baterii, a.vlnd fiecare patru tunuri sau obuzier!' de cimp sau de munte. 
• Acest detaşament cuprinde : un detaşament de telefonişti � de telegrafişti,  o secţiune 

de observatori, o sef'ţiune de porumbei călători. 

TABELA I I  

Co1Bpunerea şi efectivele maxime a.le unei divizii de cavalerie 

UNITĂŢI 

Statul major al unei di•rizii de cavalerie . . . . .  . 

Regiment de cavalerie 1 

Grup de artilerie de cimp (3 ba.terii) . . . . . . .  . 

Grup de auto-mitraliere şi de auto-tunuri 1 

Servicii diverse . . . . . . . . . . . .• . . . . . . . . . . . . . . . .  

Totalul pentru divizia de cavalerie de 6 regi
mente 

1 Fiecare regiment cuprinde 1 escadroane. 

Nnmlrul 
maxim al 

a.cestor 
unităţi 

în aceea-=;i 
divizii' 

I 
6 
l 
I 

Rfecfrrul maxim 
al fieclrel anitAţi 

Ofiţeri Oameni 

" 50 
30 720 
30 130 

1 80 
JO -'00 

2.59 .5.380 

2 Fiecare grup cuprinde 9 trăsuri de luptă, purtînd fiecare un 1 tun, 1 mitralieri. şi 1 mitra
lieră de schimb, 4 trăsuri de lega.tură, 2 camionete de aproviziona.re, 7 camioane din cari 1 ca
mion-atelier, 4 motociclete. 

NOTĂ. - Marile unităţi de cavalerie pot cuprinde un număr •1ariabil de regimente �i 
pol fi chiar constituite în brigăzi independente în limita efecti•1elor de mai sus. 
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TABELA III  

Compunerea şi  efectivele maxime ale unei brigăzi mixte 

l!NITĂŢI 

Statul-major al brigăzii' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

2 regimente de infanterie te . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

I batalion ciclist a 3 companii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

1 esca.dron de cavalerie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

I grup de artilerie de câmp sau de munte a 3 baterii 
I companie de artilerie de tranşee8 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  

Servicii (inclusiv detaşamentele de legătură) . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Totalul pntru o brigadă mixtă 

Efectivul maxim 
al fiecărei u nită ţi 

Ofiţeri 

IO 
130 

18 
5 

20 
5 

IO  
198 

Oameni 

50 
4.000 

450 
100 
400 
1 50 
200 

5.350 

1 Fiecare regiment cuprinde 3 batalioane de infanterie. Fiecare batalion cuprinde 3 com
panii de infanterie şi I companie de mitraliere. 

TABELA IV 

Efectivul minim de unităţi oricare ar  f i  organizarea adoptat! în armată 
(Diviziuni, brigăzi mixte etc.)  

l!NITĂŢI 

Efectiv maxim 
(pro memoria) Efectiv· minim 

Divizia de infanterie . . . . . . . . . . .  . 

Divizia de cavalerie . . . . . . . . . . .  . 

Brigada mixtă . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
Regiment de infanterie . . . . . . . . .  . 

Batalion de infanterie . . . . . . . . .  . 

Companie de infanterie sau de mi-
traliere • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Grup ciclist . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Regiment de cavalerie . . . . . . . . .  . 

Escadron de cavalerie . . . . . . . . .  . 

Regiment de artilerie . . . . . . . . .  . 

Baterii de artilerie de cimp . . . . .  . 

Companie de artilerie de tranşee . .  
Batalion de pionieri . . . . . . . • . . . . . .  

Baterie de artilerie de munte . . . .  

Ofiteri 

4 14 
259 
1 98 

65 
16 

3 
1 8  

3 0  
6 

80 
4 
3 

1 4  
5 

TABELA V 

Oameni 

10.780 
5.380 
5.350 
2.000 

650 

100 
450 
720 
160 

1.200 
1 50 
150 

500 
320 

Ofiţeri 

300 
180 
HO 
52 
12 

2 
1 2  

20 
3 

60 
2 
2 
8 
3 

Oameni 

8.000 
3.650 
4.250 
1 .300 

500 

llO 
300 
450 
100 

I .OOO 
120 
100 
300 
200 

Maximum de armament şi de muniţiuni autorizate 

MATERIALE 

Puşcă sau carabină 1 • • • . • . . • . • • • . • • • . . • • • • . •  

Mitraliere grele sau uşoare . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Mortiere de tranşee uşoare . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Mortiere de tranşee mijlocii . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Tunuri sau obuziere de câmp sau de munte . .  

Cantitatea pentru 
I .OOO oameni 

1 . 150 
l 'i  
2 
2 
3 

I I Cantitatea de 

I 
muniţiuni pe armă 

(puşti, tunuri 
etc.) 

500 lovituri 
JO.OOO lovituri 

I .OOO lovituri 
500 lovituri 

I .OOO lovituri 

1 Puştile sau carabinele automatice sint socotite ca mitraliere uşoare. 
Nici un tun greu, adică de un calibru superior lui 105 mm nu este autorizat, în afară de 

acelea cari constituiesc armamentul normal al cetăţilor. 
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Secţiunea II 

Clauze navale 

Articolul 83 

Cu începere de la punerea in vigoare a Tractatului de faţă,  toate vasele 
de răsboi bulgare, inclusiv submarinele; sunt declarate ca fiind predate în 
mod definitiv Principalelor Puteri aliate şi asociate. 

Bulg�ria va avea totuşi dreptul de a menţine pe Dunăre şi dealungul 
coastelor sale, pentru poliţia şi supravegherea pescuitului, patru torpiloare 
şi şase canouri automobile cel mult ; nici una din aceste unităţi nu va fi pre
văzută cu torpile sau cu aparate pentru aruncarea torpilelor. Aceste unităţi 
vor fi desemnate de către Comisiunea menţionată în articolul 99. 

Echipajurile acestor unităţi vor trebui constituite pe baze pur civile. 
Vasele pe cari Bulgaria e autorizată să le păstreze nu vor trebui să fie 

înlocuite decât prin patrulioare uşor înarmate, deplasând o sută de tone cel 
mult şi fără nici un caracter militar. 

Articolul 84 

Toate vasele de răsboi, inclusiv submarinele, actualmente în construc 
ţ iune în Bulgaria, vor fi distruse. Lucrarea de distrugere a acestor vase va 
trebui să înceapă cât mai curând posibil, după punerea în vigoare a prezen
tului Tractat. 

Articolul 85 

Toate obiectele, orice maşini şi materiale provenind din distrugerea basti
mentelor de răsboi bulgare, oricare ar fi ele, bastimente de suprafaţă sau sub
marine, nu vor putea fi întrebuinţate decât într'un scop exclusiv industrial 
sau comercial. 

Ele nu vor putea fi nici vândute, nici cedate în străinătate. 

Articolul 86 

Construcţiunea sau procurarea oricăror bastimente submarine, chiar de 
comerţ , sunt interzise în Bulgaria. 

Articolul 87 

Toate armele, t oate muniţiunile şi orice material naval de răsboi, inclu
siv minele şi torpilele, cari aparţineau Bulgariei în momentul semnării 
armistiţiului dela 29 Septemvrie 1 9 18 ,  sunt declarate ca predate în mod defi
nitiv Principalelor Puteri aliate şi asociate. 

Articolul 88 

în timpul celor trei luni cari vor urma dela punerea în vigoare a prezen
tului Tractat, staţiunea austriacă de telegrafie fără fir, foarte puternică , din 
Sofia, nu va putea fi întrebuinţată, fără autorizarea Principalelor Puteri aliate 
şi asociate, pentru a transmite mesagii privitoare la chestiunile de ordin naval, 
militar sau politic interesând Bulgaria sau orice alt Stat care a fost aliat al 
Bulgariei în timpul răsboiului. Această staţ iune va 'putea transmite telegrame 
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comerciale, dar numai sub controlul ziselor Puteri, cari vor fixa lungimea undei 
de întrebuinţat. . 

In timpul aceluiaş termen, Bulgaria nu va putea construi staţiuni de 
telegrafie, fără fir puternice, atât pe propriul său teritoriu, cât şi pe acela al 
Germaniei, al Austriei, al Ungariei sau al Turciei. 

Secţiunea III 

Clauze privitoare la Aeronautica militarii 
şi navală 

Articolul 89 

() 

Forţele militare ale Bulgariei nu vor putea cuprinde nici o aviaţiune 
militară sau navală. 

Nici un balon dirigiabil nu va putea fi păstrat. 

Articolul 90 

în termen de două luni dela punerea în vigoare a prezentului Tractat, 
personalul Aeronauticei, care figurează actualmente în <:ontroalele armatelor 
bulgare de uscat şi de mare, va fi demobilizat. 

Articolul 9 1  

Pf..nă la completa e\'acuare a teritoriului bulgar de trupele aliate şi aso
ciate, aparatele de aeronautică ale Puterilor aliate şi asociate vor avea în 
Bulf!aria libertatea de trecere prin aer, libertatea de transit şi de aterisaj . 

Articolul 92 

în cursul celor şase luni dela punerea în vigoare a Tractatului de faţă ,  
fabricarea şi  importaţiunea aeronavelor, a pieselor de aeronave, precum şi a 
motoarelor de aeronave şi a pieselor de motoare de aeronave vor fi inter
zise în tot teritoriul Bulgariei. 

Articolul 93 

Dela punerea în vigoare a Tractatului de faţă ,  tot materialul Aeronauticei 
militare şi navale va trebui să fie predat de Bulgaria şi pe cheltueala ei Guver
nelor Principalelor Puteri aliate şi asociate. 

Această predare va trebui făcută în locurile pe cari le vor indica Guver
nele ziselor Puteri ; ea va trebui să fie terminată într' un termen de trei luni. 

ln acest material se va cuprinde, în special, materialul care este sau a fost 
întrebuinţ at sau destinat pentru �copuri de răsboi, şi anume : 

Avioanele şi hidroavioanele complete, precum şi cele în curs de fabrica
ţiune, în reparaţiune sau pe cale de a fi montate ; 

Baloanele dirijabile în stare de a sbura în curs de fabricaţiune, în repa
raţiune sau pe cale de a fi montate ; 

Aparatele pentru fabricarea hidrogenului ; 
Hangarele baloanelor dirijabile şi adăposturile de tot felul pentru aero

nave. 
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Până la predarea lor, baloanele dirijabile vor fi menţinute, pe cheltueala 
Bulgariei, umflate cu hidrogen ; aparatele pentru fabricarea hidrogenului, 
precum şi adăposturile pentru baloanele dirijabile vor pntea, după hotărîrea 
ziselor Puteri, să fie lăsate Bulgariei până în momentul predării baloanelor 
dirijabile ; 

Motoarele de aeronave ; 
Celulele ; 
Armamentul (tunuri, mitraliere , puşti mitraliere (fussils-mitrailleurs) , 

aruncătoare de bombe (lance-bombes) ,  aruncătoare de torpile (lance-torpilles) ,  
aparate de sinchronisaţiune, aparate de vizat) ; 

Muniţiunile (cartuşe. obuze, bombe încărcate, corpuri de bombe, stocuri 
de explozive sau materii destinate la fabricarea lor) : 

Instrumentele de bord ; 
Aparatele de telegrafie fără fir şi aparatele fotografice sau cinemato

grafice întrebuinţate de Aeronautică ; 
Piesele detaşate ce se referă la fiecare din categoriile ce preced. 
Materialul mai sus ară tat nu va pntea fi deplasat fără o autorizare spe

cial:i a ziselor GuvernP.. 

Secţiunea IV 

Comisiuni interaliate de] control 

Articolul 94 

Toate clauzele militare, navale şi aeronautice cari sunt conţinute în pre
zentul Tractat şi pentru executarea cărora s'a fixat un anumit termen, vor fi 
executate de Bulgaria sub controlul Comisiunilor interaliate nu.mite 
în acest scop de Principalele Puteri aliate şi asociate. 

Comisiunile sus menţionate vor reprezenta pe lângă Guvernul bulgar 
Principalele Puteri aliate şi asociate pentru tot ce priveşte executarea clau
zelor militare, navale sau aeronautice. Ele vor face cunoscut autorităţilor 
Bulgariei deciziunile pe cari Principalele Puteri aliate şi asociate şi-au rezervat 
dreptul de a le lua sau cari ar putea fi necesare pentru executarea zisf"lor 
clauze. 

Articolul 95 

Comisiunile interaliate de control vor putea instala serviciile lor la Sofia 
şi:vor avea facultatea, ori de câte ori vor crede folositor, de a se duce la orice 
punct de pe teritoriul bulgar, sau de a trimite acolo subcomisiuni, sau de a 
însărcina pe unul sau pe mai mulţi din membrii lor să se transporte acolo. 

Articolul 96 � 

Guvernul byJ.gar va trebui să dea Comisiunilor interaliate de control 
toate informaţiunile şi documentele ce ele vor socoti necesare pentru îndepli
nirea misiunilor lor, precum şi toate mijloacele, atât în ce priveşte personalul, 
cât şi materialul de cari sus zisele Comisiuni ar putea avea nevoie pentru a 
asigura completa executare a clauzelor militare, navale şi aeronautice. 

El va trebui să desemneze un reprezentant calificat pe lânga iiecare Comi
siune interaliată de control, cu misiunea de a primi dela aceasta comunică-
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rile ce ea ar avea de adresat Guvernului bulgar, şi de a-i da sau procura toate 
lămuririle sau documentele cerute. 

Articolul 97 

întreţinerea şi cheltuelile Comisiunilor de control şi cheltuelile ocazio
nate prin funcţionarea lor vor cădea în sarcina Bulgariei. 

Articolul 98 

Comisiunea militară interaliată de control va avea în special misiunea : 
1 )  de a stabili numărul jandarmilor, al agenţilor vamali, al guarzilor 

silvici, al agenţilor poliţiei locale şi municipale şi aL altor funcţionari de acelaş 
fel, pe cari Bulgaria va fi autorizată a-i păstra conform art. 69 ; 

2) de a primi dela Guvernul bulgar notificările privitoare la locul de aşe
zare a stocurilor şi depozitelor de muniţiuni, la armamentul lucrărilor forti
ficate, al fortăreţelor şi cetăţilor la locul unde urmează a fi stabilite uzine sau 
fabrice de arme, de muniţiuni şi de material de răsboi şi la funcţionarea lor . 

Ea va lua în primire armele, muniţiunile şi materialul de răsboi, uneltele 
destinate fabricaţiunilor de răsboi, va fixa locul unde această predare va tre
bui efectuată, va supraveghea distrugerile, scoaterile din uz sau transformă
rile prevăzute prin prezentul Tractat. 

Articolul 99 

Comisiunea navală interaliată de control va avea în special misiunea să ia 
în primire armele, muniţiunile şi materialul naval de răsboi şi să controleze 
distrugerile sau dărâmările prevăzute prin art. 84. 

Guvernul bulgar va trebui să dea Comisiunii navale interaliate de control 
toate lămuririle şi documentele ce le va socoti necesare pentru a se asigura 
de completa executare a clauzelor navale, în special planurile vaselor de răs
boi, compoziţia armamentului lor, caracteristicele şi modelele de tunuri, 
muniţiunile, torpilele, minele, explozibilele, aparatele de telegrafie fără fir 
şi în general tot ce priveşte materialul naval de răsboi, precum şi toate docu
mentele legislative, administrative sau regulamentare. 

Articolul 100 

Comisiunea aeronautică interaliată de control va avea în special misiu
nea de a inventaria materialul aeronautic, ce se găseşte actualmente în mâi
nile Guvernului bulgar şi de a inspecta uzinele de avioane, de baloane şi de 
motoare de aeronaYe, fabricele de arme, muniţiuni şi explozibile ce pot fi 
întrebuinţate de aeronave, de a vizita toate aerodromurile, hangarele , tere
nurile de aterisaj , parcurile şi depozitele cari se găsesc pe teritoriul bulgar şi 
de a dispune, dacă e nevoie, strămutarea materialului pre�u t ş i de a-l lua 
în primire. 

' ·t · " 

Guvernul bulgar va trebui să dea Comisiunii aeronautice interaliate de 
control toate lămuririle şi documentele legislative, administrative sau altele, 
ce le va socoti necesare pentru a se asigura de completa executare a clau
zelor aeronautice, în special un stat numeric al personalului aparţinând tutu
lor serviciilor aeronautice ale Bulgariei, precum şi al materialului existent 
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în fabricaţiune sau în comandă, o listă completă de toate stabilimentele lu
crând pentru aeronautică , a locurilor unde se găsesc şi a tutulor hangarelor 
�i terenurilor de aterisaj . 

Secţiunea V 

Clauze generale 

Articolul 10 l 
La expirarea unui termen de 3 luni, cu începere dela punerea în vigoare 

a Tractatului de faţă ,  legislaţia bulgară va trebui să fi fost modificată şi va 
trebui să fie menţinută de către Guvernul bulgar, în conformitate cu prezenta 
Parte a Tractatului de faţă.  

în acelaş termen, toate măsurile administrative sau altele, relative la 
executarea dispoziţiunilor Părţii de faţă,  din prezentul Tractat, vor trebui 
să fi fost luate de către Guvernul bulgar. 

Articolul 102 

Dispoziţiunile următoare ale armistiţiului de la 29 Septemvrie 1 9 18 ,  şi 
anume : paragrafele 1 , . 2, 3, 6 rămân în vigoare întrucât aceste dispoziţiuni 
nu sunt contrarii stipulaţiunilor din prezentul Tractat. 

Articolul 103 

Bulgaria se obligă , cu începere dela punerea în vigoare a prezentului 
Tractat, să nu acrediteze în nici o ţară străină nici o misiune militară, navală 
sau aeronautică, şi să nu trimită,  nici să lase să plece vreo asemenea misiune ; 
se obligă, în afară de aceasta să ia măsurile cuvenite pentru a împiedica pe 
supuşii ( ressortissants) bulgari de a părăsi teritoriul ei spre a se înrola în ar
mata, flota sau serviciul aeronautic al vreunei Puteri străine, sau spre a fi 
ataşaţi la o asemenea Putere în scopul de a o ajuta la pregătirea ei sau, în 
general , de a da vreun concurs la instrucţia militară, navală sau aeronautică 
într'o ţară străină. 

Puterile aliate şi asociate convin, în ceeace le priveşte, că, dela punerea 
în vigoare a prezentului Tractat , ele nu vor putea să înroleze în armatele, 
flotele sau forţele lor aeronautice, nici să ataşeze acestora neun supus (res
sortissant) bulgar în scopul de a ajuta la pregătirea lor militară, sau, în gene
ral, să întrebuinţeze vreun supus (ressortissant) bulgar ca instructor militar, 
naval sau aeronautic. 

Totuş , prezenta dispoziţie nu aduce nici o atingere dreptului Franţei 
de a recruta Legiunea străină conform cu legile şi regulamentele militare 
franceze. 

Articolul 104  

Atâta timp cât Tractatul de faţă v a  rămâne î n  vigoare, Bulgaria se obligă 
a se supune oricărei cercetări pe care Consiliul Societăţii Naţiunilor, votând-o 
cu majoritate, ar socoti-o necesară . 
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Partea V 

PRIZONIERI DE RĂZBOI ŞI M ORMINTE 

Secţiunea I 

Prizonieri de răsboi 

Articolul 105 

Repatrierea prizonierilor de răsboi şi internaţilor civili supuşi (ressortis
sants) ai Statului bulgar va avea loc cât mai curând posibil, după punerea 
în vigoare a Tractatului de faţă şi se va efectua cât mai neîntârziat. 

Articolul 106 

Repatrierea prizonierilor de răsboi şi internaţilor civili bulgari se va asi
gura în condiţiunile fixate la articolul 105, prin îngrijirea unei Comisiuni 
compusă din Reprezentanţii Puterilor aliate şi asociate, de o parte, şi ai guver
nului bulgar, de altă parte. 

Pentru fiecare dintre Puterile aliate şi asociate, o Subcomisiune, compusă 
numai din Reprezentanţii Puterii interesate şi Delegaţii Guver�ului bulgar, 
va regula amănuntele executării repatrierii pri�onierilor de răsboi. 

Articolul 107 

Îndată după predarea lor în mânile autorităţilor bulgare, prizonierii de 
răsboi şi internaţii civili vor trebui să fie trimişi fără întârziere la vetrele lor, 
prin îngrijirea acelor autorităţi. 

Acei dintre ei, al căror domiciliu dinainte de răsboi se găseşte pe teritorii 
ocupate de trupele Puterilor aliate şi asociate, vor trebui de asemenea să fie 
trimişi acolo, sub rezerva aprobării şi controlului autorităţilor militare ale 
armatelor de ocupaţiune aliate şi asociate. 

Articolul 108 

Toate cheltuelile rezult ând din această repatriere vor fi, cu începere din 
momentul pornirii prizonierilor, în sarcina Guvernului bulgar, care va fi 
ţinut să puie la dispoziţie transporturile pe uscat şi pe mare şi personalul 
tehnic, după cum va crede necesar Comisiunea prevăzută la articolul 106.  

Articolul 109 
Prizonierii de răsboi şi internaţii civili, fie pasibili, fie loviţi de pedepse 

pentru greşeli contra disciplinei, vor fi repatriaţi, fără să se ţie socoteală de 
terminarea pedepsei lor sau a acţiunii deschise contra lor. 

Această dispoziţ iune nu se aplică prizonierilor de răsboi şi internaţilor 
civili cari ar fi pedepsiţi pentru fapte posterioare zilei de 1 5  Octomvrie 1 9 19 .  

Până la repatrierea lor, toţi prizonierii de răsboi şi internaţii civili rămân 
supuşi regulamentelor în vigoare, în special din punct de vedere al muncii 
şi al disciplinei. 
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Articolul 1 10 

Prizonierii de răsboi şi internaţii civili, cari sunt pasi9ili sau loviţi de 
pedepse pentru alte fapte decât greşeli contra disciplinei vor putea fi men
ţinuţi în detenţiune. 

Articolul 1 1 1  

Guvernul bulgar se obligă a primi pe teritoriul său pe toţ i indivizii repa-
triabili fără distincţiune. • ·  

· 

Prizonierii de răsboi sau supuşii bulgari cari n'ar dori să fie repatriaţi, 
vor putea fi excluşi dela repatriere ; însă Guvernele aliate şi asociate îşi rezervă 
dreptul, fie de a-i repatria, fie de a-i conduce într'o ţară neutră , fie de a-i 
autoriza să locuească pe teritoriul lor. 

Guvernul bulgar se obligă de a nu lua împotriva acestor indivizi sau a 
familiilor lor nici o măsură de excepţiune, nici a exercita împotriva lor, pentru 
acest motiv, vreo represiune sau a lua vreo măsură jignitoare de orice natură. 

Articolul 1 1 2 

Guvernele aliate şi asociate îşi rezervă dreptul de a subordona repatrie
rea prizonierilor de răsboi şi a supuşilor ( ressortissants) bulgari cari se găsesc 
în puterea lor, declaraţiunii şi punerii în libertate imediată de către Guvernul 
bulgar a tuturor prizonierilor de răs boi şi alţi supuşi ( ressortissants) ai Pute
rilor aliate sau asociate, cari s'ar mai găsi încă :reţinuţi contra voinţei lor în 
Bulgaria. 

Articolul 1 13 

O Comisie interaliată de anchetă şi de control va fi instituită în scop de 
a proceda : 

1° la căutarea supuşilor aliaţi şi asociaţi nerepatriaţi ;  
2° la identificarea acelor cari au manifestat dorinţa de a rămâne în teri

toriul bulgar ; 
3° la constatarea actelor criminale pasibile de sancţiunile prevăzute la 

Partea \'I (Sancţiuni) al prezentului Tractat, comise de către bulgari în contra 
prizonierilor de răsboi sau supuşilor (ressortissants) aliaţi şi asociaţi în timpul 
captivităţii lor. 

Această Comisiune cuprinde un reprezentant al fiecărei din următoarele 
Puteri : Imperiul britanic, Franţa, Italia, Grecia, România, Statul sârbo
croato-sloven. 

Rezultatul acestor anchete va fi transmis fiecăruia din Guvernele inte
resate. 

Guvernul bulgar se obligă : 
1° a da liber acces Comisiunii interaliate, de a-i procura toate mijloacele 

utile de transport, a o lăsa să pătrundă în lagăre, închisori, spitale şi în ori
care alte locale, a-i pune la dispoziţie oricari documente de ordin public sau 
privat, cari ar putea să-i fie de folos în cercetările pe cari le vor face ; 

2° a lua sancţiuni în contra funcţionarilor sau particularilor bulgari cari 
ar fi ascuns prezenţa vreunui supus ( ressortissant) al unei Puteri aliate sau 
asociate, sau cari nu i-ar fi declarat prezenţa după ce au avut cunoştinţă 
de ea. 
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Articolul 1 1 4 

Guvernul bulgar se obligă să restituie fără întârziere, după punerea în 
vigoare a Tractatului de faţă, toate obiectele, valorile sau documentele ce au 
aparţinut supuşilor (ressortissants) Puterilor aliate sau asociate şi cari ar fi 
fost reţinute de autorităţile bulgare. 

Articolul 1 1 5 

înaltele Părţi contractante declară că renunţă la rambursarea reciprocă 
a sumelor datorite pentru întreţinerea prizonierilor de răsboi pe teritoriile 
lor respective. 

Secţiunea II  

Morminte 

Articolul 1 1 6 

Guvernele aliate şi asociate şi Guvernul bulgar vor face să se respecte 
şi să se întreţină mormintele soldaţilor şi marinarilor îngropaţi pe teritoriile 
lor respective. 

Ele se obligă să recunoască orice Comisiune însărcinată de unul sau altul 
dintre Guverne, de a identifica, înregistra, întreţine sau ridica monumente 
convenabile pe zisele morminte şi de a înlesni acestei Comisiuni îndeplinirea 
sarcinelor sale. 

Ele mai convin de a-şi da reciproc, sub rezerva prescripţiunilor legisla
ţiunilor naţionale ş i  a necesităţilor igienei publice, toate înlesnirile pentru 
a satisface cererile de repatriere a rămăşiţelor soldaţilor şi marinarilor lor. 

Articolul 1 1 7 

Mormintele prizonierilor de răsboi şi internaţilor civili, supuşi ( ressortis
sants) ai diferitelor State beligerante, morţi în captivitate, vor fi întreţinute 
în mod cuviincios în condiţiunile prevăzute la articolul 1 1 6 al Tractatului de 
faţă.  

Guvernele aliate şi asociate, de o parte, şi Guvernul bulgar, de altă parte, 
se mai obligă să-şi procure reciproc : 

1 °  lista completă de morţ i cu toate informaţ iunile necesare pentru iden
tificarea lor ; 

2° toate indicaţiunile asupra numărului şi locului mormintelor tuturor 
morţilor, îngropaţi fără identificare. 

Partea VI 

SANCŢIUNI 

Articolul 1 1 8 

Gu vernul bulgar recunoaşte puterilor aliate şi asociate libertatea de a 
trimite înaintea tribunalelor lor militare persoanele acuzate de a fi comis 
acte contrarii legilor şi obiceiurilor răsboiului. Pedepsele prevăzute de legi 
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vor fi aplicate persoanelor găsite vinovate. Această dispoziţiune se va aplica 
chiar dacă vor exista acţiuni sau urmăriri înaintea unei jurisdicţiuni a Bul
gariei sau a aliaţilor ei. 

Guvernul bulgar va trebui să predea Puterilor aliate şi asociate, sau ace
leia dintre ele care îi va adresa cererea, orice persoane cari, fiind acuzate de 
a fi comis un act contrariu legilor şi obiceiurilor răsboiului, i-ar fi indicate fie 
nominativ, fie prin gradul, funcţiunea sau întrebuinţarea ce li se va fi dat de 
autorităţile bulgare. 

Articolul 1 1 9 

Autorii unor fapte criminale în contra supuşilor ( ressortissants) uneia 
din Puterile aliate şi asociate vor fi chemaţi înaintea tribunalelor militare ale 
acestor Puteri. 

Autorii unor fapte criminale comise contra supuşilor (ressortissants) 
mai multor Puteri aliate şi asociate vor fi chemaţi înaintea tribunalelor mili
tare compuse din membrii aparţinând tribunalelor militare ale Puterilor inte
resate. 

' În tot cazul acuzatul va avea dreptul să indice el însuş pe avocatul său. 

Articolul 1 20 

Guvernul bulgar se obligă să procure orice documente şi informaţiuni, 
de orice natură ar fi, a căror prezentare va fi socotită necesară pentru cunoaş
terea completă a faptelor încriminate, căutarea vinovaţilor şi aprecierea exactă 
a responsabilităţilor. 

Partea VII 

REPARAŢIUNI 

Articolul 1 2 1  

Bulgaria recunoaşte că asociindu-se la răsboiul de agresiune pe care Ger
mania şi Austro-Ungaria l-au întreprins în contra Puterilor aliate şi asociate, 
a pricinuit acestora din urmă pierderi şi sacrificii de tot felul a căror completă 
reparaţiune ea ar trebui să o asigure. 

Pe de altă parte, Puterile aliate şi asociate recunosc că resursele Bulgariei 
nu sunt îndestulătoare pentru a o pune în măsură de a asigura o completă 
reparaţiune. 

În consecinţă, Bulgaria se obligă a plăti şi Puterile aliate şi asociate se 
obligă a accepta suma de două miliarde două sute cincizeci de milioane 
(2. 250.000.000) de franci în aur, ca reprezentînd reparaţiunea a cărei sarcină 
Bulgaria este capabilă de a o lua asupra ei. 

. Plata acestei sume se va face, sub rezerva dispoziţiunilor de mai jos, 
pnn plăţi semestriale a căror scadenţă va fi la 1 Ianuarie şi la 1 Iulie a 
fiecărui an. Prima scadenţă va fi la 1 Iulie 1 920. 

Plăţile făcute la 1 Iulie 1 920 şi la 1 Ianuarie 1 92 1  vor cuprinde o dobândă 
anuală de 2% (doi la sută) calculată dela l Ianuarie 1 920 asupra totalului 
sumei datorită de Bulgaria. Fiecare din plăţile semestriale ulterioare va cu
prinde, în afară de vărsământul dobânzilor de 5% (cinci la sută) pe an, plata 
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dotaţiunii necesară pentru a asigura amortizarea în 37 de ani, cu începere 
dela 1 Ianuarie 1 92 1  a sumei totale datorită de Bulgaria. 

Aceste sume vor fi vărsate, prin mijlocirea Comisiunii interaliate prevă
zută la articolul 1 30,  Comisiunii de reparaţiuni înfiinţată prin Tractatul cu 
Germania din 28 Iunie 1 9 19,  astfel cum ea este compusă prin Tractatul cu 
Austria din 10 Septemvrie 1 9 1 9, partea VIII ,  Anexa II, § 2 ;  această Comi
siune este desemnată în articolele de mai jos cu numele de Comisiunea de 
reparaţiuni şi va asigura întrebuinţarea acestor sume conform regulelor sta
bilite mai înainte. 

Plăţile cari trebuesc făcute în numerar în baza dispoziţiunilor de mai sus, 
vor putea fi oricând primite de către Comisiunea de reparaţiuni în urma pro
punerii Comisiunii interaliate, sub formă de bunuri mobiliare şi imobiliare, 
de mărfuri, de drepturi şi concesiuni în teritoriu bulgar sau în afară de acest 
teritoriu, de vase, obligaţiuni, acţiuni sau valori de orice natură sau monedă 
a Bulgariei sau a altor State ; valoarea lor de înlocuire faţă de aur va fi fixată 
de către însăşi Comisiunea de reparaţiuni în mod just şi drept. 

Comisiunea de reparaţiuni va ave a dreptul în orice moment de a pune în 
vânzare sau de a întrebuinţa în orice alt mod bonuri-aur puse în gaj asupra 
plăţilor de făcut de către Bulgaria. Stabilind totalul nominal al acestor bonuri, 
ea va ţine seamă de dispoziţiunile articolelor 1 22, 1 23 ş i  1 29 ale prezentei 
părţi, va lua avizul Comisiunii interaliate şi nu va putea depăşi în nici un caz 
totalul sumelor în capital datorite încă de către Bulgaria. 

Bulgaria se obligă în acest caz de a remite Comisiunii de reparaţiuni 
prin mijlocirea Comisiunii interaliate, cantităţile de bonuri necesare în anu
mite condiţiuni de formă, de număr, de capital şi de mijloace de plată ce vor 
fi fixate de Comisiunea de reparaţ iuni. 

Aceste bonuri vor constitui obligaţiune directă din partea Guvernului 
bulgar ; dar toate dispoziţiunile relative la destinaţia lor vor fi fixate de către 
Comisiunea interaliată. Aceasta din urmă va percepe asupra vărsămintelor 
S:!mestriale, datorite de către Bulgaria pentru executarea prezentului articol, 
sumele necesare la plata dobânzilor şi la amortizarea bonurilor precum şi a 
oricăror alte sarcini ce decurg din ele. Soldul eventual va continua să fie vărsat 
în contul Comisiunii de reparaţiuni. 

Aceste bonuri vor fi libere de orice taxe şi sarcini de orice natură aplicate 
sau cari ar putea fi aplicate în Bulgaria. 

Articolul 1 22 

Comisiunea interaliată va trebui, din când în c ând să procedeze la exa
minarea resurselor şi a capacităţii de producţiune a Bulgariei şi, după ce va fi 
dat reprezentanţilor acesteia dreapta facultate de a fi ascultaţi,  ea va avea 
toate puterile de a propune Comisiunii de reparaţiuni, fie o reducere a vre
uneia din plăţile de efectuat de către Bulgaria, fie reportul acestei plăţi,  fie 
reducerea sumei globale datorită de Bulgaria. 

Comisiunea de reparaţ iuni va avea dreptul , în urma unui vot luat cu 
majoritate, şi în limita propunerilor Comisiunei interaliate, de a proceda la 
orice reducere sau la orice report al datoriei. 

Articolul 1 23 

Bulgaria va avea facultatea, ca peste vărsămintele ei semestriale, să 
efectueze, la orice epocă , plăţi ce vor trebui să fie deduse din suma totală a 
datoriei sale consistând în capital. 
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Articolul 124 

Bulgaria recunoaşte validitatea transfertului către Puterile aliate şi aso
ciate, a tuturor creanţelor Germaniei, Austriei, Ungariei şi Turciei asupra 
Bulgariei, astfel după cum s'a prevăzut la articolul 261 al Tractatului de Pace 
cu Germania şi în articolele corespunzătoare ale Tractatelor cu Austria, Unga
ria şi Turcia. 

Totuşi fiind dat că Puterile aliate şi asociate au ţ inut seama de aceste 
creanţe pentru a fixa totalul sumelor ce urmează a fi plătite de către Bulgaria 
pentru executarea articolului 1 2 1 , se obligă să nu mai formuleze în această 
privinţă nici o reclamaţiune faţă de ea. 

Art icolul 1 25 

În afară de !plăţile prevăzute la articolul 1 2 1 ,  Bulgaria se obligă să res
titue, în condiţiunile stabilite de către Comisiunea interaliată , obiectele de 
orice fel şi valorile ridicate, confiscate şi sechestrate din teritoriile invada te 
ale Greciei, României sau Serbiei, când identificarea lor pe teritoriul Bul
gariei va fi posibilă, exceptându-se vitele pentru care se va proceda, conform 
articolulu i 1 27 .  

În acest scop, Guvernele Greciei, României şi  al  Statului Serbo-Croato
Sloven vor face cunoscut Comisiunei interaliate, în termen de patru luni, 
cu începere dela punerea în vigoare a prezentului Tractat, lista obiectelor 
şi valorilor ce pot fi identificate, pentru care vor putea face dovada că au 
fost ridicate din teritoriile invadate, şi care pot fi regăsite pe teritoriul bul
gar ; vor comunica în acelaş timp toate lămuririle de natură să permită des
coperirea şi identificarea lor. 

Guvernul bulgar se obligă să înlesnească, prin toate mijloacele ce-i stau 
în putere, căutarea ziselor obiecte şi valori, şi să promulge în cele trei luni 
ce vor urma punerei în vigoare a prezentului Tractat, o lege obligând, sub 
pedepsele prevăzute pentru tăinuire, pe supuşii ( ressortissants) bulgari să 
declare toate obiectele şi valorile având această provenienţă şi cari se găsesc 
în posesiunea lor. 

Articolul 1 26 

Bulgaria se obligă să regăsească şi să restitue fără intârziere, şi în mod 
respectiv Greciei, României şi Statului serba-croato-sloven, toate documen
tele sau arhivele şi toate obiectele prezentând un interes arheologic, istoric 
sau artistic, cari au fost ridicate din teritoriile acestor ţări în cursul răs
boiului. 

Toate conflictele născute intre Puterile mai sus arătate şi Bulgaria cu 
privire la proprietatea acestor diferite bunuri vor fi supuse unui arbitru, 
care va fi desemnat de Comisiunea interaliată şi a cărui hotărîre va fi defi
nitivă. 

Articolul 1 27 

Bulgaria se mai obligă să predea Greciei, României şi Statului serbo
croato-sloven în cele şase luni cari vor urma după punerea în vigoare a 
prezentului Tractat, categoriile şi cantităţile de vite enumerate mai jos. 

163 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Tauri ( 18 luni la 3 ani) 
Vaci cu lapte (2 la 6 ani) 
Cai şi epe (3 la 7 ani) 
Catâri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
Boi de jug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
Oi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Grecia 
--

15 
1.5-00 

2.250 
450 

1 .800 
Q.OtlO 

Statul 
România Serbo-Croato-SI.o-rea 

60 50 
6.000 6.000 
5.250 5.000 
1 .05-0 I .OOO 
:uoo i OOO 

D.00-0 1 2.000 

Predarea acestor animale se va efectua în locurile pe care Guvernele 
respective le vor fi desemnat. Animalele vor fi supuse, înaintea predării 
lor, la inspecţiunea. unor agenţi desemnaţi de către Comisiunea interaliată, 
cari vor trebui să se asigure că ele sunt în stare normală de sănătate şi de 
condiţiune. 

Nici o sumă nu va fi creditată Bulgariei din această cauză. Animalele 
vor fi considerate ca date drept restituire pentru animalele ridicate de Bul
garia, în cursul răsboiului, din teritoriile ţărilor mai sus arătate. 

În afară de predările mai sus prevăzute, Comisiunea interaliată va avea 
facultatea, dacă întrevede posibiliatea, de a acorda Greciei, României şi 
Statului Serbo-Croato-Sloven, în cei doi ani ce vor urma după punerea în 
vigoare a prezentului Tractat, cantitatea de vite ce-ar socoti-o justificată ; 
valoarea acestor predări va fi trecută în creditul Bulgariei . 

Articolul 128 

Drept compensaţiune specială pentru distrugerile făcute în minele de 
cărbuni situate în teritoriul sârb, ocupat de către armatele bulgare, Bulgaria. 
se obligă, sub rezerva dispoziţiunii finale a prezentului articol, să. predea 
Statului serbo-croato-sloven, în timp de cinci ani, c u  începere dela punerea 
în vigoare a prezentului Tractat, câte 50.000 de tone de cărbuni pe an, prele
vate asupra producţiunii minelor Statului bulgar dela Pernik. Aceste predări 
vor fi efectuate franco pe vagon la fruntaria serbo-croato-slovenă pe linia 
Pirot- Sofia. 

Valoarea acestor predări nu va fi trecută în creditul Bulgariei şi nu va fi 
imputată asupra datoriei prevăzute la articolul \ 2 1 .  

Totuş, aceste predări nu vor fi efectuate decât după aprobarea Comisiu
nii interaliate, care va aprecia în mod suveran în ce măsură. ele ar fi de natură 
să st ânjenească vieaţ a economică a Bulgariei. 

Articolul 129 

Sunt t recute în creditul Bulgariei, la i.itlul obligaţiunilor sale de repara
t iune : · 

Ori ce sume datorite, pe care Comisiunea de reparaţiuni va socoti că 
trehuesc trecute în creditul Bulgariei conform Părţii VIII (Clause financiare) ,  
a Părţii IX (Clause economice) , a Părţii X I  (Porturi, căi pe apă şi căi , 
ferate) a prezentului Tractat .  

Articolul 1 30 
Spre a înlesni Bulgariei executarea obligaţiunilor ce cad in sarcina ei , 

conform dispoziţiunilor prezentului Tractat , o Comisiune interaliată va fi 
constituită la Sofia în cel mai scurt timp după punerea în vigoare a Tracta
tului de faţă. 
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Comisiunea va fi compusă din trei membri numiţi în mod respectiv de 
către Guvernele Imperiului Britanic, al Franţei şi al Italiei. Fiecare din Pute
rile reprezentate în Comisiune va avea dreptul de a se retrage din ea după un 
preavis de şase luni notificat Comisiunii. 

Bulgaria va fi reprezentată printr'un comisar care va fi convocat la şedin
ţele Comisiunii, ori de câte ori aceasta o va crede necesar, dar care nu va avea 
dreptul de vot. 

Această Comisiune va fi constituită în forma şi va avea puterile stipulate 
prin prezentul Tractat , inclusiv Anexa prezentei Părţi. 

Comisiunea va avea fiinţă atâta timp cât nu vor fi fost achitate toate 
sumele datorite de Bulgaria drept executare a prezentei Părţi a Tractatului 
de fată.  

Membrii Comisiunii se vor bucura de aceleaşi drepturi ş i  imunităţi diplo
matice, de care se bucură în Bulgaria agenţii diplomatici acreditaţi în regulă 
de Puterile amice. 

Guvernul bulgar se obligă să promulge, în cele şase luni ce vor urma 
după punerea în vigoare a prezentului Tractat, o lege prevăzând toate puterile 
necesare funcţionării acestei Comisiuni. Textul acestei legi va trebui să fie 
aprobat în mod prealabil de către Puterile reprezentate în Comisiune. El va 
trebui să fie redactat conform cu principiile şi regulele formulate în Anexa 
prezentei Părţi precum şi cu ori ce alte dispoziţiuni, ce s'ar referi la această 
ch estiune, înserate în prezentul Tractat. 

Articolul 1 3 1  

Bulgaria se obligă să adopte, să promulge ş i  să menţie în vigoare ori ce 
legislaţie, regulament sau decret ce ar putea fi necesare pentru a asigura 
completa executare a stipulaţiunilor prezentei Părţi. 

A n  e x  ă 

1". Comisiunea va alege în fiecare an un preşedinte dintre membrii ei : 
ea îşi va fixa singură normele de lucru şi modul de procedare. 

Fiecare din membrii ei va avea dreptul să desemneze un supleant însăr
cinat să-l înlocuiască în absenţa sa. 

Hotărârile vor fi luate cu majoritate, afară de cazul când prezentul Trac
tat ar prevedea în mod expres un vot unanim. Abţinerea este considerată ca 
un vot dat contra propunerii în discuţiune. 

Comisiunea va numi agenţi şi funcţionari pe cari îi va socoti necesari 
pentru executarea sarcinei sale. 

Cheltuielile Comisiunii vor fi achitate de Bulgaria ; ele vor fi preluate 
în primul rând asupra sumelor cari trebuesc vărsate Comisiunii. Lefurile 
membrilor Comisiunii vor fi stabilite pe baze drepte în urma unor înţelegeri 
cari vor avea loc din când în când între Guvernele reprezentate în Comisiune. 

2°. Bulgaria se obligă să dea membrilor, reprezentanţilor şi agenţilor 
Comisiunii, toate puterile necesare pentru a vizita şi inspecta, de câte ori va fi 
nevoie, toate locurile, toate lucrările şi întreprinderile publice situate în Bul
garia, şi să procure zisei Comisiuni toate documentele şi lămuririle pe care 
aceasta le-ar putea cere. 

3°. Guvernul bulgar se mai obligă de a pune la dispoziţiunea Comisiunii, 
cu ocazia fiecărui vărsământ semestrial, sumele necesare în franci aur, sau 
orice altă monedă pe care o va hotărî Comisiunea, spre a o pune în măsură 
de a efectua la timp plăţile necesare pentru a face faţă obligaţiunii ci de â 
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repara precum şi celorlalte obligaţiuni ce cad asupra Bulgariei în virtutea 
prezentului Tractat. 

Legea relativă la funcţionarea Comisiunii va conţine lista impozitelor, 
veniturilor (existente sau de creat) , socotite ca îndestulătoare pentru acope
rirea sumelor mai sus arătate. Această listă va cuprinde toate veniturile sau 
încasările ce vor proveni din concesiunile cari au fost sau cari vor fi acordate 
pe teritoriul bulgar în vederea exploatării minelor, zăcămintelor sau carierelor 
şi din executarea de lucrări publice sau din toate monopolurile de fabricaţiune 
sau de Yânzare a tuturor articolelor în Bulgaria. Ea va putea fi modificată 
din când în când cu consimţământul unanim al Comisiunii. 

Dacă , la o epocă oarecare, veniturile puse la dispoziţia Comisiunii sunt 
găsite insuficiente, Guvernul bulgar se obligă să-i pună la dispoziţie alte veni
turi. Dacă , într'un termen de trei luni după cererea care îi va fi adresată în 
acest scop de către Comisiune, Guvernul bulgar nu-i pune la dispoziţie veni
turi suficiente, Comisiunea va avea dreptul de a înscrie pe această listă veni
turi suplimentare existente sau de înfiinţat, şi Guvernul bulgar se obligă să 
promulge în acest scop toate legile necesare. 

In caz de neîndeplinire de către Bulgaria a obligaţiunilor prevăzute de 
articolele 1 2 1  şi 1 30 şi prin prezenta Anexă, Comisiunea va avea dreptul de 
a asigura, în măsura şi pentru durata pe care ea o va fixa, controlul, gestiu
nea şi perceperea acestor impozite şi venituri, de a deţine şi de a achita pro
dusul lor, şi, după ce se va fi scăzut cheltuielile de administrare şi de perce
pere, de a vărsa produsul net în creditul comptului de reparaţiuni al Bulgariei, 
sub rezerva tuturor drepturilor de prioritate stipulate în prezentul Tractat. 

Bulgaria se obligă în cazul eventual al acestei intervenţiuni a Comisiunii, 
de a recunoaşte drepturile şi puterile acesteia, de a se conforma hotărârilor 
ei şi de a-i urma instrucţiunile. 

4°. Comisiunea va. avea dreptul de a lua asupra ei, de acord cu Guvernul 
bulgar şi independent de orice îndeplinire de către acesta din urmă, a execu
tării obligaţ iunilor sale, controlul administrarea şi perceperea oricăror impo
site. 

5°. CQrnisiunea va as.igura de asemenea executarea ori căror alte însăr
cinări cari ar pute-e să-i fie atribuite prin prezentul Tractat. 

6°. Nici un membru al Comisiunii nu va fi responsabil, decât numai faţă 
de Guvernul care l'a desemnat, pentru orice act sau omisiune decurgând din 
funcţiunea sa. Nici unul din Guverg.ele aliate sau asociate nu-şi ia nici o răs
pundere pentru comptul vreunui alt Guvern. 

Partea VIII 

CLAUSE FINANCIARE 

Articolul 1 32 

Fără a se aduce vre-o atingere dispoziţiunilor articolului 1 38 şi sub rezerva 
derogaţiunilor cari vor putea fi acordate în urma unei hotăriri luate în unani
mitate la articolul 1 30, Partea VII (Reparaţiuni) a prezentului Tractat, un 
privilegiu de primul rang va fi stabilit asupra tuturor bunurilor şi veniturilor 
Bulgariei, pentru regularea reparaţiunilor şi celorlalte sarcini rezultând din 
prezentul Tractat sau din Tractatele şi Convenţiunile complimentare sau din 
înţelegerile încheiate între Bulgaria şi Puterile aliate şi asociate în timpul 
Armistiţiului semnat la 29 Septemvrie 1 9 1 8 .  
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Până la 1 Mai 1 9 2 1 ,  Guvernul bulgar nu va putea exporta aur sau să 
dispună de el, şi va interzice ca aurul să fie exportat sau să se dispună de el 
fără autorizarea prealabilă a Comisiunii interaliate. 

Articolul 1 33 

Costul total al întreţinerii tuturor armatelor aliate şi asociate în teri
toriile ocupate ale Bulgariei ,  după cum sunt delimitate în prezentul Tractat, 
va fi în sarcina Bulgariei cu începere dela semnarea Armistiţiului din 29 Sep
temvrie 1 9 1 8  şi până la punerea în vigoare a prezentului Tratat. întreţinerea 
armatelor cuprinde subsistenţa oamenilor şi animalelor, locuinţa şi cantona
mentul, soldele şi accesoriile, lefurile şi salariile, încazarmarea, încălzitul, 
îmbrăcămintea, echipamentul, harnaşamentul, armamentul şi materialul ru
lant, serviciile aeronauticei, tratamentul bolnavilor şi răniţilor, serviciile 
veterinare şi ale remontei, serviciile de transporturi de orice natură (precum 
pe cale ferată,  maritimă sau fluvială, camioane, automobile) , comunicaţiu
nile şi corespondenţele, şi în general toate serviciile administrative şi tech
nice, a căror funcţionare este necesară la prepararea trupei, la menţinerea 
efectivelor lor şi puterii lor militare. 

Rambursarea tutulor cheltuielilor cari intră în categoriile de mai sus, 
întrucât ele corespund unor cumpărături sau rechiziţiuni făcute de Guver
nele aliate şi asociate în teritoriile ocupate, va fi plătită de Guvernul Bulgar, 
Guvernelor aliate şi asociate în orice monedă care are curs legal în Bulgaria. 
În toate cazurile în care un Guvern aliat sau asociat va fi achitat aceste 
cumpărături sau rechiziţiuni în teritoriu ocupat într'o altă monedă decât cea 
bulgară, aceste cheltuieli îi vor fi rambursate în monedă bulgară pe corsul 
schimbului admis în genere la data acestei rambursări sau pe un curs con
Yenit. 

Toate celelalte cheltuieli enumerate mai sus vor fi rambursate în moneda 
ţării creditoare. 

Articolul 134  

Prin faptul dobândirii de teritorii otomane cedate în virtutea Tracta
tului dela Constantinopole din 1 9 1 3, sau de teritorii a căror cedare este con
firmată prin Tractatul de faţă, Bulgaria se obligă a lua în sarcina ei o parte 
din datoria publică otomană externă din înainte de răsboi şi îşi ia îndatorirea 
de a plăti, în comptul sumelor necesare pentru asigurarea plăţii acestei părţi 
din datoria otomană şi pentru timpul cât teritoriile cedate au fost puse sau 
rămân sub suveranitatea ei, anumite sume pe cari le va putea fixa în urmă o 
Comisiune ce va fi numită pentru a determina în ce măsură cedarea de teri
torii otomane va atrage obligaţiunea de a contribui la această datorie. 

Articolul 1 35 

Ordinea de prioritate în care Bulgaria va trebui să facă faţă obligaţiu
nilor financiare cari rezultă pentru dânsa din articolele 1 32, 133 şi 1 34 din 
această parte este fixată după cum urmează : 

1°. Costul armatelor de ocupaţie astfel cum e definit la articolul 1 33 
din Partea de faţă ; 

2°. Plata părţei din datoria publică otomană externă dinainte de răsboi 
care va putea fi atribuită Bulgariei prin Tractatul de faţă sau prin Tractate 
şi Convenţiuni complimentare prin faptul cedării Bulgariei a teritoriilor cari 
au aparţinut Imperiului Otoman ; 
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3°. Suma la care se urcă reparaţiw1ile ce rezultă din Tractatul de faţă 
sau din Tractate şi Convenţiuni complimentarii. 

Articolul 1 36 

Bulgaria confirmă predarea întregului material predat sau care urmează 
a fi predat Puterilor aliate şi asociate ca executare a Armistiţiului din 29 Sep
ternvrie 1 9 1 8  şi recunoaşte dreptul Puterilor aliate şi asociate asupra acestui 
material. 

Se va trece în creditul Bulgariei, scăzându-se din sumele datorate pentru 
reparaţiuni Puterilor aliate şi asociate, valoarea preţuită de Comisiunea repa
raţiunilor, prevăzută la articolul 1 2 1 ,  Partea VII (Reparaţiuni) din Tractatul 
de faţă, lucrând prin mijlocirea Comisiunei interaliate, a materialului arătat 
mai sus, în privinţa căruia Comisiunea reparaţiunilor ar socoti că din cauza 
caracterului său nemilitar, valoarea lui să fie trecută în creditul Bulgariei. 

Nu se vor trece în creditul Bulgariei bunurile aparţinînd Guvernebr aliate 
şi asociate sau supuşilor lor (ressortissan!s), înapoiate sau pred3.te astfel cum 
erau (a l'identique), pentru executarea Convenţiunei de Armistiţiu. 

Articolul 1 3 7 

Dispoziţiunile precedente nu aduc nici o ştirbire dreptului pe care îl au 
fiecare din Puterile aliate şi asociate de a dispune de activurile şi de proprie
tăţile inamice cari se găsesc sub jurisdicţiunea lor în momentul punerii in vi
goare a Tractatului de faţă. . 

. 

Articolul 1 38 

Drepturile şi afectările speciale instituite pentru împrumuturile contrac
tate de Statul bulgar sau garantate de el înainte de I August 1 9 1 4  sunt men
ţinute fără nici o modificare. 

Articolul 1 39 

ln ceeace priveşte împrumutul contractat de Bulgaria în Germania în 
Iulie 1 9 1 4 , Comisiunea de reparaţiuni va putea cere să i se cedeze, conform 
articolelor 235 şi 260 din Tractatul de pace cu Germania, semnat la 28 Iunie 
1 9 1 9, şi articolelor corespunzătoare din Tractatele cu Austria şi Ungaria, 
toate drepturile, interesele şi titlurile de orice fel cari au fost concedate unor 
supuşi (ressortissants) germani, austriaci şi ungari prin contractele şi conven
ţiunile privitoare la acest împrumut. Guvernul bulgar îşi ia îndatorirea de 
a întrebuinţa toate mijloacele ce-i stau în putere spre a înlesni această cedare. 
Pe lângă aceasta, el se obligă de a transfera Comisiunei de reparaţiuni, într'un 
termen de şase luni după punerea în vigoare a Tractatului de faţă, toate drep
turile, interesele şi titlurile de orice fel deţinute de supuşii (ressortissants) 
bulgari , în virtutea aceloraşi contracte şi convenţiuni de împrumut. Valoarea 
tuturor drepturilor, intereselor şi titlurilor deţinute de supuşi (ressortissants) 
bulgari va fi fi�ată de Comisiunea de repa:aţiuni şi trec.ut� de ea î� creditul 
Bulgariei, socotind-o asupra sumelor datonte ca reparaţmni. Bulgana va lua 
sarcina de a indemniza pe supuşii (ressortissants) ei deposedaţi prin execu
tarea articolului de faţă. 

In cazul când s'ar face transferarea drepturilor, intereselor şi titlurilor, 
menţionată mai sus, indiferent de dispoziţiunile articolului precedent, Comi-
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siunea de reparaţiuni va avea dreptul de a modifica termenii contractelor 
şi convenţiunilor privitoare la împrumut şi de a încheia ori ce convenţiuni 
complimentare cari ar părea necesare, cu condiţiunea, însă, de a nu se aduce 
nici un prejudiciu :  1° .  acelora din drepturi cari au fost acordate prin contrac
tele şi convenţiunile de împrumut altor persoane decât supuşilor (rcssortis
sants) germani, austriaci, unguri sau bulgari ; 2°. tuturor drepturilor ale purtă
torilor de bunuri de Tezaur bulgare emise în Franţa, în 1 9 1 2  şi 1 9 1 3  şi rambursa
bile din produsul primei operaţiuni financiare pe care o va face Bulgaria . 
ln urma acordului intre părţi, diferiţii interesaţi vor putea fi rambursaţi 
fie· ·în bani, fie prin titluri ale împrumutului. 

Nici o învoială privitoare la împrumut şi la contractele şi convenţiunile 
complimentare nu va putea fi încheiată fără ca Comisiunea interaliată să fi 
fost consultată. Comisiunea interaliată va lucra în calitate de reprezentant 
al Comisiunii de reparaţiuni în tot ceeace priveşte împrumutul, ori de câteori 
acesta din urmă va fi hotărît astfel. 

Articolul 1 40 

Dispoziţiunile cuprinse în Partea de faţă nu pot atinge în nici un mod ga
jurile sau ipotecile constituite în mod regulat, in folosul Puterilor aliate şi 
asociate sau al supuşilor (ressortissants) lor, de elitre Guvernul bulgar sau de 
către supuşii (ressortissants) săi asupra bunurilor şi veniturilor ce le aparţin, 
în toate cazurile în cari constituirea acestor gajuri şi ipoteci ar fi anterioare 
stării de răsboi intre Bulgaria şi fiecare din Puterile interesate, afară de cele 
în cari modificările acestor gajuri şi ipoteci sunt prevăzute în mod expres în 
dispoziţiunile Tractatului de faţă sau ale Tractatelor şi Convenţiunilor compli
mentare. 

' 

Articolul 1 4 1  

Puterile cesionare de teritorii bulgare, în conformitate cu Tractatul de 
faţă, se obligă de a-şi lua asupra lor sarcina unei părţi din Datoria publică 
bulgară astfel cum ea exista la 1 1  Octomvrie 1 9 15 ,  împreună cu partea din 
Datoria public ă otomană externă dinainte de răsboi luată de Bulgaria în 
sarcina sa, în condiţiunile fixate de articolul 1 34.  

Comisiunea reparaţiunilor, lucrând prin mijlocirea Comisiunei inter
aliate, va determina suma Datoriei publice bulgare la 1 1  Octomvrie 1 9 15; 
ţinând seamă pentru datoria contractată duFă 1 August 19 14 ,  numai de partea 
din această Datorie care nu a fost întrebuinţată de Bulgaria pentru a pregăti 
răsboiul de agresiune. 

Partea din datoria publică bulgară a cărei sarcină trebuie să şi-o insu
şască fiecare Putere cesionară va fi acea pe care Principalele Puteri aliate şi 
asociate, lucrând prin mijlocirea Comisiunei interaliate, o vor socoti echita
bilă, ţinând seamă de raportul ce există între veniturile teritoriilor cedate şi 
totalul veniturilor Bulgariei pentru media celor trei ani financiari compleţi, 
cari au precedat răsboiul balcanic ( 1 9 1 2) .  

Articolul 142  

Puterile cesionare de t eritorii bulgare, in conformitate cu Tractatul de 
faţă, vor dobândi toate bunurile şi proprietăţile cari aparţin Guvernului 
bulgar şi sunt situate în zisele teritorii. 
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Valoarea bunurilor şi proprietăţilor dobândite va fi fixată de Comisiunea 
reparaţiunilor şi trecută de ea in creditul Bulgariei, sau in al Turciei dacă e 
vorba de bunuri şi proprietăţi cedate Bulgariei prin Tractatul dela Constan
tinoP.ole din 1 9 1 3, şi in debitul Puterei care le dobândeşte. 

În inţelesul articolului de faţă, se vor socoti ca bunuri şi proprietăţi 
ale Guvernului bulg ar toate proprietăţile Coroanei .  

Articolul 143  

Bulgaria renunţă la orice beneficiu ce ar rezulta pentru ea din stipulaţiu
nile inscrise in Tractatele din Bucureşti şi dela Brest-Litowsk din 1 9 1 8  şi in 
Tractatele şi Convenţiunile complimentarii. 

Pe lângă aceasta, ea işi ia îndatorirea de a transfera, in mod respectiv, 
fie României, fie Principalelor Puteri aliate şi asociate, după cum va fi cazul, 
toate instrumentele monetare, bani, valori şi instrumente, negociabile sau pro
duse, pe cari le-a primit spre executarea ziselor Tractate. 

Sumele in bani cari trebuiesc plătite şi instrumentele monetare, valorile 
şi produsele de orice fel cari trebuiesc predate sau transferate in virtutea stipu
laţiunilor articolului de faţă, vor fi întrebuinţate de către Principalele Puteri 
aliate şi asociate conform cu modalităţile ce se vor determina ulterior de către 
zisele Puteri. 

Articolul 144 

Guvernul bulgar se obligă de a nu pune nici un obstacol dobândirii, de 
către guvernele german, austriac, ungar sau turc, oricăror drepturi şi interese 
pentru supuşii (ressortissants) germani, austriaci, unguri sau turci, în orice 
întreprindere de utilitate publică sau in orice concesiune din Bulgaria, care 
ar putea să fie reclamate de comisiunea de reparaţiuni conform Tractatelor 
de pace incheiate intre Guvernele german, austriac, ungar sau turc şi Puterile 
aliate şi asociate. 

Articolul 1 45 

Bulgaria işi ia indatorirea de a transfera Comisiunii de reparaţiuni toate 
creanţele sau drepturile de reparaţiuni ale Bulgariei, sau pe ale supuşilor (res
sortissants) sau cari au lucrat in numele său, asupra Germaniei, Austriei, 
Ungariei sau Turciei, ori asupra supuşilor (ressortissants) lor şi in deosebi 
toate creanţele sau drepturile la reparaţiuni cari rezultă sau vor rezulta 
pentru ea din executarea angajamentelor ce au fost luate între ea şi aceste 
Puteri în timpul răsboiului. 

Orice sumă pe care Comisiunea de reparaţiuni o va putea percepe pe baza 
acestor creanţe sau drepturi la reparaţiuni, va fi trecută în creditul Bulgariei 
şi socot ită asupra sumelor datorate ca reparaţiuni. 

Articolul 1 46 

Orice obligaţiune de a plăti în numerar, spre executarea Tractatului de 
faţă, se va considera că trebuie plătită in aur şi, în lipsa unor stipulaţiuni 
contrarii inserate in Tractatul de faţă sau în Tractatele şi Convenţiunile com
plementarii, se va plăti după alegerea creditorilor, în livre sterline plătibile 
la Londra, în dolari aur ai Statelor Unite ale Americei plătibili la New-York, 
în franci aur plătibili la Paris sau in lire aur plătibile la Roma. 
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· ln vederea executării dispoziţiunilor articolului de faţă, s'a convenit ca 
monedele de aur de mai sus să aibă greutatea şi titlul legalmente stabilite 
la  1 Ianuarie 1 9 14  pentru fiecare din ele. 

Partea IX 

Secţiunea I 

Relaţiuni comerciale 

capitolul T 

CLAUZE ECONOMICE 

Regulamentare, Taxe şi Restricţiuni vamale 

Articolul 14  7 

Bulgaria îşi ia îndatorirea de a nu supune mărfurile, produsele naturale 
sau fabricate ale vreunuia din Statele aliate sau asociate, importate pe teri
toriul bulgar, oricare ar fi locul de unde sosesc, la drepturi vamale sau sarcini, 
inclusiv impozitele interne, altele sau mai ridicate decât acelea la cari sunt 
supuse aceleaşi mărfuri, produse naturale sau fabricate ale oricăruia din zisele 
State sau ale unei alte ţări străine. 

Bulgaria nu va menţine sau nu va impune nici o prohibire sau restric
ţiune la importul pe teritoriul bulgar a oricăror mărfuri, produse naturale sau 
fabricate ale teritoriilor oricărui Stat aliat sau asociat, ori din ce loc ar sosi 
ele, dacă acele prohibiri sau restricţiuni nu se aplică şi la importul aceloraşi 
mărfuri, produse naturale sau fabricate ale oricăruia din zisele State sau ale 
Yreunei alte ţări străine. 

Articolul 1 48 

Bulgaria se mai obligă ca, în ceeace priveşte regimul de import, să nu 
stabilească diferenţe în detrimentul comerţului vreuneia din Statele aliate 
sau asociate faţă de vreun altul din zisele State, sau faţă de vreo altă ţară 
străină, nici chiar prin mijloace indirecte, precum sunt acelea cari rezultă 
din regulamentarea sau procedura vamală, sau din metodele de verificare şi 
de analiză, sau din condiţiunile de plata drepturilor vamale, sau din metodele 
de clasificare sau de interpretare a tarifelor, sau din exerciţiul monopolului. 

Articolul 1 4i;' 

ln ceeace priveşte ieşirea, Bulgaria îşi ia îndatorirea de a nu supune 
mărfurile, produsele naturale sau fabricate exportate din teritoriul bulgar 
în teritoriile oricăruia din Statele aliate sau asociate, la drepturi de vamă sau 
sarcini, inclusiv pentru impozite interne, altele, sau mai urcate decât acelea 
plătite pentru aceleaşi mărfuri exportate în oricare din zisele State sau în 

vreo ţară străină. 
Bulgaria nu va menţine sau nu va impune nici o prohibire sau restricţiune 

pentru exportul oricăror mărfuri expediate din teritoriul bulgar vreunuia din 
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Statele aliate sau asociate care nu s'ar aplica şi exportului aceloraşi mărfuri 
produse naturale sau fabricate expediate in vreun altul din zisele State sau în 
vreo ţară străină oarecare. 

Articolul 1 50 

Orice favoare, imunitate sau privilegiu cu privire la import, export sau 
transit de mărfuri, care ar fi acordat de Bulgaria vreuneia din Statele aliate 
sau asociate, sau vreunei alte ţări străine, vor fi simultan şi în mod necon
diţional întinse la toate Statele aliate sau asociate, fără ca pentru aceasta să 
fi e nevoie de vreo cerere sau compensaţiune. 

Articolul 1 5 1  

Într'un termen de un an, incepând dela punerea în vigoare a Tracta 
tului de faţă, taxele impuse de Bulgaria importaţiunilor Puterilor aliate şi 
asociate nu vor put�r fi superioare taxelor celor mai favorabile cari erau apli
cate pentru importaţiunile în Bulgaria la data de 28 Iulie 1 9 1 4. 

Plata în valoarea aurului a taxelor vamale se va putea aplica importa
ţiunilor lor, sub rezerva articolului 1 50, în toate cazurile în cari, în virtutea 
legii bulgare, această plată in aur era . exigibilă la da ta de 28 Iulie 1 9 14 ,  cu 
condiţiunea ca valoarea conversiunii biletelor aur să fie fixată în mod periodic 
de comisiunea de reparaţiuni. 

.. 

capitolul II 

Tratamentul navigaţiunii 

Articolul 1 52 

În ceeace priveşte pescuitul, cabotajul şi remorcacea maritimă, vasele 
şi bastimentele Statelor aliate şi asociate vor beneficia în Bulgaria, chiar în 
apele teritoriale bulgare, de tratamentul ce va fi acordat vaselor şi basti
mentelor naţiunii celei mai favorizate. 

Articolul 1 53 

ln ce priveşte vasele şi bastimentele cari aparţin unor State aliate şi 
asociate, certificatele şi documentele de orice fel privitoare la vase şi basti
mente, cari erau recunoscute valabile de Bulgaria înainte de răsboiu, sau cari 
vor putea fi în urmă recunoscute valabile de principalele State maritime, vor 
fi recunoscute de Bulgaria ca valabile şi ca echivalente certificatelor corespun- · 
zătoare liberate vaselor şi bastimentelor bulgare. 

În acelaş mod vor fi recunoscute certificatele şi documentele liberate 
vaselor şi bastimentelor lor de Guvernele noilor State, fie că ele au ori nu 
un litoral maritim, cu condiţiunea ca aceste certificate şi documente să fie 
liberate conform uzurilor în genere întrebuinţate în principalele State 
man time. 

Înaltele Părţi Contractante se învoesc a recunoaşte pavilionul vaselor 
oricărei Puteri aliate sau asociate care nu are litoral maritim, când vasele sunt 
înregistrate într'un anume loc determinat situat pe teritoriul ei ; acest loc 
va constitui portul de înregistrare pentru aceste vase. 
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Capitolul III 

Concurenţa neleală 

Articolul 1 54 

Bulgaria se îndatorează să ia toate măsurile legislative sau administrative 
necesare pentru a garanta produsele naturale sau fabricate originare din 
vreuna din Puterile aliate sau asociate în contra oricărei forme de concurenţă 
neleală în tranzacţiile comerciale. 

Bulgaria se obligă să reprime şi să oprească prin sechestrare, sau prin 
orice alte sancţiuni potrivite, importul şi exportul, precum şi fabricarea, cir
culaţiunea, vinderea şi punerea în vânzare în interiorul ţării a tuturor pro
duselor sau mărfurilor cari poartă pe ele, sau pe învelitoarea lor imediată, 
sau pe ambalajul lor exterior, mărci, · nume, inscripţiuni sau orice semne, 
comportând, în mod direct sau indirect, indicaţiuni false asupra originei, 
speţei, naturei sau calităţilor specifice ale acestor produse sau mărfuri. 

Articolul 1 55 

Bulgaria, cu condiţiunea ca un tratament reciproc să-i fie acordat, în 
această materie, se obligă să se conformeze legilor, precum şi deciziunilor admi
nistrative şi judiciare luate în conformitate cu aceste legi, în vigoare într'o 
ţară aliată sau asociată şi notificate în mod regulat Bulgariei de către autori
tăţile competente, determinând sau reglement ând dreptul la o denumire 
regională pentru vinurile sau spirtoasele produse în ţara căreia aparţine 
regiunea, sau condiţiunile în cari întrebuinţarea unei denumiri regionale poate 
fi autorizată ; de asemenea importul, exportul, precum şi fabricaţiunile circu
laţiunea, v ânzarea sau punerea în vânzare a produselor sau mărfurilor având 
denumiri regionale contrarii legilor sau deciziunilor sus amintite, vor fi inter
zise de Bulgaria şi reprimate prin măsurile prescrise în articolul precedent. 

capitolul IV 

Tratamentul supuşilor (ressortissants) Puterilor aliate şi asociate 

Articolul 1 56 

Bulgaria îşi ia îndatorirea : 
a) să nu impună supuşilor (ressortissants) Puterilor 'aliate şi asociate, 

în ceeace priveşte exercitarea meseriei, profesiunii, comerţului şi industriei, 
nici o excludere care n'ar fi de asemenea aplicabilă turulor străinilor fără 
excepţiune ; 

b) �ă nu supună pe supuşii ( ressortissants) Puterilor aliate şi asociate, 
în ceeace priveşte drepturile arătate la paragraful a, la nici un regulament 
sau restricţiune care în mod direct sau indirect ar putea atinge stipulaţiunile 
zisului paragraf, sau cari ar fi diferite sau mai puţin avantajoase decât acele 
cari se aplică străinilor supuşi (ressortissants) ai naţiunii celei mai favorizate ;  

c) să nu supună pe supuşii (ressortissants) Puterilor aliate şi asociate, 
precum şi bunurile, drepturile şi interesele lor, inclusiv societăţile sau asocia
ţiunile în cari ei sunt interesaţi, la nici o sarcină, taxă ori impozite directe sau 
indirecte, altele sau mai urcate decât cele cari sunt sau cari vor putea fi 

173 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



impuse supuşilor (ressortissants) săi ori bunurilor, drepturilor sau intereselor 
lor sau naţionalilor vreunei Puteri mai favorizate, ori bunurilor, drepturilor 
sau intereselor acestora ; 

d) să nu impună supuşilor (ressortissants) vreuneia din Puterile aliate 
şi asociate vreo restricţiune care nu era aplicabilă supuşilor (ressortissants) 
acestor Puteri la 1 Iulie 1 9 1 4, afară numJ.i dacă aceeaş restricţiune n'ar fi 
impusă şi propriilor săi naţionali. 

Articolul 1 57 

Supuşii (ressortissants) Puterilor aliate şi asociate se vor bucura pe teri
toriul bulgar de o protecţiune constantă pentru persoana lor, bunurile, drep
turile şi interesele lor şi vor ave3. acces liber în faţa tribunalelor. 

Articolul 1 58 

Bulgaria îşi ia îndatorirea să recunoască noua naţionalitate care ar fi 
fost sau va fi dobândită de supuşii (ressortissants) săi potrivit legilor Pu
terilor aliate sau asociate şi conform deciziunilor autorităţilor competinte ale 
acestor Puteri, fie pe cale de naturalizare, fie prin efectul unei clauze a unui 
Tradat precum şi să desfacă din toate punctele de vedere pe aceşti supuşi 
(ressortissants), în virtutea acestei dcbândiri de naţionalitate nouă, de orice 
legământ faţă de Statul lor de origină. 

Articolul 1 59 

Puterile aliate şi asociate vor putea numi consuli generali, consuli, vice
consuli şi agenţi consulari în oraşele şi porturile Bulgariei. Bulgaria se îndato
rează să aprobe numirea acestor consuli generali, consuli, vice-consuli şi agenţi 

, consulari ale căror nume îi vor fi notificate şi să-i admită a-şi îndeplini func
ţiunile conform regulelor şi uzanţelor obişnuite. 

Capitolul V 

Clauze gen eralt: 

Articolul 1 60 

Obligaţiunile impuse Bulgariei prin capitolul I, şi prin articolul 1 52 din 
capitolul II de mai sus vor înceta de a mai avea tărie cinci ani după data 
punerii în vigoare a Tractatului de faţă, afară dacă nu rezultă contrariul din 
text sau dacă Consiliul Societăţii Naţiunilor nu decide, cu cel puţin două
sprezece luni înainte de expirarea acestei perioade, că aceste obligaţiuni vor 
fi menţinute pentru o perioadă următoare cu sau fără modificări. 

Articolul 1 56 din Capitolul IV va rămîne în vigoare după această peri
oadă de cinci ani, cu sau fără modificări, pentru o perioadă, dacă e cazul, 
pe care eventual o va fixa majoritatea Consiliului Societăţii Naţiunilor şi 
care nu va putea depăşi cinci ani. 
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Articolul 1 6 1  

Dacă Guvernul bulgar va face comerţ internaţional, n u  va avea, din 
acest punct de vedere, nici nu va fi considerat ca avînd vreunul din dreptu
rile, privilegiile sau imunităţile suveranităţii. 

Secţiunea II 

Tractate 

Articolul 1 62 

Îndată după punerea în vigoare a Tractatului de faţă şi sub rezerva dispo
ziţiunilor ce el cuprinde, tractatele, convenţiunile şi acordurile multilaterale 
cu caracter economic sau tehnic, enumerate mai jos şi în articolele cari urmează, 
vor fi singurele ce se vor aplica între Bulgaria şi acele din Puterile aliate şi 
asociate cari figurează ca părţi : 

t° Convenţiunea de la 1 1  Octomvrie 1909, privitoare la circulaţiunea 
internaţională a automobilelor ; 

2° Acordul de la 1 5  Maiu 1 886, relativ la plumbuirea vagoanelor supuse 
vămii, şi Proto colul din 1 8  Maiu 1907 ; 

3° Acordul din 1 5  Maiu 1 886, privitor la unitatea tehnică a drumurilor 
de fier ; 

4° Convenţiunea de la 5 Iulie 1 890, relativă la publicarea tarifelor vamale 
şi la organizarea unei Uniuni internaţionale pentru publicarea tarifelor 
vamale ; 

5° Convenţiunea din 20 Maiu 1 875, privitoare la unificarea şi perfecţio
narea sistemului metric ; 

6° Convenţiunea din 29 Noemvrie 1 906, relativă la unificarea formulei 
medicamentelor eroice ; 

7° Convenţiunea din 7 Iunie 1905, privitoare la crearea unui institut 
internaţional agricol la Roma ; 

8° Înţelegerea din 9 Dectmvrie 1907, pentru crearea Oficiului interna
ţional de igienă publică la Paris. 

Articolul 1 63 

Îndată după punerea în vigoare a Tractatului de faţă, Înaltele Părţi 
Contractante vor aplica din nou Convenţiunile şi învoirile arătate mai jos, 
atît cit îi privesc , Bulgaria luîndu-şi angajamentul să observe stipulaţiunile 
particulare conţinute în articolul de faţă : 

Convenţiuni poştale : 

Convenţiunile şi î nţelegerile Uniunii poştale universale, semnate la Viena, 
la 4 Iulie 189 1 .  

Convenţiunile ş i  înţelegerea Uniunii poştale semnate la Washington, 
la 15 Iunie 1 8 9 7. 

Convenţiunile şi înţ elegerile Uniunii poştale semnate la Rcma, la 
26 Maiu 1906. 
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Convenţiuni telegrafice : 

Convenţiunile telegrafice internaţionale semnate la Petersburg, la 
10/22 Iulie 1 875. 

Regulamentele şi tarifele hotărite de Conferinţa telegrafică internaţio
nală de la Lisabona din 1 1  Iunie 1908. 

Bulgaria se obligă să nu refuze consimţământul său la încheierea cu 
nouile State a înţelegerilor speciale prevăzute de convenţiunile şi înţelegerile 
privitoare la Uniunea poştală universală şi la Uniunea telegrafică internaţio
nală din care fac parte sau la care aderă nouile State. 

Articolul 1 64 

Îndată după punerea în vigoare a Tractatului de faţă, Înaltele Părţi 
Contractante vor aplica din nou, întrucît aceasta le priveşte, Convenţiunea 
radio-telegrafică internaţională din 5 Iulie 19 12, Bulgaria luîndu-şi angaja
mentul să observe regulele provizorii cari îi vor fi indicate de către Puterile 
aliate şi asociate. 

Dacă, în cursul celor cinci ani ce vor urma după punerea în vigoare a 
Tractatului de faţă, s'ar încheia o convenţiune pentru regularea relaţiunilor 
radio-telegrafice internaţionale care să înlocuiască convenţiunea din 5 Iulie 
1 9 12, noua convenţiune va lega Bulgaria, chiar în cazul cînd ea ar fi refuzat, 
fie să ia parte la întocmirea convenţiunii, fie să o semneze. 

Această nouă convenţiune va înlocui de asemenea regulele provizorii 
în vigoare. 

Articolul 1 65 

Pînă la încheierea unei noui convenţiuni privitoare la pescuitul în apele 
Dunărei, destinată a înlocui Convenţiunea din 29 Noemvrie 1 90 1 ,  regimul 
tranzitoriu ce se va institui va fi fixat de un arbitru desemnat de comisiunea 
europeană a Dună re i. 

Articolul 1 66 

Bulgaria se obligă ca, înainte de expirarea unui termen de douăsprezece 
luni de la intrarea în vigoare a Tractatului de faţă : 

1° să adere cu formele prescrise la Convenţiunea internaţională de la 
Paris din 20 Martie 1883 pentru protecţiunea proprietăţii industriale, revi
zuită la Washington, la 2 Iunie 1 9 1 1 ,  precum şi la Convenţiunea internaţio
nală de la Berna din 9 Septemvrie 1 886 pentru protecţiunea operelor literare 
şi artistice, revizuită la Berlin, la 1 3  Noemvrie 1908, şi la Protocolul !adiţional 
dela Berna din 20 Martie 1 9 1 4  ; 

2° să recunoască şi să protejeze proprietatea industrială, literară şi artis
tică a supuşilor ( ressortissants) Ţărilor alia te şi asocia te prin dispoziţiuni 
legislative efective luate în conformitate cu principiile ziselor convenţiuni. 

În afară de aceasta şi în mod independent de obligaţiunile prevăzute 
mai sus, Bulgaria se obligă a asigura mai departe recunoaşterea şi protecţiu
nea tuturor proprietăţilor industriale, literare sau artistice ale supuşilor (res
sortissants) fiecăreia din Ţările aliate sau asocia te într-un mod cel puţin tot 
atît de larg ca pînă la data de 28 Iulie 1 9 14 şi în aceleaşi condiţiuni. 

Articolul 1 6  7 

Bulgaria îşi ia îndatorirea de a adera la convenţiunile sau acordurile 
enumerate mai jos sau de a le ratifica : 

1 76 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



1° Convenţiunile din 1 4  Martie 1 884, din 1 Decemvrie 1886 şi din 23 Mar
tie 1 887 şi Protocolul de închidere din 1 Iulie 1887 relative la protectiunea 
cablurilor submarine ; 

' 

2° Convenţiunea din 3 1  Decemvrie 1 9 1 3  privitoare la unificarea statis
ticelor comerciale ; 

3° Convenţiunile din 23 Septemvrie 1 9 1 0  relative la unificarea unor anu
mite regule în materie de abordaj , de asistenţă şi de salvare maritimă ; 

4° Convenţiunea din 2 1  Decemvrie 1 904 privitoare la scutirea pentru 
vasele spitale de drepturile şi taxele din porturi ; 

5° Convenţiunea din 26 Septemvrie 1 906 relativă la suprimarea muncii 
de noapte pentru femei ; 

6° Convenţiunea din 26 Septemvrie 1906 privitoare la suprimarea între
buinţării fosforului alb la fabricarea chibriturilor ; 

7° Convenţiunile din 1 8  Mai 1904 şi din 4 Mai 1 9 1 0  privitoare la repre
siunea comerţului de carne vie ; 

8° Convenţiunea din 4 Mai 1 9 1 0  privitoare la suprimarea publicaţiunilor 
pornografice ; 

9° Convenţiunile sanitare din 30 Ianuarie 1 892, din 15 Aprilie 1 893, din 
3 Aprilie 1 894, din 1 9  Martie 1 897 şi din 3 Decemvrie 1903 ; 

10° Convenţiunile din 3 Noemvrie 1 88 1  şi 1 5  Aprilie 1 889, privitoare l a  
măsurile de luat în contra filoxerei ; 

1 1° Convenţiunea din 1 9  Martie 1902 relativă la protecţiunea pasărilor 
folositoare agriculturii. 

Articolul 168 

Fiecare din Puterile aliate sau asociate, călăuzindu-se după principiile 
generale sau după stipulaţiunile particulare ale Tractatului de faţă, va noti
fica Bulgariei convenţiunile bilaterale de orice natură a căror intrare în vigoare, 
faţă de dînsa, o va cere Bulgariei. 

Notificarea prevăzută în articolul de faţă va fi făcută fie direct, fie prin 
mijlocirea unei alte puteri. Se va răspunde de primire de către Bulgaria în 
scris. Data reintrării în vigoare va fi aceea a notificării. 

Puterile aliate sau asociate îşi iau între ele îndatorirea de a nu face să 
reintre în vigoare cu Bulgaria decît convenţiun ile sau tractatale cari sunt con
forme cu stipulaţiunile Tractatului de faţă. 

Notificarea va menţiona eventual acele dispoziţiuni din aceste conven
ţiuni sau tractate cari, nefiind în conformitate cu stipulaţiunile Tractatului 
de faţă, nu vor fi considerate ca reint rate în vigoare . 

In caz de diverginţă de păreri, Societatea Naţiunilor va fi chemată să se 
pronunţe. 

Se acordă Puterilor aliate sau asociate un termen de şase luni dela pune
ea în vigoare a Tractatului de faţă, pentru a proceda la notificare. 

Nu vor fi reintrate în vigoare între Puterile aliate şi asociate de o parte 
şi Bulgaria de alta, decât numai convenţiunile şi tractatele bilaterale cari vor 
face obiectul u nei asemenea notificări ; toate celelalte sunt şi vor rămâne 
abrogate. 

Regulele de mai sus sunt aplicabile tuturor convenţiunilor bilaterale sau 
tractatelor bilaterale existente între toate Puterile aliate şi asociate şi Bulga
ria, chiar dacă zisele Puteri aliate şi asociate nu au fost în stare de răsboiu 
cu ea . 
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Articolul 1 69 

Bulgaria recunoaşte că sunt şi rămin abrogate prin Tractatul de faţă 
toate tractatele, convenţiunile sau acordurile ce a încheiat cu Germania, 
Austria, Ungaria sau Turcia dela 1 August 1 9 1 4  până la punerea în vigoare 
a Tractatului de faţă. 

Articolul 1 70 

Bulgaria se obligă a asigura de plin drept Puterilor aliate şi asociate, pre
cum şi funcţionarilor şi supuşilor ( ressortissants) ziselor Puteri, folosinţa 
tuturor drepturilor şi avantajelor de orice natură pe cari ea le-a putut con
ceda Germaniei, Austriei, Ungariei sau Turciei, sau funcţionarilor şi supuşi
lor (ressortissants) acestor State, prin tractate, convenţiuni sau acorduri, 
încheiate înainte de 1 August 1 9 1 4, at âta timp c ât ac este tractate, conven
ţiuni sau acorduri vor fi în vigoare. 

Puterile aliate şi asociate îşi rezervă dreptul de a primi sau nu folosinţa 
acestor drepturi şi avantaje. 

Articolul 1 7 1  

Bulgaria recunoaşte ca fiind şi rămânând abrogate toate tractatele, con
venţiunile sau înţelegerile ce a încheiat, îna inte de 1 August 1 9 1 4  sau 
dela această dată până la punerea în vigoare a Tractatului de faţă, cu Rusia 
sau cu orice Stat ori Guvernământ al cărui teritoriu constituia mai înainte 
o parte a Rusiei, cât şi cu România, după 15 August 1 9 1 6, până la punerea 
în vigoare a Tractatului de faţă. 

Articolul 1 72 

În cazul când, dela 1 August 1 9 1 4, o Putere alia tă sau asociată, Rusia, 
sau un Stat ori Guvern al cărui teritoriu constituia mai înainte o parte a 
Rusiei, ar fi fost constrâns în urma unei ocupaţiuni militare, prin orice alt 
mijloc sau pentru orice altă cauză, să acorde sau să se lase să se acorde 
printr'un act emanat dela o autoritate publică oarecare, concesiuni, privilegii 
şi favoruri de orice natură ar fi, Bulgariei sau unui supus (ressortissant) bul
gar, aceste concesiuni, privilegii şi favoruri sunt anulate de plin drept prin 
Tractatul de faţă. 

Toate sarcinile sau indemnizările ce ar putea e ventual rezulta din această 
anulare nu vor fi suportate, în nici un caz, de către Puterile aliate şi asociate, 
nici de Puterile, Statele, Guvernele sau autorităţile pub lice pe cari articolul 
de faţă le desleagă de angajamentele lor. 

Articolul 1 7  3 

Îndată după punerea în vigoare a Tractatului de fa ţă, Bulgaria se obligă 
de a face ca Puterile aliate şi asociate, precum şi supuşii (ressortissants) lor 
să beneficieze de plin drept de drepturile şi de foloasele de orice natură con
cedate de ea, dela 1 August 1 9 1 4  şi pănă la punerea în vigoare a Tractatului 
de faţă, prin tractate, convenţiuni sau înţelegeri, unor State nebeligerante 
sau supuşilor (ressortissants) acestor State, atâta timp c ât aceste tractate, 
convenţiuni sau înţelegeri vor rămîne în vigoare. 
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Articolul 1 74 

Acele din Înaltele Părţi Contractante cari n'ar fi semnat încă, sau cari, 
după ce au semnat, n'ar fi ratificat încă Convenţiunea asupra opiumului, 
semnată la Haga, în 23 Ianuarie 1 9 1 2, se învoiesc spre a pune această Conven
ţiune în vigoare şi în acest scop a face legislaţia necesară îndată ce va fi cu 
putinţă şi, cel mai t ârziu, în cele 12 luni cari vor urma după punerea în vigoare 
a Tractatului de faţă. 

În afară de acestea, Înaltele Părţi contractante mai convin, ca acelea din
tre ele cari n'au ratificat încă zirn Convenţiune, ratificarea Tractatului de faţă 
să echivaleze în toate privinţele cu această ratificare şi cu semnarea Protoco
lului special deschis la Haga în conformitate cu hotăririle Conferinţei a treia 
asupra op ium ului, ţinută în 1 9 1 4  Fentru punerea în vigoare a zisei Conven
ţiuni. 

Guvernul Republicei franceze va comunica Guvernului Ţărilor-de-Jos 
o copie certificată conformă cu procesul-verbal de depunerea ratificărilor 
Tractatului de faţă şi va invita Guvernul Ţărilor-de-Jos să accepte şi să pri
mească acest document drept depunere a ratificărilor Convenţiunii din 
23 Ianuarie 1 9 1 2  şi drept semnare a Protocolului adiţional din 1 9 14 .  

Articolul 1 75 

Imunităţile şi privilegiile supuşilor străini, precum şi drepturile de juris: 
dicţiune şi de protecţiune consulare atribuite în Bulgaria Puterilor aliate şi 
asociate, în virtutea capitulaţiunilor şi uzanţelor, precum şi în virtutea trac
tatelor, vor putea face obiectul unor convenţiuni speciale intre fiecare dintre 
Puterile aliate şi asociate interesate şi Bulgaria. 

În ceeace priveşte avantajele menţionate mai sus, Principalele Puteri 
aliate sau asociate vor beneficia în Bulgaria de tratamentul naţiunii celei ma 
favorizate. 

Puterile aliate şi asociate interesate îşi iau intre ele îndatorirea de a nu 
încheia decât convenţiuni conforme cu stipulaţiunile Tractatului de faţă. 
În caz de diverginţă de Făreri intre ele, Societatea Naţiunilor va fi chemată 
să se pronunţe. 

Secţiunea 111 

D a t o r i i  

Articolul 1 76 

Se vor reglementa prin mijlocirea oficiilor de verificare şi compensare, 
cari vor fi constituite de fiecare din Înaltele Părţi contractante intr'un ter
men de trei luni, cu începere dela data notificării prevăzută la aliniatul e 
de mai jos, următoarele categorii de obligaţiuni pecuniare : 

1 °  Datoriile exigibile înainte de răs boi şi datorate de supuşii (ressortis
sants) uneia din Puterile Contractante, cari işi au reşedinţa pe teritoriul 
acestei Puteri, către supuşii unei Puteri adverse având reşedinţa pe teritoriul 
acestei Puteri ; 

2° Datoriile devenite exigibile in cursul răsboiului, şi datorite supuşilor 
(ressortissants) uneia din Puterile contractante având reşedinţa pe teritoriul 

acestei Puteri şi rezultând din transacţiuni sau din Contracte încheiate cu 
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supuşii (ressortissants) unei Puteri adverse având reşedinţa pe teritoriul aces
tei Puteri, a căror executare totală sau parţială a fost suspendată prin faptul 
stării de răs boi ; 

3° Dobânzile exigibile înainte şi în cursul răsboiului, şi datorite un ui 
supus (ressortissant) al uneia din Puterile Contractante, provenind din valori 
emise sau retrase de o Putere adversă, cu condiţia ca plata acestor dobânzi 
către supuşii (ressortissants) acestei Puteri sau către neutri să nu fi fost sus
pendată în timpul răsboiului ; 

4° Capitalurile rambursabile înainte şi în cursul răsboiului, plătibile supu
şilor (ressortissants) uneia din Puterile Contractante, reprezentând valori 
emise de o Putere adversă, cu condiţia ca plata acestui capital către supuşii 
(ressortissants) acestei Puteri sau către neutrii să nu fi fost suspendată în 
cursul războiului. 

Tot ce va rezulta din lichidările bunurilor, drepturilor şi intereselor ina
mice arătate în Secţiunea IV şi în Anexa sa vor fi comptate în moneda şi pe 
cursul prevăzute mai jos la aliniatul d, de către oficiile de verificare şi compen
sare şi vor fi întrebuinţate de către aceste oficii în condiţiunile prevăzute de 
zisa Secţiune şi Anexă. 

Operaţiunile de cari se vorbeşte în acest articol vor fi efectuate după 
următoarele princiRii şi în conformitate cu Anexa Secţiunii de faţă : 

a) Fiecare din Înaltele Părţi contractante va interzice, îndată după pune
rea în vigoare a Tractatului de faţă, toate plăţile, acceptabile de plăţi  şi în 
general toate comunicările între părţile interesate, cu privire la lichidarea 
ziselor datorii, în alt mod decât prin mijlocirea oficiilor de verificare şi de 
compensare arătate mai sus ; 

b) Fiecare din Înaltele Părţi contractante va fi respectiv răspunzătoare 
de plata ziselor datorii ale naţionalilor săi, afară de cazul când debitorul era, 
înainte de răsboi, în stare de faliment, în deconfitură sau în stare de insolvabi
litate declarată sau dacă datoria era în sarcina unei societăti ale cărei afaceri 
au fost lichidate în cursul răsboiului conform legislaţiei ex�epţionale de răs
boi. Cu toate acestea datoriile locuitorilor din teritoriile invadate sau ocupate 
de inamic înainte de armistiţiu nu vor fi garantate de Statele din cari fac 
parte aceste teritorii ; 

c) Sumele datorite supuşilor ( ressortissants) uneia din Puterile contrac
tante de către supuşii ( ressortissants) unei Puteri adverse vor fi puse în 
debitul of ici ului de verificare şi de compensare al ţării debitorului şi vărsate 
c1editorului de către oficiul că.reia aparţine acesta din urmă ; 

d) Datoriile vor fi plătite sau creditate în moneda aceleia dintre Puterile 
aliate şi asociate (inclusiv coloniile şi protectoratele Puterilor aliate, Domi
nion-urile britanice şi India),  care va fi interesată .  Dacă datoriile vor trebui 
să fie regulate în orice altă monedă, ele vor fi plătite sau creditate în moneda 
Puterii aliate sau asociate interesate (colonie, protectorat, Dominion britanic 
sau India). Conversiunea se va face pe cursul schimbului dinaintea răsboiului. 

Pentru ·aplicarea acestei dispoziţiuni, se consideră că cursul schimbului 
dinaintea răsboiului este egal cu media cursurilor transporturilor telegrafice 
ale Puterii aliate sau asociate interesate în cursul lunii ce a precedat imediat 
deschiderea ostilităţilor dintre zisa Putere interesată şi Bulgaria. 

În cazul când un contract ar stipula în mod expres un curs fix pentru 
conversiunea monedei, în care obligaţiunea este exprimată în moneda Puterei 
aliate sau asociate interesate, dispoziţiunea de mai sus, relativă al cursul 
schimbului, nu va fi aplicabilă. 

în ceeace priveşte Polonia şi Statul Ceho-Slovac, Puteri noui create, 
moneda de plată şi cursul schimbului, aplicabile la datoriile de plătit sau de 
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creditat se vor fixa de către Comisiunea de reparaţiuni prevăzute în Partea 
VII (Reparaţiuni) , afară numai dacă Statele interesate nu vor fi ajuns mai 
dinainte la o înţelegere pentru regularea chestiunilor în suspensie ; 

e) Prescripţiunile articolului de faţă şi ale Anexei aci alăturate nu se 
vor aplica între Bulgaria de o parte şi oricare din Puterile aliate sau asociate, 
dinainte la o înţelegere pentru regularea chestiunilor în suspensie ; 

e) Prescripţiunile articolului de faţă şi ale Anexei aci alăturate nu se 
· vor aplica între Bulgaria de o parte şi oricare din Puterile aliate sau asociate, 

coloniile lor şi ţările de protectorat, sau vreunul din Domninion-urile britanice, 
sau India de altă parte, afară numai dacă într'un termen de o lună dela data 
depunerii ratificării Tractatului de faţă de către Puterea respectivă sau a Bul
depunerii ratificării pe seama acestui Dominion sau a Indiei, nu se va fi făcut 
gariei o notificare în acest scop de către Guvernele vreunei Puteri aliate sau 
asociate, Dominion britanic sau al Indiei după cum va fi cazul ; 

f) Puterile aliate şi asociate cari au aderat la acest articol şi la Anexa 
aci alăturată, se vor putea înţelege între ele ca acestea să se aplice supuşilor 
(ressortissants) lor respectivi stabiliţi pe teritoriul lor, în ceeace priveşte 
raporturile dintre aceşti supuşi ( ressortissants) şi supuşii ( ressortissants) 
bulgari. în acest caz plăţile făcute prin aplicarea dispoziţiunii de faţă vor 
face obiectul schimbului de plăţi dintre oficiile de verificare şi compensare 
aliate şi asociate interesate. 

A n e x ă  

§ 1 

Fiecare din Înaltele Părti Contractante va crea într'un termen de trei 
luni, cu începere dela data notificării prevăzută la articolul 176, § e, un „Ofi
ciu de verificare şi compensare'' pentru plata şi acoperirea datoriilor inamice. 

Se vor putea creia Oficii locale pentru o parte din teritoriile Înaltelor 
Părţi Contractante. Aceste Oficii vor lucra în aceste teritorii ca şi Oficiile 
centrale ; însă toate raporturile cu Oficiul stabilit în ţara adversă vor avea 
loc prin mijlocirea Oficiului central. 

§ 2 

În Anexa de faţă prin cuvintele „datorii inamice" se înţeleg obligaţiu
nile pecuniare arătate la întâiul paragraf al articolului 176 ; prin „debitor i 
inamici" persoanele cari datoresc aceste sume ; prin „creditori inamici" per
soanele cărora ele sunt datorite ; prin „Oficiu creditor" Oficiul de verificare 
şi compensare care funcţionează în ţara creditorului, şi prin „Oficiu debitor" 
Oficiul de verificare şi de compensare care funcţionează în ţara debitorului. 

§ 3 

înaltele Părţi Contractante vor sancţiona infracţiunile la dispoziţiunile 
paragrafului a ale articolului 176 cu pedepsele prevăzute actualmente, în 
legislaţiunea lor, pentru comerţul cu inamicul. Ele vor interzice de asem2nea 
pe teritoriul lor orice acţiune în justiţie privitoare la plata datoriilor inamice, 
în afară de cazurile prevăzute în Anexa de faţă. 
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§ 4 

Garanţia guvernamentală prevăzută la paragraful b al articolului 176 
se aplică, atunci când acoperirea nu poate fi ,  pentru orice cauză ar fi ,  afară 
de cazul cînd după legislaţia ţării debitorului datoria ar fi fost prescrisă în 
momentul declarării răsboiului sau dacă în acel moment debitorul se găsea 
în stare de faliment, în deconfitură sau în stare de insolvabilitate declarată 
sau dacă datoria era în sarcina unei societăţi ale cărei afaceri au fost lichidate 
conform legislaţiei excepţionale de răsboi. în acest caz, procedura prevăzută 
de Anexa de faţă se va aplica la plata repartiţiunilor. 

Termenele „în stare de faliment, în deconfitură" se referă la aplicarea 
legislaţiunilor cari prevăd aceste situaţiuni juridice. Expresiunea „în stare 
de insolvabilitate declarată" are aceeaşi semnificare ca în dreptul englez. 

§ 5 

C reditorii vor notifica Oficiului creditor, în termen de 6 luni dela data 
înfiinţării sale, sumele ce-i sunt datorite şi vor procura acestui Oficiu toate 
documentele şi desluşirile ce li se vor cere. 

înaltele Părţi Contractante vor lua toate măsurile de cari va fi nevoie 
pentru a urmări şi pedepsi înţelegerile frauduloase (collusions) cari s'ar putea 
stabili între creditorii şi debitorii inamici. Oficiile îşi vor comunica toate indi
caţiunile şi informaţhmile ce ar putea ajuta la descoperirea şi pedepsirea unor 
asemenea înţelegeri frauduloase. 

înaltele Părţi Contractante vor înlesni pe c ât va fi posibil comunicarea 
poştală şi telegrafică, pe cheltueala părţilor şi prin mijlocirea Oficiilor, între 
debitorii şi creditorii dornici de a ajunge la o înţelegere asupra sumei datcr 
riei lor. 

Oficiul creditor va notifica Oficiului debitor toate datoriile cari îi vor fi 
fost declarate. Oficiul debitor va face cunoscut, în timp util, Oficiului credi
tor datoriile recunoscute şi datoriile contestabile. În acest din urmă caz. 
Oficiul debitor va menţiona motivele nerecunoaşterii datoriei. 

§ 6 

Când o datorie va fi fost recunoscută, în întregime sau în parte, Oficiul 
debitor va credita îndată cu suma recunoscută pe Oficiul creditor, care va fi. 
în acelaş timp, înştiinţat despre acest credit. 

§ 7 

Datoria va fi considerată ca recunoscută în întregimea ei, iar suma va fi 
imediat trecută în creditul Oficiului creditor, afară numai dacă într'un ter
men de trei luni dela primirea notificării ce i-a fost făcută (afară de o prelun
gire a acestui termen acceptată de Oficiul creditor) , Oficiul debitor n'ar înştiinţa 
că datoria nu este recunoscută. 

§ 8 

în cazul când datoria nu va fi recunoscută, în total sau în parte, ambele 
Oficii vor examina chestiunea, de comun acord, şi vor încerca să împace păr
ţile. 
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§ 9 

Oficiul creditor va plăti particularilor creditori sumele puse în creditul 
său, întrebuinţând în acest scop fondurile puse la dispoziţiunea sa de către 
Guvernul ţării sale şi în condiţiunile fix:ate de acest Guvern, operând în spe
cial orice reţinere socotită trebuincioasă pentru acoperirea riscurilor, a chel
tuelilor sau drepturilor de comision. 

§ 10 

Orice persoană care va fi  reclamat plata unei datorii inamice a cărei 
sumă nu va fi fost recunoscută în întregime sau în parte va trebui să plă
tească Oficiului, drept amendă, o dobîndă de 5% asupra părţii nerecunoscute 
a datoriei. Asemenea, orice persoană care va fi refuzat pe nedrept să recunoască 
în întregime sau în parte o datorie ce i se reclamă va trebui să plătească, 
drept amendă, o dobândă de 5% asupra totalului pentru care refuzul său 
nu va fi fost recunoscut ca justificat. 

Această dobândă va fi datorată cu începere din ziua expirării termenului 
prevăzut la paragraful 7 până în ziua în care reclamaţiunea va fi fost recu
noscută ca nejustificată sau datoria va fi fost plătită .  

Oficiile, fiecare în  ceeace î l  priveşte, vor urmări incassarea amenzilor 
arătate mai sus şi vor fi răspunzătoare în cazul când aceste amenzi nu vor 
putea fi incassate. 

Amenzile vor fi puse în creditul oficiului advers, care le va păstra drept 
contribuţiune la cheltmelile de ex:ccutare ale dispoziţiunilor prezente. 

§ 1 1  

Bilanţul operaţiunilor dintre Oficii se va stabili la fiecare trei luni, iar 
soldul va fi regulat de Statul debitor în termen de o lună şi printr'un vărsă
mînt efectiv în numerar. 

Totuş, soldurile ce ar fi datorate de una sau de mai multe Puteri aliate 
sau asociate vor fi reţinute până la plata integrală a sumelor datorate Puterilor 
aliate sau asociate ori supuşilor ( ressortissants) lor, în urma şi din pricina 
răsboiului. 

În vederea înlesnirii discuţiunii între Oficii, fiecare din ele va avea un 
Reprezentant în oraşul in care va funcţiona celălalt. 

§ 1 3  

Afară de o excepţiune motivată, afacerile se vor disctua pe cât va fi cu 
putinţă în biurourile Oficiului debitor. 

§ 14  

Prin aplicarea articolului 176, paragraful b ,  Înaltele Părţi Contractante 
sunt răspunzătoare de plata datoriilor inamice ale supuşilor ( ressortiassnts) 
lor debitori. 

Oficiul debitor va trebui deci să crediteze Oficiul creditor pentru toate 
datoriile recunoscute, chiar atunci cînd incassarea dela particularul debitor 
ar fi fost imposibilă. Guvernele vor trebui totuş să dea Oficiului lor toată 
puterea necesară spre a urmări încasarea creanţelor recunoscute. 
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ln mod excepţional, datoriile recunoscute datorate de persoane cari 
au suferit pagube de răsboi nu vor fi înscrise în creditul Oficiului creditor 
decât atunci cînd li se va fi plătit indemnitatea ce le-ar putea fi datorată 
pentru aceste pagube. 

§ 1 5  

Fiecare Guvern va  garanta cheltuielile Oficiului instalat pe  teritoriul 
său, inclusiv lefurile personalului. 

§ 1 6  

ln caz de dezacord între cele două Oficii asupra realităţii datoriei sau 
în caz de conflict între debitorul şi creditorul inamici sau între Oficii, con
testaţia va fi supusă unui arbitraj (dacă părţile consimt la aceasta şi în 
condiţiunile fix.ate de ele de comun acord) sau adusă înaintea tribunalului 
arbitral mix.t prevăzut la Secţiunea VI de mai jos. 

Contestaţiunea poate fi totuş supusă jurisdicţiunii Tribunalelor de drept 
comun ale domiciliului debitorului în urma cererii Oficiului creditor. 

§ 17  

Sumele atribuite de Tribunalul arbitral mixt, de  Tribunalele de drept 
comun sau de Tribunalul de arbitraj vor fi acoperite prin mijlocirea Oficiilor, 
ca şi cum aceste sume ar fi fost recunoscute ca datorate de către Oficiul 
debitor. 

§ 1 8  

Guvernele interesate vor desemna un agent însărcinat să introducă 
cererile la Tribunalul arbitral mixt în contul oficiului său. Acest agent va 
exercita un control general asupra mandatarilor sau avocaţilor supuşilor 
( ressortissants) ţării sale. 

Tribunalul judecă pe temeiul documentelor. El poate totuşi să asculte 
părţile cari se vor înfăţişa în persoană sau reprezentate, după dorinţa lor, 
ie prin mandatari admişi de ambele Guverne, fie prin agentul arătat mai sus, 

fare are puterea de a interveni asistând ca parte, precum şi de a redeschide 
ci susţine cererea la care dânsa ar fi renunţat. 

§ 1 9  

Oficiile interesate vor da Tribunalului arbitral mixt toate informaţiunile 
şi documentele ce le vor avea în posesiunea lor, pentru a permite Tribuna
lului să decidă repede asupra afacerilor ce-i sunt supuse. 

§ 20 

Apelurile uneia din părţi contra deciziunii unite a celor două Oficii atrag 
după sine în sarcina apelantului consemnarea unei sume, care nu se restituie 
decât atunci când prima deciziune este reformată în favoarea apelantului 
şi pe măsura câştigului de cauză al acestuia din urmă, adversarul său trebuind 
în. acest caz să fie condamnat într'o egală proporţiune la daune şi cheltuieli. 
Consemnaţiunea poate fi înlocuită printr'o cauţiune acceptată de Tribunal. 
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Pentru toate afacerile supuse Tribunalului se va percepe o taxă de 
5% asupra sumelor în litigiu. Afară de o hotărîre contrară a Tribunalului, 
obligaţia de mai sus va fi în sarcina părţii care pierde. Această obligaţiune 
se va cumula cu consemnarea arătată mai sus. Ea este de asemenea inde
pendentă de cauţiune. 

Tribunalul poate atribui uneia din Părţi daune şi interese până la suma 
la care se ridică cheltmelile procesului. 

Orice sumă datorată prin aplicarea paragrafului de faţă va fi trecută în 
creditul Oficiului părţii care a câştigat şi va face obiectul unui cont separat. 

§ 21  

În vederea unei grabnice rezolviri a afacerilor, se va ţine seamă, la 
numirea personalului oficiilor şi tribunalului arbitral mixt, de cunoaşterea 
limbii din ţara adversă interesată. 

Oficiile vor putea să corespundă în mod liber între ele şi să-şi transmită 
documente scrise în limba fiecăruia. 

§ 22 

Afară de un acord contrariu între Guvernele interesate, datoriile vor 
produce dobânzi în condiţiunile următoare : 

Nu se va plăti nici o dobîndă pentru sumele datorate ca dividende, 
dobânzi sau alte plăţi periodice reprezentînd dobânda capitalului. 

Cuantumul dobânzii va fi de 5% pe an, afară numai dacă, în virtutea 
unui contract, a legii sau a uzurilor locale, creditorul ar trebui să primească 
o altă dobândă. În acest caz se va aplica această dobândă. 

Dobânzile vor curge din ziua deschiderii ostilităţilor sau din ziua sca
denţei, dacă datoria de incassat a devenit exigibilă în cursul răsboiului, şi 
până în ziua în care suma datorată va fi fost trecută în contul Oficiului cre
ditor. 

Dobânzile, încrucât sunt datorate, vor fi considerate ca datorii recunos
cute de Oficii şi vor fi trecute, în aceleaşi condiţiuni, în contul Oficiului 
creditor. 

§ 23 

Dacă, în urma unei deciziuni a Oficiilor sau a Tribunalului arbitral 
mixt, o reclamaţiune nu este considerată ca intrând în cazurile prevăzute 
la articolul 176,  creditorul va avea facultatea de a urmări acoperirea creanţei 
sale înaintea Tribunalelor de drept comun sau pe orice altă cale de drept. 

Cererea adresată Oficiului întrerupe prescripţiunea. 

§ 24 

înaltele Părţi Contractante consimt să considere deciziunile Tribuna
lului arbitral mixt ca definitive şi să le facă obligatorii pentru supuşii (res
sortissants) lor. 

§ 25 

Dacă un Oficiu creditor refuză să notifice oficiului debitor o reclamaţiune 
sau să îndeplinească un act de procedură prevăzut în Anexa de faţă, pentru 
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a se ţine seamă pentru tot sau în parte de o cerere care îi va fi fost notificată 
în  regulă, el va fi ţinut să libereze creditorului un certificat indicând suma 
reclamată, iar zisul creditor va avea facultatea de a urmări acoperirea creanţei 
în faţa Tribunalelor de drept comun sau pe orice altă cale de drept. 

Secţiunea IV 

Bunuri, drepturi şi interese 

Articolul 1 77 

Chestiunea bunurilor, drepturilor şi intereselor private în ţară inamică 
va fi rezolvată în conformitate cu principiile stabilite în Secţiunea de faţă 
şi cu dispoziţiunile Anexei aci alăturate. 

a) Măsurile excepţionale de război şi măsurile de dispoziţie, astfel cum 
sunt definite în Anexa aci alăturată ,  paragraful 3, luate de Bulgaria, cu 
privire la bunurile, drepturile şi interesele supuşilor (ressortissants) Puterilor 
aliate şi asociate, inslusiv societăţile şi asociaţiunile în cari aceşt isupuşi fres
sortissants) erau interesaţi, vor fi imediat ridicate sau oprite, aceasta în 
ipoteza cînd lichidarea lor nu va fi fost terminată, iar bunurile, drepturile 
şi interesele în chestiune vor fi restituite celor în drept, cari vor avea deplina 
lor folosinţă în condiţiunile fixate de articolul 178.  Guvernul bulgar va reveni 
asupra tuturor dispoziţiunilor legislative sau regulamentare ce ar fi luat în 
timpul răsboiului pentru a interzice societăţilor de naţionalitate aliată sau 
asociată, sau în cari sunt interesaţi supuşii ( ressortissants) aliaţi sau asociaţi, 
de a beneficia de concesiuni ori de contracte în Bulgaria ; 

b) Sub rezerva dispoziţiunilor contrarii cari ar putea să rezulte din 
Tractatul de faţă, Puterile aliate sau asociate îşi rezervă dreptul de a reţine 
şi de a lichida toate bunurile, drepturile şi interesele supuşilor (ressortis
sants) bulgari sau societăţilor controlate de ei şi cari se găsesc pe teritoriul 
lor, în coloniile, posesiunile şi ţările lor de protectorat, precum şi în terito
riile cari le-au fost cedate în virtutea Tractatului de faţă. 

Lichidarea va avea loc conform legilor Statului aliat sau asociat intere
sat, iar proprietarul bulgar nu va putea dispune de aceste bunuri, drepturi 
şi interese şi nici să le greveze cu vreo sarcină, fără consimţământul acestui 
Stat. 

Nu vor fi consideraţi, în spiritul acestui paragraf, ca supuşi (ressortis
sants) bulgari supuşii ( ressortissants) bulgari cari dobândesc de plin drept 
naţionalitatea unei Puteri aliate sau asociate, prin aplicarea Tractatului 
de faţă ; 

c) Preţurile sau indtmnizările rezultând din exerciţiul dreptului arătat 
la paragraful b vor fi fixate după modul de evaluare şi de lichidare determi
nat de legislaţia ţării în care bunurile au fost reţinute sau lichidate ; 

d) În raporturile dintre Puterile aliate sau asociate sau supuşii {res
sortissants) lor, de o parte şi Bulgaria sau supuşii (resortissants) săi, de 
altă parte, vor fi considerate ca definitive şi opozabile oricărei persoane, 
sub rezervele prevăzute în Tractatul de faţă,  orice măsură excepţională de 
răsboi rnu de dispiziţiune puse în aplicare de Puterile aliate şi asociate, sau 
actul îndtplinit sau cari vor fi de îndeplinit în virtutea acestor măsuri, astfel 
cum sunt definite în paragrafele 1 şi 3 din Anexa aci alăturată. Totuş , dacă 
în Statele arătate la paragraful i din acest articol s'au luat măsuri cari să aducă 
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un prejudiciu bunurilor, drepturilor şi intereselor supuşilor (ressortissants) 
bulgari şi cari să nu fie în conformitate cu legislaţia locală, supusul bulgar 
prejudiciat va avea dreptul la o indemnitate pentru prejudiciul care i s'a 
cauzat. Această indemnitate va fi fixată de Tribunalul arbitral mixt prevă
zut la Secţiunea VI. Aceleaşi măsuri şi oricari altele cari ating bunurile, 
drepturile şi interesele supuşilor (ressortissants) Puterilor aliate şi asociate, 
în special actele de rechiziţmne sau de confiscare făcute de autorităţile civile 
sau militare, de populaţia sau de trupele bulgare în orice loc ar fi, ori în 
Bulgaria de către autorităţile civile sau militare sau de trupele Puterilor 
aliate ale Bulgariei, vor fi recunoscute ca nule şi Guvernul bulgar va lua 
toate măsurile necesare în vederea restituirii acestor bunuri, drepturi şi 
interese. 

e) Supuşii (ressortissants) Puterilor aliate sau asociate vor avea dreptul 
la o indemnizare pentru pagubele şi prejudiciile cauzate bunurilor, drepturilor 
sau intereselor lor, inclusiv societăţile sau asociaţiunile în cari ei erau intere
saţi, pe teritoriul bulgar, astfel cum acest teritoriu se găsea la 20 Septemvrie 
19 15, prin aplicarea atât a măsurilor excepţionale de răsboi, cât şi a măsurilor 
de dispoziţiune cari fac obiectul paragrafelor 1 şi 3 din Anexa aci alăturată. 

Reclamaţiunile formulate în această privinţă de aceşti supuşi ( ressortis
sants) vor fi examinate şi valoarea indemnizărilor va fi fixată de Tribunalul 
arbitral mixt prevăzut de Secţiunea VI sau de un arbitru desemnat de zisul 
Tribunal ; indemnizările vor fi în sarcina Bulgariei şi vor putea fi percepute 
asupra bunurilor supuşilor ( ressortissants) bulgari şi cari se găsesc pe terito
riul Statului reclamant sau sub controlul său. 

Aceste bunuri vor putea fi constituite în gaj pentru indeplinirea obli
gaţiunilor inamicilor în condiţiunile fixate de paragraful 4 din Anexa ală
turată. Plata acestor indemnizări va putea fi făcută de Puterea aliată sau 
asociată, iar valoarea lor trecută în debitul Bulgariei ; 

f) Ori de câte ori supusul (ressortissants) unei Puteri aliate sau asociate, 
proprietar al unui bun, drept sau interes care a format obiectul unei măsuri 
de dispoziţiune pe teritoriul bulgar, îşi va exprima dorinţa, va fi satisfăcut 
în reclamaţiunea sa prevăzută la paragraful e prin restituirea bunului, dacă 
el există încă în natură. 

în acest caz, Bulgaria va trebui să ia toate măsurile necesare pentru 
a repune pe proprietarul deposedat în posesiunea bunului său, liber de orice 
sarcini sau servituţi cu cari ar fi fost grevat după lichidare şi să indemnizeze 
pe oricare terţiu păgubit prin restituire. 

Dacă restituirea arătată în paragraful de faţă nu se poate face, vor putea 
interveni înţelegeri particulare negociate prin mijlocirea Puterilor interesate 
sau a Oficiilor de verificare şi compensare arătate la Anex.a alăturată la 
Secţiunea III care să asigure pe supusul ( ressortissant) unei Puteri aliate 
sau asociate că va fi indemnizat pentru prejudiţiul arătat la paragraful e 
prin acordarea de avantaje sau de echivalente, pe cari el consimte să le 
primească în schimbul bunului, drepturilor sau intereselor din cari a fost 
privat. 

în vederea resdtuirilor făcute conform articolului de faţă, preţurile sau 
indemnizările fixate prin aplicarea paragrafului e vor fi micşorate cu valoarea 
actuală a bunului restituit, ţinându-se seamă de indemnizările cuvenite pentru 
lipsa de folosinţă sau pentru deteriorare : 

g) Facultatea prevăzută la paragraful J este rezervată proprietarilor 
supuşi ( ressortissants) ai Puterilor aliate sau asociate pe teritoriul cărora 
nu se aplicase înainte de semnarea Armistiţiului măsuri legislative, cari 
ordonau lichidarea generală a bunurilor, drepturilor şi intereselor inamice ; 
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h) Afară de cazul cînd, prin aplicarea paragrafului f, s'au făcut resti
tuiri în natură, produsul net al lichidărilor de bunuri, drepturi şi interese 
inamice ori unde ar fi fost ele situate, făcute în virtutea legislaţiunii excepţio
nale de răsboiu, fie prin aplicarea articolului de faţă, şi în general toate averile 
în numerar ale inamicilor, vor primi destinaţia următoare : 

1° În ceea ce priveşte Puterile cari adoptă Secţiunea III şi Anexa ală
turată, zisele produsuri şi averi vor fi trecute în creditul Puterii al cărei supus 
( ressortissant) este proprietarul prin mijlocirea Oficiului de verificare şi 
compensare instituit prin zisa Secţiune şi Anexă ; orice sold creditor ce rezultă. 
în favoarea Bulgariei va fi tratat conform articolului 1 29. Partea VII (Repa
raţiuni) , din Tractatul de faţă ; 

2° În ceeace priveşte Puterile cari nu ar adopta Secţiunea III şi Anexa 
alăturată,  produsul bunurilor, drepturilor şi intereselor şi averile în numerar 
ale supuşilor ( ressortissants) Puterilor aliate sau asociate, deţinute de Bulga
ria, va fi de îndată plătit celui în drept sau Guvernului său. Fiecare Putere 
aliată sau asociată va putea dispune de produsul bunurilor, drepturilor şi  
intereselor şi averile în numerar ale supuşilor ( ressortissants) bulgari pe cari 
le-a confiscat conform legilor şi regulamentelor sale şi-l va putea întrebuinţa 
pentru plata reclamaţiunilor şi creanţelor arătate în acest articol sau în 
paragraful 4 din Anexa aci alăturată. Orice bun, drept sau interes ori produs 
al lichidării acestui bun şi orice avere în numerar care nu se va fi întrebuinţat 
după cum se arată mai sus poate fi reţinut de zisa Putere aliată sau asociată ,  
şi î n  acest caz valoarea sa î n  numerar v a  f i  tratată conform articolului 1 29,  
Partea VII (Reparaţiuni) din Tractatul de faţă ; 

i) În cazul lichidărilor făcute fie în nouile State semnatare ale Tracta
tului de faţă ca Puteri aliate şi asociate, fie în Statele cărora li s'au transferat 
prin Tractatul de faţă o parte din teritoriul bulgar, fie în Statele cari nu iau 
parte la reparaţiunile ce trebuie să plătească Bulgaria, produsul lichidărilor 
făcute de Guvernul ziselor State va trebui vărsat deadreptul proprietarilor 
sub rezerva drepturilor Comisiunii reparaţiunilor în virtutea Tractatului de 
faţă şi în special a articolului 1 2 1 ,  Partea VII (Reparaţiuni) . Dacă proprietarul 
stabileşte înaintea Tribunalului arbitral mixt prevăzut de Secţiunea VI din 
această Parte sau înaintea unui arbitru desemnat de acest Tribunal, că condi
ţiunile vânzării sau că măsuri luate de guvernul Statului în chestiune, în 
afară de legislaţia sa generală, au prejudiciat preţul în mod nedrept, Tribunalul 
sau arbitrul va avea facultatea de a acorda celui în drept o despăgubire 
echitabilă care va trebui plătită de Statul în chestiune. 

j) Bulgaria se obligă să indemnizeze pe supuşii ( ressortissants) săi pentru 
lichidarea sau reţinerea bunurilor, drepturilor sau intereselor lor în Ţările 
aliate sau asociate ; 

k) Cuantumul total al taxelor şi impozitelor asupra capitalului cari au 
fost impuse sau ar fi trebuit impuse de Bulgaria asupra bunurilor, drepturilor 
şi intereselor supuşilor ( ressortissants) Puterilor aliate sau asociate, dela 
29 Septemvrie 1 9 1 8  până la expirarea a trei luni după punerea în vigoare a 
Tractatului de faţă,  sau dacă e vorba de bunuri, drepturi şi interese cari au 
fost supuse la măsuri excepţionale de răsboi, până la restituire, conform dispo
ziţiunilor Tractatului de faţă, va fi restituit persoanelor în drept. 

Articolul 178 

Bulgaria se obligă, în ceeace priveşte bunurile, drepturile şi interesele 
restituite prin aplicarea articolului 177, supuşilor (ressortissants) Puterilor 
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aliate sau asociate, inclusiv societăţile şi asociaţiunile în cari aceşti supuşi 
( ressortissants) erau interesaţi ;  

a )  să pună ş i  să menţină, în afară d e  excepţiunile prevăzute în mod ex
pres în Tractatul de faţă, bunurile, drepturile şi interesele supuşilor ( res
sortissants) Puterilor aliate sau asociate, în situaţiunea de drept în care se 
găseau, conform legilor în vigoare, înainte de răsboiu, bunurile, drepturile 
şi interesele supuşilor ( ressortissants) bulgari ; 

b) să  nu supună bunurile, drepturile sau interesele supuşilor ( ressortis
sants) Statelor aliate sau asociate la nici o măsură care să aducă vreo atingere 
proprietăţii, şi care să nu fie aplicată deopotrivă bunurilor, drepturilor sau 
intereselor supuşilor ( ressortissants) bulgari şi să plătească indemnităţi po
trivite în cazul cînd aceste măsuri ar fi luate. 

Articolul 179 

Reclamaţiunile diplomatice sau consulare formulate de reprezentanţii 
sau agenţii Puterilor aliate sau asociate şi privitoare la bunurile, drepturile 
şi interesele private ale supuşilor ( ressortissants) acestor Puteri vor fi supuse, 
după cererea acestor Puteri, Tribunalului arbitral mixt, prevăzut la secţiu
nea VI. 

A n e x  ă 

§ 1 

în spiritul articolului 177, paragraful d, este confirmată validitatea 
oricăror măsuri atributive de proprietate, a oricăror ordonanţe pentru lichi
darea de întreprinderi sau de societăţi, sau a oricăror alte ordonanţe, regula
mente, deciziuni sau instrucţiuni pronunţate ori date de oricare tribunal sau 
administratiune a uneia din Puterile aliate sau asociate, sau considerate ca 
fiind pron�nţate ori date prin aplicarea legislaţiei de răsboiu referitoare la 
bunurile, drepturile sau interesele inamice. Interesele oricăror persoane vor 
trebui să fie considerate că au făcut în mod valabil obiectul regulamentelor, 
ordona��r, decizii:nilor s�u inst.ruc!iunilor �rivitoare la bunurile în cari 
se cupnncJ:- mteresele m chestiune, fie ca aceste mterese au fost sau nu avute 
în vedere în mod expres în zisele ordonanţe, regulamente, deciziuni sau instruc
ţiuni. Nu se va putea ridica nici o contestaţiune cu privire la regularitatea 
unui transfert de bunuri, drepturi sau interese, făcut în virtutea regulamente
lor, ordonanţelor, deciziunilor sau instrucţiunilor sus arătate. Este de aseme
nea confirmată validitatea oricăror măsuri luate în privinţa unei proprietăţi, 
unei întreprinderi sau societăţi, fie că e vorba de acte de anchetă, de sechestru, 
de administraţiune forţată, de utilizare, de rechiziţiune, de supraveghere 
sau de lichidare, de vânzarea sau de administrarea bunurilor, drepturilor şi 
intereselor, de acoperirea sau plata datoriilor, de plata speselor, sarcinilor, 
cheltuielilor sau a oricăror altor măsuri luate pentru executarea de ordonanţe, 
de regulamente, de deciziuni sau de instrucţiuni pronunţate, date sau exe
cutate de orice tribunale sau administraţiune a uneia din Puterile aliate ş1 
asociate sau considerate că au fost pronunţate, date sau executate ca aplicare 
a legislaţiei excepţionale de răsboiu cu privire la bunurile, drepturile sau inte
resele inamice, cu condiţiunea ca dispoziţiunile acestui paragraf să nu aducă 
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vătămare drepturilor de proprietate dobândite mai înainte (precUemment) 
de bună credinţă şi cu preţ just, în conformitate cu legea regiunii în care sunt 
situate bunurile, de supuşii (ressortissants) Puterilor aliate şi asociate. 

§ 2 

Nici o reclamaţiune sau acţiune, fie din partea Bulgariei sau a supuşilor 
( ressortissants) săi, oriunde aceştia şi-ar avea reşedinţa, nu poate fi primită 
în contra unei Puteri aliate şi asociate sau în contra unei persoane oarecare, 
lucrând în numele sau sub ordinele vreunei jurisdicţiuni sau administraţiuni 
a zisei Puteri aliate şi asociate, cu privire la orice act sau omisiune, relativă 
la bunurile, dreptmile sau interesele supuşilor (ressortissants) bulgari şi 
făcute în timpul răsboiului sau în vederea pregătirii răsboiului. Deasemenea 
nu se primeşte nici o reclamaţiune sau acţiune în contra vreunei persoane cu 
privire la vreun act sau omisiune ce ar rezulta din măsurile excepţionale de 
răsboiu, din legile şi regulamentele vreunei Puteri aliate sau asociate. 

§ 3 

În articolul 1 77 şi în Anexa de faţă, expresiunea „măsuri excepţionale 
de răsboi'' cuprinde măsurile de orice natură, legislative, administrative, 
judiciare sau altele luate sau cari vor fi luate în urmă în privinţa bunurilor 
inamicului şi cari au avut sau vor avea ca efect, fără a atinge proprietatea, 
să ridice proprietarilor dispoziţiunea bunurilor lor, îndeosebi măsurile de 
supraveghere, de administraţiune forţată, de sechestru, sau măsurile cari 
au avut sau vor avea ca scop de a lua averile inamice, de a le utiliza sau 
bloca şi aceasta pentru orice motiv, sub orice formă ar fi şi în orice loc. Actele 
îndeplinite pentru executarea acestor măsuri sunt toate hotărîrile, instruc
ţiunile, ordinele sau ordonanţele administraţiunilor sau tribunalelor cari aplică 
aceste măsuri bunurilor inamice, precum şi toate actele îndeplinite de orice 
persoană însărcinată cu administrarea, sau cu supravegherea bunurilor ina
mice, precum plata de datorii, incassări de creanţe, plăţi de spese, de sarcini 
sau de cheltuieli sau incassări de onorarii. 

„Măsurile de dispoziţiune" sunt acelea cari au atins sau vor atinge 
proprietatea bunurilor inamice, transferlnd-o în totul sau în par:tţ asupra 
unei alte persoane decât proprietarul inamic, dar fără consimţăm4ntul său, 
îndeosebi măsurile ordonând vânzarea, lichidarea, transmiterea de proprie
tate a bunurilor inamice, anularea titlurilor şi a valorilor mobiliare. 

§ 4 

Bunurile, drepturile şi interesele supuşilor ( ressortissants) bulgari în 
teritoriile unei Puteri aliate sau asociate, precum şi produsul net al vânzării, 
lichidării sau al altor măsuri de dispoziţie, vor putea fi grevate de către această 
Putere aliată sau asociată : în prim rând, cu plata indemnizaţiilor datorate 
cu prilejul reclamaţiunilor supuşilor (ressortissants) acestei Puteri privitoare 
la bunurile, drepturile şi interesele lor, inclusiv societăţile sau asociaţiunile 
în cari aceşti supuşi ( ressortissants) erau interesaţi în teritoriul bulgar sau 
cu creanţele ce au asupra supuşilor ( ressortissants) bulgari, precum şi cu 
plata reclamaţiunilor făcute pentru acte comise de Guvernul bulgar sau de 
orice autoritate bulgară după 1 1  Octomvrie 19 15  şi înainte de participarea 
la răsboi a acestei Puteri aliate sau asociate. 
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Cuantumul total al acestor feluri de reclamaţiuni va putea fi fixat de 
un arbitru desemnat de D. Gustave Ador, dacă acesta consimte sau în caz 
contrariu de tribunalul arbitral mixt prevăzut la secţiunea VI. ln al doilea 
rând vor putea fi grevate, cu plata indemnizărilor datorate cu prilejul recla
maţiunilor supuşilor (ressortissants) Puterii aliate sau asociate privitoare la 
bunurile, drepturile şi interesele lor pe teritoriul celorlalte Puteri inamice, 
întrucât aceste indemnizări nu au fost achitate în alt mod. 

§ 5 

Cu toate dispoziţiunile articolului 177, atunci când imediat înaintea 
începutului răsboiului o societate autorizată într'un Stat aliat sau asociat 
avea, în comun cu o societate controlată de ea şi autorizată în Bulgaria, 
drepturi să întrebuinţeze în alte ţări mărci de fabrică sau comerciale sau când 
avea folosinţe împreună cu această societate a unor procedee exclusive de 
fabricare de mărfuri sau de articole pentru a fi vândute în alte ţări, prima 
societate va avea singură dreptul să întrebuinţeze aceste mărci de fabrică, 
în alte ţări, cu excluderea societăţii bulgare ; iar procedeele comune de fabri
caţie vor fi remise primei societăţi cu toate că s'ar fi luat măsuri pentru apli
carea legislaţiei de răsboi bulgară în contra celei de a doua societăţi sau 
a intereselor sale, proprietăţilor comerciale sau acţiunilor lor. Totuş , prima 
societate dacă i s'a făcut cerere, va preda celei de a doua societăţi modele 
permiţând continuarea fabricaţiunei de mărfuri cari vor trebui să fie între
buinţate exclusiv în Bulgaria. 

§ 6 

Până în momentul în care restituirea va putea fi făcută conform arti
colului 177, Bulgaria este responsabilă de conservarea bunurilor, drepturilor 
şi intereselor supuşilor (ressortissants) Puterilor aliate sau asociate, inclusiv 
societăţile şi asociaţiunile în cari aceşti supuşi (ressortissants) erau interesaţi, 
şi cari au fost supuse de ea unei măsuri excepţionale de răsboi. 

§ 7 

Puterile aliate sau asociate vor trebui să facă cunoscut, în termen de un 
an, cu începere dela data punerii în vigoare a Tractatului de faţă ,  bunurile, 
drepturile şi interesele asupra cărora ei înţeleg să exercite dreptul prevăzut 
la articolul 177, paragraful f. 

§ 8 

Restitmrue prevăzute de articolul 177 vor fi făcute după ordinul Guver
nului bulgar sau al autorităţilor cari îi vor fi fost substituite. Autorităţile 
bulgare vor da persoanelor interesate desluşiri amănunţite asupra gestiunii 
admimstratorilor, în urma unei cereri care poate fi făcută din momentul 
punerii în vigoare a Tractatului de faţă. 

§ 9 

Bunurile, drepturile şi interesele supuşilor ( ressortissants) bulgari vor 
continua să fie supuse măsurilor excepţionale de răsboi luate sau cari vor fi 
luate în privinţa lor, până la terminarea lichidării prevăzute îa articolul 177, 
paragraful b. 
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§ 10 

Bulgaria va remite într'un termen de şase luni dela punerea în vigoare 
a Tractatului de faţă, fiecărei Puteri aliate sau asociate, toate contractele, 
certificatele, actele şi alte titluri de proprietate cari se găsesc în mâinile supu
şilor ( ressortissants) săi şi cari se referă la bunuri, drepturi şi interese situate 
pe teritoriul zisei Puteri aliate sau asociate, inclusiv acţiunile, obligaţiunile sau 
alte valori mobiliare ale oricăror societăţi autorizate de legislaţia acestei 
Puteri. 

Bulgaria va da în orice moment, în urma cererii Puterei aliate sau asociate 
interesată, orice lămuriri privitoare la bunurile, drepturile şi interesele naţio
nalilor bulgari aflate pe teritoriul zisei Puteri aliate sau asociate, precum şi 
asupra transacţiunilor cari s'au putut face cu începere dela 1 Septemvrie 1 9 1 5  
ş i  cari privesc zisele bunuri, drepturi sau interese. 

§ 1 1  

Prin termenul „avere în numerar" trebuie să se înţeleagă toate depozi
tele sau proviziunile constituite înainte sau după declararea răsboiului, precum 
şi toate averile provenind din depozite, din venituri sau din beneficii incassate 
de administratori, secheştri sau alţii, din proviziuni constituite în bancă 
sau din orice altă sursă , excluzîndu-se orice sumă de bani care aparţine 
Puterilor aliate sau asociate, ori Statelor lor particulare, provincii sau muni
cipalităţi. 

§ 12  

Vor f i  anulate plasamentele făcute, ori unde ar fi, cu averile în  numerar 
ale supuşilor (ressortissants) înaltelor Părţi contractante, inclusiv socităţile 
şi asociaţiunile, în cari aceşti supuşi (ressortissants) erau interesaţi, de către 
persoanele răspunzătoare de administraţiunea bunurilor inamice sau cad 
controlează această administraţiune, sau din ordinul acestor persoane sau ai 
unei autorităţi oarecare ; în dispoziţiunile ce se vor lua asupra acestei averi 
nu se va ţine seamă de aceste plasamente. 

§ 1 3  

Bulgaria va remite respectiv fiecăreia din Puterile aliate sau asociate, în 
termen de o lună dela data punerii în vigoare a Tractatului de faţă, sau după 
cerere, la orice dată ulterioară, toate compturile sau actele de comptabilitate, 
arhivele, docunientele şi desluşirile de orice natură cari se pot găsi pe teri
toriul ei şi cari privesc bunurile, drepturile şi interesele supuşilor (ressortis
sants) acestor Puteri, inclusiv societăţile şi asociaţiunile în cari aceşti supuşi 
( ressortissants) erau interesaţi ,  cari au făcut obiectul unei măsuri excepţio
nale de răsboiu sau unei măsuri de dispoziţiune, fie în Bulgaria, fie în teri
toriile cari au fost ocupate de ea sau de aliaţii săi. 

Controlorii, supraveghetorii, geranţii, administratorii, secheştrii, lichi
datorii şi curatorii vor fi sub garanţia Guvernului bulgar, personal răspunză
tori de predarea imediată în întregime cum şi de exactitatea acestor compturi 
şi documente. 
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§ 1 4  

Dispoziţiunile articolului 177 ş i  ale Anexei de faţă,  privitoare la bunuri, 
drepturi şi interese în ţări inamice şi la produsul lichidării lor, se vor aplica 
la datorii, credite şi compturi, Secţiunea III nereglementând decît metodele 
de plată. 

Pentru reglementarea cestiunilor arătate la articolul 177 între Bulgaria 
şi Puterile aliate şi asociate, coloniile ori protectoratele lor sau vreunul din 
Dominion-urile britanice sau India, în privinţa cărora nu va fi fost făcută 
declaraţia că se adoptă Secţiunea III şi între naţionalii lor respectivi, se vor 
aplica dispoziţiunile din Secţiunea III privitoare la moneda în care trebuie 
făcută plata şi la cursul schimbului şi al dobânzilor, afară numai dacă Guver
nul Puterii aliate sau asociate interesate nu notifică Bulgariei, în termen de 
şase luni dela data punerii în vigoare a Tractatului de faţă, că una sau mai 
multe din zisele · clauze nu vor fi aplicabile. 

§ 15  

Dispoziţiunile articolului 177 şi ale Anexei de faţă se aplică la  drepturile 
de proprietate industrială, literară sau artistică cari sunt sau vor fi cuprinse 
în lichidarea de bunuri, drepturi, interese, societăţi sau întreprinderi, făcută 
prin aplicarea legislaţiei excepţionale de răsboi, de către Puterile aliate sau 
asociate sau prin aplicarea stipulaţiunilor articolului 177, paragraful b. 

Secţiunea V 

C o n t r a c  t e, p r e s c i p  ţ i u n  i, j u d e c  ă ţ i 

Articolul 1 80 

a) Contractele încheiate între inamici vor fi considerate ca fiind anulate 
din momentul în care două din părţi, oricari ar fi ele, au devenit inamice, 
afară de ceeace priveşte datoriile şi alte obligaţiuni băneşti cari rezultă din 
executarea unui act sau unei plăţi prevăzute de aceste contracte şi sub rezerva 
excepţiunilor şi regulelor cari sunt speciale unor anumite contracte sau cate
gorii de contracte prevăzute mai jos sau în Anexa aci alăturată : 

b) Vor fi exceptate dela anulare, potrivit dispoziţiunilor acestui articol. 
contractele pentru cari într'un interes general Guvernele Puterilor aliate sau 
asociate cărora una din părţile contractante le este supus ( ressortissant) 
vor cere, într-un termen de şase luni dela data punerii în vigoare a prezentului 
Tractat, executarea. 

Când executarea contractelor astfel menţinute atrage, pentru una din 
părţi, în urma schimbării condiţiunilor comerţului un prejudiţiu considerabil, 
Tribunalul arbitral mixt prevăzut de secţiunea VI va putea să acorde părţii 
}ezate o indemnizare echitabilă ; 

c) Din cauza dispoziţiunilor Constituţiunii şi a legislaţiei Statelor-Unite 
ale Americii, Braziliei şi Japoniei, articolul de faţă, precum şi articolul 1 83 
şi anexa aci alăturată nu se aplică contractelor încheiate de către supuşii 
( ressortissants) ai acestor State cu supuşii ( ressortissants) bulgari, şi tot astfel, 
articolul 189 nu se aplică Statelor-Unite ale Americei sau supuşilor (ressortis
sants) lor ; 
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d) Articolul de faţă,  precum şi Anexa aci alăturată nu se aplică la con
tractele ale căror părţi au devenit inamice prin faptul că una din ele locuia 
un teritoriu care îşi schimbă suveranitatea, cât timp această parte va fi do
bîndit, prin aplicarea Tractatului de faţă, naţionalitatea unei Puteri aliate 
sau asociate, şi nici la contractele încheiate între supuşii (ressortissants) ai 
Puterilor aliate sau asociate între cari comerţul a fost impiedicat prin faptul 
că una din părţi se găsea într-un teritoriu al unei Puteri aliate sau asociate 
ocupat de inamic ; 

e) Nici o dispoziţiune a articolului de faţă şi a Anexei aci alăturate nu 
poate fi privită ca invalidând o operaţiune, care a fost efectuată în mod legal 
în virtutea unui contract încheiat între inamici cu autorizaţiunea uneia din 
Puterile beligerante. 

Articolul 1 8 1  

Transferările de teritorii făcute spre executarea Tractatului de faţă 
nu vor aduce nici o atingere drepturilor private arătate în Tractatele dela 
Constantinopol din 1 9 13 dela Atena din 1 9 1 3  şi dela Stambul din 19 14 .  

Toate transferările de teritorii făcute de către Bulgaria sau Bulgariei , 
spre executarea Tractatului de faţă, vor cuprinde de asemenea şi în aceleaşi 
condiţiuni respectarea acestor drepturi private. 

În caz de neînţelegere cu privire la articolul de faţă, diferendul va fi supus 
unui arbitru numit de Consiliul Societăţii Naţiunilor. 

Articolul 182 

ln caz de exploatare anormală sau de deposedare rezultând din fapte 
sau din măsuri de răsboi, concesiunile pe teritoriu bulgar astfel cum rezultă 
din Tractatul de faţă şi garanţiile incassărilor şi formulelor de exploatare pri
vind pe supuşii ( ressortissants) Puterilor aliate sau asociate sau pe societăţi 
ori asociaţiuni controlate de aceşti supuşi ( ressortissants) vor putea, în urma 
cererii interesatului, cerere ce va trebui prezentată într-un termen de trei 
luni dela punerea în vigoare a Tractatului de faţă, să fie prelungite pentru o 
durată determinată de Tribunalul arbitral mixt, care va ţine seamă de peri
oada de deposedare sau de exploatare anormală. 

Diferitele convenţiuni aprobate sau acordurile intervenite înainte de 
intrarea în răsboi a Bulgariei între autorităţile bulgare şi societăţile sau asocia
ţiunile controlate de grupări financiare aliate, sunt confirmate ;  to tuş , ter
menele, preţurile şi condiţiunile vor fi revizuite, ţinând seamă de noile cir
cumstanţe economice. ln caz de neînţelegere, Tribunalul arbitral mixt va 
hotărî. 

Articolul 1 83 

a) Pe teritoriul înaltelor Părţi Contractante, în raporturile dintre ina
mici, orice termene de prescripţiune, perempţiune sau anulare de procedură 
vor fi suspendate în tot timpul răsboiului, fie că au început să curgă înaintea 
sau după isbucnirea răsboiului ; ele vor începe din nou să curgă, cel mai curînd, 
trei luni după punerea în vigoare a Tractatului de faţă. Această dispoziţiune 
se va aplica termenelor pentru prezentare de cupoane de dobânzi sau de 
dividende şi pentru prezentarea, în vederea rambursării, a valorilor ieşite la 
sorţi sau rambursabile în orice alt mod ; 
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b) În cazul când, din cauza neîndeplinirii unui act sau unei formalităţi 
în timpul răsboiului, s'au luat, pe teritoriul bulgar, măsuri de execuţiune 
cari aduc un prejudiţiu unui supus ( ressortissant) al Puterilor aliate sau aso
ciate, reclamaţiunea formulată de supusul ( rcsortissant) unei Puteri aliate 
sau asociate va fi adusă înaintea Tribunalului arbitral mixt prevăzut la 
Secţiunea VI, afară numai dacă afacerea nu este de competenţa unui Tribu
nal al unei Puteri aliate sau asociate ; 

c) În urma cererii supusului ( ressortissant) interesat al unei Puter
aliate sau asociate. Tribunalul arbitral mix.t va pronunţa restaurarea dreptu
rilor lezate prin mijloacele de execuţiune menţionate la paragraful b, ori de câte 
ori în vederea circumstanţelor speciale ale afacerii aceasta va fi drept şi 
posibil. 

ln cazul cînd această restaurare ar fi nedreaptă sau imposibilă , Tribu
nalul arbitral mixt va putea acorda părţii lezate o indemnizare care va fi 
în sarcina Guvernului bulgar. 

d) Dacă un contract între inamici a fost invalidat, fie prin faptul că 
una din părţi nu a executat o clauză, fie prin exercitarea unui drept stipulat 
în contract, partea lezată se va putea adresa Tribunalului arbitral mixt 
spre a obţine o reparaţiune. Tribunalul, în acest caz, va avea puterile prevă
zute la paragraful c) . 

e) Dispoziţiunile paragrafelor precedente ale articolului de faţă se vor 
aplica supuşilor ( ressortissants) Puterilor aliate şi asociate cari au suferit 
un prejudiciu din cauza unor măsuri ca cele prevăzute mai sus, luate de Bulgaria 
în teritoriul invadat sau ocupat, dacă ei nu vor fi fost indemnizaţi într'alt 
mod ; 

f) Bulgaria va indemniza pe oricare terţiu lezat, prin restituţiunile sau 
restaurările de drept pronunţate de Tribunalul arbitral mixt, în conformitate 
cu dispoziţiunile paragrafelor precedente ale articolului de faţ ă ;  

g) ln ceeace priveşte efectele de comerţ , termenul de trei luni prevăzut 
la paragraful a va începe din ziua în care vor fi luat sfîrşit în mod definitiv 
măsurile excepţionale aplicate în teritoriile Puterii interesate cu privire la 
efectele de comerţ. 

Articolul 184 

ln raporturile dintre inamici, nici un efect de comerţ , emis înafotea 
răsboiului, nu va fi considerat ca invalidat prin simplul fapt că nu a fost 
prezentat pentru acceptare sau pentru plată în termenele hotărite, nici pentru 
faptul că nu s'a făcut înştiinţare traşilor (tireurs) , sau giranţilor de neaccep
tare sau de neplată, nici din cauza lipsei de protest, nic; pentru lipsa de înde
plinire a vreunei formalităţi oarecare în timpul răsboiului. 

Dacă perioada în care un efect de comerţ ar fi trebuit să fie prezentat 
pentru acceptare sau pentru plată sau în timpul cărei perioade avizul de 
neacceptare sau de neplată ar fi trebuit să fie dat trasului sau giranţilor, sau 
în cursul căreia efectul ar fi trebuit să fie protestat, a ajuns la scadenţă în 
timpul răsboiului, şi dacă partea care ar fi trebuit să prezinte sau să pro
testeze efectul, sau să dea aviz de neacceptare sau de neplată, nu a făcut aceasta 
în timpul răsboiului, i se va acorda cel puţin trei luni după punerea în 
vigoare a prezentului Tractat, pentru a prezenta efectul, a da avizul de neac
ceptare sau de neplată ,  sau pentru a face protest. 
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Articolul 185 

Hotărîrile date de tribunalele unei Puteri aliate sau asociate în cazul cînd 
aceste tribunale sunt competinte după prezentul Tractat, vor fi considerate 
în Bulgaria ca având autoritate de lucru judecat şi vor fi executate acolo 
fără să fie nevoie de exequatur. 

Dacă în timpul răsboiului s'a pronunţat o sentinţă sau s'a luat o măsură 
de execuţiune, în orice materie ar fi, de un tribunal bulgar împotriva unui 
supus ( ressortissant) al Puterilor aliate sau asociate, sau împotriva unei socie
tăţi sau asociaţiuni în care era interesat unul din aceşti supuşi (ressortissants) 
într-o instanţă în faţa căreia supusul ( ressortissant) în chestiune ori socie
tatea sau asociaţiunea nu s'au putut apăra, supusul ( ressortissant) aliat sau 
asociat care va fi suferit din această cauză un prejudiţiu va putea obţine o 
reparaţiune, care va fi determinată de Tribunalul arbitral mixt prevăzut 
de Secţiunea VI. 

După cererea supusului ( ressortissant) Puterii aliate sau asociate, repa
raţiunea de mai sus va putea fi efectuată în urma hotărîrii Tribunalului 
arbitral mixt şi cînd aceasta va fi posibil, repunându-se părţile în situaţia 
în care se găseau înaintea hotărîrii date de tribunalul bulgar. 

Reparaţiunea de mai sus va putea fi de asemenea obţinută înaintea 
Tribunalului mixt, de supuşii ( ressortissants) Puterilor aliate sau asociate 
cari au suferit un prejudiţiu din cauza măsurilor judiciare luate în teritoriile 
invadate sau ocupate, dacă nu au fost despăgubiţi în alt mod. 

Articolul 186 

Orice Societate, constituită în conformitate cu oricare altă lege decât 
cea bulgară şi care posedă bunuri, drepturi sau interese în Bulgaria ş,i care 
este sau va fi controlată de supuşi (ressortissants) ai Puterilor aliate sau 
asociate, va avea, timp de cinci ani dela data punerii în vigoare a Trac
tatului, de faţă dreptul de a transfera bunurile, drepturile şi interesele �ale 
oricărei alte societăţi constituite în conformitate cu legea bulgară sau cu legea 
unuia din Statele aliate sau asociate ai cărui supuşi ( ressortissants) au contro
lul asupra ei, iar Societatea căreia sunt transferate bunurile va continua 
să se bucure de aceleaşi drepturi şi privilegii de cari se bucură Societatea 
precedentă sub legea bulgară şi conform dispoziţiunilor Tractatului de faţă. 
Această Societate nu va fi supusă la nici o taxă specială din cauza acestei 
transferări. 

Articolul 1 87 

Prin expresiunea „în timpul răsboiului'' din Secţiunile III, IV, V şi 
VII se înţelege, pentru fiecare Putere aliată sau asociată , perioada cuprinsă 
între momentul în care a existat starea de răsboi dintre Bulgaria şi această 
Putere şi punerea în vigoare a prezentului Tractat. 

A n e x  ă 

I. Dispoziţiuni generale 

§ 1 

În spiritul articolelor 180, 183 şi 1 84, persoanele părtaşe la un contract 
sunt considerate ca inamice, când comerţul dintre ele va fi fost interzis 
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sau va fi devenit ilegal, în virtutea legilor, decretelor sau regulamentelor, 
cărora una din aceste părţi era supusă, şi aceasta cu începere fie din ziua 
cînd acest comerţ a fost interzis, fie din ziua cînd a devenit ilegal din orice 
împrejurare. 

§ 2 

Sunt exceptate dela anularea prevăzută la articolul 1 80, şi ranun în 
vigoare, fără prejudiţiu pentru drepturile prevăzute la articolul 177, para
graful b al Secţiunii IV, şi sub rezerva aplicării legilor„decretelor şi regulamen
telor interne, întocmite în timpul răsboiului de Puterile aliate sau asociate, 
precum şi fără prejudiţiu pentru clauzele contractelor : 

a) Contractele având de scop transfertul proprietăţii, bunurilor şi efec
telor mobiliare, sau mobiliare, când proprietatea va fi fost transferată sau 
obiectul predat înainte ca părţ ile să fi devenit inamice ; 

b) Arendările, închirierile şi promisiunile de locaţiune ; 
c) Contractele de ipotecă, de gaj şi de amanet (hantissement) ;  
d) Concesiunile privitoare la mine, la mine în exploatare, cariere şi 

zăcăminte ; 
e) Contractele încheiate între particulari şi State, provincii, munici

palităţi sau alte persoane juridice administrative analoage şi concesiunile 
date de zisele State, provincii, municipalităţi sau alte persoane juridice; 
administrative analoage, cuprinzîndu-se şi contractele şi concesiunile înche
iate sau acordate de Guvernul turc, în teritoriile cedate Bulgariei de Imperiul 
Otoman, înainte de punerea în vigoare a Tractatului de faţă. 

§ 3 

Dacă dispoziţiunile unui contract sunt în parte anulate, în conformitate 
cu articolul 180 şi dacă se poate face disjoncţiunea, celelalte dispoziţiuni 
ale acestui contract vor rămîne în fiinţă sub rezerva aplicării legilor, decre
telor şi regulamentelor interne, revăzute la paragraful 2 de mai sus. Dacă 
disjoncţiunea nu se poate face, contractul se va considera anulat în întregime. 

II. Dispoziţiuni speciale unor anume categorii de contracte 

Operaţiuni în bursele de valoare şi de comerţ 

§ 4 

a) Operaţiunile făcute în timpul răsboiului de bursele de valori sau de 
comerţ recunoscute, stipulând lichidarea poziţiunilor de bursă luate înaintea 
răsboiului de un particular duşman, de asemenea şi măsurile luate în vederea 
aplicării acestor operaţiuni, sunt confirmate de către Înaltele Părţi contrac
tante, sub următoarele rezerve : 

t. Să fi fost prevăzut în mod expres că operaţiunea va fi supusă com-
petinţei ziselor burse ; 

2. Ca aceste operaţiuni să fi fost obligatorii pentru toţ i ;  
3 .  C a  condiţiunile lichidării s ă  f i  fost juste şi  raţionale. 
b) Paragraful precedent nu se aplică măsurilor luate în timpul ocupaţiei 

în bursele din regiunile cari au fost ocupate de inamic. 
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Gaj 

§ 5 

ln caz de neplată se va socoti ca valabilă, vânzarea unui gaj constituit 
drept garanţie a unei datorii contractate de un inamic, chiar atunci când 
proprietarul nu a putut fi avizat, dacă creditorul a lucrat cu bună credinţă 
şi a luat precauţiunile cuvenite, şi, în acest caz, proprietarul nu va putea 
formula nici o reclamaţiune pentru vânzarea gajului. 

Această dispoziţiune nu se aplică la vânzările obiectelor în gaj făcute de 
inamic în timpul ocupaţiei în regiunile invadate sau ocupate de inamic. 

Efecte de comerţ 

§ 6 

ln ceea ce priveşte Puterile cari au aderat la Secţiunea III şi la Anexa 
alăturată, obligaţiunile băneşti existând între inamici şi cari ar rezulta din 
emisiunea de efecte de comerţ, vor fi regulate potrivit zisei Anexe, prin 
mijlocirea oficiilor de verificare şi compensare cari sunt subrogate în drepturile 
purtătorului în ce priveşte diferitele căi de recurs de cari dispune acesta din 
urmă. 

§ 7 

Dacă o persoană s'a obligat, fie înainte, fie în timpul răsboiului, la plata 
unui efect de comerţ , ca urmare a unui angajament luat faţă de ea de către 
o altă persoană devenită inamică, aceasta din urmă este ţinută, independent 
de începerea ostilităţilor, să fie garantată celei dintâiu pentru consecinţele 
obligaţiunii sale. 

III. Contracte de asigurare 

§ 8 

Contractele de asigurare încheiate între o persoană şi o alta devenită 
în urmă inamică vor fi regulate potrivit paragrafelor următoare ; 

Asigurări în contra incendiului 

§ 9 

Contractele de asigurare în contra incendiului, referitoare la proprietăţi. 
încheiate între o persoană având interese în această proprietate şi o persoană 
devenită în urmă inamic, nu vor fi considerate anulate prin deschiderea 
ostilităţilor sau prin faptul că persoana a devenit inamică sau pentrucă una 
din părţi n'a îndeplinit o clauză a contactului, în timpul răsboiului, sau 
în o perioadă de trei luni după răsboi, dar vor fi anulate cu începere dela 
cea dintâi scadenţă de primă anuală, scadenţă care va veni după trei luni 
dela punerea în vigoare a Tractatului de faţă. 

Un regulament va fi întocmit pentru primele neachitate ajunse la sca
denţă în timpul răsboiului, sau pentru reclamaţiunile relative la pierderi 
suferite în timpul răsboiului. 
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§ 10  

Dacă, în urma unui act administrativ sau legislativ, o asigurare în  contra 
incendiului făcută înaintea răsboiului a fost transferată în timpul răsboiului 
dela primul asigurător la un altul, transfertul va fi recunoscut, iar responsa
bilitatea primului asigurător va fi considerată ca încetată din ziua transfer
tului. Cu toate acestea, primul asigurător va avea dreptul, la a sa cerere, 
să fie pe deplin informat de condiţiunile transfertului, şi dacă se va vedea 
că aceste condiţuni nu erau echitabile, ele vor fi modificate pe cit va fi 
nevoie spre a le face echitabile. 

Pe lingă aceasta, asiguratul va avea dreptul ca, în înţelegere cu primul 
asigurător, să transfere contractul acestuia din urmă cu începere din ziua 
cererii. 

Asigurări pe vieaţă 

§ 1 1  

Contractele de asigurări pe vieaţă încheiate între un asigurător şi o per
soană devenită în urmă inamică nu se vor considera anulate prin declaraţia 
de răsboi sau prin faptul că persoana a devenit inamică. 

I 12  

Orice sumă devenită exigibilă în  timpul răsboiului pe  baza unui contract, 
care, în virtutea paragrafului 1 1 , nu se consideră anulat va putea fi incassată 
după răsboi. La această sumă se vor adăoga dobânzile de 5% pe an dela 
data exigibilităţii ei până în ziua plăţii. 

Dacă contractul a devenit caduc în timpul răsboiului în urma neachitării 
primelor, sau dacă a devenit fără efect în urma neîndeplinirii clauzelor con
tractului , asiguratul sau reprezentanţii săi, sau persoanele în drept, vor avea 
dreptul în orice moment, timp de douăsprezece luni, începând din ziua punerii 
în vigoare a Tractatului de faţă, să ceară asigurătorului valoarea poliţei 
din ziua caducităţii sau anulării ei. 

În cazul cînd contractul a devenit caduc în timpul răsboiului, ca urmare 
a neachitării primelor din cauza aplicării măsurilor de răsboi, asiguratul sau 
repreze1iltanţii săi, sau persoanele în drept, au dreptul în cele trei luni ce 
urmează după punerea în vigoare a Tractatului de faţă, de a pune din nou 
în vigoare contractul, achitând primele ajunse eventual la scadenţă ,  la car i 
se vor adăoga dobânzile de 5%pe an. 

§ 1 3  

Dacă contracte de asigurare p e  vieaţă au fost încheiate de o sucursală a 
unei Societăţi  de asigurare stabilită într'o ţară devenită în urmă inamică, 
contractul va trebui ca, în lipsa vreunei stipulaţiuni contrarii să fie supus 
legii locale, iar asigurătorul va avea dreptul de a cere asiguratului sau repre
zentanţilor săi rambursarea sumelor plătite în urma unor cereri făcute sau 
impuse, ca aplicare a măsurilor luate în timpul răsboiului, şi contrare condi
ţ iunilor contractului însuşi şi a legilor sau Tractatelor existente la epoca la care 
a fost încheiat. 
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§ 1 4  

În toate cazurile când, în virtutea legii aplicabile contractului, asigură
torul rămâne legat prin contract, cu toată neplata primelor, el va avea drep
tul ca, atunci când din cauza răsboiului n'a putut face notificare asiguratului 
despre caducitatea contractului să incasseze dela asigurat primele neplătite, 
sporite cu dobânzi de 5% pe an ; acest drept îl are asigurătorul până în momen
tul când a înştiinţat pe asigurat de caducitatea contractului. 

§ 1 5  

Pentru aplicarea paragrafelor 1 1  până la 1 4  vor fi considerate ca contracte 
de asigurări pe vieaţă contractele de asigurări cari se bazează pe probabili
tăţile vieţii omeneşti, combinate cu anuităţile (taux d'interet) , în ce priveşte 
calculul angajamentelor reciproce ale ambelor părţi. 

Asigurări maritime 

§ 1 6  

Contractele de asigurare maritimă, precum ş i  poliţele cu termen şi poli
ţele de călătorie, încheiate între un asigurător şi o persoană devenită în urmă 
inamică, se vor considera anulate în momentul în care acea persoană a devenit 
inamică, afară de cazul în care anterior acestui moment riscul prevăzut în 
contract începuse să curgă. 

în cazul când riscul nu a început să curgă, sumele plătite drept primă 
sau altfel vor putea fi reincassate dela asigurător. 

în cazul când riscul a început a curge, contractul se va considera ca vala
bil, chiar dacă una din părţi ar fi devenit inamică, iar plăţile sumelor datorite 
conform contractului, fie ca prime, fie în urma sinistrelor, vor fi exigibile 
după punerea în vigoare a Tractatului de faţă. 

în cazul când se va încheia o convenţiune pentru plata de dobânzi la 
sume datorite înainte de răs boi, unuia sau de către unii supuşi ( ressortissants) 
ai Statelor beligerante, şi acoperite după răsboi, aceste dobînzi, în caz de 
pierderi susceptibile de a fi acoperite pe baza unui contract de asigurare mari
timă, vor trebui să curgă dela expirarea unei perioade de un an dela ziua aces
tor pierderi. 

§ 1 7  

Nici un contract de asigurare maritimă încheiat cu un asigurat devenit 
în urmă inamic nu va avea efect când este vorba de sinistre cauzate prin 
acte de răsboi săvârşite de puterea al cărei supus ( ressortissant) este asigu
rătorul, sau de aliaţii sau asociaţii acestei Puteri. 

§ 1 8  

Dacă este dovedit că o persoană care înaintea răsboi•lui încheiase un 
contract de asigurare maritimă cu un asigurător devenit în urmă inamic, a 
încheiat după deschiderea ostilităţilor, cu un asigurător ce nu e inamic un 
nou contract pentru acoperirea aceluiaş risc, noul contract se va considera 
substituit celui dintâi, cu începere din ziua în care va fi fost încheiat , iar pri-
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mele scăzute se vor regula pe baza principiului că primul asigurător nu va 
rămâne legat prin contract decât până în momentul în care noul contract 
va fi fost încheiat. 

Alte asigurări 

§ 1 9  

Contractele de asigurare încheiate înaintea răsboiului între u n  asigurător 
şi o persoană devenită în urmă inamică, altele decât contractele de cari este 
vorba în paragrafele 9 până la 1 8 ,  vor fi tratate, în toate privinţele, în acelaş 
mod în care ar fi tratate, potrivit ziselor articole, contractele de asigurări 
în contra incendiului între aceleaşi părţi. 

Reasigurări 

§ 20 

Toate contractele de reasigurare încheiate cu o persoană devenită ina
mică se vor considera abrogate, prin faptul că acea persoană a devenit ina
mică, însă fără prejudiţiul dreptului de a redobândi după răsboi plata sumelor 
datorite pentru risc pe vieaţă ,  sau risc maritim, în cazul când aceste riscuri 
începuseră să se producă înaintea răsboiului. 

Totuş , dacă partea reasigurată a fost pusă, din cauza invaziunii, în impo
sibilitatea de a găsi un alt asigurător, contractul subsistă până la expirarea 
unei perioade de trei luni, după punerea în vigoare a Tractatului de faţă.  

Dacă un contract de reasigurare este anulat în virtutea acestui articol, 
se va întocmi între părţi un cont care ar cuprinde tot deodată primele achitate 
şi exigibile şi responsabilităţile pentru pierderile suferite, în ceeace priveşte 
riscurile pe vieaţă sau maritime cari ar fi început să se producă înaintea răs
boiului. în cazul altor riscuri decât cele menţionate la paragrafele 1 1  p ână 
la 18, regularea socotelilor se va face pe ziua în care părţile au devenit inamice,  
fără a se ţ ine seamă de reclamaţiunile pentru pierderile suferite cu începere 
dela acea dată.  

§ 21  

Dispoziţiunile paragrafului precedent se întind de asemenea ş i  l a  reasi
gurările existente în ziua în care părţile au devenit inamice, pentru riscurile 
particulare acceptate de asigurător într'un contract de asigurare, altele dec ât 
cele pe vieaţă şi maritime. 

§ 22 

Reasigurarea unui contract de asigurare pe vieaţă ,  făcută printr'un 
contract special şi care nu ar fi cuprinsă într'un contract general de reasigu
rare, va rămâne în vigoare. 

§ 23 

ln cazul unei reasigurări făcute înaintea răsboiului, a u 
asigurare maritimă, cesiunea riscului cedat reasigurăto ramane 
valabilă dacă acest risc a început să curgă înaintea desc rii osti1'f}'i(ff!a 
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iar contractul va ramme valabil cu toată deschiderea ostilităţilor. Sumele 
datorite în virtutea contractului de reasigurare, privitoare fie la prime, fie 
la pierderi suferite, vor putea fi incassate după răsboi. 

§ 24 

Dispoziţiunile paragrafelor 1 7  ş.i 1 8  şi ultimul alineat din paragraful 1 6  
se vor aplica contractelor de reasigurări pentru riscuri maritime. 

Secţiunea VI 

T r i b u n a l u l  a r b i t r a l  m i x t  

Articolul 1 88 

a) Se va constitui un Tribunal arbitral mixt între fiecare din Puterile 
aliate sau asociate, de o parte, şi Bulgaria, de altă parte, într'un termen de 
trei luni, cu începere dela punerea în vigoare a prezentului Tractat. Fiecare 
din aceste Tribunale va fi compus din trei membri. Fiecare din Guvernele 
interesate va desemna pe unul din aceşti membri. Preşedintele va fi ales în 
urma unei înţelegeri între cele două Guverne interesate. 

În cazul când acest acord nu ar putea interveni, Preşedintele Tribuna
lului şi două alte persoane, în condiţiune una şi alta să-l înlocuiască, în caz 
de nevoie, vor fi alese de Consiliul Societăţii Naţiunilor, şi până în momentul 
când va fi constituit, de d. Gustave Ador, dacă consimte. Aceste persoane 
vor aparţine Puterilor cari au rămas neutre în cursul răsboiului. 

Când un Guvern nu se va îngrij i, într'un termen de o lună, de desemna
rea prevăzută aci mai sus a unui membru al Tribunalului, în acest caz acest 
membru va fi ales de către Guvernul advers dintre cele două persoane men
ţionate mai sus, altele decât Preşedintele. 

Tribunalul hotărăşte cu majoritatea de voturi a membrilor ce-l compun. 
b) Tribunalele arbitrale mixte create prin aplicarea paragrafului a vor 

judeca diferendele ce sunt în competinţa lor, în înţelesul Secţiunilor III,  
IV, V, VII  şi VIII.  

Afară de aceasta, toate diferendele, oricari ar fi ele, relative la contrac
tele încheiate, înainte de punerea în vigoare a Tractatului de faţă,  între supuşii 
( ressortisants) Puterilor aliate şi asociate şi supuşii ( ressortissants) bulgari , 
vor fi regulate de Tribunalul arbitral mixt, cu excepţiunea diferendelor cari, 
prin aplicaţiunea legilor Puterilor aliate, asociate sau neutre, sunt de competenţa 
tribunalelor naţionale ale acestor din urmă Puteri. În acest caz, aceste dife
rende se vor regula de către aceste tribunale naţionale cu excluderea Tribu
nalului arbitral mixt. Supusul ( ressortissant) interesat al unei Puteri aliate 
sau asociate va putea totuş aduce afacerea înaintea Tribunalului arbitral 
mixt, afară numai dacă legea sa naţională nu se opune la aceasta. 

c) Dacă afacerile vor fi numeroase, va trebui să fie desemnaţi şi alţi 
membri, pentru ca fiecare Tribunal ai bitral mixt să poată să se împartă în 
mai multe secţiuni. Fiecare din aceste secţiuni va trebui compusă după cum 
este arătat mai sus. 

d) Fiecare Tribunal arbitral mixt îşi va stabili el însuş procedura sa 
întrucât aceasta nu va fi stabilită prin dispoziţiunile Anexei dela articolul 
de faţă. El va avea căderea de a fixa sumele pe cari partea care a pierdut 
va trebui să le plătească drept cheltuieli şi spese de procedură. 
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e) Fiecare Guvern va plăti onorariile membrului Tribunalului arbitrar 
mixt pe care îl numeşte şi ale oricărui agent pe care îl va desemna pentru a-l 
reprezenta înaintea Tribunalului. Onorariile Preşedintelui se vor fixa prin 
acord special între Guvernele interesate şi, aceste onorarii, precum şi cheltuie
lile comune ale fiecărui Tribunal, se vor plăti pe jumătate de către cele două 
Guverne. 

f) Înaltele Părţi contractante se obligă ca Tribunalele şi autorităţile 
lor să dea Tribunalelor arbitrale mixte orice ajutor ce stă în puterea lor, în 
special în ceeace priveşte transmiterea notificărilor şi  strângerea dovezilor. 

g) Înaltele Părţi Contractante consimt să considere hotărîrile Tribuna
lului arbitrar mixt ca definitive şi să le facă obligatorii pentru supuşii (ressor
tissants) lor. 

A n  e x  ă 

§ 1 

În caz de deces sau de demisiune a unui membru al Tribunalului, sau 
dacă un membru al Tribunalului se găseşte, pentru un motiv oarecare, în 
imposibilitate de a îndeplini funcţiunile sale, aceeaş procedură, care a fost 
urmată la numirea sa, va fi observată şi la înlocuire. 

§ 2 

Tribunalul va adopta pentru procedura sa reguli conforme cu dreptatea 
şi cu echitatea. El va decide ordinea şi termenele în cari fiecare parte va tre
bui să prezinte concluziunile sale şi va regula formalităţile cerute pentru admi
nistrarea dovezilor. 

§ 3 

A vocaţii şi consilierii celor două părţi vor fi autorizaţi să prezinte în 
mod oral şi în scris Tribunalului concluziunile pentru susţinerea sau apărarea 
cauzei lor. 

§ 4 

Tribunalul va conserva arhivele proceselor şi cauzelor ce-i vor fi supuse 
şi ale actelor de procedură respective, cu menţiunea datelor. 

§ 5 

Fiecare dintre Puterile interesate va putea numi un secretar. Aceşti 
secretari vor constitui Secretariatul mixt al Tribunalului şi vor fi sub ordinele 
sale. Tribunalul poate numi şi întrebuinţa unul sau mai mulţi funcţionari ce 
vor f i  necesari pentru a-l asista în îndeplinirea sarcinii sale. 

§ 6 

Tribunalul va decide asupra tuturor chestiunilor şi materiilor ce-i vor 
fi supuse, după dovezile, mărturiile şi informaţiunile ce vor putea fi produse 
de către părţile interesate. 
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§ 7 

Bulgaria se obligă să dea Tribunalului toate înlesnirile şi informaţiunile 
necesare pentru facerea anchetelor. 

§ 8 

Limba în care se va urma procedura, va fi, în lipsa unei convenţiuni con
trare, engleza, franceza sau italiana, după cum se va hotărî, de către Puterea 
aliată sau asociată interesată. 

§ 9 

Locul şi data şedinţelor fiecărui Tribunal se va determina de către Preşe
dintele Tribunalului. 

Articolul 1 89 

Dacă un tribunal competent a dat sau dă o hotărîre într'o afacere prevă
zută de secţiunile III, IV, V, VII sau VIII şi dacă această hotărîre nu este 
conformă dispoziţiunilor ziselor Secţiuni, partea care va fi suferit din această 
pricină o pagubă, va avea dreptul la o reparaţiune care va fi determinată de 
Tribunalul arbitral mixt. După cererea supusului ( ressortissant) unei Puteri 
aliate sau asociate, reparaţiunea sus amintită va putea fi efectuată,  când va 
fi posibil, de către Tribunalul arbitral mixt, repunând părţile în situaţiunea 
în care se găseau înainte ca hotărirea să fi fost dată de tribunalul bulgar. 

Secţiunea VII 

Proprietatea industriali 

Articolul 190 

Sub rezerva stipulaţiunilor Tractatului de faţă, drepturile de proprie
tate industrială, literară sau artistică , astfel cum această proprietate este defi
nită de Convenţiunile Internaţionale din Paris şi din Berna, arătate la articolul 
1 66, vor fi restabilite sau restaurate, cu începere dela punerea în vigoare a 
Tractatului de faţă, pe teritoriile Înaltelor Părţi Contractante, în favoarea 
persoanelor cari beneficiau de ele, în momentul când starea de răsboi a înce
put să existe, în favoarea celor în drept de a-i reprezenta. Deasemenea, vor fi 
restabilite sau restaurate în folosul persoanelor, cari ar avea căderea de a 
benificia de ele drepturile cari, dacă răsboiul n'ar fi intervenit, le-ar fi putut 
fi consfinţite în timpul acelei perioade pe baza unei cereri ce ar fi fost făcută 
în scopul protejării proprietăţii industriale sau a publicării unei opere lite
rare sau artistice ; această restabilire sau restaurare de drepturi va avea loc 
cu începere dela punerea în vigoare a prezentului Tractat. 

Cu toate acestea, actele făcute în virtutea măsurilor speciale ce ar fi fost 
luate în cursul răsboiului de către o autoritate legislativă , executivă sau admi
nistrativă a unei Puteri aliate sau asociate cu privire la drepturile supuşilor 
(ressortissants) bulgari, în materie de proprietate industrială, literară sau 
artistică, vor rămâne valabile şi vor continua să aibă efectele lor depline. 
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Nu va da loc la nici o revendicare sau acţiune fie din partea Bulgariei, 
sau a supuşilor (ressortissants) săi, fie din partea supuşilor (ressortissants) 
Bulgariei sau în numele lor contra utilizării ce ar fi fost făcută în cursul dura
tei răsboiului, de către Guvernul unei Puteri aliate sau asociate sau de cătr<:> 
orice persoană , în contul acestu i Guvern sau cu consimţământul său, a drer.
turilor de proprietate industrială, literară sau artistică, nici contra vânzărn, 
punerii în vânzare sau întrebuinţării de produse, aparate ,  articole sau oare
cari obiecte, cărora aceste drepturi le erau aplicate. 

Dacă legislaţia uneia din Puterile aliate sau asociate, nu a di�rus a1 t fd, 
sumele datorate sau plătite, prin aplic area oricărui act şi oricărei operaţiuni 
efectuate în executarea măsurilor spe ciale arătate la alineatul 2 al articolului 
de faţă ,  vor primi aceeaş în t 1 cl .u inţare ca ş i  celelalte creanţe ale supuşilor 
(ressortissants) bulgari în conformitate cu dispoziţiunile prezentului Tractat, 
iar rnmde strânse ca urn are a măsurilor speciale luate de Guvernul bulgar în 
ce priveşte drepturile d e  r-roprietate industrială, literară sau artistică a supu
ş ilor (ressortissants) Puterilor aliate sau asociate, vor fi considerate şi tratate 
întocmai ca toate celelalte datorii ale sup uş lor ( ressortissants) bulgari. 

Fiecare din Puterile aliate sau asociate îşi rezervă facultatea de a aduce 
drepturilor de proprietate industrială, literară sau artistică (exceptând măr
cile de fabrică sau de comerţ ) dobândite înainte de răsboi, sau în cursul durat:i 
lui, sau cari ar fi dobândite ulterior de către supuşi (ressortissants) bulgan, 
conform cu legislaţia ei, fie exploatându-le, fie acordând licenţe pentru exploa
tarea lor, fie conservând controlul acestei exploatări, fie în alt mod, toate 
acele limitări, condiţiuni sau restricţiuni cari ar putea să fie considerate ca 
necesare pentru trebuinţele apărării naţ ionale, sau pentru interesul public, 
sau pentru a asigura un tratament echitabil din partea Bulgariei a dreptu
rilor de proprietate industrială, literară sau artistică,  posedate pe teritoriul 
bulgar de către supuşii ( ressortissants) săi, sau pentru a garanta întreaga 
îndeplinire a tuturor obligaţiunilor contractate de Bulgaria în virtutea Trac
tatului de faţă .  Pentru drepturile de proprietate industrială , literară sau artis
tică, cari ar fi dobândite după punerea în vigoare a Tractatului de faţă ,  facul
tatea de mai sus, rezervată Puteril?r aliate ş i  asociate, nu va putea fi exerci
tată decât în cazul când limitaţiunile, condiţiunile sau restricţiunile ar putea 
fi considerate ca necesare pentru trebuinţele apărării naţionale sau ale inte
resului public. 

1n cazul când s'ar aplica de către Puterile aliate şi asociate dispoziţiu
nile ce preced, se vor acorda indemnizări sau redevente rationale, cari vor fi 
afectate întocmai ca şi toate celelalte sume datorite s�puşiior ( ressortissants) 
bulgari, potrivit dispoziţ iunilor Tractatului de faţă. 

Fiecare din Puterile aliate sau asociate îşi rezervă facultatea ele a consi
dera ca nulă ş1 de nul efect 01 ice cesiune totală sau parţială , şi 01 ice concesiune 
de drepturi de proprietate industrială , literară sau artistică, cari ar fi fost 
efectuate dela I August 1 9 1 4  încoace sau cari v01 fi efectuate pe viitor şi cari 
ar avea ca rezultat de a pune piedică la aplicarea dispoziţiunilor acestui 
articol. 

Dispoziţiunile articolului de faţă nu sunt aplicabile drepturilor de proprie
tate industrială, literară sau artistică cuprinse în societăţile sau întreprinde
rile a căror lichidare a fost efectuată de către Puterile aliate sau asociate, în 
conformitate cu legislaţia excepţională �e răsboi, sau care va fi efectuată în 
virtutea articolului 177, paragraful b. 
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Articolul 19 1  

Un termen minim de un an, cu începere dela punerea în  vigoare a Tracta
tului de faţă,  fără de nici un fel de SURrataxă sau penalitate, se va acorda 
supuşilor (ressortissants) fiecăreia din înaltele Părţi Contractante, pentru a 
îndeplini orice act, a îndeplini orice formalitate, a plăti orice taxă şi în genere 
pentru a satisface orice obligaţ iune prescrisă de legile şi regulamentele fie
cărui Stat, pentru a conserva sau obţine drepturile de proprietate industri
ală deja dobândite la 1 August 1 9 1 4  sau cari, dacă răsboiul n'ar fi avut loc, 
ar fi putut fi dobândite dela această dată încoace, în urma unei cereri făcute, 
înainte de răsboi sau în cursul duratei lui, cât şi pentru a face opoziţiune la 
aceste drepturi. Totuş acest articol nu va putea conferi nici un drept pentru 
a obţine în Statele-Unite ale Americii redeschiderea unei proceduri de micşo
rare a drepturilor ( d'interference) , când această procedură a avut loc în ultima 
instanţă (l' audience finale) . 

Drepturile de proprietate industrială cari ar fi fost lovite de decădere 
din lipsa de îndeplinire a unui act, a unei executări de formalitate sau de plata 
unei taxe, vor fi puse din nou în vigoare, sub rezerva că, în ceeace priveşte 
brevetele şi desenurile, fiecare Putere aliată sau asociată va putea lua măsurile 
pe cari ea le va socoti î n  mod echitabil necesare pentru salvarea drepturilor 
terţilor, cari ar fi exploatat sau întrebuinţat brevete şi desenuri în timpul 
când acestea erau lovite de decădere. Pe lângă aceasta, brevetele de inven
ţiune sau desen urile aparţinând unor supuşi ( ressortissants) bulgari şi cari 
vor fi puse din nou în vigoare vor rămâne supuse prescripţiunilor cari le-ar 
fi fost aplicabile în cursul răsboiului, precum şi tuturor dispoziţiunilor Trac
tatului de faţă. 

Perioada coprinsă între 1 August 1 9 14  şi data punerii în vigoare a T1 ac 
tatului de faţă nu  va f i  socotită în  termenul prevăzut pentru punerea în exploa
tare a unui brevet sau pentru întrebuinţarea mărcilor de fabrică sau de co
merţ , sau desenuri, şi este convenit că nici un brevet, marcă de fabrică sau 
comerţ , sau desen care era încă în vigoare la 1 August 1 9 1 4, nu vor putea fi 
lovite de decădere sau de anulare din simplul fapt al neexploatării sau neîn
trebuinţării lor, înainte de expirarea unui termen de doi ani cu începere dela 
punerea în vigoare a Tractatului de faţ ă. 

Articolul 19 2 

Nici o acţiune nu va putea fi intentată şi nici o revendicare nu \'a putea 
fi exercitată, pe de o parte, de către supuşii ( ressortissants) bulgari sau de 
persoane locuind sau exercitând industria lor în Bulgaria, şi pe de altă parte, 
de către supuşi (ressortissants) ai Puterilor aliate sau asociate sau de persoane 
locuind sau exercitând industria lor pe teritoriul acestor Puteri, nici de către 
terţii cărora aceste persoane le-ar fi cedat drepturile lor în cursul răsboiului, 
dm cauza unor fapte ce s'ar fi produs pe teritoriul celeilalte părţi, între data 
declarării răsboiului şi data punerii în vigoare a Tractatului de faţă şi cari 
fapte ar fi putut fi considerate că le aduce o atingere drepturilor de proprie
tate industrială sau de proprietate literară sau artistică ce au existat într'un 
moment oarecare în cursul răsboiului şi cari vor fi restabilite conform arti
colului 19 1 .  

Nici o acţiune nu va putea fi de asemenea primită din partea aceloraşi 
persoane, pentru infracţiune la drepturile de proprietate industrială sau artis
tică, la nici un moment, cu ocazia vânzării sau a punerii în vânzare, în curs 
de un an dela data semnării prezentului Tractat, pe teritoriile Puterilor aliate 
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sau a�cciate, pe de o parte, rnu ale Bulgariei, pe de altă parte, a unor pro
duse �au articole fabricate, rnu a unor opere literare sau artistice publicate 
în perioada coprinsă între data stării de răsboi şi aceea a semnării Tractatului 
de faţă ,  nici cu ocazia dobândirii lor ş1 a întrebuinţării sau folosinţei lor, înţe
legându-se totuş că această dispoziţiune nu se va aplica când posesorii drepturilor 
aveau domiciliul lor sau stabilimente industriale sau comerciale situate în 
regiunile ocupate de Bulgaria în cursul răsboiului. 

Acest articol nu va fi aplicabil raporturilor dintre Statele-Unite ale Ame
ricii, pe de o parte, şi Bulgaria, de altă parte. 

Articolul 193 

Contractele de licenţă, de exploatare de drepturi de proprietate indus
trială sau de reproducere de opere literare sau artistice, încheiate înainte de 
starea de răsboi între supuşi (ressortissants) ai Puterilor aliate sau asociate 
sau persoane locuind pe teritoriul lor, sau exercitând acolo industria lor, pe 
de o parte, şi supuşi ( ressortissants) bulgari, de altă parte, vor fi considerate 
ca reziliate, cu începere dela starea de răsboi între Bulgaria şi Puterea aliatrt 
sau asociată. însă, în toate cazurile beneficiarul primitiv al unui contract de 
acest fel va avea dreptul, într'un termen de şase luni dela punerea în vigoare 
a Tractatului de faţă ,  :::ă ceară dela titularul drepturilor concesiunea unei noui 
licenţe, ale cărei condiţiuni, în lipsa unei înţelegeri între părţi ,  se vor fixa de 
către tribunalul competent din ţara sub a cărei legislaţiune drepturile fuseseră 
dobândite, afară de cazul unor licenţe obţinute în virtutea drepturilor dobân
dite sub legislaţia bulgară ; în acest caz, condiţiunile ar urma să se fixeze de 
Tribunalul arbitral mixt prevăzut de Secţiunea VI a părţii de faţă .  Tribunalul 
va putea, dacă va fi cazul, să fixeze cu acea ocaziune cuantumul redevenţelor 
ce i s'ar părea justificate, în vederea util1zăr.i acelor drepturi în cursul răs
boiului. 

Licenţele relative la drepturi de proprietate industrială , literară sau 
artistică cari vor fi fost concedate conform cu legislaţia specială de răsboi a 
unei Puteri aliată sau asociată nu vor putea să se găsească atmse prin con
tinuarea unei licenţe care exista înainte de răsboi, dar ele vor rămâne vala
bile şi vor continua să aibă deplinele lor efecte ; în cazul când una din aceste 
licenţe ar fi fost acordată beneficiarului primitiv al unui contract de licenţă 
încheiat înainte de răsboi, ea va fi considerată ca înlocuind-o. 

Când în timpul răsboiului vor fi fost plătite sume, în virtutea unui con
tract sau unei licenţe oarecare intervenite înainte de răsboi pentru exploa
tarea unor drepturi de proprietate industrială sau pentru reproducerea sau 
reprezentarea unor opere literare, dramatice sau artistice, aceste sume vor 
primi aceeaş întrebuinţare ca şi celelalte datorii sau creanţe ale supuşilor 
( ressortissants) bulgari potrivit Tractatului de faţă .  

Acest articol nu va f i  aplicabil raporturilor dintre Statele-Cnite ale Ame
ricei, pe de o parte, şi Bulgaria, pe de altă parte. 

Articolul 1 94 

Locuitorii teritoriilor despărţite de Bulgaria în virtutea prezentului 
Tractat vor păstra, cu toată această despărţire şi cu toată schimbarea de naţio
nalitate ce va rezulta din acest fapt, deplina şi întreaga folosinţă în Bulgaria 
a tuturor drepturilor de proprietate industrială şi de proprietate literară şi 
artistică de cari se bucurau conform legislaţiei bulgare, în momentul acestei 
despărţiri. 
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Drepturile de proprietate industrială , literară şi artistică cari erau în 
vigoare pe teritoriile despărţite de Bulgaria, conform prezentului Tractat, în 
momentul despărţirii lor sau cari vor fi restabilite sau reînfiinţate prin apli
carea art. 1 90, vor fi recunoscute de Statul căruia va fi transferat zisul teri
toriu şi vor rămâne în vigoare pe acest teritoriu pentru termenul ce le va fi 
acordat conform legislaţiunii bulgare. 

Articolul 195 

O convenţiune specială va regula toate chestiunile privitoare la arhivele, 
registrele şi planurile relative la serviciul proprietăţii industriale, literare şi 
artistice, precum şi transmisiunea sau comunicarea lor eventuală de către 
Oficiile din Bulgaria, Oficiilor Statelor cesionare de teritorii ale Bulgariei. 

Secţiunea VIII 

Dispoziţiuni speciale pentru 
t eritoriile cedate 

Articolul 1 96 

Dintre persoanele fizice şi morale, cari erau mai înainte supuse Bulgarie 
( ressortissants) , acelea cari dob ândesc de plin drept, prin aplicarea Tracta
tului de faţă, naţionalitatea unei Puteri aliate :!au asociate, sunt desemnate 
în stipulaţiunile de mai jos prin expresiunea „foşti supuşi ( ressortissants) 
bulgari". Prin expresiunea „supuşi ( ressortissants) bulgari'' su.nt desemnate 
persoanele cari păstrează naţionalitatea bulgară. 

Articolul 1 97 

Bulgaria va reintegra fără întârziere pe supuşii bulgari ( ressorti:ssants) 
în posesiunea bunurilor, drepturilor şi intereselor lor situate pe teritoriul 
bulgar. Aceste bunuri, drepturi şi interese vor fi restituite, libere de orice 
sarcini sau taxă înfiinţate sau mărite dela 29 Septembrie 1 9 1 8. 

Suma taxelor şi impozitelor pe capital cari au fost percepute sau mărite. 
asupra bunurilor, drepturilor şi intereselor supuşilor ( ressortissants) bulgari 
dela 29 Septemvrie 1 9 1 8  sau cari ar putea fi percepute sau mărite până la 
restituire conform dispoziţiunilor Tractatului de faţă, sau dacă este vorba de 
bunuri, de drepturi şi interese cari nu au fost supuse la măsuri excepţionale 
de răsboi, până la expirarea unui termen de trei luni dela intrarea în vigoare 
a Tractatului de faţă, va fi restituită celor în drept. 

Bunurile, drepturile şi interesele restituite nu vor fi supuse la nici o taxă 
impusă oricărui alt bun sau întreprindere aparţ inând aceleeaş persoane, din 
momentul în care aceste bunuri vor fi fost retrase din Bulgaria, san aceste 
întreprinderi au încetat de a fi exploatate în Bulgaria. 

Dacă s'au plătit cu anticipaţie taxe de orice natură, pentru bunurile, 
drepturile şi interesele retrase din Bulgaria, proporţia acestor taxe, plătită 
pentru o perioadă de timp posterioară retragerii bunurilor, drepturilor şi inte
reselor, va fi restituită celor în drept. 

Legatele, donaţiunile, bursele, fondaţiunile de orice fel făcute sau înfiin
ţate în Bulgaria şi destinate foştilor supuşi ( r�ssortissants) bulgari vor fi 
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puse de Bulgaria, întru cât se află pe teritoriul său, la dispoziţia Puterei aliate 
sau asociate ai cărei supuşi ( ressortissants) au fost înainte supuşi ( ressortis
sants) bulgari, în aceeaş stare în care se aflau aceste fondaţiuni la data de 
20 Septemvrie 1 9 1 5, ţinându-se socoteală de plata regulat făcută pentru obiec
tul fondaţiunii. 

Articolul 198 

Sunt menţinute toate contractele încheiate înainte de 29 Septemvrie 
1 9 1 8  şi cari erau în vigoare la această dată între foşti supuşi (ressortissants) 
bulgari de o parte şi guvernul sau supuşii ( ressortissants) bulgari de altă parte. 

Totuş vor fi anulate contractele mai sus menţionate despre rezilierea 
cărora Guvernul Puterei aliate sau asociate, a cărei naţionalitate a fost dobân
dită de fostul supus ( ressortissant) bulgar, ar fi într' un interes general încunoş
tiinţat Bulgaria, într'un termen de şase luni cu începere dela punerea în 
vigoare a prezentului Tractat, cu excepţia datoriilor şi celorlalte obligaţiuni 
pecuniare rezultând din executarea unui act sau plăţi prevăzute în acele 
contracte. 

Anularea mai sus menţionată nu se va pronunţa când supusul (ressortis
sant) bulgar va fi fost autorizat să locuiască pe teritoriul cedat Puterii aliate 
sau asociate interesată. 

Articolul 199 

Dacă anularea arătată la art. 198 atrage pentru una din Părţi un preju
diciu considerabil, Tribunalul arbitral mix.t, arătat la secţia VI a prezentei 
părţi va putea să acorde Părţii lezate o indemnitate calculată exclusiv pe capi
talul investit şi fără a se ţ ine socoteală de lipsa de câştig. 

i. · Articolul 200 

în materie de prescripţiune, de limitarea dreptului de acţiune (jorclu
sion) şi de pierderea unui drept ( dec!ieance) , vor fi aplicabile, în teritoriile 
transferate dispoziţiunile prevăzute în articolele 1 83 şi 184 ale Părţii de faţă, 
fiind stabilit că expresiunea „începutul răsboiului" trebuie înlocuită cu expre
siunea „data care va fi fixată pe cale administrativă de fiecare Putere aliată 
sau asociată, căreia raporturile între părţ i i-au devenit imposibile de fapt şi 
de drept " şi că ex.presiunea „durata răsboiului" trebuie înlocuită cu aceea 
de „perioada între data prevăzută mai sus şi aceea a intrării în vigoare a 
Tractatului de faţă". 

Articolul 20 l 

Bulgaria se obligă a recunoaşte, întru cât o privesc, orice acorduri sau 
conventiuni încheiate sau cari se vor încheia între Puterile aliate sau asociate 
în scop�l de a ocroti drepturile şi interesele supuşilor (ressortissants) acestor 
Puteri, angajate în societăţi sau în asociaţiuni constituite după legile bulgare 
şi desfăşurând o activitate oarecare în teritoriile despărţite de Bulgaria. Ea 
se obligă să înlesnească orice transferturi, să restitue orice documente sau 
valori, să procure orice informaţiuni şi în genere să îndeplinească orice acte 
sau formalităti referitoare la zisele acorduri sau conventiuni. ' ' 
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Articolul 202 

Regularea chestiunilor privitoare la datoriile contractate înainte de 29 
Septemvrie 1 9 1 8 , între Bulgaria sau supuşii (ressortissants) bulgari cu reşe
dinţa în Bulgaria, pe de o parte, şi foştii supuşi ( ressortissants) bulgari, pc de 
altă parte, se va face conform cu dispoziţiile articolului 176 şi a anexei sale , 
convenindu-se că e:irpresiunea : „înainte de ră.sboi" urmează a fi înlocuită cu 
acea de „înainte de data care va fi fixată în mod administrativ de către fie
care Putere aliată şi asociată şi la care raporturile între părţi au devenit cu 
neputinţă de fapt sau de drept" . 

Dacă datoriile erau exprimate în monedă bulgară , ele vor fi plătite în 
această monedă ; în cazul însă cînd datoria va fi fost exprimată în orice 
altă monedă decât moneda bulgară, ea va fi plătită în m::meda stipulau. 

Articolul 203 

Fără prejudiţiul celorlalte stipulaţiuni ale Tractatului de faţă, Guvernul 
bulgar îşi ia îndatorirea de a preda Puterii căreia i s'a încorporat teritorii b .ll 
gare partea din rezervele adunate de Guvernele sau administraţiunile Bulga
riei sau de instituţiile publice ori private de sub controlul lor, destinată a face 
faţă, în acele teritor ii, asigurărilor sociale sau asigurărilor de Stat. 

Puterile cărora li se vor preda aceste fonduri vor trebui neapărat să le 
întrebuinţeze la executarea obligaţiunilor rezultând din aceste asigurări. 

Condiţiunile predării vor fi stabilite prin convenţiuni speciale, încheiate 
între Guvernul bulgar şi Guvernele interesate. 

în cazul când aceste convenţiuni speciale nu s'ar încheia conform alinea
tului precedent , în timp de trei luni dela intrarea în vigoare a Tractatului de 
faţă, condiţiunile predării vor fi supuse, pentru fiecare caz în parte, unei comi
siuni de cinci membri, dintre cari unul va fi numit de Guvernul bulgar, 
unul de celălalt Guvern interesat şi ceilalţi trei de Consiliul de Administra
ţiune al Biuroului internaţional al Muncei aleşi dintre supuşii ( ressortissants) 
celorlalte State. Această. Comisiune, hotărînd cu majoritate de voturi, va tre
bui, în termen de trei luni dela înfiinţarea ei, să facă propuneri pe cari să le 
supună Consiliului Societăţii Naţiunilor ; hotărîrile Consiliului vor trebui 
să fie imediat considerate, de către Bulgaria şi de celălalt Stat interesat , ca 
definitive. 

Partea X 

NAVIGAŢIA AERIANĂ 

Articolul 204 

Aeronavele cari aparţin ( ressortissant) Statelor aliate şi asociate vor avea 
deplină libertate de a sbura deasupra teritoriului Bulgariei şi de a aterisa pe 
acest teritoriu şi ape şi se vor bucura de aceleaşi avantaje ca şi aeronavele 
bulgare, mai cu seamă în caz de pericol pe uscat sau pe Mare. 

Articolul 205 

Aeronavele aparţinând (ressortissant) Puterilor aliate şi asociate, în transit 
spre o ţară străină oarecare, se vor bucura de dreptul de a trece în sbor fără 
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a aterisa pc teritoriul şi apele teritoriale ale Bulgariei, sub rezerva regulamen
telor pe cari Bulgaria le va putea stabili şi cari de asemenea vor fi aplicabile 
aeronavelor Bulgariei şi acelora ale ţărilor aliate şi asociate. 

Articolul 206 

Aerodromurile stabilite în Bulgaria şi deschise traficului public naţio
nal vor fi deschise aeronavelor aparţinând ( ressortissant) Puterilor aliate şi 
asociate, cari vor fi tratate pe picior de egalitate cu aeronavele bulgare în 
ceeace priveşte taxele de orice natură , inclusiv taxele de aterisaj şi de acomo
dare ( amenagement) . 

Articolul 207 

Sub rezerva dispoziţiunilor de faţă ,  dreptul de trecere, de transit şi de 
aterisaj prevăzut la articolele 204, 205 şi 206 este subordonat îndeplinirii 
regulamentelor pe cari Bulgaria le va putea socoti necesare ca să fie întocmite, 
rămânând stabilit că aceste regulamente vor fi aplicate fără distincţiune aero
navelor bulgare şi celor ale ţărilor aliate şi asociate. 

Articolul 208 

Certificatele de naţionalitate, de navigabilitate, brevetele de capacitate 
şi licenţele liberate sau recunoscute ca valabile de către vreuna dintre Puterile 
aliate şi asociate, vor fi admbe în Bulgaria ca valabile şi echivalente cu certi
ficatele, brevetele şi licenţele date de Bulgaria. 

Articolul 209 

Din punctul de vedere al traficului comercial aerian intern, aeronavele 
aparţinând ( ressortissant) Puterilor aliate şi asociate se vor bucura în Bul
garia de tratamentul naţiunii celei mai favorizate. 

Articolul 2 10 

Bulgaria se obligă să pue în vigoare măsurile necesare pentru a asigura 
ca orice aeronavă bulgară , care va sbura peste teritoriul său, să se confor
meze regulilor asupra focurilor şi semnalelor, regulilor aerului şi regulilor asu
pra traficului aerian pe deasupra sau în vecinătatea aerodromurilor, aşa pre
cum sunt fixate aceste reguli în convenţiunea încheiată între Puterile aliate 
şi asociate privitoare la navigaţia aeriană.  

Articolul 2 1 1 

Obligaţiunile impuse prin dispoziţiunile Părţii de faţă vor rămîne în vi
goare până la 1 Ianuarie 1 923, afară numai dacă Bulgaria nu a fost admisă 
mai înainte în Societatea Naţiunilor sau nu a fost autorizată ,  cu consim
ţământul Puterilor aliate şi asociate, să adere la Convenţia încheiată între 
zisele Puteri, privitoare la navigaţia aeriană. 
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Partea XI 

PORTURI . CĂI DE APĂ ŞI CĂI FERATE 

Secţiunea I 

Articolul 212  

Bulgaria se obligă să  acorde libertatea transitului prin teritoriul c i  pe 
căile cele mai apropiate pentru transitul internaţional, pe căi ferate, pe cursuri 
de apă navigabile sau pe canaluri, persoanelor, mărfurilor, năvilor, bastimen
telor, vagoanelor şi serviciilor postale venind din sau mergând spre terito
riile oricăreia din Puterile aliate şi asociate, limitrofe sau nu ; şi în acest scop 
se va permite traversarea apelor teritoriale. 

Persoanele, mărfurile, năvile, bastimentele, trăsurile, vagoanele şi ser
viciile postale nu vor fi supuse nici unui drept de trans1t , nici unui termen sau 
restricţiuni nefolositoare, şi vor avea dreptul, în Bulgaria, la tratamentul 
11aţional, în tot ce priveşte taxele şi înlesnirile, precum şi în orice altă privinţă .  

Mărfurile î n  transit vor f i  scutite d e  orice drepturi de vamă sau alte drep
turi analoage. 

Orice tax.e sau sarcini, grevând transportul în transit, vor trebui să fie 
echitabile, ţ inându-se seamă de condiţiunile traficului. Nici o redevenţă ,  
înlesnire sau restricţiune nu va trebui să  depindă, direct sau indirect , de 
calitatea proprietarului sau de naţionalitatea năvei sau a altui mijloc de 
transport, care ar fi fost sau ar trebui să fie întrebuinţat pe o parte oa1 ecare a 
parcursului total. 

Articolul 2 13 

Bulgaria se obligă să nu impună, nici să menţină vreun control asupra 
întreprinderilor de transport, în transit de dus şi întor:, ale emigranţilor, 
prin teritoriul ei, în afară de măsurile necesare pentru a constata dacă călă
torii sunt în adevăr în transit ; ea nu va permite nici unei companii de navi
gaţie şi nici unei alte organizaţiuni, societate sau persoană particulară inte
resată la trafic, să participe într'un mod oarecare la un serviciu administrativ 
organizat în acest scop, nici să exercite o influenţă directă sau indirectă în 
această privinţă .  

Articolul 2 14  

Bulgaria n u  va putea stabili nici o deosebire sau preferinţă, directă sau 
indirectă,  în ce priveşte drepturile, taxele şi prohibiţiunile relative la impor
taţiuni în terito1 iul ci sau la exportaţi uni din teritoriul ei şi, sub rezerva 
stipulaţiunilor particulare conţinute în prezentul Tractat, în ce priveşte con
diţiunile şi preţul transportului mărfurilor sau al persoanelor cu destinaţie 
sau provenind din teritoriul ei , fie d.n cauza fruntariei de intrare sau de ie
şire, fie a naturii, a proprietăţii sau a pavilionului mijloacelor de transport 
întrebuinţate (inclusiv transporturile aeriene) , fie din cauza punctului de 
plecare iniţial sau imediat al vasului sau bastimentului, vagonului , aeronavei 
sau al altui mijloc de transport, a destinaţiei sale finale sau intermediare, 
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a itinerarului urmat sau a punctelor de transbordare, fie din faptul că măr
furile sunt importate sau exportate direct printr'un port bulgar sau indirect 
printr' un port străin oarecare, fie din faptul că mărfurile sunt impo1 tate sau 
exportate pe uscat sau pe cale aeriană. 

ln special, Bulgaria nu va putea înfiinţa în prejudiţiul porturilor, vaselor 
sau bastimentelor vreuneia din Puterile aliate şi asociate, nici o suprataxă, 
nici o primă directă sau indirectă la exportul sau la importul prin porturile 
sau prin vasele sau bastimentele bulgare, sau prin acelea ale unei alte Puteri, 
în special sub formă de tarife combinate, şi nici să supună persoanele şi 
mărfurile, trecând printr'un port sau întrebuinţând un vas sau bastiment 
al vreuneia din Puterile aliate şi asociate, la formalităţi sau termene oarecari, 
la cari aceste persoane sau mărfuri nu ar fi supuse, dacă ar trece printr'un 
port bulgar sau prin portul unei alte Puteri, sau dacă ar întrebuinţa un vas sau 
un bastiment bulgar sau un vas sau bastiment al unei alte Puteri. 

Articolul 215  

Se vor lua toate dispoziţiunile necesare, din punct de vedere adminis
trativ şi tehnic, pntru a se micşora, pe cât va fi cu putinţă,  pătrunderea 
mărfurilor prin fruntariile Bulgariei şi pentru a se asigura, începând dela 
zisele fruntarii eYpedierea şi transportul acestor mărfuri, fără a se face 
deosebite dacă vin din sau merg spre teritoriile Puterilor aliate şi asociate ,  
sau în transit din sau pentru aceste teritorii, în condiţiuni materiale identice, 
mai ales din punctul de vedere al iuţelii şi al ' îngrij irilor în timpul drumului, 
cu acelea de care ar beneficia mărfurile de acelaş fel, călătorind pe teri
toriul bulgar în condiţmni asemănătoare de transport. 

în special, transportul mărfurilor supuse stricăciunii se va face cu iuţeală 
şi regularitate, iar formalităţile vamale vor avea loc în aşa fel încât să 
permită continuarea directă a transportului mărfurilor cu trenurile de legătură . 

Articolul 2 16  

Porturile maritime ale Puterilor aliate ş i  asociate vor beneficia de toate 
dispoziţiunile favorabile şi de toate tarifele reduse acordate, pe căile ferate 
sau pe căile navigabile ale Bulgariei în profitul vreunui port bulgar sau al 
unei alte Puteri. Bulgaria nu va putea refuza de a participa la tarifele sau 
la combinaţiunile de tarife, cari ar avea ca obiect să asigure porturile uneia 
din Pute1 ile aliate şi asociate avantaje analoage cu acelea ce ea ar fi acordat 
propriilor sale porturi sau acelora ale unei alte Puteri. 

Articolul 2 1 7  

în afară de orice stipulaţiunc contrară a convenţiunilor existente, Bulga
ria se obligă a acorda, pe liniile cele mai apropiate tranzitului internaţional 
şi în conformitate cu tarifele în vigoare, libertatea transitului coresponden
ţelor telegrafice şi comunicaţiunilor telefonice de provenienţă sau destinate 
vreuneia dintre Puterile aliate si asociate, limitrofe ori nu. Aceste cores
pondenţe şi comunicaţmn1 nu vor 'n supuse la nici o întârziere sau restricţiune 
inutile ; ele se vor bucura în Bulgaria de tratamentul naţional în tot ce 
priveşte înlesnirile şi mai cu seamă iuţeala transmisiumlor .• Nici o taxă, în
lesnire sau restricţie nu va putea depinde direct sau indirect de naţionalitatea 
expeditorului sau destinatarului. 
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Secţiunea II 

N avigaţiunea 

Capitolul 1 

Libertatea de navigaţiune 

Articolul 218  

Supuşii (ressortissants) Puterilor aliate ş i  asociate, precum şi bunurile, 
vasele şi bastimentele lor se vor b'1cura, în toate porturile şi pe toate căilL' 
de navigaţie internă ale Bulgariei, de un tratament egal, în toate privinţele, 
cu acela al supuşilor ( ressortissants) , bunurilor, vaselor şi bastimentelor bulgare. 

In special, vasele şi bastimentele vreuneia din Puterile aliate şi asociate 
vor fi autorizate să transporte mărfuri de orice natură, precum şi călători, 
mergând spre sau venind din porturi sau localităţi situate pe teritoriul Bul
gariei, în care pot să ancoreze vasele şi bastimentele bulgare, în condiţiuni 
cari nu vor fi mai oneroase decât cele aplicate vaselor şi bastimentelor naţio
nale ; ele vor fi tratate pe un picior de egalitate cu vasele şi bastimentele 
naţionale în ce priveşte înlesnirile şi sarcinile de porturi şi de cheiu de orice 
fel, inclusiv înlesnirile de staţionare, de încărcare şi descărcare, drepturile 
şi sarcinile de tonaj, de cheiu, de pilotaj . de far, de carantină şi orice drep
turi şi sa1cini analoage, de orice natură ar fi , percepute în numele şi  în 
profitul Guvernului, funcţionarilor publici, particularilor, corporaţiunilor sau 
stabilimentelor de orice fel. 

In cazul când Bulgaria ar acorda vreouneia dintre Puterile aliate şi 
asociate sau oricărei alte Puteri străine un tratament de favoare ( preferentiel) ,  
acest regim se v a  extinde fără termen ş i  fără condiţiuni asupra tuturor Pute
rilor aliate şi asociate. 

Nu se va aduce circulaţiunii persoanelor, vaselor şi bastimentelor alte 
piedici decât cele rezultând din dispoziţiile relative la vamă, la poliţie, la • 

prescripţiile sanitare, la emigrare sau la imigrare, precum şi la importul sau 
exportul mărfurilor prohibite. Aceste dispoziţiuni, raţionale şi uniforme, nu 
vor trebui să împiedice în mod inutil traficul. 

Capitolul II 

Clauze relative' la Dunăre 

1 .  Dispoziţiuni comune la reţelele fluviale declarate internaţionale 

Articolul 219  

Se  declară internaţională : Dunărea dela Ulm împreună cu toată partea 
navigală a acestei reţele fluviale, servind în mod natural de ieşire la Mare 
la mai multe State, cu sau fără transbordare dela un vapor la altul, precum 
şi canalele laterale şi şenalele cari ar fi stabilite fie pentru a dubla sau ameliora 
secţiuni natural navigabile ale zisei reţele fluviale, fie pentru a reuni d9uă 
secţiuni natural navigabile ale aceluiaş curs de apă . 
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ln mma unui acord încheiat de Statele riverane regimul internaţional 
va putea fi întins la orice parte a reţelei fluviale sus numite, care nu va fi 
cuprinsă în definiţia generală . 

Articolul 220 

Pe căile declarate internaţionale la articolul precedent, supuşii (ressortis
sants ), bunurile şi pavilioanele tuturor Puterilor vor fi tratate pe piciorul 
unei perfecte egalităţi, astfel ca nici o deosebire să. nu fie făcută în paguba 
supuşilor ( ressortissants), bunurilor şi pavilionului uneia din aceste Puteri, 
între aceştia şi supuşii (ressortissants) ,  bunurile şi pavilionul Statului rive
ran însuş sau ai Statului ai cărui supuşi ( ressortissants) , bunuri şi pavilion 
se bucură de tratamentul cel mai favorabil. 

Articolul 22 1 

Bastimentele bulgare nu vor putea executa transportul, pe linii regulate 
de călători şi de mărfuri, între porturile unei Puteri aliate şi asociate, decât 
cu autorizarea specială a acesteia. 

Bulgaria se obligă a păstra în favoarea Puterilor aliate şi asociate şi 
a supuşilor ( ressortissants) toate înlesnirile de cari aceştia se bucura înainte 
de răsb01 în porturile bulgare. 

Articolul 222 

Taxe, variabile după diversele secţiuni ale fluviului, vor putea fi perce
pute dela bastimentele cari utilizează calea navigabilă şi accesele sale, afară 
de dispoziţiunile contrarii ale vreunei con\tenţiuni în vigoare. Ele vor trebui 
să fie destinate exclusiv la acoperirea într'o măsură egală a cheltuelilor de 
întreţinere a navigabilităţii sau de ameliorare a fluviului ş1 a acceselor sale sau 
să facă faţă cheltuielilor făcute în interesul navigaţiunii. Tariful va fi calculat 
pe baza acestor cheltueli şi va fi afişat în porturi. Taxele vor fi stabilite în 
aşa mod încât să nu fie nevoie de o examinare minuţioasă a încărcăturii, 
afară numai dacă nu ar fi bănueală de fraudă sau de contravenţiune. 

Articolul 223 

Transitul călătorilor, năvilor şi mărfurilor va avea loc conform condi
ţiunilor stabilite în Secţiunea ·I .  

Când cele două ţărmuri ale unui fluviu internaţional fac parte din acelaş 
Stat, mărfurile în transit vor putea fi puse sub sigiliu şi sub paza agenţilor 
vamali. C ând fluviul formează fruntaria, mărfurile şi călătorii în transit vor 
trebui să fie scutiţi de orice formalitate vamală. Încărcarea şi descărcarea 
mărfurilor, îmbarcarea şi debarcarea călătorilor vor putea fi făcute numai în 
porturile desemnate de Statul riveran. 

Articolul 224 

Pe parcursul şi la îmbucătura sus ziselor căi navigabile nu vor putea 
fi percepute drepturi de nici un fel, afară de acelea prevăzute în această parte 
a prezentului Tractat . 

Această dispoziţiune nu va împiedica impunerea de drepturi de vamă , 
taxe locale sau de consum din partea Statelor riverane, nici înfiinţarea de 
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taxe raţionale şi uniforme prelevate în porturi, după tarifele publice, pentru 
uzul macaralelor, elevatoarelor, cheiurilor, magaziilor şi a altor asemenea 
instalaţiuni. 

Articolul 225 

în lipsa unei organizaţiuni speciale relative la executarea lucrărilor 
de întreţinere şi de ameliorare a părţii internaţionale a unei reţele navigabile, 
fiecare Stat riveran va fi obligat să ia, într'o măsură convenabilă , dispozi
ţiunile necesare în scopul de a depărta obstacolele sau pericolele pentru 
navigaţiune şi să asigure menţinerea navigaţmnii în bune condiţiuni. 

Dacă un Stat nu se conformează acestei obligaţiuni, orice Stat riveran 
sau reprezentat în Comisiunea internaţională va putea să apeleze la juris
dicţiunea înfiinţată în acest scop de Societatea Naţiunilor. 

Articolul 226 

Se va proceda, în acelaşi mod, în cazul în care un Stat riveran ar între
prinde lucrări de natură a aduce atingere navigaţiunii în partea internaţio
nală. Jurisdicţiunea arătată în articolul precedent va putea prescri suspenda
rea sau suprimarea acestor lucrări, ţ inând socoteală, în hotărîrile sale, de 
drepturile relative la irigaţie, la forţa hidraulică, la pescării şi la alte interese 
naţionale, cari, în caz de acord al tutulor Statelor riverane sau al tutulor 
Statelor reprezentate în Comisiunea internaţională, vor avea prioritatea 
asupra trebuinţelor navigaţiunii. 

Recursul la jurisdicţiunea Societăţii Naţiunilor nu va fi suspensiv. 

Articolul 227 

Regimul formulat de articolele 220 şi 222 până la 226 de mai sus va fi 
înlocuit de acela care ar fi instituit într'o Convenţie generală stabilită de 
Puterile aliate şi asociate şi aprobată de Societatea Naţiunilor, relativ la căile 
navigabile al căror caracter internaţional s'ar recunoaşte de zisa Conven
ţiune. Această Convenţiune va putea să se aplice mai ales la toată sau la o 
parte dm reţeaua fluvială a Dunărei menţionată mai sus, precum şi la cele
lalte elemente ale acestei reţele fluviale, cari ar putea să fie cuprinse într'o 
definiţie generală. 

Bulgaria se obligă, conform dispoziţiunilor articolului 248, să adere la 
zisa Convenţie generală. 

Articolul 228 

Bulgaria va ceda Puterilor aliate şi asociate interesate, în termen de 
maximum trei luni după notificarea ce li se va face, o parte din remorcherele 
şi vapoarele cari vor rămâne imatriculate în porturile reţelelor fluviale arătate 
la articolul 2 1 9, după prelevările de operat ca restituire sau reparaţie. Bul
garia va ceda de asemenea materialul de orice fel necesar Puterilor aliate 
şi asociate interesate pentru utilizarea acestor reţele. 

Numărul remorcherelor şi vapoarelor şi importanţa materialului cedat, 
precum şi repartiţia lor, vor fi determinate de unul sau mai mulţi arbitri 
desemnaţi de Statele-Unite ale Americei, ţinându-se socoteală de trebuinţele 
legitime ale părţilor în cauză şi bazându-se mai ales pe traficul navigaţiunii 
în cei cinci ani cari au precedat răsboiul. 
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Toate vasele cedate vor trebui să fie prevăzute cu toate accesoriile 
şi aparatele lor, să fie în bună stare, capabile de a transporta mărfuri şi alese 
<lintre cele mai de curând construite. 

Când cesiunile prevăzute în prezentul articol vor necesita dobândirea 
proprietăţii care la 1 5  Octomvrie 1 9 1 8  sau după acea dată aparţinea unei 
persoane particulare, arbitrul sau arbitrii vor fixa drepturile foştilor proprie
tari, precum şi indemnizarea ce li se datoreşte, precum şi modul de plată al 
acestei indemnizări în fiecare caz particular. Dacă arbitrul sau arbitrii recu
nosc că toată sau o parte din această indemnizare trebuie să revină direct 
sau indirect Puterilor obligate la reparaţiuni, ei vor trebui să determine suma 
ce  va trebui să fie pusă în creditul ziselor Puteri. 

în ce priveşte Dunărea, sunt de asemenea supus� la deciziunea arbitrului 
sau arbitrilor susmenţionaţi chestmnile privitoare la repartiţia permanentă 
a năvilor, a căror proprietate sau naţionalitate ar da loc la un diferend între 
State, şi la condiţiile zisei repartiţiuni. • 

O comisiune formată din reprezentanţii Statelor-Unite ale Americei, 
Imperiului Britanic, Franţei şi Italiei este însărcinată, până la repartiţia 
definitivă, cu controlul acestor năvi. Această Comisiune va face, în mod 
proviroriu, tot ce va trebui pentru a asigura exploatarea acestor năvi în 
interesul general de un organism local oareca1e sau, dacă nu, va întreprinde 
ea însăş aceasta, fără ca totuş să aducă vreo atingere repartiţiei definitive. 

Această ex.ploatare provizorie va fi stabilită ,  pe cât posibil, pe baze 
comerciale şi veniturile nete percepute de zisa Comisiune pentru locaţia 
năvilor vor fi întrebuinţate în modul ce se va arăta de Comisiunea de repa
raţiuni. 

3. Dispoziţiuni speciale Dunărei 

Articolul 229 

Comisiunea europeană a Dunărei îşi va exercita din nou puterile ce avea 
înaintea răsboiului. Cu toate acestea şi în mod provizoriu, numai singurii 
reprezentanţi ai Marei Britanii , Franţei, Italiei şi României vor face parte din 
această Comisiune. 

Articolul 230 

Din momentul când încetează competinţa Comisiunii europene, reţeaua 
Dunărei la care se referă articolul 2 1 9  va fi pusă sub administraţia unei Co
misiuni internaţionale compusă precum urmează : 

2 reprezentanţi ai Statelor germane riverane ; 
1 reprezentat de fiecare din celelalte State riverane ; 
1 reprezentant de fiecare din Statele neriverane, reprezentate pc viitor 

în Comisi1mea europeană a Dunărei. 
Dacă vreunii din aceşti reprezentanţi nu pot fi desemnaţi în momentul 

punerii în vigoare a Tractatului de faţă ,  hotărîrile Comisiunii vor fi cu toate 
acestea valabile. 

Articolul 23 1 

Comisiunea internaţională prevăzută la articolul precedent se va întruni 
c ât mai curînd posibil după punerea în vigoare a Tractatului de faţă şi va 
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lua asupra ei în mod provizoriu administrarea fluviului în conformitatt cu 
dispoziţiunile articolelor 220 şi 222 până la 226 p ână cînd se va stabili un 
statut definitiv al Dunărei de către Puterile desemnate de către Puterile aliate 
şi asociate. 

Deciziunile acestei Comisiuni internaţionale vor fi luate cu majoritate 
de voturi. Remuneraţiile comisarilor vor fi fixate şi plătite de ţările lor 
respective. 

în mod provizoriu orice deficit care s'ar produce în cheltuielile de admi
nistraţie ale Comisiunii internaţionale \'a fi suportat în părţi egale de Statele 
reprezentate în Comisiune. 

Comisiunea va fi însărcinată mai ales să reglementeze atribuţiune a licen
ţelor piloţilor, cheltuielile de pilotaj şi să supravegheze serviciile piloţilor. 

Articolul 232 

Bulgaria se obligă să primească regimul ce se va stabili pentru Dunăre 
de către o Conferinţă a puterilor desemnate de către Puterile aliate şi aso
ciate ; această Conferinţă ,  la care vor putea fi de faţă reprezentanţi ai Bulga
riei, se va întruni în termen de un an după punerea în vigoare a Tractatului 
de faţă .  

Articolul 233 

Mandatul dat prin articolul 57 al Tractatului din Berlin din 13 Iulie 
1 878 Austro-Ungariei şi cedat de către aceasta Ungariei , pentru executarea 
lucrărilor dela Porţile de Fier, încetează. Comisiunea însărcinată cu adminis
trarea acestei părţi a râului va statornici asupra lichidării socotelilor, sub 
rezerva dispoziţiunilor financiare ale Tractatului de faţă. Taxele ce ar putea 
fi necesare nu vor fi în nici un caz, percepute de Ungaria. 

Articolul 234 

În cazul când Statul ceho-slovac, Statul serbo-croato-sloven sau Rom â
nia ar întreprinde, cu autorizarea sau pe temeiul unui mandat al Comisiunii 
internaţionale, lucrări de amenajament, de îmbunătăţire, de baraj sau altele , 
pe o secţiune a reţelei fluviale ce ar forma fruntaria, aceste State se vor bu
cura pe malul opus cât şi pe partea albiei situată în afară de teritoriul lor, 
de toate înlesnirile necesare pentru a proceda la studiile, la executarea în 
întreţinerea acestor lucrări. 

Articolul 235 

Bulgaria Ya fi ţinută, faţă de Comisiunea Europeană a Dunărei, la 
toate restituirile, reparaţiunile şi indemnizările pentru pagubele suferite în 
timpul răsboiului de către această Comisiune. 
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Secţiunea III 

Căi ferate 

Capitolul I 

Clause relative la transporturile internaţionale 

Articolul 236 

Mărfurile de provenienţă din teritoriile Puterilor aliate şi asociate şi cu 
destinaţiune pentru Bulgaria, precum şi· mărfurile in transit prin Bulgaria 
şi de provenienţă din sau cu destinaţiunea pentru teritoriile Puterilor aliate şi 
asociate, vor beneficia de plin drept pe căile ferate bulgare, din punct de 
vedere al taxelor de perceput (ţinându-se seamă de toate refacţiile şi primele 
(ristournes et primes), al înlesnirilor şi în toate privinţele, de regimul cel mai 
favorabil aplicat mărfurilor de aceeaş natură transportate pe oricare din 
liniile bulgare, fie în trafic interior, fie în exportare, importare sau transit 
in condiţiuni asemănătoare de transport, in special din punctul de vedere al 
lungimii drumului. Aceeaş regulă se va aplica, la cererea uneia sau mai multor 
Puteri aliate sau asociate, mărfurile desemnate nominal de către aceste Pu
teri provenind din Bulgaria şi cu destinaţie pentru teritoriile lor. 

Tarifuri internaţionale, stabilite după taxele prevăzute la alineatul pre
cedent şi privind scrisori de trăsură directe, vor trebui să se creeze c ând 
una din Puterile aliate şi asociate le va cere Bulgariei.  

Articolul 23 7 

Cu începere dela punerea în vig1'are a Tractatului de faţă., Înaltele Părţi 
Contractante vor reînnoi, în ceeace le priveşte şi sub rezervele indicate la 
paragraful al doilea al articolului de faţă, convenţiunile şi inţelegerile semnate 
la Berna la 14 Octomvrie, 1 890, 20 Septemvrie 1 893, 16 Iulie 1 895, 16 Iunie 
1 898 şi la 19 Septembrie 1 906, privitoare la transportul mărfurilor pe căile 
ferate. 

Dacă într-un termen de cinci ani după punerea în vigoare a Tractatului 
de faţă, se va încheia o nouă convenţiune pentru transportul pe căile ferate 
al călătorilor, bagajelor şi mărfurilor pentru a inlocui Convenţiunea dela Berna 
din 14 Octcmvrie 1 890 şi adăugirile subsecvente menţionate mai sus, această 
nouă convenţiune, precum şi condiţiunile complimentare regulând transportul 
internaţional pe căile ferate ce s'ar putea întemeia pe ea, vor lega Bulgaria 

chiar dacă această Putere va refuza să ia parte la pregătirea convenţiunii 
sau să adere la ea. Până la încheierea unei noui convenţiuni, Bulgaria se va 
conforma dispoziţiunilor Convenţiunii dela Berna şi adăugirilor subsecvente 
i ndicate mai sus, c ât şi condiţiunilor complimentare. 

Articolul 238 

Bulgaria va fi ţinută să coopereze la stabilirea serviciilor cu bilete directe 
pentru călători şi bagajele lor cari i se vor cere de una sau mai multe 
Puteri aliate şi asociate pentru a asigura, prin drumul de fier, relaţiunile acestor 
Puteri intre ele sau cu orice altă ţară, în transit prin teritoriul bulgar ; Bul
garia va trebui în special să primească, in acest scop, trenurile şi vagoanele 
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de provenienţă din teritoriile Puterilor aliate şi asociate şi să le îndrumeze 
cu o iuţeală cel puţin egală celei a celor mai bune trenuri de lung parcurs 
de pe aceleaşi linii. În nici un caz, preţurile aplicabile acestor servicii directe 
nu vor f i  superioare preţurilor percepute, pe aceleaşi parcursuri, pentru servi
ciile interne bulgare, efectuate în aceleaşi condiţiuni de viteză şi de confort . 

Tarifele aplicabile, în aceleaşi condiţiuni de viteză şi de confort, transpor
tului de emigranţi pe căile ferate bulgare cu destinaţiunea pentru sau cu pro
venienţa din porturile Puterilor aliate şi asociate, nu vor putea trece nici
odată peste o taxă kilometrică superioară celei a tarifelor celor mai favorabile, 
ţinîndu-se seamă de orice prime sau refacţii (primes ou ristournes), de cari ar 
beneficia, pe zisele căi frrate, emigranţii mergând spre sau venind din orice 
alte porturi. 

Art icolul 239 

Bulgaria se obligă să nu adopte nici o măsură tehnică, fiscală sau admi
nistrati\ă, precum ar fi vizita vamală , măsuri de poliţie generală, de poliţie 
sanitară sau de control, cari ar fi speciale pentru serviciile directe prevăzute 
la articolul precedent, sau la transporturile de emigranţi, cu destinaţiunea 
pentru sau de prm.:enienţă din porturile Puterilor aliate şi asociate, şi cari 
ar an' a ca efect de a împiedica sau înt ârzia aceste ser\'icii. 

Articolul 240 

În caz de transport, parte pc calc ferată şi parte pe cale de navigaţiune 
interioară, cu sau fără scrisoare de trăsură directă, stipulaţiunile ce preced 
vor fi aplicabile părţii drumului ef�ct�t pe cale ferată. 

Capitolul I I  

Ma terial rulant 

Articolul 24 1 

Bulgaria se obligă ca vagoanele bulgare să fie înzestrate cu dispozitive 
pertniţând : 

1° a le introduce în trenurile de mărfuri circulând pe liniile acelora din 
Puterile aliate şi asociate cari au făcut parte din Convenţiunea dela Berna 
din 1 5  Mai 1 886, modificată la 1 8  Mai 1 907, fără a împiedica funcţionarea 
frânei continue ce ar putea, în cei zece ani ce vor urma punerii în vigoare 
a Tractatului de faţă, să fie adoptată în aceste ţări ; 

2° a introduce vagoanele acestor Puteri în toate trenurile de mărfuri 
ce circulă pe liniile bulgare. 

Materialul rulant al Puterilor aliate şi asociate se va bucura, pe liniile 
bulgare, de acelaş tratament ca şi materialul bulgar în ceeace priveşte circu
larea, întreţinerea şi reparaţiunile. 
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Ca1fitolul III 

Cesiunea de linii de căi ferate 

Articolul 242 

Sub rezervă de stipulaţiuni particulare, relative la transfertul porturilor , 
căilor pe apă şi căilor ferate situate pe teritoriile transferate în virtutea pre
zentului Tractat, precum şi a dispoziţiunilor financiare privitoare la conce
sionari şi la serviciul pensiunilor de retragere ale personalului, transfertul 
căilor ferate va avea loc în condiţiunile următoare : 

1° Lucrările şi instalaţiunile de orice cale ferată vor fi predate complet 
şi în stare bună ; 

2° Fracţia de predat a materialului existînd pe reţea se va determina 
prin comisiuni de experţi desemnaţi de către Puterile aliate şi asociate, la care 
Bulgaria va fi reprezentată. Aceste comisiuni vor trebui să ia în consideraţie 
importanţa materialului înmatriculat pe aceste linii după ultimul inventar 
înainte de 29 Septemvrie 1 9 1 8, lungimea căilor, cuprinzându-se şi liniile de 
serviciu, natura şi importanţa traficului ; ele vor desemna în acelaşi t imp 
şi loco motivele, trăsurile şi vagoanele de transferat în fiecare caz, vor fixa 
condiţiile de primire şi vor regula aranjamentele provizorii necesare pentru 
a asigura reparaţia lor în atelierele bulgare ; 

3° Aprovizionările, mobilierul şi tot ce servă ca instalaţie (outillage) 
vor fi predate în aceleaşi condiţiuni ca şi materialul rulant . 

Articolul 243 

Stabilirea tutulor nouilor gări de fruntarie intre Bulgaria şi Statele 
aliate sau asociate limitrofe, precum şi exploatarea liniilor dintre aceste gări, 
se vor regula printr'o învoială încheiată între administraţiile căilor ferate 
interesate. În cazul cînd aceste administraţii n'ar isbuti a se pune de acord 
asupra condiţiunilor acestei învoieli, conflictele vor fi tranşate prin comisiuni 
de experţi constituite după cum se arată mai sus. 

Capitolul IV 

Dispoziţiuni transitorii 

Articolul 244 

Bulgaria va executa instrucţiunile cc i se vor da în materie de trans
port printr'o autoritate lucrând în numele Puterilor aliate şi asociate :  

1 °  Pentru transporturile de trupe efectuate în executarea Tractatului 
de faţă, precum şi pentru transportul materialului, muniţiunilor şi aprovi
zionărilor pentru trebuinţele armatelor ; 

2° Şi în mod provizoriu pentru transportul aprovizionării unor anumite 
ţinuturi, pentru restabilirea cât mai grabnică a condiţiunilor normale de 
transporturi şi pentru organizarea serviciilor postale şi telegrafice. 
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Secţiunea IV 

Judecarea litigiilor şi revizuirea clauzelor permanente 

Articolul 245 

Diferendele ce s 'ar putea ivi intre Puterile interesate cu privire la inter
pretarea şi la aplicarea dispoziţiunilor prezentei Părţi a Tractatului de faţă. 
se vor regula aşa cum se va prevedea de către Societatea �aţiunilor. 

Articolul 246 

În orice moment, Societatea �aţiunilor va putea propune revizuirea 
acelor articole de mai sus, cari se referă la un regim administrativ permanent . 

Articolul 24 7 

La expirarea unui termen de trei ani, incepând dela punerea in vigoare 
a Tractatului de faţă, dispoziţiunile articolelor 2 12  până la 2 1 8 ,  22 1 ,  236, 
238 p ână. la 240 vor putea, in orice moment, să fie revizuite de Consiliul 
Societă. ţii Naţiunilor. 

În lipsă. de revizuire, folosirea uneia din stipulaţiunile conţinute în 
articolele enumă.rate mai sus nu va putea fi reclamată, la expirarea termenului 
prevăzut la paragraful precedent, de către vreuna diu Puterile aliate şi aso
ciate în favoarea unei porţiuni oarecare din teritoriile sale pentru care reci
procitatea n'ar fi acordată. Terme1rnl de trei ani, în cursul căruia reciproci
tatea nu va putea fi cerută., va putea fi prelungit de Consiliul Societăţii 
Naţiunilor. 

Secţiunea V 

Dispoziţiune particulară 

Articolul 248 

Fără a aduce vreo atingere obligaţiunilor speciale ce sunt impuse de 
Tractatul de faţă, în profitul Puterilor aliate şi asociate, Bulgaria îşi ia înda
torirea de a adera la orice Convenţiune generală privitoare la regimul inter
naţional al transitului al căilor navigabile, al porturilor şi căilor ferate, ce ar 
putea fi încheiat între Puterile aliate şi asociate, cu aprobarea Societăţii 
Naţiunilor, intr'un termen de cinci ani, cu incepere dela punerea in vigoare a 
Tractatului de faţă. 

[ • • •  ]2 
Partea XIII 

CLACZE DIVERSE 

Articolul 290 

Bulgaria se obligă să recunoască şi să primească convenţiunile încheiate 
sau ce se vor încheia de către Puterile aliate şi asociate sau de unele din ele 
cu oricare altă Putere cu privire la comerţul de arme şi de spirtoase, precum 

• Pa.rtc-a a XII-a referitoare la Muncă se reg ăseşte în tratatul cu Germania. 
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şi la alte materii tratate în Actele generale din Berlin cu data de 26 Fevruarie 
1 885 şi din Bruxelles cu data de 2 Iulie 1 890 , şi Convenţiunile cari le-au com
pletat sau modificat. 

Articolul 29 1 

!naltele Părţi Contractante , deşi recunosc ga1anţiile stipulate în favoa
rea Elveţiei prin Tractatele din 1 8 1 5  şi în special prin Actul dela 20 Noemvrie 
1 8 15,  garanţii cari constituesc nişte angajamente internaţionale pentru păs
trarea păcii, constată totuş că stipulaţiunile acestor Tractate şi Convenţiuni 
şi declaraţiunile şi celelalte acte complimentare relative la zona neutralizată 
a Savoiei, aşa cum a fost ea determinată prin alineatul 1 din art. 92 al Actului 
final de la Congresul din Viena şi prin alineatul 2 din art. 3 al Tractatului dela 
Paris din 20 Noemvrie 1 8 1 5 , nu mai corespund cu împrejurările actuale. In 
consecinţă ,  !naltele Părţi Contractante iau act de acordul ce a intervenit 
între Guvernul francez şi Guvernul elveţian pentru abrogarea stipulaţiunilor 
relative la această zonă, cari sunt şi rămân abrogate. 

!naltele Părţi Contractante recunosc tot astfel că stipulaţiunile Tracta
telor din 1 8 1 5  şi ale celorlalte acte complimentare relative la onele libere din 
Savoia de Sus (Haute Savoie) şi din regiunea Gex (Pay de Gex) nu mai 
corespund cu împrejurările actuale şi că Franţa şi Elveţia vor putea regula 
între ele, de comun acord, regimul acestor teritorii în condiţiunile pe cari 
ambele ţări le vor socoti mai nemerit. 

Articolul 292 

!naltele Părţi Contractante recunosc că au luat cunoştinţă şi au dat act 
despre Tractatul semnat de Guvernul Republicei Franceze la 17 Iulie 1 9 1 8  
c u  Alteţa S a  Principele de Monaco ş i  care defineşte raporturile Franţei cu 
Principatul. 

A n e x e  

I 

Consiliul federal elveţian a făcut cunoscut Guvernului francez, în ziua 
de 5 Mai 1 9 19 ,  că, după ce a examinat dispoziţiunile articolului 435 din Con
diţiunile de pace prezentate Germaniei, de către Puterile aliate şi asociate 
cu acelaş spirit de sinceră prietenie, a fost destul de fericit să ajungă la con
cluziunea pe care o poate accepta cu următoarele consideraţiuni şi rezerve : 

1° Pentru zona neutralizată din Savoia de Sus (Haute Savoie) :  
a) Rămîne înţeles că,  atât timp cât Camerele federale nu vor fi ratificat 

acordul încheiat între cele două Guverne cu privire la abrogarea stipulaţm
nilor relative la zona de neutralitate din Savoia, mmic definitiv nu va mai 
avea loc în această privinţă dintr' o parte sau din cealaltă ;  

b) Consimţământul dat de Guvernul elveţian la abrogarea stipulaţiu
nilor de mai sus implică , conform textului adoptat, recunoaşterea garan
ţiilor formulate în favoarea Elveţiei în Tractatele dela 1 8 1 5  şi mai ales în 
Declaraţiunea din 20 Noemvrie 1 8 1 5 ;  

c) Acordul dintre Guvernele francez şi elveţian pentru abrogarea sus 
ziselor stipulaţiuni nu va fi considerat ca fiind valabil decât dacă Tractatul 
de pace va conţine articolul aşa cum a fost redactat. In afară de aceasta, 
Părţile Contractante ale Tractatului de pace vor trebui să caute a obţine 
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consimţământul Puterilor semnatare ale Tractatelor din 1 8 1 5  şi ale Decla
ratmnt. din 20 �oemvrie 18 15 , câri n'ar fi semnatare ale actualului Tractat 
de' Pace. 

2° Pentru zona liberă din Savoia de Sus (Haute Savoie) şi din regiu
nea Gex ( Pays de Gex) : 
a) Consiliul federal declară că face rezervele cele mai categorice în ce pri
veşte interpretarea ce trebuie să se dea declaraţiunii menţionate în ultimul 
alimat al articolului de mai sus, care va trebui să fie inserat în Tractatul 
de pace şi care zice că : „stipulaţiunile Tractatelor din 1 8 1 5  şi ale celorlalte 
acte complimentare, privitoare la zonele libere din Savoia de Sus (Haute 
Savoie) şi din r.egiunea Gex ( Pays de Gex) nu mai corespund cu împrejură
rile actuale" . Într'adevăr, Consiliul federal n'ar voi ca, din adeziunea sa la 
această redactare, să se poată deduce că el ar accepta supr-marea unei insti
tuţiuni ce are de scop să dea regiunilor vecine beneficiul unui regim special , 
potrivit situaţiunii lor geografice şi economice şi care s'a dovt-dit a fi bun. 
în intenţiunea Consiliului federal n'ar fi vorba să se modifice organizarea 
vamală a zonelor, după cum a fost organizată prin sus zisele Tractate, ci numai 
să se reguleze, mai în conformitate cu condiţiunile economice actuale, modali
tăţile de schimb între regiunile interesate. Observaţiunile ce preced au fost 
inspirate Consiliului federal prin citirea Proiectului de Convenţiune, relativ 
la constituirea viitoare a zonelor, care e anexat la nota Guvernului francez 
cu data de 26 Aprilie. Cu toate că face zisele rezerve, Consiliul federal declară 
a fi gata să examineze în chipul cel mai amical toate propoziţiunile ce Guver
nul francez ar crede nemerit să-i facă în această privinţă ;  

b) Se adm·te că stipulaţiunile Tractatelor din 1 8 1 5  şi ale altor acte 
complimentare, cu privire la zonele libere să rămâie în vigoare până în mo
mentul când va fi intervenit între Elveţia şi Franţa un nou aranjament care 
şă reglementeze regimul acestor teritorii. 

II  

Guvernul francez a adresat, la 1 8  Mai 1 9 1 9, Guvernului elveţian urmă
toarea notă , ca răspuns la comunicarea reprodusă în precedentul paragraf : 

Printr'o notă, cu data de 5 Mai trecut, Legaţiunea Elveţiei din Paris 
a binevoit să aducă la cunoştinţa Guvernului Republicei franceze adesiunea 
Guvernului federal la proiectul articolului ce trebuie inserat în Tractatul de 
pace dintre Guvernele aliate şi asociate, de o parte, şi Germania, de cealaltă , 

Guvernul francez a luat cu plăcere act d.e acordul astfel încheiat şi .  
după a sa cerere, proiectul articolului în chestiune, a fost inserat sub No. 435 
în Condiţiunile de pace prezentate Plenipotenţiarilor germani . 

Guvernul elveţian a formulat în această privinţă ,  prin nota sa din 5 Mai,  
diferite consideraţiuni şi rezerve. 

În ce priveşte observaţiunile relative la zonele libere din Savoia de Sus 
(Haide Savoie) şi din regiunea Gex (Pays de Gex) , Guvernul francez are 
onoare să arate că stipulaţiunea din ultimul alineat al articolului 435 este 
atât de limpede, încât nici o îndoială nu poate naşte asupra sensului ei, mai 
ales în ce priveşte desinteresarea ce trebuie să aibă de azi înainte Puterile în 
această chestiune, afară de Franţa şi de Elveţia. 

întrucât îl priveşte, Guvernul Republicii, dornic să păzească interesele 
teritoriilor franceze de cari este vorba, şi inspirându-se în această privinţă de 
situaţiunea lor particulară, nu pierde din vedere nevoia de a le asigura un 
regim vamal potrivit şi de a regula, cât mai în conformitate cu împrejurările 
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actuale, modalităţile de schimb între aceste teritorii şi teritoriile elveţiene 
vecine, ţinând socoteală de interesele reciproce. 

Se înţelege dela sine că aceasta n'ar putea atinge întru nimic dreptul 
Franţei de a stabili în această regiune linia sa vamală pe fruntaria politică , 
aşa cum există în celelalte părţi ale fruntariilor sale şi precum a făcut chiar 
Elveţia de multă vreme în această regiune pe propriile sale fruntarii. 

Guvernul Republicei ia cu plăcere act în această privinţă de dispoziţiu
nile amicale în cari Guvernul elveţian declară a fi gata si"1 examineze toate 
propoLiţiunile franceze, făcute în vederea aranjamentului ce trebuie să înlo
cuiascfl regimul actual al ziselor zone libere, pe cari Guvernul francez înţelege 
sit le formuleze în acelaş spirit amical. 

Pc de altă parte, Guvernul Republicii nu se îndoieşte di păstrarea pro
,·izorie a regimului din 1 8 1 5 , privitor la zonele libere şi  prevăzut în acest ali
neat al notei Legaţiunii Elveţiei din S Mai şi care are desigur de scop să 
uşureze trecerea dela regimul actual la acel convenţional , nu va constitui în 
nici un chip o cauză de întârziere în stabilirea nouei stări de lucruri recunos
cuti"t necesară de către ambele Guverne. 

Aceeaş observaţiune se aplică ratificării de către Camerele federale pre
văzute la alineatul a) din „ primo" al notei elveţiene din S Mai , sub rubrica : 
„zona neutralizată din Savoia de Sus (Haute Savoie)" .  

Articolul 293 

înaltele Părţi Contractante convin ca, în lipsă de stipulaţiuni ulterioare 
contrarii ,  Preşedintele oricărei Comisiuni stabilită prin prezentul Tractat va 
avea dreptul, în caz de paritate de voturi , să procedeze la o a doua votare. 

Articolul 294 

Puterile aliate şi asociate convin ca, m cazul când misiuni religioase 
creştine erau întreţinute de societăţi sau de persoane bulgare pe teritorii ce 
le aparţineau, sau erau încredinţate Guvernului lor în conformitate cu Trac
tatul de faţă ,  proprietăţile acestor misiuni sau societăţi de misiuni , împreună 
cu proprietăţile societăţilor de comerţ al căror câştig este destinat la între
ţinerea misiunilor, vor trebui şi de aci înainte să fie întrebuinţate în folosul 
acestor misiuni. Spre a se asi gura buna executare a acestui angajament, 
Guvernele aliate şi asociate vor da zisele prop1ietăţi în primirea unor Consilii 
de administraţie, numite sau aprobate de aceste Guvern e şi alcătuite din per
soane având credinţa religioasă a misiunii a cărei proprietate este în cauză. 

Guvernele aliate şi asociate, exercitând mai departe un control deplin 
asupra persoanelor cari conduc aceste misiuni , vor îngriji ca interesele aces
tor misiuni să fie salvate. 

Bulgaria, luând act de angajamentele ce preced, declară că primeşte 
toate aranjamentele încheiate sau cari urmează a fi încheiate de către Guver
nele aliate şi asociate interesate pentru aducerea la îndeplinire a lucrărilor 
ziiselor misiuni sau societăţi de comerţ , şi renunţă la orice reclamaţiuni în 
privinţa lor. 

Articolul 295 

Sub rezerva dispoziţiunilor Tractatului de faţă,  Bulgaria îşi ia îndato
rirea de a nu prezinta, nici direct, nici indirect, vreo reclamaţiune pecuniară, 
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pentru nici un fapt anterior punerii în vigoare a Tractatului de faţă, în contra 
nici uneia din Puterile aliate sau asociate semnatare ale Tractatului de faţă. 

Stipulaţiunca de faţă va avea valoarea unei renunţări complete şi defi
nitive la toate reclamaţiunile de acest fel, ce vor fi stinse de acum înainte, 
oricari ar fi in teresaţ ii. 

Articolul 296 

Bulgaria primeşte şi recunoaşte ca valabile şi obligatorii toate deciziu
nile şi toate ordinele cu privire la vasele şi mărfurile bulgare, precum şi toate 
deciziunile şi ordinele relative la plata cheltuielilor cari vor fi fost date de ori
care din jurisdicţiunile de prize ale Pute1 ilor aliate şi asociate şi îşi ia înda
torirea să nu p1czinte în numele naţionalilor săi nici o reclamaţiune relativă 
la aceste deciziuni sau ordine. 

Puterile aliate şi asociate îşi rezervă dreptul de a examina, în anumite 
condiţiuni pe cari ele le vor determina, deciziunile şi ordinele jurisdicţiunilor 
bulgare în materie de prize, fie că acele deciziuni şi ordine ar atinge atât 
drepturile de proprietate ale supuşilor (ressortissants) ziselor Puteri cât şi 
pe acelea ale supuşilor ( ressortissants) neutri. Bulgaria îşi ia îndatorirea de 
a procura copii depe toate documentele cari constituesc dosarul afacerilor, 
inclusiv deciziunile şi ordinele date, precum ş i  să accepte şi să execute reco
mandările prezintate în urma examinării afacerilo1 . 

Pentru a reduce la minimum pierderile rezultate din scufundarea vaselor 
şi a încărcăturilor din timpul r�tsboiului şi pentru a înlesni redobândirea vase
lor şi a încărcăturilor cari pot fi salvate, precum şi reglementa1ea reclamaţiu
nilor particulare cari se raportă la ele, Guvernul bulgar se obligă să procure 
toate informaţiunile cc are cari ar putea fi folositoare Guvernelor Puterilor 
aliate şi asociate sau supuşilor ( ressortissants) lor în ceeace priveşte vasele 
scufundate sau păgubite de forţele navale bulgare în timpul ostilităţilor. 

Prezentul Tractat, redactat în franţuzeşte, englezeşte şi italieneşte, va fi 
ratificat. ln caz de divergenţă, textul francez va face deplină credinţă, excep
tându-se în Partea I (Pactul Societăţii Naţiunilor) şi Partea XII (Muncă) , 
în cari textele franceze şi cele engleze vor avea aceeaş valoare. 

Depunerea ratificărilor se va face la Paris în cel mai scurt timp posibil. 
Puterile al căror Guvern îşi are reşedinţa în afară de Europa, vor avea 

facultatea de a se mărgini să facă cunoscut Guvernului Republicei Franceze, 
prin reprezentantul lor diplomatic la Paris, că ratificarea lor a fost dată şi ,  
în acest caz, ele vor trebui să transmită cât mai curând posibil instrumentul 
ratificării. 

Cn prim proces-verbal de depunerea ratificărilor se va întocmi îndată ce 
Tractatul va fi fost ratificat de Bulgaria, de o parte, şi de trei din principalele 
Puteri aliate şi asociate, de altă parte. Îndată după încheierea acestui prim 
proces-verbal, Tractatul va intra în vigoare, între înaltele Părţi Contractante 
cari îl vor fi ratificat. Pentru calcularea tuturor termenelor prevăzute prin pre
zentul Tractat această dată va fi data punerii în vigoare. 

În toate celelalte privinţe Tractatul va intra în vigoare pentru fiecare 
Putere la data depunerii ratificării sale. 

Guvernul francez va remite tuturor Puterilor semnatare o copie certi
ficată ca fiind conformă depe procesele-verbale ale depunerii ratificărilor. 

SPRE CREDINŢA CELOR CE PRECED, Plenipotenţiarii sus numiţ i 
au semnat Tractatul de faţă. 
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FĂCUT la Neuilly-sur-Seine, la douăzeci şi şapte �oemvrie o mie nouă 
sute nouăsprezece, într'un singur exemplar, care va rămîne depus în arhivele 
Guvernului Republicei Franceze şi de pe care se vor preda copii autentice 
fiecăreia din Puterile semnatare. 

(L. S.)  FRANK L. POLK. 
(L. S.)  HENRY WHITE. 
(L. S . )  TASKER H. BLISS. 
(L. S.)  CECIL HARMSWORTH. 
(L. S.) EYRE A. CROWE. 
(L. S . )  GEORGE H. PERLEY. 
(L. S.) ANDREW FISHER. 
(L. S . )  THOMAS MACKENZIE. 
(L. S.) R. A.  BLANKENBERG. 
(L. S . )  EYRE A.  CROWE 
(L. S . )  G. CLEMENCEAU. 
(L. S.) S. PICHON. 
(L. S . )  L .  -L. KLOTZ. 
(L. S.)  ANDRE TARDIEU. 
(L. S . )  JULES CAMBON. 
(L. S.) GUGLIELMO MARCO�!. 
(L. S.) G. DE MARTINO. 
(L. S.) K. MATSUI. 
(L. S.)  J. VAN DEN HEUVEL. 
(L. S . )  ROLIN-JAE QUEMYNS. 

(L. S.) VIKYUIN WELLIN GTON 
KOO. 

(L. S. ) RAFAEL MERTINEZ 
ORTIZ 

(L. S. ) ELEFTHERIOS VENIZE-
LOS. 

(L. S.) N.  POLITIS. 
(L. S.) M. RUSTEM-HAAIDR. 
(L. S . )  AOUNI ABDUL HADI. 
(L. S. ) L. GRABSKI. 
(L. S.) ST. PATEK. 
(L. S. )  AFFONSO COSTA. 
(L. S . )  JAYME BATALHA REIS. 
(L. S . )  NIK. P. PACHITCH. 
(L. S . )  DR. ANTE TRUMBIC. 
(L. S.) DR. IVAN ZOLGER. 
(L. S . )  CHAROON. 
(L. S. ) DR. EDVARD BENES. 
(L. S.) STEFAN OSUSKY 
(L. S . )  AL. STAMBOLIISKI. 

P r o t o c o l 

Pentru a preciza condiţiunile în cari vor trebui executate anumite clauze 
din Tractatul semnat cu data de astăzi, înaltele Părti Contractante s'au 
înţeles ca : 

' 

1° Lista persoanelor pe cari Bulgaria, potrivit articolului 1 1 8,  alineatul 
2, va trebui să le predea Puterilor aliate şi asociate, va fi comunicată Guver
nului bulgar în luna ce va urma după punerea în vigoare a Tractatului ; 

2° Se va proceda la urmărirea persoanelor cari ar fi comis acte delic
tuoase, în legătură cu lichidarea bunurilor bulgare, iar Puterile aliate şi aso
ciate vor primi informaţiunile şi  probele pe cari Guvernul bulgar le va putea 
procura în această privinţă. 

Făcut în franţuzeşte, în englezeşte, ş i  în italieneşte, textul francez fă
când deplină credinţă în caz de diverginţă, la Neuilly-sur-Seine la 27 Noem
vrie, una mie nouă sute nouăsprezece. 

FRANK L. POLK. 
HENRY WHITE. 
TASKER H. BLISS. 
CECIL HARMSWORTH. 
EYRE A. CROWE. 
GEORGE H. PERLEY. 
A NDREW FISHER. 
THOMAS MACKENZIE. 
R. A.  BLANKENBERG. 
EYRE A. CROWE. 
G. CLEMNECEAU. 
S. PIGHON. 

L. KLOTZ. 
ANDRE TARDIEU. 
JULES GAMBON. 
GUGLIELMO MARGONI. 
G. DE MARTINO. 
K. MATSUI. 
J. VAN DEN HEUVEL. 
ROLIN-JAE QUEMYNS. 
VIKYUIN WELLIN GTON KOO. 

RAFAEL MARTINEZ ORTIZ. 
ELEFTHERIOSVENIZELOS. 
N. POLITIS. 
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l\I. RUSTEM-HAIDAR. 
AOUNI ABDUL HADI. 
L. GRABSKI. 
ST.PATEK. 
AFFONSO COSTA.. 
]A YMEBATALHA REIS. 
NIK. P. PACHITCH. 
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DR. ANTE TRUMBIC. 
DR IVAN ZOLGER. 
CHAROON. 
DR.EDVARD BENES. 
STEFAN OSUSKY 
AL. STAMBOLIISKI. 

11} 19 noiembrie 27. Raport trimis de Frank Rattigan, însărcinatul cu afaceri 
al Marii Britanii la Bucureşti, lordului Curzon de Kedleston, secretar de stat 
pentru afaceri exteme al Marii Britanii, privind discuţia purtată cu I. Maniu 
în legătură cu tratamentul maghiarilor din Transilvania. 

::\o. 215  Bucharest, November 27, 1 9 1 9  
My Lord, 

With reference to your despatch No. 308 forwarding Sir George Ckrk's 
telegram No. 10 relative to the allcged persecution of Hungarians in Transyl
vania, I have thc honour to report that I brought these charges to the notice 
of Mr. Maniu and urgcd him to invite an Allied Commission of Inquiry. 

Mr. Maniu stated that throughout his life he had been guided by thc 
principles of justice, cqual rights, and complete freedom for all races and all 
religions. He could point to his public actions and declarations as proof of 
his sincerity. He wished to make mc a full and frank statement as to thc 
situation in Transylvania. 

There were no doubt isolated cases of injustice there, just as in Ireland, 
or any other country wherc there was unrest. But he assured me, with every 
appearance of sincerity, that in every instance of injustice brought to his 
notice he inflicted severe punishment - gencrally instant dismissal - on 
thc guilty party. He was absolutely determined to give complete equality 
to all sections of thc community. He felt he could claim that even the Hunga
rians had confidence in him. He thought, therefore, that it was only fair 
that any accusations of ill-treatment should be submittcd directly to him. 

He would like to point out that the Hungarians în Transylvania could 
not reconcile themselves to thc idea of the country becoming Roumanian. Any 
opportunity which they could find therefore to bring discredit on the Rou
manians they naturally seized. Plots of all kinds were rife. Hungarian money 
was being used in large quantities to this end. Every kind of story - some 
founded on fact , some pure concoctions - was utilised to influence foreign 
opinion. For example he would cite the story of Bishop Mailath.  The latter 
had statcd that a Roumanian disguised as a British Officer had been sent 
to visit him, an had trumped up a story which had resulted în his arrest. 
Thc facts were that a British journalist , by name Baerlein, had visited the 
Bishop and had been invited to dinner, at which fourteen important Hun
garian sympathiscrs had been present. Mr. Baerlein had been so shocked at 
the treasonablc language used by the Bishop în the presence of his guests, 
that he had roade a report to the Roumanian Authorities. Mr. Maniu had 
had therefore no option but to order the Bishop's confinement to his own 
grounds. He could not believe that if an Irish Bishop had publicly preached 
rebellion against England, our own authorities would have acted differently. 
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He had absolutely no objection to the Bishop holding views hostile to Rou
mania : indced, he could understand it. Nor did he object to the Bishop giving 
these views in private, even to a foreigner. Thus he had himself presented the 
Bishop to an American at Sibiu, and had left them alone together after sa
ying : 'I wish you to talk to this American gentleman with entire frankness. 
Tell him what you like' . This was one thing. But that a man in the Bishop's 
position should allow himself to preach rebellion before fourteen people was 
very different and could not be overlooked. The confinement was attended 
with no hardship and was merely a precautiona1y measure. 

Again with regard to the university professors of Cluj . about the treat
ment of whom I had spoken so strongly, it was perfectly true that at first the 
oath of allegiance had been demanded of all officials and public persons. 
Rightly or wrongly it ha<l been held by the Provisional Council of Transyl
vania that in vicw of thc union with Roumania proclaimed by the represen
tative Assembly of Alba Julia, the oath of allegiance was both legitimate and 
necessary. But when it was found that the Hungarian Officials were convin
ced that, in giving the oath of allegiance until the union had been definitely 
ratified by the Allies, thcy would be traitors to their country, the Ring had 
himself requcsted that thc oath should not bc exacted, and the demand was 
accordingly dropped. At Cluj University, all the Hungarian Professors had 
insisted on resigning for no other reason than the appointment of a Rouma
nian Supervisor ovcr the University, a mcasure which he considered both 
reasonable and necessary. In other rcspccts the University had retained com
plete freedom. The truth was that these prnfessors were centres of irreden
tism and discontent. ln any case if they were now in want and distress it was 
their own fault and the immediate consequence of their irreconcilablc con
duct. 

With rcgard to arrcsts and expulsions he could naturally not assert 
that there had been no single case of injusticc. As he had said, isolated cases 
had occurred, just as they no doubt occurred in lreland or elsewhere, but when
ever he heard of them he took instant action to punish the offenders. The 
state of feeling which provoked such cases was the fault of the Hungarians, 
as the Roumanians were only too glad to bc friends, and it was the former 
who showed bitter hostility. Generally speaking, however, he could affirm 
that expulsions and arrcsts took place only in thc case of those Hungarians 
who were convicted of plots against Roumania, or of the countless undesira
bles who had flocked into the country since the war. Bona /ide residents -
however hostile to Roumania - who took no active part in the many conspi
racies rife in the country were left alone in perfect freedom. 

As to religious persecution he could not even take this seriously. But if 
it was true that complaints had been roade, he asked that they might be 
referred direct to him. He knew that I myself was aware of his intense con
viction as to the necessity for complete religious toleration . 

He was against the idea of an Allied Commission, not because he had 
any fear as to the result. On the contrary he would be glad to have this 
opportunity of disaproving the charges brought against the Roumanians. 
But the arrival of an Allied Commission would be the signal for a violent 
outbreak of irredentism, as it would encourage the Hungarians in their belief 
that the attribution of Transylvania to Roumania was not yet decided. But 
he would ask me, as British Representative in Roumania, to go to Transyl
vania and make a personal inquiry. He would give rne the fullest liberty of 
action, would allow me to go anywhere I wished, alone, or in the company 
of any Hungarians I desired to take. He would even allow me to state public
ly that I had come to hear Hungarian complaints of injustice, and that 
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anyone would be free to come and lay his case before me. I replied that 
I would submit this proposal to my Govemment, and took this opportu
nity of saying that if Mr. Maniu feared thc effects of an Allied Commission 
what must be the result of a refusal to accept the ultimatum ancl the conse
quent break with the Allies. The whole Hungarian population of Transyl
vania, as well as Hungary herself, would rcgard it as a heaYen-sent oppor
tunity to pay off their scores and work for the reincorporation of Transyl
vania in the Hungarian State. 

If Your Lordship approves Mr. Maniu's proposal, I would need probably 
three weeks at least to make a proper investigation. I would further suggest 
that it might be advisable for the French Charge d' Affaires to make an inde
pendent inquiry. In ordinary circumstances I would propose the American 
Representative, but I would observe very confidentially that Mr. Vopicka is. 
hardly suitable for such work. He is popular here, but his knowledge of lan
guages îs elementary, and neither bis judgment nor bis experience of men and 
matters - outside business - are such as to justify any confidence in the 
accuracy of bis findings. His report would undoubtedly be honest, but would 
be of little value as independent testimony to us, though I presume it would 
weigh with American opinion. 

I have . . . 
· 

Frank Rattigan 

• Documents on British Foreigii Policy , 1919- 1 939, ·101. YJ,  "13 1 - 434.  

Nr. 2 1 5  
Excelenţă, 

Bucureşti ,  27 noiembrie 1 9 1 9  

C u  p1 ivire la depeşa dv. m .  308 ce transmitea telegrama lui sir George 
Clerk nr. 1 0  relativ la pretinsa persecuţie a ungurilor înTransilYania, am onoa
rea să raportez că am adus aceste învinuiri la cunoştinţa dlui }laniu şi am 
stăruit pe lîngă el să invite o comisie aliatr1 de anchetit. 

Dl Maniu a declarat că toată viaţa sa a fost condus de principiile de drep
tate, drepturi egale şi completă libertate pentru toate rasele şi toate religiile. 
Se poate referi la acţiunile şi declaraţiile sale publice ca dovadă a sincerităţii 
sale. A dorit să facă o declaraţie completă şi deschisă în privinţa situaţiei 
din Transilvania. 

Au fost fără îndoială cazuri izolate de nedreptate acolo, exact ca în 
Irlanda sau în orice altă ţară în care există tulburări. Dar, m-a asigurat, cu 
un aer de sinceritate, că în fiecare caz de nedreptate adus la cunoştinţa sa, 
el a aplicat pedepse severe - în general demiterea imediată - împotriva 
celor culpabili. Era absolut hotărît să dea completă egalitate tuturor cate
goriilor din comunitate. El crede că poate pretinde că şi ungurii chiar au încre
dere în el. De aceea crede că ar fi fost corect ca orice acuzaţie de maltrata1 e 
să-i fip admă la cunoştinţ[t. 

Ar vrea să releve că ungurii din Transih-ania nu se pot împăca cu ideea 
că ţara a devenit românească. De aceea. orice ocazie ce li se oferă pentru a 
discredita pe români , ei o folosesc în mod firesc. Au fost descoperite complo
turi de tot felul, s-au folosit monede ungureşti în mari cantităţi în acest scop. 
Orice fel de poveşti - unele bazate pe fapte, altele pure invenţii - sînt uti
l izate pentru a influenţa opinia publică străină. De exemplu, el ar cita poves
tea episcopului Majlath. Acesta din urmă a declarat că un român deghizat 
ca ofiţer britanic a fost trimis să-l viziteze şi ar fi montat o istorie care ar 
fi dus la arestarea sa. Faptul era că un jurnalist britanic, după nume Baer-
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lein, l-a vizitat pe episcop şi a fost invitat la masă la care erau prezenţi 1 4  
simpatizanţi unguri importanţi. Dl Baerlein a fost atît de şocat de limbajul 
trădător folosit de către episcop în prezenţa oaspeţilor săi, încît a făcut un 
raport către autorităţile române. Dl Maniu n-a avut din această cauză nici o 
altă alegere decît să ordone domiciliu forţat episcopului pe propria lui moşie. 
El n-ar putea crede că dacă un episcop irlandez ar predica public rebeliune 
contra Angliei , propriile noastre autorităţi ar fi procedat altfel. El nu are 
absolut nici o obiecţie ca episcopul să aibă păreri ostile României : de fapt, 
el îl poate înţelege. Nici nu obiectează că episcopul comunică aceste păreri 
in particular, chiar şi faţă de un străin. Astfel el însuşi prezentase pe episcop 
unui american la Sibiu şi i-a lăsat singuri împreună după ce a spus: „eu doresc 
ca dv. să vorbiţi cu acest domn american cu întreaga francheţe. Spuneţi-i 
tot ce doriţi". Aceasta este un lucru. Dar ca un om în poziţia episcopului 
sl-şi permită să ptedice rebeliunea în faţa a 1 4  oameni era cu totul altceva, 
ceea cc nu poate fi trecut cu vederea. Domiciliul forţat n-a fost însoţit de nici 
o privaţiune şi a fost doar o măsură de precauţiune. 

De asemenea, cu privire la profesorii universitari din Cluj, despre trata
mentul cărora am vorbit atît de insistent, era perfect adevărat că la început 
s-a cerut jurămîntul de loialitate de la toţi funcţionarii superiori şi persoanele 
publice. Pe drept sau pe nedrept, Consiliul provizoriu din Transilvania a 
socotit că, dată fiind unirea cu România proclamată de către Adunarea repre
zentativă dţ la Alba Iulia, jurămîntul de loialitate era şi legitim şi necesar. 
Dar cînd s-a aflat că funcţionarii superiori unguri erau convinşi că prestînd 
jurămîntul de loialitate înainte ca unirea să fi fost definitiv ratificată de Aliaţi 
ar deveni trădători faţă de ţara lor, regele a cerut el însuşi ca jurămîntul să 
nu trebuiască a fi depus şi cererea a fost în consecinţă amînată .  La Univer
sitatea din Cluj toţi profesorii unguri au insistat să demisioneze pentru nici 
un alt motiv <lecit numirea unui administrator român în fruntea universităţii. 
o măsură pe care el o consideră şi  rezonabilă şi necesară. în alte privinţe ,  
universitatea a păstrat completă libertate. Realitatea este că aceşti profesori 
erau centrul iredentismului şi nemulţumirii. În orice caz, dacă în momentul 
de faţă sînt în nevoie şi suferinţă este din propria lor greşeală şi consecinţa 
imediată a atitudinii lor ireconciliabile. 

Cu privire la arestări şi expulzări, fireşte, el n-ar putea spune că n-ar 
exista nici un caz de nedrept ate. După cum a spus, s-au petrecut cazuri izo
late, aşa cum, fără îndoială, ele se produc în Irlanda sau în altă parte, dar de 
cîte ori a auzit de ele, a luat imediat măsuri de pedepsire a vinovaţilor. Starea 
de spirit care provoca astfel de cazuri a fost (din) greşeala ungurilor, pe cînd 
românii ar fi foarte bucuroşi să fie prieteni, ungurii sînt aceia care manifestă 
o ostilitate îndîrjită. Vorbind în general totuşi, el poate afirma că expulzări 
ş i  arestări au avut loc numai în cazul acelor unguri care au fost implicaţi în 
comploturi contra României sau a nenumăraţilor indezirabili care s-au furi
şat în ţară după război. Rezidenţii de bună credinţă - deşi ostili României 
- care nu au luat parte activă la numeroasele conspiraţii din ţară sînt lăsaţi 
în deplină libertate. 

Cit priveşte persecuţia religioasă, el nu poate lua în serios aceasta. Dar 
dacă este adevărat că s-au făcut plîngeri , el cere ca ele să-i fie direct transmise. 
El ştie că cu însumi cunoşteam convingerea sa fermă în privinţa necesităţii 
completei toleranţe religioase. 

El este contra ideii unei comisii aliate nu pentru că s-ar teme de rezul
tat. Dimpotrivă, ar fi bucuros să aibă ocazia să înlăture învinuirile aduse româ
nilor. Dar sosirea unei comisii aliate ar fi semnalul pentru o violentă izbucnire 
de iredentism, duprt cum ea ar încuraja pe unguri în credinţ a lor că atribuirea 
Transilvaniei României n-a fost încă hotărîtă .  El mi-ar cere ca, în calitate de 
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reprezentant britanic din România, să merg în Transilvania să fac o cercetare 
personală. El mi-ar da toată libertatea de acţiune, mi-ar permite să merg 
oriunde aş dori , singur sau în compania oricăror unguri pe care aş dori să-i 
iau. Mi-ar permite chiar să declar public că am venit să ascult plîngerile de 
nedreptate ale ungurilor şi că oricine este liber să vină la mine şi să-mi pre
zinte cazul său. Am răspuns că voi supune această propunere guvernului meu 
şi am folosit această ocazie pentru a spune că dacă dl Maniu se teme de efec
tele unei comisii aliate, ce-ar trebui să rezulte dintr-un refuz de-a accepta 
ultimatumul şi în consecinţă ruptura cu Aliaţii. Întreaga populaţie maghiară 
din Transilvania, ca şi Ungaria însăşi, ar socoti-o ca o ocazie providenţială 
pentru a-i achita contul şi să acţioneze pentru reîncorporarea Transilvaniei în  
statul ungar. 

Dacă dv. aprobaţi propunerea dlui Maniu, eu aş avea probabil nevoie 
de 3 săptămîni cel puţin pentru a face o investigaţie adecvată. Aş mai sugera 
că ar putea fi recomandabil ca însărcinatul cu afaceri francez să facă o anchetă 
independentă. în împrejurări obişnuite aş propune pe reprezentantul ameri
can, dar aş vrea să remarc foarte confidenţial că dl Vopicka nu este prea potri
vit pentru o astfel de activitate. El este popular aici, dar cunoştinţele sale de 
limbă sînt elementare şi nici puterea sa de judecată şi nici experienţa oameni
lor şi lucrurilor - în afară de afaceri - nu sînt de natură să justifice încrede
rea în exactitatea constatărilor sale. Relatarea sa ar fi fără îndoială onestă, 
dar ar fi de mică valoare ca o mărturie de sine stătătoare pentru noi , deşi pre
supun că ar cîntări în opinia americană. 

Frank Rattigan 
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1 9 1 9  noiembrie 28, Paris. Instrucţiuni ale Ministerului de Externe al Franţei 
către însărcinatul cu afaceri al Franţei la Bucureşti şi ambasadorii francezi 
de la Londra şi Roma în legătură cu răspunsul guvernului român la nota 
pe care i-a adresat-o Consiliul Suprem Aliat, privind semnarea Tratatului de 
pace cu Bulgaria. 

Charge d'Affaires Franc;ais Bucarest 
Ambassadeur Franc;ais Londres 

- " - Rome 
Communique a Guerre 

Secretariat General de la Conference 
Presidence du Conseil 
Groupe A vant 

Paris, le 28 Xovembre 1 9 1 9  

Une copie urgente pour :\Ionsieur Berthelot. 

Pour tous sauf Bucarest. - J'adresse le telegramme suivant au Charge 
d'Affaires Franc;ais a Bucarest. 

Pour Bucarest seulement. J e reponds a votre telegramme relatif a l'etat 
d'esprit des hommes politiques roumains quant a la reponse a faire a la Note 
de la Conference 1. 

Pour tous. Tres urgent. 
Le Conseil Supreme a pris note de la date a laquelle Ies Ministres Allies 

ont remis le texte au Gouvemement roumain, Lundi soir 24 Novembre. Le  
delai de huit jours laisse pour l a  reponse aura du etre remise a votre doyen. 
Le telegramme faisant connaître la resolution prise par la Roumanie sera 
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attendu jusqu'au Vendredi 5 Decembre a midi. Cette seconde date represente 
la fin du delai de huit jours pendant lequel un protocole d'accession au traite 
avec la Bulgarie reste ouvert a la Serbie et a la Roumanie. 

Les Ministres Allies ne doivent pas laisser ignorer au Gouvernement rou
main et au Roi que la Conference de Paris est decidee a ne pas attendre plus 
longtemps la reponse Roumaine et a mettre a execution la rupture si satis
faction entiere ne lui est pas donnee ; aucune discussion nouvelle ne sera ad
mise. La note adressee a la Roumanie sera publiee pour rendre l'opinion publi
que en Roumanie comme ailleurs juge de la question. 

Monsieur Antonescu, qui s'inquiete beaucoup de la situation faite a son 
pays par l'intransigeance et les procedes dilatoires mis en reuvre en vue d'evi
ter l'execution des engagements qui lient les Allies entre eux, a cherche a obte
nir officieusement certaines attenuations des clauses du traite des Minorites. 
Il espere ainsi faciliter la signature demandee a la Roumanie. 

La Commission des Minorites etudie cet apres-midi Ies modifications 
acceptables ; il paraît vraisemblable qu'elle se mettra d'accord pour proposer 
<lemain matin au Conseil Supreme 1 .  de supprimer dans le preambule du traite 
toute reference au traite de Berlin et a I'independance conditionnelle de la 
Roumanie (c'est-a-dire des alineas 2 et 3 dans le preambule et de l'alinea qui 
precede immediatement le chapitre 1 ) ; 2. d'introduire dans le preambule deux 
mots indiquant que le traite n'est pas impose mais a ete discute et convenu 
entre Ies puissances aUiees et la Roumanie ; 3. de supprimer Ies deux articles 
specialement consacres aux juifs, quitte a prendre acte dans le preambule du 
decret loi du 22 mai 1 9 1 9  sur la nationalisation des Israelites. 

Je vous donne a titre confidentiel ces indications sur decisions eventu
elles du Conseil Supreme. Si le Gouvernement roumain s'obstine dans sa resis
tance, il rornpra par sa propre faute avec Ies Allies, rupture dont Ies conse
quences auront pour la Roumanie une portee incalculable aujourd'hui . 

Berthelot 

• Arh. St. Ilucureşti ,  col . l\Iicrof. Franţa, r. 187, c. 633- 635 ; Ministere des Affaires 
Etrangeres, Archives Diplomatiqnes, serie Z, carton 577, dossier Roumanie, f. 108- 1 10 ;  
Vezi şi r .  182, c .  7 10- 7 12 .  

Paris, 28 noiembrie 1 9 1 9  
Însărcinatul cu afaceri al Franţei la Bucureşti 

Ambasadorul francez la Londra 
" Roma 

Comunicată (Ministerului) de Război 
Secretariatului General al Conferintei 
Preşedinţiei Consiliului (de Miniştri)° 

Grupului înaintare 

O copie urgentrt pentru domnul Berthelot. 
Pentru toţi în afară de Bucureşti. Adresez următoarea telegramă însărci

natului cu afaceri al Franţei la Bucureşti. 
Numai pentru Bucureşti. Răspund la telegrama dv. referitoare la starea 

de spirit a oamenilor politici români în legătură cu răspunsul ce urmează a fi 
dat la nota Conferinţei 1• 

1 Consi liul Suprem Aliat a trimis la Bucureşti , în  27 nO'r. 19 19,  o notă ultimativă, prin 
care comunica guvernului român că putea semna Tratatul de pace cu Bulgaria în curs de 8 zile, 
adică pîn'l. la 5 tll'c . ,  nu mai dacă în prl'alabil accepta Tratatul cu Austria şi Tratatul minori
tăţilor . 
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Pentru toţi. Extrem de urgent. 
Consiliul Suprem a luat notă de data la care miniştrii aliaţi au remis 

guvernului român textul (notei) luni seara, 24 nov. Răstimpul de 8 zile 
lăsat pentru răspuns va trebui să fie remis decanului dv. Telegrama prin 
care se va face cunoscută hotărîrea luată de România va fi aşteptată pînă 
vineri, 5 dec. la amiază. Această a doua dată reprezintă sfîrşitul răgazului 
de 8 zile, timp în care un protocol de aderare la tratatul cu Bulgaria rămîne 
deschis Serbiei şi României . 

Miniştrii Aliaţ i trebuie să facă cunoscută guvernului român şi regelui 
hotărîrea luată de Conferinţa de la Paris că nu va aştepta p1ea mult t imp 
răspunsul României şi că va proceda la ruperea (relaţiilor) în cazul în care 
nu i se satisfac pe deplin (dorinţele) ; nu va fi permisă nici o altă discuţie. 
Nota adresată României va fi publicată pentru a lua opinia public;'t din 
România ca altă dată drept judecător al problemei. 

Dl Antonescu, care este foarte îngrijorat din cauza situaţiei create ţării 
sale datorită intransigenţei şi tacticilor de amînare folosite în scopul evitării 
îndeplinirii angajamentelor care-i leagă pe Aliaţi între ei , a încercat să obţină , 
pe cale oficioasă unele atenuări ale clauzelor din Tratatul minorităţilor. Speră. 
să faciliteze astfel semnătura ce se cere României. 

Comisia (pentru problema) minorităţilor va examina în această după.
amiază modificările ce pot fi acceptate ; este posibil ca în cadrul acesteia să se 
pună de acord de a se propune mîine dimineaţ� Consiliului Suprem : 
I .  să se elimine din preambulul tratatului orice referire la Tratatul de la Ber
lin şi la independenţa condiţionată a României (respectiv alineatele 2 şi J. 
din preambul şi alineatul dinaintea capitolului I )  ; 2. să se introducă în pream
bul două cuvinte care să arate că tratatul nu este impus, ci a fost dezbătut 
şi convenit între Puterile Aliate şi România ; 3. să se scoată cele două articole 
consacrate anume evreilor, chiar dacă se va lua notă despre naturalizarea 
evreilor din preambulul Decretului-lege din 22 mai 1 9 1 9. 

Vă dau cu titlul confidenţial aceste indicii asupra eventualelor hotărîri 
ale Consiliului Suprem. Dacă guvernul român va continua să se opună, el 
va rupe (relaţiile) cu Aliaţii din propria-i vină, iar consecinţele acestei rup
turi vor aduce României prejudicii acum incalculabile. 

Berthelot 

798 

1 9 1 9  noiembrie 28, Bucur eşti . Telegramă a însărcinatului cu afaceri al Franţei 
în România, Henri Cambon, către ministrul afacerilor externe al Frantei 
asupra situaţiei politice din România ; demisia guvernului Văitoianu şi formarea 
unui nou guvern condus de Al. Vaida-Voievod ; incertitudinea asupra semnării 
tratatului ; luptele dintre partidele politice, reacţia familiei regale, atitudinea 
Legaţiei Italiei. 

Affaires Etrangeres 
En clair 
�o. 873 

Duplicata bis 

Telegramme a l'arrivec 
Bucarest le 28 novcmbrc 1 9 1 9  

rei;:u par courrier le 2 decembre 1 9 1 9  
a. 1 7  h 3o 

Le Ministere Voitoianu vient de demissionner a ! ' instant. La Chambre 
a elu comme President ::\fonsieur Vaida Voevod, le ministre Transylvain qui 
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etait a Paris le mois dernier. 11 compte parmi les Transylvains rallies a Mon
sieur Bratiano. Neanmoins sur la question du traite, il a refuse de s'engager 
dans une politique de resistance. l\fon dernier entretien avec lui (voir rnon 
telegrarnme No. 866-867) rn'a laisse une bonne impression. En prenant 
aujourd'hui possession du fauteuil presidentiel, il a prononce une allocution 
dans laquelle il a afirme la solidarite de la Roumanie et des Allies. La Chambre 
a vivement applaudi , en particulier, l'allusion au râle de la France. 

D'une maniere generale, l ' impression est plus favorable aujourd'hui sans 
qu'il faille ecarter toute possibilite de surprise. L'incertitude provient du man
que de cohesion et de discipline dans Ies groupes parlernentaires. J'ai vu hier 
l\fonsieur Iorga et Monsieur Couza, les deux tetes du parti nationaliste :  le 
premier est netternent pour la signature, le second lui est violemment oppose. 

Les Souverains sont rentres hier a Bucarest . La Reine a fait aussitât 
appeler le charge d'Affaires d' Angleterre. Usant de la liberte qui lui confere sa 
qualite de compatriote et l 'anciennete de leurs relations, mon collegue n'a 
cache a Sa Majeste aucun des elernents de la situation. Il lui a meme laisse 
entendre que la non signature du traite devait avoir pour effet l'isolement 
de la Roumanie entouree de voisins hostiles, donc le maintien sous les armes 
des citoyens dont l'unique preoccupation est de retourner a leurs foyers, il 
en resulterait un mecontentement qui rnettrait en danger non seulement! la 
popularite des souverains actuels, rnais rnerne leur treme. La Reine a ete 
vivement irnpressionnee par cet argument et a declare a mon collegue qu'Elle 
userait de toute son influence sur le Roi dans le sens de la signature. 

Le parti liberal se maintient avec fureur dans son intransigeance et tente 
par tous les moyens d'y rallier les partis voisins. 11 y a ete aide par le vote 
du Senat arnericain et par l'attitude du representant de l'Italie a Bucarest 
qui ont ouvert a quelques uns l' espoir de voir se desagreger le bloc de l'Entente. 

Je crois devoir signaler l'action de la Legation d'Italie qui, par tous les 
rnoyens et en particulier par la presse s' est efforcee depuis deux ou trois 
semaines de se desolidariser de l'action commune. La Legende du refus de 
l'Italie de signer la note du 12 octobre est accreditee dans une grande partie 
de l'opinion. Le journal de Monsieur Marghiloman « Le Progres » paraît redige 
presque en entier sur les indications du Ministre d'Italie. 

Ce dernier que j 'ai vu aujourd'hui m'a cependant tenu sur l'attitude de 
Monsieur Bratiano qu'il frequentait assidument tous ces jours-ci, un langage 
ou se revele la perte de sa confiance dans le chef du parti liberal et la crainte 
d'une cornpromission trop apparente avec lui. 

Henri Cambon 
• Arh. St. Bucureşt i ,  col . Microf. Franţa, r. 176, c. 243- 244 ; Archives Historiques Militai
res Vincennes ; Ministere de Ia Guerre , Etat Major de I'Armee, 16 N 3 17 1 .  

Afacerile Externe Duplicat bis 
In clar 
Nr. 873 

Telegramă la sosire 
Bucureşti, 28 noiembrie 1 9 1 9  

primită prin curier î n  2 decembrie 19 19, 
ora 17,30 

Guvernul Văitoianu tocmai a demisionat. Camera l-a ales ca preşedinte 
pe Vaida-Voievod 1, ministru transilvănean care era luna trecută la Paris. 

1 La. I dec. 1 9 19 se formează un gu»rern al „Blocului Democratic" prezidat de Alexandru 
\'aitla-Voie•rod. 
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El se socoteşte printre transilvănenii alăturaţi dlui Brătianu. Cu toate acestea, 
în problema tratatului a refuzat să se angajeze într-o politică de rezistenţă. 
Ultima mea întrevedere cu el (vezi telegrama nr. 866-867) mi-a lăsat o 
impresie bună. Luînd astăzi în primire fotoliul prezidenţial, a pronunţat un 
discurs în care a afirmat solidaritatea României şi a Aliaţilor. Camera a aplau
dat puternic în special, aluzia la rolul Franţei. 

în general, impresia este astăzi mai favorabilă fără să se înlăture orice 
posibilitate de surpriză. Incertitudinea provine din lipsa de coeziune şi de 
disciplină din grupurile parlamentare. l-am văzut ieri pe dl Iorga şi 
dl Cuza, cei doi fruntaşi ai Partidului Naţionalist : primul este ferm pentru 
semnare, al doilea se opune cu violenţă. 

Suveranii s-au întors ieri la Bucureşti. Regina l-a chemat imediat pe 
însărcinatul cu afaceri al Angliei. Uzînd de libertatea pe care i-o conferă cali
tatea sa de compatriot şi de vechimea relaţiilor lor, colegul meu n-a ascuns 
Maiestăţii sale nici unul din elementele situaţiei. I-a dat chiar să înţeleagă că 
nesemnarea tratatului poate avea pentru România efectul izolării între vecini 
ostili, deci menţinerea sub arme a cetăţenilor a căror preocupare unidt este 
de a se întoarce la căminele lor, de aici va rezulta o nemulţumire care ar pune 
în pericol nu numai popularitatea suveranilor actuali, ci chiar tronul lor. 
Regina a fost impresionată puternic de acest argument şi a declarat colegului 
meu că ea va uza de toată influenţa sa asupra regelui în sensul semnării. 

Partidul Liberal se menţine cu furie în intransigenţa sa şi încea1d prin 
toate mijloacele să-şi atragă partidele vecine. El a fost ajutat şi de votul 
Senatului american şi de atitudinea reprezentantului Italiei la Bucureşti , 
care au trezit unora speranţa dezagregării blocului Antantei. 

Cred că trebuie să semnalez acţiunea Legaţiei Italiei, care, prin toate 
mijloacele şi în special prin presă, s-a străduit de două sau trei săptămîni 
să se desolidarizeze de acţiunea comună. Legenda refuzului Italiei de a semna 
nota din 12 oct. este acreditată în mare parte de opinie. Ziarul dlui Marghiloman 
Progresul pare redactat în întregime la indicaţiile ministrului Italiei. 

Acesta din urmă, pe care l-am văzut, mi-a ţinut totuşi un discurs despre 
atitudinea dlui Brătianu pe care l-a frecventat des în aceste zile, din care 
reiese că şi-a pierdut încrederea în şeful Partidului Liberal şi că se teme de 
o compromitere prea aparent;i cu el. 

Henri Cambon 

799 

1 9 1 9  noiembrie 28 . Răspuns al guvernului român la N' ota Consiliului Suprem 
Aliat din 15 noiembrie 19 19. 

Ministere des Affaires Etrangeres 28 novembre 1 9 1 9  

Le Gouve1nement roumain est douloureusement impressionne par le fond 
et le ton de la note du Conseil Supreme datee du 1 5  novembre courant, qui 
ne correspondent ni a l'esprit, qui a preside a l 'Alliance, ni aux declarations 
solennelles de tous Ies Allies d'avoir a lutter pour la justice dans le monde, .._..our 
la liberte et l'egalite des droits de toutes Ies nations, grandes ou petites. 

La grande guerre elle-meme a ete declanchee a la suite de l'agression in
juste de l'Autriche-Hongrie contre la Serbie, dans le but de porter attcintc 
a la souverainete de ce pays. 
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La Roumanie, des le debut de la guerre, a pris une position favorable 
aux Allies et des engagements formels avec l'un d'eux, au su et avec l'assenti
ment des autres Allies. Elle est entree dans la lutte a la fin de la deuxieme 
annee de guerre, elle n'a pas ete la derniere et si elle n'est entree qu'alors, 
ce n'est pas par sa faute, mais par suite des difficultes qu'elle a ren
contrees aupres de certains de ses Allies, qui ne pouvaient, ou evitaient de 
lui assurer l'avenir, qui lui etait du et les fournitures militaires dont elle avait 
besoin pour une guerre qu'elle prevoyait longue et acharnee. Pendant Ies 
deux annees de preparatifs militaires, pendant lesquelles elle tenait concen
trees a ses frontieres des troupes considerables, qui obligeaient l'ennemi de 
lui opposer des forces importantes, la Roumanie a rendu des services tres 
appreciables , et, a cette epoque, apprecies par les Allies. 

C'est toujours pendant cette periode que la Roumanic eut sa part d'ini-
tiative qui aboutit a l'entree en guerre de l'Italie. . 

Si la Roumanie n'est pas entree en guerre simultanement avcc l' Itahe .  
ainsi qu'elle le desirait, i l  faut en  chercher la cause toujours chcz un  des 
Allies, qui s'est refuse de reconnaître le droit de la Roumanie a son unite 
nationale complete. Ce n'est que plus tard que, mieux eclaires par Ies evene
ments, Ies Allies ont enfin reconnu comme legitimes les aspirations nationales 
roumaines. Immediaternent apres la conclusion de son traite d'alliance de 1 9 1 6 , 
Ia Roumanie a pris Ies arrnes a la date fixee. Cette date n'a pas ete librernent 
choisie par la Rournanie, rnais lui a ete irnposee par ses Allies devant Ies 
necessites ressenties par eux alors. 

La Rournanie a rernpli ses devoirs resultant du traite, malgre que son 
etat de preparation ne fUt pas complet et malgre que Ies Allies n'eussent pas 
pu tenir lcurs obligations, savoir : l'offensive generale simultanee et l'offen
sive speciale sur Ies fronts de Galicie et de Salonique, cctte derniere devant 
comrnencer huit jours avant l'entree en action de l'armee rournaine, pour 
prevenir une offensive de 1' ennerni sur le Danube. Malgre les prornesses 
reiterees et Ies engagements pris concernant la fourniture du materiel de guerre, 
ce materiel a fait defaut pendant presque toute la duree de la guerre, soit 
a cause des dificultes de transports, soit a cause de la penurie de ce materiel, 
soit enfin par la faute des organes preposes a ces transports en Russie. Malgre 
la gravite de ces faits, que la Roumanie a du subir, et les desastres dont elle 
etait menacee, la Roumanie n'a jamais formule de recriminations, dans la 
conviction qu' on lui tiendrait compte des malheurs qu' elle etait obligee 
d'endurer dans l'interet d'une grande cause et par des circonstances qu'on 
ne pouvait lui imputer. La surprise et la douleur du Gouvernement roumain 
sont d'autant plus grandes actuellement, qu'au lieu de voir les souffrances, 
Ies sacrifices immenses en homrnes et en biens de la Roumanie recompenses 
par une attitude amicale de la part de ses Allies, elle voit contestes ses droits 
anterieurement reconnus Iegitimes par des actes solennels et est mise en de
meure par une serie de notes comminatoires si peu justifiees par Ies senti
ments d'equite qui doivent prevaloir non seulement entre Allies, mais dans 
l'elaboration de I' ceuvre entiere a laquelle preside la Conference de la Paix. 

On ne saurait en tout cas considerer la Roumanie comme un ennemi 
vaincu, qui doit subir la volante du plus fort. 

Le Conseil Supreme veut bien reconnaître que la Roumanie a fait, il  
est vrai, de grands sacrifices et su bi de dures epreuves ; mais, a natre grand 
etonnement, il conclut par le reproche «qu' elle a finalement consenti a traiter 
separement avec l' ennemi et a s1tbir sa toi'». 

Ce reproche ne saurait etre maintenu, si l'on veut se souvenir de la vraie 
situation creee a la Roumanie et des responsabilites qu' elle comporte. Si la 
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Roumanie a du subir provisoirement la loi de l'ennemi, ceci etait du au fait 
que la « pauvre Roumanie a ete trahie et abandonnee �.  ainsi que l'a si 
noblement exprime le messagc d'ouverture de la Confercnce de la paix. 
L'impossibilite d'unc action conti:luc de la part de la Roumanie avait ete 
reconnuc, par ecrit, par lcs Representants Allies et celui des Etats-Unis 
en Roumanie, au commencement de l'annee 1 9 1 8. Le souci qui a domine 
la politique roumaine fut de conscrvcr l'armee roumaine en etat de reprendre 
sa cooperation avec les Allies des que les circonstances l'aurraient rendue 
possible. 

Cette decision fut connue par les Allies. 
Les Gouvernements et le Commandement allies ont considere une nouvelle 

collaboration militaire roumaine comme certaine. La Roumanie a mobilise 
son armee et a ete prete a cornmencer les operations contre l' ennemi au jour 
fixe par le dit Commandement, malgre la declaration de l'ennemi, mise ulte
rieurement en execution, que le pays scrait a nouveau saccage et pille par ses 
troupes en retraite. 

La Roumanie doit rertaincment son unite a la victoire des Allies, a leurs 
immenses sacrifices, mais aussi a ses enormes propres sacrifices, a ses droits 
reconnus legitimes par ses Allies et a la vaillance de son peuple. Sans les sacri
fices communs de tous les Allies, dans lesquels ceux de la Roumanie comptent 
pour une part si douloureuse pour elle, non seulement la Roumanie, mais 
beaucoup d'autr es pays seraicnt a l'heure actuelle decimes, ruines et asservis. 
L'entree en guerre de la Roumanie a oblige les armees cnnemies de retirer 
une quarantaine de divisions de differents fronts et specialemcnt de celui de 
Verdun, auquel, ainsi que l'Ambassadeur de France a Petrograde l' avait 
expose, on devait eviter de nouvelles concentrations de forces ennemies. 
L'entree en action de l'armee roumaine a l'epoque imposee par ses Allies 
a permis a l'armee de Salonique de se consolidcr. Personne n' ignore que 
[sic] la concentration considerab le des troupes ennemies contre le front de 
Salonique, qui, sans l'action roumaine, etait gravement menace. Il est inutile 
d'insister sur les consequences considerables produites par l'entn�e en lutte 
de l'arrnee roumaine sur l'armee russe, qui, selon toute probabilite, sans cette 
collaboration, se serait effondree plus tot, c'est-a-dire avant que les effcts 
de la cooperation americaine eussent pu intervenir. 

Ce n'est donc pas selon ses interets particuliers que la Roumanie a choisi 
le moment pour entrer dans la lutte a la fin de la deuxieme annee de la guerre,  
mais conformement aux exigences imperieuses des Allies et apres la reconnais
sance de ses droits legitimes par tous. Les conditions qu' elle a du poser con te
naien t les aspirations seculaires de la nation roumaine, consenties et reconnues 
legitimes par ses Allies alors, mais qu'on discute maintcnant, comme si, en 
doublant son territoire et sa population, la Roumanie ne devait pas son 
unite nationale a la justice et a son droit. 

Le Gouvernement roumain est convaincu qu'apres un mur examen des 
faits, le Conseil Supreme voudra bien, dans un sentiment de justice, reconnaître 
et les grands services rendus par la Roumanie a la cause commune et son 
role important de representant de la civilisation latine a !'Orient de l'Europc 
et prendre cnvers elle l'attitude due a un Allie fidele penetre de ses devoirs 
et qui est a meme de contribuer, aussi a l'avenir, a l'ordre et a la paix dans 
cette partie de l'Europe. 

Dans les dernieres accusations, formulees contre la Roumanie au sujet 
des affaires de la Hongrie, le Conseil Supreme nous impute de meconnaître 
es principes communs et les engagements qui lient les Allies entr'eux et que 
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s2s efforts patient s n'ont abouti qu'a la reponse du 2 novembrc, conciliante 
dans les mots, mais negative dans les faits. 

Le Gouvernement roulnain se permet de rappeler au Conseil Supreme 
que par ses notes verbales du 21 et 5 2( ?9)  novembre ainsi que par les communi
cations des delegues roumains a Paris, il a repondu aux questions posees, mais 
ii du aussi attirer l' attention du Conseil sur les considerations qui militaient 
pour les modalites necessaires en vue d'une juste application des decisions de 
la Conference. 

L'evacuation de Budapcst et la retraite de l'armee roumaine de Hongrie 
sont des faits qui ne laissent pas de doute sur les intentions et les sentiments 
du Gouvernement roumain. 

De meme.l le Gouvernement roumain avait admis !'abandon des requi
sitions en Hongrie et l'institution de deux commissions, une a Budapest pour 
l'application de ces principes et une aux ponts de Szolnok et Csongrad pour 
la constat(at)ion des materiaux transportes. Mais îl a du obscrver que les 
dechargements des materiaux aux deux ponts presentaient de graves incon
venients et pouvaient desorganiser completement les transports militaires 
dans la zone d' operations. 

Le Gouvernement roumain est pret a examiner et sevir de la fa.yon 
Ia plus rigoureuse contre tous abus accompli par Ies autorites militaires rou
maines; aussitât qu'une plainte a ce su jet serait portec a sa connaissance ;  
mais le Conseil Supr{me voudra bien reconnaître que ce semit une grave at
teinte a la discipline et au moral des troupes, si des organes etrangers etaicnt 
autorises a mencr des rnquetes contre des officiers ou autres autorites de 
l'armee roumaine. D'ailleurs, le systeme, que le Conseil Supreme voudrait 
faire adopter en Hongrie vis-a-vis des autorites militaires roumaines, n' a 
pas ete appliquc aux autres Allies sur d'autres territoires. 

Ainsi, notamment, il a ete permis aux troupes d'occupation serbes 
d'enlever un materiel considerable des anciens territoires de la Hongrie, quc 
[ ?qui] ne devaient pas revenir a la Serbie, et , malgre les protcstations et Ies 
demandes reiterecs du Gouvernement, des autorites roumaines et des popu
lations eplorces, non seulement que [sic] ces matfriaux, essentiels a la vie de 
ces regions, n'ont pas ete restitues, mais le Conseil Supreme a laisse sans 
reponse toutes Ies plaintes, qu'on lui a soumises a ce sujet. 

La Roumanie, pillee par l'armee hongroise pendant l'occupation, a ete, 
a deux reprises, attaquee pendant la duree de l'armistice par la Hongrie, qui 
n'avait etc ni dcmobilisee, ni desannee. L'armee roumaines a du se defendre 
toute seule, sans l'appui d'aucun de ses Allies, qui apres la premiere aHaque 
au lieu de lui permettrc de retablir l'ordre en Hongrie, apres une campagne 
Yictorieuse, et proceder au desarmement de l' armee hongroise, a [sic] arrcte 
I' avan ce des troupes roumaines pour des raisons a elles inconnues. On a ainsi 
laisse la liberte et Ies moyens a l'armee hongroise de se refaire et de preparer, 

1 - 2 No Rumanian note of November 5, 1 9 1 9 ,  has bcen traced in Foreign Office archi·"e�. 
ln a note of No?embcr 9 addressed to the French Chargc d'Affaires at Bucharest and signed by 
M. Mişu the Rumanian Government had replied, geP.erally on the lincs anticipat ed hy l\fr.Rattiga.n 
to the Supreme Councii's note approved on October 1 1 . The Rumanian note stated, in particular : 
« le Gouvernement rou main a donne des instructions a ses delegues de signer le raite avec 

l'Autrichc et de rcmcttre en meme temps au Conseil Supreme une Note, que le Conseil Supreme 
confirmcrait dans sa reponse, constatant que la signature du Traite avec l'Autriche n'implique 
pas u ne ol>ligation pour la Roumanie de souscrirc aux clauses de la convention des minoritees, 
du transit et du commerce, telles qu'elles sont formultes dans le projet de convcntion remis 
aux dclegu{,s roumains. li  resterait ensuitc a examiner la modalite, avec le desir d'arriver a 
une entente, qui puisse etabl ir que Ies droits des mi norites ont ete assures par la Roumanie sans 
porter atteinte a so� independ.:t n ce et sans constituter un contrOle international des k>is et 
inst itutions du pays. » 
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cette fois-ci, une attaque bien organisee a l'appui d'un materie! technique 
considerable. L'armee roumaine, sur l'invitation de la Conference, qui devait 
cooperer avec d'importantes forces allies combinees. a ete abandonnee a son 
sort par ses Allies, dans une lutte pour laquelle le Commandement Supreme 
allie avait considere qu'une armee de 200 .000 hom(m) es etait indispensable. 

Grâce a l'heroisme et a la discipline exemplaire des troupes roumaines, 
la nouvelle entreprise hongroise, inaugure le 20 juillet, a echoue piteusement et 
la Roumanie a pu desarmer l'ennemi, retablir l'ordre en Hongrie, mettre 
Ies populations locales a l'abri des mefaits bolcheviques et permettre ainsi 
aux Grands Allies d'avoir leur(s) Representants a Budapest d'etablir eventu
ellement un Gouvernement legal en Hongrie et faciliter la conclusion de la 
paix avec cet ennemi aussi . 

L'immense service que la Roumanie a rendu a tous ses Allies, Ies sacrifices 
cn hommes, materie! et argent que la Roumanie a faite en cette occurrence, 
ont ete passes sous silence et le Conseil Supreme, en meconnaissance des droits 
naturels dus a la Roumanie, a la suite de ses deux campagnes en Hongrie' 
dans l'interet de la securite generale, la place devant des injonctions commi
natoircs et lui refuse meme le droit de defendre sa cause par des negociations, 
tandis que c'est justement sur les principes et les engagements communs 
que la Roumanie s'cst fondee pour defendre ses droits et interets malheureu
scment en partie meconnus. 

En ce qui concerne Ies frontieres fixees par le Conseil Supreme, tout en 
maintenant ses revendications reconnues par une acte solennelle [sic) , par 
defCrcnce pour la Conference, la Roumanie a declare, par ses delegues, 
qu'elle etait prete a retirer ses troupes en dec;a de la Theiss, aussitOt que les 
conditions techniques militaires, telles que l'organisation de l'arriere, des 
depots, etc. , rendraient cette retraite possible et que la situation en Hongrie 
presenterait des garanties de securite. D'ailleurs, les armees alliees sur le 
H.hin ont procede de la meme fac;on, afin de prevenir toute possibilite 
d'insecurite pour les troupes d'occupation. 

Pour ce qui est du traite avec l'Autriche, la Roumanie a repondu par sa 
note de [sic] 5 novembre3, qu'elle etait prete a signer le dit traite si le Conseil 
Supreme voulait bien accepter une declaration ecrite, dont il prendrait acte 
dans sa reponse, que, par sa signature, la Roumanie n'entent [sic] pas adherer 
aux stipulations pouvant porter atteinte a la Souverainete de son Etat ou 
a son independance. 

Le Gouvernement roumain espere que le Conseil Supreme voudra bien 
prendre en serieuse consideration les justes explications qu'il se permet de lui 
soumettre et fait appel a son esprit d'equite, qui doit l'animer et qui est du 
a un Allie ayant donne des preuves de la ferme volonte qu'il a de maintenir 
la solidarite la plus etroite avec ses Alliees, afin de vouloir bien admettre les 
justes demandes qu'il vient de formuler. 

11 le prie en tout cas, d'attendre la formation d'un Gouvernement parle
mentaire, devant avoir lieu incessam(m)ent des que le nouveau Parlement, 
issu du suffrage uRiversel, sera constitue. Ce nouveau Gouvernement, s'apu
yant sur la representation nationale, sera plus a meme de considerer les respon
sabilites qui pourraient eventuellement engager l'avenir du pays. 

• Documents on British Foreign, Policy 1919- 1939, voi. VI. f. 44.5- 4.50 ; Ion Rusu 
. .\brudeanu, op. cit. p. 316-322. 

3 V. 1 - 2. 
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28 noiembrie 1 9 1 9  
Ministerul Afacerilor Străine 

Guvernul român este dureros impresionat de fondul şi tonul notei Con
siliului Suprem datat 1 5  nov. curent, care nu corespund nici spiritului ce a 
prezidat la alianţă,  nici declaraţiilor solemne ale tuturor Aliaţilor că trebuie 
să lupte pentru dreptate în lume, pentru libertatea şi egalitatea drepturilor 
tuturor naţiunilor, mari sau mici. 

Marele război însuşi a fost declanşat în urma agresiunii injuste a Austro
Ungariei contra Serbiei, în scopul de a leza suveranitatea acestei ţări. 

România, chiar de la începutul războiului, a avut o poziţie favorabilă 
Aliaţilor şi-a luat angajamente formale faţă de unul dintre ei, cu ştirea şi cu asen
timentul. celorlalţi Aliaţi. Ea a intrat în luptă la sfîrşitul celui de al doilea an 
de război , n-a fost cea din urmă, şi dacă n-a intrat decît atunci, aceasta nu 
este din vina ei, ci în urma dificultăţilor pe care le-a întimpinat pe lîngă 
unii dintre Aliaţii săi, care nu puteau sau evitau să-i asigure orientarea viitoare 
ce i se datora ca şi furniturile militare de care avea nevoie pentru un război 
pe care-l prevedea lung şi îndîrj it. În decursul a 2 ani de pregătiri militare, 
în cursul cărora a ţinut concentrate la frontierele sale trupe considerabile 
care obligau inamicul să-i opună forţe importante, România a făcut servicii 
extrem de apreciabile şi apreciate, în epoca aceea, de către Aliaţi .  

Tot în cursul acestei perioade România a avut partea sa de iniţiativă 
care a dus la intrarea în război a Italiei. 

Dacă România n-a intrat în război simultan cu Italia aşa cum o dorea ea, 
cauza trebuie căutată la unul dintre Aliaţi care a refuzat să recunoască dreptul 
României la unitatea sa naţională completă. Abia mai tîrziu, lămuriţi mai bine 
de evenimente, Aliaţii au recunoscut în sfîrşit ca legitime aspiraţiile naţionale 
româneşti. Imediat după încheierea tratatului său de alianţă din 1 9 1 6 , 
România a luat armele la data fixată.  Această dată n-<i. fost aleasă în mod 
liber de către România, ci i-a fost impusă de către Aliatii săi în fata necesi-
tăţilor stringente resimţite de ci în acel moment. ' ' 

România şi-a îndeplinit obligaţiile rezultate din tratat, cu toate că starea 
pregătirii sale nu era completă şi in ciuda faptului că Aliaţii nu şi-au putut 
ţ ine obligaţiile lor, şi anume : ofensiva generală simultană şi ofensiva specială 
pe fronturile din Galiţia şi de la Salonic, aceasta din urmă trebuind să în
ceapă cu 8 zile înaintea intrării în luptă a armatei române, pentru a preveni 
o ofensivă a inamicului pe Dunăre. Cu toate promisiunile repetate şi angaja
mentele asumate privind furnizarea de material de război , acest material 
a lipsit aproape toată perioada războiului fie din cauza dificultăţilor de 
transport, fie din cauza penuriei acestui material, fie, în sfîrşit, din vina 
organelor însărcinate cu aceste transporturi din Rusia. În ciuda gravită ţii  
acestor fapte ale căror consecinţe România a trebuit să le suporte şi a dezastrelor 
cu care era ameninţată, România n-a formulat niciodată învinuiri în convin
gerea că se va ţine seama de nenorocirile pe care era obligată să le îndure în 
interesul marii cauze şi în urma circumst anţelor ce nu i se puteau imputa ei. 
Surpriza şi durerea guvernului român sînt acum cu atît mai mari, că în loc de 
a vedea suferinţele, sacrificiile imense de oameni şi de bunuri ale României 
răsplătite printr-o atitudine prietenoasă din partea Aliaţilor săi, ea îşi vede 
contestate drepturile recunoscute anterior ca legitime, prin acte solemne, şi se 
vede somată printr-o serie de note cominatorii atît de puţin justificate de 
sentimentele de echitate care trebuie să prevaleze nu numai între Aliaţi, 
ci în elaborarea tuturor lucrărilor care prezidează Conferinţa de Pace. 
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In orice caz, România n-ar putea fi considerată ca un inamic învins care 
trebuie să îndure vointa celui mai tare. 

Consiliul Suprem binevoieşte să recunoască că  România a făcut, e ade
vărat, mari sacrificii ş i  a suferit aspre încercări, dar, spre marea noastră mirare, 
el conchide prin reproşul că « ea a consimţit în cele din urmă să trateze separat 
cu inamicul ş i  să se supună legii sale *· 

Acest reproş n-ar putea fi menţinut dacă s-ar dori să se reamintească 
situaţia adevărată creată României şi responsabilităţile pe care le comportă 
aceasta. Dacă România a trebuit să se supună provizoriu legii impuse de inamic, 
aceasta se datora faptului că �.sărmana Românie a fost trădată şi abando
nată", aşa cum a exprimat-o atît de nobil mesajul de deschidere al Conferinţei 
de Pace. Imposibilitatea unei acţiuni continui Jin partea României fusese 
recunoscută, în scris, de către reprezentanţii Aliaţ i şi reprezentantul Statelor 
Cnite în România, la începutul anului 1 9 1 8. Preocuparea ce a dominat politica 
româneacă a fost să conserve armata română în starea de a relua cooperarea 
sa cu Aliaţii de îndată ce împrejurările ar face-o posibilă. 

Această hotărîre a fost cunoscută de către Aliaţi. 
Guvernele şi comandamentul aliate au considerat o nouă colaborare mili

tară română ca sigură . România şi-a mobilizat armata şi a fost gata să înceapă 
operaţiunile contra inamicului în ziua fixată de către zisul comandament, cu 
toată declaraţia inamicului , pusă ulterior în execuţie, că ţara va fi din nou 
jefuită şi prădată de către trupele sale în retragere. 

România îşi datorează desigur unitatea sa victoriei Aliaţilor, imenselor 
lor sacrificii, dar de asemenea şi enormelor sacrificii proprii ,  drepturilor sale 
legitime recunoscute de către Aliaţi ,  şi vitejiei poporului său. Fără sacri
ficiile comune ale tuturor Aliatilor, în care acelea ale românilor contează 
ca o parte atît de dureroasă pentru ea, nu numai România, dar multe ţări ar 
fi la ora actuală decimate, ruinate şi aservite. Intrarea în război a României 
a obligat armatele inamice să retragă în jur de patruzeci de divizii de pe dife
rite fronturi şi în special de pe cd de la Verdun, pe care - aşa cum a expus 
ambasadorul Franţei la Petrograd - trebuiau să se evite noi concentrări 
de forţe inamice. Intrarea în acţiune a armatei române în epoca impusă de 
către Aliaţi a permis armatei de la Salonic s:t se consolideze. Nimeni nu ignorl\. 
concentrarea considerabil':'t a trupelor inamice împotriva frontului de la Salonic 
care, fără acţiunea românească , era gra\· ameninţat . Este inutil să se insiste 
asupra consecinţelor considerabile, produse prin intrarea în luptă a armatei 
române de partea armatei ruse care, dup�i toată probabilitatea, fără această 
colaborare s-ar fi prăbt�şit mai devreme, adică înainte ca efenele cooperării 
americane să fi putut interveni. 

Nu potrivit intereselor sale particulare a ales, deci, România momentul de 
a intra în luptă la sfirşitul celui de al doilea an de război, ci conform cerinţelor 
imperioase ale Aliaţilor săi" ş i  după recunoaşterea drepturilor sale legitime de 
către toţi. Condiţiile pe care ea a trebuit să le pună conţineau aspiraţiile secu
lare ale naţiunii române, consimţite şi recunoscute legitime atunci de către Alia
ţii săi, care sînt însă discutate acum ca şi cum, dublîndu-şi teritoriul şi popula
ţia, România nu şi-ar datora unitatea sa naţională justiţiei şi dreptului său. 

Guvernul român este convins că după o matură examinare a faptelor, 
Consiliul Suprem va binevoi să recunoască, într-un sentiment de justiţie, 
atît marile servicii aduse de către România cauzei comune, cit şi rolul important 
de reprezentantă a civilizaţiei latine în Orientul Europei şi va adopta faţă 
de ea atitudinea datorată unui aliat fidel pătruns de datoriile sale şi care este 
gata să contribuie, de asemenea, şi în viitor, la ordinea ş i  pacea în această 
parte a Europei. 
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în ultimele acuzaţii formulate contra României privind afacerile 
Ungariei , Consiliul Suprem ne reproşează că nesocotim prir.cipiile comune şi 
angajamentele ce leagă pe Aliaţi între ei şi că eforturile sale pline de răbdare 
n-au avut ca rezultat decît răspunsul din 2 nov. conciliant în cuvinte, dar 
negativ în fapte. 

Guvernul român îşi permite să reaminteasd Consiliului Suprem d în 
notele sale verbale din 2 1 şi 5 2 ( ? 9) nov. ca şi prin comunicările delegaţilor 
români la Paris, a răspuns chestiunilor puse, dar el a trebuit să atragă de ase
menea atenţia Consiliului asupra consideraţiilor ce militau asupra modalităţilor 
necesare pentru justa aplicare a hotărîrilor Conferinţei. 

Evacuarea Budapestei şi retragerea armatei române din Ungaria sînt 
fapte care nu las�1 nici o îndoială cu privire la intenţiile şi sentimentele guver
nului român. 

De asemenea, guvernul român admisese abandonarea recb.iziţ ion;'Lrilor 
in Ungaria şi instituirea a două comisiuni, una la Budapesta pentru aplicarea 
acestor principii , şi una la podurile de la Szolnok şi Csongrad pentru consta
tarea materialelor transportate. Dar a trebuit să observe cd. <lesdrcarea 
materialelor la cele 2 poduri prezenta grave inconveniente şi putea sl dezor
ganizeze complet transporturile militare în zona de operaţiuni. 

Guvernul român este gata să examineze şi să procedeze în modul cel 
mai riguros contra oricărui abuz săvîi�it de către autorităţile militare române 
îndată ce s-ar aduce la cunoştinţa sa o plîngere în această privinţă ;  dar 
Com-iliul Suprem va binevoi să recunoscă că ar fi o gravă atingere a disciplinei 
şi moralului trupelor dacă ar fi autorizate organe străine să faci anchete contra 
ofiţerilor sau a altor autorităţi ale armatei române. De altfel , sistemul pe care 
Consiliul Suprem ar vrea să-l facă adoptat în Ungaria faţă de autorităţile 
militare române n-a fost aplicat celorlalţ i Aliaţi de pe alte teritorii. 

Astfel a fost permis trupelor de ocupaţie sîrbcşti sr1 ridice un material 
considerabil de pe fostele teritorii ale Ungariei care nu urmau să-i revină 
Serbiei şi, cu toate protestele şi cererile repetate ale guvernului, ale auto
rită ţilor române şi ale populaţiilor reclamante ,  nu numai că aceste materiale,. 
esenţiale pentru viaţa acestor regiuni, n-au fost restituite, dar Consiliul 
Suprem a lăsat fără răspuns toate plîngerile cc i s-au supus referitor la aceasta. 

România, jefuită de către annata ungară în t impul ocupaţiei, a fost 
atacat5,  în două rînduri, în cursul duratei armistiţ iului de către Ungarizc, 
care nu fusese nici demobilizată, nici dezarmată. Armata română a trebuit 
să se apere singurd., fără sprijinul nici unuia dintre Aliaţii săi, care dur:ă. 
primul atac, în loc de a permite să restabilească ordinea în. Ungaria după o 
can?panic victorioasă şi să procedeze la dezarmarea armatei ur:garc , a oprit 
înamtarca trupelor române pentru motive necunoscute lor. S-au lăsat astfel 
libertatea şi mijloacele armatei ungare să se refacă şi să pregătească, de astă 
d:ită, un atac bine organizat cu ajutorul unui mz.terial tehnic cc-nsiderabil .  
Armata română, la invitaţia Conferinţei, care trebuia să coopereze cu impor-

1 - 2 Nici o notă românească din 5 nov. 1 9 1 !1  nu s-a găsit îr. arhivele Ministerului de Externe 
britanic. Î ntr-o notă din 9 nov . adresată insăn iu1t 11lui cu afaceri francez la Ducureşt i şi semr.ată 
de către dl l\fişu, guvernul i·omân răspu nse�e în general i:;e liniile anticipate de către dl R.attig::rn 
la n o �a Consiliulu i Suprem aprobată din 1 1  oct. Nota rom ână declară în part icular : „guvernul 
român a dat instrucţiuni delegaţilor săi să sem neze Tratatul cu At:st ria şi să predea în acelaşi 
ti mp Consiliului Suprem o not[L pe care Consiliul Suprem ar cor.firrr:a-o în răspu nsul său, con
statînd că sem nătura Tratatului cu Aust ria nu implică o o!iiigr.ţie pentru România să subscrie 
cbuzelor convenţiei minorităţilor, a tranzitului �i comerţului . aş;i cum sînt formulate în proiectul 
de convenţ.ie remis delegaţilor români. Ar rămîne apoi să se cxan;ineze modaiitatea, cu dorinţa 
de a a junge la o înţelegere, care să poată stabili că drepturile mi :10ri ! ăţilor au fost asigurate de 
către România fără a leza independenţa sa şi fără a constitui un control internaţioilal asupra. 
legilor şi instituţiilor ţării. 
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tante forţe aliate combinate, a fost lăsată în voia sorţii de către Aliaţi, într-o 
1uptă pentru care Comandamentul Suprem aliat considerase că era indispen
sabilă o armată de 200 OOO soldaţi .  

Graţie eroismului ş i  disciplinei exemplare ale trupelor române, noua 
acţiune ungară, începută la 20 iulie, a eşuat lamentabil şi România a putut să 
dezarmeze inamicul, să restabilească ordinea în Ungaria, să pună populaţia 
locală la adăpost de abuzurile bolşevice şi să permită astfel marilor Aliaţi 
să-şi aibă reprezentanţii lor la Budapesta, să restabilească un guvern legal în 
Ungaria şi să faciliteze încheierea păcii şi cu acest inamic. 

Imensul serviciu pe care România l-a făcut tuturor Aliaţilor săi, sacrificiile 

în oameni, material şi bani ce au fost făcute de către România în această 
împrejurare, au fost trecute sub tăcere , iar Consiliul Suprem, nesocotind 

drepturile naturale datorate României în urma acestor 2 campanii în Ungaria, 
în interesul securităţii generale, o plasează în faţa unor injoncţiuni cominatorii 
şi îi refuză chiar şi dreptul de a-şi apăra cauza prin negocieri, în timp ce 
tocmai pe principiile şi angajamentele comune s-a bazat România pentru 
apărarea drepturilor şi interselor sale din nenorocire nesocotite în parte. 

ln ceea ce priveşte frontierele fixate de către Consiliul Suprem, continuînd 
să-şi menţină revendicările �ale recm\Oscute printr-un act solemn, din respect 
pentru Conferinţă, România a declarat , prin delegaţii săi, că este gata să-şi 
retragă trupele dincoace de Tisa de îndată ce condiţiile militare tehnice, cum 
este organizarea spatelui, a depozitelor etc. ar face posibilă această retragere 
şi situaţia din Ungaria ar prezenta garanţii de securitate .  De altfel, armatele 
aliate de pe Rin au procedat în acelaşi fel, în scopul de a preveni orice posibi
litate de lipsă de securitate pentru trupele de ocupaţie . 

Cît priveşte Tratatul cu Austria, România a răspuns prin nota sa din 
5 nov. 3 că ea era gata să semneze numitul tratat dacă Consiliul Suprem 
binevoia să accepte o declaraţie scrisă, de care ar urma să ia act în răspunsul 
său, că prin semnătura sa România nu înţelegea să adere la stipulaţiile ce ar 
putea să aducă un prejudiciu suveranităţii statului şi independenţei sale. 

Guvernul român speră că Consiliul Suprem va binevoi să acorde o serioasă 
consideraţie explicaţiilor juste ce-şi permite să-i supună şi face apel la spiritul 
său de echitate care trebuie să-l anime şi care se datorează unui Aliat care 
a dat dovezile voinţei ferme de a menţine solidaritatea cea mai strînsă cu 
Aliaţii săi, în scopul de a binevoi să admită cererile juste ce a formulat . 

Guvernul îl roagă, în orice caz, de a aştepta formarea unui guvern parla
mentar care va avea loc fără întîrziere, de îndată ce va fi constituit noul par
lament provenit prin sufragiul universal. Acest nou guvern, sprij inindu-se 
pe reprezentanţa naţională, va fi mai în măsură de a lua în considerare 
responsabilităţile care ar putea să angajeze eventual viitorul ţării. 

3 Vezi 1-2,  
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800 

1 9 1 9  noiembrie 29, Paris. Telegramă a generalului Berthelot către ambasa
dorii francezi de la Londra şi Roma şi ministrul Franţei la Bucureşti, conţinînd 
textul scrisorii adresate de regele Ferdinand al României preşedintelui Repu
blicii Franceze, Raymond Poincare, referitoare la stipulaţiile contrare inte
reselor României stabilite de Conferinţa de Pace. 

Chiffre 
Tres urgent 
Tres confidenticl 

Paris, le 29 Novembre 1 9 1 9  
Ambassadeur fran<;ais Londres 8222-8223 

8224-8225-8226 
Ambassadeur fran<;ais Rome 4348 - 4349 

4350-435 1 -4352 
Ministre fran<;ais Bucarest 968- 969- 970-96 1 -972 

Le Roi de la Roumanie a adresse a Monsieur le President de la Republique 
la lcttre suivante : 

« Pendant Ies longues epreuves subies par mon pcuple et moi, Ies temoi
gnages d'amitie qui j 'ai re<;us de Votre Excellence aussi bien que Ies paroles, 
a jamais inoubliables pour la Roumanie, prononcees par vous a l'ouverture 
<le la Conference, me permettent de croire inutile de revenir sur le caractere 
<le l'action roumaine pendant toute la guerre et d'insister sur la loyaute, le 
devouement et l'efficacite du concours que la Roumanie a donne a la 
cause de ses grands allies, au prix de plus sanglants et de plus lourds 
sacrifices. 

� Malgre le fait que des le commencement des travaux de la Conference 
le Conseil des Quatre prenait seul toutes Ies decisions, la Roumanie, pour 
prouver sa fidelite et sa solidarite a, neanmoins, du se plier aux stipulations 
etablies a son insu et contre ses interets, jusqu'a ce qu'elle s'est trouvee dans 
la situation de ne pouvoir mettre sa signature qu'au prix de sa dignite et de 
son independance. Cependant le Conseil Supreme, qui a montre et montre une 
si grande longanimite dans Ies questions non encore resolues ou dont la solution 
paraît difficile a realiser, traite la Roumanie avec une violence incompatible 
avec nos relations d'amitie et Ies principes de justice . 

<( Cette politique des Gouvemements alliees si peu d'accord avec notre 
action et repondant si mal a nos sentiments ne peut avoir que Ies pires conse
quences au point de vue du role d'ordre et de paix que la Roumanie doit avoir 
<lans cette partie de l'Europe . 

<( On croit que je souleve des difficultes, alors que je ne fais que defendre 
une cause juste, et en n'ecoutant pas mes appels, on donne un appui indirect, 
un danger qui menace tout le monde ; car l'encouragement que trouvent Ies 
elements de desordre dans cette attitude du Conseil Supreme, tend a diminuer 
chaque jour l'autorite de mes Gouvernements coupables seulement de de
fcndre l'ordre, l 'honneur et l'independance de leur Patrie . 

« 11 serait cependant naturel que Ies grands allies, dont Ies responsa
bilite5 sont en rapport avec leur puissance, aient a creur d'appuyer et de soute
nir ce qui represente, de la maniere la plus efficace ainsi qu'ils ont prouve 
tout recemment en Hongrie et sur le Dniestr, l'ordre contre l'anarchie enva
hissante.  

« C'est au nom de c�s principes que j 'ai cru devoir faire appel a vous, 
pour amener le Gouvemement de la Republique a notre egard. 
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« Je m'adresse, dans le meme sens, a Sa Majeste le Roi d'Angleterre et 
a sa Majeste le Roi de l 'Italie . 

Ferdinand » 

Monsieur Poincare fera une reponse directe, comme le veut la courtoisie, 
en indiquant qu'il a porte la lettre du roi de Roumanie a la connaissance du 
Chef du Gouvemement franpis, auquel la Constitution reserve la decision 
sur le fond, qui, dans l'espece, est d'ailleurs du ressort de la Conference de 
la Paix. Le President de la Repu blique conseillera au Roi de signer et laissera 
entendre que du cOte frani;.ais on cherche a obtenir dans le traite des minorites 
Ies modifications desirees par Ies Roumains. 

Je vous serai oblige de vous renseigner confidentiellement sur la demarche 
faite aupres le Roi (d'Angleterre) et sur (d'Italie) et sur Ies intentions pour la 
reponse au roi Ferdinand. 11 y a evidemment int eret a ce que Ies reponses 
des Chefs d'Etat s'inspirent des mrmes principes. 

Le delai laisse a la Roumanie pour repondre a la note de la Conferencc 
expire le mardi 2 Decembre a midi, et sa reponse sera attende a Paris jusqu'au 
vendredi 5 a midi, terme egalement fixe pour signer le protocole d'accession 
au traite avec la Bulgarie . 

Berthelot 

• Arh. St. Bucureţ;ti, col. Microf. Franţa, nr. 182, c. 7 13- 7 1 5 ;  Ministere des Affaires 
Etrangeres, Direction des Affaires Politiques et Commercia!es, Archives Diplomatiques 
voi. 34, serie Z, carton 577, dossier 1 ,  Roumanie. Politique Exterieure, dos�ier general , 
f. 1 1 1 - 1 1 3. 

Cifrat 
Foarte urgent 
Strict confindenţial 

Paris, 29 noiembrie 19 19  
Ambasadorul francez : 

Londra 8222- 8223 8224-8225-8226 
Roma 4348- 4349-4350-435 1 -4352 

Ministrnl francez - Bucureşt i 
968-969- 970-97 1 -972 

Regele României a adresat dlui preşedinte al Republicii scrisoarea 
următoare : 

„În timpul lungilor încercări suportate de poporul meu şi de mine, măr
turiile de prietenie pe care le-am primit de la excelenţa voastră, precum şi 
cuvintele de neuitat pentru România, pronunţate de dv. la deschiderea Con
ferinţei, îmi permit să cred că este inutil să revin asupra caracterului acţiunii 
române în tot timpul războiului şi să insist asupra loialităţii, devotamentului 
şi eficienţei concursului pe care România l-a dat cauzei marilor săi Aliaţi, cu 
preţul celor mai sîngeroase şi celor mai grele sacrificii. 

În pofida faptului că, de la începutul lucrărilor Conferinţei, Consiliul 
celor patru lua singur toate hotărîrile, România, pentru a dovedi fidelitatea 
şi solidaritatea sa, a trebuit să cedeze totuşi stipulaţiilor stabilite fără voia 
sa şi contrar intereselor sale, pînă cînd s-a aflat în situaţia de a nu-şi putea 
pune semnătura decît cu preţul demnităţii şi independenţei sale. Cu toate 
acestea, Consiliul Suprem, care a arătat şi arată o atît de mare răbdare în 
problemele încă nerezolvate sau a căror rezolvare ar părea greu de realizat. 
tratează România cu o violenţă incompatibilă cu relaţiile noastre de prietenie 
şi cu principiile de dreptate .  
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Aceastr\ politică a guvernelor Aliate ,  atît de puţin de acord cu acţiunea 
noastră şi care răspunde atît de rău la sentimentele noastre ,  nu poate avea decît 
cele mai rele consecinţe din punctul de vedere al rolului pe care trebuie să-l 
aibd. România în această parte a Europei ,  în privinţa ordinii şi a păcii. 

Se crede că eu semnalez dificultăţile, pe cînd eu nu fac decît să apăr o 
cauz;'t dreaptă., şi, neascultîndu-se apelurile mele, se dă un sprijin indirect , 

unui pericol care ameninţă pe toată lumea ; căci încurajarea pc care o găsesc 
clementele de dezordine în această atitudine a Consiliului Suprem tinde să 
d iminueze cu fiecare zi autoritatea guvernelor mele , vinovate numai de apă
rarea ordinii , onoarei şi independenţei patriei lor. 

Ar fi totuşi firesc ca marii Aliaţi , ale căror responsabilităţi sînt în raport 
cu puterea lor, să sprijine cu sinceritate şi să susţină ceea ce reprezintă ordi
nea în modul cel mai eficient împotriva anarhici invadatoare, aşa cum recent 
au dovedit-o în Ungaria şi pe Nistru . 

În numele acestor principii am crezut că pot să apelez la dv. pentru 
a face ca guvernul Republicii să fie de partea noastră. 

În acelaşi sens, mă adresez ::VIaicstăţii sale regelui Angliei şi Maiestăţii 
sale regelui Italiei . "  

Ferdinand 

Dl Poincare va da un răspuns direct , conform regulilor curtoaziei, indicînd 
că el a adus scrisoarea regelui României la cunoştinţa şefului guvernului 
francez, căruia constituţia îi rezervă hotărîrea asupra fondului , care, în speţă, 
este de altfel de resortul Conferinţei de Pace. Preşedintele republicii îl va 
sfătui pe rege să semneze şi va lăsa să se înţeleagă că din partea franceză 
se bcearcă obţinerea modificărilor dorite de români în tratatul minorităţilor. 

. Voi fi obligat să vă informez confidenţial asupra demersului făcut pe 
lîngă regele Angliei şi al Italiei şi asupra proiectului de răspuns către regele 
Ferdinand. Există, evident, interesul ca răspunsurile şefilor de stat să se ghi
deze după aceleaşi principii . 

Răgazul lăsat României pentru a răspunde la nota Conferinţei expiră 
marţi ,  2 dec . ,  la prînz, iar răspunsul său va fi aşteptat la Paris pînă vineri 
în 5, la prînz, termen fixat şi pentru semnarea protocolului de aderare la 
tratatul cu Bulgaria. 

Berthelot 

801 

1 91 9  noiembrie 29. Raport înaintat de George R. Clerk, însărcinat cu misiune 
specială la Budapesta, preşedintelui Consiliului Suprem Aliat, privind situaţia 
politică din Ungaria şi retragerea armatei române din Budapesta. 

29 November 1 9 1 9  
Monsieur l e  President du Conseil, 

In pursuance of the instructions of the Supreme Council I arrived in 
Budapest on October 23 last , in order to put before the Government of 
Monsieur Friedrich 1 the conditions under which the Supreme Council would 
be prepared to treat with the Hungarian Government. 
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The main condition was that such a Government must include represen
tatives of the different political parties in Hungary. It also must be such as 
to satisfy the Supreme Council that it was able to maintain law and order, 
to hold elections based on universal suffrage, in a free, impartial and democra
tic manner, and be prepared to send delegates to Paris to negotiate the peace 
with the Allies. 

It is unnecessary for me to give a long account of the tedious and difficult 
negotiations which were necessary before this result could be achieved, but 
it may be desirable to explain briefly the reasons why the negotiations were 
long and difficult. 

Over four years of unsuccessful war, and the collapse of the whole admi
nistrative machine under the revolutionary Government of Michael Karolyi , 
followed by a communist regime, which again was immediately succeeded by 
the Romanian occupation, had reduced the Hungarian spirit to a condition 
of apathy and depression which it required pressure from outside to rouse 
to action. On the other hand the Communist Regime, of which the rnost 
prominent leaders were Jews, and its association with certain members of 
the Social-Democratic Party, had produced an inevitable reaction. Feeling 
throughout the country was excited to the highest pitch and very little would 
have led to an outburst of wild fanaticism. Moreover, i\fonsieur Friedrich, 
the titular Minister-President, had become in the minds of the vast majority 
of the Hungarian people the symbol of this reaction against Jewish and 
Communist influence and anything that had the appearance of attacking 
or weakening his position was liable to be misinterpreted and to arouse an 
outburst of unreflecting, but none the less dangerous, chauvinism. 

Another element in the situation, which had to be taken seriously into 
account, was the attitude of Monsieur Friedrich as expressed in the course 
of an interview which I had with him immediately on my arrival in Budapest. 
Monsieur Friedrich asserted that during the threc months for which his. 
Government retained office, the whole country had rallied almost unani
mously to his banner ; the different Christian parties had fused together into 
a solid block which stood behind him. Personally he was ready to do his. 
best to meet the desires of the Entente, but he was no longer a free agent 
as he had been when he assumed power, but merely the trusted spokesman 
of the Christian N ational Block. He had already gonc as far as possible 
in broadening the basis of his Government, but any attempt, even if made 
by himself, to introduce a Social-Democrat or a Jew, or any individual even 
remotely connected in the popular mind with the Communist regime was. 
foredoomed to failure. His followers simply would not hear of it, and his. 
action must be guided by their will. lf amalgamation with the Extreme Left 
were contemplated, then he preferred to hand over the Government of the 
country to the Allied and Associated Powers, failing which he would go into 
opposition to any Government which might take office, and the whole 
Christian National Block would follows him. Lastly : Monsieur Friedrich 
sought to impress upon me the magnitude of the service which he had ren
dered to the Entente by refusing repeated and tempting offers of direct 
negotia tion with Roumania and hinted that any other Government but his 
was likely to succumb to them. 

It was, therefore, necessary to move carefully and to work so that the 
country gradually awoke to the fact that the wishes of the Entente were 
not directed against the feelings of the Hungarian people, but were solely 
intended that those sections of the Hungarian people who were classed toge-
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ther as enemies of the State should not suffer injustice when the elections 
came to be held. 

But it was immediately clear to me that nothing effective could he clone 
so long as the dead-weight of the Roumanian occupation lay upon the coun
try. One <J.fter thc other, leading Hungarians of independent views, said 
the sarnc thing to me - that it was useless to try to modify or reconstruct 
thc Friedrich Gouvernment while the Roum::i.nian occupation 3 continued. 
To do so would inevitably involve di�turbance and possibly worse, if a new 
Gouvernment resulted, which was in itsclf doubtful, that Governrnent 
would lose its authority in a day, once it were seen that the Roumanians 
still rcmaincd. Morcovcr, it was obviously irn possible to hold proper elec
tions in any district still occupfrd by foreign troops. I had, therefore, no 
hesitat ion from thc outsct in urging the earliest possible withdrawal of the 
Rournanian troops upon thc Roumanian authorities in Budapest . lt was 
true that this involved a certain risk. In the unoccupied provinces, and to 
some e:xtcnt in Budapest itsclf, thcrc was much wild talk about the fate in 
store for the Communist s an<l Jcws, and in thc capital the Jewish and Social
Dcrrocratic section of 1.hc pcoplc looked forward with great anxiety to the 
day whcn the Rournanians would lcave and Horthy's 'White' army come in. 
On the other hand the organization of the gendarmerie and the police was 
under the supervisions of the Inter-Allied Mission of Generals, who were 
sufficiently confident of thc behaviour of thcsc forces to confirm my intcn
tion to take the risk. Therc remained Horthy's army. Admiral Horthy came 
to see me at rny request from his headquarters and in the course of a long 
conversation, I becamc convinccd of his sincerity and patriotism, and abovc 
aU of his complete recognition of the fact that it would be fatal for Hun
gary if disorders or abuses followcd on the arrival of his troops in Budapest 

In taking this dccision, I rcalizcd that I was throwing away the best 
lever with which to secure the withdrawal of Monsieur Friedrich, for I could 
have used the departure of the Ro�manians as bargain and I could have 
casily brought about a change of Government . But I felt the gravest objec
tions to putting the Roumanians in any way into a position which would 
cnable them to say that thcir stay in Hungary was undertaken or prolonged 
at the request of the Allies. lt would have bcen fatal to put the Allies under 
any obligation to Roumania. I, therefore, steadily presscd for their imme
diate evacuation. 

Meanwhilc , as it became clearer that the Roumanians were really going, 
the attitude of Monsieur Friedrich and his immediate supporters stiffened. 
=viorc than once I received assurances that once the departure of the Rou
manians was ddinite he would be prepared to meet the wishes of the Allies 
in every way, and resign his office .  But with that departure there came an 
instantaneous changc which, with the aperience that I had acquired of Mon
sicur Friedrich's character and politica! tactics, caused me no surprise . There 
was now, according to Monsieur Friedrich, no reason why he should not 
remain in office, as desired by practically the whole country, and although 
the Allies certainly wanted peace, Hungary could quite well get along with
out it .  Fortunately there were in Hungary people of wider politica! expe
rience and Monsieur Friedrich was gradually forced to see that he must make 
an attempt to meet the wishes of the Allies. I cannot say that the attempt 
was undertaken very whole-heartedly. lt ended with an invitation to the 
actual party leaders, sent on by Monsieur Friedrich without my knowledge, 
to  meet at my house in a conference, which was so arranged as to lead inevi
tably to a deadlock. Monsieur Friedrich would then have been able to turn 
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to me and say that I myself was a witness of how his best efforts were useless 
and that the only chance for the country was to retain a Govemment which 
represented 80 or 90 per cent of the population. This Conference was to mcet 
at 5 p.rn. on Nov. l 8th. To checkrnate this manoeuvre, I invited about 40 
of the leading Hungarians to meet me informally at 3 p.m .  on the same day, 
in order that I rnight put before thern the situation in Hungary as I saw it . 
The Friedrich Party carne to this rnecting with the definite decision that 
Monsieur Friedrich must rernain Minister-President , or the whole Christ ia11 
National Block would go into opposition. I spokc very plainly, and at least 
rnade the Friedrich party see that Hungary must have peace . I then left 
those present to discuss the position amongst thernselves. The discussion 
lasted till late in the evening and swallowed up thc proposed inter-party 
conference which Monsieur Friedrich had ca.Ued together. The position that 
evening was that Count Apponyi, nominated by the Extreme Left Social
Democratic Wing, was generally accepted by all parties outside the Chris
tian National Block as the man who should forrn a Coalition Govemment 
corresponding to the wishes of the A llies. Even in the Christian National 
Block a large nurnber of leading men were prepared to accept Count Apponyi, 
but the party as a whole insisted that if it was really irnpossible to keep Mon
sieur Friedrich as their leader, the new Minister-President must at least 
come from the party. The Conference was ressurned at my house next day 
and resulted in the agreement of all parties to accept Monsieur Huszar, Minis
ter of Education în the Friedrich Govemment, as Minister-President , pro
vided that he could form a Gouvemment of all parties which would tx- :J.c
ceptable to the country and agreeable to the Allies. 

The hope and expectation of Monsieur Friedrich and his immcJiale 
adherents was that the task would prove impossible, and would break Monsiem
Huszar's politica! neck, for he was by far Monsieur Friedrich's most dJ.n
gerous competitor for leadership. His rivals counted, soundly enough, on the 
fact that the Social-Democrats, who would have come in almost 'vithout 
terms under Count Apponyi, would exact so high a price from Monsieur 
Huszar that the Christian National Party would bc bound to refuse to pay 
it. Moreover the five parties of the Left had formed themselves into a block 
and announced their intention of standing or falling as a whole . 

However, in the end Monsieur Huszar succeeded, although his ncgo
t iations were almost ruined at the last moment .  The Social Democrat s in
sisted that the portfolio of Justice must be given to Monsieur Barczy, a former 
Burgomaster of Budapest , a leader of the Liberal Democratic Party, and 
a representative of Monsieur Vaszonyi, the Jewish leader, who had left the 
country. Such a nornination aroused a stonn in the Christian National Block -
indeed a week earlier it would have been unthinkable - and the whole fabric 
threatened to collapse. Monsieur Hnszar carne to me in despair and I at 
once gave him a letter congratulating bim on his success in bringing all par
t ies together, and especially on thc appointrnent of a rnember of the Derr.o
cratic Party as Minister of Justice . No better guarantee could be given t o  
the Allies of  thc genuine intentions of  Monsieur Huszar to rneet their wishes .  
I added a waming to the Democratic Party that their integrit:y and impar
tiality would be rneasured in the eyes of the world by their administration 
of this high office ,  whose function it was to try those who had robbed and 
murdered in the times of the Cornmunist Governmcnt .  Arrned with this 
letter Monsieur Huszar brought bis party to heel at once and was able to 
bring home to the parties of the Left the serious responsibility that lay uport 
thern to see that the Ministry of Just ice was administered with absoiute 
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impartiality. Even this concession, howcvcr, did not completely satisfy the 
Social Democratic Party, which bluffed up to thc last moment and only 
withdrew its exorbitant demands when informcd by Monsieur Huszar that 
I had s'.!t a time limit for the forrnation of the concentration Govcrnment. 
B:Jth parties were likewise aware that I should not have hesitated to make 
it known both to the Supreme Council and to public opinion where the res
ponsibility lay if the negotiations had broken down. 

Monsieur Karl Huszar is still young, barely 40, I think, the son of very 
poor parents, and himself a villc!.gc school tcacher. He entered Hungarian 
politica! life as early as he could and has consistcntly upheld Democratic 
views and fought for the betterment of the working classes. His personal 
honesty is above suspicion and he enjoys respect among all politica! parties. 
He has great energy and force of character and is well fitted to lead Hungary 
through this troublcd stage of its existence . 

I think I should also place on record thc fact that th� final assent of 
all Hungarians to a C')alition Government was due more than anything 
else to the wisdom and influencc of two men whose names would rather sug
gest reaction - Count Apponyi and Admirai Horthy. 

Count Apponyi, who had withdrawn altogcther from the politica! arena 
and was living in retiremcnt on his estate near Pressburg, came to Budapest 
at my rcqucst . His arrival was thc signal for a rcrnarkable demonstration 
in thc wholc Hungarian press, which voiccd thc general feeling which was 
noticeable everywherc that , now that Count Appony'i had come, the solution 
would be found. By the irony of circumstanccs, Count Apponyi ,  who has 
never yet been Minister-President of Hungary, was proposed for this office 
on this occasion by his consistent and most bitter opponents, the Social-De
mocrats - a striking testimony to their beiicf in his honesty and patrio
t ism - and rejected by the Christian National Block, of whosc policy he 
had been the accepted life-long exponent . Working solely for what he belie
ved to be the interests of his country, Count Apponyi banished all personal 
feeling and it was his influcncc used on every par ty that more than anything 
else enabled Monsieur Huszar to amalgamate thc various rcsisting clcments. 

Admirai Horthy not o71ly in cvcry particular carried oul thc assuran
ces that he gave me on the occasion of my first  interview with him, but ever 
since his arrival with his troops in Budapest on the day the Roumanians 
lcft he showed himself the leader of an army which is really national and a 
servant of the State, and used his full influcncc, at the moment greater than 
that of any man in the country, to make all Hungarians sec that the only 
possible course for Hungary is to meet thc wishes of the Allics. The extra
ordinary smoothness and absencc of disorder which marked the depar ture 
of the Roumanians and the entrance of the Hungarians was due very largely 
to the arrangements carefully worked out by thc Inter-Allied Mission of 
Generals and Admiral Troubridge with Admiral's Horthy's staff, but most 
of all to the complete hold which Admiral Horthy had over thc forces under 
his command. 

Two days before the Roumanian departurc, some of the Social-Demo
cratic and Jewish leaders came to me,  to announce that they themselves 
intended to leave the city, as they would certainly be arrested when the 'White' 
troops came in, and they told me that the fceling in the Jewish and working
class section of the population was one of the grcatest am iety. I pointed out 
that for them to go at such a moment would be a grave political error from 
their point of view ; I said that I personally had the fullest confidence in Ad
miral Horthy's sincerity and în his power over his troops and thus persuaded 
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these gentlemen to remain. I myself spent the whole of the afternoon of 
the transitional period in the J ewish quarter and I cannot imagine anything 
more normal or more peaceful, or more evident of confidence. lt is truc that 
there were one or two arrests of prominent people, but these were carricd 
out by subordinates without orders from, or the knoweldge of the Govern
rnent ; and, immediately on my representation , and in somc cases beforc, 
the victims were released. 

The Government as now constitued is really rcpresentative of Hungafrm 
opinion - in fact the left wing is proportionately more strongly representcd 
in the Cabinet than its power in the country justifies - but the complctc
realisation of the necessity for peace and the preliminary necessity to mcct 
the wishes of the Allies has made possible the fusion, temporary though .it 
he, of politica! opposites, the thought of which six weeks ago would havc 
aroused utter incredulity in the minds of nearly every Hungarian . 

I should like to testify to the extraordinary respect and attention which 
was paid to me personally by all the Hungarians, as well as by their Press. 
Even those who were hardest to convince and rnost profoundly disagreed 
with the object for which I was sent to Budapest , were agreed that rny Mis
sion served no personal end but was simply carrying out its duty as impar
tially as it could, and I received the most loyal assistence from nearly everyonc. 

I am also much indebted to the support and assistance of Admirai Trou
bridge and of the Inter-Allied Mission of Generals. I not only have to thank 
them for their great and ready help in all personal and departrnental diffi
culties, but also for the fact that their influencc was directed throughout 
to support rny rnission and to convincc the Hungarians that the Allies were 
completely in unison . 

But the real reason why my m ission achieved its object was because the 
Hungarians themselves wished it to do so. During tlw tirne I spent at Budapcst 
I heard the views of Hungarians of every shadc of opinion, stated, I must 
admit, with great rnoderation. They realise that though they can claim, with 
justice, to be a great and civiliscd race , they allo\ved their foreign policy to 
he controlled in another, and to thern a foreign, capital, and largely by reason 
of that now find themselves deprived of large territoires where , whatever 
their politica! behaviour towards their non-Magyar fellow nationals, thcy 
had built up a culture and a civilisation which, it is difficult to deny, stands 
far higher than that of the neighbouring States, whose conduct has been in 
many respects; deplorable.2 

They recognise, I think, the broad justice of the inclusion of peoples of 
one cornrnon stock in one State, but they feel that the Allies have, inevitably 
perhaps but unfortunately for Hungary, only heard one side of the case and 
have, in doubtful instances, naturally gi\·en the benefit to those who fought 
on their side. Moreover the Hungarians plead for consideration of geogra
phical and economic , as well as of purely national, factors. 

The Allies certainly intend to be as just to their late enernies as to them
selves, and to see that the small States, aggrandised through the war, do not , 
by abuse and oppression, cause thc world to feel that the result of the war 
has after all only been to substitute one unrighteous system for another and 
to sow the seeds of inevitable future conflicts. It is because rny experience 
in Hungary rnakes rne feel that thcre is a serious danger of this occurring and 
being aggravated by a rupture of old economic ties and commercial relations, 
which affects the private citizen far more intimately than great poli tical chan
ges,1 that I venture to close rny report with sorne observations on \\'hat is  
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nappenmg on the borders of Hungary and on the position of that country 
in general. 

It is impossible to see a higher civilisation hopelessly mishandled by 
those who are still learners in the art of Gouvernment, without some sym
pathy for the victims and without some compunction for one's own share 
in what is happening. For instance, it seems unnecessary and uncivilised, and, 
I think, illcgal, for the Roumanians to call for an oath of allegiance from 
university profcssors whose town and University have not yet been defi
nitely handed ovcr to them. But this is what the Roumanians did in the Uni
versity of Kolosvar in May last. The professors very rightly said that they 
were still Hungarian subjects and could not consider themselves released 
from their dutles as such until the Peace Treaty had definitely allocated 
Kolosvar to Roumania. The Roumanian answer was to turn the professors 
out of thcir posts, out of their houses, and to force them to work as labourers, to 
keep body and soul together. One distinguished Professor of Geography, 
whoj had a world-wide reputation, was forced to hoe potatocs for a living and he 
gave his lecturcs to four pupils who hoed the rows on each side of him. He 
was then arrested, put in prison and made to clean the latrines . He was finally 
allowed to leave with his family in a cattle truck, but at the sacrifice of his 
personal possessions and of the fruits of his whole scientific life. 

Another distinguished professor, over 70 years of age and an invalid, 
was arrested on an unfounded charge of Bolshevism, beaten, and put in 
prison, where he still remains. 

Officers of the Hungarian army have been carried off in numbers for 
enquiry as to their behaviour during thE. Communist regime, and are confined 
in filthy barracks, doing manual work, under-fed, unpaid, with no clothes 
save those they have on, cut off from all outside communication. And so 
it goes on. 

It is difficult to believe that the cause of Roumania is helped by this 
sort of thing. 

ln the territoires occupied by the Serb-Croat-Slovene troops abuses 
of all sorts are committed and it is credibly reported that the country is 
being stripped bare where it is being evacuated. I have already reported the 
instance of the unfortunate land-owner who was shot dead with his small 
child and whose wife was seriously injured, simply because they happened 
to live in a house the contents of which appealed to the covetousness of the 
Serbian soldiers. ln justice to the Serbian it must be added that the com
plaints about such abuses are directed far less against thc authorities and forces 
of the old kingdom than against the new and imperfectly disciplined levies, 
from the Serb, Croat and Slovene population of the absorbed territories. 

ln the district in the occupation of the Czechs there is a home of the Ar
chduke Joseph. lt is true that he is an Archduke and a Habsburg, but he 
can not help either of these things, and he paid for this home 24 years ago 
out of bis private funds and has spent the greater part of his life there. The 
Czechs continue to take away his private property in the house and are now 
proposing to sell by auction the wedding dress of his wife - a gift from the 
Empress Elizabeth whose wedding dress it had also been - and all her pri
vate family letters. The Church lands of the Archbishoprie of Esztergom, 
now in Czecho-Slovakia, have been takcn from the Hungarian ecclesiastical 
authorities, and the educational and humanitarian institutions which existed 
on the revenues of those properties ha ve been ruined. 

This form of ignoble persecution is, unfortunately, al! too typical of the 
Allies whom we have macle independent States. 
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It is for these and similar reasons that I have urged that Inter-Allied 
Commissions should be sent to see what is really happening in these lands 
which may eventually fall definitely to the lot of Roumania, Serbia, or Czecho
Slovakia, but are now suffering thc fate of a village in a dcbatable ground 
in Macedonia. It might be argued that the Allies cannot insist on sending a 
Commission into regions which have been definitely assigned to those coun
tries, but I venture to observe that where there is evidence that the autho
rities of those countries are anticipating and abusing the rights which the 
final Treaty of Peace may give them, the Allies owe it to themselves to see 
that their good name is not brought into disrepute. The danger of this is, 
unfortunately, serious and growing. In fact in my humble opinion there should 
be a Central High Commission for all these countries w1th real powers of 
inspection, and full authority to check abuses and outrage. 

Hungary is dying for lack of coal and wood - the latter both for fuel 
and for pit props. About September 24th General Serbescu, on behalf of 
the Roumanian military authorities, macle a fom1al agreement with the 
Hungarian Government whereby all locomotives and wagons that were 
taken from Hungary after 8 a.m. on September 26th wcre to be retumed 
at once. The number of wagons still owing under this formal agreement is 
about 1 1 ,000. Budapest is faced with complete disaster unless it can get coal 
to run the trams, lighting, gas \vorks, mills, hospitals, and municipal adminis
trations, and heating of all private houses . The Czecho-Slovak Government 
have agreed to allow Hungary 60 wagons of coal a day, if Hungary will lend 
them 3,000 wagons for a year. The Hungarians have not got these wagons 
and asked the Roumanians to let them have 5,000 out of the 1 1 ,000 which 
they admittedly owe. };othing is done and there is no machinery which can 
effect the urgent and direct action which alone can save the situation. Again 
there is a definite agreement in operation between the Hungarian and Czecho
Slovak Governments bv which the latter have undertaken the continuous 
supply of wood for fuel -and pit props. Quite suddenly, without reason given, 
the Czecho-Slovaks have cut off the provision of this wood with the result 
that even the Budapest bakeries will have to cease work, owing to lack oi 
fuel. Here again there is nobody that can enforce the maintenancc of formal 
obligations. lt would be easy to multiply instances of the selfish and callous 
policy pursued by these newly created States, but what I wish to bring out 
is that the final resuit will inevitably be that the Great Powers, not only 
for humanity, but in order to prevent a recurrencc of chaos in Europe, will 
be obliged to provide remedies out of their own resources at an infinitely 
greater cost and when bitter experience has so driven home to those who 
have suffered the futilitv of trust and confidence in the Allies that no amount 
of eleventh bour charity wil restore that politica! balance which can alone 
be a gurantee for the peace of Europe. 

Perhaps the best instance, and one where there is still time to act, of 
the desirability of strong Allied action lies in the duty of finding a successor 
to carry on the water control system of the Hungarian plain. A glance at 
the map will show that the whole of Hungary, ringed round by the Carpathians, 
is one geographical unit. The Hungarians have worked out a scientific, effi
cient, and elaborate control of their water-ways - their knoweldge of this 
subject is is probably the highest in Europe - but if each of the new States 
is to be left to follow its own sweet will in the territories which it bas acqui
red, great economic harm will resuit, not only to the whole geographic system, 
but to the individual State. I venture to think that as soon as possible some 
international body should de instituted which, basing itself on the labours 
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of the Iiungarian Government, should prov1ae a permanent and impartial 
control of all this water system, directed to the interests of all the countries 
concerned . 

In conclusion I venture to submit, on the direct experience that I haYe 
now been privileged to have of Hungary and to some extent of Austria, 
that any idea of immediate payments on account of reparation frorn those 
countries must be abandoned. On the contrary, if we are not to condemn 
millions of human beings to misery and starvation, if we are not to be res
ponsible for a catastrophe almost as great, and in its ultimate consequences 
possibly even greater, than the war itself, so far from exacting reparation, 
\Ve have to find funds to keep Austria and Hungary alive. I should be the 
last to deny that this can be exaggerated. There is a feeling of helplessness 
in both countries which leads them to expect everything and to feel inca
pable of doing anything for themselves. But their financial situation and 
their losses through the war are such that unless they get some measure of 
immediate help they will inevitably collapse into utter r ruin and despair. 
It is one more instance of the creditors of a bankrupt having to decide whe
ther they should cut their losses or take over control themselvcs and put in 
more money in order to recover, in time, what they have originally risked. 

Moreover, if the two countries feel that they have been able, through 
the help of the Allies, to avert the complete breakdown of their material and 
economic existence and to gain a foothold on the arduous path of reconstrnc
tion much will be done to diminish the likelihood of Austria seeking union 
with Germany as her one remaining chance of salvation, and to strengthen 
the Hungarians in their resolve to abjure for ever the German connection 
against which they have fretted for so many generations and from which 
they hope they have now been finally released. 

I can only say that both Austria and Hungary long for strict Allied 
control, so long as it is designed to help them to live, and that the neighbou
ring States, our present Allies, need firm supervision and guidance to make 
thern fit to enjoy the inheritance which has fallen to them through our sacri
fice and effort . 

I have the honour, . . .  

George R. Clerk 

• Docmnents 011 British Foreign Policy, 1919- 1939, �ol. II, p. Hi- 45 l .  

29 noiembrie 1 9 19  
Domnule preşedinte al Consiliului, 

Conform instrucţiunilor Consiliului Suprem am sosit la Budapesta pe 
data de 23 oct. ,  în scopul de a prezenta guvernului dlui Friedrich 1 condi
ţiile în care Consiliul Suprem ar fi pregătit să trateze cu guvernul ungar. 

Principala condiţie era că un asemenea guvern trebuie să includă repre
zentanţi ai diferitelor partide politice din Ungaria. El ar trebui să fie de ase
menea manieră încît să satisfacă Consiliul Suprem prin menţinerea legii 
şi ordinii, prin ţinerea de alegeri bazate pe vot universal intr-un mod liber, 

1 Gu·1ernul con:lus de Friedrich Istvan a preluat conducerea la 6 aug. 1 9 19 fiind sprijinit 
de forţele naţionaliste şi contrare·1oluţionare din Vngaria care au izgonit gn·1ernul condus c!e 
Gyula Peidl, dominat <le social-democraţi. 
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impa1 �ial şi democratic şi să fie gata să trimită reprezentanţi la Pans pentru 
a negocia pacea cu Aliaţii. 

N u  este nevoie să fac o lungă dare de seamă asupra obositoarelor şi difi
cilelor. negocieri ce au fost necesare înainte de a se obţine acest rezultat, dar 
ar fi de dorit să explic pe scurt motivele care au făcut ca aceste negocieri să 
fie lungi şi dificile. 

Cei peste 4 ani de război (dus) fără succes şi pră.buşirea întregii maşini 
administrative sub guvernul revoluţionar al lui Karolyi l\lihâly, urmat de 
regimul comunist, care a fost urmat apoi imediat de ocupaţia românească, 
au redus opinia publică ungară la un stadiu de apatie şi depresiune, fiind ne
voie de o influenţă din afară pentru a o determina să acţioneze. Pe de altă 
parte, regimul comunist, ai cărui şefi proeminenţi erau evrei, şi asocierea 
anumitor membri ai Partidului Social-Democrat au produs o reacţie inevi
tabilă . Sentimentele din întreaga ţară au fost stirnite la paroxism şi a lipsit 
foarte puţin ca ele să nu izbucnească cu un fanatism sălbatic. :'.\Iai mult , 
dl Friedrich, prim-ministru, a devenit în opinia marii majorităţi a poporului 
ungar simbolul acestei reacţii împotriva influenţei evreieşti şi comuniste 
şi orice ar fi putut ataca sau slăbi poziţia sa era expus să fie interpretat greşit 
şi să provoace o izbucnire nechibzuită dar nu mai puţin periculoasă a şovi
nismului. 

Un alt aspect al situaţiei, de care trebuia în mod serios să se ţină seama, 
era atitudinea dlui Friedrich aşa cum s-a arătat în cursul unei întrevederi pe 
care o avusesem cu el imediat după sosirea mea la Budapesta. Dl Friedrich 
a afirmat că în cursul celor 3 luni de cind guvernul său era în funcţiune în
treaga ţară s-a raliat aproape în unanimitate în jurul steagului său ; diferitele 
partide creştine au fuzionat între ele într-un bloc solid care îl susţinea. Per
sonal el era gata de-a face totul pentru a veni în întimpinarea dorinţelor 
Antantei, dar nu mai era reprezentant liber, cum fusese cind şi-a asumat 
puterea, ci mai degrabă purtătorul de cuvînt şi de încredere al Blocului Na
ţional-Creştin. El a mers cit mai departe posibil în a lărgi baza guvernului, 
dar orice încercare - făcută chiar şi de el - de a introduce un social-democrat 
sau un evreu sau orice altă persoană, chiar şi pe departe legată, după părerea 
publică, de regimul comunist era predestinată să eşueze . Partizanii săi nu 
vor să audă de el, pur şi simplu, iar acţiunea trebuie să se ghideze după voinţa 
lor. Dacă s-ar proiecta o fuzionare cu extrema stingă, atunci el ar prefera să 
cedeze guvernarea ţării Puterilor Aliate şi Asociate, nereuşind, ar trece în 
opoziţie faţă de orice guvern ce ar putea prelua funcţia şi întregul Bloc Na
ţional-Creştin l-ar urma. În sfirşit : dl Friedrich a căutat �ă mă impresioneze 
cu privire la mărinimia serviciilor pe care le făcuse Antantei, refuzînd ofer
tele repetate şi tentante de negocieri directe cu România şi a insinuat că 
orice alt guvern în afară de al său ar fi cedat probabil în faţa lor. 

De aceea, era necesar să se procedeze cu grijă şi să se acţioneze astfel incit 
ţara să-şi dea seama treptat de faptul că dorinţele Antantei nu erau împotriva 
sentimentelor poporului ungar, ci să se înţeleagă că erau doar împotriva unor 
grupuri ale poporului ungar care erau considerate ca duşmane ale statului 
pentru a nu se aduce prejudicii cind urmau să aibă loc alegerile. 

Dar pentru mine a fost numaidecit limpede că nu se poate face nimic 
eficace atita vreme cit apă.sa asupra ţării greutatea ocupaţiei româneşti. 
Unul după altul, liderii unguri cu vederi independente mi-au spus unul şi 
acelaşi lucru - că era inutil să se încerce să se schimbe sau să se restructureze 
guvernul Friedrich atîta timp cit dura ocupaţia românească. A face astfel 
ar implica în mod inevitabil o tulburare şi poate şi mai rău, deoarece, dacă 
s-ar crea un nou guvern, ceea ce era îndoielnic, acel guvern şi-ar pierde într-o 
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sir„;11ră zi autoritatea in ţară, de îndată ce s-ar vedea că românii continuă sa. 
răm ână. Mai mult, era în mod evident imposibil să se ţină alegeri în vreun 
district ocupat încă de trupe străine. De aceea n-am ezitat de la început 
să stăruiesc pe lingă autorităţile româneşti de la Budapesta pentru retragerea 
cit mai curind posibil a trupelor rom âneşti. Era adevărat că aceasta implica 
un anumit risc. În provinciile neocupate şi in oarecare măsură chiar in Buda
pesta se vorbea foarte înverşunat cu privire la destinul comuniştilor şi evrei
lor, iar în Capitală, evreii şi partizanii social-democraţi aşteptau cu mare teamă 
ziua cind românii s-ar retrage şi ar intra armata „albă" a lui Horthy. Pe de 
altă parte, organizarea jandarmeriei şi a poliţiei era sub supravegherea Misi
unii Interaliate a generalilor, care arăt.a destulă încredere comportamentului 
acestor armate pentru a confirma intenţia mea de a se asuma acest risc. 
Rămîne armata lui Horthy. La cererea mea, Horthy a venit de la cartierul 
său general să mă vadă şi în cursul unei lungi conversaţii m-am convins de 
sinceritatea şi patriotismul său şi mai presus ac toate deplina sa recunoaştere 
a faptului că. ar fi fatal pentru Ungaria dacii ar urma după sosirea trupelor 
sale in Budapesta dezordine şi abuzuri. 

Adoptînd această hotă.rîre mi-am dat seama că am înlăturat cea mai bună 
pîrghie cu care să asigur retragerea cllui Friedrich, căci eu puteam să folosesc 
plecarea românilor ca un tîrg şi puteam să realizez uşor o schimbare de guvern. 
Dar am ţinut seama de cele mai grave obiecţiuni , punîndu-i pe români în 
situaţia care le-ar fi permis să spună că răminerea lor în Ungaria era datorată 
sau prelungită la cererea Aliaţilor. Ar fi fost fatal să fie împinşi Aliaţii la vreo 
obligaţie faţă de România De aceea, am insistat fără încetare pentru evacua
rea lor imediată. 

1ntre timp, deoarece a devenit mai limpede că românii pleacă într-adevăr, 
atitudinea cllui Friedrich şi a susţinătorilor săi imediaţi a devenit rigidă. 
De mai multe ori am primit asigurări că imediat după plecarea românilor 
era hotărit să fie gata a satisface dorinţele Aliaţilor in toate privinţele şi să 
demisioneze din funcţia sa. Dar cu această retragere a apărut o schimbare 
bruscă, care datorită experienţei ce ciştigasem privind caracterul şi tactica 
politică a dlui Friedrich, nu mi-a creat nici o surpriză. Potrivit dlui Friedrich, 
nu mai exista acum nici un motiv pentru care n-ar fi trebuit să rămînă în 
funcţie, cum o dorea practic întreaga ţară şi, deşi Aliaţii doreau în mod cert 
pacea, Ungaria putea să continue foarte bine fără ea. Din fericire, existau 
în Ungaria oameni de vastă experienţă politică şi dl Friedrich a fost forţat 
treptat să-şi dea seama că el trebuia să facă o încercare de a satisface dorin
ţele Aliaţilor. N-aş putea să spun că încercarea a fost făcută din toată inima. 
S-a terminat cu o invitaţie către realii şefi de partid, trimisă de către dl Frie
drich, fără. cunoştinţa mea, de a se intilni in casa mea la o conferinţă care 
fusese astfel aranjată incit să ducă în mod inevitabil la un impas. Dl Friedrich 
ar fi fost atunci în stare să mi se adreseze şi să spună că eram, eu însumi, 
un martor al faptului că eforturile sale erau inutile şi că singura şansă pentru 
ţară era de a păstra un guvern care reprezenta 80 sau 90% din populaţie. 
Această conferinţă trebuia să se întrunească la ora 5 p.m. pe data de 18 nov. 
Pentru a dejuca această. manevră, am invitat circa 40 de unguri marcanţi, 
pentru a se intilni cu mine neoficial la ora 3 după-masă în aceeaşi zi, cu scopul 
de a le putea prezenta situaţia Ungariei aşa cum o vedeam eu. Partidul lui 
Friedrich a venit la această intilnire cu hotărirea precisă că dl Friedrich 
trebuie să rămină prim-ministru, sau întregul Bloc Naţional-Creştin va trece 
in opoziţie. Eu am vorbit foarte clar şi in cele din urmă am determinat par
tidul lui Friedrich să-şi dea seama că Ungaria trebuie să obţină pacea. I-am 
lăsat apoi să discute intre ei poziţia. Discuţia a durat pină tîrziu seara şi s-a 
extins la propusa conferinţă intre partide, pe care o convocase dl Friedrich. 
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Hotărîrea luată în acea seară a fost în general acceptată de către toate par
tidele, în afară de Blocul Naţional-Creştin - contele Apponyi fiind numit 
de aripa social-democrată de extremă stingă ca persoana care ar putea forma 
un guvern de coaliţie, care să corespundă dorinţelor Aliaţilor. Un mare număr 
de conducători, chiar şi din Blocul Naţional-Creştin, erau gata să-l accepte 
pe contele Apponyi, dar partidul în ansamblu insista că dacă era in realitate 
imposibil să se menţină dl Friedrich ca şef al lor, noul prim-ministru ar trebui 
să provină cel puţin din acest partid. Conferinţa a continuat in casa mea 
ziua următoare şi s-a încheiat cu un acord al tuturor partidelor de a accepta 
pe dl Huszar, ministrul educaţiei in guvernul Friedrich, ca prim-ministru, 
presupunind că el ar putea forma un guvern al tuturor partidelor car e să 
fie acceptat de ţară şi agreat de Alia ţi. 

Speranţa şi dorinţa dlui Friedrich şi a partizanilor săi imediaţi erau ca 
sarcina să se dovedească dificilă şi din punct de vedere politic să frîngă gitul 
dlui Huszâ.r, pentru că el era de departe cel mai periculos adversar al dlui 
Friedrich la conducere. Rivalii săi contau, destul de sigur, pe faptul că social
dcmocraţii, care ajunseseră aproape fără obiecţii sub co1:du:erca conteleui 
Apponyi, vor cere un preţ atit de mare de la dl Huszar, incit Partidul 
Naţional-Creştin va fi obligat să refuze să-l plătească. Mai mult, cele 5 partide 
de stînga au format ele însele un bloc şi şi-au anunţat intenţia de a se 
menţine sau de a eşua ca un întreg. 

In cele din urmă, totuşi, dl Huszar a reuşit, deşi în ultimul moment nego
cierile sale păreau aproape năruite. Social-democraţii au insistat că porto
foliul de la Justiţie trebuie să i se dea dlui Barczy, fost primar al Budapestei, 
un lider al Partidului Liberal-Democrat şi un reprezentant al dlui Vaszonyi, 
liderul evreu care părăsise ţara. O astfel de numire a provocat o furtună în 
Blocul Social-Creştin - de fapt o săptămină mai inainte ar fi fost inimagi
nabilă - şi întregul eşafodaj ameninţa să se prăbuşească. Dl Huszar a venit 
la mine disperat şi i-am dat numaidecit o scrisoare de felicitare cu privire 
la succesul său de a reuni toate partidele, şi în special cu privire la numirea 
unui membru al partidului democrat ca ministru al justiţiei. Nu li s-ar putea 
da Aliaţilor o mai bună garanţie <lecit sincerele intenţii ale dlui Huszar de 
a veni în întimpinarea dorinţelor lor. Am avertizat partidul democratic că 
integritatea şi imparţialitatea lor vor fi măsurate de ochii lumii prin admi
nistraţia acestei înalte misiuni de a căuta pe cei care au jefuit şi asasinat 
în timpul guvernării comuniste. Înarmat cu această scrisoare dl Huszâr 
şi-a adus partidul numaidecit la ascultare şi a fost in stare să încredinţeze 
partidelor de stînga serioasa responsabilitate ce le revenea să urmărească 
ca :\linisterul Justiţiei să fie administrat cu toată imparţialitatea. Chiar şi 
această conce!:ie n-a dat satisfaţie completă totuşi Partidului Social-Demo
crat, care a jucat tare pină în ultimul moment şi şi-a retras cererile sale exor
bitante numai cind a fost informat de către dl Huszar că eu pusesem o limitfL 
de timp pentru formarea unui guvern de coaliţie. Ambele partide erau la 
fel de conştiente că eu n-aş fi ezitat să fac cunoscut atit Consiliului Suprem, 
cit şi opiniei publice cine este responsabil dacă negocierile ar suferi o înfringere 

Dl Karl Huszar este încă tinăr, aproximativ 40 de ani, cred, fiul unor 
părinţi foarte săraci şi el însuşi învăţător de şcoală rurală . A intrat în viaţa 
politică ungară de tînăr şi are vederi democratice menţinute cu consecvenţă 
şi a luptat pentru îmbunătăţirea situaţiei clasei muncitoare . Onestitatea sa 
personală este mai presus de orice bănuială şi se bucură de respect printre 
toate partidele politice. El mai are o mare energie şi forţă de caracter şi este 
indicat să conducă Ungaria în această fază tulbure a existenţei ei. 

Cred că ar trebui să menţionez faptul că aderarea finală a tuturor ungu
rilor la un guvern de coaliţie s-a datorat mai mult <lecit orice înţelepciunii 
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şi influenţei a doi bărbaţi al căror nume ar sugera mai degrabă reacţiune - con
tele Apponyi şi amiralul Horthy. 

Contele Apponyi, care se retrăsese cu totul din arena f'Olitică şi trr..ia 
retras pe moşia sa din vecinătatea Bratislavei, a ' enit la Bt.:daresta la cere
rea mea. Sosirea sa a fost semnalul pentru o remarcabilă demonstraţie din 
întreaga presă maghiară, care exprima sentimentul general ce se putea cons
tata oriunde că acum dnd contele Apponyi a venit se va găsi şi soluţia . Prin 
ironia imprejurărilor, contele Apponyi , care n-a fost niciodată prim-ministru 
al Ungariei, a fost propus acum pentru această funcţie de către cei mai con
secvenţi şi indirj iţi oponenţi ai săi, social-democraţii - o dovadă izbitoare 
a încrederii lor in onestitatea şi patriotismul srrn - şi a fost respins de către 
Blocul Naţional-Creştin, al cărui exponent politic fusese toată viaţa. Activind 
exclusiv pentru ceea ce credea el că este interesul ţării sale, contele Apponyi 
a înlăturat toate sentimentele personale şi prin influenţa sa asupra fiecărui 
partid, i-a dat posibilitatea dlui Huszar, mai mult <lecit orice altceva, să 
fuzioneze diferitele elemente care opuneau rezistenţă. 

Amiralul Horthy nu numai că a reafo.2.t în toate privinţele asigurările 
pe care mi le-a dat cu ocazia primei mele întrevederi cu el, dar chiar şi după 
sosirea sa cu trupele la Budapesta, în ziua dnd românii au plecat, el s-a mani
festat ca şeful unei armate care este realmente naţională şi in serviciul statu
lui ; el a folosit întreaga sa influenţă, in acel moment mai marc <lecit a oricărui 
alt bărbat din ţară, pentru s-i face pe toţi ungurii să vadă că singura posibi
litate pentru Ungaria este de a merge în întimpinarea dorinţelor Aliaţilor. 
Perfecta linişte şi absenţa oricărei dezorientări care au marcat plecarea ro
mânilor şi intrarea ungurilor s-au datorat in mare parte tratativelor elabo
rate cu grijă de către Misiunea Interaliată a generalilor şi a amiralului Trou
bridge cu Statul Major al amiralului Horthy, dar, mai mult <lecit orice, totalei 
influenţe pc care o avea amiralul Horthy asupra forţelor de sub comanda sa. 

Cu două zile înaintea plecării românilor, ciţiva dintre liderii social-de
mocraţi şi evrei au venit la mine pentru a anunţa că ei intenţionau să pără
sească oraşul, deoarece ar urma să fie arestaţi în mod sigur dacă ar intra 
trupele „albe".  Şi mi-au spus că starea de spirit a unei părţi din populaţia 
evreiască şi a clasei muncitoare era de maximă teamă. Am relevat că pentru 
ei, a pleca în acest moment ar fi o gravă eroare politică din punctul lor de 
vedere ; am spus că eu personal aveam cea mai deplină încredere in sinceri
tatea amiralului Horthy şi in puterea sa asupra trupelor ; şi astfel i-am con
vins pe aceşti domni să rămină. Chiar eu am petrecut întreaga după-masă 
a perioadei de tranziţie într-un cartier evreiesc şi nu-mi pot imagina nimic 
mai normal sau mai paşnic sau de mai vădită siguranţă. Este adevărat, au 
existat una sau două arestări de persoane marcante, însă acestea au fost 
executate de subordonaţi fără ordin din partea guvernului sau ffLră cunoştinţa 
lui ; şi la imediatul meu demers, iar în unele cazuri chiar mai înainte, vic
timele au fost eliberate. 

Guvernul aşa cum s-a constituit acum este în realitate reprezentativ 
pentru opinia publică ungară - de fapt aripa stingă este proporţional mai 
puternic reprezentată în cabinet <lecit o justifică puterea ei în ţară - dar 
realizarea deplină a necesităţii pentru pace şi necesitatea preliminară de a 
veni în întimpinarea dorinţelor Aliaţilor a făcut posibilă fuziunea, deşi tem
porară, a unor adversari politici, idee care cu şase săptămîni înainte ar fi 
trezit multă neîncredere în mintea oricărui ungur. 

Aş vrea să vă asigur de deosebitul respect şi atenţie ce mi s-au acordat 
de către toţi ungurii, dt şi de presa lor. Chiar şi cei care erau mai greu de 
convins şi le displăcea scopul pentru care am fost trimis la Budapesta, erau 
de acord că misiunea mea nu era în interes personal, ci îmi făceam pur şi 
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simplu datoria cit mai imparţial posibil, şi am primit cel mai loial a1 u tor 
aproape din partea fiecăruia. 

Sint de asemenea mult obligat de sprijinul şi ajutorul dat de amiralul 
Troubridge şi de Misiunea Interaliată a generalilor. Nu trebuie să le mulţu
mesc numai pentru marele ajutor, gata oridnd la toate dificultăţile personale 
şi ministeriale, dar de asemenea şi pentru faptul că influenţa lor a fost orien
tată spre a-mi susţine misiunea şi a convinge pe unguri că Aliaţii erau cu 
totul de acord. 

Dar motivul real pentru care misiunea mea şi-a realizat scopul s-a dato
rat faptului că înşişi ungurii doreau s-o realizez. In timpul pe care l-am pe
trecut la Budapesta am auzit părerile ungurilor de toate nuanţele, declarate, 
trebuie să admit, cu multă moderaţie. Îşi dau seama că, deşi pot pretinde, 
pe bună dreptate, că sînt o rasă mare şi civilizată, au admis ca politica lor 
externă să fie controlată într-o altă capitală, străină pentru ei, şi că în mare 
măsură, din acest motiv, se văd acum lipsiţi de mari teritorii unde, oricare 
ar fi fost atitudinea lor politică faţă de alte naţionalităţi, au creat o cultură 
şi o civilizaţie care, este greu s-o negi, sint superioare statelor învecinate, a 
căror conducere a fost în multe privinţe deplorabilă.2• 

Ei recunosc, cred, echitatea de a cuprinde oameni de acelaşi neam în
tr-un stat, dar ei simt că Aliaţii au ascultat - în mod inevitabil, poate din 
nenorocire pentru unguri - o singură parte în cauză şi au dat avantaje ,  
în cazurile nesigure, celor care au luptat de partea lor. l\fai mult, unguri , 
pledează pentru luarea în considerare a factorilor geografici şi economicii 
cit şi a celui pur naţional. 

Aliaţii intenţionează fără îndoială să fie tot atît de drepţi faţă de re
cenţii lor inamici, ca şi faţă de ei înşişi şi să înţeleagă că statele mici, care s-au 
mărit (ca suprafaţă) prin război, să nu determine prin abuz şi opresiune ca 
lumea să simtă că rezultatul războiului n-a făcut la urma urmei decît să în
locuiască un sistem nedrept cu un altul şi să semene sămînţa unor conflicte 
inevitabile în viitor. Iată pentru ce experienţa mea în Ungaria mă face să 
simt că există un serios pericol în a crea şi agrava ruperea unor vechi legă
turi economice şi relaţii comerciale care afectează pe individ mult mai intim 
decît marile schimbări politice, incit îndrăznesc să-mi închei raportul cu 
unele observaţii cu privire la frontierele Ungariei şi la poziţia acestei ţări 
în general. 

Este imposibil să vezi cum o civilizaţie superioară este maltratată fără 
speranţă de către cei care mai au încă de învăţat în arta guvernării, fără o 
oarecare simpatie pentru victime şi fără o oarecare remuşcare pentru propria 
noastră participare la ceea ce se întîmplă. De exemplu, pare inutil şi necivi
lizat şi, cred, ilegal, ca românii să ceară un jurămînt de credintă de la orofe-

2 Dupl armistiţiul de la Belgrad autorităţile ungare de la Budapesta şi-au dublat efortu
rile, atît pe terenul propagandistic, cit şi pe cel diplomatic pentru a sahrgarda integritatea 
teritorială a Un�uiei şi pentru revizuirea. condiţiilor de pace comunicate delegaţiei u ngare la 
16 ian. 1920. Propaga.ndJ. u ng:uă a glsit ecou în u nele cercuri politice din ţările Antantei. 

Printre „argumentele" vehLull.te insistent de propaganda. u ngară s-a n umărat şi acela după 
care Ungiria ar fi fost întotdeauna un laborator creator de cultură şi exponentul civilizaţiei 
o'.;cidentale ln ră>lritul Europei în timp ce popo:i.rele vecine ar fi avut o cultură inferioară. 
Aflat sub influenţa acestei propagande, autorul raportului a omis să-şi informeze superiorii 
lui din C::i nsiliul S 1prem de la. Paris despre politica de asimilare forţată, despre restrîngerea 
şi lid1ihre:i. cam;>letă a drepturilor popoarelor de altă naţionalitate promo·Jată consecvent 
de [\"U 'Jernele de la. Budapesta, politică prin care se urmărea - evident fără nici o şansă de 
izbîndă - s;himb:i.re:i. realităţilor istorice şi deznaţionalizarea popoarelor pe care le asupreau. 
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soii universitari:,, al căror oraş şi universitate nici n-au fost trecute definitiv 
lor. Dar este tocmai ceea ce au făcut românii la Universitatea din Cluj , în 
luna mai . Profesorii au spus pe bună dreptate că ei sînt încă supuşi ungari 
şi n-ar putea să se considere eliberaţi de datoriile lor ca atare pînă cînd Tra
tatul de Pace va atribui definitiv Clujul României. Răspunsul român a fost 
de a-i scoate pe profesori din posturile lor, din casele lor şi să-i forţeze să 
lucreze ca muncitori, pentru a se putea întreţine . Un distins profesor de geo
grafie, care are o reputaţie mondială, a fost forţat să sape la cartofi pentru a 
putea trăi şi preda lecţii la 4 elevi care săpau alături de el .  A fost apoi arestat , 
aruncat în închisoare şi pus să cureţe latrinele . În cele din urmă i s-a permis 
să plece cu familia sa, într-un car cu vite, dar cu sacrificiul bunurilor perso
nale şi al roadelor întregii lui vieţi de om de ştiinţă. 

Un alt profesor distins, în vîrstă de peste 70 de ani şi invalid, a fost ares
tat ,  acuzat neîntemeiat de bolşevism, bătut şi aruncat în închisoare unde 
mai este \ncă. 

Ofiţeri ai armatei ungare au fos�.ridicaţi în număr mare pentru a fi inte
rogaţi în privinţa atitudinii lor în timpul regimului comunist şi au fost cazaţi 
în barăci murdare, puşi să execute munci manuale, subnutriţi, neplătiţi, 
fără nici un fel de haine, afară de cele pe care le aveau as1.ipra lor, interzi
cîndu-li-se orice comunicare cu lumea de afar:t ş.a.m.d. 

Este greu de crezut că poziţia României este sprijinită de astfel de lucruri . 
în teritoriile ocupate de către trupele sîrbc-croato-slovene se comit tot 

felul de abuzuri şi se relatează, în mod credibil, că ţara este ruinată pe măsură 
ce se evacuează. Am raportat deja cazul unui nefericit proprietar de pămînt,  
care a fost împuşcat , împreună cu copilul său mic, ş i  a căr.·i soţie a fost serios 
maltratată, pur şi simplu fiindcă s-a întîmplat să trăiască într-o casă ale cărei 
bunuri au stîmit lăcomia soldaţilor sîrbi. În favoarea sîrbilor trebuie să se 
spună că plîngerile cu privire la astfel de abuzuri sînt îndreptate mult mai 
puţin împotriva autorităţilor şi forţelor vechiului Regat decît contra noilor 
încorporaţi nedisciplinaţi recrutaţi din populaţia sîrbă, croată şi slovenă de 
pe teritoriile reunite. 

În zona de ocupaţie cehă există o locuinţă a arhiducelui Joseph. Este 
adevărat că este arhiduce şi un Habsburg, el nu este însă vinovat de nic i 
unul dintre aceste lucruri şi plătise pentru această locuinţă înainte cu 24 de 
ani din fondurile sale particulare şi a petrecut cea mai mare parte a vieţii 
sale acolo. Cehii continuă să-i confişte bunurile particulare din casă şi îşi 
propun acum să vîndă la licitaţie rochia de nuntă a soţiei lui - un dar din 
partea împărătesei Elisabeta, a cărei rochie de nuntă fusese - şi toate scri
sorile ei particulare de familie . Proprietăţile bisericeşti ale arhiepiscopiei 
de Esztergom, acum în Cehoslovacia, au fost luate de la autorităţile ecle
ziastice ungare, iar instituţiile de educaţie şi umanitare care erau finanţate 
din veniturile ac�stor proprietăţi s-au ruinat . 

Această formă de persecuţie nedemnă este din nenorocire tipică pentru 
Aliaţii căror<>. n0i le-am creat state independente .  

PeP.tP �cestea şi pentru alte motive similare am stăruit să fie trimise 
Com1·  hni Interaliate să vadă ce se întîmplă în realitate în aceste regiuni, 

" ; lTI '' liat cfopă Unire, Consiliul Dirigent a iniţiat un program d e  măsuri vizînd rezolvarea 
multiple " - proi:>lcme politico-administrative, economice şi culturale din Transilvania. Printre 
acestea s-..1. numărat şi hotărîrea Consiliului Dirigent de a transforma Universitatea din Cluj 
într-o instituţie românească, hotărîre logică şi necesară dacă se ţine seama de atitudinea ostilă 
adoptată de profesorii unguri faţă de actul Unirii de la Alba Iulia. Astfel, la 7 mai 1 9 19  Consiliul 
Dirigent a hotărît să ceară profesorilor de la Universitate să depună jurămîntul de fidelitate 
faţă de statul român. Preluînd efectiv la 12 mai 1 9 1 9  Uni•rersitatea, profesorii unguri care 
au refuzat depunerea jurămîntului cerut au fost destituiţi. 
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care ar putea eventual să revină definitiv României, Serbiei sau Cehoslovaciei .  
dar care acum suferă soarta unui sat c u  hotarul litigios din Macedonia. S-ar 
putea demonstra că Aliaţii nu pot insista să- trimiU't o Comisie în regiwiile 
ce au fost atribuite definitiv acestor tări , dar eu îndrăznesc să observ că acolo 
unde există dovada că autorităţile a'.cestor ţări au anticipat şi au abuzat de 
drepturile ce li s-ar putea da prin Tratatul de pace final, Aliaţii au obligaţia 
să vadă ca b-..inul lor nume să nu fie discreditat . Această primejdie este din 
nenorocire serioasă şi în creştere . De fapt, după umila mea părere, ar trebui 
să existe o înaltă Comisie Centrală pentru toate aceste ţări, cu puteri reale de 
control şi deplină autoritate de a împiedica abuzurile şi ultragiile. 

Ungaria suferă din lipsă de cărbune şi lemne, acestea din urmă atît pen
tru combustibil cit şi pentru stîlpi de susţinere în mină. La 24 sept . ,  generalul 
Şerbescu, în numele autorităţilor militare româneşti ,  a încheiat o înţelegere 
formală cu guvernul ungar ca toate locomotivele şi vagoanele care vor fi 
luate din Ungaria după 26 sept. ora 8 a.m.  să fie returnate imediat. Numărul 
vagoanelor de sub incidenţa acestei înţelegeri formale este de circa 1 1  OOO. 
Budapesta este confruntată cu un deplin dezastru dacă nu primeşte cărbune 
pentru a pune în mişcare tramvaiele, luminatul, uzinele de gaz, morile , spi
talele şi administraţia municipală şi să încălzească toate casele particulare . 
Guvernu l cehoslovac a consimţit să acorde Ungariei 60 de vagoane de cărbune 
pe zi, dacă Ungaria vrea să-i împrumute pentru un an 3 OOO vagoane. Cn.gnrii 
n-au primit aceste vagoane şi au cerut românilor să le acorde 5 OOO din cele 
1 1  OOO pe care le au. Nu s-a făcut nimic şi nu există un mecanism care să 
determine o acţiune urgentă şi directă, care să poată salva situaţia. Mai există 
un acord ferm în vigoare între guvernele ungar şi cehoslovac prin care acesta 
din urmă a întreprins o aprovizionare continuă cu lemne de foc şi pentru 
mine. Cu totul brusc, fără a invoca motive, cehoslovacii au tăiat aprovizio
narea cu acest lemn, cu rezultatul că şi brutăriile din Budapesta vor trebui 
să-şi înceteze activitatea datorită lipsei de combustibil. Aci, din nou , nu există 
nimeni care să poată impune menţinerea obligaţiilor formale. Ar fi uşor să 
se înmulţească exemplele unei politici egoiste şi aspre, urmate de aceste state 
nou create, dar ceea ce doresc să relev este că rezultatul final va fi în mod ine
vitabil că Marile Puteri vor fi obligate, nu numai din motive umanitare, dar 
şi în scopul de a împiedica crearea haosului în Europa, să ofere remedii din 
propriile lor resurse la un preţ infinit mai mare şi cind experienţa amară i-a 
alungat acasă pe cei care au suportat zădărnicirea credinţei şi încrederii 
în Aliaţi, nici un plus de generozitate d� ultimă oră nu va restabili acea balanţă 
politică, care singură poate constitui o garanţie pentru pacea Europei . 

Poate că cel mai bun exemplu - şi cit mai este vreme să se acţioneze - , 
fiind de dorit o acţiune aliată puternică, constă în datoria de a găsi un suc
cesor pentru a efectua sistemul de control al apelor în cimpia ungară. O pri
vire pe hartă va arăta că întreaga Ungarie , înconjurată de jurîmprejur de 
Carpaţi, este o unitate geografică. Ungurii au elaborat un control ştiinţific, 
eficient şi minuţios, al c1ilor fluviale - cunoştinţele lor despre această pro
blemă sînt probabil s-:.iperioare din întreaga E•.iropă-dar dacă fiecare dintre 
noile state este lăsat să procedeze d:ipă bunul său plac în teritoriile pe care le-a 
obţinut, va rezulta o profundă perturbare economică, nu numai pentru în
tregul sistem geografic, dar şi pentru fiecare stat în parte. îndrăznesc să cred 
că se va institui, cît mai repede posibil, o organizaţie internaţională bazată 
pe lucrările guvernului ungar, care va asigura un control permanent şi impar
tial al întregului sistem hidrologic orientat în avantajul tuturor ţărilor in
teresate. 
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ln concluzie, îndrăznesc să remarc, bazat pe experienţa directă pe care 
am avut prilejul să o cîştig cu privire la Ungaria şi în oarecare măsură la 
Austria, că trebuie să se renunţe la ideea unor plăţi imediate din partea aces
tor ţări a reparaţiilor (de război) 4• Dimpotrivă, dacă nu trebuie ca noi să 
cond3.mnăm milioane de fiinţe umane la mizerie şi foamete, dacă nu vrem 
să fim răspunzrttori de o catastrofă aproape tot atît de mare şi cu consecinţe 
finale, poate, mai mari decît însuşi războiul, cît şi în privinţa repa td.ţiilor exce
sive, trebuie să găsim fonduri pentru a menţine Austria şi Ungaria în viaţă. 
Aş fi ultimul să neg că aceasta poate fi o exagerare . Există o senzaţie de nepu
tinţă în ambele ţări , care le face să se aştepte la orice şi să se �imtă incapabile 
de a acţiona în sprijinul lor. Dar situaţia lor financiară şi pierderile datorate 
războiului sînt de aşa natură încît , dacă nu primesc un ajutor imediat , într-o 
oarecare măsură vor ajunge în mod inevitabil la o profundă ruină şi dis
perare . Este încă un exemplu de creditori ai unui faliment care trebuie să 
decidi dacă trebuie să accepte pierderile sau să preia controlul şi să inves
tească mai mulţi bani în scopul de a recupera la timp ceea ce au riscat iniţial . 

Mai mult încă, dacă cele două ţări simt că au fost în stare să evite, 
cu ajutorul Aliaţilor, completa prăbuşire a vieţii lor materiale şi economice 
şi s�1 cîştige un sprij in pe drumul dificil al reconstrucţiei, se va face mult mai 
mult pentru a diminua probabilitatea ca Austria să caute unirea cu Germania 
ca singura şansă ele salvare ce i-a mai rămas şi să întărească pe unguri îr 
hotărîrea lor de a renunţa pentru totdeauna la legătura germană, contra căreia 
s-au zbătut de-a lungul atîtor generaţii şi de care speră că în sfîrşit s-au eli
berat . 

Pot doar să spun că atît Austria cît şi Ungaria doresc un control aliat 
si:vcr, atîta vreme cît este destinat să le ajute să trăiască şi că statele înve
cinate, actualii noştri Aliaţi, au nevoie de o supraveghere şi conducere fermă 
pentru a-i face în stare să se bucure de moştenirea ce le-a revenit prin sacri
ficiile şi eforturile noastre . 

Am onoarea, . . .  
George R. Clerk 

802 

1 91 9  noiembrie 30. Telegramă a ataşatului militar al Franţei în România, gene
ralul Petin, către ministrul de război al Franţei, asupra reacţiei politice din Ro
mânia la nota Consiliului Suprem Aliat prin care invită guvernul român să 
semneze, fără restricţii, într-un interval de opt zile, Tratatul de pace cu Austria. 

Le general Bucarest le 30 novembre 1 9 1 9  
Attache mil itaire en Roumanie 
1 436 

Le General P�tin, Attache Militaire en Roumanie a Monsieur le 
Ministre de la Guerre (E.M.A. 2 Bureau -Missions) 

Paris 

Situation politique 

La note du Conseil Supreme invitant la Roumanie a signer, sans restric
tions, et dans un delai de huit jours, le Traite de Paix avec l'Autriche, a 

4 Austria şi Ungaria nu au fost scutite de pia.ta repa.raţiilor şi a despăgubirilor de război. 
Vezi clauzele referitoare Ia. reparaţii din trata.tele de pa.ce cu aceste ţări. 
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ete remise par Ies Representants des Grandes Puissances a Bucarest le lund1 
24 novembre. 

Bien que le texte en fut connu deja a l'avance, le General Coanda l'ayant 
apporte de Paris avec lui, sa remise officielle a provoque ici la plus vive 
emotion. 

Naturellement le Parti Liberal qui, depuis quatre mois a adopte comme 
plateforme la <c Politique de Resistance » est entre immediatement en 
campagne. La Note, d'apres lui <c porte atteinte a la dignite de la Roumanie 
a qui l'on parle comme a un veritable ennemi .  Mais c 'est peine perdue, 
Ies menaces ne lui feront pas peur ; elle a le moyen de vivre par ses propres 
ressources etc . . . . ». Le Parti Liberal essaie d'emouvoir et l'opinion, et ceux 
des partis parlementaires qui, nouveaux venus au Parlement roumain sem
blent plus accessibles a son action. 

Cette attitude du Parti Liberal est logique, elle n 'est pas nouvelle puisque 
derriere Monsieur Bratiano, son chef, ce Parti a accumule, a l'egard de l'En
tente, Ies fautes de tactique qui ont accule le pays a l'impasse actuelle. Ce 
qui importe davantage, c'est de savoir quelle va etre en dehors de ce parti ,  
l 'attitude des autres fractions du Parlament . 

Sans parler de Conservateurs qui ont ete toujours acquis a la signature, 
par conviction et par opposition aux Liberaux, sans parler de quelques mar
gliilomanistes qui sembleraient meme plutot favorables, il fau.t noter des 
maintenant que le Parti Paysan, le plus nombreux des nouveaux Partis du 
Vieux Royaume, se refuse nettement a recevoir ses directives du Parti Libe
ral. 11 semble vouloir se grouper autour des Transylvains. Les N ationalistes 
suivent en grosse majorite MonsieJ.r Iorga. Celui-ce a pris nettement position 
depuis quelques jours en faveur de la signature . 

Quant aux Transylvains ils font un bloc important auquel se rallie la  
presque totalite des representants du Banat et  de  Bessarabie. 

Ces nouveaux venus en Roumanie ont trop connu, avant d'etre liberes 
de l'Autriche Ies duretes du blocus et de l'isolement pour retrouver de gaietes 
de coeur ces mauvais jours. Ayant garde leur liberte d'esprit, ils pesent 
avantages et inconvenients, et ces derniers leur apparaissent avec toute 
leur valeur : debâcle financiere, tous Ies problemes territoriaux de Bessarabie, 
de Dobroudja et de Hongrie remis sur le tapis, des troubles aux frontieres, 
la misere a l'interieur, enfin une armee qui, suivant l'expression vulgarie , 

<c n'en veut plus ». Dans ces conditions la Soumission au desir de l'Entente 
leur paraît la seule solution possiblc . 

Un bloc de Gouverment semble ainsi se constituer autour des Tran
sylva ins avec l'accession des Nationalistes et des Paysans. Si le bloc sait se 
degager du respect humain par lequcl Ies reproches des Liberaux veulent 
l 'effrayer on pourra constituer un Gouvernement pret a signer. Peut-etre 
Monsieur Maniu, President du Conseil Dirigeant de Transylvanie, naccep
tera-t-il pas la t âche peu enviable d'apposer, a la suite d'un Ultimatum, 
sa signature au bas du Traite et laissera-t-il a Monsieur Iorga l'honneur de 
presider le Cabinet de la Signaturc.  Tout ceci est encore du champ des hypo
theses. 

En resume la note a produit le coup de fouet necessaire et chacun se 
rend compte que l'heure des tergiversations est passee . La majorite des Parle
mentaires comprend aussi quelle faute serait la rupture avec Ies Allies. On 
peut donc garder bon espoir. 

11 ne faut pas se dissimuler toutefois que le role du Roi dans la solution 
de cette crise demeure considerable. Les Transylvains sont animes d'un 
�rand loyalisme a l'egard de la Couronne et ne se soucient pas de rom-
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pre avec elle. C'est donc aussi sur le Roi qu'il faudrait agir ; mais c ·est 
chose difficile avec l'encerclement que lui ont fait subir depuis longtemps 
Ies Liberaux. 
Si, pour finir, il m'est permis de n'envisager que le point de vue pure
ment fran<;ais, il faut deplorer que Ies brutalites et Ies maladresses de nos 
Allies, tant Americains qu'Anglais, aient conduit a la situation actuelle . 

Les malentendus se sont accumules depul.s quatre mois. La presse fran
<;aise, en croyant pouvoir prendre une attitude nettemcnt differente de celle 
de son Gouvernement, n'a pas facilite Ies raprochements. En effet , la rouma
nophilie extreme dont elle s'est offert le luxe a sans doute maintenu ici la 
France tres en faveur de l'Opinion publique ; mais cette roumanophilie a 
aussi egare l'opinion Roumaine en la ben;ant de l'illusion que la Roumanie 
pouvait agir a sa guise et se soustraire indefiniment aux decisions de l'En
tente. 

Le reveil est dur aujourd'hui. 
Nous avans tout a perdre a ce que la Roumanie ne signe pas et rompe 

avec l'Entente, car l'Entente, ici , c 'est surtout la France . Nous avans tra
vaille ici, pendant trois ans, de natre argent ,  de nos soldats et de nos diplo
matcs ; nous avans pris une place incomparable, place jalousee par nos Al
lies. Le jour ou mes Missions Alliees quitteront Bucarest , Ies Americains et 
Ies Anglais se frotteraient Ies mains en voyant dar:s leurs rangs Ies Missions 
Frarn;aises. Quant aux ltaliens, ils prennent, des maintenant , leurs precau
tions ; leur Ministre et leur Attache Militai re ne manquent pas une occasion 
de <lire <c que l'ltalie est avec la Roumanie et que si el le a signe la Note, ce 
n'est que pour la fa<;ade ». Aussi espere-t-elle recueillir natre succession. 

Nous devons clonc tenter l'impossible pour eviter cette rupture, au besoin 
fournir a la Roumanie le moyen de sauver la face, et des qu'elle aura signe, 
continuer a lui prouver comme par le passe, qu'elle trouve en nous, quand elle 
est sage, son meilleur et plus fidele appui . 

Le General Petin, Attache Militaire. 

• Arh . St. Bucureşti col. Microf. Franţa, r .  1 76, c.  2'15- 250 ; Archi·1es Historiques Mili
taires Vincennes, Ministere de la Guerre, Etat Major de l'Armee, 16 N . 3 1 7 1 .  

Generalul ataşat militar 
în România 

Bucureşti ,  30 noiembrie 1 9 1 9  

Nr. 1 436 
Generalul Petin, Ataşat militar în România către 

Domnul ministru de război (Statul Major al Armatei, al II-lea 
Birou - Misiuni) Paris 

Situaţia politică 

Nota Consiliului Suprem care invita România să semneze, fără restricţii, 
şi într-un interval de 8 zile , Tratatul de pace cu Austria, a fost remisă de 
reprezentanţii Marilor Puteri la Bucureşti, luni 24 nov. 

Deşi textul era cunoscut deja, dat fiindcă generalul Coandă l-a adus 
de la Paris cu el, remiterea oficială a provocat aici cea mai vie emoţie . 

Bineînţeles, Partidul Liberal, care de 4 luni a adoptat drept platformă 
„politica de rezistenţă" , a intrat imediat în campanie. După el, nota „preju
diciază demnitatea României, căreia i se vorbeşte ca unui adevărat duşman. 
Dar e în zadar, ameninţările n-o vor înspăimînta, ea îşi are asigurate mijloa
cele de întreţinere din propriile resurse, etc . . . .  " .  Partidul Liberal încearcă 
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sa impresioneze şi op1ma şi pe cei din partidele parlamentare care, nou 
veniţi în Parlamentul român, par mai accesibili acţiunii sale. 

Această atitudine a Partidului Liberal este logică, ea nu este nouă fiindcă 
în spatele dlui Brătianu, şeful său, acest partid a acumulat, în privinţa 
Antantei , greşeli de tactică care au dus ţara în impasul actual. Ceea ce este 
mai important este de a şti care va fi, în afară de acest partid, atitudinea 
celorlalte fractiuni ale Parlamentului. 

Fără să �ai vorbim de conservatori care au fost întotdeauna pentru 
semnare, din convingere şi prin opoziţie faţă de liberali, fără a mai  vorbi de 
cîţiva marghiloma.nişt-i care păreau chiar mai degrabă fayora bili, trebuie să 
mai notăm depe acum că Partidul Ţărănist , cel mai numeros dintre noile 
partide din vechiul Regat, refuză categoric să primească directivele Parti
dului Liberal. Se pare că vrea să se alăture transilvănenilor. Naţionaliştii 
îl urmează în marea majoritate pe dl Iorga. Acesta a luat de cî1 eva zile 
poziţie clară în favoarea semnării . 

Referitor la transilvăneni, ei formează un bloc important la care se ală
tură aproape totalitatea reprezentanţilor din Banat şi Basarabia. 

Aceşti nou veniţi în România au cunoscut, mult înainte de a fi eliberaţi 
de Austria, durităţile blocadei şi izolării pentru a regăsi cu inima uşoară acele 
zile grele. Păstrîndu-şi libertatea de gîndire, ei cîntăresc avantajele şi incon
venientele, şi acestea din urmă le apar cu toată valoarea lor : dezastru financiar, 
toate problemele teritoriale ale Basarabiei, Dobrogei şi Ungariei puse pe 
tapet, tulburări la frontiere , mizeria internă, în sfîrşit , o armată care, conform 
expresiei vulgare, „s-a săturat pînă-n gît". In aceste condiţii, supunerea la 
dorinţa Antantei li se pare singura soluţie posibilă. 

Un bloc guvernamental pare să se constituie în jurul transilvănenilor 
cu aderarea naţionaliştilor şi a ţărăniştilor. Dacă blocul va şti să se degajeze 
de respectul uman cu care reproşurile liberalilor vor să-l înspăimînte se va 
putea constitui un guvern gata să semneze . Poate că dl Maniu, preşedintele 
Consiliului Dirigent al Transilvaniei, nu va accepta sarcina puţin neplăcută 
de a aplica, ca urmare a unui ultimatum, semnătura sa la sfîrşitul Tratatului 
şi îi va lăsa dlui Iorga onoarea de a prezida Cabinetul de semnare. Toate 
acestea sînt încă de domeniul ipotezelcr. 

Pe scurt, nota a produs lovitura de trăznet necesară şi fiecare îşi dft 
seama că ora tergiversărilor a trecut. Majoritatea parlamentarilor înţeleg 
şi ei ce mare greşeală ar fi ruptura cu Aliaţii .  Putem deci să ne păstrăm 
speranţa. 

Cu toate acestea, nu trebuie să ascundem că rolul regelui în soluţionarea 
acestei crize rămîne considerabil. Transilvănenii sînt animaţi de o marc 
loialitate faţă de Coroană şi nu se gîndesc de a o rupe cu ea. Deci , va trebui 
să acţioneze şi asupra regelui, dar este un lucru dificil cu încercuirea pe care 
i-o impun de multă vreme liberalii .  

Dacă, pentru a încheia, îmi este permis să expun punctul de vedere pur 
francez, trebuie să deplîngem că brutalităţile şi stîngăciile Aliaţilor noştri , 
atît americani cit şi englezi, au condus la situaţia actuală. 

De 4. luni neînţelegerile s-au acumulat. Presa franceză, crezînd că poate 
lua o atitudine net deosebită de cea a guvernului său, n-a facilitat apropi
erile. într-adevăr, românofilia extremă al cărei lux şi l-a permis a menţinut 
aici, fără îndoială, o opinie publică deosebit de favorabilă pentru Franţa ; dar 
această românofilie a şi derutat opinia română, legănînd-o în iluzia că 
România ar putea acţiona după bunul ei plac şi să se sustragă la nesfîrşit de 
la deciziile Antantei. 
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Astăzi deşteptarea este durii. 
Noi nu avem decît de pierdut dacă România nu va semna şi va rupe, 

cu Antanta, fiindcă Antanta, înseamnă aici mai ales Franţa. Am muncit 3 ani 
cu banii noştri, cu soldaţii noştri şi cu diplomaţii noştri ; am cîştigat un loc 
incomparabil, invidiat de Aliaţii noştri . În ziua în care Misiunile mele aliate 
vor părăsi Bucureştiul, americanii şi englezii îşi vor freca mîin.ile văzînd în 
rîndurile lor Misiunile franceze . În privinţa italienilor, ei îşi iau de pe 
acum, precauţiile lor ; ministrul şi ataşatul lor militar nu scapă ocazia 
să spună „că Italia este de partea României şi dacă ea a semnat nota n-a 
făcut-o decît de faţadă". Astfel speră ea să recîştige succesiunea noastră. 

Trebuie deci să încercăm imposibilul pentru a evita această ruptur5 , 
la nevoie să-i furnizăm României mijlocul de a salva aparenţele şi, imediat 
ce va semna, să continuăm să-i arătăm ca şi în trecut, că ea găseşte în noi, 
cînd este înţeleaptă, cel mai bun şi mai fidel sprij in. 

Generalul Petin, ataşat militar 

803 

1 9 1 9  noiembrie 30. Telegramă a preşedintelui Consiliului de Miniştri şi 
ministru al afacerilor externe al Franţei, Georges C!cmenceau, către însăr
cinatul cu afaceri al Franţei la Bucureşti, prin care transmite o scrisoare a 
preşedintelui Republicii Franceze, Raymond Poincare, adresată regelui Româ
niei, asigurînd România de sentimentele de prietenie pe care le manifestă 
Franţa şi exprimînd dorinţa ca aceasta să semneze Tratatul de pace. 

Chiffre JB Paris, le 30 Novembre 1 9 1 9  22h l5  
Le President du Conseil, Ministre des Affaires 
Etrangeres par interim 
a Charge d'Affaires Bucarest 996-997 -998 
Tres urgent 

Le Roi de Roumanie a adresse a Monsieur le President de la Republique 
une lettre datee du 24 Novembre, transmise par telegramme a Monsieur 
Antonesco qui l'a remise hier a Monsieur Poincare. 

Le President de la Republique a repondu tout de suite au Roi et je 
vous prie de faire parvenir d' extreme urgence a ce dernier la lettre de Mon
sieur Poincare, dont je  vous adresse ci-dessous le texte : 

« Je m'empresse d'accuser reception a Votre Majeste du telegramme 
qu'Elle a bien voulu m'adresser et qui a retenu toute mon attention. Les 
questions auxquelles il se refere relevant de la Conference de la Paix et ne 
pouvant etre reglees que d'accord entre Ies Allies, je  me suis empresse de 
signaler Ies observations de Votre Majeste au President du Conseil des Minis
tres franc;ais. Je puis vous donner l'assurance que le Gouvernement de la 
Republique a, comme moi, le tres vif desir de maintenir aussi intime que 
possible l'amitie de nos deux pays et qu 'il n 'oublie pas le grand effort fait 
par la Roumanie pendant la guerre. 11 souhaite, dans l'interet commun des 
Allies et de la Roumanie, qu'elle consente a signer le traite ; ii continuera 
a faire tout ce qui depend de lui pour lui faciliter cette signature et il cherches 
en ce moment meme, a obtetnir pour elle, dans la question des minorie, 
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des satisfactions qui lui montreront , je l'espere, combien nous sommes respec
tueux de la <lignite nationale et de sa souverainete. Je prie Votre Majeste 
de recevoir mes meilleurs voeux pour Elle, ainsi que son vaillant et noble 
pays. » 
Clemenceau 

Raymond Poincare 
Berthe lot 

• Arh. St .  Bu :urt>şti ,  col. Microf. Franţa, r. 1 87, c. 640- 64 1 ;  Ministere des Affaires Etran gc
res, Archi"res Diplomatique, voi. 34, Serie Z, Carton 577, dossier 1 Roumanie, f. 1 1  i- 1 1 8 ;  
vezi ş i  r .  182, c .  7 1 9- 720. 

Cifrat JB Paris, 30 noiembrie 1 9 1 9  ora 22, 15  
Preşedintele Consiliului (de Miniştri), 
ministru al afacerilor externe în interimat, 
către însărcinatul cu afaceri la Bucureşti 
996 -997 -998 
Foarte urgent 

Regele României a adresat dlui preşedinte al Republicii o scrisoare cu 
data de 24 nov. transmisă prin telegramă dlui Antonescu, care a remis-o 
ieri dlui Poincare. 

Preşedintele Republicii a răspuns imediat regelui şi vă rog să facilitaţi 
transmiterea urgentă a scrisorii dlui Poincare, al cărei conţinut vi-l redau 
mai jos : 

„Mă grăbesc să confirm primirea telegramei pe care Maiestatea voastră 
a binevoit să mi-o adreseze şi care mi-a reţinut întreaga atenţie . Problemele 
la care se referă aceasta, fiind de competenţa Conferinţei de Pace şi neputînd 
fi rezolvate decît printr-o înţelegere între Aliaţi, m-am grăbit să semnalez 
observaţiile Maiestăţii voastre preşedintelui Consiliului de Miniştri france7.. 
Pot să vă asigur că guvernul Republicii manifestă, ca şi mine, dorinţa foarte 
vie să menţină cît se poate de strînsă prietenia între cele două ţări ale 
noastre şi că nu va uita marele efort pe care l-a făcut România în timpul 
războiului .  El doreşte, în interesul comun al Aliaţilor şi al României, ca ea 
să consimtă să semneze tratatul ; va continua să facă tot ce-i stă în putinţă 
ca să-i faciliteze această semnătură şi încearcă, chiar în acest moment, să obţi
nă pentru ea, satisfacţii în problema minorităţilor, care să-i demonstreze, 
sper,cît de mult respectăm noi demnitatea sa naţională şi suveranitatea sa. 
Rog pe Maiestatea voastră să primească urările mele cele mai bune, pe 
care le adresez şi \·itezei şi nobilei sale ţări ." 
Clemenceau 

804 

Raymond Poincare 
Berthelot 

1 9 1 9  (înainte de decembrie). Răspuns al delegaţiei Greciei, României şi a 
Regatului sîrbo-croato-sloven la memoriul delegaţiei bulgare referitor Ia cri
mele comise de către autorităţile şi trupele bulgare în timpul primului război 
mondial. 

La Delegation bulgare a presente a la Conference de la Paix un memoire 
sur les accusations portees sur la Bulgarie par Ies Gouvernements Grec , 
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1? 19 mai 25, Careii Mari. Defilarea ţăranilor din Ţara Caşului. 

19 19 mai 24, Bekescsaha. Primirea înaltelor oficialităţi române. 
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1 9 19 m:i.i 26. Ţăranii din districtul Bistriţa prezintă suveranilor români 
un vechi drapel de 1 uptă al foştilor grăniceri. 

19 19 mai 25. Populaţia din Silciua de Jos�(jud. Alba) de vorbă cu oficialităţile. 
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1 9 19 mai 28. Moment emoţionant la Cîmpia Turzii (Cristiş) ; mulţimea adunată 
pe locul u nde a fost ucis Mihai Viteazul . 

19 19 mai 28. Ţărani din Cîmpia Turzii stînd de vorbă cu şeful statului român .  
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19 19 mai (27) . C!mpia Turzii (Cristiş) . Mulţimea cinsteşte memoria voievodului 
întregitor de ţară - Mihai Viteazul. 

19 19 mai 23. ' Mormlntul lui Avram Tancu la Ţebea. Veteran(din: oaftc:::. Iancului fac de" gardă. 
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1919 mai 29. Gorunul lui Horea de la Ţebea. 

1 9 1 9  mai 28. Femei din Cîmpen i  dn
tînd di n bucium cu ocazia i ntrării tru
pelor române. 
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19 19 mai 29, Abrud. Defilarea moa felor în costume naţionale cu ocazia vizitei regale. 
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19 19 mai 29, Abrud . Dansuri�naţionale pe străzile oraşului cu ocazia vizitei suveranilor români. 

19 19  mai JO, Roşia Montană. La serbările prilejuite de înalta vizită, un car alegoric 
reprezentînd extragerea aurului din mină. 
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1 9 19 mai 30, Alba Iulia. Intrarea suveranilor Regatului Ro:nâ.niei 
prin „poarta lui Mihai Viteazul". 

19 19  mai 30, Alba Iulia. Defilarea populaţ'ei în onoarea înalţilor oaspeţi români. 
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1919  mai 30, Alba Iulia. Convoiul oficial intrînd în cetate prin „poarta lui Horea". 

19 19 mai 3 1, Sibiu. Defilarea populaţiei în costume naţionale cu ocazia vi.zitei regale. 
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19 19 mai. Episcopul Iuliu Hossu şi cetăţenii din Gherla la primirea suveranilor României 
în prima lor vizită în Transilvania. 

19 19 mai, Sibiu. Generalul Gh. Mărdărescu şi episcopul Miron Cristea la serbările prilejuite 
de vizita suveranilor României . [BARSR] 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



1 9 19 mai, Sibiu. Generalul Gh. Mărdărescu împreună cu şeful Statului major, general 
Şt. Panaitescu, în mijlocul ofiţerilor Comandamentului Trupelor române din Transilvania. 

19 19 iulie 3, Arad. Generalul Şt . Pa.na.itescu în mijlocul populaţiei . 
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1 9 19 mai, Bucureşti. Manifestaţie populară pentru spn11-
nirea cererilor româneşti la Conferinţa· de Pace. 
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19 19 (noiembrie). Unităţi _române2în aşteptarea decorării steagurilor de luptă. 

l<l 19 iuniP 9, Paris. Plenipote.nţiari 
român i şi <lel„gaţia română la Conferinţa 
<I'" Pace (I I .  C Brătianu, C. · Coandă, 
N Mişu, Er. A .  Pangratti , N. Ştefăn..,.cu. 

·· E Neculcea. I Gheorghiu, I Ca�a· ll 
co.�tf'a. M. Dju·1ara, E. Antone-scu, V . . . 

Brătian u ,  I. Pelivan, Al . Vaida-Voievod)." 
rBARSR) . 
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1 9 19 august 23, Budapesta. Ofiţeri români şi englezi.  

19 19 august 23, Budapesta. Generalii Gh . Mărdărescu, Şt. Panaitescu şi ataşatul militar francez 
la Bucureşti, general Pet in .  
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19 19.  Material medical luat de armata austro-ungară din România ( 19 17) şi găsit de autor.i tă
ţile române la Budapesta. 
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19 19 august, Budapesta. Distribuirea hranei către populaţia unga.ră săracă de către un regiment 
de vînători din arma.ta română. fBARSR] https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Roumain et Serbo-Croato-Slovene a la suite des nombreuses atrocites com
mises par Ies autorites et Ies troupes bulgares au cours de la derniere guerre. 
Le silence de ces trois gouvemements en face d'un semblable memoire 
pouvant etre mal interprete, ils considerent comme necessaire de presenter 
a leur tour Ies observations suivantes : 

Le fait meme des atrocites bulgares est etabli d'une maniere indeniable, 
a un tel point que Ies Bulgares eux-memes ne peuvent plus Ies contester. Aussi, 
au lieu de nier Ies atrocites qui leur sont reprochees, preferent-ils affinner que 
des faits identiques ont ete commis par leurs adversaires. Or, il est par trop 
evident qu'au cours de cette guerre, Ies Grecs, Ies Roumains et Ies Serbes 
ont ete places dans l'impossibilite materielle de commettre Ies memes atrocites 
que Ies Bulgares, n'ayant pas penetre en territoire bulg::ire, t?..ndis que Ies 
Bulgares, au contraire , ont occupe durant , une periode assez longue, certaines 
parties des territoires appartenant a leurs adver saires. Pour etayer leur these, 
Ies Bulgares ont donc ete obliges de remonter aux evenements qui ont precede 
cette guerre, a des evenements qui auraient eu lieu, selon leurs affirmations, 
trop sujettes a caution, en 1 9 1 3, au cours de la seconde guerre balkanique 
et qui, meme s' ils etaient prouves, ne pourraient faire l'objet d e  l'examen 
de la Conference actuelle de la Paix. 

A propos de ces accusations bulgares, il y a lien de faire une obser
vation d'ordre tout a. fait general. Toutes ces accusations s'appuient sur des 
temoignages exclusivement bulgares. Les Gouvemements Grec et Serbo
Croato-Slovene, avant de presenter leurs accusations contre les Bulgares, 
ont fait proceder a une enquete sur Ies atrocites bulgares par une commission 
interalliee presentant toutes les garanties voulues d'impartialite. Une com
mission analoque sera egalement instituee par le GouYemement Roumain. 
Le Gouvemement Bulgare, en ce qui le concerne, n'a jamais cru devoir pro
ceder de cette fa<;on. 

Pour appuyer les accusations qu'ils portent contre leurs adversaires, 
les Bulgares ne cessent d'invoquer Ies resultats de l'enquete d'une commission 
privee qui porte le nom de Camegie, enquete qui a eu lieu en cinq semaines, 
en 1 9 1 3. Deux des membres de cette Commission etant connus pour leur 
bulgaro-philie, Ies Gouvernements Grec et Serbe les ont recuses. Cette recu
sation n 'ayant pas ete prise en consideration, Ies dits Gouvernements refu
serent alors de reconnaître la Commission. Celle-ci ne put ainsi faire qu'un 
travail prive. Les deux tiers environ de son rapport ont ete rediges par le 
bulgarophile bien connu Milioucof, exclusivement d'apres Ies donnees fournies 
par Ies Bulgares. La tendance a innocenter ces demiers ou a attenuer leur 
responsabilite y est manifeste .  On sait aujourd'hui, dans tous Ies milieux 
bien informes, ce que vaut le rapport de la Commission Carnegie, rapport qu'un 
avocat de la cause bulgare s'est empresse de rediger avec Ies documents 
re�us des Bulgares, et sans entendre les contradicteurs. 

Le memoire bulgare essaie de demontrer que Ies atrocites bulgares, en 
tant qu'elles sont etablies, ne sont nullement le fait des autorites bulgares, 
mais de personnalites isolees. A l 'encontre de ceci, on peut citer d'abord 
le nornbre eleve des personnes tuees ou soumises a de mauvais traitements ; 
ce nombre effroyablement eleve temoigne qu'il s'agissait de mesures orga
nisees methodiquement, et non pas de crimes isoles. Ensuite, on peut 
invoquer certaines autres mesures, telles que Ies deportations de la population 
civile, qui, par leur nature meme, ne peuvent etre prises que par Ies autorites 
publiqucs, et nullement par des individus isoles. Enfin, des docume:Qts offi
ciels de source bulgare etablissent incontestablement que Ies mauvais traite
ments infliges aux Grecs, au:x Roumains et aux Serbes etaient ordonnes 
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par Ies autorites superieures, tant militaires que civiles, que Ies atrocites les 
plus abominables ont ete en general commises par des officiers et des fonction
naires, et que la pleine responsabilite de ces horreurs retombe donc sur le 
Gouvemement Bulgare. 

Le memoire bulgare essaie de prouver que la situation des intemes et 
prisonniers etait des plus favorables, et a l'appui de ses dires, il cite Ies lettres 
de certams prisonniers. Nous ferons remarquer que Ies lettres de prison
niers ne l'rouvent rien, car il y a toujours lieu de douter des circonstances 
au milieu desquelles elles ont ete ecrites ; on sait que trop souvent, elles 
ne l'ont ete que sous la menace et la contrainte .  Du reste, ces lettres, adressees 
la plupart du temps a des personnes privees, ne pourraient temoigner que 
de l'attitude bienveillante de ces personnes a l'egard de certains priSOIUlÎers 
et nullement du bon traitement applique en general aux prisonniers dans 
Ies camps bulgares. Les atrocites commises dans Ies camps de prisonniers 
sont malheureusement etablies par de nombreux temoignages d'officiers anglais 
et frarn;:ais qui les ont constatees de visu. D'ailleurs, la situation existant dans 
ces camps ressort avec une terrible nettt!te de ce fait que, par exemple, 
d'apres des calculs appro>:imatifs, 50 % seulement des prisonniers serbes ont 
regagne, apres l'armistice, leurs foyers. Le Gouvemement bulgare qui, a 
present, voudrait prouver qu'il a bien traite nos prisonniers, devrait commencer 
par communiquer Ies listes des prisonniers detenus dans les camps de con
centration, listes qu'on n'a pas cesse de lui reclamer et qu'il s'est constam
ment refuse a foumir. Ce refus de sa part nous conduit a que la mortalite 
dans Ies camps de prisonniers a ete encore bien plus elevee que celle qui 
ressort de nos calculs approximatifs. 

Dans ses accusations dirigees particulierement contre les Serbes, le me
moire bulgare s'occupe surtout des atrocites attribuees au voivode Pet
chanatz, un des chefs de la revolte qui a eclate en Serbie orientale en 1 9 17 .  
Or, tout ce  que ce voivode a fait, i l  l'a fait de son propre chef. Du fait meme 
qu'il avait sont centre d'action en Serbie occupee, il se trouvait dans l'impos
sibilite materielle d'entretenir des rapports suivis avec le Gouvernement serbe 
a Corfou ou avec le Grand Quartier serbe a Salonique et de recevoir leurs 
instructions. La meilleure preuve en est dans le fait que le revolte de Pet
chanatz a eclate a une epoque des moins propices, alors que les armees du 
front de Salonique ne pouvaient meme pas songer a une offensive qui aurait 
du etre appuyee par cette revolte .  11 est curieux de noter que presque toutes 
Ies atrocites que le Gouvemement bulgare met sur le compte de Petchanatz, 
sont des atrocites commises non sur des Bulgares, mais sur des Serbes qui, 
aux dires des Bulgares, ne se sont laisse entraîner dans la revolte que sous 
la pression terroriste de Petchanatz. Or, lorsqu'une Commission interalliee 
a enquete dans Ies parties de la Serbie qui se trouvaient avoir ete le cham p 
d'action de Petchanatz, aucune plainte n'a ete portee contre lui, tandis 
qu'elle a du enregistrer des plaintes nombreuses contre les autorites et les 
comitadjis bulgares, et qu'elle a pu aussi constater a chaque pas des traces 
materielles temoignant de ces atrocites. 

Les Bulgares sont d'autant moins admis a formuler des accusations contre 
leurs adversaires, que les atrocites qu'ils ont eux-memes commises contre les 
Grecs, Ies Roumains et les Serbes, ont ete devoilees d'une maniere irrefu
table et definitive dans toute leur horreur. 

Les crimes commis par les Bulgares contre les Grecs sont constates 
dans des documents officiels et des publications diverses en tres grand 
nombre, dont le plus recent est le volume intitule : « Rapports et enquetes 
de la Commission interalliee sur les violations du droit des gens commises 
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en Macedoine orientale par Ies armees bulgares». Gette Cornrnission - com
posee d'un Belge, d'un Franc;ais, d'un Anglais, d'un SErbe et d'un Grec -
a porte son examen sur trois cent trenteneuf localites e� procedes avec la 
plus grande circonspection, de maniere a mettre ses co:iclusions a l'abri de 
toute contestation serieuse. Void quelques citations su�e&ives de son rap
port : 

<c En penetrant en Macedoine orientale, le Cabinet de Sofia avait la 
conviction que cette contree, depuis si longtemps co:woitee, demeurerait 
terre bulgare, et sa seule preoccupation fut d'en falsifier l'ethnologie.L'oc
cupation fut, des Ies premiers jours, cruelle, barbare et destructive. Apres 
la declaration de guerre (juin 19 17),  elle s'aggrava du fait des deportations 
en masse ». Suit un expose detaille des mesures et des moyens mis en reuvre 
par le Gouvemement bulgare pour satisfaire ses fins : arrestations, tortures, 
terreur, requisitions arbitraires, corvees, apoliations, e:xtorswns de sommes, 
vols, pillages, famine, viols, destructions, enlevements d'enfants, deporta
tions. Ce dernier, chapitre commence par ces mots l:J.ui prcmettent : « En ce 
qui concerne Ies personnes deportees en Bulgarie, les rapports et Ies 
depositions sont abondants, precis et concordants. 11 resulte de leur ensem
ble une impression de tristesse au sujet des malheureux qui ont subi Ies 
tourments qu'ils racontent et de degout pour ceux qui les ltur ont imposes. 
La lecture des documents publies dispenserait presque de to·1t commentaire ».  

La conclusion de ce retentissant rapport est a retenir : « 11 nous paraît 
certain, y est-il dit , que la Bulgarie a poursuivi un but : la destruction des 
populations orthodoxes helleniques de la Macedoine orientale. En agissant 
ainsi, elle donnait satisfaction a des sentiments de haine et de vengeance qui 
caracterisent la mentalite bulgare et elle preparait ses revendications sur une 
contree qu'elle convoite depuis longternps. Cette destruction fut entreprise 
des le debut de l'occupation, alors que le Gouvernernmts d'Athenes et de 
Sofia etaient encore en relations amicales . . . .  L'organisatiotii de la famine fut 
un rnoyen soumois, mais encore bien plus cruel et bien plus efficace pour 
supprimer I' element hellenique, en rneme temps qu'il enrichissait le Gouverne
ment et Ies particuliers bulgares . . .  La brutalite des morts collectives par 
fusillades n' atteint pas en cruaute celle qui consiste a condamner des milliers 
d'etres inoffensifs a rnourir de faim apres de lonques et angoissantes tortures ». 

Quant aux deportations condamnables en elles-memes, puisqu'elles sont 
formellement interdites par Ies lois et coutumes de la guerre, elles ont constitue 
un crime odieux et fletrissant, ayant ete pratiquees comrne un .moyen d'exter
mination ; plus du quart des deportes mâles succomba aux privations, aux 
co ups, aux tortures, aux travaux, ecrasants. 

La Commission interalliee susrnentionnee n'hesite pas a declarer le 
Gouvemement et le commandement bulgares responsables de tous Ies crimes 
qu'elle denonce au monde civilise. Comment qualifier, dit-elle en terminant , 
un Gouvernernent qui fait preuve d'un esprit de dissirnulation aussi profond, 
qui manque si facilement a sa parole, qui rneconnaît Ies regle·s du droit 
international, qui n'hesite devant aucun moyen, si barbare soif-il, pour satis
faire ses appetits, sa cupidite et ses ambitions ? 11 est dangereux non seulement 
pour ses voisins irnmediats, mais encore pour l'humanite civilisee tout entiere . 
11 doit etre condamne a la reparation du mal qu'il a cause. Quant au châti
ment qu'il a merite, il consistera surtout dans l'application des mesures 
propres a l'empecher de renouveler ses entreprises criminelles. 

De son c6te, la Commission interalliee specialement designee pour con
stater Ies violations des Conventions de La Haye et du droit international en 
general, commises de 1 915  a 1 9 1 8  par Ies BuJgares en Serbie occupee, apres 
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avoir releve les innombrables crimes perpetres par ces derniers : massacres 
de prisonniers et de blesses et de blesses serbes, aussi bien que de la population 
civile, mauvais tra:tements, tortures, viols, internements, pillages, destruc
tions, incendies, deaationalisation, etc„ conclut ainsi son rapport : 

„ La politique anti-serbe du Gouvernernent bulgare a ete poursuivie 
par ses agents subalternes avec une brutalite bestiale et une sauvagerie raf
finee, proche du sadisme. Toutes Ies horreurs des plus terribles epoques de 
l'histoire hurnaine qu'on croyait a disparues, ont fait de nouveau leur apparition 
dans cette partie de la Serbie que Ies Bulgares ont traversee (y compris le 
pal, imagine par Ies Turcs, la mise a mort a petit feu, inventee par les can
nibales, etc . ) .  ll est essentiel de relever que ces actes ne sont pas isoles. 
Les atrocites n'ont pas ete commises seulement par les comitadjis bulgares, 
mais aussi par Ies officiers bulgares et par la police bulgare. Ces faits prouvent 
qu'il existe chez. les Bulgares une haine inveteree, inextinguible contre les 
Serbes particuli3rernent ainsi qu'une capacite de haine sans exemple dans le 
monde . Le monde civiNse ne peut rester indifferent devant unc telle situa
tion.  Un peuple capable de hair a ce point , si aveugle et si achame dans 
l'expression de sa haine, represente un danger pour tous ses voisins, et est 
une honte pour l'epoque a laquelle nous vivons. 11 merite une punition exem
plai.re, la punition la plus severe, parce qu'elle pourra le faire revenir a 
la raison et lui faire comprendre que, de nos jours, Ies crimes et Ies atro
cites ne meritent aucune pitie et sont des enteprises qui ne rapportent plus 
aucun profit . 

Bien que les Bulgares - qui ont amplernent demontre leui complete 
incapacite d'administrer les allogenes, autrement que par l'oppression et 
l'exterrnination, aient souvent reussi a tromper les nalfs, par leurs mensonges 
effrontes et cyniquement repetes, nous comptons bien qu'ils ne pourront plus 
se relever de ces sentinces ecrasantes et definitives, a moins que,  reduits 
a l'impuissance, jls ne renoncent a toutes les pratiques criminelles et malhon
netes par lesque11es ils ont poursuivi j usqu'ici la realisation de leurs penchants 
de conquete et de domination. 

En dehors de la protestation qui precede, faite par nos Allies Serbes et 
a laquelle nous donnons notre complete adhesion en protestant avec eux contre 
Ies accusations formulees par Ies Bulgares, la Delegation Roumaine se voit 
obligee de repon.dre d'une maniere speciale a ce memoire. 

Dans une brochure intitulee : la Veri te sur Ies accusations contre la 
Bulgarie, publiee par le Ministere des Affaires Entrangeres et des Cultes, 
nos ennemis, les Bulgares ont voulu montrer entre autres : 

a) Les pretendues atrocites commises par l'armee roumaine sur la 
population d'origine bulgare de la nouvelle Dobroudja.  

b) L'intemement en masse de la population bulgare de Dobroudja.  
c) Les mauvais traitements subis en Roumanie par les intemes civils 

et les prisonniers bulgares durant leur captivite. 
Nous protestons de la fa�on la plus categorique contre les accusations 

invent�s que nous repoussons energiquement. 
D'autre part , nous ne voulons pas laisser sans reponse l'accusation fan

taisiste de nas ennemis, charges de crimes, qui osent nous imputer les actes 
dont ils se sont eux-memes rendus coupables dans Ies t erritoires qui ont 
eu le malheur d'etre occupes par eux. 

a) On affirme dans la publication bulgare que l'armee roumaine a commis 
en Dobroudja des atrocites sur la population bulgare et pour le prouver, 
on se sert specialement de photographies de cadavres humains. 
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Tout en contestant les soi..,disant preuves invoquees a l'�pui de cette 
accusation des Bulgares, nous tenons a faire observer :out dabord que le 
territoire entier de la Dobroudja a ete le tbeâtre de la guem pendant la 
premiere partie de notre campagne et que quelques civils bulgare; des villages 
de Srebama, Babova et Rarova ont ete organises par l'ennemi en i"ancs-tireurs 
qui ont attaque les annees roumaines pendant la retraite. Les Uesses et les 
demieres troupes en retraite ont ete attaques d'une mmiere SlUVage ; des 
blesses roumains ont eu les yeux creves la langue coupef et beateoup parmi 
eux ont ete tues, les femmes bulgares frappant le cou1eau a l; main nos 
blesses et jetant sur eux de l'eau bouillante .  

Contre ces francs-tireurs, l'annee roumaine s'est we obligri d'user des 
egitimes mesures de repression. 

D'autre part , cem ... des habitants tres rares qui 1 'ont p;s voulu se 
soumettre aux ordres d'evacuation ont risque, comme p�rtout aileurs sur le 
front , de se faire tuer par l'effet des bombardement� cu des bales egarees 
sans qu'on puisse en faire responsables l'un quelcon'J.ue des bellţerants. 

La preuve que Ies soi-disant victimes des atrocites roumaines 1e sont que 
des victimes inevitables du refus d'evacuer ou de leur cooJeration a•ec l'armee 
ennemie ressort meme de la position dans laquelle, se (ouvent k; cadavres 
etendus partout , des rapports, des medecins bulgares qti constatat que les 
cadavres de gens tues a proximite du front ou a ceux q1i ont paricipe aux 
luttes pres de l'armee. Et, s'il y a un systeme d'at1ocites p01rquoi ne 
nous montre-t-on pas des preuves que leur mort e�t due a la bafomette ou 
a quelque autre arme tranchante, comme on le voit qtand l'attque a eu 
lieu de pres contre la population civile ? 

Mais si l'armee roumaine s'est rendue coupable 4es actes 1'atrocites 
contre la population d'origine bulgare ailleurs que dans c:es villages pourquoi 
ne nous cite-t-on pas des exemples d'atrocites commis dans Ies nilliers de 
villages de l'ancienne ou de la nouvelle Dobroudja ?  QuanB dan: toute la 
Dobroudja - terre roumaine et theâtre de la guerre - en ne peut:iter que 
les atrocites des trois communes du front ci-dessus men1ionnees. Cla expli
que suffisamment le peu de fondement de pareilles 1ccusation� d'autre 
part, quel interet la Roumanie avait-elle de massacnr ses habiants Ies 
citoyens de la Dobroudja?  

Quant aux cmautes de  la prison de Doborici - ) U  on pre�nd que 
trente-cinq condamnes ont ete fusilles - elles sont t:es explicales. Les 
conda n nes pour crimes de pillage et d'assassinats, en grande pa1ie turcs 
d'origine et environ trente d'origine bulgare, s'etant ev;des, pendat la re
traite de nos troupes et s'etant livres a des actes de violerne tres gravG contre 
le personnel de la garde de prison ; celui-ci apres Ies •voir som�s de se 
rcndre et pour les empecher de commettre de nouveaux (l'imes a eurecours 
a la repression legitime imposee par Ies circonstances, ils voulaient 1rofiter 
de la retraite roumaine pour commencer leur reuvre crininellc. 

Pour ce qui est des preten<lus viols dont se plaigne1t Ies Bulgres, et 
quc nous contestons de la maniere la plus categorique, il suffira de�epeter 
que la retraite des troupes roumaines, apres des luttes a'harnees, ' ete si 
precipitee et le sejour dans les villages si court , qu'on peut vaiment cQcevoir 
que ces troupes aient pu avoir la preoccupation et le tell{>s de connettre 
de pareils actes. Et, comment il peut etre question de vols, alors iue la 
population de ces regions du tbeâtre de la guerre avait re<;ul'ordre d'eacuer 
et qu'elle avait execute cet ordre avant l'arrivee de la troll)e sur les ieux ? 
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11 est mene surprenant de voir Ies Bulgares qui se sont rendus coupables 
de tous les crimes et surtout des viols dont il nous accusent les mettre 
a notre chaqe. 

Mais le Gouvenement Bulgare, qui sait les atrocites et les viols les plus 
incroyables ommis en territoire envahi, jusque dans les eglises et en presence 
des parents des victimes mortes par suite des actes reiteres de bestiali te 
des troupes bulgans, actes que nous avons suffisamment constates, et qui 
n'ignore pa! que des peines exemplaires suivront ces actes, a-t-il echappe 
a leurs suits en accusant de crimes imaginaires un peuple qui n'a jamais fait 
preuve de s.uvagerie ? 11 se trompe, car de pareils faits ne se peuvent ni  
oublier, n i  pardonner. 

I. I nteriement en mas se de la populatio n d' origine 
bulgare de Dobroui,ja. 

:Etant c onne qte, comme il a ete dit plus haut, le commandement rou
main a dan; l' interEt de la population des environs du front ordonne l'eva
cuation de rombreuxvillages, il Hait naturel que cette population evacuee -
roumaine aissi bien qu'etrangere - fut envoyee vers les lieux de retraite en 
Moldavie . �·est de cette fa<;:on qu'on s'explique la presence en Moldavie de 
ces populaions, evamees - partout dans de tres mauvaises conditions d'ail
leurs - conme pom toute la population roumaine - de Valachie, Oltenie et 
de Dobrodja. 

Si pami des ev:.cues on trouve des elements d'origine bulgare, on doit nous 
savoir gre1u'au · lieude les laisser tues dans les b:>mbardements nous les ayons 
conduits c soignes m Moldavie ou ils ont re<;:u le meme traitement que la 
populatio1 roumaim qui Ies a aides et a partage avec eux son dernier mor
ceau de p.in. 

Alor9:J.ue pendcnt la retraite 350.000 habitants de la population roumaine 
sont mors par sui:e de difficultes de la retraite et du typhus exanthe
matique t que� au contraire, on compte peu de morts parmi la population 
de la Dotoudja - ·50 morts sur presque 20 000 evacues et internes - chiffre 
indique iar Ies Btigares eux-memes - on pourrait, sinon nous adresser 
des remeciements, du moins nous epargner les attaques. 

Vom donc anemtie aussi cette pretendue persecution de la population 
d'originebulgare dt la nouvelle D:>broudj a par cette mesure d'internement. 
Commen ont vecu 'eux d'entre eux qui ont ete obliges de vivre en commun 
avec lesautres inernes, Ies neutres le diront dans le chapitre suivant : 

III. M i:uvais traitements subis par les internes 
civils et les prisonniers bulgares. 

La iission chcrgee de visiter les internes et prisonniers etrangers en Rou
manie (! Dr. Ren! Guillermon et le capitaine de Stokar) ecrit a la suite de 
nombreses inspedons de qui suit ce qui constitue la meilleure reponse aux 
calomn!S bulgare; : 

Nos avons temine nos inspections par la visite de Barlad et de Mastacani, 
des depts de tr:vail Zorleni, Dragaseni ,  Gara Lascar Cataragiu, Barbosi, 
Vladest, Slobozi<, Cancea, Rogojeni, Albita, Scoposeni. Nous sommes heu
reux d vous din que nous avons rapporte de ces inspections une impression 
tres faorable et de rendre justice aux efforts qui ont ete faits particuliere
ment cms ces dfl'niers mois pour 4ssurer aux prisonniers une situation satis
faisan! . 

A Barlad - Nous avons admire le nouveau camp dont les baraques 
sont 'cellente� et nous avons remarque les installations hygieniques, etc. 
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Infirmerie tres bien tenue, les feuilles des rnalades tres serieusement mises a 
)OUL 

Nous tenons a feliciter particulierement le pretre rournain, le .Dr. Ulici, 
dont le devouement a l' egard des prisonniers nous a ete signale en tennes 
tres chaleureux. 

A. Mastacani - L'installation et la tenue du camp sont tres satisfaisantes. 
Les personnes sont unanirnes a faire l'eloge du Cornmandant du carnp, le 
Major Stavami. La aussi les conditions du nouveau . camp sont · exce llentes. 

Dans les divers depots de travail visites, nous avans constate que les 
conditions actuelles des prisonniers sont bonnes. 

Dans la region du Nord (ou se trouvaient aussi quelques milliers d'eva
cues, ex-intemes bulgares) les mesures prises par le Commandant pour assurer 
le ravitaillement en vetements, vivres, nourriture, ont ete excellentes et nous 
n'avons entendu que des eloges sur les Cornmandants actuels de tous Ies centres 
que nous avans visites. 

En conclusion la Commission ajoute : 
Nous sommes arrives au bout de nos inspections et de tout ce que nous 

avans vu, nous avans acquis la conviction que Ies me: ures ordonnees par le 
Gouvernernent a l'egard de ses prisonniers, ont ete parfaiternent bonnes et 
humaines. 

En vous envoyant le demier rapport , nous tenons a vous rernercier, 
Monsieur le Ministre (c'etait M. Vintila Bratiano) des facilites, qui nous ont 
ete donnees pour nos inspections ; nous avons trouve au service des prison
niers du Ministere de la Guerre le meilleur accueil. 

MM. Ies Officiers de ce service, comme ceux des carnps et des dep0ts, 
se sont toujours mis a natre disposition avec la plus grande arnabilite. 

En echange, on verra tout de suite cornment se cornportaîent les autorites 
bulgares a l'egard des representa�ts neutres des interets de nos ptisonniers. 

Les rnemes constatations ont ete faites par Ies Neutres sur Ies camps 
d'intemement des officiers. 

Void en effet ce que dit , dans son rapport d'inspection du carnp des 
officiers prisonniers de Dobrovatzi, le Dr. Baccilieri, representant de la Legation 
Suisse : 

Les officiers prisonniers occupent un grand bâtiment a un seu:l etage 
entoure de collines couvertes de jolis bois. 

En general, !'Institut est assez bien tenu et la proprete de l'etablissernent 
et de ses alentours est aussi suffisamment bonne. 

En ce qui concerne l'alimentation, les officiers a Dobrovatz mangent 
beaucoup mieux que nous et que nos malades dans Ies hopitaux de Jassy. 

J'ai l 'impression que le Comrnandant du depot a atteint le but qu'il 
s'etait propose quand il en a pris le cornmandement c'est-a-dire : 11 a decide 
de traiter Ies prisonniers de la maniere a laquelle il voudrait que Ies prisonni
ers roumains fussent traites par l'ennemi. 

Et cornme conclusion, le Dr. Baccilieri dit : 
Si chaque pays belligerant traitait Ies officiers cornrne le şont ceux de 

Dobrovatz, je ne crois pas qu'on aurait lieu de se plaindre. 
Malgre la vie de captivite, ils sont bien nourris et en bonne sante. 
Pendant l'hiver (le desastreux hiver de 1 9 1 6 - 1917) pas de grands malades 

aucun mort. 
Dans ce temps la, sont morts 350.000 ro.umains, du typhus exanthe

matique, appartenant a la population civile. 
Nous esperons avoir suffisamment repondu d'une maniere succincte a cette 

troisieme accusation de nos ennemis bulgares. 
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Mai� nous ne pouvons terminer ce petit memoire sans montrer, a notre 
tour, la conduite de nos accusateurs a l'egard des prisonniers et intemes 
roumains. 

Et tout d'abord : pendant plus d'une annee, les representants des pays 
neutres se sont vu refuser le droit de visiter Ies intemes et Ies prisonniers 
roumains en Bulgarie. Preuve : le Ministre d'Espagne ecrit a ce su jet : 

Le ministre d'Espagne a Sofia - dit notre ministre en Espagne - fait 
connaître que jusqu'a present il n'a pas rei;:u encore l' autorisation de visiter 
Ies camps de concentration des prisonniers roumains malgre toutes Ies de
marches ecrites et verbales. 

11 ajoute qu'au mois de mars dernier la Commission de la Croix Rouge 
de Geneve arrivee a Sofia, voulant visiter les camps des prisonniers et expri
mant son etonnement pour les refus du Gouvernement bulgare de permettre 
aux representants des Etats neutres charges de la protcction des prisonniers a 
rei;:u la reponse suivante :  l 'autorisation ne tardera pas a etre donnee. 

l\fais jusqu'aujourd'hui cette promesse n'a pas ete realisee . 
En octobre et decern bre 19 17  ( c 'est-a-dire a pres un an du commencement 

de la guerre) .  le rninistre d'Espagne a Sofia cornrnunique : « qu'il n'a pas 
encore obtenu l'autorisation d'inspecter les distributions d'envoi d'argeot, 
colis alimentaires et de veternents pour Ies prisonniers rournains. » 11 n'a 
pas non plus obtenu l'autorisation de visiter Ies depots des prisonniers rnalgre 
es demarches faites. 

Pourquoi refusait-on cette autorisation ? Parce que les malheureux prison
niers menaient la vie des escalves de jadis, et ils mouraient par milliers. 

Void ce qu'ecrit le Ministre d'Espagne a Sofia au Ministre des Affaires 
Etrangeres en Bulgarie : 

Selon Ies renseignements que cette legation a recueillis, il resuite que 
la piu part des soldats prisonniers, se trouvant tant a Sofia q u'en province, 
sont dans une situation pitoyable, nus pieds, les vetements en lambeaux et 
tellement deguenilles que plusieurs d'entre eux ne pourront resister au froid 
rigoureux de l'hiver. 

D'autre part, elle apprend aussi qu'on Ies a prives de soupe et que le pain 
qu'on leur donne a ete reduit a la plus minime portion. 

On raconte avec tout Ies details voulus Ies cas de mort a la suite du 
froid et d 'inanition, presque pieds nus, sans vetements et portant l'empreinte 
de la famine. On cite des horreurs sur la maniere dont ils sont traites et sur 
Ies punitions corporelles auxquelles on Ies soumet pour la moindre faute .  
Quelques-uns meme rne montrerent des blessures non cicatrisees a cause, 
:paraît-il, d'avoir ete forces de quitter Ies hopitaux avant leur guerison com
plete. 

Et Monsieur Max D:>effus, president de la Croix-Rouge de Geneve, avise 
par une dame etrangere, qui avait visite Sofia et qui par hasard eut l'occasion 
de voir Ies prisonniers roumains a ete etonnee de ce qu'elle a vu et entendu 
sur le sort des prisonniers de toutes Ies nationalites et en particulier des 
Roumains, ecrit au representant roumain de la Croix-Rouge de Geneve : 

La m isere est tres grande parmi Ies prisonniers et leur nourriture abso
lument insuffisante J'ai l'impression de plus en plus - dit le meme person
nage - que de tous les prisonniers roumains ceux intemes en Bulgarie sont 
les plus malheureux et que .c'est a eux qu'il convient de songer a l'avenir 
avant tout. 

Le traitement subi par Ies officiers roumains prisonniers a ete le meme 
que celui inflige a la troupe, aux intemes civils et aux otages parmi lesquels 
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il y avait des hauts fonctionnaircs, des professeurs et magistrats roumains, 
etc .  

Voici c c  que nous lisons dans l e  memoire du Colonel Marasesco, ex
prisonnier, memoire presente aux autorites bulgares et neutres : 

Le 24 aout 1 9 1 6, a 6 heures de l'apres-midi, apres la capitulation, le 
convoi de prisonniers roumains traversait Turtucaia, de l'est a l'ouest de la 
vilJe. Sur notre passage, la population tirait sur nous des maisons et des 
fenetrcs sans que Ies soldats bulgares qui nous escortaient l'en empechent ; 
il y eut plusieurs blesses parmi nos officiers et nos soldats. 

Pendant !'escorte - le jour de la capitulation - de la ville a la caseme 
de Seremet, ainsi que Ies jours suivants, de Turtucaia a Rasgrad, Ies soldats 
bulgares qui nous escortaient nous ont pris tout ce que nous avions sur nous : 
Ies montres, Ies bagues, l'argent , ils nous ont depouilles de nos vetements, 
des manteaux des capotes, des tuniques, des culottes et des chaussures. 

Pendant notre marchc de Turtucaia a la caserne de Seremet, le soldat 
bulgare de !'escorte attaqua le commandant Dervesco pour le piller, celui-ci 
voulant se defendre, le Bulgare lui enfonc;a sa baîonnctte dans le corps et 
le tua sur-le-coup. 

Moi-meme, me trouvant dans cc convoi de prisonniers, je fus frappe 
ct vole, mais je ne fis aucune res1stance pour ne pas subir le meme sort que 
le corn mandant Denresco . 

Le 25 aout, un convoi de 5.000 prisonniers roumains, compose de soldats 
et de quelques dizaines d'officiers, escortes par une compagme du 1-er regi
ment d' infanterie de Sofia, se dirigeait vers la foret de Daidir. A l'entree 
de la foret, le convoi fut arrete et pille par le commandant meme du convoi, 
le lic�:tcnant Cacef. L'operation terminee, il monta en voiture et disparut 
avec l'argent vole. 

Er nous restâmcs ainsi dans un etat de misere, obliges de rester couches 
sur le plancher nu, ayant un bloc de pierre en guise d'oreiller ; nous passâmes 
l'hiv{'r sans fcu ; nous etions prives de tout ; on nous portait la nourriture 
dans des chaudrons qui servaient a laver Ies cabincts d'aisance ; c'etait Ies 
officiers qui etaient charges d'accomplir cette besogne ; ils balayaient aussi 
la maison, la cour et la rue ct t raversaient la ville avec des seaux d'eau ou 
des marmites de nourriture sur le dos. Les maisons ou etaient loges Ies 
officins se trouvaicnt dans le plus mauvais et le plus eloigne quartier de la 
ville, le faubourg des tziganes. 

Le detachement qui venait de Tulovo arriva la soir a la station de Racov
ski ; Ies officiers furent enfermes pour la nuit dans une remise et laisses sous 
la surveillance d'un gardc. 

Au milieu de la nuit,  le garde entra dans la remise ou Ies soldats s'ali
gnercnt d�vant les officicrs roumains, chargerent Ies armes et deux d'entre 
eux un couteau a la main, passaient devant chaque officier et le menac;aient,  
avec le couteau, en criant : « Donne de l'argent ». De cette fac;on, ils volerent 
l'argent de tous Ies officicrs. 

A trois heurcs du matin, ils recommencerent cettc operation pensant 
qu'il y avait encore quelques officiers qui n'avaient pas ete voles. 

Le lendemain, 6 novembre 1 916 ,  a huit heures du matin, 300 officiers, 
1 00 etaient deja partis la veille, quitterent Cardjali et se dirigeaient vers 
Pasmacli. En route, ces detachements d'officiers furent laisses a Hustovo, 
Raicovo, Vlaschioi et Seremeti .  Arrives dans ces localites, ils furent mis en 
rangs et divises par groupes. On donna l'ordre au premier groupe de prendre 
Ies pioches, au deuxieme de prendre les pics, au troisieme de prendre Ies 
brouettes, au quatrieme, Ies civieres pour charger Ies blocs de pierre et au 
cinquieme groupe de prendre Ies marteaux pour fendre la pierre. Les offi-
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ciers, voyant qu'en effet on voulait leur faire les travaux des voies,l ont 
refuse d'executer l'ordre rec;u. Apres ce refus, ils furent enferrnes dans 
une grange. Le lendemain arrive le lieutenant Cacef avec une cornpagnie 
de soldats, et, faisant sortir Ies officiers sur la place de la ville, il dernanda 
a chacun en particulier s'il voulait travailler. Chaque officier repondait : 
non. A cette reponse, l'officier etait mis a terre et frappe de ciriquante 
coup dans le dos. Beaucoup d'entre eux, ne pouvant supporter le traitement 
barbare, s'evanouissaient ; alors Ies soldats bulgares Ies forc;aient de se relever 
en leur donnant des coups de pieds dans la tete. Quelques officiers plus faibles, 
bien qu'ils aient ete solidaires avec Ies autres dans la decision de ne pas 
travailler dans aucun cas, a la vue de ces atrocites, cedaient et promettaient 
de travailler. Ceux-ci n 'etaient pas frappes. 

Ceux qui avaient ete frappes etaient a nouveau interroges et s'ils vou
laient persister dans leur decision, on leur annonc;a que s'ils ne voulaient pas 
se soumettre, ils seraient frappes a mort. Le Lieutenant Cernaiano, de 
l' Artillerie sortit des rangs et repondit qu'il preferait mourir plutot que· de 
travailler. II fut de nouveau mis a terre et frappe de cinquante coups. Mal
heureusement, ce brave officier a succombe ensuite a la fievre typhoide . 

Les officiers furent frappes dans toutes ces localites sur la place publique, 
en presence des habitants qui, indignes eux-memes de cette barbarie, protes
taient et Ies femmes et Ies enfants criaient. 

Les officiers portaient encore sur leurs corps les traces sanglantes des 
coups rec;us. C'etait navrant de voir ces malheureux officiers qui, un mois 
apres avoir rec;u Ies coups, ne pouvaient pas encore se tenir sur Ies jambes. 

La Legation d'Espagne constate meme : 
La Legation d'Espagne au Ministere des Affaires Etrangeres a Sofia 

en mars 1 9 1 7  dit ce qui suit : 
La legation a appris de source digne de foi que le 1 2  janvier dernier, 

l'officier roumain Georges Theodoresco, chef de la telegraphie sans fil de 
la flotte roumaine, fait prisonnier a Toutacran, aurait ete apprehende par 
Ies autorites militaires qui lui auraient administre vingt-cinq coups de bâton 
et c'est parce qu'il est venu demander du secours a la Chancellerie de cette 
legation accompagne d'un soldat bulgare. 

La legation se croit en devoir de protester energiquement contre cet acte 
inhumain , etc. 

Le ministre des Affaires Etrangeres bulgare s'est vu oblige de reconnaître 
- apres Ies avoir nies - Ies traitements miserables infliges aux malheureux 
prisonniets roumains. 

Voici, en effet, la confirmation resultant de cette repanse adressee, le 
25 juillet 1 917 ,  a la Legation d'Espagne a Sofia : 

Le ministre des Affaires Etrangeres de Bulgarie informe la legation 
d'Espagne a Sofia que des ordres ont ete donnes aux autorites competentes pour 
eviter a l'avenir d'infliger aux prisonniers roumains des punitions semblables 
(coups de bâton) a celles dont s'est plaint l'officier Georges Theodoresco. 

C'est de cette fac;on sauvage qu'ont ete maltraites sur la place publique 
beaucoup d'officiers roumains (Capitaine Grigoresco Traian du 8-e Regiment 
d'Obusiers, Lieutenant Cernaiano, Lieutenant Palade, magistrat , pour ne 
citer que ceux-la) parce qu'ils n'ont pas accepte de faire - ainsi que Ies autres 
officiers - le travail de terrassiers, quelques-uns meme ont ete assassines 
par Ies sentinelles bulgares pour avoir refuse de se laisser voler, comme, 
par exemple, le Commandant Dervesco, du Reg. Mais ce traitement etait 
generalise. La Legation d'Espagne ecrit ce qui suit, en octobre 1917,  au 
Ministere des Affaires Etrangeres bulgare : 

278 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Je me pennets de porter a la connaissance de Votre Excellence que,  
s elon les renseignements qui me sont parvenus, les officiers roumains qui se 
t rouvaient au camp de concentration a Kierdgali (Cardjali) fond l'objet de 
t raitements inhumains a la suite de quoi ils reblament au nom de l'hum:rnite 
l'ouverture d'une enquete pour v�rifier ces· faits, Je prie Votre Excellence 
de vouloir bien, vu les souffrances de ces malheureux, ordonner l'enquete 
sollicitee, etc. 

Aucune suite n'a ete donnee et comme conclusion de cette intervention 
la Ministre Espagnol de nouveau demande : 

Je prie egalement Votre Excellence de vouloir bien nous faire obtenir 
le plus tot possible l'autorisation d'aller visiter les camps de concentration 
des prisonniers roumains. 

Aucune suite n'a ete donnee, comme il n'en a pas ete donnee dans le 
cas de l'assassinat du Commandant Dervesco et des autres Roumains. 

Les mauvais traitements contre les prisonniers roumains meme sur le 
front, sont confirmes aussi par le temoignage d'un Alsacien, Henri Sitter, 
de Hazenau (Alsace,) qui faisait alors partie de l'armee allemande . Voici ce 
qu'il ecrit dans sa lettre du 28 mars 1 91 9 :  

Je faisais partie du 9-e regiment d'infanteire et me trouvais, en 1 9 1 6, 
dans la Dobroudja. Au mois d'octobre commeni;ait l'attaque ; peu de temps 

avant, je re<;us un ordre de division de ne pas faire de prisonniers, mais de 
les massacrer tous ; ce furent les premieres atrocites que je vis dans les Bal -
kans et qui depassaient tout ce que j ' avais vu pendant la guerre . Un act e 
d'une extraordinaire brutalite fut exerce par un chef de peloton de la 1 1 -e 
compagnie, qui frappa avec un gros bâton des prisonniers qui demandaient 

grâce pour leur vie. Nous ignorons ce qu'ils sont devenus dans la suite. Les 
Bulgares traiterent d'une fa<;on barbare les grands blesses qu'ils acheverent 
en leur fracassant le crâne. Ils pillerent et depouillerent leurs cadavres qui 
souvent etaient presque nus. Quelques jours apres lorsque je vins a passer 
par la, je retrouvai les cadavres manges par les chiens. L'endroit s'appelait 
Topraisar. Je traversai ensuite toute la Dobroudja pour aller a Braila, Buca
rcst et Focsani et pris part a la bataille de Marachesti. ·  

-

C'est a ces traitements qu'on doit l'enorme mortalite, plus de 65 % de 
prisonniers roumains, et c'est ainsi qu'on s'explique pourquoi - la Buigarie 
se refusait de communiquer la liste des internes et des prisonniers qui se 
trouvaient dans ses camps ; liste que nous, Ies Serbes et Grecs, nous avons 
demandee continuellement. 

* * * 

Vu l'attitude des Bulgares et les mauvais traitements systematiquement 
infliges aux prisonniers roumaines, la Delegation Roumaine, d'accord avec 
la Delegation Serba-Croato-Slovene et avec la Delegation Grecque, a, a 
juste raison, demande a la Commission des prisonniers qu'on prevoit dans 
le Traite avec la Bulgarie une commission specialle d'enquete chargee d'exa
miner toutes les violations et tous les crimes commis par Ies Buigares pendant 
la guerre. 

Aujourd'hui encore, la Deiegation Roumaine, guides par un sentiment · 
de haute justice, demande au Conseil Supreme que cette Commission d'en
quHe soit prevue dans le Traite. 

• Arh. St. Bucure�i. fond!Ţreşed. Consil. Min., Miscellanea, dosar nr. 13/ 19 17, f. 296- 103. 
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Delegaţia bulgară a prezentat la Conferinţa de Pace un memoriu asupra 
acuzaţiilor aduse Bulgariei de guvernele grec, român şi sîrbo-croato-sloven, 
în urma numeroaselor atrocităţi comise de către autorităţi şi trupele bulgare 
în cursul ultimului război . Tăcerea acestor 3 guverne faţă de un asemenea 
memoriu putînd fi greşit interpretată, ele consideră necesar să prezinte la 
rîndul lor, urmrttoarele observaţii :  

Faptul în sine al atrocităţilor bulgare este stabilit într-o formă incon
testabilă şi într-o asemenea măsură incit bulgarii ei înşişi nu mai pot să le 
conteste.  De aceea în loc să nege atrocităţile care li se reproşează ei preferă 
să afirme d fapte identice au fost comise de către adversarii lor. Or, est e  
prea evident c ă  în cursul acestui război, grecii, românii şi sîrbii au fost puşi 
în imposibilitate materială de a comite aceleaşi atrocităţi ca bulgarii, ei  
nepătrunzînd în teritoriu bulgar, în t imp ce bulgarii, dimpotrivă, au ocupat 
o perioadă destul de lungă unele părţi din teritoriile aparţinînd advers::i.rilor 
lor. Pentru a-şi susţine teza bulgarii au fost deci obligaţi să apeleze la eveni
mente care au precedat acest război, evenimente care ar fi avut loc, după 
afirmaţiile lor prea puţin demne de încredere, în 1 9 1 3, în timpul celui de-al 
doilea război balcanic şi care, chiar dacă erau dovedite, n-ar fi putut face 
obiectul analizei Conferinţei actuale de Pace . 

Referitor la aceste acuzaţii bulgare este necesar să facem o observaţie de 
ordin general. Toate aceste acuzaţii se întemeiază numai pe mărturii ale 
bulgarilor. Guvernele grec şi sîrbo-croato-sloven , înainte de a-şi prezenta 
acuzaţiile împotriva bulgarilor au ordonat o anchetă asupra atrocităţilor 
bulgare a unei Comisii interaliate prezentînd toate garanţiile dorite de impar
ţialitate. O comisie analoagă va fi de asemenea numită de guvernul român. 
Guvernul bulgar, în ceea ce-l priveşte, nu a crezut niciodată că trebuie să 
procedeze astfel. 

Pentru a sprij ini acuzaţiile pe care le aduc adversarilor lor, bulgarii 
nu încetează să invoce rezultatele anchetei unei comisii particulare care poartă 
numele de Carnegie, anchetă care a durat 5 săptămîni, în 1 9 1 3. Pe doi dintre 
membrii acestei comisii care erau cunoscuţi ca bulgarofili, guvernele grec 
şi sîrb i-au respins. Deoarece această respingere nu a fost luată în considerare 
guvernele menţionate au refuzat să recunoască comisia. Aceasta n-a putut 
deci avea decît o activitate privată. Două treimi din raportul său au fost 
redactate de bine cunoscutul bulgarofil Miliucof, după date furnizate în 
exclusivitate de bulgari. Tendinţa de a-i declara nevinovaţi pe aceştia din 
urmă sau de a le atenua răspunderea este clară. Astăzi se ştie în toate 
cercurile bine informate cit valorează raportul Comisiei Camegie, raport 
pe care un avocat al cauzei bulgare s-a grăbit să-l redacteze cu documentele 
primite de la bulgari şi fără să-i asculte pe adversari. 

Memoriul bulgar încearcă să demonstreze că atrocităţile bulgare, după 
cum s-a dovedit, nu sînt nicidecum faptele autorităţilor bulgare, ci ale unor 
personalităţi izolate. Împotriva acestei afirmaţii se poate cita în primul rînd 
numărul ridicat de persoane ucise sau supuse unor tratamente condamnabile ; 
acest număr înfricoşător de mare dovedeşte că era vorba de măsuri luate metodic 
şi nu de crime izolate .  Apoi, putem invoca şi alte măsuri , cum ar fi de
portările populaţiei civile, care, chiar prin natura lor, nu pot fi luate decît 
de către autorităţile publice şi nicidecum de către indivizi izolaţi. În sfîrşit ,  
documentele oficiale din sursă bulgar� dovedesc incontestabil că tratamentele 
condamnabile aplicate grecilor, românilor şi sîrbilor erau ordonate de către 
autorităţile superioare atît militare cit şi civile, că atrocităţile cele mai groaz
nice au fost în general comise de către ofiţeri şi funcţionari şi că întreaga 
responsabilitate a acestor orori re-.ine guvernului . bulgar . 
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Memoriul bulgar încearcă să demonstreze că situaţia internaţilor şi a 
prizonierilor era dintre cele mai favorabile, şi în sprijinul spuselor sale citează 
scrisorile unor prizonieri. Noi vom atrage atenţia să scrisorile prizonierilor 
nu dovedesc nimic pentru că e întotdeauna cazul să ne îndoim de împrejurările 
în care au fost scrise ; se ştie că cel mai adesea n-au fost scrise decît sub amenin
ţare şi constrîngere. De altfel, aceste scrisori adresate în cea mai mare parte 
unor persoane particulare n-ar putea atesta decît atitudinea binevoitoare a 
acestor persoane faţă de anumiţi prizonieri şi nicidecum bunul tratament 
aplicat în general prizonierilor din lagărele bulgare. Atrocităţile comise în 
lagărele de prizonieri sînt , din nenorocire, dovedite de numeroase mărturii 
ale ofiţerilor englezi şi francezi care le-au constatat de visu. De altfel situaţia 
existentă în aceste lagăre reiese cu o teribilă precizie din faptul că, de exemplu, 
după calcule aproximative, numai 50 °/o din prizonierii sîrbi s-au întors, după 
armistiţiu, la căminele lor. Guvernul bulgar care, în prezent, ar vrea să dove
dească că a tratat bine pe prizonierii noştri ar trebui să înceapă prin a comunica 
listele prizonierilor deţinuţi în lagărele de concentrare, liste pe care n-am 
încetat să i le cerem şi pe care a refuzat mereu să le pună la dispoziţie. Acest 
refuz din partea sa ne face să credem că mortalitatea în lagărele de prizonieri 
a fost mult mai ridicată decît aceea care reiese din calculele noastre aproxi
mative. 

În acuzaţiile sale îndreptate în special împotriva sîrbilor, memoriul 
bulgarilor se ocupă mai ales de atrocităţile atribuite voievodului Petcinnaţ, 
unul dintre capii revoltei care a izbucnit în Serbia orientală în 19 17.  Or, 
tot ceea ce-a făcut acest voievod a făcut după bunul său plac. Datorită 
faptului că-şi avea centrul de acţiune în Serbia ocupată, el era în imposibili
tate materială să întreţină raporturi susţinute cu guvernul sîrb din Corfu 
sau cu Marele Carţier sîrb din Salonic şi să primească instrucţiunile lor. Cea 
mai bună dovadă despre aceasta constă în faptul  că revolta lui Petcinnaţ 
a izbucnit într-o epocă dintre cele mai puţin propice, atunci dnd armatele 
Aliate de pe frontul din Salonic nu puteau nici măcar să se gîndească la 
o ofensivă care ar fi trebuit să fie sprij inită de această revoltă. Este curios 
de notat că aproape toate atrocităţile pe care guvernul bulgar le pune pe 
seama lui Petcinnaţ sînt atrocităţi comise nu asupra bulgarilor , ci asupra 
sîrbilor care , după spusele bulgarilor, nu s-au lăsat antrenaţi în revoltă <lecit 
sul> presiunea teroristă a lui Petcinnaţ. Or, atunci cind o Comisie interaliată 
a anchetat în părţile Serbiei, care fuseseră cîmpul de acţiune al lui Petcinnaţ, 
nu s-a făcut nici o plingere împotriva lui ,  în timp ce ea a trebuit să înregis
treze numeroase plîngeri împotriva autorităţilor şi a comitagiilor bulgari şi 
a putut să constate, de asemenea, la fiecare pas urme materiale dovedind 
aceste atrocităţi. 

Bulgarii sînt cu atît mai puţin admişi să formuleze acuz� ţii contra adver
sarilor lor, cu cit atrocităţile pe care le-au comis ei înşişi contra grecilor, româ
nilor, sîrbilor au fost dezvăluite într-un mod .absolut convingător şi definitiv 
în toată oroarea lor. 

Crimele comise de bulgari contra grecilor sînt constatate în documente 
oficiale şi în diverse publicaţii în număr foarte mare, dintre care cel mai recent 
este volumul intitulat : „Rapoarte şi anchete ale Comisiei interaliate asupra 
violării drepturilor omului comise în Macedonia orientală de către armatele 
bulgare". Această comisie - compusă dintr-un belgian, un fmacez, un 
englez, un sîrb şi un grec - a examinat 339 de localităţi şi a procedat cu 
cea ma i mare prudenţă pentru a-şi pune concluziile la adăpost de orice con
testaţie serioasă. Iată citeva citate sugestive din raportul său : 
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„Intrînd în Macedonia orientala, Cabinetul din Sofia avea convingerea 
că acest ţinut, rîvnit de atîta timp, va rămîne fămînt bulgar şi singura sa 
preocupare a fost să-i falsifice etnologia. Ocupaţia a fost încă din primele 
zile atroce, barbară şi distructivă. După declaraţia de război (iunie 1 9 17) ,  
ea se agra,:ă prin deportările în masă". Urmează un expozeu detaliat de 
măsuri şi mijloace întrebuinţate de către guvernul bulgar pentru a-şi atinge 
scopul : arestări, torturi, teroare, rechiziţii arbitrare, corvezi, jafuri, stoarcere 
de bani, furturi, tîlhării, foamete, violuri, distrugeri, furturi de copii, depor
tări. Acest ultim capitol începe prin aceste cuvinte care anunţă : „ în ceea 
ce priveşte persoanele deportate în Bulgaria, rapcartele şi depoziţiile sînt 
abundente, precise şi concordante. Din ansamblul lor rezultă o impresie de 
tristeţe în privinţa nenorociţilor care au îndurat chinurile pe care le povestesc 
şi de dezgust pentru acei care li le-au impus. Lectura documentelor publicate 
ne scuteşte de orice comentariu". 

Concluzia acestui răsunător raport este de reţinut : „Pare sigur, se spune 
în el, că Bulgaria a urmărit un scop : distrugerea populaţiilor ortodoxe elene 
din Macedonia orientală. Procedind astfel, ea dădea satisfacţie unor senti
mente de ură şi de răzbunare care caracterizează mentalitatea bulgară şi 
îşi pregătea revendicările asupra unui ţinut la care jinduia de mult timp. 
Această distrugere a fost întreprinsă de la începutul ocupaţiei, atunci · cind 
guvernele din Atena şi Sofia erau încă în relaţii prieteneşti . . .  Organizarea 
foametei a fost un mijloc viclean, dar şi mult mai crud şi mai eficace pentru 
a suprima elementul elen, îmbogăţind în acelaşi timp guvernul şi particularii 
bulgari . . .  Brutalitatea morţilor colective prin împuşcare n-o atinge în cruzime 
pe aceea de a condamna mii de fiinţe inofensive să moară de foame după 
lungi şi înfiorătoare torturi. 

Referitor la deportările condamnabile prin ele însele pentru că ele sînt 
formal interzise de legile şi obiceiurile războiului, ele au constituit o crimă 
odioasă şi dezonorantă fiind practicate ca mijloc de exterminare ; mai mult 
de un sfert dintre deportaţii lărlaţi au sucombat datorită lipurilor, lovituri
lor. torturilor, muncilor nimicitoare. 

Comisia interaliată sus-menţionată nu ezită să declare răspunzători de 
toate crimele pe care le denunţă în faţa lumii civilizate guvernul şi comanda
mentul bulgar. Cum poate fi calificat, spunea ea încheind, un guvern care 
face dovada unei atît de mari prefătătorii, care îşi calcă atît de uşor cuvîntul, 
care nesocoteşte regulile dreptului internaţional, care nu ezită în faţa nici 
unui mijloc oricit de barbar ar fi, pentru a-şi satisface poftele, lăcomia şi 
ambiţiile ? El este periculos nu ·numai pentrn vecinii săi imediaţi, ci şi pen.tru 
întreaga umanitate civilizată. El trebuie condamnat la repararea răului pe · 
care l-a provocat ; în ceea ce priveşte pedeapsa pe care o merită, ea va consta 
mai al.es în aplicare de măsuri potrivite rentru a-l împiedica să-şi reînnoiască 
actele criminale. 

ln ceea ce o priveşte, Ccmisia interaliată special desemnată pentru a con
stata violările Convenţiilor de la Haga şi ale dreptului internaţional în 
general, comise din 1 9 1  S pînă în 1 9 1 8  de către bulgari în Serbia ocupată, 
după ce a subliniat nenumăratele crime cernise de către aceştia din urmă : 
masacrul prizonierilor şi al răniţilor, sirbi, precum şi al populaţiei ciVile, 
răul tratament, torturile, violurile, internări, jafuri, distrugeri, deznaţionali
zare etc., îşi încheie astfel raportul : 

„Politica anti-sîrbă a guvernului bulgar a fost continuată de agenţii 
săi subalterni cu o brutalitate bestială şi o sălbăticie rafinată, frizînd sadismul. 
Toate ororile celor mai teribile epoci ale istoriei cmenirii despre care se credea 
că au dispărut pentru totdeauna şi-au făcut din nou apariţia în această parte 
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a Serbiei pe care bulgarii au traversat-o (inţelegind aici şi ţeapa descoperită. 
de turci, şi omorul prin foc încet inventat de canibali etc.) .  Este esenţial de 
relevat că aceste acte nu sint izolate. Atrocităţile ·n-au fost comise numai de 
comitagiii bulgari, ci şi de ofiţerii bulgari şi de poliţia bulgară.. Aceste fapte 
dovedesc că bulgarii manifestă. o ură înrăită, de nepotolit în special contra 
sîrbilor, cit şi o capacitate de a uri fără pereche in lume. Lumea civilizată. nu 
poate ră.mîne indiferentă în faţa unei asemenea situaţii. Un popor capabil 
să urască intr-atît, atît de orbit şi atît de pornit în exprimarea urii sale, 
reprezintă un pericol pentru toţi vecinii săi şi este o ruşine pentru epoca 
în care trăim. El merită o pedeapsă. exemplară. pedeapsa cea mai severă, 
pentru că numai aceasta îl va mai putea face să. revină la realitate şi să-l 
facă. să. înţeleagă. că, în zilele noastre, crimele şi atrocităţile nu merită nici 
o milă şi sint acţiuni care nu mai aduc nici un profit." 

Deşi bulgarii au demonstrat din plin desăvirşita lor incapacitate de a 
administra populaţiile de origine străină (alogenii) altfel <lecit prin asuprire 
şi exterminare, au reuşit adeseori să-i înşele pe naivi prin minciunile lor sfrun
tate şi în mod cinic repetate, noi contăm mult pe faptul că ei nu vor mai putea 
să-şi revină. din aceste sentinţe zdrobitoare şi definitive, numai dacă, reduşi la 
neputinţă., ei nu renunţă la toate practicile criminale şi necinstite prin care au 
urmărit pînă acum realizarea tendinţei lor pentru cucerire şi dominaţie. 

În afară. de protestul care precede, făcut de aliaţii noştri sirbi şi faţă 
de care manifestăm întreaga noastră. adeziune protestînd împreună. cu ei 
împotriva acuzaţiilor formulate de către bulgari, Delegaţia română se vede 
obligată. să răspundă într-o manieră specială acestui memoriu. 

Într-o broşură intitulată : „Adevărul asupra acuzaţiilor împotriva Bul
gariei", publicată. de Ministerul Afacerilor Străine şi de Culte, duşmanii 
noştri bulgarii au vrut să. arate intre altele : 

a) Pretinsele atrocităţi comise da armata română asupra populaţiei 
de origine bulgară din noua Dobroge. 

b) Internarea in masă a populaţiei bulgare din Dobrogea. 
c) Răul tratament suferit în România de către internaţii civili şi prizo

nierii bulgari pe durata captivită ţii lor. 
Noi protestăm în modul cel mai categoric contra acuzaţiilor inventate 

pe care le respingem energic. Pe de altă parte, nu voim să. lăsăm fă.ră. răspuns 
acuzaţiile fanteziste ale duşmanilor noştri, împovăraţi de crime, care îndrăz
nesc să. ne impute actele de care ei înşişi s-au dovedit vinovaţi în teritoriile 
care au avut nenorocul de a fi ocupate de ei. 

a) Se afirmi în publicaţia bulgară. că. armata română. a comis în Dobrogea 
atrocităţi asupra populaţiei bulgare şi pentru a dovedi aceasta se servesc în 
special de fotografii de cadavre omeneşti. 

Contestind aşa-zisele dovezi invocate în sprij inul acestei acuzaţii a bul
garilor, noi ţinem să. se observe în primul rind că. întreg teritoriul Dobrogei 
a fost teatru de război în prima parte a campaniei noastre şi că, ciţiva civili 
bulgari din satele Srebarna, Babova şi Rarova au fost organizaţi de către inamici 
în franctirori care au atacat armatele române în timpul retragerii. Răniţii 
şi ultimele trupe în retragere au fost atacaţi într-un mod sălbatic ; răniţilor 
români li s-au străpuns ochii, li s-a tăiat limba şi mulţi dintre ei au fost omorîţi, 
femeile bulgare cu cuţitul in mină loveau pe răniţii noştri şi vărsau pe ei apă. 
clocotită.. 

Împotriva acestor franctirori, armata română s-a văzut obligată. să 
folosească legitime măsuri de represiune. 

Pe de altă parte, aceia dintre locuitorii foarte rari care n-au voit să se 
supună ordinelor de evacuare au riscat, ca peste tot de altfel pe front, să fie 
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omoriţi în urma bombardamentelor sau a gloanţelor rătăcite fără. a putea face 
răspunzător pentru aceasta pe vreunul dintre beligeranţi. 

Dovada că. aşa-zisele victime ale atrocităţilor comise de români nu sint 
decît victimele inevitabile ale refuzului de a se evacua sau a coopera cu armata 
inamică reiese chiar din poziţia în care se găsesc cadavrele întinse peste tot. 
din rapoartele medicilor bulgari care constată numai cadavrele oamenilor 
omorîţi în apropierea frontului sau a acelora care au participat la lupte în 
apropierea armatei. Şi, dacă există un sistem de atrocităţi, pentru ce nu ni 
se arată dovezi că moartea lor se datoreşte baionetei sau vreunei alte arme 
tăioase aşa cum se vede atunci cind atacul a avut loc de aproape contra 
populaţiei civile ? 

Dar dacă armata română s-a făcut vinovată de atrocităţi contra popu
laţiei de origine bulgară în altă parte <lecit aceste sate, de ce nu ni se citează 
exemple de atrocităţi comise in miile de sate din vechea sau noua Dobroge ? 
Cînd în toată Dobrogea - pămint românesc şi teatru de război - nu se pot 
cita <lecit atrocităţile din cele 3 comune ale frontului mai sus menţionate. A
ceasta explică. îndeajuns redusa bază a unor asemenea acuzaţii ; pe de altă 
parte, ce interes avea România să.-şi masacreze locuitorii, cetăţenii Dobro
gei ? 

Referitor la cruzimile din închisoarea Doborici - unde se pretinde că. 
35 de condamnaţi au fost împuşcaţi - ele sînt foarte explicabile. Condamnaţii 
pentru crime de jaf şi asasinate, în mare parte turci la origine şi cam 30 
<le origine bulgară evadind, în timpul retragerii trupelor noastre s-au dedat 
la acte de violenţă. foarte grave contra personalului de gardă al închisorii ; 
acesta după ce i-a somat să se predea şi pentru a-i împiedica să comită noi 
crime a recurs la represiunea legitimă impusă de împrejurări, ei voiau să 
profite de retragerea română. pentru a-şi începe opera criminală. 

In ceea ce priveşte pretinsele violuri de care se pling bulgarii şi pe care 
le contestăm in modul cel mai categoric, va fi de ajuns să repetăm că retrageC"ea 
trupelor române, după lupte îndirjite, a fost atit de precipitată şi şederea 
in sate atît de scurtă incit nu se poate concepe într-adevăr ca aceste trupe să 
fi putut avea preocuparea şi timpul de a comite asemenea acte. Şi, curn. 
poate fi vorba de violuri, atunci cind populaţia acestor regiuni ale teatrului 
de război primise ordinul să se evacueze şi ea executase acest ordin înaintea so
sirii trupei pe aceste locuri ? 

Este chiar surprinzător să-i vedem pe bulgarii care s-au făcut vinovaţi 
de toate crimele şi, mai ales de violurile de care ne acuză, că le pun pe seama 
noastră. 

Dar guvernul bulgar, care are cunoştinţă de atrocităţile şi violurile cele 
mai de necrezut comise in teritoriu invadat, chiar in biserici şi în prezenţa 
părinţilor victimelor moarte in urma actelor repetate de bestialitate ale 
trupelor bulgare, acte pe care noi le-am constatat suficient, şi care ştie că 
pedepse exemplare vor urma acestor acte, s-a gindit oare să scape de urmările 
lor acuzînd de crime imaginare un popor care n-a dat niciodată dovadă de 
sălbăticie ?  El se înşeală, că.ci asemenea fapte nu se pot nici uita, nici ierta. 

II .  Internarea în m!lsă a populaţiei de origine bulgară 
din Dobrogea 

Dat fiindcă, după cum s-a spus mai sus, comandamentul român a ordonat 
în interesul populaţiei din împrejurimile frontului, evacuarea a numeroase 
sate, era normal ca această populaţie evacuată - atît română cit şi străină -
să. fie trimisă spre locurile de retragere din Moldova. In acest fel se explică. 
prezenţa în Moldova a acestor populaţii evacuate - peste tot în condiţii 
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foarte proaste de altfel, cit şi pentru toată populaţia română din Valahia, 
Oltenia şi Dobrogea. 

Dacă printre evacuaţi se găsesc elemente de origine bulgară, trebuie să 
ne fie recunoscători că în loc să-i lăsăm să moară în bombardamente noi 
i-am condus şi îngrijit în Moldova unde au fost trataţi ca şi populaţia română 
care i-a ajutat şi a împărţit cu ei ultima bucată de pîine. 

Atunci cind în timpul retragerii 350 OOO locuitori din populaţia romfrnă 
au murit datorită greutăţilor retragerii şi a tifosului exantematic şi cind, 
din contra, au fost puţini morţi în rîndurile populaţiei din Dobrogea - 750 
morţi la aproape 20 OOO evacuaţi şi internaţi - cifră indicată chiar de bulgari 
- ar fi putut, dacă nu să ne adreseze mulţumiri, cel puţin să ne scutească 
de atacuri. 

Iată deci spulberată şi această. pretinsă. persecuţie a populaţiei de origine 
bulgară. din Noua Dobroge, prin această. măsură de internare. Cum au trăit 
aceia dintre ei care au fost obligaţi să trăiască în comun cu ceilalţi internaţi 
n�-o vor spune neutrii în capitolul următor : 

III.  Răul tratament îndurat de internaţii civili 
şi prizonierii bulgari 

Misiunea însărcinată să viziteze internaţii şi prizonierii străini din Ro
mânia (dnul Rene Guillermon şi căpitanul de Stokar) scrie în urma numeroa
selor inspecţii ceea ce urmează. şi constituie cel mai bun răspuns calomniilor 
bulgare. 

„Noi am terminat inspecţiile prin vizitarea Birladului şi l\fastacanilor, 
lagăre de muncă la Zorleni, Drăgăşani, Gara Lascăr Catargiu, Bărboşi, Viă.
deşti, Slobozia, Cancea, Rogojeni, Albita, Scopoşeni. Sîntem fericiţi să vă 
spunem că am raportat în urma acestor inspecţii o impresie foarte favorabilă 
şi apreciem eforturile care s-au fă.cut mai ales în aceste ultime luni pentru a 
asigura prizonierilor o situaţie satisfăcătoare. 

La Bîrlad - am admirat noul lagăr ale cărui barăci sînt excelente şi am 
remarcat instalaţiile igienice etc. Infirmeria foarte bine întreţinută, foile de 
observaţie ale bolnavilor foarte serios completate. 

Ţinem să-l felicităm în special pe preotul român dr. Ulici al cărui devo
tament pentru prizonieri ne-a fost semnalat în termeni foarte căldcroşi. 

La Mastacani - Instalaţia şi întreţinerea lagărului sînt foarte mulţu
mitoare. Persoanele sînt unanime în a face elogiul comandantului lagărului, 
maiorul Stavami. Şi aici condiţiile noului largăr sînt excelente. 

în diversele lagăre de muncă vizitate am constatat că actualele condiţii 
ale P.rizonierilor sînt bune. 

În regiunea din Nord (unde se găseau şi citeva mii de evacuaţi foşti 
internaţi bulgari) măsurile luate de comandant pentru a asigura aprovizio
narea cu îmbrăcăminte, hrană, alimente au fost excelente şi nu am auzit 
decit elogii la adresa comandanţilor actuali de la toate centrele pe care le-am 
vizitat". 

ln concluzie Comisia adaugă : 
„Am ajuns la sfîrşitul inspecţiilor noastre şi din tot ceea ce am văzut am 

rămas cu convingerea că măsurile ordonate de guvern în privinţa prizonierilor 
săi au fost foarte bune şi umane. 

Trimiţîndu-vă acest ultim raport, ţinem să vă mulţumim, dle ministru 
(acesta era Vintilă Brătianu) pentru îrJesnirile care ne-au fost create pentru 
inspecţiile noastre : ne-am bucurat la serviciul prizonierilor Ministerului de 
Război de cea mai bună primire. 

Dnii ofiţeri ai acestui serviciu, precum şi cei de la lagăre şi depozite, au 
stat la dispoziţia noastră cu cea mai mare amabili ta te". 
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În schimb, vom vedea imediat cum se comportă. autorităţile bulgare]faţă. 
de reprezentanţii neutri ai intereselor prizonierilor noştri. 

Aceleaşi constatări au fost fă.cute de către neutri asupra lagărelor de 
internare a ofiţerilor. 

lată. de fapt ceea ce spune, în raportul său de inspecţie a lagărului de 
ofiţeri prizonieri de la Dubrovă.ţ, dr. B:i.ccilieri, reprezentantul Legaţiei 
Elvetiei : 

;,Ofiţerii prizonieri ocupă o clădire mare cu un singur etaj înconjurată de 
coline acoperite de păduri frumoase. 

În general, Institutul este destul de bine întreţinut, iar curăţenia clă
dirii şi a împrejurimilor este de asemenea suficient de bună. 

În ceea ce priveşte alimentaţia, la Dubrovăţ ofiţerii mănincă mult mai 
bine decit noi şi bolnavii noştri din spitalele din Iaşi. 

Am impresia că comandantul lagărului şi-a atins scopul pe care şi l-a 
propus cind a luat comandamentul, adică. : El a decis să. trateze prizonierii 
aşa cum ar dori el să. fie trataţi prizonierii români de către inamic" . 

Iar în concluzie dr. Baccilieri spune : 
„Dacă fiecare ţară beligerantă ar trata ofiţerii cum sînt trataţi cei de la 

Dubrovăţ, nimeni nu ar mai avea de ce se plînge".  
Cu toată viaţa de captivitate, ei  sînt bine hrăniţi şi  sănătoşi. În timpul 

iernii (dezastruoasa iarnă. din 19 16-19 1 7) nici un bolnav grav, nici un mort".  
în acest timp, au murit 350 OOO de români, de tifos exantematic, apar

ţinînd populaţiei civile. 
Sperăm că. am răspuns suficient într-o manieră. succintă. acestei a treia 

acuza ţii a inamicilor noştri bulgari. 
Dar nu putem termina acest mic memoriu fără a arăta. la rîndul nostru, 

conduita acuzatorilor noştri faţă de prizonierii şi internaţii români. 
În primul rînd : timp de mai mult de un an, reprezentanţilor ţărilor 

neutre le-a fost refuzat dreptul de a vizita internaţii şi prizonierii români 
în Bulgaria. Dovadă, ministrul Spaniei scrie în această. privinţă. : 

„Ministrul Spaniei la Sofia - spune ministrul nostru în Spania - aduce 
la cunoştinţă. că pînă în prezent n-a primit încă autorizaţia de a vizita lagărele 
de concentrare ale prizonierilor români cu toate demersurile scrise şi verbale. 

El adaugă. că în martie trecut Comisia Crucii Roşii de la Geneva, sosită 
la Sofia voind să viziteze lagărele de prizonieri şi exprimîndu-şi mirarea 
pentru refuzul guvernului bulgar de a permite reprezentanţilor statelor neutre 
însărcinate cu protecţia prizonierilor, a primit răspunsul următor : autori
zaţia nu va întîrzia să fie dată .  Dar pînă astă.zi această promisiune n-a fost 
onorată. 

În oct. şi dec. 1 9 1 7  (adică după un an de la începutul războiului) minis
trul Spaniei la Sofia comunică : „că încă. nu a obţinut autorizaţia de a inspecta 
distribuirea b:i.nilor trimişi, pa-:hete cu alimente şi îmbrăcă.minte pentru pri
zonierii români" . El nu a obţinut nici atunci autorizaţia de a vizita lagărele 
de prizonieri cu toate demersurile făcute. 

De ce se refuza această autorizaţie ? Pentru că. nenorociţii prizonieri 
duceau viaţa sclavilor de odinioară şi mureau cu miile. 

Iată. ce scrie ministrul Spaniei la Sofia ministrului afacerilor externe 
al Bulgariei : 

„După. informaţiile culese de această. legaţie, rezultă că cea mai mare 
parte a soldaţilor prizonieri care se află la Sofia cit şi în provincie sînt într-o 
situaţie jalnică., cu picioarele goale, hainele peticite şi atît de zdrenţăroşi 
incit mulţi dintre ei nu vor putea rezista frigului aspru al iernii. 

Pe de altă parte, se aude de asemenea că li s-a scos supa, iar pîinea 
care li se dă s-a redus la porţia minimă. 
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Se FGVestesc cu tcate axr.ănuntele dcrite cazurile ;de deces [în urma fri
gului şi a foametei, cu picicarele aproaFe goale, fără veşminte şi purtind am
prenta foametei. Se citează orori asupra felului cum sînt trataţi şi asupra 
pedepselor corForale cărora dnt supuşi ţentru cea mai mică greşeală. Unii 
chiar mi-au arătat rănile necicatrizate din cauză că - se pare - au fost 

· forţaţi să ţărăsească spitalele înainte de a fi vindecaţi complet". 
Şi dnul Max Doeffus, preşedintele Crucii Roşii din Geneva, anunţat 

de o d()amnă străină, care vizitase Sofia şi care din întîmplare a avut ocazia 
să-i vadă pe prizonierii rom âni, a fost mirată de ceea ce a văzut şi auzit 
asupra soartei prizonierilor de toate naţionalităţile şi în special a românilor, 
scrie reprezentantului român al Crucii Roşii din Geneva. 

„Mizeria este foarte mare printre prizonieri şi hrana lor absolut insufi
cientă. Am impresia din ce în ce mai mult - spune acelaşi personaj -
că dintre toţi prizonirii români aceia internaţi în Bulgaria sint cei mai nenorociţi 
şi că la ei trebuie să ne gîndim pe viitor în primul rînd". 

Tratamentul îndurat de ofiţerii români a fost acelaşi aplicat trupei, 
internaţilor civili şi ostaticilor printre care erau înalţi funcţionari, profesori 
şi magistraţi români etc. 

Iată ceea ce citim în memoriul colonelului Mărăşescu, fost prizonier, 
memoriu prezentat autorităţilor bulgare şi neutre : 

„La 24 aug. 1 9 1 6, la ora 6 dufă-masă, după capitulare convoiul de 
prizonieri români traversa Turtucaia, de la est la vest. În timp ce treceam 
populaţia trăgea asupra noastră din case şi de la ferestre fără ca soldaţii 
bulgari care ne esccrtau să-i împiedice ;  au fost mai mulţi răniţi printre ofiţerii 
şi soldaţii noştri. 

în timp ce-am fost escortaţi - în ziua capitulării - din oraş spre cazarma 
din Seremet, precum şi în zilele următoare de la Turtucaia la Rasgrad, sol
daţii bulgari care ne escortau ne-au luat tot ce aveam la noi : ceasuri, inele, 
·bani, ne-au dezbrăcat de haine, de paltoane, de mantale, de tunici, de panta
loni şi de încălţăminte. 

În timpul marşului nostru de la Turtucaia spre cazarma Seremet, sol
datul bulgar din escortă il atacă pe comandantul Dervescu pentru a-l jefui, 
acesta voind să se apere, bulgarul îi înfipse baioneta în corp şi-l omorî pe loc. 
Eu însumi găsindu-mă în acest convoi de prizonieri, am fost lovit şi furat, 
dar eu n-am opus nici o rezistenţă pentru a nu avea aceelaşi soartă ca şi 
comandantul Dervescu. 

La 25 aug., un convoi de 5 OOO prizonieri români, compus din soldaţi şi 
dteva zeci de ofiţeri escortaţi de o companie din regimentul I infanterie 
din Sofia, se îndrepta spre pădurea Daidir. La intrarea în pădure, convoiul 
fu oprit şi jefuit de însuşi ccmandantul ccnvoiului, locotenentul Cacef. După 
terminarea operaţiunii el se urcă în trăsură şi Qisfăru cu banii furaţi. 

Şi noi am rămas astfel într-o stare de mizerie, obligaţi să stăm culcaţi 
pe podeaua goală, avînd un pietroi drept pernă ; am petrecut iarna fără foc ; 
eram lipsiţi de toate ; ni se aducea hrana în căldări care serveau la spălatul 
latrinelor ; ofiiţerii aveau misiunea de a îndeplini această sarcină ; ei măturau 
şi casa, curtea şi strada şi traversau oraşul cu găleţi de apă sau cu oale cu 
hrană în spate. Casele unde erau cazaţi ofiţerii se găseau în cel mai prost 
şi mai îndepărtat cartier al oraşului, mahalaua ţiganilor. 

Detaşamentul care venea din Tulova sosi seara la staţia Racovski ; 
ofiţerii fură închişi pentru noapte într-o remiză şi lăsaţi sub supravegherea 
unei gărzi . 

În miez de neapte, gadra intră în remiză unde soldaţii se aliniară în 
faţa ofiţerilor români, încărcară armele şi doi dintre ei cu cuţitul în mină 
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treceau prin faţa fiecărui ofiţer şi-l ameninţau cu cuţitul ţipind : „Dă banii". 
ln acest mod ei furară banii tuturor ofiţerilor. 

La ora 3 dimineaţa, ei reîncepură această operaţiune crezind că mai sînt 
încă cîţiva ofiţeri care n-au fost furaţi. 

A doua zi, 6 nov. 1 9 1 6, la ora 6 dimineaţa, 300 ofiţeri, 100 plecaseră 
deja în ajun, părăsiră Cardjali şi se îndreptau spre Paşmacli. Pe drum, aceste 
detaşamente de ofiţeri fură lăsate la Hustova, Raicova, Vlaschioi şi Seremetli. 
So�iţi în aceste localităţi, ei fură aşezaţi în rînd şi împărţiţi în grupe. Se 
dădu ordin primei grupe să ia cazmalele, a doua tîrnăcoapele, celei de a treia 
să ia roabele, celei de a patra brancardele pentru a încărca blocurile de piatră 
şi celei de a cincea să ia ciocanele pentru a sparge piatra. Ofiţerii, văzind că 
de fapt voiau să-i pună la muncă la drumuri au -refuzat să execute ordinul 
primit. După acest refuz, au fost închişi într-o şură. A doua zi soseşte loco
tenentul Chercef cu o companie de soldaţi şi, scoţînd ofiţerii în piaţa oraşului 
el îi întreabă pe fiecare în s�parat dacă voia să lucreze. Fiecare ofiţer răs
punse : nu. La acest răspuns ofiţerul era trîntit la pămint şi i se aplicau cinci
zeci de lovituri pe spate. Mulţi dintre ei, neputînd suporta acest tratament 
barbar, leşinau : atunci soldaţii bulgari îi forţau să se ridice dindu-le lovituri 
de picioare în cap. Cîţiva ofiţeri mai slabi, deşi fuseseră solidari cu ceilalţi în 
hotărîrea de a nu lucra în nici un caz, la vederea acestor atrocităţi, cedau 
şi promiteau să lucreze. Aceştia nu era loviţi. 

Acei care fuseseră loviţi erau din nou interogaţi şi dacă voiau să persiste 
în hotărîrea lor, li se anunţă că dacă nu voiau să se supună vor fi loviţi de 
moarte. Locotenentul Cermaianu, din artilerie, ieşi din rînduri şi răspunse 
că prefera mai degrabă să moară dt cit să muncească. El fu din nou tiintit 
la pă.mînt şi primi 50 de lovituri. Din nenorocire, acest brav ofiţer a murit 
apoi de febră tifoidă. 

Ofiţerii fură loviţi în toate aceste localităţi în piaţa publică, în prezenţa 
locuitorilor care, indignaţi ei înşişi de această barbarie, protestau, iar femeile 
şi copiii ţipau. 

Ofiţerii aveau încă pe corp urmele singerînde ale loviturilor primite. 
Era sfîşietor să vezi aceşti nenorociţi ofiţeri care, după o lună de la primirea 
loviturilor, nu puteau încă să se ţină pe picioare" . 

Legaţia Spaniei constată chiar : 
Legaţia Spaniei către llinisterul Afacerilor Străine din Sofia în martie 

1 9 1 7  spune ceea ce urmează : 
„Legaţia a auzit din surse demne de încredere că la 12 ian. trecut 

ofiţerul român George Teodorescu, şeful telegrafiei fără fir al flotei române, 
făcut prizonier la Turtucaia, ar fi fost înhăţat de autorităţile militare care 
i-au aplicat 25 de lovituri de baston şi aceasta pentru că a venit să ceară 
ajutor la Cancelaria acestei legaţii însoţit de un soldat bulgar. 

Legaţia consideră că obligaţia sa este să protesteze energic contra acestui 
act inuman", etc. 

Ministrul Afacerilor Străine bulgar s-a văzut obligat să recunoască -
după ce le negase - tratamentele mizerabile impuse bieţilor prizonieri ro
mâni. 

Iată, de fapt, confirmarea rezultînd din acest răspuns adresat, la 25 
iulie 1 9 1 7, Legaţiei Spaniei din Sofia. 

„Ministrul Afacerilor Străine al Bulgariei informează legaţia Spaniei din 
Sofia că s-au dat ordine autorităţilor competente să evite în viitor de a mai 
aplica prizonierilor români asemenea pedepse (lovituri de bită) de care s-a 
plins ofiţerul George Teodorescu". 

ln felul acesta sălbatic au fost brutalizaţi în piaţa publică mulţi ofiţeri 
români (căpitanul Grigorescu Traian din reg. 8 obuziere, locotenentul Cemă-
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ianu, locotenentul Palade, magistrat, pentru a nu-i cita decît pe aceştia (pentru 
că n-au acceptat să muncească - ca şi ceilalţi ofiţeri - la drumuri) ,  unii 
au fost chiar asasinaţi de către santinelele bulgare pentru că au refuzat să se 
lase furaţi, ca de exemplu, comandantul de regiment Dervescu. Dar acest 
tratament era generalizat. Legaţia Spaniei scrise cele ce urmează, în oct. 
1 9 17, Ministrului de Afaceri Străine bulgar : 

,, lmi permit să aduc la cunoştinţa Excelenţei voastre că, după informa
ţiile care mi-au parvenit, ofiţerii români care se găseau în lagărul de concentrare 
de la Kierdgali (Cardjali) sînt obiectul unor tratamente neomeneşti în urma 
cărora ei reclamă în numele umanităţii deschiderea unei anchete pentru a 
verifica aceste fapte. Rog pe Excelenţa voastră să binevoiască, avînd în vedere 
st1ferinţele acestor nenorociţi, să ordone ancheta solicitată, etc." . 

Nu s-a dat nici un răspuns şi în concluzia acest< i intervenţii ministrul 
spaniol cere din nou : 

„Eu rog de asemenea pe Excelenţa voastră să binevoiască a ne obţine 
dt mai urgent posibil autorizaţia de a vizita lagărele de concentrare ale prizo
nierilor români". 

Nu s-a dat curs acestor rugăminţi, după cum nu s-a dat nici în cazul 
asasinării comandantului Dervescu, şi al altor români. 

Relele tratamente contra prizonierilor români, chiar pe front, sînt confir
mate şi prin mărturia unui alsacian, Henri Sitter din Hazenau (Alsacia) 
care făcea atunci parte din armata germană. lată ce scrie el în scrisoarea din 
28 martie 1 9 1 9  : 

„Eu făceam parte din regimentul 9 infanterie şi mă aflam în 1 9 1 6, in 
Dobrogea. În luna octombrie începea atacul ; cu puţin timp înainte, am 
primit un ordin de divizie să nu.fac prizonieri, ci să-i masacrez pe toţi ; acestea 
au fost primele atrocităţi pe care le-am văzut în Balcani şi care depăşesc tot 
ce am văzut în timpul războiului. Un act de o extraordinară brutalitate a fost 
executat de un şef de pluton din Compania a II-a, care lovi cu o bită groasă 
prizonierii care cereau iertare pentru viaţa lor. Nu mai ştim ce au devenit pe 
urmă. Bulgarii au tratat în mod barbar răniţi grav pe care îi omorau zdro
bindu-le craniul. Ei le jefuiră şi despuiară cadavrele care adeseori erau aproape 
goale. Cîteva zile mai tîrziu, cind am trecut pe acolo, am găsit cadavrele 
mincate de ciini. Locul se numea Topraisar. Am traversat apoi toată Dobro
gea pentru a merge la Brăila, Bucureşti şi Focşani şi am luat parte la bătălia 
de la Mărăşeşti". 

Acestor tratamente li se datorează enorma mortalitate, mai mult de 65% 
din prizonierii români şi astfel se explică de ce Bulgaria refuza să comunice 
lista internaţilor şi a prizonierilor care se aflau în lagărele lor ; listă pe care noi, 
sîrbii şi grecii, am cerut-o mereu. 

Considerind atitudinea bulgarilor şi răul tratament aplicat sistematic 
prizonierilor români, delegaţia română de acord cu delegaţia sîrbo-croată
slovenă şi cu delegaţia greacă a cerut, pe bună dreptate, Comisiei de prizonieri 
să se prevadă în Tratatul cu Bulgaria o comisie specială de anchetă însărcinată 
să examineze toate violările şi toate crimele comise de bulgari în timpul răz
boiului. 

Şi astăzi, încă, delegaţia română însufleţită de un sentiment de înaltă 
justiţie, cere Consiliului Suprem ca această comisie de anchetă să fie prevăzută 
ht Tratat. 
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1 91 9  decembrie 1 ,  Bucureşti. Scrisoare a ataşatului militar al Italiei în Romi
nia, generalul Luciano Ferigo, prin care comunică generalului Antonio Isnaldi 
că a primit medalia de aur pe care el şi foştii colaboratori i-au oferit-o drept 
recunoştinţă pentru eforturile depuse în organizarea Legiunii rom�ne. 

Addetto militare d'ltalia m .  Romania 
No 1570 prot. 

Carissimo Isnaldi, 
Bucarest, li 1° dicembre 1 9 1 9  

Ho ricevuto l a  spendida madaglia d'oro che t u  e gl'ufficiali della Legione 
Romena, con pensiero veramente delicato, avete voluto offrirmi in ricordo de 
tanto amore che ho posto nella formazione della Legione valorosa. 

Non sol se al mio grande aff etto ha corrisposto con eguale efficacia 
il nsultato del mio lavoro ; certo e che vedo ancora giungere qui bellissimi 
soldati, corretti e disciplinati. 

Cio prova come tu, caro Isnaldi, abbia saputo completare e perfezionare 
la mia opera. Opera questo che si crea un ambiente estremamente favore
vole in tutta la Romenia. 

Tanti cordiali saluti a tutti i tuoi brillanti ufficiali e soldati ed un 
abbraccio affettuoso a te da tuo. 

aff ettuosissin;i.o amice 
f. to generale Luciano Ferigo 

• Arh. St. Bucureşti, col. Microf. Italia, r. 94, c. 77, Stato Maggiore dell'Esercito Italiano, 
Ufficio Storico, Roma. 

Ataşatul militar al Italiei în România 
Nr. de protocol 1 570 

Dragă Isnaldi, 
Bucureşti, 1 decembrie 1 9 1 9  

Am primit splendida medalie de aur pe care t u  şi ofiţerii Legiunii române 
mi-aţi oferit-o cu gîndurile cele mai bune, în amintirea sentimentelor deosebite 
pe care le-am pus pentru formarea valoroasei Legiuni. 

Nu ştiu dacă marea mea afecţiune a fost atît de eficace şi a corespuns pe 
deplin rezultatului muncii ; adevărul este că văd şi azi sosind aici pe cei mai 
frumoşi, corecţi şi disciplinaţi soldaţi. 

Aceasta demonstrează că tu, dragă Isnaldi, ai ştiut să dezvolţi şi să per
fectezi opera începută de mine. Opera aceasta creează o impresie extrem 
de favorabilă în toată România. 

Cele mai cordiale salutări tuturor străluciţilor tăi ofiţeri şi soldaţi şi o 
îmbrăţişare afectuoasă din partea mea. 
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1 9 1 9  decembrie 2, Viena. Raport al lui johann Roser, director al Societăţii 
„Agricola", înaintat Ministerului Macerilor Externe al Germaniei, relativ la 
atitudinea germanilor din Ro:Qiânia faţă de Marea Unire din 1918 şi Ia sta ... 
tu.tul politic al minorităţii germane în cadrul statului român întregit. 

Kaiserlich 
Deutsche Botschaft 
in ' Wien 

Wien, den 2 . .  Dezember 19 19  

Anliegend beehre ich mich eine von dem zur Zeit hier weilenden Banater 
Bauernfiihrer, Herrn Direktor Roser verfasste Denkschrift betreffend „Bericht 
iiber das Deutschtum m Grossrurnănien" dern Auswartigen Arnt gehorsamst 
einzureich en. 

An : das 
Auswârtige Arnt, 
Berlin 

v. Riepenhausen 

Wien, den 29. Novernber 1 9. 
Bericht iiber das Deutschturn in Grossrnmaenien 

Die Deutschen in Ungarn waren durch den „Deutschen Bauernbund" 
aus den Laendern der ungarischen Krone in Budapest, organisiert.  

Die wirtschaftlichen Interessen des „Deutschen Bauernbundes" waren 
durch die „Agricola G .m.b.H." ,  Warenabteilung des dcutschen Bauernbundes 
vertreten. Eine sonstige deutsche Organisation gab es noch in der sozialdemo
kratischen und in der christlichsozialen Partei (Richtung Giesswein) . 

Als nun der Zusammenbruch in Ungarn karn, traten diese drei Parteien 
zusammen und bildeten den „Deutschen Volksrat ilir Ungarn" . Der „Deutsche 
Volksrat" erkărnpfte dann das Deutsche Autoncmie - Gesetz und das Deut
sche Ministerium. 

Als unsere Organisationen soweit gediehen waren, kam der Zusammen
bruch der Karoly'schen Regierung und der Bolschewismus iibernahm die 
Herrschaft in Ungarn. 

Unter dem Bolschewismus wurde die deutsche Bewegung durch den 
„Deutschen Kulturverband" in Budapest aufrecht erhalten. 

Nach dem Zusammenbruch des bolschewistischen Regirnes Ieste man das 
deutsche Ministeriurn ganz auf und durch die cbauvinistische Richtung der 
Friedrich-Regierung wurden auch im verbliebenen Ungarn die deutschen 
Schulen wiederum zuriickmagyarisiert .  

Als der Bolschewismus in Budapest ausbrach, war ich als Leiter der 
Deutschen in Belgrad und verhandelte dort mit dem jugoslavischen Ministe
rium wegen der Rechte und Pflichten der Deutschen auf jugoslavischem Ge
biete. Ich verlangte, dass wir Deutschen auch am Wirtschaftsleben des jugo
slavischen Staates im Verhăltnis zu unserer Anzahl und Kraft, Anteilhaben 
sollten. Die Belgrader Regierung machte uns gewisse Zugestăndnisse, die 
aber nur zum Teil eingehalten wurden. Betreffs der deutschen Schulen sind 
wir aber auch heute noch besser dran als im eigentlichen, verbliebenen Ungam. 

In wirtschaftlicher Beziehung werden wir aber in diesem Staate keine entschei
dente Rolle spielen, auch wenn der jugoslavische Staat im Stande ist, sich 
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aufrecht zu erhalten und trotzdem in der Bacska und in der Baranya aliein ca 
700.000 Deutsche wohnen. 

Von Belgrad kehrte ich nicht nach Budapest zuriick sondern reiste nach 
Temesvar, meiner eigentlichen Heimat. Temesvar war damals noch von den 
Serben besetzt und sicherte man uns im Banat gewisse Rechte betreffa unseres 
Volkstumes zu, wenn wir einen Beschluss der „Banater Schwaben" fiir den 
Anschluss an Jugoslavien erbringen wiirden. Da wir aber kein Vertrauen zu 
den Jugoslaven hatten, vereitelten wir diese Erklărung. lnfolgedessen musste 
ich von Temesvar nach Hermannstadt fliichten, wo wir uns mit den Rumănen 
namens unseres deutsch-schwăbischen Volkes im Banate unter der Bedingung 
einigten, dass ein j edes Volk das Recht hat, sich durch seine eigenen Sohne in 
seiner eigenen Sprache zu unterrichten und zu verwalten. 

Auf Grund dieses Beschlusses riefen wir dann, als die Serben Temesvar 
gerăumt hatten, eine Delegiertenversammlung der schwăbischen Gemeinden 
des Banates nach Temesvar ein. Bei dieser Versammlung wurde der Anschlnss 
der Banater Deutschen an Grossrumanien ausgesprochen und auch eine Depu
tation gewahlt, die unsere Wiinsche in Paris vorzubringen hatte und es bei 
der „Siebener- und Zehnerkommission" durchzusetzen trachten musste, dass 
das ganze Banat, auch der Teil, der jetzt noch von den Serben besetzt ist-, 
Rumanien zugesprochen werden solie, so dass das Banat ungeteilt Rumanien 
gehort.  

Unsere Deputation wurde in Paris als Vertretung des Schwabentumes 
anerkannt und uns versprochen, unsere Wunsche so viel als moglich zu beriick
sichtigen, nur kam es uns schlecht zu statten, dass die Ententekommissionen 
sich mit dem Banat nicht mehr befassen wollten und die bereits gefassten Be
schlUsse als endgiiltig betrachteten wodurch die Teilung des Banates zwischen 
Serbien und Rumănien eigentlich als beschlossene Sache gilt. Man wies aber 
die Rumanen an, mit den Serben direct zu verhandeln und sich vielleicht frie
dlich durch wirtschaftliche Konzessionen, die Rumanien an Serbien zu leisten 
hătte, zu einigen, so dass fiir uns noch immer die Hoffnung besteht, dass das 
Banat ungeteilt an Rumănien fălit. 

Nachdem die Deutschen aus der Bukowina und die aus Siebenbiirgen ihre 
Anschlusserklărung an Rumănien schon friiher als wir Schwaben erbracht 
hatten, traten nun sămtliche organisierte Deutsche des grossrumanischen 
Staates in Hermannstadt zusammen und griindeten den „Bund der Deutschen 
aus Grossrumănien".  Zu diesem Bunde gehoren : 
Dic Deutschen aus Altrumănien mit dem Sitz Bukarest, 
Die Deutschen aus Bukowina mit dem Sitz Czernowitz 
Die Deutschen aus Bessarabien und 
Die Deutschen aus Siebenbiirgen mit dem Sitz Hermannstadt 
Die Deutschen des Banates mit dem Sitz Temesvar. 

Der Bund der Deutschen aus Grossrumănien einigte sich auf ein gemein
sames Wahlprogramm, in welchem verlangt wurde, dass die Rechte der Deut
schen in Grossrurnănien in einem Staatsgrundgesetz niedergelegt werden. Auf 
Grund dieses Wahlprogrammes sollten im Banat sieben deutsche Wahlbe
zirke gegriindet werden, was uns die rumănische Regierung auch zusagte und 
wo jetzt wahrscheinlich schon deutsche Abgeordnete gewăhlt werden. In 
Siebenbiirgen soli ten 6, in der Bukowina 4, in Bessarabien 4 und, wenn măglich, 
in Altrumă.nien 2 Mandate aufgestellt werden. Der Schliissel war, fur beilăufig 
30.000 Einwohner ein Mandat. Laut Wahlprogramm soll aber in Zukunft 
das Katasterwahlrecht fiir uns Deutsche in Grossrurnanien eingeffthrt werden. 

Ausserdem haben wir auch noch im Banat 2 Bezirke fiir deutsche Sena
toren erhalten, ebenso in Siebenbiirgen, so dass wir im rumănischen Parla
ment auch vier Deutsche Senatoren haben werden. [ . . . ] 1. 
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Wir haben ausserdem im Banat uns sămtliche Volksschulen in den deut
schen Gemeinden mit deutscher Unterrichtssprache erkă.mpft, so dass es uns 
im Banat in nationaler Beziehung viei besser geht als unter magyarischer 
Herrschaft. Die ruminische Regierung wollte uns zwingen, die katholische 
Geistlichkeit als h6chste SchulbehOrde anzuerkennen. Wir haben uns gewei
gert, dies zu tun, weil der ka tholische Bischof nach Ungaru gravitiert, :Nlagya
risierungspolitik betreibt und die deutsch-katholische Kirche nicht anerken
nrn will. Wir haben als hochste Kultur- und SchulbehOrde den „Deutsch
schwăbischen Kulturverband" gegnindet. [ . . .  ]2. 

Die massgebenden rumă.nischen Kreise, die heute die Macht in Hănden 
haben (Walter Woywod, Manyu, Goldis) wftnschen eine Vereinigung mit 
Deutschland und Deutschosterreich, da es ihnen klar ist, dass in Zukunft weder 
Amerika noch ltalien oder England dem grossrumănischen Staate, der, spe
ziell durch das Banat, grosse Mengen landwirtschaftlicher Produkte expedie
rea wird, etwas abnimmt. Auch ist man sich dessen vollkommen bewusst, 
dass DeutschOsterreich und Deutschland diese landwirtschaftlichen Produkte 
nicht ohne Gegenleîstung iibernehmen werden man rechnet, dass diese viel
mchr fordern werden, dass Rumănien mindestens in der selben Hohe als sie 
selbst, Nahrungsmittel bezieht und sie lndustrieartikel nach dort liefern. 

\Valter \Voywod, der Minister des Ă.usseren von Grossrumă.nien, der unsere 
Deputation in Paris empfing, liess mir und dem Herrn Abgeordnetcn Brandsch 
durch unsere Deputation mitteilen, dass wir unsere Ycrbindungcn mit Deut
schOsterreich und Deutschland unter allen Umstănden aufrecht erhalten sol
len, da ja das ganze, was dort in Paris auch von Seiten der Rumănen im Enten
ten freundlichen Sinne geschieht, eigentlich nur eine Zwangsmassnahme ist. 
Rumănien sieht nach wie vor seine Zukunft im Verband mit Deutschosterreich 
und Deutschland und wehrt sich mit ganzer Energie gegen eine Durchdringung 
Rumăniens mit amerikanischem, englischen und franzosischem Kapital . Dies 
ist auch die Ursache, dass man Rumănien von Seiten der Entente so mis
strauisch behandelt und keine Zugestăndnisse machen will. Fur deutsches 
Kapital stehen aber die Wege offen, sowohl in Jugoslavien als auch in Rumă
nien und zwar nicht direkt, sondern indirekt durch die Organisationen der 
dort wohnenden Deutschen. Das deutsche und deutschosterreichische Kapital 
ware daher dort unten kein auslăndisches, sondern rumănisches oder jugosla
visches und man wftrde es daher auch nicht als auslăndisches Geld betrachten. 
Darum haben wir auch die Marmorbrftche in Siebenbiirgen und die Glimmer
werke in Altrumă.nien und Siebenbiirgen bereits an uns gebracht. Betreffs 
der Erdgasbohrungen, woran reichsdeutsches Kapital beteiligt \var und der 
„Stea Romuna Erdolgessellschaft", konnen wir auch noch so manches zur 
Rettung dieses Kapitales durch unsere Organisationen beitragen. 

Auch in Jugoslavien haben wir versucht, durch die „Donaubank" in 
Belgrad uns Bohrrechte fiir Erd61- und Erdgase zu erwirken. 

Was die politische Vertretung Deutschlands in Rumănien anbelangt, 
wiirden wir raten, vorlăufig keine offizielle Vertretung in Gross-Rumânien 
anzustreben, da man dies von Seiten der Entente iibernehmen wftrde. Es ist 
dies auch gar nicht notwendig, da ja Deutschland seine Wiinsche auf diploma
tischen Wege durch uns an den Abgeordneten Rudolf Brandsch in Hermann
stadt, der der Vertrauensmann der rumănischen Regierung ist, immer zur 
D urchfiihrung bringen lassen konnte. 

Was nun die Geriichte betrifft, welche jetzt von Budapest mit grossen 
Geldmitteln und mit Hilfe der klerikalen Partei, auch Deutschosterreichs, 
iiber Siebenbiirgen und das Banat verbreitet werden, so beruhen dieselben 
entweder auf falschen lnformationen aus dem Banat und Siebenbftrgen, oder 
werden von den ungarischen Politikern absichtilch in die Welt posaunt, um 
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Rumanien und dessen politische Stellung zu schwăchen und so das Banat und 
Siebenbiirgen fiir Ungam zunickzugewinnen. 

Wir Deutschen im Osten erkennen die uns jeweilig gezogenen Landes
grenzen nicht als das Wichtigste an. Wir wollen eben unsere Heimat erhalten 
und in volkischer Beziehung das bleiben was wir sind, nămlich Deutsche. Wir 
verlangen aber auch vom Mutterlande, dass man uns nicht mehr als Fremde 
betrachtet, sondern als dem deutschen Volke zugeh6rig. [ . . .  ]a. 

gez. Roser 
Direktor der „Agricola" 

• Arh . St. Bucureşti, col. Microf. R.F.G. , r. 64, c. 225- 234 ; Politisches Archiv des Auswărtigne 
Amts, Bonn, Akten betreff. Siebenbiirgen und die Stellung der Deutschen und Rumănen in 
Ungarn, Bd. 17, Oesterreich Nr. 104. 

<\mbasada imperială germană 
clin Viena Viena, 2 decembrie 1 9 1 9  

Am onoarea să înaintez preasupus Ministerului de Externe, în anexă, un 
memoriu intitulat „Raport despre germanii din România Mare", redactat de 
conducătorul ţăranilor din Banat, domnul director Roser, care se află momen
tan aici. 

Către Ministerul de Externe 
Berlin 

von Riepenhausen 

Viena, 29 noiembrie 1 9 1 9  
Raport despre germanii din România Mare 

Germanii din Ungaria au fost organizaţi în Federaţia ţăranilor germani din 
provinciile coroanei ungare, (cu sediul) la Budapesta. . 

Interesele economice ale acestei Federaţii au fost reprezentate de „Agricola 
Soc. cu garanţie limitată", secţie de mărfuri a Federaţiei ţăranilor germani. 
Germanii din Ungaria au fost de asemenea organizaţi (politic) în partidele 
social-democrat şi cel creştin-social (direcţia Giesswein) . 

Cînd în Ungaria a avut loc prăbuşirea, cele 3 feluri de organizaţii germane 
s-au contopit şi au constituit „Consiliul popular german pentru Ungaria" .  
Acest Consiliu a luptat apoi pentru obţinerea legii autonomiei germane ş i  al  
unui minister german. 

În timp ce organizaţiile noastre au ajuns în acest stadiu, a venit prăbu
şirea guvernului Karolyi şi preluarea puterii de către bolşevici în Ungaria. 

Sub bolşevism, mişcarea germană s-a menţinut sub forma „Asociaţiei 
culturale germane" din Budapesta. 

După prăbuşirea regirr.ului bolşevic, Ministerul german a fost dizolvat, 
iar orientarea şovină a guvernului Friedrich a maghiarizat din nou şcolile 
germane din teritoriul rămas la Ungaria. 

Cînd a izbucnit bolşevismul la Budapesta, eu mă aflam la Belgrad, în 
calitate de conducător al germanilor Şi negociam acolo cu ministerul iugoslav 
cu privire la drepturile şi datoriile germanilor de pe teritoriul iugoslav. Eu 
am cerut ca noi germanii să participăm şi la viaţa economică a statului iugo
slav în raport cu numărul şi puterea noastră (economică). Guvernul de la Bel
grad ne-a făcut anumite concesii, dar care n-au fost respectate decît în parte. 
în ce priveşte şcolile germane, noi avem însă şi astăzi o situaţie mai bună decît 
în teritoriul propriu-zis rămas Ungariei. Din punct de vedere ecpnomic, noi 
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nu vom juca însă un rol decisiv în acest stat , chiar dacă statul iugoslav este în 
stare să se menţină şi cu toate că numai în Basca şi Baranya locuiesc circa 
700 OOO germani. 

De la Belgrad nu m-am întors la Budapesta, ci am plecat spre Timi
şoara, patria propriu-zisă a mea. Timişoara mai era pe atunci ocupată de 
sîrbi şi ni se asigurau în Banat anumite drepturi cu privire la etnicitatea 
noastră, dacă vom realiza o hotărîre a „şvabilor din Banat" pentru alipirea 
la Iugoslavia. Deoarece însă n-am avut încredere în iugoslavi, am zădărnicit 
o astfel de declaraţie. Ca urmare, a trebuit să mă refugiez de la Timişoara la 
Sibiu, unde, în numele populaţiei noastre germano-şvabe din Banat , ne-am 
unit cu românii, cu condiţia ca fiecare grup etnic să aibă dreptul de a se in
strui în şcoli prin propriii fii, în propria limbă, precum şi de a se autoadministra. 

În baza acestei hotărîri, am convocat apoi la Timişoara, după ce sîrbii 
o părăsiseră, o adunare a delegaţilor comunităţilor şvabe din Banat . În această 
adunare a fost proclamată alipirea germanilor din Banat la România Mare 
şi a fost aleasă şi o deputăţie, care urma să prezinte la Paris doleanţele noastre 
<şi trebuia să încerce a impune în cadrul „Comisiei celor şapte" şi al „Comisiei 
celor zece" ca întreg Rmatul - chiar şi partea care acum este ocupată de 
sîrbi - să fie atribuit României, astfel încît Banatul să aparţină nedivizat 
României . 

Deputăţia noastră a fost recunoscută la Paris ca reprezentantă a şvabilor 
şi ni s-a promis să se ia în considerare pe cît posibil doleanţele noastre ; numai 
că, din nefericire, comisiile Antantei n-au voit să se mai ocupe de Banat, consi
derind ca definitive hotărîrile deja luate, prin care diviziunea Banatului între 
Serbia şi România trecea ca o chestiune propriu-zis încheiată. Românii au 
fost îndreptaţi să trateze direct cu sîrbii şi să cadă de acord pe cale paşnică, 
eventual prin concesii economice, pe care România le-ar face Serbiei, astfel 
îndt pentru noi încă mai există speranţa că Banatul va trece nedivizat Româ
niei. 

După ce germanii din B:Jcovina şi cei din Transilvania făcuseră declaraţia 
lor de alipire la România încă mai înainte decît noi şvabii, toate organizaţiile 
germane din România Mare au ţinut o adunare la Sibiu, punînd temeiul Fede
raţiei germanilor din România Mare. Din această Federaţie fac parte : 

Germanii din vechiul Regat cu sediul la Bucureşti,  
Germanii din Bucovina cu sediul la Cernăuţi, 
Germanii din Basarabia şi din Transilvania cu sediul la Sibiu, 
Germanii din Banat cu sediul la Timişoara. 
Federaţia germanilor din România Mare a căzut de acord asupra unui 

program electoral comun, în care s-a cerut ca drepturile germanilor din Româ
nia Mare să fie înscrise în constituţie. În temeiul acestui program electoral 
urmau să se creeze în B:i.nat 7 circumscripţii electorale germane, pe care guver
nul român ni le-a şi promis şi în care acum sînt probabil deja aleşi deputaţi 
germani. în Transilvania trebuiau să fie acordate 6 mandate de deputaţi, 
în Bucovina 4, în Basarabia, 4 şi, dacă e posibil, în vechiul Regat 2 mandate.  
Cuvîntul de ordine a fost : un mandat la circa 30 OOO locuitori . Potrivit progra
mului electoral, urmează ca în viitor să se introducă pentru noi germanii din 
România Mare dreptul electoral pe bază de cadastru. 

Afară de aceasta, noi am mai primit în Banat 2 circumscripţii pentru 
senatori germani, la fel şi în Transilvania, astfel încît în Parlamentul român 
noi vom avea şi 4 senatori germani. [ . . .  ] 1. 

1 Organizarea. învăţămîntului la şvabii din Ba.Aa.t. 
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Afară de aceasta, noi am obţinut în Banat ca în toate şcolile elementare 
din satele germane limba de predare să fie cea germană, astfel incit, din punct 
de vedere naţional, nouă celor din Banat ne merge mult mai bine decît sub 
stăpînire ungară. Guvernul român a voit ca noi să recunoaştem ca autoritate 
suJerioară de învăţămînt spiritualitatea catolică. Noi însă am ezitat să facem 
acest lucru, deoarece episcopul catolic gravitează spre Ungaria, duce o politică 
de maghiarizare şi nu vrea să recunoască biserica germano-catolică. Ca for su
prem de învăţămînt şi cultură noi am înfiinţat „Asociaţia culturală a germani
lor şvabi" .  [ . . . ] 2• 

Cercurile române hotărîtoare, care au azi în mîini puterea (Al. Vaida
Voievod, Maniu, Goldiş) . doresc legături cu Germania şi Austria, căci ei îşi 
dau seama că în viitor nici America, nici Italia sau Anglia nu vor cumpăra 
ceva din statul României Mari, care va expedia, în special din Banat, mari 
cantităţi de produse agricole. De asemenea ele sînt perfect conştiente că 
Austria şi Germania nu vor prelua fără contraprestaţie aceste produse agricole, 
ci se contează pe faptul că acestea vor pretinde să livreze României articole 
industriale cel puţin în proporţia în care ele însele im portă mijloace de hrană. 

AI. Vaida-Voievod, ministrul de externe al României Mari, care a primit 
deputăţia noastră la Paris, mi-a comunicat mie şi dlui deputat Brandsch, prin 
delegaţia noastră, că noi trebuie să menţinem în orice caz legăturile noastre 
cu Austria şi Germania, căci tot ce se întîmplă acolo la Paris, chiar din partea 
românilor, în sensul prieteniei faţă de Antantă, este de fapt numai un lucru 
făcut din nevoie. România îşi vede acum, ca şi mai înainte,  viitorul ei în legă
turile cu Austria şi Germania şi se apără cu toată energia împotriva pătrunderii 
în România a capitalului american, englez şi francez. Aceasta este şi cauza 
pentru care România este tratată cu atîta neîncredere de către Antantă şi 
nu i se acordă nici un fel de concesii. Pentru capitalul german drumurile sînt 
însă deschise, atît în Iugoslavia, cît şi în România şi anume nu direct , ci indi
rect prin organizaţiile germanilor care locuiesc acolo. Capitalul german şi cel 
austriac n-ar fi deci acolo un capital străin, ci român sau iugoslav şi n-ar fi 
deci considerat bani străini. De aceea noi am preluat deja asupra noastră 
carierele de marmură din Transilvania şi exploatările de mică din vechiul 
Regat şi din Transilvania. în ce priveşte exploatările de gaz metan, la care a 
fost implicat mult capital german şi „Steaua Română, Societate petrolieră", 
am putea contribui la salvarea acestui capital prin organizaţiile noastre . 

Şi în Iugoslavia am încercat , prin „Banca Dunăreană" din Belgrad, să 
obţinem drepturi de exploatare pentru petrol şi gaz metan. 

În ce priveşte reprezentanţa politică a Germaniei în România, am da 
sfatul ca deocamdată să nu se tindă către o reprezentanţă oficială în România 
Mare, căci aceasta va fi preluată de o reprezentanţă din cadrul Antantei. Acest 
lucru nu este nici necesar, căci Germania poate oricînd să-şi realizeze dorinţele 
pe cale diplomatică prin noi, adre�îndu-le deputatului Rudolf Brandsch din 
Sibiu, care este omul de încredere al guvernului român. 

În ce priveşte zvonurile, care sînt răspîndite acum de la Budapesta cu 
mari fonduri băneşti şi cu ajutorul partidului clerical, inclusiv al celui din 
Austria, cu privire la Transilvania şi Banat,ele se bazează fie pe informaţii 
false din Banat şi Transilvania, fie că sînt trîmbiţate intenţionat în toată 
lumea de către politicieni unguri, pentru a slăbi România şi poziţia ei politică 
şi pentru a recîştiga astfel Banatul şi Transilvania pentru Ungaria . 

2 Organizarea politică, culturală şi ecoaomică a şvabilor din Banat. Rolul Societăţii 
„Agricola, Soc. pe acţiuni". Dori:pţa. germanilor din România Mare de a se ajunge la. o con
stelaţie politică de na.tură a. promova legăturile economice ale României cu Austria fi. cu 

Germania şi în care germanii din România să aibă rolul de mediatori. 
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Noi, germanii din Răsărit , nu recunoaştem ca lucrul cel mai important 
graniţele teritoriale trasate nouă la un moment dat. Noi vrem să ne păstrăm 
patria noastră şi să rămînem din pimct de vedere etnic ceea ce sîntem, adică 
germani. Cerem însă de asemenea de la patria originară să nu ne mai considere 
ca străini, ci ca aparţinînd poporului german. [ . . .  ]3• Semnat, 

Roser 
Director al Soc. „Agricola" 

807 

1 �1 9 decembrie 2-3, 6, Bucureşti. Telegrame ale lui Henri Cambon, prin 
care relatează întrevederile avute cu Al. Vaida-Voievod, I. Maniu şi proble
mele dezbătute privind formarea noului guvern român, semnarea Tratatului 
cu Austria şi asigurarea României de către Puterile Aliate împotriva unui 
nou atac ungar. 

Affaires Etrangeres Duplicata bis 
Dechiffrement A-L = M 
No. 876 

Extreme urgence 
1-er decembre 

Telegramme a l'arrivee 
Bucarest, le 2 decembre 19 19  a 8 h 
Rec;:u le 4 a 22 h. 45 

Monsieur Vaida-Voevod, president de la Cha!ilbrc et Monsieur Bujor, 
President du Senat, sont en ce moment chez le roi. 11 serait tres desirable que 
Sa Majeste priât Monsieur Vaida-Voevod de former le Cabinet, et que celui-ci 
put y reussir. 

En effet, mon collegue anglais et moi venons d'avoir avec Monsieur 
Vaida-Voevod un entretien important. Nous lui avons demande de preciser Ies 
conditions auxquelles le nouveau Gouvemement, s'il le (preside) ,  signerait 
Ies traites. 

Je vous telegraphie sous Ies no. 879 -880 le texte des formules que nous 
avons redigees seance (tenante) et qui or.t ete approuvees par Monsieur 
Vaida-Voevod. 

A suivre 

Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
D 
No. 877 
Extreme urgence 

Telegramrne a l'arrivee 
R 

Henri Cambon 

Duplicata bis 

Bucarest , le 2 Decembre 19 19  a 8 heures 
rec;:u le 4 a 20 h. 10 

Sa maniere nette et pratique de traiter ces affaires, qui (contraste) sin
gulierement avec celle des membres du Gouvemement auxquels nous avons eu 
a faire ces jours demiers, m'a produit la meilleure impression. 

1 Organizarea invăţămîntului la ş·„abii din Banat. 
1 Organizarea politică, culturală şi economică. a şvabilor din Banat. Rolul Societăţii 

„Agricola, Soc. pe acţiuni". Dorinţa germanilor din România Mare de a se ajunge la o con
stelaţie politică. de natură a promova legăturile economice ale României cu Austria şi cu 
Germania şi în care germanii din România să aibă rolul de mediatori. 

3 Dorinţa rezolvării pozitive a relaţiilor politice intre Germania şi Ungaria, astfel fncit 
să se poată dezvolta nestingherite legăturile economice. 
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Sans faire etat des indications contenues dans VOS telegrammes 959 a 
964, nous avons laisse entendre (a Monsieur) Vaida Voevod qu'il trouverait 
(a) Paris des dispositions favorables en ce qui concerne le traite des minorites. 

]'ai vivement insiste pour que la constitution du nouveau Gouvernement 
ait lieu dans le plus bref delai. 

Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
No. 878 

Suite du No precedent. 

(a suivre) 

Telegramme a l'arrivee 
H C 

Henri Cambon 

Duplicata bis 

Bucarest , le 2 Decembre 19 19  - 8 h 
rec;u le 3 a 1 3  heures 

II y aurait en effet un avantage (capital ) a ce que Ies dispositions favora
bles au Conscil Supreme, (que) laissent prevoir VOS telegrammes No. 959 a 
964 (beneficient) au nouveau Gouvernement qui nous en saura (gre) , plutot 
que de paraître recompenser la politique de resistancc (du) Cabinet precedent 
et justifier l'intransige:mce de Monsieur Bratiano. 

Le resultat qu'a (obtenu) l'intervention (de mon) collegue britannique et 
la mienne (aupres de) Monsieur Vaida-Voevod me paraît confinner la demande 
instante que nous avons, l'un et l'autre, adressee a nos Gouvernements, (a 
l'effet d')obtenir pour le Gouvemement roumain un delai suffisant pour se 
constituer et adopter (sa) decision dans Ies questions exterieures. 

Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
D 
No. 879 

Extreme urgence 

Telegramme a l'arrivee 
R 

Henri Cambon 

Duplicata bis 

Bucarest, le 2 Decembre 1 9 19  a 1 8  heures 
rec;u le 4 a 22 h. 45 

Je me refere a mes telegrammes 876 a 878 void le texte des suggestions 
approuvees par Monsieur Vaida-Voevod :  

1 .  Requisitions:  Commission mixte pour examiner (Ies) inventaires, mais 
non pour prendre des sanctions, ce qui serait fatal a la discipline de l'armee ; 

2. Evacuation sur la ligne indiquee par la Conference ; Ies puissances 
alliees (assurent) la Roumanie contre une attaque Hongroise. 

3. Minorites : La Roumanie prenant acte des assurances contenues dans 
la note du Conseil Supreme du 12  octobre, d'apres lesquelles « si la Roumanie 
se declare prete a signer le traite avec l'Autriche et le traite des minorites . . .  • 
est confiante dans Ies garanties que lui donnent ces assurances (a suivre ) 

Henri Cambon 
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Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
No. 880 

Tres urgent 
Suite du no. precedent . 

Duplicata bis 

Telegramme a l'arrivee 
J. 
Bucarest , sans date 
rec;u le 2 Decembre a 1 8  h 

. . . elle demande que la C::mference accepte une declaration (ecrite) ,  dont elle 
(prend)ra acte dans sa reponse, et (d'apres) laquelle il serait (bien) entendu que 
Ies stipulations definitives du dit traite ne purront jamais dans leur applica
tion porter atteinte aux droits de souverainete de l'Etat .  

La  Roumanie a la ferme conviction qu'un examen concerte du  texte 
actuel du (traite) par le C'.:>nseil Supreme et Ies delegues de la Roumanie, en 
vue d'y apporter certaines modifications, aboutirait a un texte definitif qui 
donnerait satisfaction aux desirs de la Conference et consilierait Ies interets de 
l'Etat roumain et des minorites. 

Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
P. 
No. 883 

2 Decembre 

Cam bon 

Duplicata bis 
Telegramme a l'arrivee 
Bucarest, le 3 Decembre 19 19  a 10  h 20 
Par radio - rec;u le 3 s.h. 

La situation paraît moins favorable aujourd'hui. Monsieur Maniu se 
(trouve) (chez) le Roi qui l'a appele pour le charger de la formation (du) cabi
net. J'ai vu Monsieur Maniu comme il allait se rendre au Palais. Il dit qu'il 
refusera de repondre a l'invitation du Roi car pour l'avenir, un Transylvanien 
aurait fatalement contre lui tous Ies hommes de la vieille Roumanie (jaloux) 
de se voir sur(planter). 

Monsieur Vaida-Voevod, quelles que soient ses assurances d'hier, a tenu 
le meme langage, a mon collegue anglais et a moi. 11 s'abrite derriere l'obliga
t ion de remplir ses fonctions de President de la Chambre pour se derober devant 
-celle de Chef du Gouvernement. Je viens de voir Monsieur Iorga (qui a) la 
meme attitude pour des motifs differents . . .  (a suivre) . 

Affaires Etrangeres 
Dochiffrement 
No. 884 

Extreme urgence 
Suite du No. precedent. 

Telegramme a l'arrivee 
s 

Henri Cambon 

Duplicata bis 

Bucarest , le 3 Decembre 19 19 ,  10 h 30 
re c;u le 6 a 6 h. 30 

A tous, ainsi qu'au (Marechal) du Palais qui doit voir le Roi ( 1  gr. faux) 
ce soir dans (l'intimite), j 'ai dit que la derniere chance, pour qu'une solution 
favorable parvienne a Paris avant vendredi soir, etait que d'ici demain soir 
un homme politique consentit a prendre le pouvoir, declarât aussitot aux 
representants qu'il etait personnellement dispose a signer dans Ies conditions 
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admises par le Conseil Supreme et qu'il nous priait de transmettre cette assu
rance a Paris. 11 n'aurait ensuite qu'a forrner son Cabinet (en consequence) 

Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
p 
No. 885 
Extreme urgence 

Suite du numero precedent 

Henri Cambon 

Duplicata bis 
Telegramme a l'arrivee 
Buca rest , le 3 Decern bre 1 9 1 9  a 10 h 20 
rei;:u le 6 a 6 h 30 

. . .  Mon collegue anglais a tenu le meme langage a ceux qu'il a vus. Un tele 
grarnme rei;:u (un gr. faux) gouvernement par Monsieur Ratt i  {1 gr. tronque) 
espoir que notre demande de delai (soit) agree. Le gouvernement Royal (ose) 
esperer encore neanmoins que notre demande (renouvelee) aura rei;:u un accueil 
favorable du Conseil Supreme. 

Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
886 

Tres urgent 
3 Decembre 

Henri Cambon 

Duplicata bis 
Telegramme a l'arrivee 
B 
Bucarest , le 3 Decembre 19 1 9  
a. 14. h 1 5  
rei;:u le 4 Decembre a S.h. 

Monsieur Maniu a decline la charge de (mot passe) Cabinet mais il s'est 
offert au Roi pour transmettre la meme proposition a Monsieur Vai:da-Voevod. 
Le Roi a accepte. Des que Monsieur Vai:da-Voevod a ete saisi de la proposi
tion, il a reuni Ies chefs des partis du bloc et leur a demande quelles etaient 
leurs intentions a l'egard de la signature du traite. Seul le chef du groupe 
bessarabien n'a pu etre touche en raison de l'heure tardive. Mais son appui 
est acquis. Tous Ies autres ont repondu qu'ils etaient parti!'ans de la signature. 

Monsieur Vaida-Voevod est venu a une heure de matin me faire part du 
resultat de sa consultation. 11 m'a dit que Ies chefs du Bloc cornprenant tous 
Ies partis, sauf le parti liberal et quelques independants, lui avaient soumis les 
noms de candidats pour Ies portefeuilles a pourvoir (a suivre).  

Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
No. 887 

Extreme urgence 
Suite du No. precedent 

Henri Cambon 

Duplicata bis 
Telegramrne a l'arrivee 
H C 
Bucarest, le 3 Decern bre 19 19 ,  10 h. 20 
rei;:u - le 4 Decernbre a ?  

1 1  fera un  choix sur cette liste qu'il soumettra au Roi mercredi a 1 1  heu
res. On peut donc prevoir que, dans l'apres-midi, le Cabinet sera forme. 

Monsieur Vaida-Voevod m'a autorise a telegraphier a Votre Excellcr.ce ce 
qui suit : 
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<i Monsieur Vaida -Voevcd, rn qualite de Presidrnt de la Chambre et 
apres avoir consulte Ies chefs de grcufeS de Ja rnajorite, donne l'assurance que 
cette majorite est en faveur de la (signature) dans Ies conditions admises par 
le Conseil Supreme. 

Si le Roi confie a Monsieur Vaida-Voevcd le soin de former le Cabinet et 
que celui-ci y reussisse , il prend l'engagement de signer l€S traites dans Ies 
memes conditions en exprimant la confiance que Je Conseil Supreme fera de 
son cote toutes Ies concessions possibles et que Ja Roumanie pourra, de la 
sorte, faire face aux engagements pris envers Ies Allies et satisfaire aux exi
gences de sa politique (interieure) .  

(a suivre) 

Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
No. 888 

Extreme urgence 
Suite du No. precedent . 

H 

Henri Cambon 

Duplicata bis 
Telegramme a l'arrivee 

Bucarest , le 3 Decembre 1 9 19  - 10 h. 30 
m;:u le 4. a 22 h. 1 o 

Cette declaration met fin a l'incertitude et au malaise qui pesaient sur 
l 'avenir immediat des relations de la Roumanie et des Allies. J'espere que le 
present telegramme arrivera en temps utile a Paris pour prevenir toutes mesu
res prevues en cas de refus de signer. 

Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
A-Le = Me 
No. 892 
Extreme urgence 

Henri Cambon 

Duplicata bis 
Telegramme a l'arrivee 

Bucarest , le 6 Decembre 1 9 19  a 1 9  h 
Rec;u le 7 a H h 

Telegramme collectif des quatres Representants 

Le Ministere est constitue et a prete serment. (Le President du Conseil), 
Mon.sicur Vaida-(Vo)ev(od), nous a reunis pon nous prier de communiquer a 
nos Gouvernements la declaration suivante : 

« En qualite de chef du Gouvernement roumain, Je repete Ies assurances 
deja donnees. 

Le Gouvemement roumain signera le traite de Paix avec l'Autriche que 
contient (en principe) l'adhesion au traite des minorites, donnant Ies "pleins 
pouvoirs dans ce sens a sa delegation a la Ccnference de la Paix. 

Le Gouvemement roumain est decide d'approfondir et de developper les 
rapports �'alliance entre la Roumanie etJaa;imissa · '  s-

�
-
��ciees) . 

A smvre �/ . _ · 1  

r-,�. 
./l f d C a  HenrL�bon 

�, Consfan ll:z ?::,. :„: 
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Affaires Etrangeres 
Dechiffrement 
No. 8931 

Suite du No precedent .  

Telegramme a l'arrivee 
H 

Duplicata bis 

Bucarest , le 6 Decembre 19 19  - l9 h 
re c;u le 9 a 1 3  h l 5 

�Le Gouvernement roumain prend acte avec satisfaction de la decision 
prise par le Conseil Supreme (au su jet des) modifications qui ont ete communi
quees. 11 espere, en meme temps, que, dans les discussions amicales (qui) sui
vront , le Conseil Supreme tiendra compte des desirs exprimes dans la suite par 
le Gouvernement roumain, lesquels, sans porter atteinte au but principal (du) 
traite des minorites, seront (gr. tronbue) (Ies) interets superieurs de son pays ». 

Monsieur Vaida-Voevod envois aujourd'hui meme (au) (general) Coanda 
l'instruction de signer le traite. 

Henri Cambon 

• Arh. St. Bucureşti, col. Microf. Franţa, r. 176, c. 25 1- 263 ; Archives Historiques Militaires 
Vincennes, Ministere de la Guerre, Etat Major de l'Armee. 16 N 3 17 1 , vezi şi J. 182, c .  723- 728 

Afacerile externe 
D�s:::ifrat A-L = M 
Nr. 876 

Extremă urgenţă 
1 decembrie 

Duplicat bis 

Telegramă la sosire 
Bucureşti, 2 decembrie 1 9 1 9, ora 8 

primită în 4, ora 22,45 

Dl Vaida-Voievod, preşedintele Camerei, şi dl Bujor, preşedintele Sena
tului, sînt în acest moment la rege. Ar fi de dorit ca Maiestatea sa să-l 
roage pe dl Vaida-Voievod să formeze Cabinetul şi ca acesta să poată reuşi. 

într-adevăr, colegul meu englez şi cu mine am avut de curînd o importantă 
întrevedere cu dl Vaida-Voievod. N::>i i-am cerut să precizeze condiţiile în 
care noul guvern dacă (îl va prezid1) va s�mna tratat ele . 

Vă telegrafiez sub numerele 879 -880 textul formulelor pe care le-am 
redactat în timpul şedinţei şi care au fost aprobate de către dl Vaida-Voievod. 

(urmează) 

Henri Cambon 

1 În Arhivele Ministerului de Externe al Franţei (r. 182, c. 728) este cuprins şi următorul 
text : „Extreme Urgence - Priorite, R.eponse a votre telegramme en question vous a ete 
(expedie) par un officier courrier special parti de Bucarest !undi matin. Voici la repetition 
demandee ; No. 8 (93)". „Extremă urgenţă - Prioritate. R.1spunsul la telegrama respectivă 
v-a fost (expediat) printr-un ofiţer curier special plecat din Bucureşti luni dimineaţa. Iată 
repetarea cerută: Nr. 8 (93)" . 
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Afacerile externe 
Descifrat 
D 
Nr. 877 

Extremă urgenţă 

Telegramă la sosire 
R 

Duplicat bis 

Bucureşti, 2 decembrie 1 9 19 ,  ora 8 
primită în 4., ora 20, 10 

Maniera sa clară şi practică de a trata aceste chestiuni, care (contrastează) 
mai cu seamă cu cea a membrilor guvernului cu care am avut de a face în 
aceste ultime zile, mi-a produs cea mai bună impresie . 

Fără a considera indicaţiile conţinute de telegramele dv. 959 şi 964, am 
lăsat să se înţeleagă (domnului) Vaida-Voievod că el va găsi (la) Paris dispo
ziţii favorabile în ceea ce priveşte Tratatul minorităţilor. 

Am insistat puternic ca alcătuirea noului guvern să aibă loc în cel mai 
scurt timp. 

(urmează) 

Afacerile externe 
Descifrat 
Nr. 878 

Urmare la numărul precedent. 

Henri Cam bon 

Duplicat bis 
Telegramă la sosire 
H C 
Bucureşti ,  2 decembrie 19 19 ,  ora 8 
primită în 3, ora 1 3  

Ar fi într-adevăr un avantaj (capital) ca dispoziţiile favorabile ale Consi
liului Suprem (pe care) telegramele dv. nr. 959 şi 964. le lasă să se întreva.dă 
(să fie de folos) noului guvern, care va şti să fie recunoscător, mai degrabă <lecit 
să pară că ele recompensează politica de rezistenţă (a) Cabinetului prece<lent 
şi că justifică intransigenţa domnului Brătianu. 

Rezultatul intervenţiei colegului meu englez şi a mea pe lingă dl Vaida
Voievod îmi pare să confirme cererea stăruitoare pe care, şi unul şi celălalt , 
am adresat-o guvernelor noastre, (scopul de a) obţine pentru guvernul 
român un interval suficient de timp pentru a se constitui şi pentru a adopta 
decizia sa în problemele externe. 

Afacerile externe 
Descifrat 
D 
Nr. 879 

Extremă urgenţă 

Telegramă la sosire 
R 

Henri Cam bon 

Duplicat bis 

Bucureşti, 2 decembrie 1 9 1 9, ora 1 8  
primită în 4. ,  ora 22,45 

Mă refer la telegramele 876 şi 878. lată textul sugestiilor aprobate de 
dl Vaida-Voievod : 

1 .  Rechiziţii : Comisie mixtă pEntru a examina inventarele şi nu pentru 
a lua sancţiuni, ceea ce ar fi fatal pentru disciplina armatei : 

2. Evacuarea pe linia indicată de Conferinţă ; puterile aliate (asigură) 
România împotriva unui atac ungar ; 

3. Minorităţi : Rom ânia luînd act de asigurările conţinute în nota Con
siliului Suprem din 12 oct . ,  confo1 m cărora „dacă Rcm ânia se declară hotărîtă 
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să semneze Tratatul cu Austria şi Tratatul minorităţilor . . .  ", este încreză
toare în garanţiile pe care i le dau aceste asigurări (urmează) . 

Afacerile externe 
Descifrat 
Nr. 880 

Foarte urgent 

Henri Cambon 

Duplicat bis 
Telegramă la sosire 
J 
Bucureşti, fără dată 
primită în 2 decembrie, ora 1 8  

Urmare la numărul precedent . 

. . .  ea cere Conferinţei să accepte o declaraţie (scrisă) , de care ea va lua 
act în răspunsul său şi conform căreia este dela sine înţeles că stipulaţiile 
definitive ale numitului tratat nu vor putea n iciodată să prejudicieze drepturile 
suveranităţii de stat prin aplicarea lor. 

România are convingerea fermă că o eX3.minare organizată a textului 
actual al tratatului de către C'Jnsiliul S:Iprem şi de delegaţii României, în scopul 
de a face unele modificări, va duce la un text d�finitiv care va d1 satisfacţie 
dorinţelor C0nferinţei şi va concilia interesele statului român şi ale minori
tăţilor. 

Afacerile externe 
Descifrat 
P. 
Nr.. 883 
2 decembrie 

Cam bon 

Duplicat bis 
Telegramă la sosire 
Bucureşti, 3 decembrie 1 9 1 9, ora 1 0,20 
Prin radio, primită în 3, fără oră 

Astăzi situaţia p1re mai puţin favorabilă. Dl Maniu se află la rege, care 
l-a chemat pmtru a-l însărcina cu formarea cabinetului. L-am văzut pe dl 
Maniu cînd mergea la pa.lat. El spune că va refuza să răspundă la invitaţia 
regelui, căci în viitor, un transilvănean va avea în mod fatal împotriva 
lui pe toţi oamenii fostei Românii (nemulţumiţi) de a se vedea înlocuiţi. 

Dl Vaida-Voievod, cu toate asigurările sale de ieri, ne-a spus acelaşi 
lucru colegului meu englez cit şi mie. El se ascunde în spatele obligaţiei 
de a-şi îndeplini funcţiile sale de preşedinte al Camerei pentru a se deraba 
de cele de şef al guvernului . 

Tocmai l-am văzut pe dl Iorga care are aceea�i atitudine din motive dife
rite . . .  (urmează) 

Afacerile externe 
Descifrat 
Nr. 884 

Extremă urgenţă 
Urmare la numărul precedent. 

Telegramă la sosire 
s 

Henri Cambon 

Duplicat bis 

Bucureşti, 3 decembrie 1 9 19 ,  ora 10,30 
primită în 6, ora 6,30 

Tuturor, precum şi mareşalului palatului, care trebuia să-l vadă pe rege 
(lipseşte) în această seară (în intimitate) , le-am spus că ultima şansă, pentru 
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ca o soluţie favorabilă să ajungă la Paris înainte de vineri seara, era că, de 
acum pînă mîine seară, un om politic să consimtă să ia puterea, să declare 
imediat reprezentanţilor că va fi personal dispus să semneze în condiţiile 
admise de Consiliul Suprem şi care să ne roage să transmitem această asigurare 
la Paris. Apoi nu va mai avea (în consecinţă) <lecit să-şi formeze cabinetul. 

Afacerile externe 
Descifrat 
p 
Nr. 885 

Extremă urgenţă 
Urmare la numărul precedent 

H. Cambon 

Duplicat bis 
Telegramă la sosire 

Bucureşti, 3 decern brie 1 9 1 9, ora 1O ,20 
primită în 6,  ora 6,30 

. . . Colegul meu englez le-a vorbit în acelaşi limbaj celor pe care i-a văzut. 
O telegramă primită (lipseşte) ) guvernul prin dl Ratti (gan) speranţa că 
cererea noastră de timp (să fie) acceptată. Guvernul regal (îndrăzneşte) încă 
să spere totuşi că cererea noastră (reînnoită ) va primi o acceptare favorabilă 
a Consiliului Suprem. 

Afacerile externe 
Descifrat 
Nr. 886 

Foarte urgent 3 decembrie. 

Telegramă la sosire 
B 

Henri C�mbon 

Duplicat bis 

Bucureşti, 3 decembrie 1 9 19, ora 1 4 ,  1 5  
primită în 4 decembrie, fără oră 

Dl Maniu şi-a declinat răspunderea a (cuvînt sărit) guvern, dar s-a oferit 
faţă de rege să transmită aceeaşi propunere dlui Vaida-Voievod. Regele a 
acceptat . De cind dl Vaida-Voievod a fost captivat de propunere, a reunit pe 
toţi şefii partidelor din bloc şi i-a întrebat care erau intenţiile lor în privinţa 
semnării tratatului. Singur şeful grupului basarabean n-a putut fi contactat 
din cauza orei tirzii. Dar sprijinul său este ciştigat. Toţi ceilalţi au răspuns că 
erau partizanii semnării. 

Dl Vaida-Voievod a venit de dimineaţă să-mi anunţe rezultatul consul
taţiei sale. El mi-a spus că şefii blocului care cuprind teoate partidele, în afară 
de Partidul Liberal şi de cîteva partide independente, i-au supus numele can
didaţilor pentru portofoliile de adoptat (urmează) . 

Afacerile externe 
Descifrat 

Extremă urgenţă 
Urmare la numărul precedent.  

Telegramă la sosire 
H C 

Henri Cam bon 

Duplicat bis 

Bucureşti, 3 decembrie 1 9 19, ora 10,20 
primită în 4 decembrie, ? 

De pe această listă el va face o alegere pe care o va supune regelui miercuri 
la orele 1 1 . Deci, se poate prevedea că după-amiază guvernul va fi format. 
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Dl Vaida-Voievod m-a autorizat să telegrafiez Excelenţei voastre ceea ce 
urmează : 

„Dl Vaida-Voievod, in calitate de preşedinte al guvernului şi după ce i-a 
consultat pe şefii grupărilor majorităţii, dă asigurarea că această majoritate 
este de partea semnării în condiţiile admise de Consiliul Suprem. 

Dacă regele îi încredinţează dlui Vaida-Voievod grija de a forma guvernul 
şi dacă acesta va reuşi, el îşi a angajamentul să semneze tratatele în aceleaşi 
condiţii exprimînd încrederea că Consiliul Suprem va face în ceea ce-l priveşte 
toate concesiile posibile şi că România va putea, prin urmare, să facă faţă 
angajamentelor luate faţă de Aliaţi şi să satisfacă exigenţele politicii sale 
(interne) . 

(urmează) 

Afacerile externe 
Descifrat 
Nr. 888 

Extremă urgenţă 
Urmare la numărul precedent. 

H 

Henri Cambon 

Duplicat bis 
Telegramă la sosire 

Bucureşti, 3 decembrie 1 9 1 9, ora 10,30 
primită în 4, ora 22, 10  

Această declaraţie pune capăt incertitudinii ş i  neliniştei care apăsau 
asupra viitorului imediat al relaţiilor României cu Aliaţii. Sper că prezenta 
telegramă va ajunge în timp util la Paris pentru a se lua toate măsurile prevă
zute în cazul unui refuz de a semna. 

Afacerile externe 
Descifrat 
A - Le = Me 
Nr. 892 
Extremă urgenţă 

Henri Cambon 

Duplicat bis 
Telegramă la sosire 

Bucureşti, 6 decembrie 1 9 1 9, ora 1 7  
primită in 7, ora 1 4  

Telegramă colectivă a celor patru reprezentanţi 

Ministerul s-a constituit şi a depus jurămînt. (Preşedintele Consiliului) , 
dl Vaida-Voievod, ne-a chemat pentru a ne ruga să comunicăm guvernelor 
noastre următoarea declaraţie : 

„ În calitate de şef al guvernului român, repet asigurările deja date. 
Guvernul român va semna Tratatul de pace cu Austria care (în principiu) 

conţine adeziunea la Tratatul minorităţilor, dind în acest sens puteri depline 
delegaţiei sale la Conferinţa de Pace. 

Guvernul român este hotărit să adincească şi să dezvolte raporturile de 
alianţă între România şi Puterile Aliate şi (Asociate) " .  

Urmează 

Henri Cambon 
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Afacerile externe 
Descifrat 
Nr. 893 H 

Urmare la numărul precedent. 

Duplicat bis 
Telegramă la sosire 

Bucureşti, 6 decembrie 1 9 19, ora 1 9  
primită în 9, ora 13, 1 5  

„Guvernul român ia cunoştinţă cu satisfacţie de decizia luată de Consi
liul Suprem (în privinţa) modificărilor care au fost comunicate. În acelaşi 
timp, el speră, ca în discuţiile amicale (care) vor urma, Consiliul Suprem să 
ţină cont de dorinţele exprimate în continuare de guvernul român, care, fără 
a dăuna scopului principal (al) tratatului minorităţilor, vor fi (lipseşte) inte
resele superioare ale ţării sale" . 

Dl Vaida-Voievod trimite chiar astăzi (generalului) Coandă instrucţiunea 
de a semna trata tul. 

Henri Cambon 

808 

1 9 1 9  decembrie 5 ,  Paris. Raport al ambasadorului Belgiei la Paris, S. Gaiffier 
d'Hestroy, către ministrul de externe al Belgiei, Hymans, în legătură ' cu ulti
matumul trimis de Conferinţa de Pace României, prin care aceasta este 
somată să semneze, pină la 8 decembrie, Tratatul de la St. Germain. 

Legation de Belgique 
N° 1 1234/4729 
La Conf erence de la Paix 
et l' Allemagne 

Monsieur le Ministre, 

Paris, le 5 Decembre 1 9 1 9  

[ . . .  ] 1 .  La Conference a e u  l e  triste courage d'envoyer un ultimatum a la 
Rournanie ; elle la met en demeure de signer sans reserves, avant le 8 decembre 
a minuit, le traite de St. Germain. Si elle ne signe pas a l'echeance fixee, 
Entente rompra avec la Roumanie et celle-ci ne devra plus compter sur 
l'appui des puissances alliees pour faire valoir ses revendications. Ces deux 
conditions sont d'inegale importance ; la premiere est extremement dure et 
non seulement pour la Roumanie ; quant a la seconde, elle ne signifie pas grand 
chose, puisque, depuis longtemps, la Roumanie se trouve seule vis-a-vis des 
Magyars et des bolchevistes. 

Monsieur Antonesco qui, dans une situation delicate, a fait preuve des 
plus rares qualites de tact et de souplesse, est parti pour Bucarest dans le but 
d'eclairer son Gouvernement sur Ies intentions du Conseil Supreme. Partisan 
de la signature, il ne doute pas qu'il ralliera le Conseil des Ministres a ses 
vues. A vant son depart, d'ailleurs, il a rec;u l'assurance que Ies Puissances 
Alliees etaient disposees a attenuer, dans la forme, la rigueur des clauses rela-
tives a la protection des min01 ites. 

' 

V euillez agreer, . . .  
S. de Gaiffier 

• Arh. St. Bucureşti , col. Microf. Belgia, r. 2-4, c. ii 1- 413 ; Ministere des Affaires Etrangeres 
et du Commerce Exterieur,�Correspondance Politique, Legation-France, Serie non reliee, voi. 20, 
Farde No. 19.  
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Legaţia Belgiei 
Nr. 1 1234/4729 
Conferinţa de Pace 
şi Germania 

Domnule ministru, 

Paris, 5 decembrie 1 9 1 9  

[ . . . ) 1 .  Conferinţa a avut jalnicul curaj de a trimite României un  ultima
tum ; ea o somează să semneze fă.ră rezervă, înainte de 8 dec. la miezul nopţii, 
tratatul de la St. Germain. Dacă nu semnează în termenul fixat, Antanta va 
rupe relaţiile cu România şi aceasta nu va mai putea conta pe sprijinul Puterilor 
Aliate pentru a-şi realiza aspiraţiile. Aceste două condiţii sînt de o importanţă 
inegală ; prima (condiţie) este extrem de aspră şi nu numai pentru România ; 
în ceea ce priveşte cea de-a doua (condiţie), ea nu înseamnă mare lucru, 
pentru că România se află, de mult timp, singură în raport cu ungurii şi cu bol
şevicii. 

Dl Antonescu care, într-o situaţie delicată, a făcut dovada unor calităţi 
de tact şi supleţe dintre cele mai mari, a plecat la Bucureşti cu scopul de a 
informa guvernul său în legătură cu intenţiile Consiliului Suprem. Adept al 
semnării (tratatului), el nu se îndoieşte că va (reuşi să) ralieze Consiliul 
de Miniştri la opiniile sale. Înainte de plecarea sa a primit, de altfel, asigurări 
că Puterile Aliate sînt dispuse să atenueze, în mod categoric, severitatea clau
zelor relative la protecţia minorităţilor. 

Primiţi . . .  
S. de Gaiffier 

809 

1 9 1 9  decembrie 5. Extras dintr-un raport al Foreign Office-ului privind accep
tarea de către Aliaţi a m1>dificărilor propuse de România la textul proiectului 
Tratatului de pa.ce c11 Austria, privind situaţia naţionalităţilor conlocuitoare. 

Extract from Foreign Office Report No. 1 7  
December 5, 1 9 1 9  

Roumania 

No definite reply has been received to the Allied ultimatum but Mr. Maniu 
had indicated that he is prepared to accept the principle of the rights of mino
rities but cannot guarantee that his party will do so. It is proposed to substi
tute „minorities clauses" for „rights of minorities" . The Supreme Council has 
also considered suggested modifications and these modifications include 1 )  
omission in the preamble of a reference t o  the Treaty of Berlin ; 2) omission of 
2 articles concerning the J ews ; 3) insertion in the preamble of a recognition 
of the law of May 22nd regarding Jewish emancipation. 

On Nov. 30th the Supreme Council reconsidered the report of the 
Committee on new States as to the changes which should be made in the 
treaty with Roumania for the protection of minoritie�. 1) The Committee re
commended the suppression of paragraphs 2 & of the preamble ; 2) all the 
delegations except the United States recommended the suppression of the 

1 Informaţii privind punerea în aplicare a Tratatului de Pace şi hotărîrea. Consiliului 
Suprem în legătură cu măsurile coercitive ce se vor lua împotriva Germaniei în cazul în care 
aceasta refuză să semneze protocolul complementar. 
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reference to the Treaty of Berlin ; 3) all the delegations except that of the 
United States recommended the suppression of the 2 special articles about 
the Jews. 

It was decided to adjourn the decision of these questions until the Rou
manian Government has answered the Allied ultimatum and to make conces
sions only if Roumania pledged herself to sign the Treaty. 

• Arh. St. Bu�urcşti, col. Xerogr. El-reţi:i., pach. I X, do:. 5 ;  Societatea Naţiunilor - Secreta 
riatul general , Gene·ra., cutia 562, dosar 1 982, act 2296 .  

Extras din raportul nr. 17 al Foreign Office-ului, 
din 5 decembrie 1 9 1 9  

România 

Nu s-a primit încă un răspuns clar la ultimatumul Aliaţilor, dar dl Maniu 
a arătat că el este pregătit să accepte principiul drepturilor minorităţilor, însă 
nu poate garanta că partidul lui va face acelaşi lucru. S-a propus să se înlo
cuiască „clauzele minorităţilor" cu „drepturile minorităţilor". Consiliul 
Suprem a luat în considerare şi modificările sugerate, iar aceste modificări 
includ 1) omiterea in preambul a unei referiri la Tratatul de la Berlin ; 2) omite
rea a două articole privind pe evrei ; 3) includerea in preambul a unei recunoaş
teri a legii din 22 mai privind emanciparea evreilor. 

La 30 nov., Consiliul Suprem a reexaminat raportul Comitetului pentru 
noile state, ca şi schimbările care să fie făcute in Tratatul cu România pentru 
protecţia minorităţilor. 1) Comitetul a recomandat suprimarea paragrafelor 
2 şi 3 din preambul ; 2) toate delegaţiile, cu excepţia celei a Statelor Unite, 
au recomandat suprimarea referirii Ia Tratatul de la Berlin ; 3) toate delegaţiile 
cu excepţia celei a Statelor Unite, au recomanda1 suprimarea celor două arti
cole speciale cu privire la evrei. 

S-a hotărit să se amine decizia în această chestiune pînă cind guvernul 
român va da un răspuns la ultimatumul Aliaţilor şi să se facă concesii numai 
dacă România va promite solemn că va semna şi ea tratatul. 

8 10 

1 9 1 9  decembrie 9, Paris. Tratatul asupra minorităţilor încheiat între princi
palele Puteri Aliate şi Asociate şi România. 

LES ETATS-UNIS D'AMERI QUE, L'EMPIRE BRITANNI QUE, LA 
FRANCE, L'ITALIE et LE JAPON, 

Principales Puissances alliees et associees, 
d'une part ; 

et LA ROUMANIE, 
d'autre part ; 

Considerant qu'en vertu des traites auxquels Ies Princpiales Puissances 
alliees et associees ont appose leur signature, de larges accroissements ter
ritoriaux sont ou seront obtenus par le royaume de Roumanie ;  
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Considerant que la Roumanie a, de sa propre volonte, le desir de donner 
de sures garanties de liberte et de justice aussi bien a tous Ies habitants de 
l'ancien royaume de Roumanie qu 'a ceux des territoires nouvellement trans
feres, et a quelque race, langue ou religion qu'ils appartiennent ; 

Se sont, apres examen en commun, mis d'accord pour conclure le pre
sent Traite et ont, a cet effet, designe pour leurs Plenipotentiaires, sous 
reserye de la faculte de pourvoir a leur remplacement pour la signature, 
savo1r :  

L E  PRESIDENT DES ETATS-UNIS D'AMERI QUE ; 
L'Honorable Frank Lyon POLK, Sous-Secretaire d'Etat ; 
L'Honorable Henry WHITE, ancien Ambassadeur extraordinaire et 

plenipotentiaire des Etats-Unis a Rome et a Paris ; 
Le general Tasker H. BLISS, Representant militaire des Etats-Unis 

au Conseil superieur de guerre ; 

SA MAJESTE LE ROI DU ROY A UME-UNI DE GRANDE BRETAGNE 
ET D'IRLANDE ET DES TERRITOIRES BRITANNI QUES AU-DELĂ.-

DES MERS, EMPEREUR DES INDIES 
Sir Eyre CROWE, K. C. B. ,  K. C. M. G., Ministre penipotentiaire, Sous 

Secretaire d'Etat adjoint pour Ies Affaires etrangeres ; 
Et : 

pour le DOMINION du CANADA : 
L'Honorable Sir George Halsey PERLEY, K. C. M. G. ,  Haut Commis

saire pour le Canada dans le Royaume-Uni ;  

pour le COMMONWEALTH d'AUSTRALlE ; 
Le Tres Honorable Andrew FISHER, Haut Commissaire pour l'Australie 

dans le Royaume Uni ; 

pour le DOMINION de la NOUVELLE-ZELANDE : 
L'Honorable Sir Thomas MACKENZIE, K. C. M. G. ,  Haut Cammissaire 

pour la Nouvelle-Zelande dans le Royaume-Uni ;  

pour l'UNION SUD AFRICAINE: 
M. Reginald Andrew BLANKENBERG, O. B. E., faisant fonctions de 

Haut C')mmissaire pour l'Union Sud-Africaine dans le Royaume-Uni ; 

pour l'INDE : 
Sir Eyre CROWE, K. C. B. ,  K. C. M. G. ; 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLI QUE FRAN�AISE : 
M. Georges CLEMENCEAU, President du Conseil, Ministre de la Guerre ; 
M. Stephen PICHON, Ministre des Affaires etrangeres ; 
M. Louis-Lucien KLOTZ, Ministre des Finances ; 
M. Andre TARDIEU, Ministre des Regions liberees ; 
M. Jules CAMBON, Ambassadeur de France ; 

SA MAJESTE LE ROI D'ITALIE :  
M .  Giacomo de MARTINO, Envoye extraordinaire e t  Ministre pleni

potentiaire ; 
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SA MAJEST� VEMPEREUR DU JAPON: 
M.  K. MATSUI, Ambassadeur extraordinaire et  plenipotentiaire de 

S. M. l'Empereur du Japon a Paris ; 

SA MAJESTE LE ROI DE ROUMANIE: 
Le General Constantin COANDĂ, General de Corps d'  Armee, Aide de 

Camp Royal, ancien President du Conseil des Ministres ; 

LES QUELS ONT CONVENU DES STIPULATIONS SUIVANTES:  

Chapitre i er 

Article Premier 

La Roumanie s'engage a ce que les stipulations contenues dans les ar
t icles 2 a 8 du present Chapitre soient reconnues comme lois fondamentaies, 
a ce qu'aucune loi, aucun reglement ni aucune action officielle ne soient en 
contradiction ou en opposition avec ces stipulations et a ce qu'aucune loi, 
aucwi reglement ni aucune action officielle ne prevalent contre elles . 

Article 2 

Le Gouvernement roumain s'engage a accorder a tous les habitants 
pleine et entiere protection de Ieur vie et de Ieur liberte sans distinction de 
naissance, de nationalite, de langage, de race ou de religion. 

Tous Ies habitants de la Roumanie auront droit au libre exercice, tant 
public que prive, de toute foi, religion ou croyance, dont la pratique ne sera 
pas incompatible avec l'ordre public et Ies bonnes mceurs. 

Article 3 

Sous reserve des Traites ci-dessous mentionnes, la Roumanie reconnaît 
comme ressortissants roumains, de plein droit et sans aucune formaiite, 
toute personne domiciliee, a la date de la mise en vigueur du present Traite, 
sur tout territoire faisant partie de la Roumanie, y compris Ies territoires 
a elle transferes par Ies Traites de paix avec l'Autriche et avec la Hongrie, 
ou les territoires qui pourront lui etre ulterieurement transferes, a moins 
qu'a cette date ladite personnc puisse se prevaloir d'une nationalite autre 
que la nationalite autrichicnnc ou hongroise . 

Toutefois, les ressortissants autrichiens ou hongrois, âges de plus de 
dix-huit ans, auront la faculte dans les conditions prevues par lesdits Traites, 
d'opter pour toute autre nationalite qui leur serait ouverte .  L'option du mari 
entraînera celle de la femme et l'option des parents entraînera celle de leurs 
enfants âges de moins de dix-huit ans. 

Les personnes ayant exerce le droit d'option ci-dessus devront , dans Ies 
douze mois qui suivront, transporter leur domicile dans l'Etat en faveur 
duquel elles auront opte. Elles seront libres de conserver Ies biens immo
biliers qu'elles possedent sur le territoire roumain. Elles pourront emporter  
Ieurs biens meubles de toute nature . Il ne  leur sera impose de ce chef aucun 
droit de sortie. 
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Article i 
La Roumanie reconnait comme ressortissants roumains, de plein droit 

et sans aucune formali te, Ies personnes de nationalite autrichienne ou hongroise 
qui sont nees sur les territoires qui sont transferes a la Roumanie par Ies 
Traites de paix avec l'Autriche et la Hongrie, ou qui pourront lui etre ulte
rieurement transferes, de parents y etant domicilies, ou encore qu'a la date de 
la mise en vigueur du present Traite elles n'y soient pas elles-memes domi
ciliees. 

Toutefois dans les deux ans qui suivront la mise en vigueur du present 
Traite, ces personnes pourront declarer devant Ies autorites roumaines com
petentes dans le pays de leur residence, qu'elles renoncent a la nationalite 
rournaine et elles cesseront alors d'etre considerees comme ressortissants 
roumains. A cet egard, Ia declaration du mari sera reputee valoir pour Ia 
femme et celle des parents sera reputee valoir pour Ies enfants âges de moins 
de dix-huit ans. 

Article 5 

La Roumanie s'engage a n'apporter aucune entrave a l'exercice du droit 
d 'option , prevu par Ies Traites condus ou a conclure par Ies Puissances alliees 
e t  associees avec l'Autriche ou avec la Hongrie et pennettant aux interesses 
d'acquerir ou· non la nationalite roumc.ine . 

Article 6 

La nationalite roumaine sera acquise de plein droit, par le seul fait de 
I a nai sance sur le territoire roumain, a toute personne ne pouvant se pre
valoir d'une autre nationalite de naissance . 

Article 7 

La Roumanie s'engage a reconnaître comme ressortissants roumains, 
de plein droit et sans aucune fonnalite, les juifs habitant tous Ies territoires 
de la Roumanie et ne pouvant se prevaloir d'aucune autre nationalite. 

Article 8 

Tous les ressortissants roumains seront egaux devant la loi et jouiront 
des memes droits civils et politiques sans distinction de race, de langage ou 
de religion. 

La difference de religion, de croyance ou de confession ne devra nuire 
a aucun ressortissant roumain en ce qui concerne la jouissance des droits 
civils et politiques, notamment pour l'admission aux emplois publiques, 
fonctions et honneurs ou l'exercice des differentes professions et industries. 

11 ne sera edicte aucune restriction contre le libre usage par tout res
sortissant roumain d'une langue quelconque soit dans Ies relations privees 
ou de commerce, soit en matiere de religion, de presse , ou de publications 
de toute nature, soit dans les reunions publiques. 

Nonobstant l'etablissement par le Gouvernement roumain d'une langue 
officielle, des facilites raisonnables seront donnees aux ressortissants roumains 
de langue autre que le roumain pour l'usage de leur langue soit oralement,  
soit par ecrit devant les tribunaux. 
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Article 9 

Les ressortissants roumains appartenant a des minorites ethniques, d.e 
religion on de langue jouiront du meme traitement et des memes garanties 
en droit et en fait que Ies autres ressortissants roumains. Ils auront notam
ment un droit egal a creer, diriger et controler a leurs frais des institutions 
charitables, religieuses ou sociales, des ecoles et autres etablissements d'edu
cation, avec le droit d'y faire librement usage de leur propre langue et d'y 
exercer librement leur religion. 

Article lO 

En matiere d'enseignement public, le Gouvernement roumain accordera 
dans Ies villes et districts ou reside une proportion considerable de ressortis
sants roumains de langue autre que la langue roumaine des facilites appro
priees pour assurer que dans les ecoles primaires, l'instruction sera donnee, 
dans leur propre langue, aux enfants, de ces ressortissants roumains. Cette 
stipulation n'empechera pas le Gouvernement roumain de rendre obligatoire 
l'enseignement de la langue roumaine dans lesdites ecoles. 

Dans Ies villes et districts, ou reside une proportion considerable de res
sortissants roumains appartenant a des minorites ethniques, de religion ou 
de langue, ces minorites se verront assurer une part equitable dans le bene
fice et l'affectation des sommes, qui pourraient etre attribuees sur Ies fonds 
publics par le budget de l'Etat , Ies budgets municipaux. ou autres, dans un 
but d'education, de religion ou de charite. 

Article 1 1  

La Roumanie agree d'accorder, sous le controle de l'Etat roumain, aux 
communautes des Szecklers et des Saxons, en Transylvanie, !'autonomie 
locale, en ce qui conceme Ies questions religieuses et scolaires. 

Article 12  

La Rournanie agree que, dans la  mesure ou  Ies stipulations des articlep 
procedents affectent des personnes appartenant a des minorites de race, de 
religion ou de langue, ces stipulations constituent des obligations d'interet 
intemational et seront placees sous la garantie de la Societe des Nations. 
Elles ne pourront etre modifiees sans l'assentiment de la majorite du Conseil 
de la Societe des Nations. Les Etats-Unis d'Amerique, l'Empire britannique, 
la France, l'ltalie et le Japon s'engagent a ne pas refuser leur assentiment 
a toute modification desdits articles qui serait consentie en due forme par 
une majorite du Conseil de la Societe des Nations. 

La Roumanie agree que tout membre du Conseil de la Societe des Nations 
aura le droit de signaler a l'attention du Conseil toute infraction ou danger 
d'infraction a l'une quelconque de ces obligations, et que le Conseil pourra 
proceder de telle fac;on et donner telles instructions qui paraîtront appro
priees et efficaces dans la circonstance. 

La Roumanie agree, en outre, qu'en cas de divergence d'opinion, sur des 
questions de droit ou de fait concernant ces articles entre le Gouvernement 
roumain et l'une quelconque des Principales Puissances alliees et associees 
ou toute autre Puissance Membre du Conseil de la Societe des Nations, cette 
divergence sera consideree comme un differend ayant un caractere interna-
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tional selon les terrnes de l'article 1 4  du Pacte de la Societe des Nations. La 
Rournanie agree que tout differend de ce genre sera, si l'autre part ie le demande, 
detere a la Cour permanente de justice intemationale. La decision de la Cour 
permanente sera sans appel et aura la meme force et valeur qu'une decision 
rendue en vertu de l'article 1 4  du Pacte. 

Chapitre II 

Article 1 3  

La Roumanie s'engage ă. n e  conclure aucun traite, convention, ou accord, 
et a ne prendre aucune mesure qui l'empecherait de participer ă. toute conven
t ion generale qui pourrait etre conclue sous Ies auspices de la Societe des 
Nations en vue du traitement equitable du commerce des autres Etats au 
cours d'une periode de cinq annees a partir de la mise en vigueur du present 
Trai te. 

La Roumanie s'engage egalement ă. l'etendre a tous Ies Etats allies ou 
associes toute faveur ou privilege qu'elle pourrait , au cours de la meme pe
riode de cinq ans, accorder, en matiere douaniere, a l'un quelconque des Etats 
avec lesquels, depuis le mois d'aout 1 9 1 4, Ies Etats allies ou associes ont ete 
en guerre, ou a tout autre Etat qui, en vertu de l'article 222 du Traite avec 
l'Autriche, aurait avec ces memes Etats des arrangements douaniers spe
ciaux. 

Article 1 4  

Jusqu'a la conclusion de la convention generale ci-dessus visee, la Rou
manie s'engage a accorder le meme traiternent qu'aux navires nationaux ou 
aux navires de la nation la plus favorisee, aux navires de tous Ies Etats allies 
et associes qui accordent un traiternent analogue aux navires roumains. 

Par exception a cette disf>Osition, le droit est ressernent reconnu 
a la Rournanie et a tout autre '.f:tat allie ou associe de reserver son trafic 
de cabotage aux navires nationaux. 

Article 1 5  

En attendant la conclusion, sous Ies auspices de la Societe des Nations. 
d'une convention generale destinee a assurer et a rnaintenir la liberte des 
communications et du transit la Roumanie s'engage a accorder, sur le ter
ritoire rournain, y compris Ies eaux territoriales, la liberte de transit aux 
personnes, rnarchandises, navires, voitures, wagons et courriers postaux 
transitant en provenance ou a destination de l'un quelconque des Etats 
allies ou associes, et a leur accorder, en ce qui concerne Ies facilites, charges, 
restrictions ou toutes autres matieres, un traitement au moins aussi favorable 
qu 'aux personnes, marchandises, navires, voitures, wagons et courriers pos
taux de la Roumanie ou de toute autre nationalite, origine, importation ou 
propriete qui jouirait d'un regime plus favorable . 

Toutes les charges imposees en Roumanie sur ce trafic en transit devront 
etre raisonnables en egard aux conditions de ce trafic . Les marchandises 
en transit seront exernptes de tous droits de douane ou autres. Des tarifs 
communs pour le trafic en transit a travers la Roumanie, et des tarifs corn-
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muns entre la Roumanie et un Etat allie ou associe quelconque comportant 
des billets ou lettres de voiture directs seront etablis si cette Puissance alliee 
ou associee en fait la demande. 

La liberte de transit s'etendra aux services postaux, telegraphiques ou 
telephoniques. 

11 est entendu qu'aucun Etat allie ou associe n'aura le droit de reclamer 
le benefice de ces dispositions pour une partie quelconque de son territoire, 
dans laquelle un traitement reciproque ne serait pas accorde en ce qui 
conceme le meme objet. 

Si, au cours d'une periode de cinq ans, a partir de la mise en vigueur 
du present Traite, la convention generale ci-dessus prevue n'a pas ete conclue 
sous Ies auspices de la Societe des Nations, la Roumanie aura, a quelque 
moment que ce soit, le droit de mettre fin aux dispositions du present article 
a condition de donner un preavis de douze mois au Secretaire General de la 
Societe des Nations. 

Article 1 6  

En attendant la conclusion d'une convention generale pour le regime 
intemational des voies d'eau, la Roumanie s'engage a appliquer aux portions 
du sy�teme fluvial du Prut�

, 
qui peuv:e�t etre 

,
c?n;prises sur. son territo�r1, 

ou qui en forment Ies frontieres, le regime precise au premier paragra� 
de l'article 332 et dans Ies articles 333 a 338 du Traite de paix avec l'Al
lemagne. 

Article 1 7  

Tous Ies droits e t  privileges accordes par Ies articles precţdents aux 
Puissances alliees et associees seront egalement acquis a tous Ies Etats Mem
bres de la Societe des Nations. 

LE PRESENT TRAITE, redige en franc;:ais, en anglais et en italien et 
dont le texte franc;:ais fera foi en cas de divergence, sera ratifie. 11 entrera 
en vigueur en meme temps que le Traite de paix avec l'Autriche. 

Le depOt de ratification sera effectue a Paris. 
Les Puissances dont le Gouvernement a son siege hors d'Europe auront 

la faculte de se borner a faire connaître au Gouvernement de la Republique 
franc;:aise, par leur representant diplomatique a Paris, que leur ratification 
a ete et, dans ce cas, elles devront en transmettre !'instrument aussitOt que 
faire se pourra. 

Un proces-verbal de depât de ratification sera dresse. 
Le Gouvernement franc;:ais remettra a toutes Ies Puissances signataires 

une copie certifiee conforme du proces-verbal de depot de ratification. 
FAIT a Paris, le neuf decernbre mii neuf cent dix-neuf, en un seul exem

plaire qui restera depose dans Ies archives du Gouvernement de la Repu
blique franc;:aise et dont Ies expeditions authentiques seront remises a cha
qune des Puissances signataires du Traite. 

Les Plenipotentiaires qui, par suite de leur eloignement momentane 
de Paris, n 'ont pu apposer leur signature sur le present Traite, seront admis 
a le faire jusqu'au 20 decembre 1 9 19. 

EN FOI DE QUOI Ies Plenipotentiaires ci-apres, dont Ies pouvoirs 
ont ete reconnus en bonne et due forme, ont signe le present Traite. 

(L. S.) FRANK L. POLK. 
(L. S.) HENRY WHITE. 
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(L. S.) GEORGE H. PERLEY. 
(L. S.) ANDREW FISHER. 
(L. S.) THOMAS MACKENZIE 
(L. S.) R. A. BLANKENBERG. 
(L. S.) EYRE A. CROWE. 
(L. S.) G. CLEMENCEAU. 
(L. S.) S. PICHON. 

(L. S.) L. L. KLOTZ. 
(L. S.) ANDRE TARDIEU. 
(L. S.) JULES CAMBON. 
(L. S.) G. DE MARTINO. 
(L. S.) K. MATSUI. 
(L. S.) GL C. COANDA. 

• Arh. St. Bucureşti, Fond Adunarea Deputaţilor R.omâ.niei, dosar nr. 1 894/ 1 920. 

STATELE-UNITE ALE AMERICEI, IMPERIUL BRITANIC, 
FRANŢA, ITALIA ŞI JAPONIA, 

Principalele Puteri aliate şi asociate, 
de o parte ; 

şi ROMÂNIA, 

de altă. parte ; 
Având în vedere că, în virtutea tratatelor, pe cari Principalele Puteri 

aliate şi asociate şi-au pus semnătura, sporiri însemnate teritoriale sunt sau 
vor fi dobândite de Regatul României ; 

Considerând că România, din propria sa voinţă, doreşte a da garanţii 
sigure de libertate şi de dreptate, atât tuturor locuitorilor din vechiul Regat 
al României cât şi celor din teritoriile de curând transferate, fără deosebire 
de rassă, limbă sau religiunea cărora le-ar aparţine ; 

Examinându-se în comun chestiunea, s'a convenit pentru încheierea 
prezentului Tractat şi, în acest scop, au desemnat ca Plenipotenţiari ai lor, 
sub rezerva facultăţii de a-i înlocui prin alţii pentru semnare, şi anume : 

PREŞEDINTELE STATELOR-UNITE ALE AMERICEl, pe : 

Onorabilul Frank Lyon POLK, Sub-Secretar de Stat ; 
Onorabilul Henry WHITE, fost Ambasador extraordinar şi plenipoten

ţiar al Statelor-Unite la Roma şi la Paris ; 
Generalul Tasker H. BLISS, reprezentantul militar al Statelor-Unite 

la Consiliul superior de răs boi ; 

MAIESTATEA SA REGELE REGATULUI CNIT AL MAREI BRI
TANII ŞI IRLANDEI ŞI AL TERITORIILOR BRITANICE DE PESTE 
MĂRI, ÎMPĂRAT AL INDIILOR, pe : 

Sir Eyre CROWE, K. C. B. K. C. M. G.,  Ministru plenipotenţiar, Sub-
Secretar de Stat ajutor pentru Afacerile Străine ; 

Şl 
pentru Dominion-ul Canadei, pe : 
Onorabilul Sir George Halsey PERLEY, K. C. M. G.,  Înalt Comisar 

pentru Canada în Regatul Unit ; 
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pentru Federaţiunea Australiei pe : 
Prea Onorabilul Andrew FISHER, Înalt Comisar pentru Australia în 

Regatul Unit ; 
pentru Dominion-ul N ouei Zelande, pe : 
Onorabilul Sir Thomas MACKENZIE K. C. M. G., Înalt Comisar pentru 

Noua-Zelandă în Regatul Unit ; 
pentru Uni unea Sud-Africană, pe : 
D. Reginald Andrew BLANKENBERG, O. B. E.,  făcând funcţiune de 

Înalt comisar pentru Uniunea Sud-Africană în Regatul-Unit ; 
Pentru Indii, pe : 
Sir Eyre CROWE, K. C. B. K. C. M. G. ; 

PREŞEDINTELE REPUBLICE! FRANCEZE, pe : 
D. Georges CLEMENCEAU, Preşedinte al Consiliului, Ministru de 

Răsboi ; 
D. Stephen PICHON, Ministru al Afacerilor Străine ; 
D. Louis-Lucien KLOTZ, Ministru de Finanţe ; 
D. Andre TARDIEU, Ministrul Regiunilor liberate ;  
D. Jules CAMBON, Ambasador al Franţei ; 

MAIESTATEA SA REGELE ITALIEI, pe : 
D. Giacomo de MARTINO, Trimis extraordinar şi Ministru plenipoten

ţiar ; 

MAIESTATEA SA ÎMPĂRATUL JAPONIEI, pe : 
D. K. MATSUI, Ambasador extraordinar şi plenipotenţiar al M. S. Îm

păratului Japoniei la Paris ; 

MAIESTATEA SA REGELE ROMÂNIEI, pe : 
Generalul Constantin COANDĂ, General de Corp de armată, Adjutant 

Regal, fost Preşedinte al Consiliului de Miniştri ; 
Cari au convenit asupra stipulaţiunilor următoare : 

Capitolul I 

Articolul 1 

România se obligă ca stipulaţiunile cuprinse în articolele 2- 8 din pre
zentul capitol să fie recunoscute ca legi fundamentale, ca nici o lege, nici un 
regulament, nici un act oficial, să nu se afle în contrazicere sau în opoziţie 
cu aceste stipulaţiuni şi ca nici o lege, nici un regulament sau acţiune oficială 
(să nu treacă înaintea lor) , să nu aibă precădere faţă de ele. 

Articolul 2 

Guvernul român se angajează a da tutulor locuitorilor săi întreagă şi 
deplină protecţie pentru vieaţa şi libertatea lor, fără deosebire de naştere, 
de naţionalitate, de limbă, de rasă sau de religiune. 

Toţi locuitorii României vor avea dreptul la liberul exerciţiu, atât public 
cât şi privat, al oricărei confesiuni, religiuni sau credinţe, atât timp cât între 
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exerciţiul acestora ş1 ordinea publică şi bunele moravuri nu va exista in
compatibilitate. 

Articolul 3 

Sub rezerva stipulaţiunilor tractatelor mai JOS menţionate, România 
recunoaşte ca supuşi ( ressortissants) români, de plin drept şi fără nici o altă 
formalitate, pe oricare persoană domiciliată, la data punerei în vigoare a 
prezentului Tractat, pe oricare teritoriu făcând parte din România, inclusiv 
teritoriile alipite ei prin Tractatele de pace cu Austria şi cu Ungaria sau 
teritoriile ce i s'ar putea transfera ulterior, afară numai dacă la acea dată 
supusul ( personne) s'ar putea prevala de o altă naţionalitate decât naţiona
litatea austriacă sau ungară. 

În orice caz, supuşii (ressortissants) austriaci sau unguri, mai in vârstă 
de optsprezece ani, vor avea facultatea ca, în condiţiunile prevăzute de zisele 
Tractate, să opteze pentru orice altă naţionalitate ce ei ar putea dobândi. 
Opţiunea soţului va atrage după sine pe aceea a soţiei, iar opţiunea părinţilor 
pe aceea a copiilor lor mai mici de optsprezece ani. 

Persoanele cari vor fi exercitat dreptul de opţiune de mai sus vor trebui, 
in cursul celor douăsprezece luni următoare, să-şi strămute domiciliul in 
Statul în favoarea căruia vor fi optat. Ele vor fi libere să-şi păstreze bunuril.e 
imobiliare ce posedă pe teritoriul român. Ele vor putea să-şi ridice bunurile 
lor mobile de orice natură, fără a fi impuse pentru aceasta la vreo taxă de 
ieşire. 

Articolul 4 

România recunoaşte ca supuşi (ressortissants) români, de plin drept şi 
fără nici o formalitate, persoanele de naţionalitate austriacă sau ungară, 
născute pe teritoriile ce i-au fost alipite prin Tractatele de pace cu Austria 
şi Ungaria, sau cari ar putea să-i fie alipite ulterior, persoane născute din 
părinţi domiciliaţi acolo, chiar dacă la data punerei in vigoare a prezentului 
Tractat acele persoane n'ar domicilia ele inşile pe acele teritorii. 

Totuş, în decursul celor doi ani ce vor urma după punerea in vigoare 
a Tractatului de faţă zisele persoane vor putea declara înaintea autorităţilor 
române competente din ţara lor de reşedinţă cum că renunţă la naţionali
tatea română şi atunci ele vor înceta de a fi socotite ca supuşi (ressortissants) 
români. În această privinţă, declaraţia soţului va fi privită ca valabilă făcută 
pentru soţie, iar aceea a părinţilor ca valabilă făcută pentru copiii în etate 
de mai puţin de optsprezece ani. 

Articolul 5 

România se angajează a nu face nici o piedică cu privire la exerciţiul 
dreptului de opţiune prevăzut prin Tractatele încheiate sau ce se vor încheia 
de Puterile aliate şi asociate cu Austria sau cu Ungaria şi de a permite in
teresaţilor de a dobândi sau nu naţionalitatea română. 

Articolul 6 

Naţionalitatea romana se va dobândi de drept, prin singurul fapt 
al naşterii pe teritoriul român, de către orice persoană care nu se poate pre
vala de vreo altă naţionalitate de naştere. 
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Articolul 7 

România se obligă a recunoaşte ca supuşi (ressortissants) români, de plin 
drept şi fără o formalitate, pe evreii locuind în ţară pe teritoriile României 
şi cari nu pot a se prevala de nici o altă naţionalitate. 

Articolul 8 

Toţi supuşii (ressortissants) români vor fi egali în faţa legii şi se vor 
bucura de aceleaşi drepturi civile şi politice, fără deosebire de rasă, de limbă 
sau de religie. 

Deosebirea de religie, de credinţă sau de confesiune nu va putea fi o 
piedică pentru nici un supus (ressortissant) român cu privire la folosinţa 
drepturilor sale civile şi politice, în special la admiterea în serviciile publice, 
în funcţiuni şi onoruri sau la exercitarea diferitelor profesiuni şi industrii. 

Nu se va edicta nici o restricţiune contra liberei întrebuinţări de către 
vreun supus (ressortissants) român a vreunei limbi oarecare, fie în relaţiu
nile private sau comerciale, fie în materie de religie, de presă sau de publi
caţiuni de orice natură, fie în întrunirile publice. 

Cu toată stabilirea de către Guvernul român a unei limbi oficiale, se vor 
face înlesniri raţionale supuşilor (ressortissants) români de altă limbă decât 
cea română, pentru întrebuinţarea limbei lor, fie oral, fie în scris, înaintea 
tribunalelor. 

Articolul 9 

Supuşii (ressortissants) români aparţinînd unor minorităţi etnice, de 
religie sau de limbă, se vor bucura de acelaş tratament şi de aceleaşi garanţii 
în drept şi în fapt, ca şi ceilalţi supuşi români. Ei vor avea în special un drept 
egal de a înfiinţa, conduce şi controla, pe spesele lor, instituţiuni de bine 
facere, religioase sau sociale, şcoli şi alte stabilimente de educaţie, cu dreptul 
de a întrebuinţa limba lor proprie şi de a exercita liber religiunea lor. 

Articolul 1 0 

În materie de învăţămînt public, Guvernul român va acorda în oraşele 
şi districtele unde locuieşte o proporţie considerabilă de supuşi (ressortis
sants) români de altă limbă decât cea română, înlesniri menite a asigura că 
în şcolile primare, copiii acelor supuşi (ressortissants) români, vor fi instruiţi 
în propria lor limbă. Această stipulaţiune nu va împiedica Guvernul român 
de a face obligatorie predarea limbei române în zisele şcoli. 

În oraşele şi districtele unde locueşte o proporţie considerabilă de supuşi 
(ressortissants) români aparţinînd unor minorităţi etnice, de religie sau de 
limbă, aceste minorităţi îşi vor vedea asigurate o parte echitabilă în benefi
ciul şi în afectarea sumelor ce ar putea fi atribuite din fondurile publice, prin 
bugetul Statului, prin bugetele primăriilor sau alte bugete, în scop de educa
ţie, de religiune sau de binefacere. 

Articolul 1 1  

România consimte să acorde, sub controlul Statului român, comunită
ţilor Secuilor şi Saşilor, în Transilvania, autonomia locală , în ce priveşte 
chestiunile religioase şi şcolare. 
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A1 ticolul 12  

România consimte ca, în  măsura în care stipulaţiile articolelor prece
dente privesc persoane aparţinînd unor minorităţi de rassă, de religie sau de 
limbă, aceste stipulaţiuni să constitue obligaţiuni de interes internaţional 
şi să fie puse sub garanţia Societăţii Naţiunilor. Ele nu vor putea fi modifi
cate fără asentimentul majorităţii consiliului Societăţii Naţiunilor. Statel& 
Unite ale Amerii:ei, Imperiul Britanic, Franţa, Italia şi Japonia se obligă 
să nu refuze asentimentul lor la orice modificare a ziselor articole, care ar fi 
încuviinţată în mod formal, de către o majoritate a Consiliului Societăţii 
Naţiunilor. 

România consimte ca oricare membru al Consiliului Societăţii Naţiu
nilor să aibă dreptul de a semnala atenţiunei Consiliului orice infracţiune 
sau temere de infracţiune la vreuna din aceste obligaţiuni, şi ca Consiliul 
să poată proceda în aşa chip şi să dea astfel de instrucţiuni ce-i vor părea 
potrivite şi eficace în astmenea împrejurare. 

România mai consimte, în afară de aceasta, ca în cazul cînd s-ar ivi vreo 
divergenţă de opinie asupra unor chestiuni de drept sau de fapt privitoare 
la aceste articole, între Guvernul român şi vreuna din Principalele Puteri 
aliate şi asociate sau orice altă putere, Membră a Consiliului Societăţii Naţiunilor, 
această divergenţă să fie socotită drept un diferend cu caracter internaţional 
în sensul termenilor articolului 14. din Pactul Societăţii Naţiunilor. 

România consimte ca orice diferend de acest fel să fie deferit, dacă partea 
cealaltă o cere, Curţii permanente de justiţie internaţională. Deciziunea Curţii 
permanente va fi dată fără apel şi va avea aceeaş tărie şi valoare ca şi o 
decizie pronunţată în virtutea articolului 1 4  din Pact. 

Capitolul II 

Articolul 1 3  

România convine (s'engage) a n u  încheia nici u n  tractat, convenţiune 
sau acord, şi a nu lua nici o măsură care ar împiedica-o să participe la orice 
convenţiune generală ce ar putea fi încheiată sub auspiciile Societăţii Naţiunilor 
în vederea tratamentului echitabil al comerţului celorlalte State în decursul 
unei perioade de cinci ani, cu începere dela punerea în vigoare a prezentului 
Tractat. 

România convine ( s' engage) de asemenea să extindă tuturor Statelor 
aliate şi asociate orice favoare sau privilegiu pe care ea l-ar putea acorda, în 
materie vamală, în decursul aceleeaş perioade de cinci ani, vreunuia din Statele 
cu cari, din luna August 1 9 1 4, Statele aliate sau asociate s-au aflat în răsboi, 
sau oricărui alt Stat care, în virtutea articolului 222 al Tratatului cu Austria, 
ar avea cu aceste State înţelegeri (arrangements) vamale speciale. 

Articolul 1 4  

Până la încheierea convenţiunii generale mai sus amintită, România 
se obligă a acorda acelaş tratament ca şi vaselor naţionale sau vaselor naţiunii 
celei mai favorizate, vaselor tuturor Statelor aliate şi asociate cari acordă un 
tratament analog va�elor române . 
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Prin excepţie la această dispoziţiune se recunoaşte în mod expres atît 
României cit şi oricărui alt Stat aliat sau asociat , dreptul de a-şi rezerva 
traficul său de cabotagiu vaselor naţionale . 

Articolul 1 5  

În  aşteptarea încheierii unei convenţiuni generale sub auspi,ciile Societăţii 
Naţiunilor, menită să asigure şi să menţină libertatea comunicaţiunilor şi 
a tranzitului, România convine ( s' engage) a acorda, pe teritoriul român, 
inclusiv în apele sale teritoriale, libertatea t ranzitului pentru persoanele, 
mărfurile. vasele, trăsurile ( voitures) ,  vagoanele şi curierii poştali cari trec 
în tranzit din, sau cu destinaţie pentru vreunul din Statele aliate sau asociate, 
şi de a le acorda, în ce priveşte înlesnirile, sarcinile, restricţiunile sau în orice 
altă materie un tratament cel puţin tot atît de favorabil ca şi acel acordat 
persoanelor, mărfurilor, vaselor, trăsurilor (voitures) ,  vagoanelor şi curierilor 
poştali ai României sau ai oricărei alte naţionalităţi, de origine, importaţiune 
sau proprietate, cari s'ar bucura de un regim mai favorabil. 

Toate sarcinile impuse în România pe acest trafic în transit vor trebui 
să fie raţionale, ţinîndu-se seama de condiţiunile acestui trafic. Mărfurile în 
transit vor fi scutite de toate drepturile vamale sau altele. Se vor stabili 
tarife comune pentru traficul în transit prin România şi tarife comune între 
România şi un Stat aliat sau asociat oarecare cari cer bilete sau scrisori 
de trăsură directe, dacă această Putere aliată sau asociată o va cere . Liber
tatea transitului se va întinde şi serviciilor poştale, telegrafice sau telefonice. 

Se înţelege că nici un Stat aliat sau asociat nu va avea dreptul de a re
clama beneficiul acestor dispoziţiuni pentru o parte oarecare din teritoriul 
său dacă în acel teritoriu n'ar fi încuviinţat un tratament reciproc, în ce 
priveşte acelaş obiect. 

Dacă, în cursul unei perioade de cinci ani, cu începere dela punerea în 
vigoare a prezentului Tractat , convenţiunea generală mai sus prevăzută 
nu va fi încheiată sub auspiciile Societăţii Naţiunilor, România va avea în 
orice moment dreptul de a face să ia sfîrşit dispoziţiunile prezentului articol, 
cu condiţia de a aviza cu 1 2  luni înainte Secretariatul General al Societăţii 
Naţiunilor. 

Articolul 1 6  

În aşteptarea încheierii unei convenţiuni generale pentru regimul inter
naţional al căilor navigabile, România se obligă a aplica porţiunilor din siste
mul fluvial al Prutului, cari pot fi cuprinse pe teritoriul ei sau cari formează 
frontierele sale, regimul prescris la paragraful întîi din articolul 332 şi arti
colele 333 -338 din Tratatul de pace cu Germania. 

Articolul 1 7  

Toate drepturile ş i  privilegiile acordate prin articolele precedente Pute
rilor aliate şi asociate vor fi de asemenea dobândite de către toate Statele 
Membre aie Societăţii Naţiunilor. 

PREZENTUL TRACTAT, redactat în limbile franceză, engleză şi 
italiană, al cărui text în limba franceză va face credinţă în caz de divergenţă, 
va fi ratificat. El va intra în vigoare odată cu Tractatul de pace cu Austria. 
Depunerea ratificării se va face la Paris. 
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Puterile al căror Guvern îşi are sediul afară din Europa vor avea facul
tatea să se mărginească de a face cunoscut Guvernului Republicei Franceze, 
prin reprezentantul lor diplomatic la Paris, că au ratificat Tractatul, şi în 
acest caz ele vor trebui să transmită instrumentul ratificării îndată ce va fi 
posibil. 

Se va încheia un proces-verbal de depunere a ratificării. 
Guvernul francez va remite tuturor Puterilor semnatare o copie certi

ficată,_conformă cu procesul-verbal de depunere a ratificării. 
FACUT la Paris, la nouă Decemvrie, una mie nouă sute nouăsprezece, 

într'un singur exemplar, care va rămâne depus în arhivele Guvernului Repu
blicei Franceze, şi ale cărui copii autentice vor fi remise fiecăreia dintre Puterile 
semnatare ale Tractatului . 

Plenipotenţiarii cari, din cauza absenţei lor momentane din Paris, n'au 
putut semna prezentul Tractat vor fi admişi a o face până la 20 Decemvrie 
1 9 1 9. 

DREPT CARE Plenipotenţiarii de mai jos, ale căror puteri au fost 
recunoscute în bună şi cuvenită formă, au semnat prezentul Tractat. 

(L. S.) FRANCK L. POLK. 
(L. S. )  HENRY WHITE. 
(L. S.) TASKER H. BLISS. 
(L. S.) EYRE A. CROWE. 
(L. S.) GEORGE H. PERLEY. 
(L. S.) ANDREW FISHER. 
(L. S.) THOMAS MACKENZIE. 
(L.  S. )  R. A. BLANKENBERG. 
(L. S.) EYRE A. GROWE. 

(L. S . )  G. CLEMENCEAU. 
(L. S. )  S. PICHON. 
(L. S.) L. L. �LOTZ. 
(L. S.) ANDRE TARDIEU. 
(L. S.) JLUES CAMBON. 
(L. S.) G. DE MARTINO. 
(L. S.) K. MA TSUI. 
(L. S.) GENERAL C. COANDĂ. 

SUBSEMNAŢII, Delegaţi Plenipotenţiari ai Majestăţii Sale Regelui 
României, lucrând în virtutea deplinelor lor puteri recunoscute drept bune 
şi valabile, declară că Majestatea Sa Regele României accedă, în numele 
României, fără nici o condiţiune şi nici o rezervă : 

1 °  La Tractatul de Pace, Protocolul şi D�claraţiunea, semnate la Saint
Germain-en-Laye, la 10 Septemvrie 1 9 1 9  de către Statele-Unite ale Americei, 
Imperiul Britanic, Franţa, Italia, Japonia, Principalele Puteri aliate şi aso
ciate, Belgia, Cuba, Grecia, Nicaragua, Panama, Polonia, Portugalia, Siamul 
şi Ceho-Slovachia, Puteri aliate şi asociate, de o parte, şi Austria, pe de alta ; 
Acte la cari Statul Serbo-Croato-Sloven a accedat prin D�claraţiunea sa din 
5 Decemvrie 1 9 19 ; 

2° La Aranjamentul relativ la contul reparaţiunilor în ceea ce priveşte 
Italia, semnat la Saint-Germain-en-Laye, la 10 Septemvrie 1 9 19 ,  de către 
Statele-Unite ale Americei, Belgia, Imperiul Britanic, China, Cuba, Franţa, 
Grecia, Italia, Japonia, Nicaragua, Panama, Polonia, Portugalia, Siamul şi 
Statul Ceho-Slovac, Aranjament la care Statul Sârb-Croat-Sloven a accedat 
prin declaraţiunea sa din 5 Decemvrie 1 9 19, precum şi la Declaraţiunea 
modificatoare cu data de 8 Decemvrie 1 9 1 9 ; 

3° La Aranjamentul privitor la contribuţiunea de cheltuieli pentru libe
rarea teritoriilor fostei Monarchii austro-ungare, semnat la Saint-Germain-en
Laye, la 10  Septemvrie 19 19,  de către Statele-Unite ale Americei, Belgia, 
Imperiul Britanic, China, Cuba, Franţa, Grecia, Italia, Japonia, Nicaragua, 
Panama, Polonia, Portugalia, Siamul şi Statul Ceho-Slovac, Aranjament 
la care Statul Serbo-Croato-Sloven a accedat prin declaraţiunea sa din 
5 Decemvrie 1 9 19, precum şi la declaraţiunea modificatoare cu data de 
8 Decemvrie 1 9 1 9 ;  
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4.0 La Tractatul de Pace şi Protocol semnate la Neuilly-sur-Seine, la 
27 Noemvrie 1 919, de către Statele-Unite ale Americei, Imperiul Britanic, 
Franţa, Italia, Japonia, Principalele Puteri aliate şi asociate, Belgia, China, 
Cuba, Grecia, Hedjaz, Polonia, Portugalia, Statul Serbo-Croato-Sloven, 
Siamul, şi Ceho-Slovacia, Puteri aliate şi asociate, de o parte, şi Bulgaria, 
pe de alta ; 

DREPT CARI subsemnaţii am semnat prezenta declaraţiune de accesiune 
şi ne-am depus peceţiile . 

811 

FĂCUT la Paris, la nouă Decemvrie una mie nouă sute nouăsprezece . 

(L. S.) GENERAL C. COANDĂ 
(L. S.) ION G. PELIVAN. 

1 9 19 decembrie 9. Memoriu al se natorilor şi deputaţilor din Maramureş, 
Ugocea şi Sătmar în legătură cu fixarea graniţei de nord a României. 

Domnule ministru, 

Subsemnaţii, senatori şi deputaţi ai Maramureşului, Ugocea şi Sătmar, 
cu onoare vă rugăm să binevoiţi a lua toate măsurile necesare, pentru ca gra
niţele în Maramureş să fie stabilite conform liniei de demarcaţiune stabilită 
în luna iunie 1 9 1 9  de către Comandamentul trupelor române, de comun 
acord cu Comandamentul trupelor cehoslovace. 

Această rugăminte a noastră v-o adresăm nu numai din interesul local, 
ci şi în interesul întregii Românii Mari şi al întregului neam românesc, şi o 
bazăm pe următoarele motive : 

Dacă graniţa nu s-ar menţine pe linia de demarcaţie de azi, am pierde : 
1) Linia ferată Sătmar-Szighet-Korosmezo (Frasini) , care ar lega Ţara 

Românească cu Maramureşul şi cu Polonia. Această legătură de cale ferată 
cu Polonia e de mare însemnătate pentru România. 

2) Orice legătură cu Ţara, cu judeţul vecin Sătmar - deoarece Mara
mureşul este înconjurat de munţi înalţi, prin care este despărţit de judeţele : 
Bistriţa-Năsăud, Solnoc-Dobâca, Sătmar şi Bucovina. Numai o singură poartă 
de ieşire are spre ţară prin defileul de la Hust, prin care trece şoseaua, rîul 
Tisa şi calea ferată spre Sătmar. 

3) Garnizoana din Sighetu! Maramureşului n-ar mai putea staţiona 
acolo, din cauză că nu s-ar mai putea alimenta, şi din cauză că nu ar mai 
avea nici o comunicaţie cu ţara. 

4.) Pierdem pădurile de pe malul Tisei (68 1 OOO jugăre cadastrale) în va
loare de 4. miliarde, din care jumătate sînt proprietatea statului ; iar cealaltă 
jumătate sînt proprietatea comunelor şi composesoratelor româneşti din 
partea stingă a Tisei. 

5) Pierdem renumita fabrică de produse chimice din Bocicoiul-Mare la 
12  km depărtare de Sighet, aflătoare chiar pe malul Tisei. Aceasta este unica 
fabrică de acest fel din întreaga Românie Mare. 

Tot aici pierdem şi fabrica de sticlărie. 
În aceste fabrici lucrează 4. OOO de muncitori romam. 
6} Pierdem toate instituţiunile culturale şi militare din Sighet din cauză 

că acestea nu ar mai putea exista, neputîndu-se alimenta şi nemaiavînd co
municaţie cu ţara. 

Ar fi imposibil a se face căi de comunicaţie noi, deoarece munţii înalţi 
înconjurători ar împiedica aceasta. 
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7) Devine imposibilă orice comunicaţie între plasa Vişeului şi Izei, atît 
intre ele, cît şi cu capitala judeţului Sighetu! Maramureşului - deoarece 
drumurile din această plasă converg spre şoseaua principală a Tisei, care ar 
cădea la cehoslovaci. Aceste plăşi nu pot comunica între ele <lecit prin şo
seaua Tisei. 

8) Pierdem comunele curat româneşti de pe malul drept al Tisei : 1) Sla
tina, 2) Ocna Slatina, 3) Biserica Albă, 4) Apşa de Jos, 5) Apşa de Mijloc, 
6) Lunca, 7) cea mai mare şi mai bogată comună românească pe malul stîng 
al Tisei : Săpînţa. Numărul locuitorilor români din aceste comune este de 
cca 30 500. 

9) Pierdem comunele cu populaţie semiromânească, semiruteană : 1) 
Brustura, 2) Bedeu, 3) Bustyahaza, 4) Mokra, 5) Iholz, 6) Kortvelyes, 7) 
Nereşnita, 8) Răhău, 9) Belin, 10) Frasin (Korosmezo) , 1 1) Bogdanul, 12) 
Apşa de Sus, 1 3) Râmeţi. 

Notăm că şi celelalte comune ruseşti care cad în zona noastră au fost şi 
ele tot româneşti, în decursul timpului s-au rutenizat, n-au uitat originea 
lor şi insistă toate să li sc dea preoţi şi şcoli româneşti. 

10) Pierdem Seleuşul-Mare şi Craia, cu împrejurimile cu viile bogate şi 
cu înălţimile mari, care pot forma un zid de apărare al ţării de nord. 

1 1) Pierdem păşunile a 12 comune româneşti de pe malul stîng al Tisei, 
din plasa Şugatagului, se nimiceşte existenţa populaţiei româneşti, al cărei 
unic cîştig a fost pînă acum creşterea vitelor. 

1 2) Apele minerale şi minereurile neexploatate îndt pînă acum, cum sînt : 
cărbunii, aurul, argintul, fierul, platina etc. (în cantitate mai mare <lecit in 
orice alte ţinuturi ale României Mari) . 

1 3) Pierdem salinele renumite de la Slatina şi Hust, care valorează mai 
multe miliarde. 

1 4) Se nimiceşte orice viaţă românească în partea stingă a Tisei din 
Maramureşul care ar veni la România, deoarece populaţia românească ră
mîne închisă cu totul de Ţara-mamă ; nu sc mai poate alimenta cu cereale din 
nici o parte şi e silită să cadă în contra voinţei ei în mîinile cehilor, care ar 
avea căile de comunicaţie în stăpînirea lor. 

1 5) Ar pierde şi judeţele Sătmar, Sălaj şi Bihor tot izvorul lor de lemne 
de construcţie, lemne de foc, piatră şi sare, căci toate acestea le primeau 
pînă acum din Maramureş şi nu ar avea de aici încolo de unde să şi le procure. 

1 6) Prin graniţele ce se menţionează, la nord ne înconjură cehii pînă 
în Bucovina ; spre răsărit, la cîţiva kilometri mai jos de Sighet, trccînd malul 
Tisei spre sud, ajuns la culmea munţilor spre judeţul Sătmar, ba intră şi 
în largul şesului Sătmar, şi aşa fiind în posesiunea tuturor înălţimilor şi a unei 
părţi din şes, le este deschisă calea spre inima Transilvaniei în caz de război. 

1 7) Jf aramureşul este o unitate geografică, o cetate naturală, un adevăra' 
Verdun al Românismului, menit să fie cea mai puternică fortăreaţă de la nordul 
României, fără de care ţara ar rămîne neapărată, dind vecinilor noştri posi
bilitatea de a se întări în ea, în contra noastră. 

Asta este şi părerea hotărîtă a tuturor experţilor militari şi a Marelui 
Cartier General şi tocmai din acest motiv a fost ocupată şi partea dreaptă a 
Tisei, care este menţinută ocupată pînă azi. 

1 8) Populaţia ruteană voieşte şi ea a fi anexată la România şi a cerut 
prin mai multe memorii adresate Majestăţii sale şi Consiliului Dirigent, atît 
direct, cit şi prin deputaţii şi senatorii trimişi în Parlamentul român. 

Pe baza acestor motive, insistăm ca să binevoiţi a menţine şi mai departe 
ocupaţia teritoriului amintit, pe linia de demarcaţie cunoscută, şi a da ordin 
trupelor să nu se retragă din acest teritoriu. 
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Să se înceapă tratative cu cehoslovacii, care, credem că ar avea rezultate 
bune şi anume acuma îndată pînă ce ei nu cunosc bogăţiile ce cuprinde acest 
petec de pămînt. În caz că aceasta nu s-ar putea obţine prin tratative directe 
cu cehii, să binevoiţi a încerca a obţine prin Conferinţa de Pace. 

Credem că s-ar putea ajunge la învoială cu cehii, făcindu-li-se oarecare 
concesiuni economice, aşa de pildă prin acordarea unei anumite cantităţi de 
sare pe an ; aceasta cu atît mai mult cu cit sentimentele populaţiei rutene 
de pe acest teritoriu faţă de cehi nu sînt deloc amicale. 

Dacă s-ar ceda acum cehilor această zonă importantă, mai tîrziu, cind ei 
ar şti ce bogăţii cuprinde, orice tratative cu el ar fi zadarnice. 

Accentuăm că numai cu bogăţiile acestui teritoriu, care acum s-ar putea 
valor·ifica, s-ar putea acoperi toate datoriile publice ale României Mari, aşa că 
este în interesul ţării întregi să nu lăsăm din mină acest teritoriu şi care, dacă-l 
lăsăm azi, nu va mai putea fi niciodată al nostru. 

Credem că s-ar ajunge uşor la învoiala cu cehii şi din următorul foarte 
puternic motiv : 

Pînă acum cehii n-au putut alimenta comunele rutene decit cu ajutorul 
trupelor române, şi pe viitor nu s-ar putea apăra contra ungurilor, decit tot 
cu ajutorul trupelor române. Din aceste motive foarte însemnate, chiar cehii 
înşişi au oferit românilor acest teritoriu, aşa că linia de demarcaţie s-a stabilit 
de comim acord şi din ruga cehilor pe culmile munţilor. 

Este lucru ştiut de toată lumea că orice ţară trebuie să fie mai mult decit 
oriunde, la graniţă : bogată, puternică şi tare, iar nu săracă, slăbită şi cu 
populaţie în emigrare. 

Primiţi, vă rugăm, Domnule ministru, asigurarea deosebitei noastre con
sidera ţi uni. 

Bucureşti, 9 Decembrie 1 9 1 9  

Frontiera cu  Cehoslovacia 

Consiliul Suprem pînă acuma încă nu a comunicat României direct şi 
oficios linia de frontieră cu Cehoslovacia, rugăm Conferinţa să binevoiască a 
examina şi lua în considerare următoarele propuneri : 

I 

Linia de frontieră în comitatele Ugocea şi Maramureş să se stabilească 
definitiv conform liniei demarcaţionale ce s-a croit în luna iunie 1 9 1 9, de către 
Comandamentul trupelor cehoslovace de comun acord cu Comandamentul 
trupelor române. 

Această linie a fost stabilită pe culmea înălţimilor, la faţa locului. de către 
experţi militari ai ambelor state vecine şi interesate, ţinîndu-se seama de in
teresele locale, istorice şi administrative. 

Teritoriul ce zace spre est de această linie gravitează spre Tisa şi este 
parte integritoare a Transilvaniei, formînd o unitate geografică indivizibilă. 

Pe bază istorică am avea drept a pretinde mai mult decît s-a stabilit 
prin linia de demarcaţie. Provincia numită „Maramureş" este „Leagănul 
Neamului Românesc", unde poporul nostru a trăit mai multe veacuri sub 
voievozi independenţi şi cuprindea în sine aproape tot teritoriul locuit azi 
de ruteni, atît în Maramureş, cit şi în comita tele vecine : Bereg şi Ung. 

Chiar şi ungurii, inamicii noştri cei mai neîmpăcaţi, recunosc acest fapt 
istoric. în memoriul lor (Chestia ruteană) înaintat Conferinţei de Pace ei 
recunosc că cei dintîi locuitori ai Maramureşului au fost românii. 

De asemenea şi istoricii ruşi recunosc acest fapt. 
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Rutenii au emigrat în aceste comitate abia în secolele XV şi XVI ca cc
lonişti şi ca simpli lucrători pe moşiile româneşti. 

Am avea deci drept să pretindem tot teritoriul care odinioară a fost al 
nostru. 

Cu toate acestea, luind în considerare că populaţiunea românească în 
Bereg şi Ung s-a rutenizat deja în mare parte, nu cerem tot ce a fost al nostru, 
ci numai acea parte a pămîntului românesc din Maramureş care gravitează 
geograficeşte spre România şi în care se află destul de numeros elementul 
român şi care parte ne este neapărat de lipsă. 

II 

· Teritoriul ce zace spre est de linia demarcaţională pină la Tisa şi  spre 
nord, pină la culmea Carpaţilor, la graniţa Galiţiei, formează un colţ ascuţit, 
şi pentru statul cehoslovac nu reprezintă nici un preţ, nici o valoare economică ; 
ba din punct de vedere strategic este imposibil. Din punct de vedere admi
nistrativ, pentru statul cehoslovac fiind un colţ foarte îndepărtat, ar fi numai 
o greutate. (Vezi harta statului cehoslovac)*. 

III 

Pe acest teritoriu, malul drept al Tisei, avem o mulţime de comune 
româneşti. Cu populaţie curat românească sint comunele : Slatina, Ocna-Sla
tina, Biserica Albă, Apşa de Jos, Apşa de Mijloc, Lunca, Săpânţa, Apsica, cu 
o populaţiune de mai multe zeci de mii de locuitori. Aceste puternice comune 
româneşti zac chiar în apropierea nemijlocită a oraşului Sighet, care este capi
tala judeţului. 

Avem, tot aici, o mulţime de comune cu populaţie semiromânească 
printre care amintim pe cele mai mari, cum sint : Brustura, Bedeu, Bustyahaza, 
Mokra, lrholtz, Koertvelyes, Neresniţa, Rahău, Bădin, Frasin (K6r6smez6) , 
Bogdan, Apşa de Sus, Rimeţi, Bocicoiul Mare etc. 

IV 

Teritoriul spre est de linia demarcaţională se poate împărţi în 2 zone 
şi anume : 

a) Teritoriul care se extinde de la riuşorul Tarackz spre est, pină la riul 
Tisa, şi la nord pină la culmea Carpaţilor. Acest teritoriu întreg este emina
mente românesc, atit ce priveşte populaţia (comunele amintite în punctul 3) , 
cit şi însuşi solul, care întreg este proprietatea locuitorilor români, după cum 
se poate stabili cu cartea funduară şi cadastru. Singur, intre Frasin şi Rahău, 
la izvorul Tisei, se află vreo 4 comune şi cu populaţie ruteană amestecată cu 
români. 

b) A doua zonă ar fi teritoriul ce se extinde intre riul Tarackz şi linia 
demarcaţională de azi, în care elementul rutean este mai numeros. Dar şi 
aici, precum şi în regiunea ce cade dincolo de linia demarcaţională militară, ele
mentul românesc este reprezentat destul de pregnant. O dovedesc aceasta numi
rile topografice ale munţilor, dealurilor, durilor şi a satelor, care aproape toate 
sînt româneşti. Numele de familie al locuitorilor ca : Dan, Mihail, Stoica, Mi
halca, Rednic. etc . ,  dovedesc existenţa elementului românesc. Populaţia din 
această zonă, deşi rutenizată prin biserică, totuşi este conştientă de originea 
sa şi majoritatea ei şi azi încă vorbeşte româneşte. Dar această zonă ne este 

• :Nu se reproduce. 
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neapărat necesară spre apărarea şi exploatarea căii ferate : Sătmar-Carei
Hust-Sighetul-Maramureşului-Frasin ;(K6r6smez6), pe care noi o revendicăm 
în întregime. 

V 

Populaţia ruteană şi română rutenizată din această zonă a cerut prin 
mai multe memorii anexarea ei la România, conform liniei demarcaţionale de 
azi, fiindcă geograficeşte aparţine României şi gravitează spre România şi 
fiindcă e izolată de masa populaţiei rutene, ce ar cădea la Cehoslovacia, prin 
munţii înalţi pe care s-a stabilit linia aceasta. 

Deputaţii de naţionalitate ruteană, aleşi de poporul lor, au cerut şi au 
declarat aceasta în mod solemn şi în Parlamentul român din Bucureşti şi o 
solicitează zilnic, bazîndu-se pe principiul de autodeterminaţiune. 

VI 

Zona între rîul Tarackz şi Tisa zace chiar în faţa oraşului Sighet şi formează 
un adevărat pod al acestui oraş, chiar aşa ca la Pozsony (Bratislava) teritoriul 
malului drept al Dunării care pentru menţinerea oraşului a fost neapărat de 
lipsă ca să fie acordat de Conferinţa de Pace statului cehoslovac, cu toate că 
populaţia nu este cehoslovacă. 

Tot pe baza acestui principiu, acest teritoriu trebuie acordat României, 
fiindcă el este în întregime proprietatea ţăranilor români din satele amintite 
şi a ţăranilor români care locuiesc în oraşul Sighet şi în satele din partea stingă 
a rîului Tisa. 

Nu se poate comite această nedreptate, ca locuitorii români, toţi agricultori 
din partea stingă a Tisei să-şi piardă tot pămintul, tot avutul lor şi să li se 
nimicească modul de subsistenţă chiar acuma cind aşteaptă ca să li se facă 
dreptate. 

VII 

Calea ferată : Sătmar-Hust- Sighet-Frasin (K6r6smez6) este o chestie 
vitală pentru provincia Maramureş, cit şi pentru întreaga Transilvanie. 

Transilvania numai prin această cale poate avea legătura cu Polonia, şi 
numai pe această cale ar putea avea legătura şi cu Cehoslovacia, şi aceasta 
leagă provincia Maramureş cu ţara-mamă. Pe unele locuri această cale trece 
pe malul stîng, iar pe alte locuri pe malul drept, al Tisei. Şi tot aşa şi şoseaua 
principală care este trasată paralel cu calea ferată. 

Aceste căi ferate numai prin defileul de la Hust au ieşire spre Sătmar. 
Alte căi de comunicaţie în altă direcţie, sau pe malul stîng al Tisei, sint im
posibile. 

Fără aceste căi de comunicaţie M aramureşul ar rămine închis cu totul de 
Transilvania, fiindcă spre est, spre Bucovina, şi spre sud spre Transilvania, 
este înconjurat de o coamă de munţi foarte înalţi peste care nu se poate construi 
nici o cale de comunicaţie stabilă. Şi dacă cu greutăţi enorme s-ar şi construi , 
aceasta nu ar putea corespunde, deoarece vara, în urma ploilor, iar iarna, în 
urma zăpezii, orice comunicaţie ar trebui sistată. Chiar şi guvernele ungureşti 
au încercat a construi alte căi de comunicaţie, dar încercările lor au rămas 
întotdeauna fără succes în urma acestor impedimente naturale. 

Pe partea dreaptă a căii ferate şi a şoselei principale este situată renumita 
comună istorică : PERI, care a fost sediul celei dintîi şi celei mai vechi episcopii 
româneşti în decursul mai multor veacuri. Poporul român doreşte reinfiin-
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ţarea acestei episcopii istorice in acelaşi loc pe căre il consideră şi azi de loc 
sfint. Satul Hust este o cetate veche românească, zidită de voievozii români 
ai Maramureşului şi spre apărarea lui. 

Orăşelul Sălăuşul Mare încă este românesc. Acest orăşel ar forma cel mai 
potrivit centru pentru schimbarea de negoţ intre România şi Cehoslovacia. 
Din 7 OOO locuitori ce are, numai 1226 sînt ruteni, iar ceilalţi, deci majoritate�. 
sint români şi de alte naţionalităţi. 

În Craia (nodul de căi ferate) nu există nici măcar un singur rutean. 
Fără calea ferată întreagă şi fără şoseaua principală amintită, deci fără 

teritoriul pină la linia demarcaţională cunoscută, Transilvania ar suferi eco
nomiceşte mult, ba populaţiunea din nordul Transilvaniei, şi mai cu seamă 
din Maramureş, ar deveni condamnată la moarte ; şi atunci cind pentru Ceho
slovacia acest teritoriu nu reprezintă nici o valoare, nici economică , nici stra
tegică, nici naţională, <lecit numai o imposibilitate geografică. 

Capitala judeţului, oraşul Sighet, fără calea ferată şi fără legătura cu 
Hust, Craia, Sătmar, adică cu Transilvania, ar înceta de a mai exista, incetind 
în el orice viaţă. Nu ar mai putea menţine instituţiunile economice, comerciale, 
culturale, militare. Nu s-ar mai putea administra Maramureşul, răminînd 
închis cu totul de teritoriul ţării, şi, după cum am arătat mai sus, populaţiunea 
română ar fi silită să piară sau să emigreze. 

VIII 

Teritoriul dintre linia demarcaţională şi Tisa nu a putut fi ocupat milită
reşte şi nici administra, nici alimenta din partea cehoslovacilor, fiindcă geogra
ficeşte gravitează spre România, şi chiar din aceste motive însuşi Comanda
mentul cehoslovac ne-a propus să-l ocupăm noi, să-l alimentăm şi să-l admi
nistrăm. 

Boemia a fost reconstituită între graniţele ei istorice, cu toate că în unele 
părţi este locuită şi de o populaţiune germană, care este o masă compactă cu 
populaţia din Austria. Tot aşa o parte a Sileziei şi Teschsen nu este populată 
cu cehi, ci de alte naţion alităţi. 

În Slovachia, comitatel e Arva şi Seceş reclamate de Polonia au fost acor
date Republicii Cehoslovace fără considerare la caracterul populaţiei, fiindcă 
aceste  cornitate geograficeşte gravitează spre ţara slovacă. 

Noi nu combatem acest principiu, îl considerăm just, dar cerem ca să se 
aplice şi la noi acelaşi principiu : să se cedeze României Maramureşul, fiindcă 
pe lingă trecutul istoric şi caracterul românesc al acestui ţinut, şi situaţiunea 
geografică o pretinde aceasta. 

O singură privire pe harta României este de ajuns ca să se poată convinge 
oricine despre această necesitate. 

IX 

De caracterul românesc al Maramureşului au ţinut cont chiar şi ungurii. 
El a fost singurul judeţ, în întreaga Transilvanie, în care erau prefecţi, subpre
fecţi şi pretori de naţionalitate română şi în regiunile rutene pînă înainte de 
asta cu 25-30 ani. 

Plebiscitul în Maramureş s-a înfăptuit voluntar din partea populaţiunii 
rutene, care şi-a ales deputaţi şi senatori de naţionalitate ruteană, trimi
ţîndu-i în Parlamentul român. Aceştia în mod solemn au cerut în Parlamentul 
român anexarea Maramureşului întreg la România. 

Noi nu a:m fi opuşi unui plebiscit în zona cu majorita�e ruteană, intre 
riul Tarackz şi linia militară de azi. 
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Mararnureşul ca provincie românească este considerat de istorie. România 
l-a redamat întreg prin declararea de război către Austro-Ungaria, iar unirea 
1 ui cu ţara-mamă s-a să vîrşit : 

a) prin Adunarea de la Alba-Iulia de la 19 18 ; 
b) prin participarea populaţiunii întregi (şi a rutenilor) la alegerile pentru 

Parlamentul român ; 
c) prin declaraţiunea solemnă a deputaţilor ruteni făcută în Parlamentul 

rom ân la 12  dec.  1 9 1 9 ; 
d) prin Legea de unire votată solemn de Parlamentul român. 
Chestiunea acestui teritoriu, deşi neînsemnat ca mărime, din considera

ţiunile susînşirate, este de o mare însemnMate pentru România. Dacă Con
ferinta de Pace nu ar acorda României acest mic tinut, el va forma o rană 
veşnică, un izvor veşnic de conflicte între Români� şi Cehoslovacia, cu care 
România doreşte să întreţină raporturile cele mai bune. 

Pe baza acestor consideraţiuni, propunem ca frontiera intre România 
şi Cehoslovacia să fie stabilită definitiv pe linia de demarcaţiune de azi. Această 
linie atinge înălţimile : 375, 378, 4 10, 1 OOO, 988, 1 330, 1 725, 1 742, 1 325, 
1 355 pină la frontiera Poloniei. 

• BARSR, fond Al. Lapedatu, voi. II, Conferinţa de Pace, f. 860- 872. 

812 

1 91 9  decembrie 1 1 .  Cuvintare a lui Iancu Melic Melicsohn, rostită în şedinţa 
Adunării Deputaţilor, în numele naţionalităţilor din Basarabia. 

Dlor deputaţi, dle preşedinte ,  aici s-a auzit din tribuna aceasta cuvîntul 
dlui deputat dintre socialişti că d-sa ştie cum că în Basarabia s-au făcut 
alegerile sub teroare şi altele ca acestea, aceasta nu o ştiu eu ; eu ştiu atît 
că toate alegerile au fost conduse cum se cade, cu libertate, şi oricine a vrut 
să vină să voteze a mers şi a votat (aplauze) ,  acela care n-a vrut să meargă 
nu l-a tras nimeni (aplauze ; ilaritate) .  

Eu, ca reprezentant al  minorităţii evreieşti, rămîn ales însă nu numai de 
poporul evreiesc, ci şi de poporul ţărănesc român (aplauze) ,  am fost rugat, 
înainte de a pleca într-acoace, astfel : jupîn Iancule, - că aşa zic în Basarabia, 
nu zic dle, - d-ta, plecînd la Bucureşti, acolo o să stai la un loc căruia îi 
zic tribuna democratică, de unde iese dreptatea şi toate acele bunătăţi pentru 
ţăranii noştri şi pentru tot poporul cel cinstit ; te rugăm să stai acolo şi să ne 
capeţi dreptate şi bunătate pentru tot poporul, nu numai pentru acela al 
majorităţii, ci şi pentru al minorităţii (aplauze) .  

Eu, ca evreu, pot să vă făgăduiesc - fiindcă dacă nu ar f i  deosebire în 
ce priveşte dreptatea, oamenii cei cinstiţi pot sta alături, fie ei evrei sau oricine 
alţii - pot să vă făgăduiesc că voi fi cetăţean al României, aşa cum zice rusul 
„vemi podani", deci „cu dreptate în totdeauna" faţă de dv. (aplauze prelun
gite) .  

• Dez°!J:J!erile Adunilrii Deputaţilor, nr. 1 1 ,  sesiunea ordinară, 1 9 19- 1920, p. 104, col. 1 
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1 9 1 9  decembrie 1 1 . De claraţie a lui Gheorghe Hrabovski, reprezentant al 
slovacilor, în şedinţa A dunării Deputaţilor cu privire la unirea cu Rom.inia 
a ţinuturilor locuite de ei, dar stăpînite de Ungaria. 
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In legătură cu cuvîntarea dlui reprezentant în Parlament , Dragu, noi 
voim să constatăm că în teritoriile încorporate la România Mare, ale Ungariei 
de odinioară drepturile minorităţilor au fost garantate în toate privinţele şi 
sînt respectate (aplauze prelungite) .  

Tocmai de aceea noi, slovacii din comitatul Bichiş ş i  Ciaba, am cerut 
alipirea, potrivit cu dreptul de autodeterminare al naţiunilor, la România 
Mare (aplauze prelungite), şi sîntem puternic încredinţaţi că Conferinţa de 
Pace va îndeplini această rugăminte a noastră (aplauze prelungite) .  

Alegerile la Parlament s-au făcut cu cel mai mare spirit de dreptate .  
Dorinţa slovacilor este ca România Mare să devină un stat în adevăr democratic 
prin munca sa (aplauze) . Sistemul de guvernare pe care Consiliul Dirigent 
şi guvernul român l-au introdus ne dau în această privinţă depline garanţii. 

Noi slovacii vom fi credincioşi cetăţeni ai României Mari (aplauze pre
lungite). 

Dl. Gheorghe Hrabovski :  Trăiască România Mare (aplauze prelungite 
şi îndelung repetate) .  
• Dezbaterile Adunârii Deputaţilor, nr .  1 1 , sesiunea ordinară 19 19- 1920, p. 1 03- 104. 
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1 91 9  decembrie 1 3 .  Declaraţie a lui Orestie Ilniczki, reprezentant al rutenilor 
din Maramureş, făcută în şedinţa Adunării Deputaţilor. 

Sîntem încredinţaţi din partea alegătorilor noştri ruteni a exprima senti
mentele de nemărginită mulţumire şi loialitate Maiestăţii sale regelui 
Ferdinand (aplauze prelungite) şi toată recunoştinţa Consiliului Dirigent 
pentru respectarea atît de corectă a dreptului minorităţilor cu ocaziunea ale
gerilor (aplauze) . 

Poporul rutean din Maramureş, de cînd există prima dată acuma la 
aceste alegeri şi-a putut manifesta liber Yoinţa sa şi şi-a putut alege reprezen
tanţii săi (aplauze) .  

Avem toată încrederea că  Parlamentul român va respecta totdeauna 
principiile democratice şi va aduce legi bune şi folositoare pentru toţi cetă
ţenii care ajung între graniţele României Mari (aplauze) .  

Poporul rutean din părţile Maramureşului doreşte şi cere să se ia toate 
măsurile necesare pentru a fi anexat definitiv , conform liniei demarcaţionale 
de azi, pentru totdeauna la România Mare (aplauze prelungite şi îndelung 
repetate). 
• Dezbaterile Adunării Deputaţilor, nr. 1 2, p. 109, col. 2- 3. 

8 15 

1 9 1 9  decembrie 1 3. Declaraţia lui Mustafa Mehmet Fehim, reprezentant al 
musulmanilor din Dobrogea, făcută în Adunarea Deputaţilor. 

Dlor deputaţi, , dle preşedinte şi dlor miniştri, am crezut că este necesar 
să spun şi eu cîteva cuvinte de la această tribună a Adunării Deputaţilor din 
România Mare avînd dreptul ca fiu al aceleiaşi Patrie-Mamă (aplauze) . 

Dlor deputaţi, în şedinţa de ieri unii colegi ai mei din fiecare naţionalitate 
au declarat că sînt pentru ţara românească cu tot sufletul acum şi în viitor 
(aplauze) . 
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Să dea Dumnezeu ca vorbele acestea să ajungă la urechile acelora care 
de multe ori nu aud şi nu văd ! .  . .  (aplauze) . 

Dlor deputaţi, sîntem fericiţi că am venit în mijlocul dv. 
Sîntem fericiţi pentru că prima dată au intrat în Camera românească 

4 musulmani deputaţi de cind există statul român (aplauze) , act care dove
deşte că alegerile şi la noi s-au făcut cu mare libertate şi act care este şi va 
rămâne istoric pentru noi musulmanii din întreaga Dobroge (aplauze) . 

Dlor deputaţi, noi musulmanii din Dobrogea întreagă totdeauna am fost 
şi sîntem supuşi credincioşi ai statului român (aplauze) . 

Asta am dovedit-o . 
Cereţi dovadă ? 
Ca dovadă pot să vă arăt marele congres musulman din Constanţa, unde 

am P.rotestat contra dezlipirii Cadrilaterului de ţara-mumă (aplauze) . 
În sfîrşit, vă declar în numele populaţiunii musulmane din Dobrogea 

că vom fi credincioşi şi folositori pentru România Mare, Patria noastră iubită, 
care aşteaptă de la noi (aplauze) unirea în cuget, în simţiri şi în fapte, pentru 
că numai atunci sintem în stare s-o facem România tare (aplauze prelungite) . 

• Dezbaterile Adunării Deputaţilor, nr. 12,  p. 1 1.5- 1 1 6. 
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1 9 1 9  decembrie 16 .  Discurs rostit de Ion I. C. Brătianu la şetlinţa Adunării 
Deputaţilor, în care prezintă un istoric al intrării ·României în război, politica 
României în timpul războiului şi la Conferinţa de Pace. 

Dl Ion I. C .  Brătianu : Dlor deputaţi, iau cuvîntul, cu o firească şi aclincă 
emoţiune, pentru prima oară în Parlamentul României Mari, fiindcă pe dea
supra fiinţei şi a chipurilor, şi a celora de la guvern şi a celora din această 
incintă, văd în faţa mea pe toţi acei care pentru această mare realizare au 
murit, s-au jertfit, pe toţi acei care au crezut în înfăptuirea pe care noi trebuie 
să o întărim şi de care trebuie să se bucure şirurile generaţiilor ce vin. 

Cu asemenea simţăminte e firesc ca din prima mea cuvîntare să elimin 
tot ceea ce ar putea să fie obiect de conflicte sau de neînţelegeri între noi. 

De aceea din toate declaraţiunile dlui prim-ministru am să vorbesc numai 
de acele relative la chestiunea externă, pentru că îmi închipuiesc că pe această 
chestiune sentimentele nu ne pot despărţi. Dacă însă unii au tendinţa să ajungă 
la alte soluţiuni <lecit alţii aceasta nu poate să fie <lecit din pricina absenţei 
de lămuriri suficiente, pentru că nu e de închipuit ca în Parlamentul României 
Mari să fie deosebire de simţire în această privinţă. 

Dlor, de aceea să-mi îngăduiţi ca, în contra obiceiului meu, să fiu lung 
în expunerea mea. 

Să fiu lung, pentru că îmi dau seama că nu vorbesc în faţa celora cari 
constituiau altădată Parlamentele Regatului Român şi care cunoşteau tot 
atît de bine ca şi mine întreaga evoluţiune a fiinţei acelui regat. 

Ne-am strîns aici, români din toate părţile din care cei mai mulţi au fost 
despărţiţi de viaţa noastră de stat independent şi care astfel au putut să ignore 
multe din împrejurările care au constituit fiinţa României independente de 
ieri, pe care împreună cu toţii suntem chemaţi să o întărim şi să o dezvoltăm. 

Dlor, acestea erau intenţiunile mele, suindu-mă la această tribună, şi 
ele mi-au fost confirmate de unele cuvinte din declaraţia dlui prim-ministru, 
relativ la adevărata situaţiune de suveranitate a Regatului Român de eri. 
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Prin ele am văzut că dl prim-ministru însuşi nu era destul de bine orientat 
în ceea ce priveşte caracterul de independenţă întreg, adevărata situaţie 
a României dinainte de 1 9 1 4  (aplauze) . 

Dlor deputaţi, noi nu am intrat în război ca un stat care aveam nevoie, 
pentru considerente de vreun ordin momentan sau de interese materiale, de 
a rupe starea de pace în care se desfăşurau progresele noastre. Statul român 
în raport cu puterile sale era unul din cele mai prospere din Europa dinainte 
de 1 9 1 4  şi progresele sale, comparate cu acele ale oricărui stat altul european, 
puteau facil mîndria noastră şi da dreptul la încredere într-un viitor puternic 
al statului şi al neamului întreg care era în jurul lui . 

Dlor, situaţia României înainte de 1 9 1 4  era rezultatul a 50 de ani de 
muncă fecundă, inteligentă şi bărbătească. 

O voce : Numai pentru o clasă socială. 
Dl preşedinte : Vă rog, nu întrerupeţi. 
Să luaţi cuvîntul dacă aveţi ceva de spus ; în această atmosferă nu se poate 

discuta. 
Dl Ion I. C. Brătianu : era firesc, şi ar fi fost rău dacă ar fi fost altfel, 

ca în cursul vieţii sociale şi politice de eri, să fi fost nemulţumiţi cetăţenii 
români cu ceea ce era, pentru că atunci ar fi fost o lipsă de energie pentru 
a face mai bine. Dar nu trebuie, dlor, ca critica să ajungă la pesimism, şi cind 
e de făcut bilanţul unei situaţiuni care nu mai este, trebuie să recunoaştem 
succesul, pentru că astfel cere dreptatea şi pentru că şi interesul nostru de neam 
cere ca să avem conştiinţa clară a ceea ce reprezentăm în lume. (Aplauze.) 

Ziceam, dlor, noi nu eram un stat care ne agitam şi care turburam munca 
rodnică şi pacea celorlalţi, pentru că cu munca noastră paşnică, în fiecare 
IO ani, regatul dobîndea un spor de un milion în populaţia sa, şi-şi întreia 
bugetul, fără a spori impozitele, pentru că în curs de 10  ani situaţia ţărănimii 
era astfel, incit băncile populare, cari acum 20 de ani nu existau, ajung la 
200 milioane lei capital ; pentru că şcolile rurale se îndoiseră ; pentru că la 
ordinea zilei erau problemele cele mai mari şi mai fecunde ale completării 
organizării noastre sociale şi politice, adică reforma agrară prin expropriere 
ş i  reforma electorală care trebuia să ducă la sufragiul universal. 

Statul român nu era din acelea care aveau interes să pescuiască în ape 
tulburi şi să tulbure apele nimănui de aceea el îşi obţinuse în viaţa lui inter
naţională într-adevăr respectul şi încrederea tuturor şi în primul rînd ale veci
nilor săi. Această situaţiune a sa apăruse în modul cel mai limpede şi cel mai 
strălucit la pacea de la Bucureşti din 1 9 13 ,  care da o imagine complectă şi 
clară a situaţiunii pe care o avea România înainte de războiul mondial. 

Dlor, astfel eram cind războiul mondial a izbucnit fără vina noastră. 
Dar oda ta el izbucnit, o mare problemă se punea, şi acea problemă era : 
România !'"ta-va ea neutră, sau va merge cu vreunul din beligeranţi, şi anume 
cu care ? 

Nu put�a România să stea neutră, din moment ce războiul luase un 
caracter ir. ar.evăr european, cu alte cuvinte pentru noi un caracter mondial . 
Nu putea România, cu interese mari şi esenţiale pentru viitorul ei, să lase pe 
alţii să decidă de soarta unui război, de care depindea situaţiunea neamului 
său, f�ră ca ea să fi făcut tot ce stă în propriile ei puteri ca să asigure victoria 
ca uze1 care era a sa. 

lată de ce, din primele vremuri, situaţiunea de neutralitate definitivă 
nu putea să fie aceea a României într-un război mondial. 

Dlor, de ce trebuia să mergem cu Antanta şi nu puteam merge cu Germania, 
care ne fusese aliată în momentul izbucnirii războiului ?  
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Aici, daţi-mi voie srl insist asupra cauzei reale pentru care am mers cu 
Germania şi Austro-Ungaria, ca  ş i  aliaţi, un lung şir de ani. Nu fiindcă ne 
ameninţase Gennania, cum are aerul că a crezut dl prim-ministru. 

Nu, dlor. 
Este firesc, originea noastră, situaţiunea noastră geografică, m1smnea 

noastră în aceste regiuni ale lumii fac ca între noi şi popoarele occidentale, 
în special între noi şi civilizaţia latină, să fie legături permanente, care în orice 
vreme normală trebuie să-şi găsească echivalentul în relaţiunile de strînsă 
amiciţie internaţională cu acele state occidentale, cu care în mod normal 
politica României trebuie să se acorde. . 

Sînt însă situaţiuni anormale ; sînt stări bolnave şi trecătoare ale Europei, 
în care dintr-o împrejurare sau din alta statele occidentale nu pot sau nu vor 
să-şi manifeste interesele fireşti pe care le-ar avea în aceste părţi ale Europei 
şi pe care, în special, le-ar voi ca să susţie dezvoltarea cit mai puternică a sta
tului latin de la gurile Dunării. 

În acele împrejurări, e de datoria oamenilor de stat români să caute, 
înainte de toate, să asigure soarta acestui popor. În asemenea situaţiune 
s-a găsit Europa după războiul de la 1870 şi pînă după războiul de la 1 877. 
Franţa, din pricina înfrîngerii sale, a trebuit să renunţe la un rol de adevărată 
putere mare, în orientul Europei, Italia nu îl dobîndise încă, Anglia era ocupată 
aiurea. N c-am găsit atunci fă.rrl reazem posibil în occident .  Puşi între două 
forţe : a Rusiei panslaviste, care nu renunţă. de a merge la Constantinopol 
prin Peninsula Balcanică, şi a Germaniei care, împreună cu Austro-Ungaria, 
forma simburele Puterilor Centrale, la care se asociase şi Italia. 

în momentul războiului de la 1 877 Rusia era încă în blocul de alianţă 
cu aceste Puteri Centrale, cu Germania şi Austria. Atunci România nu avea 
pe cine să se razeme, decit făcind o alianţă însăşi cu Rusia, pentru că i s-a 
refuzat sprijinul din partea oricărei alte puteri occidentale. Rusia dobîndise 
mină liberă pentru ca să intre în război contra Turciei. Atunci, singura garanţie 
pe care puteam s-o luăm era aceea pe care ne-o aducea concursul pe care-l 
dam Rusiei şi angajamentul, din partea sa, că. pentru ac�st serviciu se va 
recunoaşte şi siguranţa şi interesele României. După războiul de la 1 878 însă, 
Rusia a refuzat să-şi ţie angajamentul luat, luat în scris, luat prin tratat, luat 
în modul cel mai formal. După război, în loc ca ea să ne garanteze integritatea 
teritoriului contra altora, ea însăşi ne-a luat partea din Basarabia care ne 
revenise după Conferinţa de la Paris . 

Dlor, în treacăt, voiesc să amintesc că în faţa acelor împrejurări, în care 
Europa toată ne sfătuia să cedăm şi să ne înţelegem cu Rusia, pentru a da 
Basarabia de bună.voie, în schimbul unor avantaje politice sau materiale , pe 
care Rusia ni le-ar fi putut da, guvernul român de atunci, - cu critică din 
partea multora -- a refuzat să se supună şi a crezut că, atunci-cind e vorba de 
o chestiune mare, nevoia lor era de a sta de partea principiilor eterne, cu care 
pînă la urmă nu putea fi învinsă. Eu mă gîndesc azi cind Basarabia ne-a reve
nit, la cit de mare folos moral ne-a fost faptul că România niciodată, de bunrl
voie, nu a voit să recunoască Basarabia de atunci (aplauze) . 

l\Iă gindesc că politica cea mare nu o fac, în chestiuni de asemenea ordine, 
acei care cred că sînt cei mai înţelepţi, ci o fac acei care sint cu mai mult 
suflet şi cu mai multă credinţă (aplauze pe băncile liberalilor) . (Aplaudă şi 
dnii (A.C.) Cuza şi Zclea Codreanu.) 

Dar în faţa acestei atitudini a guvernului român, imperiul rus a luat o 
atitudine din ce în cei mai ameninţătoare şi mai vrăjmaşă. Nu uitaţi, că de fapt 
Bulgaria de atunci era o provincie rusă, că principele său era mai mult un 
guvernator, un nepot al împăratului, înconjurat de 3 generali ruşi : ministru de 
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război, cel de interne şi cel de externe, şi că, prin urmare, expansiunea Rusiei 
înspre noi şi peste noi era primejdia cea mai considerabilă, pe care România 
modernă o avusese, încă de la Nicolae Pavlovici, dinainte de războiul Crimeii. 
Atunci, fireşte, guvernul român a căutat sprijin întîi la aceia la care credea că 
era natural să-l găsească. : s-a adresat la guvernul francez, s-a adresat la gu
vernul englez. Guvernul francez, .::u lealitate, a spus că nu era în măsură. să 
sprij ine România ; guvernul englez a dat oarecare sparanţe, care s-au cam 
topit, cind, prin insula Ciprului, a fost asigurată calea lndiilor. 

Am rămas atunci faţă în faţă cu colosul rus, contra căruia, Germania s-a 
arătat dispusă a ne garanta, în cazul cind am merge politiceşte cu dinsa. 

Acest tratat de garanţie a fost făcut pe două. temeiuri principale. El avea 
un caracter pur defensiv contra Rusiei şi constituia o alianţă. de pace ; era 
o alianţă făcută între state care voiau să ferească pacea Europei de un nou 
război. Acest tratat era făcut pentru a împiedica o înaintare cuceritoare a 
Rusiei în Peninsula Balcanică şi în special contra României. 

Acesta a fost temeiul alianţei noastre cu Germania. Ca notă caracteristică 
trebuie să. adaog că. acei care atunci au încheiat tratatul au cerut ca odată cu 
tratatul cu Germania şi Austria, să fie încheiat şi tratatul cu Italia, pentru că 
zis-au ei : Românii nu vor înţelege să se bată acolo unde nu sînt reprezentanţi 
ai latinităţii. (Aplauze pe băncile liberalilor) . 

Dlor, dacă acestea erau temeiurile pe care România intrase în alianţă 
cu Germania, în ziua cind Germania şi Austria au atacat pe sîrbi, acele teme
iuri erau distruse de înseşi aceste două puteri. Intrasem în înţelegere pentru 
garantarea independenţei Balcanilor, intrasem pentru menţinerea păcei şi 
acei care erau aliaţii noştri făceau un război de agresiune, pentru distrugerea 
unui stat balcanic şi suprimarea independenţei sale. Iată de ce noi nu puteam 
urma pe aliaţii noştri de ieri în războiul pe care îl întreprindeau. 

Noi nu-i puteam urma, deoarece cauza pentru care ei se luptau nu era 
cauza noastră., nici a principiilor pe care era întemeiată. situaţiunea statului 
şi a poporului nostru, nici a siguranţei naţionale şi politice a întregii regiuni 
geografice în care ne găseam. Ridicaseră Aliaţii, Antanta, două principii 
mari, acela al independenţei statelor mici şi al libertăţii naţionalităţilor. Cînd 
acest drapel se ridica într-o mare luptă capabilă să schimbe situaţiunea ante
rioară. a Europei, toate sentimentele, toate interesele, toate sufletele României, 
nu puteau srL nu fie în jurul lui. România nu putea să asiste la această luptă 
ca o fiinţă neputincioasă, care aşteaptă să vadă cum bărbaţi se luptă şi 
să afle în urmă care va fi soarta ei . Prin urmare, din acele momente era tras 
drumul, nu ne întrebam cu cine mergem, ne întrebam numai cum şi cind ? 
(Aplauze pe băncile liberale.) Era tras drumul din primele zile ale războiului 
rege fiind Carol I. Pomenesc numele să.u cu emoţie în faţa primului Parlament 
al României Mari şi vreau să fac operă de dreptate, pentru că memoria sa a fost 
învinuită şi nu a fost recunoscută pe destul adevărata iubire cu care el se legase 
de acest popor. (Aplauze prelungite, Camera aplaudă, ridicindu-se în picioare.) 

Ţin să declar că politica legăturilor noastre cu Aliaţii nu am făcut-o, 
cum s-a spus, în contra voinţei regelui Carol, nu am făcut-o în ascuns de dînsul. 
Tot ce am lucrat, am lucrat ca un servitor credincios al ţării şi al tronului, cu 
încrederea şi cu ştiinţa suveranului. (Aplauze pe băncile liberale.) In primele 
săptămîni ale luptei, în urma invitaţiunii ministrului Rusiei, am făcut o primă 
înţelegere pentru neutralitatea binevoitoare, în schimbul căreia Rusia se 
angaja că să ne dea toate teritoriile ocupate de români în Austria şi în Ungaria. 
Dlor, încheiasem din primele zile acea convenţiune, pentru că voiam să fie 
recunoscute, pe deasupra oricărui serviciu sau în afară de orice alt serviciu 
ce l-am face, adevăratele drepturi ale noastre într-un război cu caracterul 
aceluia care se poartă. Ba încă în acea înţelegere dorind guvernul rus să dea 
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o explicaţiune mai drastică cuvîntului de „neutralitate binevoitoare", deşi 
eram hotărit să o aplic mai drastic chiar dacă mi se cerea - şi anume · cereau 
ca să se împiedice trecerea muniţiunilor către Turcia - am refuzat să o 
semnez. Am semnat numai o declaraţiune de neutralitate binevoitoare, pe care 
puteam să o aplicăm cum înţelegem noi. (Aplauze pe băncile liberale.) 

Primul rezultat al acestei libertăţi de interpretare s-a văzut cind împre
jurări care ar fi putut avea mari consecinţe s-au ivit la Constantinopol. Cînd 
Antanta a crezut, şi crezuse bine, că putea să ia Constantinopolul relativ uşor. 
dacă muniţiunile nu vor trece ca să-l alimenteze sau să-l revitalizeze, atunci 
am oprit cu desăvîrşire trecerea muniţiilor la €onstantinopol. Am fost obiec
tul multor acuzaţiuni şi multor calomnii, pentru că nu convenea tuturor ca 
acest mare serviciu făcut de noi să apară în întregime Aliaţilor şi cei care ne 
acuzau mai tare erau vecinii noştri bulgari, care ei căutau să aducă muniţiuni 
la Constantinopol şi ne acuzau pe noi la Aliaţi că trec de la noi. În realitate, am 
oprit toate muniţiunile şi în acelaş timp am lăsat să treacă muniţiuni către 
Serbia şi am cerut ca să ni se recunoască nouă că, peste actul făcut cu neutrali
tatea binevoitoare, făceam astfel un adevărat serviciu militar Aliatilor, de 
care trebuia să ni se ţină seama. Reprezentanţii lor au recunoscut-o. ' 

În timpul acesta examinam împreună cu Aliaţii, cum am zis, cum şi cind 
trebuia să intrăm în războiul mondial ? Eu formulasem astfel con di tiunile în 
care România trebuia să participe la război . 

' 

Întîi : Războiul nu se poate face fără consensul tuturor factorilor consti� 
tuţionali ai ţării şi fără a asigura ordinea internă, fără care desigur nici o 
mărire în afară nu poate exista. 

Al doilea : Pentru că cunoşteam din experienţa trecutului increderca ce 
se putea pune pe cuvîntul Rusiei, chiar scris, am cerut ca tratatul nostru să 
fie garantat de acele state care au respectul istoric al semnăturii lor şi care 
chiar războiul mondial îl declaraseră pentru că voiau odată pentru totdeauna, 
şi cu jertfele care le comportă, să împiedice ca de azi înainte tratatele între 
state să fie zdrenţe de hirtie sau hrisoave fără drepturi. (Aplauze pe băncile 
liberale.) · 

Pe lingă aceste două condiţiuni mai formulasem încă alte patru. 
Ceream ca să se lămurească situaţia Italiei in faţa beligeranţilor. De ce 

ceream aceasta ? Pentru că ştiam, din conversaţiunile pe care le avusesem cu 
diferitele cabinete, că şi Italia era dispusă a intra în război de partea Antantei, 
care şi <linsa, prin factorii ei cei mai apropiaţi de noi, adică prin Puterile occi
dentale, era doritoare să vadă Italia în război. 

Însă şi dintr-o parte şi din alta era acea rezervă pe care o au 2 oameni 
care vor să se înţeleagă, dar care nu vor nici unul dintre ei să facă primul pas. 
Am găsit prilejul favorabil ca să facem noi un act de amiciţie eficace, înlesnind 
apropierea intre 2 factori care trebuiau �ă meargă împreur.ă. 

Am cerut deci, în primele noastre condiţiuni ca să se lămurească situa
ţiunea Italiei in faţa beligeranţilor. Am cerut al doilea ca să ni se dea înainte 
de intrarea noastră în război armamentul şi muniţiunile de care aveam nevoie 
pentru acest război. 

în al treilea rînd am cerut ca să ni se asigure condiţiunile militare pentru 
participarea la război, atît din punctul de vedere al ofensivelor locale, care 
trebuiau să colaboreze direct cu noi şi pe baza cărora era făcut planul nostru 
de război, cit şi al ofensivei generale la care trebuia să participăm, pentru ca 
forţările noastre să-şi poată da în întregime eficacitatea pentru cauza generală 
şi pentru rezultatul nostru propriu. Şi în al patrulea rind, dar ca punct principal, 
am cerut să ni se lămurească în mod precis şi definitiv care sînt graniţele sta
tului român viitor şi în ce constau, nu numai ca principiu, dar ca aplicare pe 
harta geografică, drepturile pe care ni le recunoşteau Aliaţii şi pe care le 
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garantau că trebuiau să ne fie acordate, in caz dacă victori::i. va fi a lor. (Aplauze 
pe băncile liberale.) 

Să nu credeţi că admiterea acestor condiţiuni a fost aşa de simplă si s-au 
putut obţine repede. Încep cu cea din urmă. 

' 

Dou�, chestiuni grele s-au ivit in faţa noastră. Una din pricină dl Rusia 
voia să ia nordul Bucovinei şi Cernăuţii, alta tot din partea Rusiei, care ţinea 
cu obstinaţie ca să nu luăm in intregime Banatul. 

A urmat astfel o discuţiune de luni de zile, la care au participat toate 
guvernele Aliate, care prin urmare au fost la curent cu toate obiecţiunile şi 
cu toate argumentele. În urma acestor lungi şi amănunţite discuţiuni s-a 
recunoscut in fine dreptul României şi asupra Cernăuţilor şi asupra întregului 
Banat, pînă la Tisa şi pînă la Dunăre. (Aplauze prelungite pe băncile liberale.) 

În cursul acelor discuţiuni s-a recunoscut totodată intreaga independenţă 
a României ; in ceea ce priveşte chestiunea minorităţilor. lată cu ce prilej 
ne-a recunoscut acest drept al nostru. Fiind in discuţiune partea Banatului 
unde sînt sate sîrbeşti, ni s-a propus un text de convenţie prin care regimul 
minorităţilor, pe care l-am fi stabilit acolo, trebuia să fie chezăşuit de Puterile 
Aliate. Am zis hotărit : aceasta, România nu poate s-o primească. (Aplauze 
prelungite pe băncile liberale.) Încredeţi-vă în spiritul de dreptate al acestui 
popor. Avem dorinţa, avem interesul ca să trăim în pace şi in frăţie cu mino
rităţile de la noi şi cu vecinii de peste hotare ; încredeţi-v{l şi în inima şi în 
creierul nostru, dar nu ne cereţi ca asemenea drepturi să fie chezăşuite de alţii, 
ci numai de statul şi poporul român. (Aplauze prelungite.) 

Dlor, fiindcă relativ la minorităţi declaraţia ministerială a pomenit 
adineauri de situaţia României în faţa prescripţiunilor Tratatului de la Berlin, 
să-mi daţi voie, pentru acei dintre dv. care nu sînteţi din vechiul Regat, să 
reamintesc în c1teva cuvinte cum stă chestiunea evreiască, după dispoziţiile 
Tratatului de la Berlin. 

Acel tratat cerea ca România să recunoască. drepturi egale pentru toţi, 
fără deosebire de religiune, căci în acel timp, după Constituţiunea veche, 
evreii nu aveau egalitate de drepturi ca creştinii şi nu puteau cumpăra imobile 
rurale. În faţa acestei cerinţi guvernul româi;i a protestat şi a spus : dacă 
voiţi recunoaşterea principiului egalităţii religioase, noi sîntem gata să 
le-o acordăm, fiindcă este in simţămintele noastre, şi nu doar printr-o into
leranţă religioasă n-am voit să recunoaştem unei populaţii, încă neasimilate 
nouă, drepturi egale cu ale creştinilor. Dacă creştinii de oricare alt neam ar fi 
venit la noi în aceleaşi condiţiuni în care au venit evreii, am fi luat măsuri 
de aceeaşi natură în contra lor. Prin urmare nu voia guvernul român să refuze 
înscrierea în constituţiunea sa a drepturilor egale pentru toate religiile, pentru 
că aceasta era şi în simţămintele noastre. Încă a spus :'ilarilor Puteri : noi nu 
admitem ca, prin aceste articole, dv. să aveţi pretenţiunea de a rezolva che:>
tiunea evreiască. de la noi ; o vom rezolva-o noi cind şi cum vom crede. Şi 
atunci în ce s-a rezumat şi cum s-a rezolYat chestiunea evreiască de la 1 S77. 

Guvernul român pentru ca să scape de pretenţiunea · imixtiunilor :Marilor 
Puteri în relaţiunile dintre el şi supuşii români, a mers la principele de Bismarck 
şi i-a spus : nu putem încuviinţa ca să trăim şi să ni se impună condiţiuni de 
acest fel, care sînt ale vieţii noastre interne. Principele de Bismarck, care era 
un spirit foarte practic, a spus : „Ei bine, să mă scăpaţi pe mine de o chestiune 
care interesează mult pe germani, grăbiţi-vă să răscumpăraţi căile ferate şi eu 
vă făgăduiesc că caracterul internaţional al acestei chestiuni se va închide 
pentru dv." 

Ne-a costat atunci citeva sute de milioane cu care am răscumpărat căile 
ferate. Nu e vorbă, chiar din alte puncte de vedere, afacerea era excelentfl 
pentru noi, pentru că astfel ne-am scăpat de o administraţie străină la noi 
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în ţară, iar pe urmă, prin dezvoltarea economiei naţionale, valoarea de atunci 
a căilor ferate nu mai e comparabilă cu cea de astăzi. Dar vreau Eă constat că 
sub această formulă de mare şi superior interes politic şi-a găsit soluţiune o 
chestiune de interes material. l\ u vreau să zic că neapărat tot astfel s-ar in
timpla şi astăzi. (Aplauze.) Dar, dlor, oamenii sînt oameni, guvernele chiar 
cele compuse din bărbaţii cei mai altruişti, cei mai generoşi şi inspiraţi numai 
de idealuri, totuşi sînt supuşi în ţara lor la acţiunea, la presiunea intereselor 
de tot felul, care constituie viaţa internă a fiecărui stat. Şi eu nu invidiez pe 
viitorii guvernanţi ai României, cind cu cleşte de acest fel, reprezentanţii unor 
state mari, în situaţiuni economice şi financiare în care statul nostru să nu-şi 
poată zice cuvîntul cu toată tăria, ar veni să se pună pe tărîmul de tocmeli 
pe care am fost cu principele de Bismarck, după 1877. (Aplauze) . 

Dlor, ziceam că condiţiunile graniţelor, ca şi condiţiunile minorităţilor,. 
cu greutăţi lungi, cu discuţiuni vii, cu consideraţii etnice, cu hărţi geografice, 
cu argumente, au fost recunoscute toate în favorul României, astfel că tratatul 
nostru făcea cinste nu numai României, făcea cinste Aliaţilor noştri, pentru că.. 
ei arătau că înţeleg să trateze pe un stat mai mic pe un picior de perfectă 
egalitate, ca doi tovarăşi, chemaţi să plătească fiecare cu sîngele lor cel mai 
scump triumful aceleiaşi cauze şi îndeplinirea aceluiaşi ideal. (Aplauze.) 

Dlor, alte dificultăţi şi mai mari au fost cu dobîndirea armamentului. 
Noi, care ne furnizam toate muniţiunile şi tot armamentul din Germania, 

în noua noastră situaţiune nu puteam să completăm armarea noastră . 
În ţară, tot ce am putut dobîndi, tot ce am putut să creăm, am făcut, 

pentru ca să întrebuinţăm tot materialul de care dispuneam. Armamentul 
perfecţionat însă, muniţiunile pe care le produceau numai marile uzine ale 
ţărilor metalurgice, din momentul ce nu le mai puteam lua de la germani, 
trebuia să le luăm de la Aliaţi. Aci a fost o crudă şi lungă muncă pentru a 

obţine foarte puţin relativ cu ceea ce aveam nevoie. 
Şi nu învinuiesc pentru aceasta reaua-voinţă a nimănui, dar nevoi!e erau 

aşa de man, pe toţi Aliaţii îi surprinsese războiul acesta atît de nepreparaţi 
că oştirile şi chiar cele mai perfecţionate, cum era cea franceză, in ceea ce 
priveşte artileria grea, aviaţiunea, tancurile şi o sumă de altele, nu aveau 
strictul necesar, precum s-a constatat în cursul luptelor, pentru ele însele 
şi deci foarte greu le venea să ia dintr-al lor şi chiar imposibil le-a fost să ne 
dea ce ne făgăduiseră. Alte dificultăţi pentru acest armament izvorau din 
lipsa transportului. 

Ni se făgăduiau 7 trenuri pe Eăptămînă, care să vină prin Salonic. N-au 
venit nici 7 trenuri pe lună, iar în urmă, linia de la Salonic, închizîndu-se, 
a trebuit ca materialul să vină prin Rusia. În Rusia însă erau aş a de mari 
dezordini în transporturi, incit pentru un material trimis pentru Bucureşti, 
pentru un tun de exemplu, sosea avantrenul la :'.\foscova, chesonul la Vologda 
şi abia cite o piesă accesorie sosea la Iaşi. 

O voce : De ce aţi intrat în război atunci ? (Ilaritate) . 
Dl Ion I. C. Brătianu : Pentru cuvintele deja expuse. 
O voce : l\fai întrebaţi de ce a intrat .  
Dl. preşedinte : Nu tulburaţi expunerea. Aveţi alte mijloace de a vă arăta 

simpatia pentru cauza pe care o apără . 
Dl Ion I. C. Brătianu : În faţa acestor nevoi, în condiţiunile care s-au 

stabilit, am insistat foarte mult pentru garantarea prin misiunile străine 
occidentale a procurării şi a transportului materialului de război. 

O altă condiţiune spuneam că opuneau operaţiunile militare ce trebuiau 
efectuate. 

Am zis de la început, vom intra în război. Mai adineauri un domn ma
întrerupt .  

337 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Dl preşedinte : Vă rog nu vă preocupaţi de intreruperi. 
Dl Ion I. C. Brătianu : La intrebări de acestea nu mă aşteptam. 
Credeam că într-un parlament român, după prima parte a cuvîntării 

melc, voi fi scutit de o asemenea întrebare. (Aplauze prelungite pe băncile 
liberale.) 

Cerusem condiţiuni militare. Planul nostru de operaţii nu putea să fie un 
plan de acţiune izolată. Noi eram un factor şi nu unul dintre cei mai mari 
din complexul unei acţiuni militare. Acţiunea noastră trebuia să se facă in 
raport cu sistemul intreg al acţiunilor la care participam. De aceea insistasem, 
ca pe de o parte ofensiva noastră să fie susţinută de o ofensivă vecină a arma
telor ruse in Bucovina şi în Galiţia, armate care trebuiau să-şi găsească intîl
nirea cu ale noastre pe Mureş. I�istasem şi insistasem mult, ca să avem garanţii 
in contra unei primejdii de atac din sudul Dunărei. Sînt silit să insist asupra 
acestui punct, pentru că pe vremuri, cind îmi era gura pecetluită, am fost 
atît de acuzat, dL cu am dat asigurări că Bulgaria nu va ataca, cind (în realitate) 
de la inceput, in mod continuu şi repetat, eu am cerut garanţii contra acestei 
primejdii, pentru că România nu se putea bate pe două fronturi. Ziceam atunci, 
vom participa bărbăteşte la o ofensivă în Ardeal, dar dv. trebuie să mă asiguraţi 
în contra unei acţiuni de peste Dunăre. Şi mi s-a afirmat că toate măsurile 
sînt luate, pentru ca acea ofensivă să. nu se poată produce şi (că) in primul 
rînd o ofensivă anticipată şi puternică a armatei de la Salonic va pune în nepu
tinţă pe bulgari de a ne ataca . Mi s-a mai comunicat că, după toate informa
ţiunile pc care Aliaţii erau in măsură să le aibă, noi puteam avea în faţa 
noastră , mai mult . de 7 diviziuni inamice şi prin urmare eram în poziţiunea de 
a face războiul in condiţiunile cele mai eficace pentru Aliaţi, dar totodată 
cele mai favorabile pentru noi şi fără a compromite siguranţa şi buna stare 
internă a ţării. 

Dlor, astfel se prezintă situaţiunea cind am stabilit condiţiunile tratatului 
după care nu ne mai întrebam : cum ? ci numai cind ? 

Hotărisem cum puteam să intrăm, dar cind să intrăm i-am lăsat pe Aliaţii 
noştri si'i. ne spună, pentru că credeam că solidaritatea noastră cu cauza lor 
ne impune datoria să le venim în ajutor atunci cind ei ne ziceau : „Pentru 
cauza noastră comună, acum mai mult <lecit orişicind ne este util, ajutorul 
vostru". (Aplauze prelungite pe băncile liberale.) 

Şi aşa s-a şi intîmplat. (Aplauze prelungite pe băncile liberale.) 
Noi nu am intrat in război ca nişte solicitatori nepoftiţi. Noi am intrat 

în război ca nişte aliaţi doriţi şi ceruţi ! (Aplauze prelungite pe băncile libe
rale.) 

Noi am intrat bărbăteşte, atunci cînd ambasadorul Franţei la Petrograd 
spunea : dacă România nu intră în război se poate să compromită frontul 
occidental ! Am intrat în război atunci cind ruşii �e spuneau : acum, ori nici
odată . (Aplauze prelungite pe băncile liberale. Bravo.) 

Dlor, m-am silit să răspund în faţa dv. la aceste 3 chestiuni : pentru ce ? 
cum ? şi cind am intrat în război. 

Adineaori, răspunzind unei întreruperi, ziceam : că răspunsesem deja 
pentru ce am intrat în război ! După puţină reflecţiune, mă gîndesc că a fost 
o pretenţiune din partea mea să cred că cuvintele mele au arătat de ce am 
intrat in război . 

. Nu ele, ci prezenţa dv. aci arată pentru ce am intrat în război. (Aplauze 
prelungite pe băncile liberale, strigăte de bravo, zgomot, întreruperi.) 

Dlor, după ce căutasem, pe cit mintea noastră ne permitea, toate condi
ţiunile necesare pe care putea să ni le inspire dragostea noastră pentru cauza 
şi pentru poporul pe care il serveam, am intrat în război cu hotărire şi 
neţărmurit devotament. 
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Odată intraţi în război, nu am avut <lecit un gînd : bărbăteşte şi prin 
orice sacrificii să facem să triumfe cauza comună şi să reiasă solidaritatea care 
ne leagă cu toţi aceia cu care impreună luptăm. (Aplauze prelungite pe băncile 
liberale.) 

Dlor, şi aşa am şi făcut ! 
Dintr-un început, astfel fuseseră. şi conducerea politicii a Regatului şi 

capacitatea şi avîntul oştirii noastre, incit grelele trecători ale Carpaţilor erau 
păşite in citeva zile. 

Pentru ceea ce lui Mackensen, cu toate diviziunile lui şi perfecţiunile 
armamentului lor, i-au trebuit săptămîni şi luni ca să le înfringă, oştirea 
noastră le învinsese în cîteva zile. Ea se găsea astfel la locul de întîlnire hotă
rît cu ruşii, pe rîurile şi în cimpiile Ardealului. (Aplauze pe băncile liberale, 
zgomot, intreruperi.) . 

Voci : Mulţumită vitejiei armatei române aţi intrat. . 
Dl Ion I. C. Brătianu : Desigur. Dar din acel moment au inceput decep

ţiunile crescinde. Ofensiva generalului Sarail, care trebuia să se producă cu 
8 zile înainte de a noastră, şi să fie aşa de puternică incit să fixeze pe inamicul 
din sudul Dunării, nu s-a putut produce. 

Ofensiva generală, care trebuia să se facă pe toate fronturile şi să nu 
permită să se aglomereze atacurile pe frontul nostru, nu s-a produs şi nu numai 
că rezervele lăuntrice ale vrăjmaşului nu au putut fi împiedicate de a se strînge, 
dar nici tot ce putea să treacă de pe alte fronturi nu s-a împiedicat de a se 
aduna, astfel că oştirea românească s-a găsit în faţa unui vrăjmaş de cinci 
ori mai mare <lecit cel de care ni se afirmase că poate dispune. Şi s-a găsit 
această oştire atacată pe 2 fronturi, în mod cum nici o alta n-ar fi putut 
să reziste ; şi ne-am găsit pe o graniţă, ca aceea a vechiului Regat, de mii 
de kilometri, într-o situaţie în care în contra tunurilor, aeroplanelor, în contra 
a tot ce arta militară poate să aibă mai de curînd perfecţionat, noi nu 
aveam să opunem de cit capacitatea comandamentului, vitejia soldaţilor şi 
bărbăţia poporului nostru. (Aplauze pe unele bănci, întreruperi, zgomot.) 

O voce : Turtucaia. 
O voce : Ruşine. 
Dl preşedinte :  Cuvîntul nu e parlamentar. 
Dl I. G. Duca : Dar nici parlamentar nu e ceea ce toleraţi. 
Dl Ion I. C. Brătianu : Şi atunci, în faţa atitudinii Aliaţilor s-a pus 

chestiunea : era oare din toate părţile numai neputinţă ? În primul rînd, am. 
primit din partea guvernului francez o manifestare aşa de călduroasă şi sin
ceră a regretelor sale .că frontul lui Sarail nu se putuse mişca, incit în sufletul 
nostru nu am putut să recriminăm contra francezilor, căci nu puteau. Luaseră 
un angajament peste puterile lor, şi cind a fost să-l ţină nu l-au putut ţine 
şi am plătit scump această neputinţă. 

Dar aveam aici imediat lingă noi pe ruşi, şi în faţa atitudinii lor se punea 
încă de atunci chestiunea : este neputinţă sau este rea-voinţă ? 

Dlor, nu pot să urez nici unui vrăjmaş să treacă nopţile şi zilele acelea, 
în care în lungile noastre sfaturi şi frămîntări insistam pentru a mişca pe acei 
aliaţi, care ar fi trebuit să fie tot atît de interesaţi ca noi pentru victoria noastră. 
Constatam neputinţa de a-l pune în mişcare. 

Îmi aduc aminte în special telegramele prin care ceream ca 4 divizii 
concentrate în Basarabia să vie în Carpaţi, unde ar fi scăpat Bucureştii, ar 
fi scăpat ruperea frontului. Şi nu le-am putut obţine : căci statul major rus 
ne răspundea că nu s-a desemnat îndeajuns acţiunea inamicului ca să se ştie 
în ce punct anume sînt mai necesare acele trupe. 

Îmi aduc aminte cu o durere veşnic trează nopţile de veghe în care tunurile 
se auzeau aci de peste Dunăre şi în care înaintarea mai repede a unor diviziuni 
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ruse de lîngă. Călăraşi ar fi putut să ajute un început de ofensivă deja cu succes 
a noastră. 

Înaintarea nu s-a produs la timp. Mi-aduc aminte indignarea crudă ce 
m-a înfiorat, cînd, după zile, după săptămîni de luptă neîncetată, în cari 
nenorocitele noastre divizii ds la Jiu ş1 Olt pînă la Buzău nu avuseseră o zi 
sau o noapte de odihnă, cînd la Cartierul general am văzut că. s-a înfăţişat 
un superb ofiţer de cavalerie, de 2 m şi mai bine de înalt şi prezentîndu-se 
regelui a spus că au sosit la Rîmnicu Sărat cu 1 8  regimente de cavalerie şi i 
s-a dat ordin să intre imediat în frontul de luptă şi astfel printr-o odihnă de 
citeva zile a diviziilor române de la Buză.u să le dea posibilitatea unei reîntărite 
rezistenţe. Iar generalul rus a răspuns : „Am venit, dar am nevoie de 4 zile 
ca să potcovesc caii diviziei" . ln aceste 4 zile oştirea română de la Buzău 
ajunsese la Rîmnicu Sărat, iar de la Rîmnicu Sărat la Focşani. 

Astfel s-a întimplat tragedia aceea în care o oştire şi sufletul întreg al 
unui popor a ajuns din Carpaţi pînă în Moldova, acea retragere a leului rănit , 
acea retragere care în fastele neamului nostru va conta mult mai mult ca 
multe victorii. (Aplauze prelungite pe băncile liberale.)  Pentru că, dacă în 
momente de avînturi multe popoare sînt capabile de mari acte de eroism, 
e incomparabilă pilda dată de neamul şi oştirea noastră în retragerea şi în 
refacerea ei din Moldova. (Aplauze pe băncile liberalilor.) 

Dacă la aducerea aminte a jertfelor de atunci o durere cumplită ne cu
prinde şi dacă în faţa rănilor de tot felul încă deschise, în toată întinderea 
Regatului, alte sentimente pot fi întunecate de aceste dureri, cred însă că în 
acele zile, în acele pilde stă un izvor de energie naţională neasemuit şi că pentru 
viitorul neamului din faptele de atunci ale oştirii noastre vor răsări cele mai 
mari puteri pentru a-i asigura în întregime rolul pe care-l are în Europa 
orientală. (Aplauze pe băncile liberale.) 

Dlor, am suferit toate acestea bărbăteşte. 
Voci : Ţăranii, poporul le-a suferit. 
Dl Ion I. Brătianu : Le-am suferit toţi bărbăteşte, pentru că din gura 

noastră n-a ieşit nici o recriminare în contra Aliaţilor, pe cită. vreme vre-o 
recriminare putea să fie dăunătoare cauzei pe care şi ei şi noi o serveam îm
preună. (Aplauze pe băncile liberale.) 

Cu toată durerea noastră. ne-am înăbuşit orice expresiune de recriminare 
atît, încît, cu inamicul la Bucureşti, mi s-au cerut dosarele, din care s-ar fi 
putut proba in faţa poporului şi peste graniţă care fuseseră in realitate rela
ţiunile noastre cu Aliaţii, am refuzat să dau acele dosare şi am fost dus pînă 
la uşa puşcăriei, pentru că n-am vrut ca să le dau. (Aplauze pe băncile libe
rale.) 

Dlor, a început atunci în Moldova o altă operă de bărbăţie naţională, 
opera refacerii armatei. 

Fiindcă vorbesc de relaţiunile noastre cu Aliaţii, să-mi daţi voie să fac 
un dublu omagiu, să fac un omagiu călduros şi întreg reprezentanţilor Alia
ţilor din mijlocul nostru, ei care au fost de aproape în contact cu adevăratele 
noastre situaţiuni, cu adevăratele noastre nevoi, cu adevăratele noastre sim
ţăminte, ci au fost prieteni credincioşi şi inteligenţi ai cauzei care ne lega şi 
ai României cu care erau legaţi .  (Aplauze.) 

D� asemenea şi tot cu aceeaşi căldură şi cu aceeaşi recuno ştinţă să aduc 
omagiul meu reprezentanţilor militari ai Aliaţilor şi în special ai Franţei, 
(aplauze) care cu atîta pricepere, cu atîta însufleţire, cu atîta frăţietate, au 
venit să muncească cu noi şi mulţi dintre ei au venit să moară cu ai noştri 
(aplauze) .  
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Dlor, cu zilele care trec, dificultăţile îşi schimbă caracterul, fără să le 
scadă intensitatea. 

Acelea ale aprovizionărei deveneau capitale . Inamicul cucerise depozi
tele şi rezervele noastre. Alimentarea oştirei, a populaţiunii înseşi devenise o 
chestiune din ce în cc mai tragică. Singurul izvor de ravitaliere era în Rusia ; 
continuu făceam apel la dînsa şi apelul nostru nu era totdeauna eficace. 

Dlor, şi din cuvintele pc care le-am spus adineauri şi din acelea pe care 
le spun acum n-aş vrea ca concluziunea dv. să meargă mai departe decît 
gîndul meu. Eu nu vreau să acuz de trădare comandamentul aliat vecin. Pot 
desigur să-l acuz. de rea voinţă, pot desigur să-l acuz de o lipsă de inteligenţă 
(inţdegere) a adevăratei situaţiuni, pot să-l acuz că lucra cu noi cu aceeaşi 
mentalitate cu care lucraseră ruşii la Plevna, unde de cite ori un succes al 
frontului rus se accentua, se nesocotea ajutorul României şi unde numai în 
faţa dificultăţilor se recunoştea ceea ce România reprezenta într-adevăr. 
Au fost , din nenorocire pentru ei şi pentru noi, în comandamentul rus oameni 
care au considerat fără simpatie că o izbîndă a războiului să fie determinată 
printr-un front român şi au manifestat acest simţămînt într-un mod puţin 
leal şi puţin inteligent, prin acţiunea lor de nesolidarizare cu noi. în ce m' 
priveşte trebuie să spun că, oricare ar fi fost păcatele şi vinele împăratului 
Nicolae al II-iea, eu nu pot să-l acuz. Dm comandamentul rus, la dînsul am 
găsit mai multă lealitate, în ce priveşte aplicarea relaţiunilor pe care ni le 
chezăşuise. 

O voce : Slugile lui au fost trrtdătoare. 
Dl Ion l .C. Brătianu : S-a procedat atunci la refacerea oştirei cu muncă 

grea, dar cu avînt .şi cu credinţă. Aceia care văzuseră oştirea istovită nu o mai 
recunoşteau în diviziile care mergeau spre noul front al Siretului. Comandanţii 
francezi, ofiţerii şi oamenii de stat străini admirau această oştire pe care fie
care o compara cu trupele cele mai frumoase şi cele mai bune de pe frontul 
lor. În această situaţiune speranţe noi se iveau. Interveniserăm şi obţinusem 
ca în anul 1 9 17  să reînceapă o ofensivă generală şi de rîndul acesta o ofensivă 
hotărîtă pe frontul rus. Revoluţia rusă intervenind, noi dispoziţii fuseseră 
luate. După multe necazuri, hotarele definitive se precizaseră, ziua chiar a 
ofensivei, a începerii atacului era dată. Oştirea noastră trebuia să participe în 
centrul oştirilor ruse de pe frontul nostru la recupererea, dacă nu imediat a 
teritoriului întreg, dar a unei părţi a lui . 

Dar în ajunul acestei acţiuni, în momentul cînd începuse deja acţiunea 
demonstrativă din dreapta de la oştirea a doua, comandantul suprem al 
oştirilor ruse de pe frontul nostru ceru audienţă urgentă la rege, pentru a-i 
comunica cr1 a primit de la Petrograd ordin ca orice mişcare să înceteze, căci 
oştirile ruse nu mai fac ofensivă. 

Şi atunci ,  dlor, a fost o nou{1 şi tragică perioadă, de care doar falnica, 
admirabila şi eroica purtare a oşt irei noastre de la Mărăşeşti, unde a înscris 
în analele . . .  

Voci : Şi de la l\Iărăşti .  
Dl Ion I .C. Brătianu : Desigur că (şi) la Mărăşti ,  dar la Mărăşeşti a fost cen

trul principal al acţiunii . Şi atunci s-a înscris în analele noastre militare o 
pagină, care face parte din analele glorioase ale întregului război european. 
(Aplauze pe băncile liberale .) 

Dlor, dar după Mărăşeşti a început pentru noi un nou calvar. În Rusia, 
după sovietele oştirii care o descompuneau, a venit lupta între- Kerenschi şi 
Komilov şi s-a distrus cu această luptă ultima speranţă a unei redeşteptări 
de acţiune rusă. Atunci, cei care voiau să spere cu orice preţ şi-au concentrat 
nădejdea spre Ucraina. Au sperat Aliaţii noştri că vor putea cu ajutor din 

341 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



partea noastră, să reconstituiască în sudul :..�usiei un front ucrainean, de care 
să lege cele 2 oştiri din sudul Rusiei : aceea din Galiţia şi aceea de la noi . . 

Dlor, datoria noastră, datoria mea ca şef al guvernului, era să văd clar 
cum era situaţia şi să o spun întreagă Aliaţilor. Le-am spus de la început că 
nădejdea lor de a reface frontul ucrainean nu era realizabilă, dar le-am adăo
gat, datoria mea de colaborator este să văd lucrurile cum sînt şi să vă spun. 
Dar datoria mea de solidaritate e ca să îndeplinesc ceea ce cei mai optimişti 
dintre dv. cred că e posibil, pentru că nu vreau, dacă nu s-ar realiza, să se 
poată zice că din vina vreunei lipse de concurs din partea României nu s-a 
realizat vreuna din şansele cele mai favorabile ale Aliaţilor. 

Dl preşedinte :  Orele fiind 6, consult Adunarea, dacă consimte să se pre
lungească şedinţa. 

Voci :  pe mîine. 
Dl preşedinte :  Dlor deputaţi, dl Brătianu consimte a vorbi încă 20 minute, 

prin urmare vă rog să staţi la locurile dv. şi să ascultaţi. 
O voce : O pauză de 10 minute. 
Dl preşedinte : Nu puteţi impune dv. un grup de deputaţi, părerea dv. 

cînd cea mai mare parte din Cameră este hotărîtă să asculte.  Vă rog dar să 
rămîneţi la locurile dv. ca să ascultăm o expunere prea interesantă pentru ca 
să fie întreruptă. 

Dl Ion I. C. Brătianu are cuvîntul . 
Dl Ion I.C. Brătianu : Şi atunci, dlor, am început acea acţiune, care ducea, 

pentru cei care sperau în ea, la constituirea unui front ucrainean, dar care în 
acelaşi t imp era întovărăşită pe întregul front rus nu numai de descompunerea 
frontului, dar de pactizarea rusă cu inamicul. Negocierile de la Brest-Litovsk 
începuseră. Frămîntările interne ale Ucrainei se pronunţaseră. Descompunerea 
diviziilor ruse de pe front, rînd pe rînd, se producea. Trupele noastre zilnic 
erau obligate să întindă cordonul deja prea subţire al prezenţei lor pe front, 
fiindcă unde o diviziune rusă se retrăgea, o brigadă, şi cîteodată un singur 
regiment român, trebuia să-i ia locul î n  faţa vrăjmaşului . 

Şi atunci prevăzînd ceea ce era, să vedem, întrebam ce ne facem şi ce 
facem ? Şi îndurerat mă întrebam şi nu îndrăzneam, în faţa propriei mele 
conştiinţe, să lămuresc soluţiunile care ni se impuneau. M-am dus atunci la 
reprezentanţii din cei mai autorizaţi ai Aliaţilor ca la duhovnic să întreb : 
să credem în refacerea Ucrainei, să luptăm pentru ea, să cerem oştirii noastre 
toate jertfele, să impunem poporului nostru toate sacrificiile pînă veţi putea 
cei mai optimişti să vă închipuiţi că duc la un rezultat de folos pentru voi .  
Dar cînd acest rezultat v a  apare pentru toţi că nu există, n u  veţi putea cere 
din partea unui neam şi a unui stat sacrificii fără folos, căci n-ar mai fi operă 
nici de umanitate, nici de solidaritate între Aliaţi. Şi atunci ce este de făcut ? 
Şi ni s-au dat răspunsuri din cele mai contradictorii şi din cele mai imposibil 
de realizat . Se vor găsi în corespondenţa ministerului de externe sfaturi date, 
ca oştirea noastră în timp de iarnă, fără etape, fără atelaje, fără proviziuni, 
fără drumuri de comunicaţie, printr-o ţară nu numai străină, dar printr-o 
ţară deja vrăjmaşă, să străbată l OOO de kilometri, ca să ajungă trupele lui 
Kaledin care nu existau şi cu care trebuia să facem un front nou. Şi mi s-au 
dat alte sfaturi ca oştirea românească să se răspîndească, ascunzîndu-şi ar
mele ; şi mi s-au dat alte sfaturi ca regele României, ca comandantul oşti
tirii noastre, ca acela care-şi părăsise şi familie şi siguranţa de orice fel, pen
tru ca să se pună în capul oştirii şi al poporului său, (aplauze furtunoase) să 
fugă şi să lase oştirea ruşinos să capituleze . Şi mi s-au dat, dlor, astfel de sfaturi 
care nu erau soluţiuni. 
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însă, credincios cuvîntului dat, mi-am zis, crtă vreme vor putea unii 
avea nădejdea Ucrainei în faţa noastră, noi vom lupta şi vom continua să 
rezistăm. 

Şi tratările la Brest-Litovsk continuau şi disoluţiunea bolşevică în oşti
rea rusă se accentua şi rînd pe rînd diviziunile luau comanda generalilor şi 
rînd pe rînd regimente nu se mai mărgineau să părăsească frontul, ci în dezor
dine şi în jaf porneau prin ţară, pentru ca să ajungă în Rusia. Şi atunci Aliaţii 
au venit şi, în scris, prin reprezentanţii lor de la Iaşi, ne-au cerut, ca să 
luăm noi cu oştirea noastră măsuri în contra bolşevicilor care dezorganizau 
frontul rus şi care de rîndul acesta, ocupînd gara de la Socola, hotărîseră să 
aresteze pe generalul comandant şi să ia comanda întregului front rus pentru 
<i.-1 descompune şi a pactiza cu germanii . 

Dlor, vreau să vă citesc 3 acte care precizează situaţia de atunci. 
lată telegrama pe care la 6 dec. ,  prevăzînd ce are să se întîmple, o dam repre

zentanţilor noştri în străinătate, făcînd totodată şi o comunicare în acelaşi 
sens reprezentanţilor Aliaţilor la noi : 

Iaşi, 6/1 9  Decembrie 1 9 1 7  
„Armatele ruse sînt de fapt cele fără conducător, c u  desăvîrşire otrăvite 

de anarhie, în neputinţă de a menţine frontul şi incapabile de a organ iza demo
bilizarea lor în vederea retragerii, care, fără aprovizionare, constituie prin ea 
însăşi o operă de devastare. Singurul imbold care mină aceste cete este acel 
al agenţilor lui Lenin şi ai lui Rakovski care caută a da un caracter sistematic 
distrugerii lor şi care, prin devastarea Basarabiei şi a judeţelor din Moldova 
ocupate sau străbătute numai de armata rusă, ameninţă să ne închidă într-un 
cerc de ţinuturi prădate. 

La Iaşi comandamentul nu se poate bizui nici pe 100 de oameni siguri . 
Gara Socola, cu depozitele şi muniţiile armatei ruse în mîinile bolşevicilor, este 
un pericol iminent de distrug�re, şi măsurile de apărare care am fi nevoiţi 
să le luăm pot face să izbucnească în trupele noastre conflicte ale căror urmări 
s-ar resimţi fireşte pe tot frontul rus, unde bolşevicii singuri exercită o acţiune. 

în orice caz situaţiunea generală este în aşa fel, incit incidente capabile 
a grăbi catastrofa sînt de aşteptat la orice clipă. Germanii, ai căror emisari 
t rec în voie frontul rus, cunosc desigur şi situaţiunea noastră. 

Unde sînt, în aceste condiţiuni, serviciile ce putem aduce Aliaţilor noş
tri, care nu trebuie să piardă din vedere că oricare ar fi împrejurările păcei 
generale Europa are tot interesul de a nu lăsa ca România să fie distrusă, 
nici să îngăduie poporului ei a se înşela asupra caracterului adevăraţilor lui 
vrăjmaşi. 

Dlor, două zile după aceasta primeam în scris, de la reprezentanţii Alia
ţilor această declaraţiune : 

„Domnule preşedinte, 
Aţi binevoit să ne expuneţi ieri situaţiunea în care se găseşte România 

c a  urmare a acţiunii maximaliste .  Recunoaştem extrema gravitate a acestei 
situaţiuni. Luăm act de părerea autorităţilor militare asupra neputinţei de a-i 
pune capăt, fără de a recurge în cel mai scurt timp la intervenţiunea arma
tei române. 

în aceeaşi convorbire am luat cunoştinţă de veştile din Ucraina, după 
care guvernul ucrainean a şi luat cu succes toate măsurile în putinţă pentru 
a se împotrivi mişcării maximaliste, contra căreia s-a pronunţat cu hotărîre . 

Socotim ca o datorie a recunoaşte întinderea sacrificiilor ce poporul român 
şi eroica lui armată, uniţi în jurul mărinimosului rege şi al guvernului lor, au 
răbdat cu atîta credinţă pentru cauza comună a României şi a Antantei . 
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Din parte-ne aprobăm şi sîntem gata să ajutăm prin toate mijloacele ope
raţiunea de poliţie militară ce s-a propus şi care pare să fie singura nădejde 
de a împăca menţinerea ordinii în Moldova cu necesitatea imperioasă de a se 
menţine un front care să prelungească pe cel ucrainean. 

Constatăm că dacă din nenorocire operaţiunea nu şi-ar atinge scopul şi 
dacă România s-ar găsi în neputinţă să ducă la bun sfîrşit hotărîrea ce a luat 
de a evacua toată sau o parte din armată şi chiar să organizeze plecarea fami
liei regale şi a guvernului regal, (constatăm aşadar) că Antanta ar trebui să 
recunoască că aliata ei şi-a îndeplinit cu lealitate angajamentele. (Aplauze.}  

Rugăm Excelenţa voastră să binevoiască a aduce această scrisoare la 
cunoştinţa M.S. regelui, precum şi a Consiliului de Miniştri. 

Primiţi, etc ," 
Barclay, Wopicka, S. Aulaire , Fasciotti 

Erau subscrişi cei trei miniştri ai statelor Aliate, era subscris şi ministrul 
Statelor Unite, cu care nu aveam încă tratat . 

Dlor, după aceasta, în ziua de 9, eu rezumam astfel, reprezentanţilor 
noştri, în străinătate, situaţiunea : 

„Evenimentele s-au înteţit . Bolşevicii din gara Socola au voit să prindă 
pe generalul Scerbacev şi să-l omoare. Acesta a reuşit însă să aresteze pe capi, 
printre care se afla Rochall, venit de la Kronstadt. Generalul ne-a cerut ca 
gara să fie luată în primire de administraţia română şi să punem trupele noas
tre să intervină în caz că un conflict armat s-ar isca între trupele bolşevice şi  
cele ruse trimise spre a le  dezarma. 

El a declarat că se crede obligat să-şi părăsească comanda, în caz că 
i-ar lipsi sprij inul nostru pentru împiedicarea bolşevicilor din laşi şi  de aiurea 
de a deveni stăpîni absoluţi în armată". 

În vederea unei atari eventualităţi cei 4 miniştri ai Antantei ne-au cerut 
în scris, încă din timpul zilei, să dăm sprij in gen_eralului Scerbacev, recunoscînd 
însă că dacă această operaţiune nu izbuteşte să asigure frontul ucrainean şi 
dacă România s-ar găsi în imposibilitate să-şi evacueze armata şi să organi
zeze plecarea guvernului său, Antanta ar trebui să recunoască că România 
şi-a îndeplinit în mod leal toată datoria ce avea. Am hotărît să pornim această 
acţiune, arătîndu-i întreg pericolul şi spunînd desluşit că dacă ea nu ar reuşi, 
Antanta trebuie să recunoască că nu mai avem nici o datorie de îndeplinit 
faţă de dînsa, dacă (dar că) ea continuă să aibă toate îndatoririle faţă de noi, 
în caz cînd ne-ar fi imposibil să continuăm o luptă armată contra germanilor, 
fiind în acelaşi timp înconjuraţi de o armată rusă, căreia această acţiune 
[i-J ar fi grăbit purtarea duşmănoasă faţă de noi . Am cerut ca tezaurul nos
tru de la Moscova să fie garantat faţă de Aliaţi. 

Dlor, aceasta era situaţiunea noastră în faţa Aliaţilor cînd se încearcă 
încă refacerea frontului ucrainean . 

În loc ca frontul ucrainean să se refacă, se ştie ce s-a întîmplat : ucrai
nienii au pactizat şi ei cu inamicii. Pactizînd cu inamicii, încercarea Aliaţilor 
nereuşind, declaraţiunea lor formală că ei nu mai erau la drept să mai aştepte 
de la noi alte servicii lasă România singură să vadă ce avea de făcut în faţa 
acestei situaţiuni. 

Continuarea luptei sau încetarea ei  devenea o chestiune de ordin 
intern , care privea România, ca să ştie cum şi în ce condiţiuni putea să tra
teze sau nu cu inamicul. 

În orice caz, angajamentul nostru faţă de Aliaţi, în ceea ce priveşte ser
viciile militare, în situaţia de atunci, era terminat, şi era exprimat din partea 
mea, într-un mod precis şi drastic, că între noi aveam un contract în care noi 
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ne îndeplinisem în întregime partea noastră şi aveam să aşteptăm din partea 
lor să-şi îndeplinească şi ei angajamentul lor. (Aplauze . )  

Trebuie să spun, că am constatat cu mulţumire, că Aliaţii înţeleseseră 
tragica noastră situaţie şi că constataseră că, orice s-ar întîmpla, sub nevoile 
momentului în interiorul regatului, relaţiunile noastre cu dînşii şi angajamen
tele lor faţă de noi nu erau distruse. 

Confirmă aceasta diversele declaraţii în parlamentele respective, declara
ţia cea din urmă şi cea mai solemnă la deschiderea Conferinţei Păcii, cînd pre
zidentul republicii deschizînd Conferinţa de Pace a zis : „La Roumanie tra
hie et abandonnee". Trădată şi părăsită, de cine ? Dacă din punctul de vedere 
moral desigur nici unul din noi nu vom învinui pe Aliaţi, de ceea ce ne-au 
făcut ruşii, dar din punctul de vedere al îndatoririlor aliaţilor ei, sînt dator să 
consider că erau solidari cu Rusia vis-a-vis de noi si că ceea ce nu a făcut 
Rusia ne sînt ci datori nouă. (Aplauze prelungite.)  

' 

Pentru că n u  numai în chip incidental, dar prin declaraţii repetate din 
partea mea, insistasem ca pe tratat să fie semnăturile lor, pentru că ei ne 
garantează angajamentele Rusiei . 

Astfel erau principiile relaţiunilor noastre cu Aliaţii. Astfel au fost ele 
şi de fapt . 

Aceste relaţiuni s-au menţinut şi în timpul ocupaţiunii străine în t impu
rile de la Iaşi, ca relaţiuni intime de solidaritate nu au discontinuat nici o zi. 

Bravul general Lafont , al cărui trup doarme în mijlocul tovarăşilor săi 
de luptă români la Iaşi, generalul Lafont ca reprezentant al Aliaţilor, a rămas 
în contact direct de colaborare militară cu comandamentul oştirii noastre , 
reprezentat în primul rînd prin suveranul nostru. Era admis şi hotărît că 
România va reîncepe lupta în ziua cînd Aliaţii vor putea să ia la graniţele 
noastre locul pe care ei făgăduiseră că-l vor ţine prin prezenţa ruşilor şi pe care 
printr-aceştia nu-l putuseră ţine. în ziua cînd prin alte trupe, de rîndul acesta, 
occidentul era în putinţă să restabilească un contact militar înt re noi şi dîn
.şii, România în permanenţă solidară cu ei, trebuia sft reînceapă acţiunea ei 
militară imediat şi firesc. 

Ca o manifestare a acestei înţelegeri, preşedintele consiliului francez, 
dl Clemenceau, ştiind că oştirile din Orient vor începe ofensiva lor şi se vor 
putea apropia din nou de noi, a trimis pe calea aerului pe fostul ministru al 
nostru la Paris, dl Victor Antonescu, cu un mesaj secret pentru mine : „Fiţi 
gata" şi am răspuns : „Sîntem gata". Şi am întrebat din nou : „Cînd şi cum ? "  
(Aplauze.) � i  generalul Berthelot , de la Salonic, a trimis rftspuns :  „Astfel 
şi în ziua cutare" şi generalul Prezan de la Iaşi a răspuns : „ În ziua aceea şi 
în acele condiţiuni ne vom afla". Şi ne-am aflat , (Aplauze . )  

Au intervenit atunci împrejurări fericite pentru război, pentru că  toc
mai în acele clipe defecţiunea bulgară a apropiat încheierea războiului . A vrut 
soarta să coincidă reintrarea noastră - a cărei dată nu o fixasem noi - cu 
începerea armistiţiului . 

De această coincidenţă nu eram noi vinovaţi . (Aplauze.)  
În orice caz, această coincidenţă nu ne-a împiedicat să expunem ţara la 

o nouă frămîntare şi la o nouă devastare ; dtci comandamentul german ne-a 
spus : „dacă vă puneţi în mişcare, vom goli totul, vom distruge căile de comu
nicare, vom rechiziţiona materialul de căi ferate ,  vom păşi la alte noi rechi
ziţiuni, contra populaţiei deja ruinată". Noi am răspuns : „Am făgăduit să 
fim. în război, vrem sft fim în război şi sîntem în război . Şi, oricare ar fi conse
cinţele materiale, noi ne vom ţine făgăduiala". (Aplauze. )  

Şi, fiindcă se vorbea de ademeniri şi ameninţrtri, să  nu se uite că 
şi unele şi altele s-au făcut înaintea negocierilor de pace de la Bucureşti. 
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S-a spus în mod mai ademenitor, la ureche şi apoi în mod mai amenin
ţător, grăbiţi-vă să faceţi pacea cu Germania, înainte ca pacea de la Brest
Litovsk să se încheie, făgăduindu-ni-se munţi de aur şi condiţiuni foarte bune. 
Am răspuns că nu voim să pactizăm cu inamicul. Vom putea să fim înfrînţi 
sub o fatalitate a soartei, dar vrem, nu voim să cădem în faţa aliatului şi mai 
ales în faţa conştiinţei neamului nostru, în faţa judecăţii viitorului. (Apla
uze.) 

Dlor deputaţi, în aceste condiţiuni dacă ne-a sîngerat trupul nu ne-am 
întunecat conştiinţa. în asemenea condiţiuni am ajuns cu nădejdea întreagă 
la armistiţiu şi la pacea generală . Am ajuns cu acea conştiinţă a credinciosului, 
care îşi închipuie că cu cit a suferit mai mult în această lume de dureri, cu 
atît mai frumoasă va fi  recompensa din lumea de apoi. Şi  în acele dureri 
chiar găseam voluptate, căci ne ziceam : \'om g;,.si efectele lor în rezultatele 
războiului, în respectul şi încrederea de care se va bucura România, în rea
lizarea dreptelor ei revendicări. (Aplauze pe băncile liberale.) 

Daţi-mi voie, d.le preşedinte, ca mîine să examinez cum a fost primit 
creştinul în paradisul pe care-l aştepta. (Aplauze îndelung prelungite pe băn
cile liberalilor ; repetate strigări de bravo.) [ . . . J 1 

Dl Ion l.C. Brătianu : Dle preşedinte, dlor deputaţi, ieri în grabă, pentru 
a nu lungi încă mai mult şedinţa deja prelungită, am omis sa citesc un act, 
care era completarea firească a acelora pe care le comunicasem mai înainte. 
Aceasta este o notă trimisă de generalul Coandă, president al consiliului, în 
momentul. reintrării noastre în acţiunea militar;'t. Din această notă veţi vedea 
confirmată situaţiunea României astfel cum v-am descris-o ieri în cuvîntarea 
mea. Iată această notă. Ea a fost remisă celor 4 reprezentanţi ai Aliaţilor la 
Iaşi şi telegrafiată legaţiunilor României din Paris, Londra şi Roma, la 2& 
octombrie. Ea sună astfel : 

„România, atît din punctul de vedere moral, cit şi politic, are dreptul 
la înfăptuirea revendicărilor ei. Ea ştie că Aliaţii îi recunosc acest drept în 
virtutea principiilor ale căror reprezentanţi sînt, şi care au fost formulate de 
către preşedintele Wilson, atunci cind a declarat că soluţiunile războiului 
isvorăsc din însăşi natura lui, şi din împrejurările războiului . Tot ce pot face 
oamenii de stat - a zis atunci presidentul Wilson - sau adunările este de a 
le înfăptui sau de a Ie trăda" . Şi continuă generalul Coandă : „ În adevăr, ches
tiunea românilor din Ungaria, s-a impus prin însăşi natura ei în ziua în care 
principiile de justiţie, de independenţă şi de libertate a popoarelor au fost 
proclamate. Ea s-a impus şi prin împrejurările războiului, cînd prin tratatul 
dela 4 august 1 9 1 6  Aliaţii s-au obligat să asigure românilor unitatea lor 
naţională" . 

Din acest tratat România şi-a îndeplinit partea ei. 
Spiritul de dreptate care însufleţeşte pe Aliaţi i-a îndemnat să recunoască 

dt în opera comună, a celor mari şi a celor mici, România a adus, cu credi.nţă 
şi cu bărbăţie, partea ei de luptă, de jertfe şi de roade, dnd, într-una din cli
pele care ar fi putut fi hotărîtoare pentru vrăjmaş acţiunea ei a uşurat alte 
fn;mturi, atrăgînd asupra ei sforţări ce depăşeau cu mult forţele pe care ea 
Ie putea pune în luptă. Dar, desigur, şi rezultatul intervenţiunii ei pentru cauza 
generală a fost mult mai presus de acela la care Aliaţii erau în drept să se 
aştepte. 

Pacea de Ia Bucureşti, care nu a fost niciodată , nici consfinţită de rege, 
nici ratificată, nu poate anula legămintele acelui tratat, căci România nu a 
fost silită la aceasta <lecit numai după pacea de Ia Brest-Litovsk şi duprt înge
nuncherea Ucrainei de către Puterile Centrale, adică în faţa unei stări de fapt 

1 În continuare se reprodute discursul din 17 dec. 1 9 19.  
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care zădlrnicea orice încercare militară şi în faţa unei stări de drept în care 
reprezentanţii Aliaţilor vecini României, Rusia, a cărei colaborare a fost 
făgăduită de ei, pactizase cu vrăjmaşul. 

Cită vreme rămăsese vreo nădejde de refacere, cel puţin parţială, a fos
tului front rus, România s-a împotrivit tuturor ameninţărilor, tot astfel cum 
a rezistat, pînă la urmă, tuturor ademenirilor care înainte de pacea rusă defi
nitivă ar fi putut să-i înlesnească situaţia. 

Reprezentanţii oficiali ai Aliaţilor la Iaşi au recunoscut că încercările 
armate făcute de trupele române contra bolşevicilor erau ultima sforţare 
militară ce erau în drept să ceară de la dînsa. 

În urma acestei acţiuni, grija de căpetenie impusă de interesul comun 
era de a feri armata română de acele condiţiuni care i-ar fi zădărnicit orice 
posibilitate a unei noi acţiuni într-o altă perioadă a războiului mondial. 

Această perioadă a început, zice generalul Coandă, în octombrie 1 9 1 8 .  
Este natural, căci este drept că tot ce a urmat păcii de la Brest-Litovsk 

.şi îngenuncherii Ucrainei să fie socotit nul în fiinţa sa şi in rezultatul său . 
Şi de acee<.> îndată ce putinţa s-a ivit, România, fără nici o întîrziere, şi-a 
reluat şi pe tărîmul militar colaborarea cu Aliaţii, impusă de legăturile pe 
care regele şi ţara nu le-a socotit niciodată desfăcute. (Aplauze pe băncile 
liberale. ) 

Dlor, aceasta era situaţiunea României, expusă în mod oficial, în momen
tul reintrării sale în acţiunea militară. 

Pentru a arăta că principiile pe care întemeiez politica României nu sînt 
din partea mea invenţiuni sau inspiraţiuni ale unui moment, sau produse 
sub înrîurirea vreunor împrejurări speciale, ci în adevăr constituie pentru noi 
şi pentru acei care au lucrat în sensul nostru, înaintea noastră, în cursul vre
murilor, principiul permanent al politicii României, să-mi daţi voie să vă 
citesc cum rezumam în alte împrejurări politice, decît cele de azi care trebuie 
să fie linia noastră de conduită în politica externă.. 

Doresc să. amintesc ce spuneam în Senat la 1 9 1 3, cu ocazia discuţiunii 
situaţiunii şi drepturilor României în politica internaţională. : 

„Dlor, este necesar unui stat mai mult decit în oricare altă ramură a 
actualităţii (activităţii) sale, ca în relaţiunile sale cu lumea externă să aibă 
oarecare norme permanente, după care să se conducă politica lui în mijlocul 
fl uctuaţiunilor zilnice, astfel ca să nu-i niardă orientarea generală. 

Este nevoie pentru acela care navigă pe oceane adesea atît de tulburate , 
:şi cu ţărmuri atît de depărtate pe care nu le poate vedea ochiul, să-şi orien
teze vasul dup:J acele stele care stau destul de sus deasupra orizontului pen
tru ca să nu scapete sau să. dispară sub dînsul. Este nevoie ca el să-şi îndrepteze 
drumul după steaua polară, care nu se mişcă pe boltă şi stă totdeauna la punc
tul ei culminant".  

Numai astfel se fac politicile cele mari. 
Sînt în lume, în istoria trecutului, exemple strălucite de ceea ce poate da 

continuitatea unor principii. Sînt, din nenorocire, foarte multe exemple de 
ce poate da şi contrariul. 

Este actuahnente în Societatea Naţiunilor un stat care trebuie să facă 
admiraţiunea tuturor prin constanta principiilor care conduc politica sa 
externă.. Acestei constante se datoreşte că în cursul împrejurărilor celor mai 
deosebite şi prin mijlocul oamenilor de o capacitate foarte variabilă, care 
conduc guvernul acelui stat, politica sa are un caracter de mărime şi de efi
cacitate, care constituie mîndria oricărui englez, putînd servi de pildă orică
rui alt popor. 
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Anglia, dlor, cu o constantă ad.mirabilă, şi-a fixat în politica sa externă, 
oarecare principii care domină relaţiunile externe ale poporului, care mai 
mult decît orice a asigurat mărirea ei în lume. · 

Iată cum rezumam eu în 1 9 1 3  condiţiunile esenţiale ale unei politici 
românesti. 

1 .  Un ţel precis ; 
. 

2. O cunoaştere exactă a condiţiunilor în care te afli, pentru a determma 
căile de realizare ; 

l. Odată determinate căile , o acţiune hotărîtă pentru ajungerea ţelulu.i .  
Pentru a fixa un atare ţel, este de  considerat că politica trebuie sfl fie 

în funcţiune de o directivă. determinantă şi permanentă, care îi imprimă orien
tarea generală, iar pe de altă parte, de împrejurările \Temelnice cu care tre
buie să se acorde pentru îndeplinirea scopului . 

Directivele permanente şi generale ale politicii româneşti sînt atît .de 
clare, încît nu poate să fie discuţiune asupra lor. Avem, ziceam la 19 13, in-
terese mari de neam şi interese ale regatului.  . 

Deşi în sufletul nostru stau în ordinea în care le-am numit ale neamului. 
înainte de ale regatului, dar în ordinea raţională interesele regatului domină 
pc celelalte, pentru d regatul este garanţia esenţială a existenţei neamului 
întreg, pentru că el constituie axa întregii dezrnltări a neamului. (Aplauze.)  

Astfel fiind liniile generale ale politicei României, orice om de stat român, 
fie el liberal, fie el conservator, care duce răspunderile acestei polit ici, trebuie 
să pună de acord acţiunea sa cu interesele mondiale care pentru noi sînt 
interesele europene. . 

Cine zice acord nu zice supunere, şi am constatat cu plăcere că atunc� 
cînd este vorba de declaraţii principiale şi dl prim-ministru ajunge la aceeaşi 
concluzie . 

În aceasti"l pri\'inţă avem un exemplu istoric, este marele Cavour Ş� 
Piemontul, care au ştiut, nu numai să se pună de acord cu interesele Europei 
dar chiar din situaţia mică în care se aflau, au ştiut să domine acele inter�se 
şi să le îndrumeze . În acţiunea sa găsim pc Cavour fr1cînd polit ică revoluţio
nară în dezacord aparent cu interesele Europei de atunci, în luptă cu expre
siunea lor oficială de fapt , însă politica sa revoluţionarrt constituie o operă 
eminamente consen-atoare şi, prin clădirea Italiei, satisfăcea un mare interes 
european. 

Dar un asemenea exemplu găsim şi în istoria noastră, c ,·orba de Unirea 
Principatelor. Rău a spus dl prim-ministru cînd a afirmat cft această operă 
s-a săvîrşit în afară de noi şi se datoreşte întreagfl lui Napoleon al III-lea. 
Fără a slăbi recunoştinţa datorită lui Napoleon al II I-iea, un simţămînt de 
respect al adevărului şi de demnitate naţională ne obligă să recunoaştef!l 
că românii au fost adevăraţii făuritori ai Uniri i .  Cu toate că Europa de atunci . 
în majoritatea ei,  era în contra noastră, au fost români care nu s-au descurajat 
şi au reuşit să o înfăptuiască. Acţiunea lor a fost atît de înţeleaptă şi de ener
gică, atît în ţară cît şi în străinătate, încît de fapt a fost covîrşitoare . 

însuşi reprezentantul lui Napoleon al III-lea la Iaşi , Place, sub această 
puternică înrîurire devenise agentul acţiunii român.eşti pe lingă împărat,  
iar nu al  împăratului pe lingă români .  

Acordul c u  Europa trebuie să-l stabilim astfel cum dictează interesele 
noastre vitale pe care cu orice preţ trebuie să le asigurăm. Exemplele ilustre 
pe care le-am citat arată cît se poate face în această direcţiune . 

În principiu noi nu putem fi ostili acţiunilor europene, căci Europa 
este un complex din care facem parte şi noi , deşi este drept că în ultimii ani 
s-a manifestat din ce în cc mai exclusi\ , ca expresiune a Europei numai voinţa 
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celor 6 mari puteri. Cert este că fiecare din ele constituie un factor european 
superior fiecăruia din statele rămase nereprezentate în acest concert, dar 
nu e mai puţin adevărat că împreună toate aceste state constituie un factor 
cel puţin egal cu o mare putere. Normal ar fi, deci, ca să-şi găsească şi ele 
un mijloc oficial de manifestare a intereselor lor, cînd este vorba de o chestiune 
europeană. 

Aceasta însă este o chestiune în afară de discuţiunea de astăzi .  
în organizaţia Europei actuale, cu lacunele sale pe care statele mici au 

interesul să le îndrepteze, nu pot să nu recunoascr1 că foarte rareori este 
dat oamenilor de stat ai puterilor mai mici să pună ei la ordinea zilei chestiuni 
europene, de care depind şi interesele lor. Astăzi, oricare ar fi concepţiunea 
noastră de egală îndreptăţire a intereselor statelor mici cu acelea ale statelor 
mari, primele sînt în majoritatea cazurilor nevoite să profite de împrejurările 
�reate de celelalte,  pentru a dobîndi maximul de satisfacţie a propriilor lor 
interese. 

Astfel fiind, î11 orice împrejurare, omul de stat român trebuie să privească 
care sînt interesele noastre în faţa oricărui proces european. Ele sînt desigur 
multiple, şi atenţiunea noastră trebuie să fie întotdeauna trează în toate 
direcţiunile. Acţiunea noastră, însă, nu trebuie să fie risipită, ca trebuie s� 
fie concentrată şi hotărîtă asupra chestiunilor care sînt la ordinea zilei, căci 
prin risipire şi-ar pierde intensitatea. 

Dlor, astfel rezumam la 1 9 1 4  directivele unei politici române şi m-am 
silit în tot cursul războiului şi înaintea Conferinţei să fiu (în) consens cu ele. 

M-am dus la Conferinţă călăuzit de aceste principii şi m-am dus la Con
ferinţă ca reprezentantul României , care semnase tractatul de la 1 9 16 .  

Dlor, termil'lasem cuvîntarea mea de ieri, spunîndu-vă că aşteptam după 
toate jertfele şi după toate muncile momentele de mulţumire sufletească 
şi politică. 

Din nenorocire, din ziua întîi decepţiunile cele mai dureroase s-au succe
dat , s-au precipitat şi s-au agravat . 

Din ziua dintîi, ba chiar înainte de începutul Conferinţei, decepţiunile 
noastre s-au ivit mari şi amare . 

Condiţiunile înseşi ale armistiţiului au făcut că ne-am găsit opriţi pe 
linia Mureşului în Transilvania. Ne-am găsit de asemenea cu Dobrogea, 
parte integrantă, corp din corpul Regatului de zeci de ani de zile necontestată 
şi garantată în special, nu numai prin Tratatul de la Berlin, ci şi prin Tratatul 
de la 1 9 1 6, ne-am găsit cu ea ocupată de forţele aliate, fără ca armatei române 
să-i fie îngăduit de a intra pe acest pămînt al nostru. Iar la vest am văzut 
Banatul - care ne era recunoscut ca una din revendicările noastre ce nu se 
cădea a se mai discuta - stăpînit de armatele sîrbeşti, care făceau înăuntru 
nu numai act de ocupaţiune militară, dar care-şi arătau şi manifestau zilnic; 
mai pe faţă intenţiunile lor de a nu-l părăsi . 

Astfel erau decepţiunile create chiar de armistiţiu, cînd la Paris înaintea 
Conferinţei am constatat din ziua întîi că statele mari, că Puterile cele patru, 
înţelegeau ca să ne trateze, pe statel e cele mici, Ia discuţii nu ca pe nişte 
tovarăşi c 11 drepturi egale, cum fuseserăm egali la luptă. Din ziua întîi se 
constatau aşa diferenţe, incit nu mai corespundeau cu noţiunea pe care o 
aveam noi de noua viaţă internaţională ce trebuie să fie între state. 

Nu insist asupra chestiunilor de detaliu ca cele în care ne-am pomenit 
că României i se contestă dreptul de a avea nu numai un număr de pleni
potenţiari egali cu ai Puterilor Mari, dar României i se contestă chiar dreptul 
de a avea un număr de plenipotenţiari egal cu acela al Belgiei, al Braziliei 
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sau Serbiei, aşa că noi nu puteam să avem decît doi plenipotenţiari, pe cînd 
celelalte puteau avea trei. 

In dorinţa mea de a mă feri de tot ce putea provoca discuţiuni pe fapte 
secundare, am trecut cu vederea, cu mici ironii, asupra incidentelor de acest fel. 

M-am mărginit să întreb că oare nu cumva se închipuie, pe nedrept , 
că doi plenipotenţiari români ar face mai mult decît trei sau cinci alţii şi 
am zis că nu ne recunoaştem această superioritate.  

Astfel am aj uns la situaţiuni de principiu mai serioase. 
Organizarea lucrărilor Conferinţei s-a făcut în condiţiuni astfel încît 

toate statele mici s-au crezut datoare să protesteze. Şi în numele lor, cea 
dintîi Belgia a protestat, protestare la care ne-am unit succesiv fiecare din 
reprezentanţii celorlalte state mici . Dar atunci, spre marea şi dureroasa noastră 
surprindere, preşedintele Conferinţei, şeful guvernului celei mai generoase 
democraţii din lume, a opus obiecţiunilor noastre teoria, că fiecare semnifică 
înaintea Conferinţei cît semnifică puterea sa militară. Era, dlor, un principiu 
şi o teorie care nu se acordă nici cu credinţele noastre, nici cu cele ce eram 
în drept şi consideram că fusese chiar ţelul principal pentru care se dusese 
răsboiul. (Aplauze. )  

Ş i  atunci, pentru ca  să  se  sistematizeze ace�t procedeu de  lucru ş i  acest 
sistem nou, adică nu nou, dar prea mult învechit ,  al vieţei internaţionale, 
s-au inventat definiţiuni speciale pentru state ca acele pe care le reprezentam. 

Rînd pe rînd, ele au fost numite state cu interese „particulare" şi apoi 
„state cu interese limitate". Am protestat în toate demersurile mele în contra 
acestor definiţiuni. Am căutat să conving pe cei mari că statele nu sînt unele 
cu interese generale şi altele cu interese limitate, dar că fiecare stat , acolo 
unde are interes, îl are tot atît de viu şi e tot atît în drept să-l apere ca oricare 
putere mare, şi că nu este nimeni în drept să limiteze unde interesele mele 
încep şi unde se sfîrşesc decît eu însumi .  (Aplauze . )  

Concepţiunea ş i  definiţiunea erau atît de  primejdioase, incit nu puteau 
să nu ducă la acea consecinţă, la care s-a şi ajuns, cînd de la state cu interese 
limitate am ajuns să fim trataţi ca în Tratatul minorităţilor, ca state cu 
independenţa limitată. (Aplauze. )  

Dlor, s-a introdus astfel un sistem de  lucru în  Conferinţă, care constituia 
o adevărată suprimare a Conferinţei . Adică reprezentanţii celor patru Puteri 
Mari, la care se unea şi reprezentantul Japoniei, pentru problemele care îl 
puteau interesa, hotărau de toate chestiunile, fără participarea celorlalte 
state.  

Ce este drept, se numiseră comisiuni tehnice speciale pentru discutarea 
fiecărui fel de chestiuni. In comisiile speciale, compuse din oameni foarte 
distinşi, se luau în adevăr în dezbateri, în mod serios şi în deplină cunoştinţă, 
chestiunile vitale pentru fiecare din noi . Dar la urma urmelor concluziunile 
acelor comisiuni în loc să fie duse în dezbaterile completului Conferinţei, 
erau trimise în dezbaterea reprezentanţilor celor patru Puteri Mari, . care 
singuri modificau acele concluzii aşa cum le convenea, fără a comunica hotă
rîrile lor reprezentanţilor celorlalte state. Ele erau înscrise în proiectul de 
tratat de dat inamicului fără măcar a ne fi fost măcar comunicat nouă textul 
acelui tratat . 

Cu alte cuvinte, de fapt, Conferinţa a fost suprimată. 
In afară de cîteva şedinţe de aparat şi solemnitate,  ea a fost înlocuită 

prin consiliul care, însuşi, şi-a dat această delegaţiune fără nici un consimţămînt 
din partea celorlalţi colaboratori şi care s-a numit singur „Consiliul Suprem". 

In modul acesta s-a elaborat şi s-a semnat Tratatul cu Germania. 
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Am fost în ignoranţă completă de textul acestui tratat pînă in ajunul 
zilei cînd el a fost să fie înmînat inamicului. 

Atunci am fost convocat într-o conferinţă primară, în care ne-am aşteptat 
ca cel puţin în acestă ultimă oră să ni se comunice textul integral . In loc 
să ni se dea s-a ridicat unul din delegaţii marilor puteri şi a făcut o scurtă, 
o foarte scurtă, chiar o prea scurtă expunere a ceea ce conţinea tratatul în 
liniile sale generale şi ne-a spus că neavînd imprimatul gata nu ni se va 
putea comunica textul însuşi <lecit a doua zi.  

Fiindcă în acel tratat, în acea expunere ce se făcea, erau aluziuni la 
două sau trei puncte, care ne interesau special pe noi românii, m-am adresat 
la doi din cei mai de seamă delegaţi ai acelei conferinţe, nu la unul din membrii 
Consiliului Suprem, dar la doi oameni iluştri, care în desfăşurarea evenimen
telor care au produs şi au condus răsboiul i-au asigurat succesul şi care ocupă 
un loc de frunte în lume. 

O voce : Mareşalul Foch. 
Dl Ion I .  C. Brătianu : M-am adresat la dînşii şi i-am întrebat : cum stau 

aceste puncte în tratatul care priveşte şi pe România ? Fiecare pe rînd mi-a 
răspuns : „Dar dacă li-ta nu le cunoşti ,  crezi că eu le cunosc ? Nu cunosc 
textul tratatului". Atunci am zis unuia din ei, celui mai ilustru : „Vream să 
mă ridic şi să mă plîng, dar dacă d-ta nu-l cunoşti în ce sens se va mai lua 
plîngerea mea" ? 

Dlor deputaţi, astfel am ajuns la Versailles, în ziua în care s-a remis 
Tratatul cu Germania, cînd eram puşi în alternativa dureroasă şi plină de 
griji :  sau să semnăm un act de asemenea importanţă ca reprezentanţi ai 
unui stat independent, fără să-i cunoaştem cu preciziune conţinutul, sau în 

faţa inamicului să mă desolidarizez de la o acţiune care trebuia să asigure 
şi revendicările şi situaţiunea noastră în lume şi să aud acuzînd România 
că, în faţa Germaniei încă nesupusă, a făcut act de dezbinare, România 
care, pentru a rămîne unită, trecuse prin marea de sînge şi de dureri de 
care v-am vorbit ieri ! 

Aşa am fost siliţi să iscălim tratatul, fără să fi avut textul scris şi fără 
ca vreunul din noi să-l fi citit. Astfel s-a făcut Tratatul cu Germania. (Mişcare.) 

ln urma acestora ne-am crezut în drept să prevenim repetarea unor 
asemenea proceduri . Ne-am strîns cu celelalte state mici şi ne-am zis că dacă 
vine tot astfel Tratatul cu Austria, cu Ungaria, cu Bulgaria unde mergem 
şi ce sîntem ? 

Am făcut demersuri repetate cerind ca în privinţa Tratatului cu Austria, 
care începuse a fi discutat, să putem să cunoaştem de mai înainte textul său 
pentru a-l discuta în conferinţă cu Aliaţii, înainte de a merge în faţa inami
cului. 

Aceste demersuri ale noastre n-au dobîndit nici un rezultat favorabil. 
Am primit răspunsuri dilatorii care ne-au condus pînă într-o zi,  cînd am fost 
din nou invitaţi la conferinţa pi enară la care m-am sculat în numele statelor 
mici şi am constatat că nu ni s-a comunicat tratatul şi că în locul textului 
ni se propune o expunere verbală, pentru că textul nu era imprimat . Atunci, 
în faţa protestului nostru, ni s-au acordat 24 ore, pentru ca să luăm cunoştinţă 
de textul tratatului . Şi cînd am luat cunoştinţă de textul incomplet al tra
tatului, am văzut cu surprindere şi cu o indignare pe care cred că este inutil 
s-o descriu în faţa unor suflete româneşti, am văzut acel articol în care Ro
mânia, într-un tratat cu vrăjmaşii ,  era obligată în faţa acestora, ca ea, stat 
ndependent, participînd la victorie şi participînd la Conferinţă, să se supună 
a orice Marile Puteri ar decide pentru <linsa. 
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Atunci, dlor, am protestat. Am protestat în numele unor principii care, 
făţiş, greu se puteau combate în mijlocul Conferinţei de Pace . Am ajuns la 
acest rezultat, iar dilatoriu, că se va lua o nouă cercetare în această chestiune. 
Dar rezultatul :  noua cercetare a fost că fără altă prevenire, a doua zi, s-a 
remis Tratatul Austriei , fără ca să ni se fi dat textul complet. Ducîndu-mă 
la biroul Conferinţei, am deschis unicul exemplar care se adusese pentru 
a fi remis inamicului şi am citit într-însul neschimbat acel articol pe care 
nu-l puteam primi.  Din nou am fost pus în situaţiunea să protestez în faţa 
inamicului, pentru că în Conferinţă nu mai eram noi singuri, aliaţii. M-am 
crezut din nou dator să nu provoc astfel un scandal, care ar putea da naştere 
la relaţiuni de ostilitate. Dominat ca totdeauna de acea necesitate de acord 
cu Aliaţii noştri, de acord, însă astfel incit interesele noastre să nu fie jertfite ,  
m-am mărginit să remit imediat în scris preşedintelui Conferinţei o protestare, 
declarînd că nu vreau să ridic chestiunea în faţa inamicului, dar că România 
nu poate primi acel articol. 

Dlor, astfel se tratau statele mici înaintea Conferinţei acelor aliaţi care 
duseseră războiul desigur pentru revendicări legitime ale lor, dar care de 
asemenea îl duseseră pentru principii generale şi generoase, care legaseră 
cu dînşii unanima opiniune a lumii civilizate. 

Mi se va obiecta şi mi s-a obiectat deja că în faţa unei asemenea ati
tudini n-am încercat să facem noi blocul statelor mici care să poată să se 
opună acestui sistem de conducere din partea puerilor mari. Acuzaţiunea 
este nedreaptă. A.n încercat în repetate rînduri să producem această unitate 
de acţiune, dar nu am izbutit. După cum v-am spus, în primele noastre încer
cări comune pe chestiuni de principiu, ne-am izbit de răspunsul dilatoriu 
al Conferinţei şi de răspunsul cominator al preşedintelui său, care au descura
jat pe mulţi . 

Am încercat în urmă, în chestiunile care ne interesau mai direct, să facem 
un bloc al statelor direct interesate la ele, adică în raporturile cu Austria, 
Ungaria şi Bulgaria. Am încercat împreună cu Serbia, Grecia, Cehoslovacia 
şi Polonia să aducem împreună chestiunea înaintea Conferinţei . Dar atunci, 
din nenorocire, nu am izbutit, din cauza refuzului Serbiei, de a da consimţă
mîntul său la această acţiune comună. A primit s-o facă contra Bulgariei, 
dar a refuzat să o facă totodată şi contra Ungariei ;  adică primea unde cre
dea că este un interes special, dar nu unde erau interesele noastre ale tuturor. 
Dlor, n-a izbutit şi din altă pricină, care a fost cauza reală a slăbiciunii noastre ; 
m-am izbit de o concepţiune, pc care am crezut-o primejdioasă şi greşită, 
dar contra căreia nu am avut ce face. �i-am izbit de obiecţiunea unui mare 
om politic, care reprezenta un stat foarte simpatic nouă şi care ne-a spus : 
d-ta vrei să faci politică de stat independent şi nu-ţi dai seama că noi nu 
sîntem state independente . • .  

O voce : V enizelos. 
Dl Ion I. C. Brătianu : Oricit de mare ar fi fost dorinţa mea de a ajunge 

la acord şi cu puterile mari şi cu statele mici, nu înţelegeam că această dorinţă 
putea să meargă pină la a renunţa, eu, reprezentant al Regatului Român, 
la situaţia de stat independent, pe care aveam convingerea că am nu numai 
dreptul, dar şi datoria strictă şi imperioasă ca s-o reprezint în orice caz. 
(Aplauze pe băncile liberale.) 

Dlor, cind astfel s-a îndrumat viaţa Conferinţei şi sistemul ei de lucru, 
care au fost consecinţele asupra organizării ei interne şi care au fost rezul
tatele acestei lucrări ? 

Reduse la Consiliul de patru, statele europene, ieşite palpitînde şi mate
rialmentc slăbite din lupta in care atiţia sîngeraseră, se aflau în faţa unei 
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puteri predominante care a luat din ce în ce (o) înrîurire hotăritoare în deci
ziile Conferinţei. Precum îmi spunea chiar unul din cei patru, cînd mă plîn
geam că noi nu participăm la o conferinţă, ci sîntem aduşi înaintea unui 
tribunal ca învinuiţi, el îmi răspundea : „Dar crezi d-ta, crezi d-ta că noi 
constituim în Consiliul Suprem o conferinţă ?  Şi noi sîntem aduşi aici, in 
faţa unui arbitru, care decide pentru toţi" . 

Acel arbitru, dlor, - nu este un secret - era reprezentantul Statelor 
Unite, care hotăra ca o adevărată providenţă asupra tuturor chestiunilor 
aduse înaintea Conferinţei. 

Ba încă eu ziceam unuia din colaboratorii americani ai delegaţiunii : 
America a luat în ce priveşte atotputinţa un rol de providenţă, dar păcat 
că n-a imitat pe deplin ceea ce a făcut bunul Dumnezeu. Dumnezeu a crezut 
că nu se cuvine, cînd a creat lumea, s-o creeze deodată cu toate perfecţiu
nile, pe care omenirea in dezvoltarea ei putea şi trebuie să le cîştige, ci s-a 
mulţumit să trimită pe pămînt doi oameni goi, ai căror urmaşi, cu experienţa 
vieţii şi cu truda generaţiunilor, să ajungă să meargă cu submarinele sub 
apă şi cu aeroplanele în aer, să se servească de electricitate şi de toate inven
ţiunile pe care, dacă Dumnezeu le-ar fi pus la dispoziţiunea lui Adam şi a 
Evei din ziua întîi, probabil că mureau de accident sau nebuni înainte de 
a fi asigurat existenţa omenirii pe pămînt. (Aplauze. ) 

De asemenea şi statelor care nasc sau care se prefac acum ar fi suficient 
ca providenţa cea nouă să le asigure condiţiunile esenţiale de viaţă, de care 
au nevoie şi să le lase să se constituie în viaţa lor internă cu propriile lor 
puteri şi propria lor înţelepciune aşa cum interesele lor interne le cer şi le 
vor învăţa că trebuie să facă. 

�fai adăugam că Dumnezeu mai avea încă o însuşire, pe care reprezen
tau ţii Americii n-au vrut s-o imite : Dumnezeu ne ascultă pe toţi, aşa ne 
învaţă preoţii săi, că fiecare din noi nu avem decît să mergem în biserid"t 
sau chiar la noi acasă să-l rugfim, iar Dumnezeu aude ruga noastră ; pe cită 
vreme expunerile noastre, doleanţele şi drepturile noastre, ca să ajungă sfl 
fie discutate, examinate şi privite de reprezentantul suprem al Americii, 
aceasta era foarte greu, dacă nu imposibil. (Aplauze.) 

Dlor, şi situaţia astfel creată a devenit cu atît mai grea, cînd în cursul 
dezvoltării intereselor mari şi covîrşitoare pentru fiecare stat, care se mani
festau în cursul lucrărilor Conferinţei, cînd în cursul acestei dezvoltări, pe 
lingă oamenii de principii, pe lingă oamenii generoşi şi nobili, care reprezentau 
delegaţiunea oficială a Americii, fireşte şi-au luat înrîurirea lor logică şi aceia 
din jurul lor care reprezentau interese foarte importante, dar de altă natură . 

Atunci situaţiunea noastră, nu numai a României, dar a tuturor statelor 
care trebuiau să iasă, să se prefacă din aceste frămîntări şi din aceste concili
abule, devenea foarte grea ; pentru că nu numai interesele lor nu puteau fi 
apărate pe tărîm de egalitate, cum s-ar fi cuvenit, dar pentru că înrîurirea 
unora care le erau ostili devenea din ce în ce precumpănitoare. 

Dlor, astfel s-au dezbătut în faţa Conferinţei chestiunile noastre. 
Prima care a venit dintre cele mai importante - nu mă opresc asupra 

chestiunii despăgubirilor şi a reparaţiunilor - este dureroasă şi constituie 
o mare decepţiune pentru noi, dar desigur că în sufletul acestui popor, cu 
toate greutăţile sale de astăzi, nu reparaţiunile materiale sînt acelea care 
au făcut obiectul de căpetenie al preocupaţiilor şi al grijilor sale. 

Prima chestiune care a venit a fost aceea a graniţelor. 
Cum vă spuneam ieri, pentru noi pe drept această chestiune era com

plect rezervată. 
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Noi, dintre cei 4 care luaseră asupra lor să le determine, aveam 3 anga
jaţi cu semnături să le recunoască, astfel cwn le fixaseră dreptele noastre 
revendicări. Noi dintr-un spirit de dreptate, dintr-un spirit de moderaţiune 
care a dominat toată politica noastră, în momentele cind am fi putut în 
faţa Ungariei să o fixăm, în adevărat cum am fi vrut şi să. ducem fruntaria 
noastră întreagă pînă. la Tisa, din înţelepciune şi din spirit de dreptate nu 
am vrut să mergem acolo unde elemente etnice puternice sînt astfel incit 
pentru a dobîndi o fruntarie geografică ar trebui să călcăm în adevăr un 
principiu superior etnic. De aceea nu am revendicat regiunea Debreţinului, 
şi am lăsat chiar sate curat româneşti în afară de fruntaria pe care în depli
nătate de putinţă puteam să o realizăm atunci. Dar acele pe care le dobîndisem, 
revendicările fixate în tratat, noi nu puteam admite că se mai puteau discuta 
în principiu şi în părţile lor esenţiale, de Aliaţii care ni le asiguraseră în scris. 

în discuţiunile pe care le-am încercat, nu am primit niciodată obiec
ţiuni şi argumente din partea celor care ar fi trebuit să ne susţină . In adevăr, 
am auzit argumente contrarii nouă din partea sîrbilor, care revendicau Bana
tul, dar niciodată nu am fost admis la o discuţie cu aceia care trebuiau sd. 
decidă, sau care, mai drept zis, hotăriseră că ei trebuie să decidă. �i era ches
tiunea cu atît mai grea, cu cit nu ne aflam numai în faţa unei rele voinţe, 
căci desigur nu era rea-voinţă din toate părţile, dar cu cit ne aflam în faţa 
unei indiferenţe şi prea mult in faţa unei ignoranţe a unor chestiuni pentru 
noi vitale. 

Dlor, cînd am expus chestiunea Banatului, unul din cei care de fapt 
ii dase deja soluţiunea, a început prin a mă întreba : dar te rog spune-mi 
unde e, şi ce e Banatul ? şi în aceeaşi zi a dat sentinţa asupra lui. 

Dlor, mă întreba un om cuminte : dar bine, dv. nu aveţi încredere in 
dreptatea oamenilor superiori care constituie acest Consiliu ? era un englez 
cel care mă întreba. l-am răspuns, da, am tot atita încredere cit ai avea d-ta 
dacă ceea ce se face astăzi între state, într-o lume superioară, s-ar face intre, 
planete şi dacă delega ţii Jupi terului ar avea să hotărască de soarta Angliei 
pentru că tot atîta cunosc unii din delegaţii Marilor Puteri interesele noastre 
precum s-ar cunoaşte în Jupiter chestiunile Angliei, dacă ar veni să fie discu
tate în vreo conferinţă interplanetară. (Aplauze pe băncile liberale.) 

Şi, dlor, numai astfel se poate explica pentru ce, uitîndu-vă pe hartă 
veţi constata că se dă României linia de cale ferată, care uneşte Oradia Mare 
cu Aradul şi cu Sătmar, că se dă această linie numai pentru că ea constituie 
o necesitate de primul ordin, din punctul de vedere economic şi din acel al 
siguranţei statului român, dar că s-au fixat frontierele nu la bătaia unui tun, 
ci la bătaia unei puşti de această linie, esenţială vieţii unui stat. 

Tot astfel dacă vă veţi uita iarăşi pe hartă, veţi vedea că izvoarele Tisei 
sînt date unui alt stat <lecit României, in aşa condiţii, incit este în paguba 
economică şi a acelei regiuni şi a întregului ţinut al Maramureşului. 

Dar, dlor, chestiunea cea mai de seamă , aceea care a făcut obiectul preo
cupărilor noastre cele mai vii, a fost integritatea Banatului. 

Am considerat de la început, din timpul neutralităţii noastre, am consi
derat în tot timpul Conferinţei şi sînt convins şi azi, din adîncul conştiinţei 
mele, că altă soluţiune sănătoasă şi definitivă, pentru chestiunea Banatului 
<lecit acordarea lui întreg României, nu poate fi. (Aplauze prelungite.) 

Nu poate fi alta, nici în interesul României, nici în interesul Banatului, 
nici în interesul întregii regiuni a orientului Europei, nici în interesul, din 
punctul de vedere superior, al vecinilor noştri sîrbi. 

Dlor, cind am revendicat Banatul, RU numai că nu l-am revendicat cu 
sentimente ostile vecinilor noştri, dar l-am revendicat cu convingerea că. era 
singura soluţiune a acestei chestiuni, care putea să asigure între noi şi sîrbi 
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acea viaţă de amiciţie pe care o dorim şi care e necesară. intregei acestei re
giuni. (Aplauze.) 

De ce, dlor, am crezut aceasta ? Pentru că principiul etnic, ca oricare 
principiu, nu poate, în mod absolut, să-şi găsească aplicaţiunea, fără să ţină 
seama de celelalte necesităţi ale vieţii statelor. Popoarele nu trăiesc nici în 
abstract,  nici în aer : viaţa lor, în primul rînd, trebuie să se acomodeze cu 
situaţia geografică pe care sînt aşezate. A fost dat acestui neam românesc 
să se nască, să trăiască, să se dezvolte într-un anume ţinut geografic, care 
îşi arc admirabilele sale graniţe intre Nistru, Tisa, Dunăre şi Carpaţii de 
nord. (Aplauze prelungite şi îndelung repetate.) 

A voit o soartă vrăjmaşă ca pe vremea cind ideea de dreptate nu stăpinea 
lumea, un popor să vină ca cuceritor şi să-şi implînteze prea tare în unele 
regiuni ale Tisei urmele acestui act de putere brutală. De aceea, cum vă 
spuneam adineaori, nu am putut în acea parte să-l revendicăm în întregime, 
şi a rămas o ştirbire a teritoriului nostru naţional, ştirbire adusă de vrăjmăşia 
vremurilor. 

Nu tot astfel stă situaţiunea Banatului. In Banat, marea majoritate 
relativă a populaţiunii este românească (aprobări) .  

In Banat majoritatea absolută, covirşitoare, a populaţiunii este pentru 
unirea cu România (aprobări) . 

Banatul constituie ca teritoriu geografic un tot, incit el, ca şi copilul 
din judecata lui Solomon, nu se poate împărţi intre două mame. (Aplauze 
furtunoase, prelungite ovaţiuni.)  

O voce : La Conferinţă. ( Intreruperi, zgomot. )  
Dl Ion I .  C.  Brătianu : Vă repet aci ceea ce  am spus la Conferinţă şi 

ce am scris la Conferinţă. ( Întreruperi, zgomot.)  
Dl preşedinte : Vă rog nu întrerupeţi, veţi avea prilejul să se lămurească 

toate pe urmă. 
Dl Ion I. C. Brătianu : Banatul este astfel constituit geograficeşte şi 

economiceşte, că a tăia o parte dintr-însul este a slăbi şi a compromite viaţa 
economică pentru fiecare parte. 

Banatul conţine gurile Mureşului şi gurile Tisei, conţine astfel . . .  ( În-
treruperi, zgomot) . 

Dl. preşedinte : Vă rog să vă opriţi aci. 
Dl Ion I. C. Brătianu : Conţine cu ţărmurile (întreruperi) acestor rîuri . . .  
O voce : Fiţi mai buni români, cei care întrerupeţi. 
O voce : Dar ce, vouă nu vă trebuie Bana tul? 
Dl Ion I .  C. Brătianu : Şi  posibilităţile dezvoltării navigaţiunii pe cele 

două rîuri, fără care viaţa economică a centrului întreg al României de astăzi 
nu se va putea dezvolta în plenitudinea lui. 

Dlor, Banatul în fruntariile sale naturale mai conţine ceva : reprezintă 
intre două popoare, între două state, intre două rase, singura frontieră geo
grafică fixată de natură, peste care conştiinţa fiecăreia din ele îşi poate zice 
cu acea autoritate impusă de ce este definitiv : nu vei trece ! (Aplauze pre
lungite) , singura frontieră care prin urmare poate constitui o vecinătate 
în adevăr amicală, din acele care unesc popoarele din jurul lor, iar nu care 
le dezbină. (Aplauze prelungite.) 

O voce : Pentru ce l-ai pierdut ? (Zgomot) .  
Voci : Dv.  nu vă trebuie Torontalul ? ( Întreruperi.) 
Dl preşedinte : Nu purtaţi grija de aceasta, îl vom relua, dlor ! 
Dl Ion I. C. Brătianu : Îl vom lua înapoi dle preşedinte, noi cu dv. şi-l 

vor da înapoi împrejurările fireşti în care se va dezvolta viaţa acestui popor. 
(Aplauze prelungite, întreruperi. )  Aceasta nu e nimeni care să pună la în
doială. (Aplauze prelungite, întreruperi.)  
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Dl preşedinte : Fiindcă mă puneţi în cauză, nu doresc nimic mai bun 
<lecit să am mai mult noroc decit dv. ( Întreruperi, zgomot. )  

O voce : Eşti preşedintele tuturora . . .  
( întreruperi . )  

Dl preşedinte :  Nici n-ai auzit nimic, mc1 n-ai înţeles cc am vorbit eu 
cu dlui, ca să turburi liniştea acestei Adunări. 

Dl Ion I. C. Brătianu : Dl preşedinte mi-a făcut cinstea să mă întrerupă. 
Întreruperile preşedintelui întotdeauna în parlamentele normale con

stituie, pentru orator sau un act de dojană sau un act de mare cinste. Eu 
am luat-o pe aceea a dlui preşedinte ca un act de mare cinste. (Aplauze pe 
băncile liberale, strigăte de bravo.) 

Dl preşedinte mi-a spus că-şi urează noroc mai mult <lecit mie. Îi urez 
şi cu din tot sufletul pentru realizarea intereselor naţionale mai mult <lecit 
oricărui alt om pînă acum şi în primul rînd în realizarea scopurilor naţionale 
îi urez ca să găsească în toate chestiunile mari naţionale un astfel de sprijin 
la concetăţenii săi, incit dificultăţile să nu-i vină decît din afară. (Aplauze 
furtunoase pc brmcile liberale.) 

Dl Ion I .  C. Brătianu : Dlor deputaţi, calea pe care se poate realiza . . .  
(Zgomot, întreruperi, apostrofări. )  

Dl preşedinte : Am întrebuinţat toate mijloacele posibile pentru a putea 
continua discuţiunea, dar dv. înţelegeţi ca frămîntările luptelor politice 
dintre dv. să le aduceţi în mijlocul Parlamentului. Suspend şedinţa. (Zgomot, 
întreruperi.) 

� Şedinţa se suspendă. 
La redeschidere. 
Dl N .  Iorga, preşedinte :  Şedinţa se redeschide. 
Dl Ion I. C. Brătianu are cuvîntul pentru a continua cuvintarea. 
Dl Ion I .C. Brătianu : Dlor deputaţi, cu toată grija ce am avut de la 

început ca în o chestiune de felul aceleia care o expun să mă feresc de toate 
contingenţele străine ei, de toate patimile, fie de partid fie de persoană, re
gret însă că trebuie să constat că din unele părţi, cel puţin la unele accente, 
poate mai calde, ale mele s-a răspuns prin considerente de alt ordin <lecit 
cu acelea care ar trebui să domine chestiunea care ne preocupă. 

Dlor, regret, nu fiindcă mă tern sau cred că asemenea patimi nu pot să fie 
complet evitate, dar pentru că se poate da aci in ţară, dar mai ales în afară, 
o interpretare greşită unor recriminări sau unor acuzaţiuni care din partea 
unor membri ai parlamentului merg la omul care vorbeşte, dar care, din partea 
acelora care ascultă din ţară şi mai ales din afara graniţelor, ar putea srl 
creadă că merg la însăşi chestiunea pe care o dezvolt . 

Voci : Foarte bine, bravo ! 
Dl Ion I .  C. Brătianu : Dlor, ţin să nu rămînă un echivoc asupra acestui 

punct şi de aceea chiar din primul moment revendic pentru mine zgomotele 
de ostilitate pc care le-aţi putut ridica.  Cred că sînt in simţămîntul dv. cînd 
socotesc dt ele s-au adresat omului care nu a ştiut destul de bine să apere 
Banatul, iar desigur că nu s-au adresat cuvintelor prin care am constatat 
că Banatul rc\·enea României, că Banatul va trebui să revie României. 
(Strigăte unanime de bravo. Aplauze prelungite, entuziaste şi îndelung repe-
tate pe băncile întregii Camere.) 

· 

Dlor, şi cum va reveni Banatul României ? 
În ultimele zile, cînd eram eu încă la guvern, fusesem acuzat de oarecare 

presă internaţională interesată că dasem ordin oştirii române ca să atace 
Serbia şi să intre in răsboi cu dînsa. Aceasta era o invenţiune absolut neînte
meiată. 
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Eu cred că adevăratul mijloc prin care Banatul va fi asigurat României 
este tocmai manifestarea voinţei unanime a conştiinţei noastre naţionale, că 
posesiunea acestei provincii este una din condiţiunile esenţiale ale dezvoltării 
regatului nostru şi una din condiţiunile esenţiale ale bunei noastre amiciţii 
cu Serbia. (Strigăte <le bravo, aplauze prelungite.) 

Cînd, în locul învinuirilor contra persoanei, a cărei judecată se poate 
face oricind, în alte împrejurări, dacă bine sau nu a ştiut să apere interesele 
ţării, cind în locul acestor acuzări din partea dv. a tuturor, care staţi în faţă , 
cum şi a acelora care stau în spate şi ar trebui să stea mai deasupra . . .  

Dl Preşedinte : Aceasta nu mă priveşte pe mine. 
Dl Ion I .  C. Brătianu : Se va face o manifestare unanimă a unei ase

menea voinţe naţionale, să fiţi siguri că în conştiinţa poporului vecin va 
răsări cu acea tărie cu care trebuie să răsară adevăratul caracter al acestei 
chestiuni, şi vom găsi, cum ziceam adineaori şi răspunzînd la întreruperea 
făcută de dl preşedinte, soluţia chestiunii de astăzi, astfel cum ea se cuvine 
vieţii statului român. (Aplauze.)  . 

Dlor, nu puteam eu, preşedintele consiliului, care semnasem tratatul 
de alianţă, din momentul ce în graniţele judecate legitime şi necesare prin 
acel tratat s-a hotărît srl se facă aşa ştirbiri importante şi determinante pentru 
viitorul nostru, nu puteam eu admite aceste ştirbiri nu numai pentru că 
aveam convingerea profundă despre toată însemnătatea Banatului pentru 
România, dar fiindcă aveam conştiinţa de toată însemnătatea morală a 

tratatului pe care-l încheiasem. Nu se cuvenea şi nu se putea ca omul care 
semnase să apar[l în faţa Europei şi în faţa istoriei că el a admis că acel 
tratat devenise caduc, din pricina vreunei incapacităţi a acţiunei româneşti. 
Nu-mi permitea conştiinţa mea, care suferisem tot ce jertfise acest popor, 
pentru a-şi îndeplini cu sfinţenie şi cu prisos angajamentele luate, că atunci 
cind venise vremea ca el să-şi găsească dreapta răsplată, să recunosc că 
acea răsplată nu i se mai cuvine în întregime ei. (Aplauze) . 

Dacă era vorba de a se stabili graniţele pe alt tărîm, <lecit pe acela 
al tratatului, în orice caz, nu semnatarul lui putea să-l negocieze, el nu mai 
avea căderea de a fi reprezentantul României în faţa acelor care hotărau 
chestiunea pe asemenea teren ; el nu mai avea <lecit o cădere, pe care o 
revendica întreagă şi la care este hotărît să nu renunţe, aceea de a reprezenta 
în faţa lumii de azi, şi în faţa istoriei de mîine, drepturile întregi ale României, 
înscrise în tratatul ei . (Aplauze.) 

Dar, dlor, din partea Consiliului Suprem nu ne-au lipsit durerea şi de
cepţiunea nici în celelalte chestiuni. 

Întreaga dezvoltare a relaţiilor noastre cu Ungaria a fost un dureros 
proces ; dureros, nu din pricina greutăţilor fireşti, care le întîmpinam de la 
acei care ne erau încă vrăjmaşi, dar dureros fiindcă nu găseam priceperea 
situaiiei României din partea acelor care ne erau datori amiciţie şi sprijin. 

rncă de la început, cum v-am spus, s-au fixat condiţiunile armisti
ţiului astfel, incit oştirile noastre au fost oprite pe Mureş şi între Mureş şi 
Tisa s-a lăsat cimp liber tuturor dezordinelor, tuturor uneltirilor, tuturor 
vrăjmaşilor, tuturor pagubelor. Situaţiunea nu era suportabilă pentru româ
nime şi pentru interesele ci. 

Am protestat din ziua dintîi şi am căutat prin toate mijloacele să repa
răm cit se poate mai repede această stare de durere şi de pagube, dar ne-am 
izbit la continuă, nu vreau să întrebuinţez cuvinte nedrepte, nici prea aspre, 
dar la continua neînţelegere a ceea ce reprezintă în realitate această situa
ţiune şi această chestiune pentru noi . 

Dlor, durerea noastră era cu atît mai mare, cu cit din ziua întîi a răz
boiului avusesem preocuparea constantă că noi nu voim cuceriri de teritorii, 
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ci voim unirea de popoare, că noi nu voim să mergem să ocupăm un Ardeal 
şi alte ţinuturi distruse în populaţiunea şi avutul lor, nu voim cu sacrificiul 
Regatului ( decit) să căutăm să cruţăm pe fraţii noştri la a căror liberare 
voiam să lucrăm. (Aplauze pe băncile liberale.) 

Din ziua întîi am avut această preocupare şi este un martor în senat 
al acestei preocupări a noastră - cel care era atunci preşedintele Consiliului 
�aţional din Transilvania, care a venit la Sinaia să mă întrebe care ne sint 
intenţiunile şi căruia i-am spus : Fiţi liniştiţi, războiul nu se termină fără 
să vedeţi oştirile române la dv. însă vă cer să nu faceţi revoluţiune înainte 
de sosirea noastră . Aceasta pentru două motive vi le cer : unul pentru că 
nu vreau ca prin iniţiativa voastră fără cunoştinţă întreagă şi exactă a situa
ţiunii să faceţi necesară intrarea României în război în aşa condiţiuni incit 
să nu-i convie ; să lăsaţi Regatului să-şi aleagă momentul şi condiţiunile. Al 
doilea fiindcă cu actuala organizaţie militară modernă, cum sint azi consti
tuite statele şi oştirile lor, o revoluţiune nu ar putea avea alt efect decit dis
trugerea, dacă nu a întregii populaţiuni, a părţii celei mai viguroase dintr-însa. 
Noi voim o mişcare naţională în urma oştirilor româneşti, nu o voim în faţa 
lor. (Aplauze pe băncile liberale.) 

Dlor, vedeam că efectele acestei preocupări a noastră, cel puţin pentru 
unele din ţinuturi, erau distruse prin noua situaţiune creată fraţilor noştri, 
căci bande bolşevice ungureşti, funcţionind încă în vremea guvernului Kârolyi, 
j efuiau şi prădau, căutind să infrîngă elementele naţionale, unde nu puteau 
să le distrugă. În luptele acestea, pe care mă cred dispensat să vi le descriu 
în detalii, fiindcă la aceasta dv. toţi a ţi fost faţă . . .  

Dl Octavian Tăslăuanu : Dar pe dl Stere, cu ce mesaj l-aţi trimis în 
Ardeal ? 

Dl Ion I. C. Brătianu : Nu l-am trimis noi pe dl Stere în Ardeal. 
Dl Leon te :Moldoveanu : Dar dta, dle Tăslă uanu, cu ce mesaj ai venit 

în ţara românească ? (Zgomot.) 
Voci : Să auzim. 
Dl Ion I .  C. Brătianu : Îmi închipui că întrebarea e pusă cu bună cre

dinţă şi prin urmare ţin să-i răspund :  Nu am trimis pe dl Stere în Ardeal, 
dar în realitate, cind d-sa mi-a spus că vrea să meargă în Ardeal, l-am sfătuit 
să spună ardelenilor să stea liniştiţi, astfel cum vă spun că am vorbit - dar 
atunci mai deschis şi mai adînc - cu preşedintele Consiliului Naţional. 

Dlor, în cursul vremurilor, astfel s-au desfăşurat împrejurările incit de 
două ori oştirea românească a avut imediata putinţă să treacă Tisa, mergind 
la Budapesta, să pună capăt stării primejdioase pe care o constituiau nu 
numai pentru România, dar pentru întreg orientul şi pentru centrul Europei, 
întimplările care se produceau acolo. 

Şi de două ori ne-a oprit, nu puterea vrăjmaşului şi nu neputinţa noastră, 
ci ne-a oprit necunoaşterea situaţiei de către aceia care decideau la Paris. 
Într-o dimineaţă., ne-am pomenit, fără să fim informaţi, că în locul oştirei 
române, care fusese oprită de a merge la Budapesta, era trimis acolo un ge
neral sud-african, fără trupe : generalul Smuths, care trebuia să reguleze 
chestia ungurească şi să impuie, lor şi nouă, condiţiile care le-ar fi găsit de 
cuviinţă. 

Am protestat imediat la Consiliul Suprem şi am declarat, totodată, 
că regret că nu se ţine seamă de acei care pot să-l pună în cunoştinţă de ade
vărata situaţie de la Pesta, căci astfel s-ar dispensa Conferinţa de unele acte 
care nu erau făcute nici in folosul politicii sale, nici în folosul prestigiului său. 

Rezultatul a fost, dlor,- precum il ştiţi - că generalul Smuths s-a 
întors de la Pesta nu numai fără nici un rezultat favorabil, dar cu un nou 
avînt dat bolşevismului care, din fericire pentru noi şi pentru Europa, şi-a 
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găsit aşa incurajare în această. atitudine a Consiliului Suprem incit, nedîndu-şi 
seamă de puterile sale, s-a încumetat la acte care i-au adus propria lui distru
gere. Distrugerea lui Bela Kun i-a fost adusă de incapacitatea sa de a judeca 
situaţiunea, iar nu de îndrumările Con5iliului Suprem date în contra intereselor 
şi în contra sfaturilor şi cerinţelor noastre. Căci Consiliul Suprem ajunsese 
de fapt la concepţiunea că românii erau tulburătorii Ungariei, că românii, 
prin pretenţiunea lor de a nu respecta linia Mureşului, aduseseră acea stare 
de conflict şi de zăpăceală în centrul Europei. 

Atît de tulburi erau cunoştinţele şi hotărîrile Consiliului Suprem în 
privinţa Ungariei, incit în aceeaşi lună am fost invitaţi de el, pentru a ne 
cere două măsuri : una - limitarea armamentului României, am răspuns 
că armamentul unei ţări depinde de anume condiţiuni, între care primele 
sînt : caracterul graniţei ce arc. Are o ţară graniţă tare ? Armamentul ei poate 
să fie mai mic. A doua condiţiune depinde de starea politică a vecinilor săi : 
are vecini puternici şi tare armaţi ? Armamentul său trebuie să fie mai tare. 
A treia depinde de starea internaţională, de relaţiunile dintre ţara re5pectivă 
şi vecinii săi. Noi nu cunoşteam nici graniţde României, noi nu cunoaşteam 
nici întinderea statelor cc vom avea alături, pentru că nici Ungaria, nici 
Bulgaria nu aveau condiţii de pace, fiindcă nu se ştia dacă pe Nistru va fi 
Ucraina mai mică sau Rusia mai mare, noi nu cunoşteam care erau şi forţele 
milita.re ale Rusiei, ale Ungariei şi ale Bulgariei, care erau încă. în stare de 
ostilitate cu noi. Cum era să admitem şi să fixăm noi, dezarmarea unei armate, 
care stă cu puşca şi cu tunul gata în contra unui atac iminent din partea 
Budapestei, şi care de altfel peste 1 5  zile s-a şi pronunţat. 

A doua oa ră am fost chemat pentm a ni se cere ca să. tratăm şi să 
cedăm imediat injoncţiunilor lui Bela Kun. Am căutat să conving Consiliul 
Suprem că Bela Kun nu reprezintă un guvern cu care se poate trata, pentru 
că. nu reprezintă un guvern de ordine şi pentru că în concepţiunile lui şi în 
toate acţiunile lui nu avea <lecit o tendinţă, aceea de a înşela guvernele cu 
care trata, pentru a aduce unirea celor 2 anarhii, (cca) de la Moscova cu 
cea dela Pesta, şi astfel, ocupînd centrul Europei, să asigure triumful ideilor lor. 

Dlor, nu urez nimănui discuţiuni ca acelea care au fost atunci, şi în 
care nu se mai ştia cine era amicul şi cine vrăjmaşul. 

Din fericire, nu numai pentru noi dar pentru Europa, cum ziceam adi
neauri, logica faptelor, mai puternică <lecit greşelile oamenilor, a îmbătat 
în aşa mod pe Bela Kun de situaţia care a avut-o în faţa sa, incit a început 
atacul contra Cehoslovacilor intîi, şi pe urmă în contra noastră.. 

Atunci, Consiliul Suprem s-a deşteptat şi atunci am fost invitaţi la o 
acţiune in contra Pestei, de la care de două ori fusesem opriţi. Am fost invi
taţi ca să participăm la o acţiune comună, pe care noi asemenea de două ori 
Q cerusem şi ne fusese refuzată. Dar cind a fost să se facă acţiunea comună 
in contra unui inamic, bine armat şi organizat şi socotit astfel de către cei 
mai competenţi şi anume de către comandamentul care condusese victorios 
războiul mondial, cind a fost să se facă această acţiune comună, s-a constatat 
că, din partea celorlalţi, contingentele militare respective nu puteau fi puse 
in acţiune, pentru un motiv sau pentru altul. 

Şi, în asemenea condiţiuni, Bela Kun, incurajat de succesele sale militare 
contra cehilor, a atacat în mod înverşunat oştirea română şi a atacat-o cu 
aşa forţă militară, incit Comandamentul Suprem al Aliaţilor consideră că 
trebuiesc cel puţin 200 de mii de oameni, bine organizaţi, ca să o poată în
frînge. Dar în faţa lor, în lipsa celor 200 OOO aliaţi, s-a găsit tot soldatul român 
singur, izolat pe Tisa, şi s-a găsit în fruntea lui un comandament capabil, 
a cărui ordine şi a cărui dispoziţiune a făcut admiraţia tuturor acelora din 
străinătate. (Aplauze prelungite. )  
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Voci : Trăiască armata. 
Dl Ion I.  C. Brătianu : Şi această oştire singură, în faţa vrăjmăşiei şi 

primejdiei noi, a restabilit ordinea nu numai pentru noi, dar pentru Eurepa 
întreagă, nu numai pe Tisa, dar de la Dunăre la Pesta. Şi a intrat oştirea 
noastră în capitala Cngariei cum intră Românul victorios, blajin şi drept , 
şi a intrat nu numai pentru asigurarea lui şi a Europei, dar pentru ca să asigure 
ordinea şi pacea în populaţiunea paşnică a Ungariei şi să redea posibilitatea 
de viaţă statului astăzi vecin nouă. (Aplauze prelungite.) 

Am fost siliţi să facem această operă nu numai românească, dar euro
peană, fără consimţămîntul Conferinţei şi fără participarea ei. Dar rezultatele 
au fost astfel, că în locul generalului Smuths, care s-a întors, în condiţiunile 
în care vă vorbeam, - în urma oştirii române, 4 generali aliaţi şi un delegat al 
Conferinţei au putut să se ducă, fără o trupă şi fără un singur soldat, şi să pună 
noile condiţiuni de viaţă ale Ungariei de astăzi. (Aplauze.) 

Dlor, condiţiunile pe care noi le-am reclamat după intrarea noastră la 
Pesta, şi după noile servicii pe care le făcuserăm cauzei europene, se rezumau 
astfel : noi ceream dezarmarea inamicului, care deja atît de mult ne costase 
ca sînge, ca pagube, ca dezordine de tot felul ; reocuparea materialului care 
ne fusese luat de <linsul şi de aliaţii săi, în timpul ocupaţiunei vrăşmaşe, 
ceream fruntarii mai sigure din partea sa şi ceream - deoarece guvernul, 
care se reconstituia acum, se reconstituia numai graţie concursului nostru, 
numai graţie ordinei pe care armata română o dusese şi posibilităţi, ca 
în urma ei, să se aşeze acolo cu demnitate şi cu autoritate reprezentanţii 
Conferinţei - ceream ca şi noi să fim chemaţi să participăm impreunrl cu 
reprezentanţii Conferinţei la condiţiunile care se creau pentru l'ngaria de 
astăzi. 

Dlor, aceste pretenţiuni erau atît de juste, atît de legitime, atît de mode
rate, incit nu credeam că ele puteau fi contestate de orice judecător drept , 
necum de Aliaţi. Cu toate acestea, la expunerea lor, Consiliul ne-a răspun& 
prin refuz, ne-a cerut să redăm materic>Jele de căi ferate, pe care le recupe
rasem şi care pentru noi constituiau condiţiune esenţialrl de viaţă a întregului 
nostru stat, ne-a cerut să încetăm cu rechiziţionarea tuturor acelor obiecte, 
care nu erau <lecit o recuperare slabă şi insuficientă a ceea ce ne luase vrăş
maşul ; ni s-a refuzat orice ameliorare a graniţei ce fusese fixată, deşi singe 
nou cursese. 

Un ton s-a întrebuinţat în contra noastră, nişte accente de nedreptate 
şi violenţă, care nu se obişnuieşte în relaţiunile de bună curtenie între state, 
şi cu atît mai puţin în relaţiunile de amiciţie şi de alianţă. (Aplauze.) 

Şi mai presus de toate, ni s-a cerut o condiţiune în contra căreia nu mă 
îndoiesc că nici un român nu va putea �ă nu prott steze, s-a cerut ca o 
anchetă internaţională să stabileasdi abuzurile făcute de reprezentanţii oş
tirii româneşti în Ungaria . 

Dlor, asemenea anchete s-au refuzat , chiar pentru teritorii aliate. Noi 
am cerut ca să se facă pentru deprădările făcute în Banat de armattle sîrbe 
şi s-au refuzat .  Nu s-au admis pentru alte oştiri şi nu este posibil ca România 
să admită un control de asemenea natură făcut în contra demnităţii oştirii 
şi repreze :tanţilor ţării. (Aplauze prelungite şi îndelung repetate.) 

Am răspuns că orice abuz îşi va găsi pedeapsa severă, din partea re
prezentanţilor unei oştiri care a dat exemplul continuu al disciplinei şi al 
organizaţiei sale. Nu putem însă admite nici un tratament de inegalitate 
pentru o oştire care, în toate împrejurările războiului, a putut să fie comparată 
cu cele mai de seamă în caracterul şi însufleţirea morală care a stăpînit-o. 
(Aplauze prelungite.) 
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Dar, dlor, o înfăţişare foarte acută a luat pretenţiunea ca noi să redăm 
ma1:erialul ce luasem. Materialul luat din Ungaria era de 2 feluri. Era material 
luat pradă de război. Nici o oştire nu a dat seama de materialul de război 
ce a luat în luptă, tot materialul de care se serveau forţele militare inamice 
şi care cade in luptă în mina ta îl deţii, şi orice oştire aliată l-a considerat 
peste tot locul ca al său. După armistiţiu, cînd se impune predarea restului 
materialului din ţara învinsă, atunci se face rcpartiţiunca între toţi care 
au luptat şi a acestui rest, care constituie o altă categoric de material. Dar 
nouă ni se pretinde ca să predăm materialul pe care l-am luat cu armele în 
mîini, de la inamici, ceea ce stabilea o condiţiune de inferioritate pentru noi, 
pe care nici un alt stat n-a primit-o. 

O altrl chestiune foarte arzătoare era aceea a locomotivelor şi a vagoanelor. 
Dv., care tră iţi în orice unghi al ţării, vă puteţi da seama că pe lingă toate 
celelalte ne\·oi, pe deasupra lor şi care pe toate le agravează, este aceea a 
dificultăţilor transportului din lipsa de material rulant. 

De la începutul armistiţiului, am cerut necontenit, am bătut la toate 
uşile, am intervenit la toate organele, ca să ni se redea cel puţin o parte din 
materialul pe care ni-l luase vrăşmaşul, şi a cărui lipsă ne pusese în condiţiuni 
de viaţă atît de grele şi atît de păgubitoare. 

Ca să dau măsura în care încercările noastre reuşiseră, constat că, pe 
cînd numai în Regat ne lipseau 1 200 de locomotive, am obţinut în curs de 
1 0  luni să ni se dea 62 de locomotive. 

Prin acţiunea noastră la Budapesta, am putut să reintrăm în stăpînirea 
unui număr considerabil, desigur cu mult insuficient şi sub nevoile noastre, 
<lar număr considerabil de locomotive şi de vagoane. Consiliul Suprem cerea 
cu insistentă, ca să nu le luăm. 

Aci, dl�r, nu mai învinuiesc Consiliul Suprem, nici ignoranţa acelor care 
trebuiau să decidă, aci altfel de interese din afară de Consiliul Suprem îl 
induseseră în eroare. 

Dlor, am avut cunoştinţă, fiind încă la Paris, de raportul unui trimis 
al unui stat marc ; însărcinat ca să facă anchetă asupra situaţiunei României, 
unui trimis ostil poporului şi intereselor noastre. El conchisese, într-un raport 
secret, că România nici nu are dreptul, nici nu va avea putinţa să-şi menţină 
revendicările şi dobîndirile sale din cursul războiului, dar adăuga că , armata 
română fiind o armată solidă, sfătuieşte pe cei care ar vrea ca să înfrîngă 
această stăpînire românească să o înfrîngă mai mult prin coerciţiuni econo
mice, pentru că poporul român, zicea <linsul, e un popor căruia îi place viaţa 
uşoară, iar dacă va fi constrîns prin măsuri mai drastice va ceda la punctele 
pe care <linsul rezistă. 

Dlor, ce am întimpinat eu, cînd am cunoscut acest fel de a înfăţişa po
porul român, cred că n-am nevoie să spun, căci răspunseseră pentru mine 
faptele recente. 

Poporul acesta, care pentru un ideal îşi sacrificase şi avutul şi familia, 
şi siguranţa şi viaţa, acest popor să fie considerat ca un popor căruia îl place 
viaţa uşoară şi care poate pentru mizerii materiale să dea înapoi din ceea ce 
consideră ca drept cîştigat al său. 

O voce : Nu toţi. 
Dl Ion I. C. Brătianu : Aceasta era o concepţie, desigur, a unui om 

venit de departe, pătimaş şi greşit, nu numai din patimă, dar şi din pricina 
distanţei. 

O voce : Cine este ? 
Dl Ion. I. C. Brătianu : Dar nu e mai puţin adevărat că materialul de 

căi ferate pe care noi 1-am luat deschidea acea fereastră indispensabilă. pentru 
ca aerul necesar respiraţiunii să poată să intre în casa românească . 
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De aceea, in corespondenţele care se transmiteau aţi putut să vedeţi 
cită furie, cită violenţă, cită patimă în contra acestor recuperări, care redau 
României posibilitatea unei vieţi care nu mai depindea de bunăvoinţa altora. 

Aşa stau chestiunile noastre de graniţe şi de relaţiuni politice. Dar pe 
deasupra lor s-a ridicat o altă chestiune, aceea care este cuprinsă în Tratatul 
minorităţilor, al tranzitului şi al convenţiunilor economice. 

Dlor, greşala ce se face este că se confundă sub acelaşi nume două. chestiuni 
care sînt complet . deosebite şi in realitate nu depind una de alta. 

Una este chestiunea drepturilor minorităţilor şi a toleranţei religioasf 
in graniţele statelor respective, cealaltă este chestiunea controlului şi a pro
tecţiunei pe care unul sau mai multe state poate să le exercite într-un alt 
stat pentru anume interes. 

Dlor, pentru noi chestiunea drepturilor minorităţilor e rezolvată. Ea 
a fost rezolvată din momentul ce a (fost) recunoscut(ă) necesitatea soluţio
nării ei complete, creată de un interes de dreptate şi de un interes de bună vie
ţuire internă a actualei societăţi româneşti, totdeauna dominată de acel 
spirit de toleranţă religioasă care nu a părăsit niciodată pe poporul nostru. 
Pentru vechiul Regat ea a fost rezolvată din momentul cind am acordat 
evreilor cetăţenia română şi primeau toate drepturile politice şi egala îndrep
tăţire in faţa tuturor legilor ca oricare alt cetăţean român. 

Iar in ţinuturile cele noi, fraţii noştri şi noi înşine, de la început am fost 
convinşi că numai pc acelaşi principiu de egală îndreptăţire şi de drept la 
limbă al minorităţilor şi la cultura lor specială se poate înfiinţa o viaţă paşnică. 
şi trainică in interiorul statului. 

La noi, deci, toată chestiunea aceasta în sine era regulată,  rezolvată 
şi definitiv terminată. 

De altă parte, cu ocaziunea creării Ligii Naţiunilor, în faţa Conferinţei 
s-a ridicat chestiunea drepturilor minorităţilor, sub forma egalităţii de rasă, 
de naţionalitate şi de religiune. S-a cerut ca aceste principii să fie înscrise 
intre obligaţiunile impuse de Liga Naţiunilor pentru toţi membrii săi. 

Dar, dlor deputaţi, cine credeţi că sint aceia care s-au opus la înscrierea 
acestui principiu la Liga Naţiunilor, unde astăzi el nu figurează. S-a opus 
la înscrierea principiului religios reprezentantul Angliei şi s-a opus la înscrie
rea principiului egalităţii naţionalităţilor reprezentantul Americii (ilaritate) , 
care pentru ţările lor nu le-au primit. 

Iar reprezentantul României. a votat pentru. Am spus de la început : 
noi sin tem pentru o viaţă independentă a statului ; deci admitem orice ga
ranţie pentru principii care vor fi înscrise deopotrivă pentru toate statele 
independente, mari şi mici. Noi înţelegem să fim de partea celor care sint 
pentru cele mai largi libertăţi în toate sensurile cuvîntului. (Strigăte de bravo, 
aplauze. )  

Am fost surprins ş i  îmi inchipui că nu am inţeles bine cind dl preşedinte 
al consiliului a spus ieri că semnindu-se Tratatul cu Germania, noi ne supu
sesem deja la stipulaţiuni asemenea celor impuse prin Tratatul minorităţilor. 

Ce este drept, am mărturisit că semnasem tratatul cu Germania fără 
ca să-l fi citit ; dar l-am citit pe urmă şi sint convins că nu am semnat nimic 
care să. ştirbească in acest fel independenţa intreagă a statului, precum intreagă 
şi necontestată în formă. şi în fond a fost independenţa statului român de la 
1 877 incoace şi precum in fond întreagă fusese chiar inainte de 1 877, afară 
de o mică contribuţie financiară şi de mici chestiuni de formă. 

De fapt, chiar în ultimul deceniu al vasalităţei ei România era indepen
dentă şi cind, in mod atît de insolit, Consiliul Suprem a socotit că e permis 
să discute independenţa Regatului român <lufă 1 877, am spus : „dacă se 
contestă independenţa care a fost recunoscută şi in formă şi în fapt timp de 
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40 de ani atunci este firesc ca să se restabilească suveranitatea (suzeranitatea) 
sultanului, iar nu a vreunui alt preşedinte de republică" ; 

Dar, dlor, pină a ne regăsi sub suveranitatea (suzeranitatea) sultanului, 
noi; ca şi orice stat independent, nu putem să primim in relaţiunile dintre 
stat şi cetăţenii săi controlul vreunui alt stat. Şi nici un stat independent, 
oricare i-ar fi întinderea, nu se cuvine să primească acest control. Nu  poate 
România să primească din 3 puncte de vedere, întîi, pentru că nu există 
în concepţiunea noastră, în ce priveşte independenţa, „state mari şi state 
mici" ; iar noi înţelegem că să avem la noi, relativ la legile interne şi la rela
ţiunile statului cu cetăţenii săi, in interiorul Regatului, tot atîta libertate 
şi independenţă ca oricare mare împărăţie. 

Voci : Foarte bine. (Aplauze.) 
Dl Ion I. C. Brătianu : Dlor, dar nici din punctul de vedere al bunelor 

relaţiuni dintre state nu se cuvine ca să se admită asemenea imixtiuni. Pentru 
că dacă unele state au dreptul să se amestece la altele în viaţa lor internă, 
acest drept le impune şi datorii. Şi astfel vor fi împrejurări cînd, fără voia 
lor şi în detrimentul amiciţiei internaţionale, guvernele vor fi aduse să inter
vină în chestiuni interne ale unui alt stat cu care ar trebui să trăiască în 
prietenie. 

În al treilea rînd, pentru că asemenea intervenţiune este mai presus 
de toate în detrimentul minorităţilor pe care are pretenţia să le protejeze. 
Este în detrimentul lor, pentru că aceste imixtiuni se fac în detrimentul 
vieţii frăţeşti şi amicale care trebuie se existe intre cetăţenii unui stat şi de 
care minorităţile au incă mai mare nevoie ca majorităţile. (Aplauze.) 

Cînd legile interne dau egală îndreptăţire tuturor cetăţenilor, atunci ei 
toţi, fie ei ai majorităţilor, fie ai minorităţilor, recunosc pe statul căruia 
aparţin ca protectorul lor natural, sprij inul lor unic . Prin mijlocul acestui 
sprijin minorităţile dobîndesc cea mai solidă legaţiune cu concetăţenii cei
lalţi care formează însăşi temelia statului .  

Din contră, răsturnaţi situaţia, împărţiţi cetăţenii unui stat în  două 
cete, unii care îşi găsesc tot sprijinul şi tot ajutorul numai în statul lor, cei
lalţi care, pe lingă statul lor, îşi găsesc un sprijin superior în state din afară. 
Vedeţi care este viaţa de zăzanie şi de animozitate la care sînt chemate aceste 
două fracţiuni ale unui popor. Dacă noi avem un interes - şi-l avem mare -
ca să trăim în frăţietate cu minorităţile de la noi ,  ele au un interes - şi-l 
au încă mai mare - de a trăi în frăţietate cu aceia care constituie majori
tatea poporului cu care sînt de soartă hotărîţi să convieţuiască. 

Pentru aceste grave motive, putem admite un tratat care ne-ar impune 
controlul din străinătate, care ar invita pe unii cetăţeni români să se îndrep
teze, în contra statului lor, la un alt stat , care ne-ar pune într-o stare de infe
rioritate internaţională, într-o stare incompatibilă cu demnitatea pe care o 
revendicăm pentru statul nostru ? (Aplauze.)  

Dlor, consider ca o agravare, modificarea textului de care s-a vorbit 
ca de o atenuare . S-a zis că în locul constrîngerii brutale, violente, care voia 
să ni se impună şi în formă ca şi în fond, şi care ni s-a şi impus prin articolul 
Tratatului cu Austria, s-a renunţat la preambulul Tratatului minorităţilor 
care punea în discuţie explicit independenţa unui stat , care ca egal s-a luptat 
şi a vărsat sîngele împreună cu ceilalţi Aliaţi în marele război actual . S-a 
renunţat într-acest tratat la formula cominatorie, deja impusă prin acel 
precedent, şi s-a înlocuit cu o formulă farisiană, care pretinde că România 
de bunăvoie a consimţit la un asemenea tratament .  Nu se cade ca nici într-o 
formă România să se supună la acest regim. (Aplauze.) 

Dar pentru dezvoltarea viitoare a chestiunii, eu prefer să rămînă înscris:>. 
sub forma ei violentă şi brutală, cum e şi actul însuşi . (Aplauze .) 
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Reprezentantului Conferinţei, care caută să mă convingă că s-ar putea 
îndulci astfel unele din condiţiuni, eu i-am răspuns că nu pot să discut 
condiţiile de aplicare, cînd nu pot să primesc principiile pe care ele au fost 
stabilite .  Pentru un stat oarecare, dar mai ales pentru unul ca al nostru, 
a părăsi terenul principiilor este deja a se da bătut , pentrn că principiile 
singure ne dau nouă în viaţa internaţională compensaţia necesară, în faţa 
celor mai mari . (Aplauze. )  

I-am repetat , declaraţi că  sîntem gata să  primim ce se  va impune, tota
litatea celorlalte state civilizate .  Am admis ca Liga Naţiunilor să ia pentru 
toţi măsuri uniforme (unitare), la care România aderă fără rezerve. 

Mi s-a răspuns di se pun aceste condiţiuni numai pentru moştenitorii 
Austro-Ungariei .  Atunci am zis : „Bine, să se pună pentru toţi moştenitorii 
Austro-Ungariei, începînd cu Italia, care este o Putere mare, şi atunci ne 
supunem şi noi ; dar nu admitem să se facă două tratamente şi ca de azi înainte,  
în centrul Europei , să fie state constituite, cum ziceam mai adineauri, cu 
o independenţă limitată şi că, precum a fost Turcia de ieri la coastele Europei, 
să fie de azi înainte în centrul ei state cu un regim special de capitulaţii , pentru 
că aceasta nu va fi nici în interesul dezvoltării lor, nici în interesul dezvoltării 
întregii lumi europene.  

Am spus : nu primim aceste condiţiuni de inegalitate, care consacră 
imixtiunea altor state în afacerile noastre interne . 

Ne asiguraţi azi de amiciţia dv. , mîine, în jocul firesc al echilibrului de 
puteri, statele şi popoarele vor însemna din nou fiecare ceea ce forţele sale 
îi permit să semnifice, şi vom avea la noi pe lingă reprezentanţii unor state 
amice şi reprezentanţii altor state care vor putea să aibă interese ostile nouă, 
şi va putea oricare din ei să ia statul nostru de gît şi să-l ducă la judecata 
tribunalului ligii popoarelor, la care judecată celelalte state independente 
sînt în drept să nu meargă, şi de aceea nici noi nu voim să mergem. 

Am mai adăugat că, în afară de aceste considerente de ordin superior 
de morală, de ordin permanent de siguranţă de stat , mai este şi alt co�si
derent peste care nu pot să trec, este că tonul cu care mi se vorbeşte  nu convine 
unui ton de negocieri şi de înţelegere, este un ton de violenţă şi un ton comi
natoriu, care nu trebuie să fie între noi . 

Iată, dlor, pentru ce, dacă în chestiunea graniţelor mi -am închipuit 
că orice guvern poate srt dea momentului soluţiunile pe care el le crede mai 
înţelepte ,  deşi din partea mea am convingerea că singurele înţelepte şi singurele 
definitive vor fi tot acelea pe care le revendicasem noi , şi dacă în chestiunea 
aceasta un guvern ardelean, mai mult decît oricare altul, era în drept să 
facă concesiuni mai largi decît ce puteam să fac eu , care rămîn omul trata
tului pe chestiunea minoritrtţilor, nici un guvern nu credeam că poate să 
reprezinte cum se cuvine întreg Regatul român închegat cu caracterul de 
independenţă pe care o adusese ca partea sa vechiul Regat (aplauze pe băncile 
liberale) ,  nu putea nimeni să reprezinte România făcînd acele concesiuni 
care sînt contra independenţei reale a statului , astfel cum el a trăit pentru 
prosperitatea neamului timp de 4.0 de ani şi astfel cum a fost clădit cu atîta 
muncă şi cu atîta patriotism de aceia pe care noi i-am urmat. (Aplauze pc 
băncile liberale . )  

Dl  Octavian Goga : Nu este guvern ardelean. 
Dl N. Iorga , preşedinte : Camera admite suspendarea şcdin ţci pc�1tru 

10  minute ? (Aprobări .)  
Suspend şedinţa pentru 1 0  minute. 
- La redeschidere : 
D N. Iorga, preşedinte : Şedinţa se redeschide, dl Brătianu are cuvîntul. 
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Dl Ion I. C. Brătianu : Dlor deputaţi, am făcut, desigur lungă pentru 
răbdarea dv. dar prea scurtă pentru însemnătatea situaţiei şi pentru impor
tanţa chestiunilor despre care am vorbit , expunerea situaţiei României astfel 
cum a fost creată de către Conferinţa de Pace, dar (şi) de către Consiliu l  
Suprem care a înlocuit această Conferinţă. A m  făcut această expunere aşa 
cum credeam, cu sinceritatea care se cuvine în faţa unui parlament care are 
a decide asupra chestiunilor ce-i sînt supuse .  Nu aş vrea însă ca adevărurile 
care am fost silit să le arăt în ceea ce priveşte atitudinea Consiliului Suprem 
să-şi grisească în sufletele acelora care nu sînt destul de iniţiaţi răsunet : 
nu contra unei rele înjghebări a Conferinţei şi a greşitelor cunoştinţe a situaţiei 
României din partea acelora care o prezidau, dar contra înseşi a popoarelor 
pe care ei le reprezentau. Din contră, în opiniunile publice ale tuturor, în 
măsură desigur cu cît fiecare are adevărată cunoştinţă despre cauza României, 
aceasta a găsit un ecou din cele mai simpatice. Desigur nu pe temeiul pe care 
l-a creat Consiliul Suprem între <linsul şi statul român, se pot dezvolta rela
ţiunile de simpatie adîncă şi de interese mari care trebuie să lege popoarele 
din occident. E de ajuns să vedeţi cum cei mai însemnaţi şi cei mai de drept 
reprezentanţi ai opiniei publice franceze se exprimă asupra modului cum Ro
mânia a fost tratată de Consiliul Suprem, pentru ca să găsiţi în cuvintele 
lor şi o mare mîngîiere pentru noi şi o mare încredere că dificultăţile orei 
prezente sînt trecătoare, precum vremelnică este şi organizaţia politică care 
le-a creat . 

Dlor, ziceam că în dezvoltarea acestui Consiliu Suprem astfel a fost 
condusă acţiunea lui, încît treptat America în chestiunile europene a avut 
hotărîtoarea deciziune. Această hotărîtoare deciziune a avut-o, pentru că 
şi-au închipuit aceia care compuneau Consiliul Suprem că precum America 
avea hotărîrile definitive, ea va da şi siguranţa hotărîtoare necesară şi su
ficientă pentru tot ceea ce s-a hotărît. �a întîmplat însă că prezidentul 
Wilson, care făcuse aceste legăminte în numele poporului său, reîntorcîndu-se 
în America, a găsit o rezistenţă hotărîtă din partea organului legal al statului 
american şi astfel Consiliul Suprem, care îşi întemeiase soluţiunile şi garanţiile 
chestiunilor europene pe voinţa şi puterea Americii, a aflat că este lipsă de 
voinţă din partea Americii ca să dea această chezăşie . În această situaţiune 
Consiliul Suprem s-a găsit în faţa unei surprinderi dureroase, care cam brusc 
l-a silit să vadă rezultatul grav la care ajunsese, eliminînd din rolul lor firesc 
statele Europei care aveau dreptul şi căderea să contribuie la soluţiuni, 
ca fiind cele mai interesate să le găsească, şi mai în măsură pînă la sfîrşit 
să le asigure în întregime, nu numai aplicaţiunea lor de astăzi ,  dar şi cheză
şuirea lor pentru mîine . Consiliul Suprem a constatat astfel că clădise totul 
rezămîndu-se pe un singur factor, care la momentul hotărîtor refuza să ia 
asupra sa această sarcină. El şi-a văzut dintr-o dată primejduită opera, 
pentru că se primejduia prestigiul acelora care o proiectaseră şi combinaseră. 

În faţa acestei decepţii şi a acestei ameninţări el a căutat în primul 
moment, cu nerăbdarea totdeauna rău sfătuitoare, să-şi restabilească un 
prestigiu pe care îl pierduse prin atitudinea luată de America. 

Prin acte contra cui putea el să-şi restabilească acest prestigiu ? 
A socotit că prin acte contra României şi a procedat la cunoscutele 

măsuri de violenţă întrebuinţate în contra ei. 
Dar de ce a socotit că putea în contra României să aibă un succes mai 

facil ? Pentru că şi-a închipuit că în România avea a face nu cu rezistenţa 
conştientă a unui popor, ci cu capriciul unui om pentru că i se spusese că  
la noi era vorba de  o politică personală a mea care nu-mi dădeam seama 
de adevăratele interese şi de adevărata situaţiune a României şi că poporul 
român, în conştiinţa lui naţională, nu înţelegea la fel apărarea acelor interese 
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De aceea, dlor, astăzi este o zi hotărîtoare, pentru că din soluţionarea 
acestor chestiuni de către parlament va reieşi, dacă revendicările române, 
şi mai ales acele care importă atît de vital independenţei şi demnităţii 
statului, au fost înfăţişate fidel de reprezentantul conştiinţei naţionale băr
băteşt i  a unui popor viteaz şi hotărît . (Aplauze. )  

Dlor, avem desigur nevoie, avem mare nevoie de Aliaţii noştri. Dar 
tot atît de sigur au şi ei nevoie mare de noi. (Aplauze prelungite, strigăte 
<le bravo.) 

Nu le cerem pentru acordarea politicii noastre cu a lor, nu le cerem să 
sacrifice nici unul interesele lor de seamă, dar nici ei nu trebuie să ne ceară 
să sacrificăm interesele vitale ale vieţii noastre de stat . (Aplauze . )  

Întrucît rezistenţa î n  faţa unor pretenţiuni care ştirbesc din posibilităţile 
dezvoltării noastre complete, întrucît această rezistenţă este hotărîrea băr
bătească a unei conştiinţe naţionale, fiţi siguri, dlor, că nu este nici în putinţa., 
nici în interesul Aliaţilor ca să o înfrîngă. (Aplauze prelungite şi îndelung repe
tate. )  

Ameninţările şi  violenţele, cum V'-am spus, au fost pentru a înfrînge 
capriciul unui om. Dacă ele vor întîlni în faţa lor voinţa unui popor, se vor 
topi şi-şi vor căuta singure soluţii amicale, fiindcă n-ar avea posibilitatea de 
a realiza altele, fără a compromite, deodată cu interesele româneşti ,  şi in
teresele mari şi directe ale Europei. (Aplauze prelungite, strigăte de bravo.)  

Nu depinde de aceste ameninţări nici siguranţa externă a statului, nici 
situaţiunea lui internă. 

Este sigur că victoria Aliaţilor a produs o situaţiune europeană care 
a permis României realizarea revendcărilor ei seculare, dar la această vic
torie România a avut partea ei, partea ei mare de jertfe şi de rezultate şi 
cînd a fost vorba de ocuparea teritoriilor sale ea le-a ocupat, la Nistru, ca 
şi la Tisa, cu bărbăţia soldatului şi cu luptă în contra vrăjmaşului. (Aplauze 
prelungite, strigăte de bravo.)  

O voce: Trăiască armata română. (Aplauze furtunoase . Adunarea aplaudă 
în picioare. )  

Dl  Ion I.  C. Brătianu : Siguranţa noastră politică, cîştigarea definitivă 
a provinciilor alipite în jurul României Mari ne-o dă încrederea pe care o 
avem în energia poporului şi în bărbăţia oştirii . 

Am fost dar noi pavăză în contra vrăjmaşului,  care a vrut să ne atace 
în Basarabia şi în Ardeal, şi nu cu hotărîri ale altora puse în proţap am putut 
să oprim puhoaiele vrăjmaşe care veneau asupra noastră (Aplauze) , ci cu 
piepturile soldaţilor noştri şi cu hotărîrea bărbătească a poporului nostru. 
(Aplauze prelungite.) 

Nu vă temeţi, dlor, nu sînt puteri străine care mai pot să scoată de la 
sinul României Mari pe fiicele ei astăzi regăsite .  Orice s-ar întîmpla peste 
Nistru, orice s-ar întîmpla peste Tisa este definitivă şi hotărîtă soarta inte
grităţii Regatului. (Aplauze prelungite,)  În momente grele şi hotărîtoare, 
nu numai pentru noi, dar pentru civilizaţiunea unei prtrţi întregi a lumii, 
nu ne-au fost alţii pavăză, ci am fost noi pa"ăza noastră şi a lor. (Aplauze 
prelungite) . 

O voce : Ţăranul român. 
Dl Ion I .  C Brătianu : Ţăranul român şi toţi românii, nu numai ţăranul. 

(Aplauze prelungite . )  
Ne-am regăsit după veacuri în  desfăşurarea evenimentelor istorice înde

plinind aceeaşi misiune de apărători ai civilizaţiunii occidentale pe care am 
îndeplinit-o în trecut, cînd sub forma semilunei Europa era ameninţată de 
barbarii orientului ; de rîndul acesta asemenea, ca o stîncă, între cele două 
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valuri ale hoardelor, care voiau să se unească peste noi pentru a cotropi toată 
civilizaţiunea Europei, a stat ca o stîncă românul care a arătat din nou ce 
este pentru alţii şi ce poate pentru dînsul. (Aplauze prelungite.) 

Nu vă înspăimîntaţi de vorbe, dlor ! nici pe un tărîm nu există în firea 
forţelor putinţa să înfrîngă hotărîrea unui popor care vrea să trăiască demn 
şi independent .  (Aplauze furtunoase . )  

A dat poporul nostru pildă că nu e ceea ce scria acel vrăjmaş informator 
al unei delegaţii de la Paris şi nu pentru un blid de linte îşi va vinde el dreptul 
de întîi născut al civilizaţiunii europene la gurile Dunării. (Aplauze prelun
gite . )  

Nu poate să ne înfrîngă, fiindcă nu de bunăvoinţă sau de reauavoinţă 
depind dificultăţile economice ale zilelor de azi. 

Suferă, suferă greu toate regiunile care au fost ocupate şi devastate .  
Franţa, chiar la ea acasă, nu  a reuşit să  restabilească o viaţă posibilă 

în regiunile care au fost distruse .  
Nu lipsa buneivoinţe e cauza hotărîtoare, c i  lipsa posibilităţii Aliaţilor. 

Trebuie cu toţii să ne încordăm puterile pentru satisfacerea nevoilor cît vom 
putea mai mult prin mijloacele noastre. 

Iar din afară vor veni , da, vor veni fireşte la timp cele ce pot să vină , 
pentru că cel puţin tot atîta interes cît avem noi la schimb cu alţii, au şi 
alţii la schimb cu noi. (Aplauze prelungite.)  

Dlor, în ziua cînd statele europene îşi reiau prin atitudinea Americii 
adevăratul lor rost în echilibrul de forţe al continentului nostru, România 
reapare întreagă, ceea ce trebuie să fie în rciport cu ce a fost în 6rientul de 
ieri, în raport cu ce e azi în graniţele sale mărite. 

Nu uitaţi că dacă nu e dreaptă declaraţia preşedintelu i Conferinţei că 
fiecare popor semnifică numai prin puterea sa militară, este însă adevărat, 
că însemnătatea popoarelor e reprezentată prin forţele de care dispun. Ea 
e reprezentată prin forţele lor intelectuale, morale, materiale, de energie. 

Cea mai bună definiţiune pe care am găsit-o de ceea ce înseamnă o na
ţiune este aceea a conştiinţei naţionale. 

O naţiune este o conştiinţă naţională. Cît valorează una atît însemnează 
cealaltă. 

Conştiinţa a ceea ce eşti şi hotărîrea fermă de a fi este puterea cea 
dintîi a unui popor. Cum şi-o manifestă el astfel îşi aşează rolul şi rostul în 
mijlocul neamurilor. (Aplauze prelungite, strigăte de bravo. )  

Prin situaţiunea lui geografică, prin însuşirile lui.prin energiile lui , prin 
trecutul şi originea lui, neamul nostru are un rol de seamă în lume. 

Am fost în trecut apărători ai „Legii" şi apărători ai civilizaţiei ; am 
fost în prezent apărători ai libertăţei şi apărători ai ordinei . Vom fi şi în 
viitor apărători ai păcii şi ai civilizaţiunei ale întregei regiuni de la gurile 
Dunării. 

Consiliul Suprem şi cu hotărîrile sale este o instituţiune vremelnică. Peste 
el, pe deasupra lor stă interesul superior şi permanent a.I popoarelor civili
zate care vrea ca în aceste ţinuturi ale lumii să se aşeze şi să se dezvolte 
un stat puternic, puternic prin ceea ce reprezintă, puternic prin ceea ce este, 
puternic prin constituirea sa internă, puternic, mai presus de toate, prin 
conştiinţa pe care o are despre înalta lui misiune. (Aplauze . )  

În lupta de  azi între cele două concepţiuni, a Consiliului Suprem şi a 
noastră, noi avem pentru noi ideea cea mare şi avem astfel pentru noi si
guranţa triumfului în viitor. Ce cerem noi azi pentru viaţa internaţională 
a popoarelor ? Cerem ce s-a dobîndit pentru viaţa internă a tuturor statelor 
t:ivilizate,  cerem democratizarea vieţii internaţionale . (Aplauze.)  
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Sînteţi, dlor, toţi reprezentanţii unui popor, care este mîndru şi poate 
să fie mîndru de trecutul său, şi care trebuie să aibă mare încredere în viitorul 
său . Nu scăd�ţi rolul pe care el trebuie să-l aibă în lume ; fiţi cit de modeşti 
pentru perso ma dv. , nu fiţi p�ntru pJpJrul pe care îl reprezentaţi .  (Aplauze.)  

Aveţi conştiinţa că cu numărul lui şi  cu situaţiunea în care a fost , nu 
este popor care să fi  putut să înd�plinească un rol mai nobil, un rol mai rodnic 
decît l-a îndeplinit neamul nostru. Şi de aceea, rog pe dl prim-ministru, în 
zilele de azi, să nu-şi mai termine cuvîntările sale ca acelea ale unui om care 
intră în prăpastie, pentru că în prăpastie nu se cade să se coboare acela care 
poartă destinele poporului român. Nu, dlor, daţi-vă seamă cu toţii că trăim 
zilele Reînvierii şi să zicem, toţi împreună, „Sus inimile" ! (Aplauze prelun
gite . )  

• Dezbaterile Adunării Deputaţilor, nr. 1 4 - 1 5 ,  din 30 decembrie - 1 ianuarie 19 19/ 1920, 
p. 1 57- 175. 
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1 9 1 9  decembrie 1 7. Declaraţie făcută de R. Brandsch în Adunarea Deputaţilor, 
în numele „naţiunii germane din România Mare". 

Onorată Cameră, am onoarea, în numele poporului meu, înaintea Parla
mentului, a face următoarea declaraţiune, care exprimă sentimentele noastre 
şi vederile noastre politice. 

„Onorată Cameră, noi reprezentanţii liberi aleşi ai naţiunii germane din 
România Mare, la intrarea noastră în Adunarea Constituantă, ne simţim datori 
a reînnoi declaraţia solemnă că ne-am alipit Statului Român prin libera hotă
rîre şi că ii vom aparţine ca cetăţeni credincioşi şi loiali, sub sceptrul dinastiei 
(aplauze) , cu sentimentul frăţesc pentru toate naţiunile ţării, pătrunse de ace
leaşi convingeri şi mai cu seamă pentru poporul român, de care în parte ne 
leagă aceeaşi soartă de multe secole, salutăm noua noastră patrie, şi ii urăm, 
precum şi tuturor popoarelor sale, din toată inima un viitor binecuvîntat. 
(Aplauze.) 

Numai munca comună şi serioasă a tuturor cetăţenilor va fi în stare de a 
pune pe baze sigure acest viitor. De aceea vom participa din toate puterile 
la această muncă şi vom colabora spre a face din patria noastră o citadelă a 
culturei şi a civilizaţiei, a libertăţei democratice şi a drepturilor egale pentru 
toate popoarele sale. 

Nădejdea noastră în realizarea acestui scop e bazată pe adinca convingere 
ce o avem că vor fi executate într-un mod loial şi îndeplinite în întregime prin 
legislaţia ţării hotărîrile de la Alba Iulia (aplauze) , hotărîri pătrunse de spiri
tul adevăratei democraţii, corespunzătoare ideii de protecţie reală a mino
rităţilor, recunoscută astăzi de lumea întreagă, şi mai cu seamă promisiunea 
că fiecare popor se va putea instrui, judeca şi administra în limba şi prin pro
prii săi fii, că va participa in măsura numărului său la guvernarea şi la legisla
ţia ţării şi se va bucura de deplina autonomie a şcoalei şi a bisericei. 

Stăm pe tărîmul adevăratei democraţii, ne vom strădui a colabora într-un 
mod cinstit cu toţii, adevăraţii democraţi in toate ramurile progresului cultural, 
social şi economic, avind satisfacţie deosebită că împărtăşim in această direcţie 
sentimentele fraţilor noştri români din Transilvania, autorii hotărîrilor din 
Alba Iulia. 
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Dorim patriei noastre o pace durabilă corespunzătoare atît demnităţii cit 
şi intereselor sale şi ne exprimăm urarea ca Dumnezeu să binecuvînteze munca 
noastră şi să dăruiască patriei noastre şi tuturor popoarelor sale un viitor 
fericit . 

Pe baza programului dezvoltat din partea guvernului, declarăm că votăm 
acestui guvern, prezidat şi compus de oameni care au luptat în timpuri grele 
pentru poporul lor, încredere, încredinţaţi fiind că va crea bazele unei vieţi 
mulţumite şi nouă în patria noastră comună, pentru care au vărsat şi ostaşii 
noştri sîngele lor pe Tisa. (Aplauze.) 

Trăiască. România Mare ! Trăiască regele şi familia regală. (Aplauze pre
lungite.) " 

• Dezbaterile A dunării Deputaţilor, nr. 15, p. 1 8 1 - 1 82. 
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1 9 1 9  decembrie 1 7 .  Discurs al lui G . .  Gîrda în şedinţa Adunării Deputaţilor 
în care a prezentat, în numele deputaţilor bănăţeni, şi o declaraţie. 

Dl dr. G. G ârda : Dle preşedinte, dlor deputaţi, 1 8  veacuri s-au strecurat 
de cind falnica acvilă romană, filfiind, a trecut Dunărea cea lată, ca răpuind 
îndrăzneţul balaur al lui Decebal, cu vigoarea sîngelui acestui balaur, să coro
boreze sîngele nobililor săi fii, dintre care pe cei dintîi i-a aşezat în Banat. 
Din primul moment al descălecării, Banatul a primit caracterul romanic, a 
devenit ţară românească : leagănul neamului românesc. (Aplauze.) De atunci 
şi pînă în ziua de azi cite năvăliri nu l-au izbit, cite popoare barbare nu l-au 
dripit (sic !) şi el totuşi a rămas ceea ce soarta i-a hărăzit ca să fie - cea mai fal
nică provincie românească. (Aplauze.) Fiindu-i şi lui ca şi altor provincii române 
ursit ca mai multe secole să tînjească în lînceda sclavie a altor popoare, a tre
buit să îndure şi el toate loviturile îndreptate asupra sa, pentru zdrobirea carac
terului său românesc, crezînd asupritorii lui că astfel i se va face imposibil de a 
se mai îmbrăţişa cîndva cu celelalte surori ale sale. (Aplauze.) 

Fost-a sfîşiat în două, dar rana tăieturii nicicînd nu s-a vindecat, nici 
măcar nu s-a cicatrizat, sîngele a curs întruna, durerea a fost perpetuă şi cînd 
din graţia proniei cereşti cele două părţi s-au putut atinge din nou una de alta, 
vindecarea s-a produs aşa de repede şi aşa de temeinic , că nici semn nu a mai 
rămas după urma tăieturii. (Aplauze.) 

Uimiţi de această însuşire magică a poporului românesc, asupritorii lui au 
iscodit alte vicleşuguri pentru a-l distruge sau cel puţin pentru a-l denatura. 

Rînd pe rînd, au vîrît in corpul lui mai multe icuri de elemente străine, 
crezînd că dezbinindu-ne vom slăbi şi ne vom stinge. Dar cu cit <linşii loveau 
mai puternic in acele icuri, menite să ne despice, corpul nostru rezista mai 
puternic şi nu numai că n-a slăbit, ci din contră se învîrtoşa văzind cu ochii. 
(Aplauze.) 

Istoria deci ne dovedeşte că a încerca sfîşierea Banatului este egal cu a 
lupta in contra legilor firii. (Aplauze prelungite, bravo.) 

Şi totuşi, acuma, abia scăpaţi din ghiarele vechilor noştri asupritori, cu 
mirare ne vedem puşi înaintea unui nou atentat îndreptat împotriva integri
tăţii teritoriale a Banatului. 

Banatul este o unitate indivizibilă, atît din punctul de vedere etnic, cit 
şi din punctul de vedere economic şi strategico-geografic. Banatul întreg are 

369 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



caracter românesc ; prin urmare întregul Banat trebuie închegat în România 
Mare. (Aplauze prelungite, bravo.) 

O dorim aceasta nu numai noi românii, ci o cer cu insistenţă şi cel mai 
bogat şi după români cel mai numeros element al Banatului : şvabii (aplauze) 
şi o pretind şi slovacii. (Aplauze.) 

Că ce importanţă are integritatea Banatului din punct de vedere strategic, 
aceasta nu trebuie să o dovedesc eu, deoarece o dovedeşte istoria prin desele 
şi decizătoarele lupte, care s-au desfăşurat pe teritoriul Banatului. Iar că din 
punct de vedere economic, ce înseamnă integritatea Banatului, aceea o dove
deşte înaltul său comerţ, întinsa sa industrie, dar mai vîrtos o dovedesc 
lungile caravane de moţi şi alţi locuitori de la munte, care zilnic parcurg 
drumurile lui, <lucind acasă la copii şi la nevastă pîinea de toate zilele. (Aplauze.) 

Nu este o absurditate de a divide aşa o provincie ? Ba da. (Aplauze.)  
Dlor deputaţi ! Cînd România a intrat în războiul mondial, cu trupul, 

formal, era legată de Puterile Centrale, cu sufletul însă era pe deplin contopită 
cu surorile sale latine, (aplauze) şi cu acele popoare din apus, care împreună 
cu ele au luptat pentru descătuşarea celor ferecaţi şi pentru adevărata liber
tate a popoarelor. Numai ceasul îl aşteaptă, ca, dimpreună cu ele, şi ea să 
lupte pentru mîntuirea neamurilor. Înainte de a intra în război, în scris i s-a 
garantat mîntuirea şi unirea întregului neam românesc. Şi cînd a intrat 
România în război ? Nu atunci cînd momentul a fost mai prielnic pentru 
<linsa, ci cînd pericolul a fost mai mare pentru Aliaţi ! ! !  (Aplauze.) 

Atunci, cînd la Verdun, cîinele turbat apucase de pulpă şi era să răpună 
pe sora sa mai mare pe cea mai nobilă dintre ţări, pe Franţa ! Fără ezitare s-a 
năpustit asupra zăvodului turbat ,  care, astfel stingherit în planurile sale, a 
năvălit asupra României, a alungat-o, a încolţit-o, i-a cauzat multe dureri, dar 
România le-a suferit cu conştiinţa liniştită că a salvat pe sora sa, despre care 
de asemeni era ferm convinsă că, îndată ce rănile i se vor vindeca, fără preget 
va grăbi întru mîntuirea surorii sale mai mici. (Aplauze.) 

Aşa a şi fost. Războiul s-a terminat, şi deodată cu zuruitul produs de rupe
rea lanţurilor sclaviei, peste munţi şi peste văi a răsunat cuvîntul înţeleptului 
Wilson : Popoare, la autodetermina ţiune ! 

Am alergat şi noi la Alba Iulia, unde, în sensul acestui principiu şi pe baza 
contractului de alianţă, am decretat unirea tuturor ţinuturilor româneşti .  
(Aplauze.) 

Dar iată că înainte de realizarea integrală a idealului nostru naţional, 
o armată străină intră în Banat si o armată străină se formează la Tisa cu 
scopul de a ne distruge pe noi, ca mai apoi, prin principiile sale, să distrugă 
Europa întreagă. 

Faţă de prima armată am respectat gestul Aliaţilor noştri ; pe a doua 
armată am zdrobit-o (aplauze) , şi aşa am înlăturat şi acest rău de pe capul 
Europei. 

Dacă evenimentele istorice îşi au însemnătatea lor, prin felul cum au de
curs, o deosebită importanţă au din punctul acela de vedere, ce efecte ar fi 
urmat dacă n-ar fi decurs astfel ? 

Ai se ivesc două întrebări : 1) ce s-ar fi întîmplat în Europa dacă Româ
nia nu intra în război la 1 9 1 6 :  2) ce s-ar fi întîmplat dacă bolşevismul unguresc 
nu s-ar. fi îndreptat în contra noastră, ci ar fi pornit spre apus cu porţile des
chise. 

Acestea sînt meritele şi acestea sînt principiile de drept, în temeiul 
cărora cerem realizarea tuturor revendicărilor noastre naţionale. (Aplauze.) 

Acestea sînt meritele şi acestea sînt principiile de drept, în temeiul cărora 
pretindem integritatea Banatului, la care noi, bănăţenii, nu vom renunţa 
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nicidnd (aplauze prelungite) şi ne vom folosi de toate ocaziunile pentru ca să 
accentuăm aceasta. (Aplauze.) 

Noi, deputaţii bănăţeni, membri ai Partidului Naţional, sintem convinşi 
că semnarea păcii s-a făcut numai in urma unei forţe majore. De aceea sintem 
cu deplină încredere în guvernul actual. (Aplauze prelungite.) 

Cu toate acestea, în chestiunea Banatului, procedăm solidar cu ceilalţi 
colegi ai noştri din alte partide şi de alte convingeri politice, conştienţi despre 
aceea că în lupta pentru idealul naţional trebuie să se şteargă orice graniţă 
dintre fraţi. (Aplauze.) 

Partea relativă la Banat, din expozeul dlui ministru-preşedinte, ne-a 
săgetat inima atît de adînc, incit nu putem să înăbuşim ţipătul nostru de durere 
pe care voim ca lumea întreagă să-l audă. Durerile ne-au unit pe toţi bănăţenii. 
(Aplauze.) 

De aceea, în perfectă înţelegere, toţi deputaţii bănăţeni dorim ca alături 
de . . .  

Voci : Care toţi ? 
Alte voci : Toţi ! !  
Dl dr. G. Gârda : Ca alături de expozeul dlui ministru-preşedinte să se 

eternizeze şi următoarea noastră declaraţie : 
Voci : Să auzim. 
Dl dr. G. Gârda : Banatul, care din punct de vedere etnic, este leagănul 

neamului românesc, se înfăţişează în toate privinţele ca un întreg indivizibil. 
Din cele mai vechi timpuri românii sînt singurii locuitori de baştină ai 

Banatului. 
În fruntea lor au apărat Vadurile Dunării luptînd pentru creştinătate şi 

pentru cultura apuseană : Iancu Vodă Corvinul şi Paul Chinezul, întocmai ca 
voievozii principatelor române învecinate. 

Deci, al românilor trebuie să fie şi dreptul de a fi stă.pinii Banatului întreg. 
Şi, cu toate că în veacurile din urmă duşmanii seculari ai neamului româ

nesc au împestriţat unele ţinuturi bănăţene cu răzleţe colonii străine, sprij inite 
şi ajutorate pe întreaga linie pe puterea statelor austriac şi ungur, totuşi ele
mentul românesc, prigonit şi strimtorat, formează marea majoritate a locui
torilor lui şi Banatul întreg şi-a păstrat caracterul său românesc. 

Astfel, chiar şi numai cu considerare de înaltele principii de libertate, 
statornicite de factorii puterilor care croiesc din nou harta lumii şi acceptate 
de toate ţările, precum şi de considerare la principiul autodeterminaţiunei este 
absolut firesc că Banatul întreg nu poate aparţinea decit României cu atît 
mai virtos că aceasta o doresc nu numai românii, ci o cere şi totalitatea 
şvabilor şi a slovacilor din Banat, din 4/5 a locuitorilor lui. (Aplauze.) _ 

Între frontierele sale, atît de ideale cum e Mureşul, Tisa şi Dunărea, 
pulsează o însemnată viaţă economică, comercială şi industrială, unitară şi 
atit de strins legată prin produsele solului şi subsolului, prin riurile, căile de 
comunicaţiune, precum şi prin canalurile unui întreg sistem de hidrotehnică, 
incit o divizare a Banatului nu numai că va tulbura întreagă această stare 
înfloritoare, ci va provoca o mare decadenţă, cum s-a intimplat pe timpul 
domniei turcilor, care de asemenea sfîşiaseră acest frumos colţ de ţară. 

Alipirea întregului Banat la România (aplauze) o cer şi marile jertfe şi 
însemnatul sprij in dat de poporul românesc şi de viteaza sa oştire întru obţi
nerea definitivei biruinţe a glorioşilor noştri Aliaţi. 

Adus-am aceste jertfe de o parte îndemnaţi de simţul firesc că în marele 
conflict mondial locul poporului român trebuia să fie alături de marile sale 
surori latine şi de statele care luptau pentru dezrobirea şi drepturile popoa
relor asuprite şi peste tot pentru idealurile omenirii ; de altă parte, poporul 
român a fost îmbărbătat de vitejia sa şi de cuprinsul Tratatului de la 4/ 1 7  
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august 1 9 1 6  care, cu iscălitura celor 4 mari Puteri Aliate, a sancţionat drepthl 
României şi asupra întregului Banat. 

Aceasta o cere şi interesul general pentru pacea acestor părţi, căci proiec
tata lui împărţire cu hotarele imposibile de azi va crea un fel de Alsacie şi 
Lorenă a Orientului, care va fi un izvor de continue certuri între două ţări şi 
popoare, care pînă acum nu s-au războit între sine şi au şi pe viitor mari inte
rese de bună vecinătate. 

În temeiul acestor considerente, noi, subsemnaţii deputaţi ai Banatului, 
în numele celor ce ne-au trimis în această primă Adunare Naţională a Româ
niei Mari, în perfectă înţelegere cu senatorii bănăţeni : 

1 .  Pretindem cu toată hotărîrea ca atît guvernul ţării, cît şi toţi ceilalţi 
factori ai ei, în interesul hotărîrii unanime a Marii Adunări Nationale de la 
Alba Iulia şi a Adunărilor Naţionale locale de la Lugoj ( 10 iunie 1 9 19) şi Timi
şoara ( 1 0  august 1 9 1 9) ,  să insiste pentru alipirea integrală a Banatului la patria 
mumă. (�plauze prelungite.) : 

2. Enunţăm că nu vom recunoaşte sub nici o formă ştirbirea acestui 
drept indiscutabil. (Aplauze.) ; şi 

3. Protestăm sus şi tare contra oricărei tendinţe de a smulge de la sînul 
patriei mume pe cea mai sănătoasă, mai bogată şi mai înaintată parte a pămîn
tului românesc, ai cărei fii, în orice împrejurări, vreau să fie consideraţi ca 
aparţinînd Patriei Române, contopiţi sufleteşte cu fraţii lor de pretutindeni 
şi care, incurajaţi de sfinţenia şi dreptatea cauzei lor şi de pilda [patriotică 
de la 1 8 7 1  a fraţilor lor francezi din Alsacia şi Lorena, exclamă acum şi vor 
exclama şi în viitor, plini de nădejde în zile mai bune : 

„Banatul nu e pierdut !" (Aplauze.) 
Bucureşti, la 18 decembrie 1 9 19. 
Semnaţi : dr. George Adam, inginer E. Munteanu, Anton Mocioni, dr. 

Avram Imbroane, dr. Pompiliu Ciobanu, dr. Ion Damian, Ioan Oprea, dr. 
Lucian Georgevici, dr. Liviu Cigăreanu, dr. Alexandru Moraru, Ioan Mocsony, 
inginer Simeon Simu, Patrichie Ramniaţiu, Augustin Ghilezan, dr. Ioan Sirbul, 
dr. Tiberius Brediceanu, dr. Caius Brediceanu, Romulus S. Molin, dr. Aurel 
Văleanu, dr. Ioan Ţeicu, Teodor Bucurescu, Ioan Păşuica, dr. Constantin 
Murariu, dr. Ştefan Frecot, Victor Biberia, Sever Bocu, Johann Tengler, 
dr. Peter Rausch, dr. Gheorghe Gârda, dr. Joseph Gabril, Heinrich Anwender, 
dr. Trifun Laţia. 

• Dezbaterile Adunirii Diputaţilor, nr. 15, p. 182, col. I- 183, col.3. 

819 

1 91 9  decembrie 17.  Telegrame adresate Marelui Cartier General român în 
legătură cu faptul că ungurii, susţinuţi de englezi, vor adopta poziţia de nesem
nare a Tratatului de Pace, continuind să se înarmeze în vederea reluării ope
raţiunilor militare. 

Nr. 1 85 din 1 7  dec. 1 9 1 9  

Repetarea telegr. 1 72 :  

Informaţiuni, origine confidenţială de la Makertraye, corespondent la 
ziarul Times : ungurii, sprij iniţi de englezi, nu vor semna pacea, ei vor tărăgăna 
lucrurile pină la primăvară, pină cînd vor avea timp necesar pentru a-şi orga
niza armata. Englezii trimit ungurilor muniţii prin Serbia. Primit. 
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Se mai adaugă : zilele trecute s-a descoperit un tren cu muniţie, cu trecere 
spre Ungaria, cu etichete engleze. Misiunea engleză a cerut pedepsirea jida
nului care făcea transportul reclamînd că etichetele au fost falsificate. 

·Ştirea nu a pătruns în public şi se va muşamaliza. 
Ungurii au chemat sub arme tinerii născuţi în anii ( 18)95-(1 8)98. Cei din 

tertoriile ocupate nu sînt consideraţi ca străini deci au ordin de prezentare. 
Ungurii au mobilizat pînă la 40 ani. Stop. 
Generalul baron Bevereviczy devenit şef de Stat Major în locul genera

lului Soos trecut ministru de război ungur. Stop. 
La telegrama nr. 7900 individul cu propunerea de telegrame făcută lui 

Rozescu este Voina Gabor, cunoscut aici sub numele căpitan Braun de la Serv. 
de informaţii ungar, Aser str. 37. Fotografia sa a fost trimisă M.C.G. de Rozescu 
prin Comisia de lichidare nr. 1 79 din 1 6  dec. 1 9 19. 

(indescifrabil) 

• Arh. M.A.N„ fond Marele Cartier General, dosar nr. 2773/ 19 19- 192 1 ,  f. 108- 109.  

820 

l 9 1 9  decern brie 1 8 ,  Viena. Raport al lui J ohann Roser, director al Societăţii 
„Agricola" din Budapesta, despre propunerile delegaţiei ungare la tratativele 
de pace de la Paris ; ideea unei autonomii pentru Transilvania şi Banat ; rela
ţiile autorului cu Al. Vaida-Voievod, I. Maniu şi V. Goldiş. 

Deutsche Botschaft 
In Wien 

Verehrter Baron Griinau ! 

Wien, den 1 8. Dezember 1 9 1 9  

Anliegend beehre ich mich, Ihnen einen Bericht z u  iibersenden, den der 
bekannte Deutschenfiihrer, Herr Direktor Roser, vor seiner Abreise auf der 
Botschaft in die Maschine diktiert hat. 

Herr Răser, der mit demselben Zuge wie der Kurier reist, wird Sie 
voraussichtlich bald nach seinem Ankunft aufsuchen. lch nahm an, dass 
lhnen daran gelegen sein wiirde, vorher von seinen Ausfii.hrungen Kenntnis 
zu nehmen. Er ist als politischer Faktor eine durchaus ernst zu nehmende 
Personlichkeit ; trotz seines linkischen und băuerlichen W esens ein Mann, 
der iiber grossen Einfluss verfiigt. 

Da aus Zeitmangel eine Abschrift seines Exposees in der Botschaft nicht 
gemacht werden konnte, wă.re ich Ihnen dankbar, wenn Sie dieselbe privat
brieflich als Durchschlag der Botschaft mit dem năchsten Kurier zukommen 
liessen. 

Mit angelegentlichen Empfehlungen 

Bericht iiber Budapest ! 

lhr sehr ergebener 
W. Stolberg 

Infolge des Umstandes dass ich fiir den Anschluss des Banates an Rwnă
nien eingetreten bin, verliess ich, als die Rumănen Budapest răumen muessten, 
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Budapest und reiste nach Wien. Die ungar. Regierung liess mir nun mitteilen 
dass sie es wftnscht, dass ich nach Budapest zurftckkehre und meine Meinung 
betreffs des von der ungar. Friedenskommission verfassten Exposses fiir die 
Friedenskonferenz, als anerkannter Ffthrer der Deutschen des friiheren Ungam, 
abgăbe. Ich kehrte nach Budapest zuriick und verhandelte im Auswărtigen 
Amt mit dem Grafen Betlehn und dem Grafen Toleki, welche <las ungarische 
Exposee, welche der Friedenskonferenz vorgelegt wird, ausgearbeitet haben, 
und welche beide Herren auch die Referenten bei der Friedensverhandlung in 
Paris sein werden. Graf B. ist iibrigens auch der kommende Mann in Ungarn 
und wird, wenn der Friede einmal geschlossen ist, Ministerprăsident werden. 

Die ungar. Friedensdelegation wird nun in Paris auf der Integrităt 
Ungams bestehen. Man weiss aber ganz bestimmt, dass. diese nicht aufrecht
zuerhalten ist . Man wird daher fftr Westungam vollstăndige Autonomie 
mit Selbstverwaltung gewăhren, wenn dieser Teil fiir Ungam erhalten 
bleibt. Auch den Slovaken in Oberungarn wird man vollstăndige Auto
nomie mit Gleichberechtigung der dort lebenden Nationen geben, wenn 
dieser Teil an Ungarn zurii.ckfăllt . Betreffs Siebenbiirgen, des Banates 
und der Basca wird man verlangen, dass diesen Gebiet ein selbststăndiges 
Reich wird, welches politisch unabhăngig von Ungarn und auch von Ruma
nien ist ; wirtschaftlich aber mit Rumănien und Ungarn durch Vertrăge 
gebunden ist. 

Sollte dieser Plan in Paris nicht durchgehen, dann will man insofcrne 
nachgeben, dass Siebenbiirgen Rumănien einverleibt wird, dass <las Banat 
und die Basca aber ein selbststăndiger, politisch unabhăngiger Staat mit 
Wirtschaftsanschluss an Rumănien und Ungarn wird, und zwar mit Glcich
berechtigung sămtlicher dort lebender Nationen. 

\Venn auch dieser Plan bei der Friedenskonferenz nicht genehmigt wcrdc, 
dann will man von Paris abreisen und den Friedensvertrag nicht untcrschrei
ben. Es konnte auch keine Delegation mit einem Friedensvertrag, wodurch 
Ungam aus 1 2  Komitaten bestehen wftrde, nach Ungarn zunickkehren. Die 
�Iagyaren haben, wenn sie in Paris nichts erreichen, es auch gar nicht not
wendig, sich allzustark fur den Friedensschluss, der eigentlich <las Todesurte1l 
fUr Ungarn wăre, zu beeilen. 

Ich habe nun dem Grafen B. vorgeschlagen, dass wenn die Friedenskon
ferenz Geneigtheit zeigt, eventuell <las Banat, die Basca und Siebenbiirgen 
als selbststăndiges Land bestehen zu lassen. Dies aber nur in Einverstăndnis 
mit den Rumănen geschehen konnte. Nachdem die Machthaber in Rumănien, 
und zwar der jetzige Ministerprăsident Vaida Voyvod, der Prăsident des 
�ationalrates in Hermannstadt, Manyu, friiher selbst fiir diese Idee gesch
wărmt haben, in Alt-Rumănien aber die Bojaren die Ffthrung unbedingt an 
die annektierten Provinzen iibergeben miissten, ist es nicht ausgeschlossen, 
dass sowohl von Altrumănien, als auch von dem jetzigem Fiihrer der Rumă
nen, die Einwilligung zu obigem Plane gegeben werden wiirde. Fiir uns 
Deutsche wăre diese Losung giinstig, weil dann in diesem neuen Staatsgehilde 
beilăufig eine Million und 200.000 Deutsche wohnen wiirden, welche infolge 
ihrer Intelligenz und ihres Reichtumes bei Gleichberechtigung der Nationen 
in diesem Staatsgebilde die Hauptrolle spielen wiirden. Auf diese Art wăre die 
rumănisch-magyarische Feindschaft aus der Welt zu schaffen und es konnte 
ein gutes Wirtschaftsbiindnis zwischen diesen drei Lăndern geschafft werden. 

Graf B. und auch die Richtung der jetzigen ungar. Regierung ist deutsch
freundlich und sucht ihr Heil nicht bei den Tschechoslovaken und Jugoslavcn, 
sondern hălt die wirtschaftliche Verbindung Rumăniens, Siebenbiirgens 
Deutschosterreichs Deutschlands fftr die gesii.ndeste. 
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Ebenso verhălt es sich mit der jetzigen rumănischen Regierung. Vaida 
Voyvod hat deutsche Bildung und deutsche Erziehung genossen. Derselbe 
hat mir durch den Prăsidenten unserer Friedensdelegation, die wir Schwaben 
nach Paris gesandt hatten, direkt mitteilen lassen, dass ich meine Verbin
dungen mit Deutschosterreich und Deutschland unter allen Umstănden auf
recht erhalten soll, umsomehr, da er die ganze Komodie in Paris betreffs 
Rumăniens fiir Mumpitz 1 halte und es einsehe, dass Rumănien nur in einem 
Biindnis mit Deutschland gesunden kann. Meine letzten N achrichten aus 
Siebenbiirgen lauten auch dahin, dass die Stimmung in Rumanien direkt 
ententefeindlich 2 ist und dass man der Entente direkt droht, ein Bundnis 
mit Deutschland abzuschliessen. Nachdem nun Vaida Voyvod Ministerpră
sident von Grossrumănien ist, scheint diese deutschfreundliche Stimmung 
schon durch ihn hervorgerufen worden zu sein. 

V. V„ Manyu, Goldis und die Fiihrer der siebenbiirger Rumănen, bildeten 
seinerzeit vereint mit Abgeordneten Brandsch mir, die ungarlăndische Natio
nalitatenpartei. Wir wurden seinerzeit von den Magyaren riesig verfolgt, 
arbeiteten aber immer Hand in Hand, stehen daher seit vielen Jahren in enger 
Fiihlung und sind durch gleiche Leiden eng miteinander befreundet. Als 
nun cler Umsturz kam, wurden wir staatlich getrennt um schliesslich wiecler 
in einem Staate vereinigt zu werdcn. Als nun wir Deutsche in Ungarn uns 
befreiten uncl von cler ungarischen Regierung clie cleutsche Autonomie und das 
deutsche Ministerium erkămpften, sollte ich deutscher Minister in Ungam 
werclen. lch lehnte es aber ab uncl schlug meinen Freund Tafelrichter Junger 
aus Marienfeld anstatt meiner vor, der auch der erste deutsche Minister in 
Ungarn war. Die Ursache warum ich den Ministerposten nicht annahm, war 
die, dass ich als Prăsident der cleutschen Volkspartei schon clamals wahrnahm, 
dass wir Deutsche in Ungarn an verschieclene Lăncler verteilt werden. Ich 
hătte nun als ungarischer Minister cliese Deutschen wirtschaftlich uncl poli
tisch nicht zusammenhalten konnen. So reichen jetzt unsere cleutschen Orga
nisationen iiber ganz Gross-Rumănien und in Jugoslavien iiber Symmien, die 
Basca uncl einen Teil des Banates. Ausserclem gehoren auch clie westungarischen 
Deutschen, sowie die Zipser Sachsen zu unseren Organizationen. Diese Deut
schen aus den Lăndem cler ungarischen Krone sincl jetzt trotzdem wir in 
5 Lanclern und zwar clie Tschechoslovakei, Deutschosterreich, Jugoslavien, 
Rumănien und dem verbliebenen Ungarn verteilt sind, zu unserer Budapester 
wirtschaftlichen Organisation, dem deutschen Bauernbuncl und werden 
wirtschaftlich durch die Warenabteilung dieses Bauernbundes, die Agricola 
G.m.b.H„ deren Direktor ich bin, zusammengehalten uncl auch politisch 
gelejtet, da wie bekannt, die Politik heutzutage auch durch den Magen geht. 
Infolge unserer wirtschaftlichen Organisation haben wir nun an die cleutsch
osterreichische Regierung 2000 Waggons Mehl und Mais verkauft. Durch unse
ren Einfluss in Buclapest haben wir clie Durchfuhr dieser \Vaggons erlangt, 
durch unsere Freundschaft mit der rumănischen Regierung clie Ausfuhr
bewilligung fiir diese Waggons. Wir werclen auch die 50.000 Reichscleutschen, 
welche hier in Deutschosterreich wohnen, mit Mehl versorgen. Ausserdem 
bekommt die deutsche Kolonie in Buclapest von uns clas Mehl. Die Agricola 
von Budapest hat ,  um keinen Anstancl bei der rum. Regierung zu erregen, 
die Agricola A. G. in Temesvar gegriindet, und besitzt alle Aktien dieser 
Gesellschaft. Welche Gesellschaft nun ein selbststăncliges Institut in Rumă
nien ist und unsere dort lebenden Mitgliecler umfasst.  Eine ebensolche Organi
sation hat die Agricola G.m.b.H. in Budapest in Neusatz fiir clie Deutschen in 
Jugoslavien mit dem Sitz in Neusatz gegriinclet .  Nachdem ich nun die ganzen 
Organisationen und zwar auf politischem, kulturellem uncl wirtschaftlichem 
Gebiete der Deutschen, die friiher zu den Lăndern der ungarischen Krone 
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gehorten, leite, werde ich in keinem dieser Lănder eine bindende Stelle anneh
men. lch sollte auch in Banat zum deutschen Senator fiir die rum. Konsti
tuante gewăhlt werden, habe aber auch dort meine Freunde wăhlen lassen, 
weil ich ja sonst meine Tâtigkeit in Budapest nicht hătte fortsetzen konnen, 

Wir und zwar der Abg. Rudolf Brandsch, der derzeit auch Abg. in der 
rum. Konstituante ist und ich, konnen, insolange die deutsche Reichsregierung 
noch keinen Geschâftstrâger in Rumănien hat, die deutsche Regierung und 
auch die deutschen Wirtschaftsinteressen in Rumănien am besten vertreten 
und fordern, umsomehr, da wir mit dem Ministerprăsidenten und den meisten 
Ministern jahrelang Kampfgenossen und Freunde sind. Durch unsere wirt
schaftlichen Organisationen kann auch jetzt schon Rumânien fiir die deutsche 
Industrie als Absatzgebiet erobert werden. Wir miissten die Waren nur bis 
Deutschosterreich d.h. bis Wien schaffen und von hier wiirden wir sie zur 
Belange mit Ententebegleitung, als Kompensationsware fiir die nach Deut
schosterreich zu lieferenden Lebensmitteln, hinunterschaffen konnen. 

Wir wiirden auch die deutschen Belange in Rumănien und zwar : Steaua 
Romana, Erdolgesellschaft und die Erdgasbohrungen in Siebenbiirgen und 
die sonstigen deutschen Belange 3, heute schon giinstig erledigen konnen. 

Direktor Roser 

• Arh. St. Bucureşti, col. Microf. R..F.G. , r. 6i, c. 235- 2i0 ; Politisches Archi·r des Auswăr
tigen Amts, Oesterreich Nr. lOi, Bd. 17. 

Am.basada germană 
din Viena 

Stimate Baron Griinau ! 

Viena, 1 8  decembrie 1 9 1 9  

Am onoarea să vă expediez, alăturat, un raport, pe care cunoscutul con
ducător al germanilor, dl director Roser, l-a dictat dactilografei la ambasadă, 
înainte de plecare. 

Dl Roser, care călătoreşte cu acelaşi tren ca şi curierul, vă va căuta 
probabil îndată după sosire. Am presupus că aţi ţine să luaţi cunoştinţă în 
prealabil despre expunerile sale. Ca factor politic, el este o personalitate care 
trebuie luată absolut în serios ; în ciuda firii lui stîngace şi rustice, e un 
bărbat care dispune de mare influenţă. 

Deoarece din lipsă de timp n-a putut fi făcută, la ambasadă, o copie a 
expunerii sale, v-aş fi recunoscător dacă, prin curierul următor, ne-aţi resti
tui-o, într-o scrisoare particulară, ca o copie a ambasadei. 

Cu salutări deosebite, 

Raport despre Budapesta 

al dv. foarte devotat, 
W. Stolberg 

Ca urmare a faptului că am susţinut alipirea Banatului la România, am 
părăsit Budapesta atunci cînd românii au trebuit să se retragă din Budapesta şi 
am plecat la Viena. Guvernul ungar mi-a comunicat apoi că doreşte să mă întorc 
la Budapesta şi, în calitate de conducător recunoscut al germanilor din fosta 
Ungarie, să-mi spun părerea cu privire la expozeul redactat de Comisia 
ungară de pace, destinat Conferinţei de Pace. M-am întors la Budapesta şi am 
tratat la Ministerul de Externe cu contele Bethlen şi cu contele Teleki, care au 
elaborat expozeul maghiar ce va fi prezentat la Conferinţa de Pace ; cei 
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doi domni vor fi totodată referenţi la tratativele de pace de la Paris. Contele 
Bethlen este de altfel un bărbat de viitor în Ungaria şi va deveni preşedinte 
al Consiliului de Miniştri după încheierea păcii. 

Delegaţia ungară pentru pace va insista la Paris mai întii pentru integri
tatea Ungariei. Se ştie însă absolut sigur că aceasta nu poate fi menţinută. 
De aceea se va garanta pentru Ungaria de vest deplină autonomie, cu autoad
ministraţie, dacă această parte va rămîne Ungariei. De asemenea, şi slovacilor 
din Ungaria de Sus li se va da deplină autonomie, cu drepturi egale pentru 
naţiunile care trăiesc acolo, dacă această parte revine din nou Ungariei. Cu 
privire la Transilvania, Banat şi Bacca, se va cere ca acest teritoriu să fie un 
stat autonom, care, din punct de vedere politic, să fie independent de Ungaria, 
ca şi de România ; din punct de vedere economic însă să fie legat cu România, 
şi cu Ungaria, prin acorduri. 

Dacă acest plan nu este acceptat la Paris, atunci se va ceda, astfel ca 
Transilvania să fie încorporată la România, însă Banatul şi Bacca să devină 
un stat autonom, independent din punct de vedere politic, cu alipire economică 
atît la România cît şi la Ungaria, şi anume cu drepturi egale pentru toate naţiu
nile care locuiesc acolo. 

Dacă nici acest plan nu va fi aprobat de Conferinţa de Pace, atunci 
delegaţii unguri vor să plece de la Paris şi să nu semneze Tratatul de pace. 
Nici o delegaţie nu s-ar putea întoarce în Ungaria cu un tratat de pace prin 
care Ungaria ar fi constituită din 1 2  comitate. Dacă nl,l obţin nimic la Paris, 
ungurii nici nu au nevoie să se grăbească prea tare cu semnarea păcii, care de 
fapt înseamnă sentinţa de moarte pentru Ungaria. 

Eu am propus contelui Bethlen ca, în caz că Conferinţa de Pace manifestă 
oarecare interes (pentru această idee) să lase să existe eventual Banatul, Bacca 
şi Transilvania ca ţară autonomă. Acest lucru însă n-ar putea avea loc decît în 
inţelegere cu românii. După ce deţinătorii puterii din România, şi anume actu
alul preşedinte al Consiliului de Miniştri, Vaida-Voievod, preşedintele Consiliului 
Naţional din Sibiu, Maniu, s-au entuziasmat şi ei mai înainte pentru această 
idee, iar boierii din vechiul Regat au trebuit să predea neapărat provinciilor 
anexate conducerea, nu este exclus ca atît vechiul Regat.cit şi actualii conducă
tori ai românilor să-şi dea aprobarea pentru planul de mai sus. Pentru noi, ger
manii această soluţie ar fi favorabilă, căci, în acest caz, în noua formaţie statală 
ar locui circa un milion şi două sute de mii de germani, care, datorită inteligenţei 
şi bogăţiei lor, ar juca rolul principal în cadrul acordării de drepturi egale pentru 
toate naţiunile. In felul acesta duşmănia româno-maghiară ar dispărea din 
lume şi s-ar putea crea o bună alianţă economică între aceste 3 ţări. 

Contele Bethlen şi chiar actualul guvern ungar manifestă prietenie faţă 
de germani şi îşi caută salvarea nu la cehoslovaci şi la iugoslavi, ci consideră 
o legătură economică cu România, Transilvania, Austria, Germania ca lucrul 
cel mai sănătos. 

Tot la fel stau lucrurile şi cu actualul guvern român. Vaida-Voievod are 
educaţie germană şi e un prieten al culturii germane. Acesta mi-a comunicat 
direct, prin preşedintele delegaţiei noastre de pace, pe care noi şvabii am tri
mis-o la Paris, că eu trebuie să păstrez în orice caz legăturile mele cu Austria 
şi Germania, cu atît mai mult cu cit el consideră intreaga comedie de la Paris 
referitoare la România ca un moft 1 şi îşi dă seama că România nu se poate 

1 Într-o variantă. a acestui raport, autorul dă. explicaţia că. oamenii politici români 
(Vaida, lllaniu, Goldiş) îşi dau seama că. în viitor „nici America, nici Italia sau Anglia nu vor 
cumpăra produsele agricole ale României Mari" şi că Austria şi Germania le vor prelua, strădu
indu-se în schimb să-şi plaseze propriile lor articole industriale (Arh. St. Bucureşti, col. Xerogr. 
R..F.G.,  pach. XVII/6, p. 6 - 7 ) .  
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însănătoşi <lecit într-o alianţă cu Germania. Ultimele mele informaţii din Tran
silvania sună de asemenea în sensul că atmosfera în România este direct ostilă 
Antantei 2 şi că se fac de-a dreptul ameninţări Antantei că se va încheia o 
alianţă cu Germania. Acum cind Vaida-Voievod a devenit preşedinte al Consi
liului de Miniştri în România Mare, se pare că această atmosferă prietenoasă. 
faţă de Germania a fost instaurată chiar de el. 

Vaida-Voievod, Maniu. Goldiş şi conducătorii românilor din Transilvania, 
în unire cu deputatul Brandsch şi cu mine, am format la vremea respectivă 
partidul naţionalităţilor din Ungaria. Noi am fost la acea vreme foarte pri
goniţi de unguri, am lucrat însă totdeauna mină în mină, de aceea ne aflăm 
încă de mulţi ani în contact strins şi ne-am împrietenit îndeaproape între 
noi prin aceleaşi suferinţe. Cind a venit răsturnarea, am fost separaţi din punct 
de vedere statal, pentru a ajunge în cele din urmă iarăşi într-un singur stat. 
Cînd noi, germanii din Ungaria, ne-am eliberat şi ne-am cîştigat prin luptă de 
la guvernul ungar autonomia germană şi un minister german, urma ca eu srL 
devin ministru german în Ungaria. Am refuzat însă şi am propus în locul meu 
pe prietenul meu, judele Junger din Feldioara, care a devenit cel dintîi ministru 
german în Ungaria . Cauza pentru care n-am primit postul de ministru a fost 
că, în calitate de preşedinte al Partidului popular german, mi-am dat seama 
încă de pe atunci că noi, germanii din Cngaria , vom fi împărţiţi intre diferite 
ţări. Ca ministru ungar n-aş fi putut ţine laolaltă economic şi politic  aceşti 
germani. Pe cind acum organizaţiile noastre germane se extind in intreage 
Românie Mare, în Iugoslavia, Sirmia, Backa şi o parte din Banat. Afară da 
aceasta, şi germanii din Ungaria de vest, ca şi saşii din Zips ţin de organit:a
ţiile noastre. Aceşti germani din ţările coroanei ungare, deşi sîntem dispersaţi 
în 5 ţări, şi anume Cehoslovacia, Austria, Iugoslavia, România şi restul 
Ungariei, ţinem de organizaţia noastră economică din Budapesta, Federaţia. 
ţăranilor germani, şi sintem uniţi laolaltă economic prin Secţia mărfuri a 
acestei Federaţii, „Agricola, Soc. cu garanţie limitată",  al cărei director sint 
eu ; de asemenea, sin tem uniţi laolaltă şi politic, căci, cum este ştiut, politica 
trece în ziua de azi şi prin stomac. Datorită organizaţiei noastre economice, 
am vindut acum guvernului austriac 2 OOO vagoane făină şi porumb. Prin 
influenţa noastră la Budapesta am obţinut tranzitarea acestor vagoane, prin 
prietenia noastră cu guvernul român, aprobarea de export pentru aceste 
vagoane. Vom aproviziona cu făină şi pe cei 50 OOO germani din Reich care 
locuiesc în Austria. Afară de aceasta, colonia noastrri germană din Budapesta. 
primeşte făină de la noi. Pentru a nu trezi ezitări în guvernul român, „Agricola" 
din Budapesta a fondat o societate pe acţiuni agricole la Timişoara şi posedă. 
toate acţiunile acestei societăţi .  Această societate este acum un institut autonom 
în România şi cuprinde pe membrii noştri care trăiesc acolo . „Agricola" din 
Budapesta a înfiinţat o organizaţie similară şi la Novisad pentru germanii din 
Iugoslavia. Conducînd politic, cultural şi economic toate aceste organizaţii 
ale germanilor care mai înainte aparţineau provinciilor coroanei ungare, nu 
voi ocupa în nici una din aceste ţări un post de răspundere. Trebuia să fiu 
ales senator german în Banat pentru Constituanta română, dar şi acolo' am 
făcut să fie aleşi prietenii mei, căci altminteri n-aş fi putut continua la Budapesta 
activitatea mea. 

I Într-un anumit stadiu al tratatbelor de la Paris au existat unele disensiuni între puterile 
Antan1 ei şi naţionalităţile din cadrul fostului Imperiu Austro-Ungar, provocate atft de delimitarea. 
graniţelor, cit şi din cauza grabei acestor naţionalităţi de a intra în drepturile lor - în baza prin
cipiului wilsonian al autodeterminării, bine stabilit şi acceptat de puterile Antantei, ca şi de 
naţionalităţile respective - înainte de o recunoaştere oficială. Aceste disensiuni s-au resimţit 
şi în starea de spirit a opiniei publice din statele succesoare ale monarhiei austro-ungare (vezi 
Arh. St. Bucureşti col. Xerogr. R.F.G. , pach. XVII/8, p. 19,  7- 28, 3 1- 32, 42- 45, 57- 62}. 
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Noi, anume deputatul Rudolf Brandsch, care acum este de asemenea 
deputat în C:mstituanta română, şi cu mine, putem reprezenta şi promova 
cel mai bine guvernul german şi interesele economice germane în România, 
atîta vreme cit guvernul german nu are un însărcinat cu afaceri în România, 
cu atît mai mult cu cît noi sîntem de ani de zile tovarăşi de luptă şi prieteni 
cu preşedintele Consiliului de Miniştri şi cu cei mai mulţi miniştri. Prin orga
nizaţiile noastre economice, încă de pe acum România poate fi cîştigată ca 
piaţă de desfacere pentru industria germană. Noi ar trebui să ducem mărfu
rile numai pînă în Austria, adică la Viena, iar de aici, cu însoţire din partea 
Antantei, am putea să le introducem ca marfă de compensaţie pentru mij
loacele de trai care trebuie livrate Austriei. 

Noi am putea rezolva favorabil încă de pe acum interesele germane în 
România, şi anume : „Steaua Română, Soc. petrolieră" şi exploatările de gaz 
metan din Transilvania, precum celelalte interese germane 3 • 

Director Roser 

821 

1 9 1 9  decembrie 19, Paris. Telegramă către primul-ministru al României în 
care se relatează despre interpelarea în Camera Comunelor a primului-minis
tru al Marii Britanii, asupra relaţiilor României cu Aliaţii. 

Ministerul Afacerilor Străine 
Radiogramă descifrată de la Legaţiunea din Londra prin Paris 

Paris, 2744 - 1 9Xll l 9 1 9  
Pour Premier Ministre, Bucarest 

A la seance du 15  de la Chambre des Communes, le premier ministre, 
questionne par le colonel Hoare, au sujet des relations de la Roumanie avec 
Ies Alliees, a repondu : la Roumanie a signe le traite et le gouvernement rou
main suit le conseil du Conseil Supreme en retirant Ies troupes de la Hongrie, 
ou l'intervention de Sir Georges Clerk a reussi d' etablir un gouvernement de 
tous Ies representants du peuple hongrois. Le reglement de ces questions de 
cette maniere etablit Ies relations entre la Roumanie et Ies autres allies et 
Puissances associees sur une base satisfaisante. 

Boeresco no. 5 288 
Victor Antonesco no. 5 992 

• Arh. �I.AS., fond Probleme E 2, partea. a II-a, ·•ol. 29, p. 550, copie. 

Paris, 2 7H - 1 9.XII 1 9 1 9  

Pentru primul-ministru, Bucureşti 

În şedinţa din 1 5  a Camerei Comunelor, primul-ministru, interpelat de 
colonelul Hoare, asupra relaţiilor României cu Aliaţii, a răspuns : România 

a Pentru oferta germanilor din România de a ser••i ca intermediari între Germania şi 
R.omânia în probleme economice, vezi Memoriul din 23 iunie 19 19, semnat de Rudolf Ilrandsch 
şi dr. Fritz Jickeli, intitulat „Viitoare organizare a relaţiilor economice intre Germania şi ger
manii din România Mare" (Arh. St. Bucureşti, col. Xerogr. R.F.G., pach. XVII/5, p. 107- 1 12) . 
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a semnat tratatul, şi guvernul român urmează sfatul Consiliului Suprem, re
trăgîndu-şi trupele din Ungaria, unde intervenţia lui sir Georges Clerk a reuşit 
să stabilească un guvern al tuturor reprezentanţilor poporului ungar. Regle
mentarea acestor chestiuni, în această manieră , aşază relaţiile dintre 
România şi ceilalţi Aliaţi şi Puterile Asociate pe o bază satisfăcătoare . 

822 

(M.) Boerescu - nr. 5 288 
Victor Antonescu - nr. 5 922 

1 9 1 9  decembrie 22, Paris. Scrisoare trimisă de G. Clemenceau, preşedintele 
Conferinţei de Pace, preşedintelui Consiliului de Miniştri al României, prin 
care li transmite hotărîrea Conferinţei de Pace în ce priveşte Bucovina. 

Conference de la Paix 
Le President 

Paris le 22 Decern bre 1 9  l 9 

Monsieur le President , 

Conformement a la decision prise par le Conseil Supreme des Puissances 
alliees et associees, le 18 de ce mois, j 'ai l'honneur de vous faire savoir que la 
frontiere de la Roumanie avec la Galicie orientale en Bucovine, depuis le 
Dniester jusqu'a l'ancienne frontiere entre la Hongrie et la Galicie, a ete fixee 
comme il suit : 

Une ligne quittant le thalweg du Dniester a un point a environ deux 
kilometres en aval de Zalescyki . 

De la vers le sud ouest vers le point de rencontre de la ligne administra
t ive entre la Galicie et la Bucovine avec la limite entre Ies districts de Horo
denka et Snyatyn a environ onze kilometres au sud est de Horodenka ; une 
ligne a determiner sur le terrain passant par les cotes 3 17 ,  3 1 2  et 329. 

De la vers le sud ouest l'ancienne limite administrative entre la Galicie 
et la Bucovine jusqu'a son point de rencontre avec l'ancienne frontiere entre 
la Hongrie et la Gal ieie. 

En adoptant ce trace le Conseil Supreme a maintenu la Bucovine - qu'il 
reconnait roumaine -, dans l'integrite de son territoire historique, sauf une 
legere rectification, qu'il a jugee necessaire pour ne pas couper la communica
tion par voie ferree entre Ies villes galiciennes de Horodenka et Zalescyki . 

Veuillez agreer, Monsieur le President, l 'assurance de ma tres haute 
considerat ion. 

Signe:  Georges Clemenceau 

• BARSR, Fond Al. Lapedatu ,  voi. II, Conferinţa de Pace. , f. 1'10 a. 

Conferinţa de Pace 
Preşedintele 

Domnule Preşedinte, 

Paris, 22 decembrie 1 9 l 9  

Conform deciziei luate de către Consiliul Suprem al Puterilor Aliate şi 
Asociate la data de 18 ale lunii, am onoarea vă face cunoscut că frontiera Româ
niei cu Galiţia Orientală, în Bucovina, de la Nistru pînă la vechea frontieră 
între Ungaria şi Galiţia, a fost fixată după cum urmează : 
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O linie care părăseşte talvegul Nistrului pînă la un punct situat aproxi
mativ la 2 km în aval de Zalescyki. 

De acolo spre sud-vest către punctul de întîlnire al liniei administrative 
dintre Galiţia şi Bucovina, cu limita dintre districtele Horodenka şi Snyatyn, 
la aprox. 1 1  km sud-est de Horodenka ; o linie de demarcaţie pe terenul care 
trece prin cotele 3 1 7, 3 12  şi 239. 

De acolo spre sud-vest , vechea limită administrativă dintre Galiţia şi 
Bucovina pînă la punctul ei de întîlnire cu vechea frontieră dintre Ungaria 
şi Galiţia. 

Adoptînd acest traseu, Consiliul Suprem a menţinut Bucovina - pe care 
o recunoaşte ca românească - în integritatea teritoriului său istoric, în afara 
unei neînsmnate rectificări, pe care a considerat-o necesară pentru a nu tăia 
legătura de cale ferată dintre oraşele galiţiene Horodenka şi Zalescyki .  

Vă rog să primiţi, dle preşedinte, asigurarea înaltei mele consideraţii . 

Georges Clemenceau 

823 

1 9 1 9  decembrie 22. Discurs rostit de Iuliu Maniu, in Adunarea Deputaţilor, 
referitor la semnarea Tratatului de pace de către România şi la consecinţele 
sale economice şi politiCe. 

Dl dr. Iuliu Maniu : (oratorul e primit la tribună cu aplauze şi ovaţiuni 
prelungite) 

Dle preşedinte, onorată Cameră. Cînd pentru întîia dată iau cuvîntul în 
această Cameră, a tuturor românilor, cu adîncă evlavie mă închin măritelor 
umbre, care în decursul secolelor, minate de gînduri înalte, de sentimente 
sfinte, aducînd de atîtea ori jertfa vieţii lor proprii, au făcut ca noi astăzi, cei 
care ieri încă eram răzleţi la atîtea împărăţii, întruniţi la un singur loc, să cău
tăm cărările fericirii şi măririi neamului românesc. 

Dar simţămintele noastre de sinceră gratitudine, a acelor care am venit 
de peste Carpaţi, nu se îndreaptă numai înspre cei trecuţi, dar se îndreaptă şi 
spre marii contemporani ai vechiului Regat , care în vremuri de grea cumpănă 
au ştiut să aleagă cărarea adevărată a mîntuirii neamului . 

Să credeţi dv. că peste toate deosebirile de vederi, care în viaţa politică 
sînt inevitabile, şi peste toate adversităţile politice, care uneori în mod fatal 
ies la suprafaţă, este sentimentul nostru de sinceră şi adîncă recunoştinţă faţă 
de toţi factorii vieţii publice ai neamului românesc care astăzi au făcut ca 
noi împreună să gîndim asupra viitorului neamului românesc. 

Să credeţi dv. că noi, fără deosebire, ne gîndim cu sinceră mulţumită la 
toate acele grupări politice, la toţi acei bărbaţi politici, care, oriunde ar fi stat 
ei, au lucrat în conştiinţă curată şi în adevărat patriotism pentru fericirea şi 
pentru unirea întregului neam românesc. 

Să fiţi încredinţaţi, dlor, că atunci cînd noi am venit de peste Carpaţi 
încoace, am venit cu mina deschisă şi frăţească pentru fiecare fiu patriot al 
vechiului Regat . 

Dlor, noi ştim prea bine că ceea ce s-a făcut pentru dezrobirea noastră s-a 
făcut din partea întregului popor românesc şi din partea vitezei noastre armate .  

Dar mai ştim prea bine că orice curent mare, orice curent fericitor ar 
trece peste capul unui popor, dacă nu sînt bărbaţi polit ici, bărbaţi politici sau 
literaţi, care să ştie înţelege aceste curente, şi care să ştie îndruma neamul 
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în mersul acestor curente fericitoare, ele vor trece fără urmă peste acel popor. 
De aceea noi ne închinăm cu sinceră recunoştinţă tuturor acelor factori care au 
ştiut pricepe aceste curente într-un moment dat, şi au ştiut a arăta în vechiul 
Regat calea adevărată a măririi neamului românesc. 

Chiar şi astăzi, dlor, stăm înaintea unei asemenea grele răspîntii. 
Guvernul actual, care ni se prezintă, arată două atitudini care pretind 

luarea noastră aminte. Prima este aceea a semnării tratatului şi cea de a doua 
este a politicii sale interne care crede s-o urmeze . 

Cînd îmi iau libertatea, în numele partidului din care am onoarea a face 
parte, să fac o scurtă privire asupra politicii actualului guvern care a arătat-o 
în referinţele noastre externe, să-mi permiteţi, onorată Cameră, ca să fac în 
materia discuţiunii acestei chestiuni două categorii principale . Categoria primă, 
aceea unde între noi nu este şi nu poate fi nici o deosebire, categoria acelor 
expuneri, care se referă la trecutul ţării acesteia, la faptele vechiului Regat, 
la peripeţiile prin care au trecut dezbaterile tratatului pînă în momentul cînd 
am ajuns la ultimat şi cînd a trebuit guvernul actual să ia deciziunea să-l 
semneze. 

Pentru că, onorată Cameră, poate oare să fie între noi deosebire cînd este 
Yorba să apreciem acea mare hotărîre a vechiului Regat de a lua arma pentru 
mîntuirea întregului neam românesc ? Oare ar putea să fie între noi o deosebire 
de vederi cînd este să apreciem faptele acelea în adevăr peste orice măreţie 
istorică pe care le-au săvîrşit glorioasele noastre armate române atunci cînd 
şi-au luat avîntul pentru a face în fapt dezrobirea noastră, a celor robiţi? Oare 
poate să fie deosebire între noi cînd este vorba să apreciem acea retragere, pot 
zice glorioasă , pe care a trebuit să o facă armata română după ce a fost trădată 
şi abandonată ? Oare nu cu toţii trebuie să fim uniţi şi nu sîntem cu toţii uniţi 
atunci cînd apreciem acele sforţări pe care au trebuit să le facă bărbaţii 
noştri politici ai vechiului Regat şi armata întreagă cînd a trebuit din nou să 
se refacă ca să-şi ia din nou avîntul său vitejesc ? Şi toţi plîngem de durere 
cînd ne aducem aminte de suferinţele acelea îngrozitoare la care a fost supusă 
populaţiunea românească din vechiul Regat atunci cînd în faţă stătea o oaste 
de oţel, la spate o armată răzvrătită, iar în casă era jale, era durere, era foame ! 

Şi nu ştiu care era mai mare supărare : a bietei femei rămasă acasă, supă
rarea pentru bărbatul care sîngeră pe cîmpul de luptă, ori durerea că copii i  
ni mor de foame acasă ? 

Eu cred, onorată C3.meră, că în aprecierile acestea nu poate să fie între noi 
deosebiri. Nu poate să fie între noi deosebiri nici în aprecierea luptelor din nou 
începute care au dat de rezultat cele mai victorioase pagini ale istoriei nea
mului românesc. 

Şi precum în acestea nu poate să fie între noi deosebiri, nu poate să fie 
nici în modul de apreciere în ceea ce priveşte tratamentul de care am fost 
împărtăşiţi după aceste mari fapte ale neamului românesc. 

Cu toţi sîntem de acord că, în adevăr, după aceste mari jertfe şi mari sa
crificii, s-a încheiat un armistiţiu care nu lua în seamă interesele adevărate 
ale neamului românesc. El nu ţinea cont de realitatea care o prezenta poporul 
românesc, cu hotarele sale geografice. Şi cu toţi cu durere am putut să con
statăm, şi constatăm şi acum, că în decursul acestui an am întimpinat adesea 
accente care pentru noi şi în noi numai durere a putut să nască şi a putut numai 
să ne întărească în credinţa că jertfele care le-a adus neamul românesc, în spe
cial vechiul Regat, nu primesc în toate părţile acele aprecieri pe care cu drept 
le-am putea aştepta. 

�hi departe, dlor, oare poate să fie între noi vreo deosebire asupra felului 
cum s-a încheiat actul de p3.ce cu Austria şi cum se plănuieşte a se încheia 
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pacea cu Ungaria în ceea ce priveşte aspiraţiunile noastre naţionale, întrucît 
acest act nu este în raport cu jertfele mari ale neamului românesc ? 

Faptul că în ceea ce priveşte revendicaţiunile noastre teritoriale, un colţ 
scump de ţară se pare că-l pierdem, acest fapt , pentru fiecare dintre noi, trebuie 
să ne umple cu adîncă durere ; dar trebuie să judecăm cu tot calmul, ca să nu 
trecem marginea pe care trebuie să o treacă cineva cînd interesul neamului 
trebuie să aducă o judecată. 

Dumneavoastră ştiţi prea bine că în sensul acestor tratate noi am pierde 
o parte din Banat. Dar nu am pierde numai o parte din Banat, fără a nu pierde 
şi o parte însemnată din părţile aşa-numite ungurene, locuite de români. 

Şi cînd noi, cu adîncă tristeţe, vedem că pierdem acea parte din Banat şi 
cînd ne silim ca să căutăm motive pentru această desconsiderare a aspiraţiu
nilor noastre integrale, poate că am mai putea găsi unele care ar avea aparenţa 
unor justificări. 

Dar mai adîncă durere ne cuprinde cînd vedem cum şi în acele părţi ale 
aspiraţiunilor noastre teritoriale unde absolut nici un motiv justificat nu există, 
totuşi acolo aspiraţiunile noastre sînt desconsiderate . 

Pierdem teritorii din partea spre unguri, ceea ce înseamnă că într-un 
moment dat Consiliul Suprem apreciază; contrar dispoziţiunilor tr<i tatului, 
mai mult interesele inamicului <lecit cele ale noastre. 

Noi, onorată Cameră, care am decretat pe vecie unirea Ardealului, a 
Banatului şi a părţilor româneşti din Ungaria către vechiul Regat, am hotă.rit 
acest lucru din libera voinţă, pentru totdeauna şi în mod integral. 

În consecinţă : noi, prin această hotărire, am zis că întreg Banatul trebuie 
să fie pe veci şi necondiţionat alăturat către vechiul Regat. 

Noi, această hotărire a noastră am produs-o în deplină conştiinţă a fap
telor pe care le-am săvîrşit . Noi, în hotărîrea aceasta nu am plecat numai din 
viaţa noastră sentimentală, ci am plecat pe lîngă aceasta şi din motive naţio
nale, absolut necesare ale exigenţdor naţionale şi integrale româneşti. 

Noi am fost de credinţă şi sîntem şi azi de credinţă că în adevăr acest 
Banat întreg trebuie să ne aparţină nouă, în baza dreptului istoric, in baza con
figuraţiunii sale geografice, in baza situaţiunii etnografice şi in baza tuturor 
condiţiunilor de natură economică şi de natură militară. 

Şi, prin urmare, dlor, dacă pe cineva poate să atingă dureros acea hotărire, 
în sensul că o parte a Banatului ar fi ruptă de la noi, atunci în pr imul rînd, şi 
in măsura cea mai mare ne atinge pe noi dureros, căci acea parte a Banatului 
este trup din trupul nostru, este suflet din sufletul nostru. 

Şi noi, neamul român din Transilvania, Banat şi lJngaria, care am adus 
această hotărîre vom ţine in veci la această hotărire. 

Şi nu putem decît �ă constatăm faptul că peste deciziunile vremelnice 
care se aduc şi se semnează într-un moment dat, există conştiinţa veşnic vie 
a naţiunii, care nu va putea să lase nicicind nesusţinut in tot ceea ce pentru 
integralitatea vieţii şi fiinţei sale naţionale se prezintă ca absolută necesitate 
naţională. 

Eu cred, dlor, că în această privinţă nu poate să existe între noi nici un 
fel de deosebire ; dar cred că nu există nici un alt punct de vedere in ceea ce 
priveşte tratatul de pace. 

Vechiul Regat s-a hotărît într-un moment istoric ca să ia parte la această 
luptă mondială de partea Aliaţilor ; bărbaţii politici care au luat răspunderea 
politică pentru acest lucru au binemeritat înaintea naţiunii. România a încheiat 
un tratat, care tratat - orice s-ar zice azi - noi trebuie să-l socotim de sfint şi 
în valoare. Noi, dlor, credem aşa că tratatele care se fac în vremuri grele, ele 
sînt făcute în interes reciproc, şi în tot cazul pentru a asigura în viitor, în baza 
acelui tratat, drepturile aceluia care pentru moment are importanţa sa, dar care 
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in viitor poate să fie mai mic in putere, dar cu toate acestea drepturile lui tre
buiesc să fie in mod egal respecta te cu acelea ale celor mai tari. 

în consecinţă, atunci, in baza acestui tratat, nouă ne revine integritatea 
aspiraţiunilor noastre şi atunci cind vedem că acest tratat e nesocotit, este de 
sine înţeles că acest fapt il inregistrăm cu adincă şi unanimă durere, şi cu acea 
mîhnire care poate s-o simtă o naţiune care se simte în drepturile sale jignită. 

Noi cu drept cuvînt aşteptam de la cei care hotărăsc azi soarta lumii 
întregi ca aceste convenţiuni care au fost subscrise de trei inşi, dintre cei care 
au cuvint hotăritor şi azi, să fie pe deplin considerate şi pe deplin implinite. 
Şi mai ales cind aceste teritorii pe care noi le revendicăm in baza integrităţii 
aspiraţiunilor noastre, le revendicăm şi în baza dreptului de autodetermina
ţiune şi prin urmare ori se consideră aceste teritorii în baza tratatului care s-a 
incheiat şi pe care noi pretindem să fie împlinit, ori se consideră această ches
tiune teritorială în baza principiilor autodeterminaţiunii nu avem nici o îndo
ială că aceste teritorii trebuie să ne revină nouă. 

ln tot cazul, onorată Cameră, noi tot in justele noastre pretenţiuni şi 
aspiraţiuni sîntem ; ori că considerăm chestiunea dintr-o parte sau dintr-alta, 
ori o luăm pe baza contractului şi tratatului, ori că o luăm pe baza principiului 
acceptat azi în lumea civilizată : putem zice că dreptul este de partea noastră 
şi în consecinţă că pe noi toţi, fără nici o deosebire, ne atinge adinc durerea 
cind vedem că amîndouă bazele sînt abandonate şi că se comite un act care 
din punctul de vedere al drepturilor noastre naţionale il putem socoti ca un act 
injust şi neavenit . 

Onorată Cameră, in toate aceste consideraţiuni credem şi am crezut că 
sintem pe deplin în acord cu intreg neamul românesc. Şi de aceea, onorată 
Cameră, dnd reprezentanţii oficiali ai României întregite, pe această bază, 
au pretins înaintea Conferinţii de Pace respectarea integrităţii aspiraţiunilor 
noastre, cînd reprezentanţii oficiali ai României întregite au susţinut intregul 
crez al gîndirii româneşti înaintea lumii din afară, noi, poporul românesc din 
Transilvania, Banat şi din părţile ungurene, am stat ca un zid la spatele acestor 
reprezentanţi oficiali ca să dăm totdeauna, în orice clipă şi în orice moment, 
toată tăria şi tot sprijinul moral pe care le-a putut da un popor de atîtea 
milioane. 

Noi, poporul românesc din Transilvania, Banat şi din părţile ungurene, am 
stat neclintiţi cu loialitate, fidelitate, în ajutorul guvernului român, care după 
a noastră convingere a reprezentat gindirea intreagă a neamului nostru româ
nesc atunci cind a pretins la locul competinte să fie respectate toate drepturile 
şi aspiraţiunile integrale ale neamului românesc. 

Am făcut, dlor, aceasta pentru aceea fiindcă ne-a fost totdeauna convin
gerea că în chestiunile mari care trebuiau să fie reprezentate in faţa străină
tăţii nu este iertat ca să ia loc în mijlocul nostru o politică de licitatio dimi
nuenda. Ci din contră, întreaga naţiune română trebuie să fie solidară pentru a 
reprezenta aspiraţiunile juste şi întregi ale neamului românesc. 

Dar, noi, onorată Cameră, nu numai pentru aceasta am stat cu toată 
loialitatea ca un zid la spatele guvernului care reprezenta în mod oficial aspira
ţiile române, dar şi pentru că aveam convingerea, şi avem şi azi, că guvernele 
dlui Ion Brătianu au reprezentat o cauză dreaptă, o cauză sfîntă înaintea 
areopagului european. Şi că atunci dnd a susţinut integralitatea aspiraţiu
nilor noastre şi demnitatea naţională şi-a făcut o mare datorie, o datorie 
sfîntă pentru ţară şi pentru neam şi că ar fi făcut o mare greşeală dacă ar fi 
făcut altfel. 

Este deci, onorată Cameră, clar că asupra acestor chestiuni, intre noi 
deosebire nu poate să existe. Deosebirea între noi începe să fie atunci cînd este 
vorba de a semna tratatul care ni se impune. Guvernul actual a semnat tra-
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taht! şi noi zicem că guvernul actual a făcut bine şi a îndeplinit o datorie 
naţională dnd a semnat .  

Şi  să  nu credeţi, onorată Cameră, că  între afinnaţiunea de mai înainte şi 
afi.rmaţiunea aceasta este vreo contrazicere. 

Voci : Nu este. 
Dl dr. Iuliu Maniu : Nu, guvernul actual a trebuit să tragă în mod fatal 

consecinţele unei situaţiuni date. 
Voci : Aşa este. 
Dl dr. Iuliu Maniu : Situaţiunea dată era că era ultimatumul şi nu exista 

altă: posibilitate decît aceea, sau a duce o politică de rezistenţă, sau a semna. 
Observ, onorată Cameră, că situaţiunea politică a suferit oarecare schimbări 
din momentul de cînd guvernul dlui Ion Brătianu şi-a dat abzicerea. 

Cînd guvernul dlui Ion Brătianu şi-a dat abzicerea din cauzele cunoscute, 
atunci reprezentantul transilvănean la delegaţiunea din Paris, dl Alex. Vaida
Voievod, actual prim-ministru, după ce dl Ion Brătianu se depărtase din Paris, 
mi-a trimis un raport, şi asta ţin să o constat pentru justificarea D-sale, mi-a 
trimis un raport în care a scris precis : politica de rezistenţă nu mai are şansă 
de reuşită şi eu, adică dl Alex. Vaida-Voievod, actualul prim-ministru, cer şi 
doresc ca să se înceapă fără amînare tratative insistente ca să se cerce rezultate 
cît se poate de favorabile pentru ţară şi pentru neam. Şi a declarat D-sa, că, 
întrucît acest lucru nu se face, dumnealui îşi declină răspunderea. 

Aceasta era situaţiunea după ce dl prim-ministru, Ion Brătianu, se depăr
tase din Paris, şi atunci, dlor, să-mi permiteţi să dau expresia părerii mele cum 
s-au pierdut două sau trei luni care se puteau folosi poate altfel decît cum 
s-au folosit. 

Voci : Aşa este. 
Dl dr. Iuliu Maniu : Eu, onorată Cameră, n-am de gînd să mă ocup cu 

aceste două sau trei luni, ci am în scurt să arăt pentru ce noi în situaţiunea 
dată credem că a fost bine că tratatul a fost semnat.  Era să alegem între 
rezistenţă şi între semnare. Şi aci este foarte firesc, sînt absolut de acord 
că poporul românesc, că naţiunea română, că ţara românească acum între
gită care timp de veacuri negre a putut să ducă o luptă de rezistenţă cu deplin 
succes faţă de o lume întreagă de inamici şi de duşmani, da, cred că ar fi 
putut-o duce şi în prezent. 

Eu, onorată Cameră, cred că ţara românească şi naţiunea românească 
are puterea trebuitoare ca pornind din un gînd clar, ca avînd înaintea sa 
cărările luminate, avînd înaintea sa mijloacele despicate, avînd opiniunea 
publică organizată, avînd întreaga forţă şi întreaga gîndire românească în 
serviciul unei rezistenţe, eu cred că această rezistenţă naţiunea română, ţara 
românească, că şi astăzi o poate face. 

Voci : Aşa este ! 
Dl dr. Iuliu Maniu : Însă, dlor, în politică, după cum vedeam noi lucrurile, 

înainte de a se ajunge la examinarea împrejurării că oare se putea face o acţiune 
ori ba, noi trebuie să trecem întîi la examinarea dacă este bine, dacă este 
necesar, ori dacă este util, ca să facem această supremă încordare a forţelor 
naţionale. 

Şi aci, onorată Cameră, părerea mea este că în momentul dat, a organiza 
naţiunea românească şi statul românesc într-o rezistenţă, politiceşte, nu este 
bine. Şi pentru ce nu ? Înainte de toate, pentra acelaşi lucru nu este bine 
pentru care lucru guvernul dlui Ion Brătianu, la timpul său, nu a găsit de bine 
ca să nu semneze tratatul de pace cu Germania, pentru aceea pentru că noi 
credem că nu este bine, că este chiar periculos pentru ţară, ca să ne desolida
rizăm de Alia ţi. 
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Astăzi, onorată Cameră, cind întreaga lume este încă în fierbere. atunci cînd 
acele gînduri pe care Aliaţii vor să le pună în aplicare în ce priveşte ocirmuirea 
lumii nu sînt incă ajunse în stadiu de realizare şi sînt numai în stadiu de preci
zare, şi de începere de a le pune la cale, atunci cind noi, în baza acestor principii 
şi acestor vederi, credem că nu numai ţara noastră şi neamul nostru fără (ci) 
întreaga omenire are să-şi găsească alte căi de fericire <lecit pînă acum, noi 
credem că ar fi fost greşit ca noi, în acest moment, să ne desolidarizăm de 
Alia ţii noştri. 

Dar, dlor, credem că nu ar fi fost bine şi pentru aceea că, prin intra.rea 
într-o rezistenţă, noi ne-am fi izolat de acea lume care azi, pe lingă forţele 
noastre proprii naţionale, este cel mai mare sprij in al nostru. 

Admir, onorată Cameră, cu toată puterea sufletului meu, arta de a con
duce soarta naţiunii sale, a puternicii Britanii. Este adevărat că Anglia, Marea 
Britanie, este na ţi unea şi poporul care, după vechii romani, cel mai bine au ştiut 
ca să-şi însuşească arta de a domni lumea . Şi de bună seamă că acest ilustru 
popor a putut să facă acest lucru pentru că ştia totdeauna, cuvenită mîndriei 
conştiinţei naţionale, să-şi aleagă ţintele, să le ţină clare şi perpetue înaintea 
ochilor, şi să precizeze bine cărările pe care avea să meargă înspre aceste 
ţinte. 

Însă, onorată Cameră, această puternică Anglie, care pe la vremea morţii 
reginei Victoria era la culmea înfloririi şi a măririi sale, şi care ducea atunci 
politica aceea care se numea politica izolaţiunii splendide, pentru că credea că 
în lume nu are de lipsă nici un sprijin altul <lecit al vaselor sale şi stindardului 
său înaintea cărora se va închina întreaga lume, în mijlocul puterii sale aproape 
ameţitoare au yenit bărbaţii cuminţi ai poporului englez care au abandonat 
această politică a izolaţiunii splendide şi s-a pus în alianţe care au adus victoria 
poporului englez, aşa-zicind asupra lumii întregi. 

Şi acum, onorată Cameră, dacă acest popor englez, care aşa bine ştia 
să-şi aleagă ţintele şi cărările şi mijloacele, a ţinut într-un moment dat să aban
doneze această izolaţiune a sa, crede onorata Cameră că am lucra bine noi, 
neamul românesc, dacă noi chiar azi am intra în această izolaţiune ? Crede 
onorata Cameră că noi, poporul românesc, care abia acum am înfăptuit această 
unitate naţională, că poporul român care stă în mijlocul atitor valuri duşmane, 
fără nici un prieten sincer în apropiere, crede că acest neam şi această ţară 
românească ale cărei hotare nu sînt încă definitiv statornicite, că acest neam 
românesc va putea azi chiar să ia splendida izolaţiune pe care a abandonat-o 
cea mai puternică ţară din lume într-un timp de netăgăduită tărie ? Crede 
poporul românesc că va putea să o facă, cind nici o putere, oricit de mare ar 
fi ea astăzi, nu este suficientă pentru a înfrunta valurile duşmane care se apro
pie ameninţînd tot ce a rezultat dintr-un groaznic război al lumii întregi ? 

Eu cred, onorată Cameră, că neamul românesc niciodată nu va fi aşa 
mic la suflet ca să creadă că atunci cind e vorba de adevărurile şi vitalele sale 
interese nu va avea destulă putere în sine pentru a putea să înfrîngă acele 
pericole care vin asupra capului său. Tot atunci cred însă că naţiunea română 
va şti să aprecieze valoarea acelor forţe străine, dar amice, care îi pot veni în 
ajutor pentru a înfrînge cu mai mare uşurinţă şi cu mai multă securitate acele 
valuri inamice care pentru a o înfrînge atunci cind situaţiunea sa creată prin 
atitea jertfe nu e încă definitiv statornicită şi definitiv precizată. 

Aceste consideraţiuni mă fac să cred că nu e bine să încercăm în situa
ţiunea creată prin ultimatumul cunoscut o rezistenţă. Şi acum, onorată Cameră, 
să-mi permiteţi, cu un sentiment de oarecare durere, să remarc că în decursul 
dezbaterilor s-a amintit vorba că a venit un guvern ardelean care să semneze 
această pace . 
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E de sine înţeles, cred cel puţin, că nu este necesar să arăt că acest guvern 
nu este un guvern ardelean. Eu cred, dlor, că antevorbitorii mei care şi-au 
arătat sprijinul faţă de acest guvern, au dovedit mai mult decît trebuie eu 
să dovedesc că acest guvern nu se bazează numai pe opinia publică politică 
a Ardealului, dar se bazează pe toată forţa, aşa-zicînd, a opiniei publice din 
România întregită. 

Şi dacă, cu toate acestea, revin asupra acestui lucru o fac numai din moti
vul ca să arăt onora tei Camere convingerea mea că acest guvern, în fruntea 
căruia întîmplător stă un ardelean, nu prea ar fi fost îndreptăţit ca să nu 
semneze acest tratat şi că dacă s-ar fi pus pc panta politicii de nesemnare ar 
fi făcut o mare greşeală politică. 

Înainte de toate, onorată Cameră, ţin să observ că acest guvern s-a decis 
la semnarea tratatului atunci cînd anume determinaţiuni din tratat şi din 
convenţiunea asupra minorităţilor, care, într-adevăr, erau supărătoare pentru 
demnitatea ţării şi care atingeau in special relaţiuni din vechiul Regat, au 
fost şterse. 

Ştim că preambulul, vestit şi atît de supărător pentru demnitatea noastră 
naţională şi pentru vechiul Regat, acel preambul a fost şters. Ştim de ase
menea, onorată Cameră, că acde articole din tratat asupra minorităţilor, 
care atingeau relaţiuni îndeosebi privitoare la vechiul Regat, au fost modifi
cate şi au fost schimbate in aşa fel, incit Aliaţii şi Consiliul Suprem au socotit 
a fi aranjată acea chestiune printr-o măsură pornită din suveranitatea legisla
ţiunii, din suveranitatea statului român. Astfel, onorată Cameră , aceste lucruri 
care în adevăr erau atît de supărătoare pentru demnitatea vechiului Regat 
- dacă se mai poate fact- această deosebire între noi - acestea au fost şterse. 

Şi atunci, onorată Came1ă, lucrurile supărătoare şi jignitoare care sînt 
în acest tratat au ajuns a se referi în cea mai mare parte chiar asupra provin
ciilor acum alipite către vechiul Regat. Căci, neconsiderarea aspiraţiunilor 
noastre integrale teritoriale se referă, cu durere, la noi. Hotarele noastre din 
Ardeal, Banat şi ţinuturile ungurene au fost nesocotite, teritoriul nostru este 
ciungărit şi trupul nostru sîngerează în urma acestei operaţiuni, după convin
gerea noastră, nedreaptă, a acelora care hotărăsc soarta neamurilor în ziua 
de astăzi. Iar în ce priveşte chestiunea minorităţilor este clar că ea atinge 
în cea mai mare măsură, poate astăzi exclusiv chiar, Ardealul, ţinuturile 
ungurene, Banatul, Basarabia şi Bucovina. 

Dl A .  C. Cuza : În cea mai mare măsură atinge Moldova. 
Dl dr. Iuliu Maniu : Aceste neajunsuri le va suferi de sine înţeles ţara 

întreagă, dar pentru moment ne atinge in cea mai mare măsură pe noi. 
Şi acum, onorată Cameră , situaţiunea s-a desfăşurat în modul următor : 

noi din Ardeal, Banat şi părţile ungurene am dat tot concursul nostru, am 
dat cele mai mari ajutoare, fără nici o rezervă şi fără scop special, acelei 
lupte mari diplomatice care s-a dus pentru integralitatea aspiraţiunilor noastre. 
Noi am făcut din partea noastră tot ce omeneşte se poate, ca in adevăr aceste 
aspiraţiuni şi aceste drepturi să fie in întregimea lor salvate. Într-un moment 
dat, însă, onorată Cameră, s-au făcut alegerile şi în acest moment opinia 
publică a vechiului Regat s-a declarat în contra politicii de rezistenţă. 

Întreb, onorată Cameră : atunci cînd opinia publică politică din vechiul 
Regat s-a declarat în contra politicii de i ezistenţă . . .  
Dl A .  C .  Cuza : N u  este exact . 
Voci : Este foarte exact. 
Dl A .  C. Cuza : Problema rezistenţei nu s-a pus înaintea alegătorilor. 
O voce : A ţi spus-o chiar dv. 
Dl N .  Iorga, preşedinte : Dl Maniu are dreptul să-şi aibă punctul d-sale 

de vedere, care nu este numai al dumnealui. 
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Dl dr. Iuliu Maniu : Este, cind constat rezultatul şi poate să constate 
fiecare că in vechiul Regat majoritatea opiniei publice nu se ataşează unei 
politici de rezistenţă. Avem noi putinţa morală de impunere vechiului Regat 
o politică de rezistenţă ? Eu pot să depling acest lucru, pot să-l constat sau 
pot să-l aprob, dar a-l schimba nu-l pot . Noi trebuie să înregistrăm faptul, 
care înaintea noastră trebuie să fie hotăritor. Şi atunci, onorată Cameră, vă 
întreb pe dv. : Cind vechiul Regat a adus sacrificiul de aproape un milion 
de suflete şi vieţi pentru dezrobirea noastră, atunci cind vechiul Regat, pentru 
dezrobirea noastră, a provinciilor alipite, a sacrificat tot ce a fost mai voinic 
poate in generaţiile sale şi care dintr-un belşug ce a avut a ajuns la acele 
greutăţi in care trăiesc astăzi, şi dacă vechiul Regat, pentru dezrobirea noastră, 
din ţara in care curgea cu adevărat riuri de miere şi lapte, astăzi a ajuns la 
acea stare incit toate forţele naţionale trebuie să le îmbinăm pentru a o reface 
măcar in parte, atunci întreb eu : putem noi, din provinciile alipite, să venim 
ca să vă cerem, să vă pretindem, să vă impunem prin votul nostru, să vă 
punem deasupra capetelor dv. o nouă jertfă de rezistenţă, să vă cerem, după 
sacrificiile cele fără de margini, pentru o chestiune care in primul rind ne 
aparţine nouă, să vă cerem din nou toate acele greu tă ţi care le poate aduce 
după sine o politică de rezistenţă al cărei capăt nu-l vedem, dar ale cărei conse
cinţe le putem cu prisosinţă constata ? 

Noi credem, onora tă Cameră, că dacă noi, in situaţia actuală politică a 
vechiului Regat, am fi impus prin forţa noastră, întîmplător numerică ţării 
o politică de rezistenţă, atunci cind acele dispoziţiuni care pentru vechiul 
Regat erau în adevăr în măsura cea mai mare supărătoare au fost eliminate, 
noi credem că am fi făcut o mare greşeală politică şi credem că guvernul 
actual a făcut un fapt mare, un mare act patriotic, cind a luat asupra sa 
sarcina de a scăpa de această greş( ală întregul Regat şi mai ales de a scăpa 
de această neiertată greşeală politică pe aceia care au onoarea de a sta ală
turea de dl prim-ministru de astăzi. 

Eu cred, onorată Cameră, că guvernul actual nu merită ocară, ci merită 
din partea noastră a tuturor recunoştinţă sinceră că în situaţiunea dată a luat 
asupra sa această grea sarcină şi a primit îndatorirea de a semna acest tratat, 
care, deşi are multe părţi dureroase, deşi are atiţia spini adînc sfişietori, dar 
totuşi înseamnă pentru noi realizarea unităţii naţionale pentru vecie. 

De aceea, onorată Cameră, acest guvern are întreaga noastră inc1edere. 
O voce : Nu ştiu dacă are şi încrederea Marelui Cartier General. 

Dl N .  Iorga, preşedinte : Vă puteaţi dispensa de la această declaraţie, 
care nimeni nu o aştepta de la autoritatea dmnneavoastră. 

Dl dr. Iuliu Maniu : Dar, onorată Cameră, acest guvern are încrederea 
noastră şi pentru că credem că programul politic pe care l-a prezentat răspunde 
necesităţilor reale ale neamului românesc. Noi, in programul acestui guvern 
vedem tendinţa şi năzuinţa de a edifica pe bază sigură naţională şi democratică 
edificiul mare al României întregite. 

Noi sintem de credinţa că programul acesta însemnează in adevăr ţinta 
la care trebuie să tindem cu toţii in ceea ce priveşte compunerea din \' iitor 
a sta tului românesc. 

Noi vedem in acest program infă ţişa tă tendinţa de unificare desă virşi tă 
a vieţii de stat şi a vieţii naţionale a României întregite. 

Noi sintem de credinţă, că declarind şi înfăptuind pentru vecie unirea 
României întregite, trebuie să tindem prin toate că ile, prin toate mijloacele, 
ca in adevăr unificarea acestui stat să se intimple atit pe deplin şi sufleteşte 
şi in instituţiunile sale de stat. 

Onorată Cameră, atunci cind am decretat unirea, am decretat-o necon
diţionat şi nerezervind drepturi speciale provinciale, pentru că am fost şi sint, 
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de credinţa nestrămutată că România întregită trebuie să fie una în Corpurile 
sale legiuitoare ; trebui< să fit, una în guvernămintul său ; trebuie să fie una 
în sufletul său, în gindirea sa şi în toate instituţiunile publice de stat. Pentru 
ca aceste instituţiuni de stat create, întărite şi dezvoltate în spirit naţional 
să poată contribui în mod organic la unifica1 ea spiritului românesc, care pină 
acum, timp de secole, a fos supus la atitea vînturi vitrege, a fost împărţit 
şi astfel împiedicat în dezvoltarea sa unitară pînă acum. 

Statul românesc întregit va avea, după concepţia noastră, viitorul său 
asigurat pentru toate timpurile dacă în adevăr întreg neamul românesc va fi 
unit în gîndiri, va fi unit în simţire şi va fi, înconjurind orice zguduire, unit în 
toate instituţiunile sale, astfel ca un singur duh să pătrundă toate instituţiunile 
sale şi toţi membrii săi. 

De sine înţeles, onorată Cameră, că această prefacere trebuie să se facă 
în serviciul şi sub protecţiunea ideilor adevăra t democratice şi adevărat 
naţionale. 

Guvernul actual în programul său făgăduieşte a face aceasta şi arată 
calea pe care crede că se va putea atinge acest scop. Noi sintem pătrunşi 
(că) acest guvern este expresiunea adevăratelor idei democratice de care 
noi sintem adînc pătrunşi. Noi ne închipuim că viaţa de stat în toate 
manifestaţiunile sale trebuie să se bazeze pe păturile largi ale poporului, 
că în adevăr fiecăruia să i se dea posibilitatea netăgăduită de a-şi transpune 
gindul său în gîndul statului întreg şi de a-şi transpune puterea sa în puterea 
naţiunii intregi. 

Noi credem că aceste straturi sociale ale întregii structuri naţionale trebuie 
să se bucure de toată protecţiunea şi de tot ajutorul statului ; căci menirea 
adevărată a unui stat nu este numai a domni, fără a da mina de ajutor unde 
e de lipsă ; este de datoria lui de a face validă puterea acolo unde este o 
adevărată şi sănătoasă putere şi unde ea să poată folosi spre binele naţiunii, 
a societăţii umane şi civilizaţiei generale. 

Dar, onorată Cameră, în afară de ideea' mare democratică ce ne stăpî
neşte pe noi, sîntem îndureraţi şi de marile principii naţionale. 

Credem că pe lingă curentele mari democratice, instituţiunile statului 
nostru trebuie să fie dominate de gîndurile adevărat naţionale. 

Toate instituţiunile de stat trebuie să stea în serviciul gindurilor adevărat 
naţionale, ca în adevăr prin ele să se propage cultura şi puterea naţională 
în stat. Este adevărat că această gîndire se poate traduce în viaţa practică, 
mai ales în acele părţi ale României întregite care s-au unit prin hotăririle 
din Alba Iulia, numai cu un procedeu uman şi prevăzător. Noi, sub ideea naţio
nală care are să domnească toate instituţiile acestei ţări, nu înţelegem nici pe 
departe o oprimare pentru acele popoare pe care soarta le-a pus în mijlocul 
nostru. 

Din contră, noi credem şi sintem convinşi că viaţa naţională a statului 
românesc va fi cel mai sigur scut pentru libertatea tuturor popoarelor care 
trăiesc în această ţară. Nimeni nu va tinde ca să oprească aceste popoare în 
dezvoltarea lor culturală şi naţională, nimeni nu va sta în calea lor pentru 
a-şi cultiva limba lor, cultura lor, tradiţiunile lor strămoşeşti şi nimeni nu-i va 
împiedica să se închine înaintea altarului sufletului lor propriu. 

Ceea ce însă nimeni nu va putea denega statului nostru este în adevăr 
ca acest stat să stea în serviciul suveranităţii naţiunii româneşti, acea suvera-
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nitate pe care noi am moştenit-o de la legiunile romane, pe care am moştenit-o 
de la strămoşii noştri, locuitorii băştinaşi ai acestei ţări, a suveranităţii noastre 
întregi şi fireşti printr-aceste plaiuri, şi în dreptul acestei suveranităţi, fără 
a aştepta hotăriri străine, am recunoscut şi dat drepturi pentru toate neamu
rile, mult întrecătoare celor ce alţii vroiau să ni le impună, şi acest guvern 
şi ţara întreagă va respecta aceste drepturi, chiar în baza idealurilor democra
tice la care noi sîntem aserviţi pentru totdeauna. 

Dar, onorată Cameră, încrederea o dăm acestui guvern, nu numai pentru 
programul său, cit şi pentru credinţa ce o nutrim faţă de dînsul că , în serviciul 
acestui program de fapte, va putea susţine în ţara noastră adevăratele virtuţi 
cetăţeneşti. 

Noi credem că guvernul acesta va avea putere, în tot cazul va avea cin
stita năzuinţă, ca să aducă în viaţa publică, prin exemplul său propriu, spiritul 
adevărat de datorie şi spiritul adevărat de jertfă naţională. 

Orice program mare, orice program care în singulare determinaţiuni 
ar putea fi cit se poate de splendid, dacă în adevăr la baza lui nu stă spiritul 
de jertfă naţională, nu stă tendinţa de a introduce acest spirit de jertf? 
naţională în fiecare stat care compune acest sistem social al statului, acest 
program nu are multă valoare. 

Eu cred că lucrarea guvernlllui actual va însemna tendinţa adevărată de 
a transpune prin exemplul propriu convingerea în fiecare cetăţean că dreptu
rile pe care el le are în stat au la spatele lor şi datorinţe mari, acelea de a-şi 
jertfi totul pentru ţară şi pentru naţiune, aceasta mai ales în vremurile de 
astăzi, cînd refacerea acestei ţări, cînd întronarea acestei ţări pe veci, cînd 
întărirea şi înflorirea pe viitor depind chiar de spiritul de jertfă pe care îl va 
arăta guvernul actual şi va trebui să-l arate întreaga ţară . 

• Dezbaterile Adunării Deputaţilor. nr. 18 din 6 ianuarie 1920. p. 2 16- 220. 

824 

1 9 1 9  decembrie 30, Bucureşti. Adresă telegrafică privind situaţia parcului 
de vagoane de Ia începutul războiului pînă Ia sfîrşitul anului 1919. 

Direcţiunea generală 
a Căilor Ferate Române 
Direcţiunea I regională Bucureşti 
Serviciul de mişcare 

Domnule Ministru, 

Conform ordinului dv. verbal, am onoare a vă expune mai jos situaţiunea 
parcului de vagoane de la începutul războiului şi pînă azi. 

În anul 1 9 1 6  se găst.au în toată ţara 24 335 vagoane proprietate C.F.R. 
şi proprietatea societăţilor din ţară. 

Cu ocazia evacuării în Moldova am putut avea acolo 15 1 95 vagoane, 
iar dincoace de Siret au rămas 9 1 40 vagoane. În afară de acest parc de vagoane 
C.F.R. am mai avut în Moldova şi din ce am mai adus noi din Muntenia un 
total de 8 295 (vagoane) germane, austriece şi ungare, deci se găseau în Moldova 
un total de 23 490 vagoane. 
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Acest parc a suferit in Moldova următoarele schimbări : 
a) s-au dat ruşilor, imprumut, 2 499 vagoane din vagoanele C.F.R. ; 
b) 8 295 vagoane austriece, germane şi ungare s-au inapoiat c.f. proprie

tare prin Mărăşeşti, Burdujeni şi Galaţi, in urma convenţiunilor tratatului 
de pace ; 

c) iar 802 vagoane C.F.R. s-au dat germanilor care ameninţau că întrerup 
traficul intre Moldova şi Muntenia dacă nu le dăm vagoane din Moldova 
pentru efectuarea transporturilor necesare populaţiunii din teritoriul ocupat.  

Din cifrele date mai sus rezultă că la părăsirea de către germani a teri
toriului ocupat ar fi trebuit să se găsească în acest teritoriu : 

9 1 40 
8 295 

vagoane lăsa te de noi in 1 9 1 6  
„ inapoiate de noi din Moldova c.f.  germane, 

austriece şi ungare şi 
802 „ C.F.R. date ca împrumut pentru nevoile ţării. 

Total : 1 8  237 yagoane. 

La reluarea liniilor de către no1 din teritoriul fost ocupa t s-au găsi 
următoarele vagoane : 

vagoane clase 300 vagoane marfă 2 250 
vagoane Kz. 300 

Aceste cifre sint aproximative neputindu-se face pma acum o scontare 
serioasă din lipsă de mijloace. În privinţa locomotivelor situaţiunea este 
următoarea : 

Înainte de război posedam 1 063 locomotive, din acestea au rămas la 
evacuare 20 1 locomotive şi s-au mai trimes din Moldova 45 pentru reparat, 
total 246 rămase în stăpinirea germanilor. 

La reluarea liniilor de către noi s-au găsit 285 maşini, din care in bună 
stare numai 42 maşini pentru trenuri şi 1 5  pentru manevre, iar restul parte 
defecte şi parte arse de germani. 

Director General 

Directorul Serviciului M. 

Şef Birou M. ,  
D-sale, dlui ministru a l  lucrărilor publice 

Loco 

• Arh. S t .  Bucureşti, col. Documente priv·ind mişcarea muncitorească, dosar nr. 57/ 19 18- 192 1 ,  
f.  88- 89. 

825 

1 9 1 9  (decembrie) 3 1 .  Tabel întocmit de Biroul operaţiilor din cadrul 
Marelui Cartier General al Armatei Române pe baza presei oficiale ungare 
şi a actelor emise d� organele administrative, în legătură cu nemulţumirile 
aduse armatei române de către autorităţi şi populaţia ungară pentru spri
jinul acordat în alimente, stabilirea ordinii şi siguranţei publice. 

391 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Marele Cartier General 
Biroul Operaţiilor 

Tabel 
de mulţumirile aduse armatei române de către : armata, autorităţile şi populaţia ungară 

Autoritatea sau Cui e adresată mul-persoanele care aduc ţ . 
mulţumiri urnirea 

2 

Delegaţia locuito- Comandamentului 
rilor din comuna român 
Abony 

Mofr1ul mulţumirii Acte doveditoare 

Intrarea armatei române Declaraţia semnată 
în acea comună a adus eli- de 20 locuitori din 
berarea populaţiei de sub comuna Abcny din 
teroarea şi persecuţia co- 13. X.  1 9 19 
munismului. 

Primăria con1unei Comandamentului Pentru măsurile luate de Adresa Primăriei co-
Dab superior al arma- Comandamentul român munei Dab din 

tei din Budapesta relativ la păstrarea ordi- l'I. X. 1 9 19 

Primăria 
Ujpest 

nei cetăţeneşti. 

comunei Comandamentului Se aduc mulţumiri maioru- nr. 724 din 25.VIII 
român. lui Coroama, comandantul 1 9 19 

pieţei, şi tuturor ofiţeri-
lor, pentru atitudinea bine
voitoare către autorităţile 
şi locuitorii comunei. 

Consilierul de poli- Comandamentului Exprimă recunoştinţă Adresa Co�silieru
ţie Orz Gyorgy român al armatelor pentru concursul dat de lui de poliţie Orz-

Fila 

5 

şi 2 

3 şi i 

5 şi 6 

de ocupaţie armata română în timpul Gyorgy din ! 7.X. 19 19 8 şi 9 
ocupaţiei, pentru menţi-

Primăria, Comitetul Comandamentului 
şi biserica refor- Rgt. 2 cavalerie 
mată din comuna 
Domzl\d 

Primăria, repre
zentanţii comunali 
şi întreaga popu
laţie din comuna 
Răczkeve 

Oficiul parohial 
din Csepel 

Comandamentului 
Rgt. 2 ca·„alerie 

Comandamentului 
Rgt. 10 vînători 

Primăria comunei Idem 
Saroksâr 

nerea ordinei şi siguran-
ţei publice. 

Exprimă adîncă recu no- Adresa din I 5. X. 
ştinţă, pentru că armata 1 9 1 9  a Primăriei 
română a restabilit ordi- şi bisericii refor
nea şi siguranţa personală mate din comuna 
Mulţumeşte de asemenea Dllmz6d 
pentru atitudinea corectă 
a soldaţilor români pe tim-
pul ocupaţiei. 

Exprimă adîncă recuno- Adresa nr. 3587 din 
ştinţă pentru că armata 20.X. 1 9 1 9  a Primă
română a scăpat Ungaria. riei Râczkeve. 

Pentru că a restituit clo- Adresa oficiului pa
potul bisericii din sat pe rohial din Csepel 
care Regimentul 1-a găsit 
ascuns de bolşevici. 

Exprimă mulţumiri pentru Adresa Primăriei 

10 şi I 1 

12 şi 1 3  

1'I şi 1 5  

buna purtare a ofiţerilor comunei Saroksar 16 şi 1 7  
şi trupei p e  tot timpul 
ocupaţiei. 

Primăria 
Monor 

comunei Comandantului Bri- Pentru purtarea frumoasă Declaraţia din 17.XI 
gada 4 •.rînători a armatei române în tim- 1 9 1 9  a primarului 

pul ocupaţiei. comunei Monor 20 şi 2 1  

392 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



2 

Populaţia comunei Regimentului 2 
Yejes vînători 

Maiorul ungur 
D. Bela 

Idem 

Autorităţile cornu- Comandantului 
nei Czeglect Div. 2 vînători 

Primăria 
Czeglect 

comunei Comandantului 
Bg. 1 vînători 

Primăria 
Abony 

comunei Comandantului 
Div. 2 vînători 

Primăria 
Mâcsa 

comunei Regtului 3 I .  

Presa ungară 

Consiliului comu
nal al comunei 
Râkospalota 

Infanterie 

Comandamentului 
român 

Comandamentului 
Div. 7 

Ajutorul de primar Comandamentului 
al Budapestei, Foi- român 
kushazi Lajos 

Primarul B6dy Idem 

Presa ungară. Idem 

Idem Idem 

Ministerul Aprovi- Idem 
zionării ungare 

Primăria comunei R.gt. 5 roşiori 
Bia 

3 

Adresă de mulţumire şi Adresa populaţiei 
recunoştinţă semnată de un nu

măr de locuitori din 
comuna Vejes 

Pentru că comandamentul Adeverinţa din 
român a încuviinţat orga- 17. XII 1919  sem
nizarea unei gărzi naţio- nată de maiorul 
nale. ungur Bela 

Pentru ajutorul dat de Adresa oficială sem
armata română la resta- nată de primar, no
bilirca ordinii şi încuviin- tar şi un proprietar 
ţarea dată pentru formarea din comună 
unei gărzi naţionale. 

Pentru buna ordine ţinută Adresa Primăriei 
de armata română în co- comunei Czegled 
mună. 

Pentru că armata română Declaraţia din 20.XI 
n-a jefuit şi nici n-a rechi- 19 19  a primăriei co-
ziţionat alimente. munei Abony 

Pentru ajutorul dat vădu- Adresa Primăriei 
velor de război din acea comunei Mâcsa din 
comună, pentru a-şi 11.  oct. 1 9 19 
transporta recolta de po-
rumb şi pentru a-şi pro-
cura petrolul şi lemnele de 
foc necesare. 

5 

18, 19 

22, 23 

21, 25 

26, 27 

28 

29 

Pentru sprijinul dat ad-ţiei Ziarul Neues Poli
ungare şi îndeosebi popu- tiches Volksblatt din 
laţiei ungare, pentru a fi 1 1 . XI. 1919  30, 33, 36 
hrănită cu pîine şi hrană 
caldă. 

Pentru că zilnic a împărţit Ziarul Magyar Pol
hrană la 250 copii săraci gar din 27.IX. 19 19 
şi 15  membri ai gărzii 
naţionale 

Pentru rîvna lăudabilă cu Ziarul Nemzeti 
care s-a grăbit să vie în Ujsag din 2.X. 19 19 
ajutorul capitalei înfome-
tate. 

Pentru aprobarea dată Ziarul Az-Est din 
pentru a se procura oraşu- 28. IX. 19 19  
lui lemne, în  valoare de 
25 milioane coroane. 

Pentru ajutor. Ziarul Kereszteny 
Szocializmus din 
I. X. 1 9 19 

Pentru aprovizionarea cu Ziarul Az-Ujsag din 
cartofi a oraşului. 5. X. 1 9 19 

Pentru sprijinul dat în a- Ziarul Daily E7<press 
provizionareacu 10 OOO va- din oct. 19 19  
goane cartofi ş i  transportul 
la Budapesta. 

Pentru hrănirea copiilor Adresa din I .X. a 

30, 33, 
36, 38 

30, 33, 
36, 10. 

3 1 , 31, 
36, 11. 

3 1 , 31, 
37, 17. 

3 1 ,  35, 
37, 19. 

32, 35, 
37, 52. 

săraci din sat. Primăriei comunei 54, 55. 
Bia 
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Primăria. oraşului 
Vâcz 

Primăria oraşului 
Szolnok 

Presa ungară 

Autorităţile din 
comuna Abony 

2 

Rgt. 4 roşiori 
„Regina Maria" 

Comandamentului 
Diviziei 20 

3 

Pentru 1 5  saci făină, 
5 saci porumb şi 5 saci 
orz distribuiţi de rgt. 
pentru nevoile comunei. 

Adresa nr. 4724 din 
23. IX. 19 19 a pri
măriei comunei Vâcz 

Pentru beneficiul realizat Extras din Buleti
de către comandament, nul nr. 5 al Div.20 
prin funcţionarea cine- în care sint publi
matografului local, în fo- cate mulţumirile 
Josul săracilor din comună aduse de primar co
şi pentru înfiinţarea unei mandarnentului 
cantine pentru săraci. 

Comandamentului Pentru suma de 1 0 13 co- Ziarul Kiskunhallas 
român roane, donate copiilor să- Helyi Ertesit6je din 

raci din Hallas (profit re- 8.X. 1 9 1 9  

Idem 

alizat de societatea tea-
trală din acea localitate). 

Pentru concursul dat de 
armata română pentru re
stabilirea ordinii şi elibe
rarea populaţiei 

Declaraţia dii;i, 13.X. 
19 19  a autorităţilor 
comunei Abony sem
nată de notar şi pri
mar 

Pentru sprijinul dat în hră- Certificatul nr. 14 107 

5 

56. 

57, 58 

59, 61) 

62, 6 .) 

Primăria comunei Idem 
Râkospalota nirea populaţiei şi pentru / 1 9 1 9  al primăriei 

ajutorul militar dat primă- comunei Râkospa- 65, 66, 67 
riei · Ia cererea acesteia, Iota din I 7.X. 1 9 19 

Primăria comunei, Rgt. 6 roşiori 
Kiskunmâjas 

Primăria comunei 
Gădollo 

Comandamentului 
di·�. 2 cavalerie 

Orz Gyorgy m.p. Comandamentului 
şef consilier de po- român 
liţie al Districtului 
10. 

Adresa primăriei 
şi a bisericii din 
comuna Domosod 

Presa ungară 

Primăria oraşului 
Kiskunfelegyhaza 

Comandamentului 
Rgt. 2 roşiori 

Armatei române 

Rgt . 5 vînători 

pentru menţinerea ordinei 
şi liniştei în comună. 

Pentru concursul dat 
pentru introducerea şi 
menţinerea ordinei în co
mună şi pentru buna pur
tare a trupelor. 

Declnraţia. primă
riei comunei Kiskun
mâjas din 1 2 .X. 1 9 19 

Pentru alimentele date Declaratin din 14.X. 
populaţiei sărace din acea 1 9 1 9  a

' 
mm unei 

comună. Gooollo 

Pentru concursul şi aju
torul dat de armata 
română, în timpul ocu
paţiei, pentru a se intro
duce ordinea şi siguranţa 
publică în comună. 

Adresa Consilieru
lui de poliţie Orz 
Gyc5rgy din 1 5.X. 
1 9 1 9 

Pentru concursul dat la Adresa Primăriei 
restabilirea ordinii şi si- din Domosod din 
guranţei publice în co- 1 5. X. 1 9 19 
mună. 

Prin intrarea armatei ro- Ziarul h'i.1ku"11a
mîne în părţile de la vest lla s-Htl /_vi Ertesyt6je 
de Tisa a întrerupt dami- din I .  X. 1 9 1 9  
naţia anarhiei. 

Aduce mulţumiri pentru 
modul cum s-au purtat 
ofiţerii şi trupa Rgt. 5 
vînători faţă de autorităţi 
şi populaţia oraşului. 

394 
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2 

Direcţiunea azilu- Comandamentului 
lui de copii pără- trupelor române 
siţi din Saroksăr 

Primăria comunei R.gt. 2 vînători 
:\Ion or 

3 

Aduce mulţumiri pentru Adresa medicului 
bunătatea şi mărinimia şef şi director al 
cu care a dat hrană co- azilului de copii pă-
piilor. răsiţi din 24. X. 

19 19  

Se  aduc mulţumiri ofiţe- Certificatul Primă
rilor şi trupei R.gt. 2 vî- riei Monor din 
nători care au avut o pur- 24. X. 19 19  
tare foarte bună faţă de 
primărie şi locuitori. 

Primăria Distric - Comandantului tru- Se aduc mulţumiri pentru Adresa nr. 13230/ 
t ului X Budapesta pe lor regale române activitatea ageră, ce a dez- 1 9 19 a Primăriei 

de ocupaţie din voltat comandamentul, în Districtului X 

7 7  

78, 79 

Kobanya interesul menţinerii sigu- Budapesta 80 
ranţei publice în Distric-

Comunitatea reli- Comandamentului 
gioasă izraelită din sanitar român 
Pesta 

tul X. 

Se aduc mulţumiri pentru 
pansamentele ce li s-au 
dat de către Serviciul sa
nitar român_ 

Adresa Economa
tului Spitalului de 
copii Sigmund şi 
Adela Brody 

Ser·.riciul igienic al Ser•riciului Sanitar Dovadă de primirea a 300 Adresa doctorului 
Ministerului Unga- al M.C.G. român flacoane de serum antite- Oltres, profesor a
riei tanic şi 50 flacoane de se- gregat de bacterio-

'.\Iinisterul unguresc D-lui general 
al apro•1izionării Mărdărescu 

Cetăţenii comunei Comandantului 
l:jszasz Pieţii Ujszăsz 

rum anticarboneum, de logie la Universita
către Serviciul igienic al tea din Budapesta 
Ministerului ungar. 

Se aduc mulţumiri pentru Adresa nr. 243 din 
aprovizionarea Budapestei 3 1 .  X. 19 19 a Mini

sterului unguresc de 
aprovizionare 

Exprimă mulţumiri pentru Adresa semnată de 
dispoziţiunile bune luate un număr de cetă
de comenduire pentru asi- ţeni din comuna 
gurarea vieţii şi a averii Ujszăsz, din 4.X. 
populaţiei. 19 19  

Cetăţenii din co- Batal. 14  
muna Ujszăsz 

Pionieri Mulţumesc din inimă pen- Adresa din 4. X. 
tru dispoziţiunile preţioase 1919 a cetăţenilor 
cu care au apărat liniştea din Ujszasz 
populaţiei şi au asigurat 
ordinea publică. 

Declaraţia unor ce- Trupelor de ocupaţie Aduc mulţumiri pentru că Declaraţia unor ce
tăţeni din Kispest ale armatei române au restabilit siguranţa perso- tăţeni din Kispest, 

nală, care dispăruse în de- din 30. X. 1919  
cursul bolşevismului, au 

Primăria comunei Batal. 14 pionieri 
Zagyvarekăs 

îmbunătăţit alimentarea, 
începîndu-se şi aducerea 
la piaţă a mărfurilor în 
cantităţi mai mari. 

Se aduc mulţumiri pentru Adrefa din 5.X. 1919  
bună·roinţa arătată faţă de a primăriei comu
comună şi pentru ajutorul nei Zagy·rarekăs 
dat populaţiei, în urma mi-
zeriilor la care a ajuns din 
cauza inundaţiilor. 
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2 

Şeful Poliţiei dis- Comandamentului 
trictului român 
Erzsebetfalva 

Ministerul unguresc D-lui general 
al Finanţelor Mărdărescu 

3 

Se adevereşte că Coman- Adresa .semnată de 
dainentul Român, nu s-a Huszar Janos M.P. 
amestecat în afacerile poli- şef de poliţie al dis
ţiei şi că a dat tot spriji- trictului Erzstbet
nul său în ce priveşte men- falva, din ! .5.X. 1 9 19 
ţinerea ordinii. A dat auto-
rizaţie pentru fel de fel 
de întruniri, pentru care 
poliţia şi-a luat responsa-
bilitatea. 

Se aduc mulţumiri ptr. că Adresa nr . .59.59 din 
Ministerul de Industrie şi 3. XI . 1 9 1 9  a Mini
Comerţ Român a vîndut sterului unguresc de 
17 .500 kg benzină Minis- finanţe, semnată de 

terului unguresc de In- baronul Korany M.P. 
dustrie şi Agricultură, şi adresa federaţiei 
pe u n  preţ convenabil. petrolifere din 

30 oct. 1 9 1 9  

Primăria comunei Trupelor române d e  Se aduc mulţumiri pentru Adresa din 1 .5.X. 
Erzsebetfalva ocupaţie că în timpul ocupaţiei ro- 1 9 1 9  a primăriei 

mâne a avut siguranţa pu- comunei Erzsebet
blică. Mulţumeşte de ase- falva, semnată de 
menea pentru ajutorul ce primarul Bistak 
1-a dat comandamentul mi- Iosef 
li  tar român pentru alimen-
tarea populaţiei.  

Direcţiunea Hote- D-lor general Aduce mulţumiri şi ex- Două adrese din 
lului Szent Gellert Mărdărescu, general primă recunoştinţă pentru 1 1 /XI. 1 9 1 9  ale 

Panaitescu, colonel modul cum ofiţerii s-au direcţiei Hotelului 
Ganea şi maior purtat cu personalul hote- Szent Gellert, sem-
Stroe !ului şi pentru di�tribuirea nate de Kurty Bela 

sumei de .50. 107 roroane şi Bablakin Geza 
Ia funcţionarii acelui hotel. 

Cetăţenii comunei Datai. 
Ujszâsz şi Primăria 
comunei Zagyvare-

l i  pionieri Aduc mulţumiri pentru Adresa cetăţenilor 
că au pus în stare de func- din Ujszasz din 
ţionare moara de foc, 6 .  X. 1 9 1 9  şi adresa 
aprovizionînd cn benzină din 1 0. X. 1 9 1 9  a 
şi alte mori ; au aprovhio- Primăriei comunei 
nat cu făină şi alte alimente Zagyvarekas 

kas 

pe săracii şi orfanii  din 
comună. 

Primăria 
Budapesta 

Comandamentului Mulţumeşte pentru inter- Adrern primăriei 
Trupelor Române venirea ce s-a făcut, ca să Budapest a nr. 6384 

se aprobe importarea a din 9. XI. 1 9 19, 

Comisiunea Mi!i- Înaltului Coman-
ta.r\ Interaliată din dament Român 
Budapesta 

i OOO vagoane lemne, pen- semr.ată de primar 
tru nevoile spitalelor, in-
stituţiilor sanitare şi uzi-
nelor de interes public. 

I. Aduce mulţumiri pen- I. Adre�a Comisiei 
tru măsura luată de Co- Militare Interaliate 
mandament, pentru a se nr. 840 din 12 nov. 
putea împărţi o serie de 19 19, stmnată de 
articole populaţiei sărace preşedintele zilei, 
din Budapesta general Graziani 
2. Felicită Comandamen- 2. Ide m nr. 849 
tul de modul cum sint din 12.  XI. 1 9 19 
trataţi prizonierii din Arad 

396 

6 

92 

93, 
94 bis 

9.5, 96 

97, 98, 
99, 100. 

1 0 1 ,  102, 
103. 

!Oi 

10.5, 106, 
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• Locuitorii comunei 
Bessenszog 

Primăria comunei 
Heres 

Primăria comunei 
Iaszkisell os 

2 3 

Regimentului 3 Olt Pentru buna purtare a Ade·.rerinţa colecti
soldaţilor şi p�ntru că au vă şi dovezi indivi
plătit toate alimentele pe duale pe care le-au 
care le-au luat din comună. avut soldaţii ro-

mâni în cantona
ment 

Regimentului 3 Oit Pentru buna purtare Certificatul -primă-
avută de soldaţii români, riei nr. 2 174 din 
pe tot timpul cit au stat 28 VIII 1 9 1 9  
î n  acea comună. 

Idem Pentru buna purtare avută Adresa Primăriei 
de soldaţii români pe din 1 .  IX. 1 9 1 9  
tot timpul cit au  stat i n  
acea comună. 

Primăria comunei Idem 
Jaszbereny 

Idem Adresa Primăriei 
din 6. IX. 19 1 9  

Autorităţile cornu- Idem 
nei Albertirsa 

Primăria comunei Idem 
Kunszentmiklos 

Pentru că au plătit cu Scrisoarea nr. 1 5 17 
bani toate materialele din 13 septembrie 
luate din comună ;;i pen- 1 9 1 9  
tru buna purtare avută de 
soldaţii români. 

Pentru că cumpărăturile Adeverinţa Primă
de alimente, furaje şi ma- riei semnată de no
teriale, făcute de ofiţerul tar, Bartok mia, 
cu aprovizionarea al şi de primar, 
regimenh.:lui, s-au făcut Burjan Andras 

· prin Primărie şi că s-a 
plătit cu bani după preţul 
maximal. 

Primăria comunei 
Kunszentmiklos 

Căpitanului Mihal
cea, comandantul 
Companiei I 
din Rgt. 3 Olt 

Pentru că a intervenit la Dovada din 
Primăria DomzOd ca să se 1 9 19. 
distribuie comunei Kun-
szentmiklos 63 saci cu 
cereale. 

13 . IX 

Primăria comunei 
DomzOd 

Regimentului 3 Olt Pentru că a plătit cu bani Adresa din 12. IX 
tot cc au luat din sat şi  1 9 19 a primăriei 
pentru că au fost mulţu- DomzOd 

Presa ungară Reg. 5 roşiori 

Primăria şi întreaga României şi întregii 
populaţie din co- armate române 
muna Raszkeve 

Şeful poliţiei 
Kecskemet 

Armatei române 

miţi de purtarea soldaţilor. 

Exprimă mulţumiri pentru Ziarul Egri
ţinuta corectă avută de Nep\1jsăg 
ofiţerii şi trupa Reg. .5 
r0şiori, faţă de oraşuI Eger. 

Exprimăadîncă mulţumire Adresă semnată de 
şi recunoştinţă, pentru că primar şi de un nu
armata română a resta- măr de cetăţeni din 
bilit ordinea şi siguranţa Raszkeve 
publică şi avutul iar po-
pulaţia şi-a reciştigat dra-
gostea de muncă. 

Mulţumeşte pentru bună- Adresa nr. 435/ 1 9 1 9  
Yoinţa călduroasă şi  inte- din 9. X. 1 9 1 9  a ,şe
resarea dlor generali şi fului poliţiei din 
corpului ofiţeresc faţă de J{ecskemet 
populaţia ungară şi cere 
a se aproba formarea unei 
gărzi de 600 oameni, în 
vederea retragerii trupe-
lor române. 
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2 J 

Locuitorii judeţuJ Idem 
lui Bihor comuna 
Cohad 

Mulţumescarmatei române Declaraţia. din 5.VII 

Locuitorii din co- Arma.tei române 
muna Osokaly, 

Locuitorii din ca- Idem 
muna Almâsd 

Postul de jandarmi Idem 
notarul şi locuitorii 
din comuna Biha.r
dioszeg 

Locuitorii din co- Idem 
muna. Kurma.ri 

Filiala Asociaţiei de Doamnei general 
ocrotirea mamelor Anastasiu 
şi copiilor din jude-
ţul Jasznagykun-
szolnok 

Primăria oraşului 
Szolnok 

Comandamentului 
Diviziei 20 şi Co
menduirii Pieţei 

Consiliul orăşenesc Dnei şi dlui general 
Szolnok An:i.sta.siu 

Parohia evanghelică Armatei române 
din Kiskoros 

pentru că i-a eliberat. 1 9 19 semnată de 
un număr de locui-
tori din comuna 
Coha.d, judeţul Bihor .)i 

Idem Declaraţia din l .  VI 
1 9 19 a locuitorior 
din comuna Osoka.ly, 
judeţul Bihor 155 

Idem Declaraţia din 8. VII 
1 9 19 a locuitorilor 
din Almâsd 156 

Pentru buna purtare a Declaraţia. din 8.VII 
soldaţilor români faţă semnată de şeful 
de populaţia. maghiară. postului de jandarmi 

de notar şi de un  
număr de  locuitori 
din comuna 
Biha.rdioszeg 157 

Mulţumesc arma.tei româ- Declaraţia din 8. VII 
ne. 19 19  semna.tă de un 

număr de cetăţeni 
din comuna Kurma.ri 

Mulţumesc pentru infiin- Adresa din 12.X. 
ţa.rea cantinei „Ma.sa Să- 1 9 19 semnată de 
racilor". preşedinta filialei 

Asociaţiei de ocro-
tire a mamelor şi 

1 58 

copiilor din judeţul 
Jasznagykunszolnok 159, 150. 

Mulţumeşte pentru că sub Adresa din 18.XI. 
ocuparea armatei române 19 19 a primăriei 
s-a asigurat populaţiei si- Szolnok 
guranţa publică a averii ; 
pentru că dna Sofia 
gen. Anastasiu a înfiinţat 
„Parcul Sofia" pentru,asis-
tenţa medicală şi o ma.să 
gratuită pentru săracii 
oraşului. Intendenţa Di·1i-
ziei 20 a ajutat de multe 
ori oraşul cu alimente şi 
material de foc ; pionierii 
au restabilit podurile de 
cale ferată şi şoselele, 
s-a restaurat teatrul şi s-a 
dat lumină oraşului. 

Se aduc mulţumiri pen- Adresa. Consiliului 
tru bună•1oinţa arătată orăşenesc din 
faţă de consiliul orăşenesc 27 septembrie 19 19 
ş i  pentru alimentarea popu-
laţiei sărace şi a orfanilor. 

Mulţumeşte pentru că bi- Adresa parohiei 
serica s:.ib ocupaţia ro- evanghelice din 
mână şi-a reprimit auto· Kiskoros nr. 222 
nomia, a putut ţine şi din 19 19 
adunări ş i  să-şi încaseze 
darea bisericească. 
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Protopopul din 
KiskOrOs 

2 

Idem 

J 

Idem 

4 

Adresa nr. 204 din 
1919 a protopopu-

pu1ui din J{iskor0s 168, 169. 

Primăria oraşului Reg. 5 roşiori 
Eger 

Primăria oraşului Idem 
Bia 

Primăria ora.5ului Idem 
Bia 

Primăria comunei Idem 
Tarnok 

Comandantul Trupe- Armatei române 
lor de asistenţă din 
comitatul Jaszna-
gykunszolnok şi 
prefecturii oraşu-
lui, Jaszbereny 

Comandamentul Escadro:iului i' 
jandarmilor unguri din R�g. 9 roşiori 
din Kistereny · 

·Mulţumeşte pentru modul 'Procesul verbal din 
euri ·,s-au purtat ofiţerii 16 XI semnat de 

. Şi ·trupa în conn' nă .Şi delegatuLR.eg . .  5 ro
pentru că s-a achi : at tot şiori şi -primarul 
ce s-a cumpărat 1 ·entru oraşului-Eger 
hrana. cailor. 

Idem Procesul-verbal 
nr. 1779 

Id,em Procesul-verbal din 
2 XI . 1919 

Idem Procesul-verbal 
nr. 867 

Mulţumesc pentru modul ' Procesul-verbal din 
cum s-a rezobat orice 18.XI. 1 9 1 9  
reclamaţie, pentru că s-a 
plătit tot ce s-a luat şi 
pentru modul cum s-au 
purtat ofiţerii şi trupa cu 
p�pulaţia. 

Mulfumeşte pentru modul Procesul-verbal din 
cum · s-a purtat timp 13 XI 1919 
i:le trei luni cu popu1aţia 
c•in 'oraş. 

Primăria. oraşului 
Kisku nfeligyhaza. 

Colo:ielului Miron .Mulţumeşte pentru atitu- Adresa 'Primăriei 
Vasile, coma.ndan- dinea. ofiţerilor şi ajute- Kiskunfeligyhaza 
tul Brigăzii 50 in- rul dat Primăriei . Şi din 18.XI. 1 9 19 
fanterie populaţiei în zilele grele. 

Primăria oraşului , 
Kecskemet 

Reg. 99 
infanterie 

Primăria oraşului Idem 
Nagyk6răs 

Se adevereştie că armata Procesul-verbal din 
pe tot timpul ocupaţiei a 1 8. XI. 1919 bem
a·1Ut o atitudine demnă şi nat de comandan
a achitat toate alimentele tul garnizoanei 
şi furajele pe care le-a Kecsk'!rnet, şi pri
pro:::urat Primăria pentru marul .oraşului, 
regiment. dr. Szombathelyi 

Idem 

M. Miklos 

Procesul-verbal din 
16:XI. 1 9 19 sem

nat de comandan
tul garnizoanei 
Xagyki:iros, coman
dantul Pieţei, pri
marul oraşului, dr. 
Szigety Laszlo şi 

170 

. 17 1  

172 

173 

17'1 

175 

176, 177. 

178 

alte notabilităţi. 1 79 

Dr. Hoffer Ioszef Comandantului 
Brigăzii 50 infan
terie 

Mulţumeşte pentru căi s-a Adresa de mulţumi
clat o gardă ca să-i pă- re din H.XI. 19 19, 

·zească ferma şi pentru semnată de dr. 
modul cum s-a achitat Hoffer loszef. 
garda de această însărci-
nare. 
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Autorităţile jude
ţului şi oraşului 
Nyiregyhaza 

Ziarul Veszpremi 
Hirlab din 20 
<>.ugust 

Comuna Magyar
banhegyes 

Ziarul Felegy
hazik6zl6ny 

2 3 

Di-lizia 2 ca•ralerie Mulţumeşte pentru modul Adresa din 19.VI. 
cum s-au purtat ofiţerii semnată de prefect, 
şi trupa Diviziei 2 cava- primar, subprefect , 
lerie, faţă de . autorităţi administrator, fi
şi populaţia oraşului şi nanciar, preoţii e
judeţului Nyiregyhaza . vangheliei, avocaţi 

.5 

etc. 182, 183 

Armatei române „Ocupaţia românească nu Ziarul Veszpremi 
e îndreptată împotriva Hirlap din 20.VIII 
poporului maghiar. Faţă 1 9 19 
de zvonuri răuvoitoare 
răspîndite de comunişti, 
am liniştit la timp publi-
cul că trupele de ocupaţie 
română nu nutresc senti-
mente duşmănoase faţă 
de i:oporul maghiar, c i  
dimpotrivă se poartă cu 
adevărat cavalereşte. Î n 
acelaşi timp liniştim popu-
laţia oraşului, că comanda-
mentul Trupelor. de ocupa-
ţie nu numai că nu voieşte 
să ne îngrădească libertatea 
peste măsurile. necesare de 
ordine, dar are chiar sim-
patie faţă de sentimentele 
noastre patriotice şi dure· 

. rile noastre etc�" 

Di·riziei I ca·ra.lerie Exprimă mulţumiri pentru Certificatul comunei 
hună·roinţa ·şi indu1$!mţa Magyarbanhegyes 
arătată faţă de comună, nr. 240'1/ 19 19 
ară.tind că armata română 
a luptat pentru cultura 
şi pacea Europei. 

Colonelului Miron Aduc mulţumiri pentru Ziarul Felegyhazi
Vasile şi lt. col. modul cum s-a purtat cu k6zl6ny 
Rădulescu, coman- populaţia �i pentru că a 
dantul R.eg. 99 in- admis să se dea gardă 
fanterie pentru paza cătunelor. 

184 

186 

187 bis 

• Arh. M.A.� . . fond l\bMle Cartier Genera.I, dosar nr. 2725/ 19 19, f. 19- 32. 

826 

19 19  (decembrie) 3 1 .  Tal:el întocmit de Biroul operaţiilor din cadrul Mare
lui Cartier General al Armatei Române pe baza dărilor de seamă, a rapoar
telor înaintate de Comandamentul Trupelor române din Transilvania şi a 
presei oficiale ungare, în legătură cu situaţia în care se · găsea Ungaria, 
în privinţa alimentaţiei la intrarea trupelor române. 
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Marele Cartier General 
Biroul Operaţiilor 

Tabel 

de situaţia în care se găsea l'ngaria, · în pri-.rinţa alimentării, la intrarea trupelor Române 

Nr. 
crt. 

a 

1 .  

2. 

3. 

1. 

5. 

6. 

Situaţia în care se găsea 
Ungaria, în privinţa alimen
tării, la intrarea trupelor 

române 

Serviciul de aprmrizionare era 
complet dezorganizat 

Alimentele nu erau reparti
zate în mod raţional pe co

mitate : din această cauză 
în wiele regiuni existau priso
suri, iar în altele lipsuri mari 

Se resimţea mare lipsă de 
alimente, griu şi zarza·,at 

Lipseau chiar alimentele ne
cesare bolna·,ilor din spitale 
şi sanatorii 

O parte din alimente erau 
ascunse de bolşevici 

Serviciul Transporturiloi: pe 
C.F. şi a vagoanelor, complet 
dezorientat ; nu mai putea 
funcţiona 

l\lăsura luată de Comanda
mentul R.omân , pentru reme

dierea răului 

2 

Comandament
.
ul Trupelor din 

· 'Transilvania a dat autori
zaţie pentru liberă circulaţie 
în Ungaria agenţilor oficiali 
ai Ministerului lJngar (SeN. 
Apro·rizionării). 

Comandamentul Trupelor din 
Transilvania a luat dispozi
ţiuni ca sub controlul său 
toate prisosurile de alimente 
să fie expediate Ia Budapesta. 
S-a interzis riguros orice fel 
de rechiziţii alimentare, pen
tru nevoile armatei, atît din 
Budapesta cit şi din 10 de 
comune dimprejurul acestui . 
oraş. 

Comandamentul a asigurat 
expedierea zilnică a 15- 20 
vagoane alimente şi zarzavat. 
S-au distribuit prin îngrijirea 
Comandamentului român : 
50 OOO kg carne congelată ; 
20 OOO carne viţel şi JO va
goane grăsime. 
S-a pus Ia dispoziţia Ministe
rului de Alimentare maghiar 
60 OOO de porci (pentru a se 
tăia cite 300 pe zi pentru 
nevoile oraşului). 
S-au acordat Ministerului de 
Alimentare maghiar JO OOO 
vagoane cartofi, din regiunea 
de la est de Tisa. 

Prin îngn11rea Comanda
men.tului, spitalele şi sana
toriile au primit hrană îndes
tulătoare. 
Îndată ce au fost descoperite 
s:au pus la dispoziţia Minis
terului ma�hiar din Buda
pesta. 

Comandamentul român a dis
_pu& înfiinţarea a 1 trenuri 
zilnice, pentru apro·âzionare. 
A ordonat comandamentelor 
şi trupelor în subordine .să 
lase absolut liber şi să acce
lereze transporturile de apro
vizionare, dindu-le prioritate 
chiar transporturilor militare. 
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Actul doveditor 

3 

Ziarul Villdgpiac, tra
ducere fila 1, şi darea 
de seamă a Coman
damentului Trupelor 
din Transilvania 
(pag. 1, al. I . )  

Darea de seamă a. 

Comandamentului Tru
pelor din Transilvania. 
pag. 1 al. 5, 7 şi pag. 2 
al. 16. 

; . : ·  

Extras din ziarul 
Nemzeti-Ujsdg din26.X. 
19 19, pag., . 1 5 şi darea 
de seamă a Comanda
mentului Trupelor din 
Transilvania, pag. 1 
al. 6 şi pag. 2 al. 8. 
Extras din ziarul 
Villdgpiac din 16.XI 
1 9 19 şi darea de seamă 
a Comandamentului 
Trupelor din Transil
vania pag. 2 al. 9 şi 
JO. 

Darea de seamă a 

Comandamentului Tru
pelor din Transilvania, 
pag. 2 al. 15. 

Darea de seamă a ·co
mandamentului T111-
pelor din Transilvania, 
pag. 1 al. 3. 
Extras din ziarul 
Villdgpiac di.n 16.XI, 
fila i, şi Ziarul 
Nemzeti-Ujsâg din 
26.X, fila 15. 
Darea de seamă a Co-

u 
rans�v�ip., � _ 

1 al. i. rl L Q e {J 

Constan tin 
Bibliotecă per s-Jnc lă  

Nr.  
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8. 

r 

Era o lipsă totală. a combusti
bilului în. Budapesta 

Nu. se mai importa şi exporta 
nimic din Ungaria 

2 

Comandamentul român a 
luat dispoziţiuni ca trupele 
române să. înlesnească pe orice 
cale transportul combusti
bil ului în oraş. 

Comandamentul a luat măsu
riTe necesare pentru a se 
permite exportul vinului din 
Ungaria în Austria, în schim
bul compensaţiilor alimen-
tare. 

· 

J 

Darea de seamă a Co
mandamentului 
Trupelor din Transil
vania, pag. 2 al. 12. 

Idem 

• Arh. M.A.N . •  fond Marele Cartier General, dosar nr. 2725/1919, f. 16-18. 
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1 919" (decembne), Cluj . Extras din buletinul de informaţii al Biroului de 
presă; din cadrul ConsiliulW. Dirigent, în legătură cu relaţiile româno-ungare 
şi"perspectiva acestora; poziţia unor cerctui politice ungare faţă de încheierea 
tratatului de pace�. 

Biroul . presei · .. 
Cfoj 

Buletin de informaţii nr. 66 
Confidenţial 

foţdegerea Ungariei cu România 

Ziarul Tribune de Geneve din 1/12 publică o corespondenţă din Budapesta 
după care marele. sociolog Oskâr Jiszi şi partizanii săi au început 
o propagandă energică: in vederea unei înţelegeri între Ungaria şi statele vecine 
şi în. speciai cu România. 

Ungaria. şi · România 

Dr. Ioan Broşu publică in z.iarul Le Democrat din 2 XII un articol in care 
face o paralelă între Ungaria şi România. Ambele popoare au avut o dezvoltare 
istorică: aproape identică. Pe această dezvoltare trebuiesc puse bazele unei 
păci durabile între cele două popoare. Este adevărat că trupele române, 
cu. ocazia cuceririi: Budapestei, au făcut o pradă bogată, luînd pînă şi trenurile 
de lux ale fostului împărat Francisc Joseph. Dar publiciştii ungari nu trebuie 
să- uite cele luate de trupele Puterilor Centrale din România ocupată. Aceste 
neînţelegeri nu vor putea împiedica ca, odată relaţiunile normale reluate, 
alte chestiuni de importanţă vitală pentru cele două ţări, chestiuni economice 
şi financiare, să: fie rezolvate astfel, ca să creeze o strînsă comunitate de inte
rese- intre cele două. ţări. 
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Scrisori din Budapesta 

Ziarul parizian L'lnformation din 2.XII pubHcă o corespondenţă parti
culară din Budapesta din care extragem următoarele : 

„Nimica mai straniu şi mai confuz ca actuala situaţie din Ungaria. Este 
o dezordine fără sens, o dezorientare completă, este de asemenea şi nebunie 
şi disperare. În primul rînd, perspectiva tratatului de pace. . 

Ungaria ştie că Antanta a luat obligaţiuni formalf faţă de România, 
Serbia şi Cehoslovacia. Ea ştie că va fi obligată să sem:::i.eze un act care 
o va micşora cu Transilvania la est, cu Banatul, cu Slovacia. Un iredentism 
adînc însufleţeşte toate inimile. <� Vom semna şi ap�i vom vedea », aceasta este 
fraza care se aude mai des în «conversaţiile neoficiale» . [ . . . J" 
• Arh . St. Alb1, fond Prefectura judeţulu i Alba, Cabi r: e t u l  ţ rdut L lu i ,  c:c�<:.r. r;r. 2/ 19 19, f. 1 3  
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1 9 1 9  (Sibiu). Fragment din memoriul întocmit de Consili ul Dirige.nt in le�ă
tură cu drepturile legitime ale românilor asupra Transilvaniei ; combaterea 
unor încercări ale capilor bisericii maghiare de a acuza guvernul rcmân 
pentru faptul că ar duce o politică naţionalist-şovină faţă de naţionalitatea 
ungară. 

[ . . . ] Deşi populaţia românească din Transilv;ania la Adunarea de la 
Alba Iulia, ţinută la 1 decembrie 1 9 1 8, a hotărît' unirea cu Regatul român, 
sprij inită pe dreptul de autodeterminare, care unire a fost întărită prin decla
raţiunea făcută de saşii şi şvabii din Transilvania şi recunoscută ca dreaptă 
de C'.:mferinţa Păcii, totuşi vechii aderenţi ai habsburgilor r�acţionari cred 
că pot să întoarcă o stare de lucru, care a fost tocmai una din pricinile· de 
căpetenie ale războiului. 

Problema românilor din Transilvania este cu mult mai bine cunoscută 
de lumea din Apus, dedt a o repeta aici, descriind lupta de mai multe secole 
care s-a dat pentru libertatea politică, religioasă şi economică, între elementul 
preponderent prin numărul său, care sînt românii, şi între clasa stăpînitoare 
a ungurilor, disparentă ca forţă numerică, dar cu atît mai îndărătnică în 
dispreţuirea civilizaţiei umane, în ceea ce priveşte drepturile elementare ale 
vieţii unui popor. 

Stăpînirea ungurească, întoarsă cu faţa către Apus, de unde cerea să fie 
recunoscută ca părtaşă şi colaboratoare a civilizaţiei umane, de fapt ea, prin 
sistemul ei de guvernare, prin opresiune dusă pînă la disperare, şi prin o lipsă � 
de scrupul fără pereche în istorie faţă de poporul românesc pe care ' l-a 
îngenunchiat , dovedea Europei întregi o situaţie vrednică de a fi numită nu 
balcanică, ci cu adevărat t iranică. 

Departe de a fi ţara clasică a libettăţilor, cie 300 ani încoace, ea a fost 
o Turcie europeană, în care guvernanţii maghiari cultivau anumite aparenţe, 
cn care să poată înşela lum�a. 

· 
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) 
Pentru acest motiv au întemeiat UniV'ersitatea maghiară din Cluj , în 

aceleaşi condiţii ca şi Universitatea germană din Cernăuţi, întemeiată de 
austrieci, într-un ţinut locuit numai de români, ca să dezbrace de cultura 
naţională un popor care. înzestrat cu cele mai frumoase calităţi, era împiedicat 
de. a se cultiva prin şcoală. 

Această universitate. menită să propage exclusiv cultura ungurească 
în dauna celei româneşti. n-a avut în cei 50 de ani de existenţă, decît un singur 
profesor român ; pe dr. Grigore Szilasi, destituit pentru sentimentele lui 
româ...'leşti şi înlocuit pe urmii. cu un individ al. cărui merit zace în faptul că 
şi-a renegat naţionalitatea sa : profesorul Moldovan Gherghel, adus la catedra 
universitară din. birourile llnei circumscripţii poliţieneşti, dintr-un oraş de 
provincie . .  

. Alături de oprimarea libertăţii politice a poporului românesc din Transil
vania, a mers mină: în mină şi ştirbirea principiului de toleranţă religioasă. 

Trebuie sit se ştie că: Ung!'l-ria a fost cea din urmă ţară care a recunoscut 
toleranţa relig_ioasă:pe seama bisericii româneşti. Abia de la 1 868 se poate vorbi 
la noi în Transilvania de începutul unei ere de libertate a bisericii ortodoxe 
române, care a avut s:t sufere persecuţiile cele mai neomenoase din partea 
bisericilor. reprezentate astăzi de cei .l episcopi care au înaintat memoriul 
lor. Întrucît ne pri\reşte pe noi', poporul românesc, această eră de libertate şi-a 
avut începutul sub presiunea împăratului de la Viena. 

Chiar ş� în epoca mai" nouă a stăpînfrii ungureşti, numită constituţională, 
biserica românească de ambele confesiuni, ortodoxă şi catolică, n-a putut 
ajunge la drepturile ce s-au garantat prin lege decît prin umilinţi ruşinoase ; 
dar_ şi· în acest caz nu i- s-au recunoscut pe deplin drepturile. 

ln ceea ce priveşte. respectul faţă de libertatea individuală, precum şi 
faţă de. libertatea cultului· religios, a supuşilor, care se întîmplă să ajungă sub 
stăpînirea ungurească·, ne luăm voie să: atragem atenţiunea opiniei publice 
europene asupra nemaipomenitelor violenţe, care se aplică astăzi în ţinutul 
rămas unguresc, faţă: de. supuşii care au alt crez politic decît al regimului 
reacţionar din Budapesta. 

Iată cauza care ne face. să cerem noi şi mai departe, în special, simpatia 
Antantei pentru Transilvania, eliberată pe veci: din jugul politicii ungare. 

Aceste- stări de lucrud nu sînt decît incontestabil o oglindă a civilizaţiei 
Urigureşti, care arată: în mod clar nivelul cu stăruinţă (al) guvemanţilor 
unguri. 

Dar nu putem ff de acord cu părerile rev. W. H. Drumond, nici în ceea 
-ce.priveşte judecarea situaţiei politice a Transilvaniei şi nici în ceea ce pri
veşte presupusul tratament rău la care a fost expusă minoritatea ungu
rească: din partea rnmânilor. 

Pe cînd cei l episeopi ·unguri, în memoriul lor, uită cu intenţiune să-şi 
reamintească: evenimentele care s-au succedat de la 30 oct . 1918 ,  adică de la 
<izbucnirea revoluţiei un

'
gureşti, creînd situaţii cu totul nouă, rev. W.H. 

Drumond le- ignoreazir, nefiind lămurit asupra acelor evenimente de către 
informatorii săi tendenţioşi. 

Revoluţia ungurească:, de la sfîrşitul lunii octombrie 1918 ,  care a răsturnat 
dinastia habsburgic;t şi a introdus în Ungaria numita republică a lui Karolyi, 
a. dezlegat de jurărnîntul lor pe toţi funcţionarii statului ungar, făcut odi
.nioară acelei dinastii. Astfel aceiaşi funcţionari maghiari din Transilvania, 
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care astăzi se plîng împotriva depunerii jurămîntului cerut de statul român, 
s-au grăbit atunci, în frunte cu episcopii lor, să se lege printr-un nou jurămînt 
de regimul republican, al lui Karolyi. 

Acelaşi guvern al lui Karolyi însă; recunoscînd dreptul de autodeterminare 
a poporului românesc, a lăsat românilor libertatea de a depune jurămînt 
pe steagul consiliilor naţionale româneşti, constituite în vederea eliberării 
lor de sub jugul ungar. 

Această recunoaştere a Consiliului Naţional Român n-a fost retrasă 
decit după Adunarea de la Alba Iulia, cind s-a încredinţat , prea tîrziu, 
că poporul românesc din Transilvania nu doreşte nimic mai fierbinte decit 
realizarea unităţii sale naţionale . 

Tocmai Adunarea de la Alba Iulia, care a împuternicit Consiliul Dirigent 
de a organiza şi guverna Transilvania după hotărîrile sale, a creat o platformă 
nouă pentru dezvoltarea politică a Transilvaniei. 

Pornind de la acest punct, s-a cerut mutarea liniei de demarcaţie, schim
bîndu-se linia stabilită de armistiţiul de la Belgrad şi apoi mai tîrziu din ace
leaşi consideraţiuni,  la care s-a mai adăugat şi dorinţa de a salvgarda populaţia 
românească rămasă încă sub stăpînirea ungurească, s-a mai cerut, şi s-a 
admis de către Conferinţa Păcii, mutarea mai departe a liniei de demarcaţie 
pînă la limita numită Clemenceau. 

Întreg teritoriul revenit astfel sub stăpînire românească a fost admi
nistrat sub raport politic de către Consiliul Dirigent pînă la încorporarea defi
nitivă cu Regatul vechi. 

1n această situaţie, tendinţa cirmuirii româneşti n-a fost alta decît a 
înstăpîni o ordine legală, bazată pe legile în vigoare din Transilvania. Această 
înstăpînire şi ordine legală nu s-au putut asigura din partea foştilor funcţio
nari unguri, care într-un timp scurt au depus jurămînt şi unui guvern repu
blican, ca şi, ceva mai tîrziu, unui guvern comunist, decit cerindu-li-se jură
mîntul de credinţă noului regim, susţinător de ordine legală de stat. 

Acesta a fost motivul, şi nu altul, care a călăuzit Consiliul Dirigent să 
ceară jurămînt tuturor funcţionarilor publici din Transilvania. 

Însuşi procedeul acesta arată că nu era în intenţiunea nimănui de a lips i  
pe cineva de funcţiunea sa, cit şi de mijloacele de existenţă, ci de a împie
dica răsturnarea unei ordini înjghebate, care ar fi pricinuit aceeaşi catastrofă 
în Transilvania ca şi în Rusia şi Ungaria, bolşevice . 

Putem dovedi oricind cu acte ce se găsesc în dosarele Siguranţei , ori ale 
curţilor marţiale, că acei funcţionari care au refuzat de a depune jurămînt 
s-au dedat la uneltiri şi comploturi împotriva statului român, dindu-se ca 
unelte în mina propagandei lui Karolyi, a lui Kun Bela şi în timpul din urmă, 
a regentului Horthy. 

Dar în afară de acest punct de vedere, statul român, încă din 28 aug. 1 9 1 6, 
data intrării sal.:! în război, în urma asigurărilor date de către Aliaţi, în ceea 
ce priveşte justele sale aspiraţiuni asupra teritoriului transilvănean, s-a 
socotit în dreptul său a păzi acest teritoriu de tot ce ar putea răsturna 
ordinea publică, dăunătoare statului român. 

Sîntem pe deplin convinşi că aceste principii, după care ne-am călăuzit 
nu numai noi, ci şi celelalte state care au căpătat viaţă nouă, în urma prăbu
şirii puterilor centrale, au aflat aprobare la Aliaţii noştri. 

Poporul românesc, tolerant din firea sa însăşi , va şti să respecte liber
tatea altor naţiuni, după ce a învăţat cu prisosinţă din experienţa sa proprie 
cit de sfîntă este libertatea politică şi religioasă a fiecărui popor. 
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Şi de aceea poporul român în adunarea de la Alba Iulia a asigurat şi 
garantat minorităţilor etnice din Transilvania libertatea aceea pe care el 
niciodată n-au putut-o atinge sub stăpînire străină. 

Se
_
ntimentele de liberalism şi democraţie sinceră ale bărbaţilor politici 

rornâm sînt o chezăşie pentru împlinirea acestei făgăduinţi solemne. 
În memoriul de la 8 sept. 1 9 19, pe care l-au înaintat cei 3 episcopi 

maghiari din Transilvania Conferinţei Păcii, se afirmă că din ziua ocupării 
Transilvaniei de către români :  „Ungurii sînt victimele celei mai sălbatice 
persecuţii şi gem sub efectele terorismului naţionalist , care face uz de toate 
mijloacele unei supremaţii fără scrupule". 

Dacă n-am cunoaşte concepţia politică, precum şi sentimentele de care 
sînt animaţi aceşti conducători ai maghiarismului din Transilvania, am 
considera această afirmaţie ca o insultă simplă, faţă de care, în faţa Aliaţilor 
noştri, ar ajunge să protestăm în modul cel mai categoric. 

Dar atitudinea politică a guvernului unguresc din Budapesta, care stă 
în strînsă legătură cu aceşti 3 reprezentanţi ai bisericilor din Transilvania, ne 
explică cauza afirmaţiunilor lipsite de orice ternei real. 

Adevărul este că funcţionarii unguri din Transilvania, ca şi episcopii bi
sericilor ungureşti, apelează la cele mai disperate mijloace pentru a se împotrivi 
operei de dreptate precum şi sancţiunilor drepte ale Conferinţei de Pace, 
prin atribuirea Transilvaniei Regatului român. 

Nu cunoaştem în ţara noastră acea sălbatică persecuţie şi acel nesuferit 
terorism naţionalist de care sîntern acuzaţi. Nu cunoaştem pentru că poporul 
românesc restituit în drepturile sale, răpite odinioară de către acuzatorii de 
astăzi, poate stăpîni Transilvania, pe care o deţin prin forţa numerică, cit 
mai ales prin masele compacte întinse pe întreg teritoriul ei. 

În revoluţia din toamna anului 19 18 , poporul român, exploatat nu numai 
sub raport politic de către unguri, ci şi economiceşte, a dovedit atît de 
strălucit teza contrară a acestei afirmaţiuni incit nimeni nu poate să tragă 
la îndoială sentimentele de toleranţă şi de iertare faţă de foştii săi oprimatori . 

Timp de două luni (o spunem aceasta, ştiind că episcopii unguri vor trebui 
să o confirme) intelectualii români, îndeplinind o operă uriaşă, au alergat în 
cursul revoluţiei din sat în sat, pentru ca să lumineze poporul şi să-l indemne 
ct cruţa viaţa proprietarilor unguri şi evrei, în care ţăranul român vedea pe 
adevăratul lui exploatator feudal, în cel mai medieval înţeles al cuvîntului . 

Nu ni se poate arăta un caz în care vreun moşier ungur sau evreu 
să fi fost ucis de ră :vrătirea îndreptăţită a poporului nenorocit . 

Dacă nu s-ar fi întărit stăpinirea românească în Transilvania, ungurii de 
aici, cit şi întreaga populaţie, ar fi căzut pradă furiei bolşevice, care totuşi 
i făcut atîtea victime în unele părţi ale Transilvaniei lăsate dincolo de linia 
demarcaţională. Aceste victime sînt cunoscute cu prisosinţă de Conferinţa 
Păcii şi de opinia publică europeană. 

Guvernul român din Transilvania, care n-a putut să obţină de la func
ţionarii unguri recunoaşterea unei stări faptice care nu se mai poate schimba, 
cu atît mai puţin obţine colaborarea lor la !:iusţinerea ordinii legale . El a fost 
împiedicat în împlinirea sarcinii grele în urma situaţiei create de foştii stă
pînitori, printr-o politică de mai multe secole . 

Înainte de toate, cele citeva oraşe din Transilvania plantate în centrul 
celor mai curate ţinuturi româneşti, în scopul ca să devină un instrument 
sigur al stăpînirii maghiare, împiedicau funcţiunea autorităţilor legale alt� 
statului, care erau chemate a garanta ordinea publică. 

Ele au fost suprapopulate cu funcţionari unguri aduşi din toate părţile 
Ungariei şi puşi în serviciul ideii de supremaţie maghiară. 
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Funcţionarii români n-au fost admişi şi se constată că în cei 50 de ani 
în urmă, nu se poate arăta mai mult decît un procent din numărul tuturor 
funcţionarilor care să fi fost de naţionalitate română. Acolo unde nu a fost 
îndestulător elementul unguresc, funcţiile în stat au fost completate în mod 
sistematic cu funcţionari israeliţi devotaţi politicii ungare. De la funcţionarul 
român pus în slujba statului ungar se cerea ruperea oricărei relaţii sociale 
şi religioase cu familia sa şi cu atît mai vîrtos lepădarea lui de sentimentele 
naţionale . 

Aceste oraşe însă prezintă şi astăzi o piedică însemnată pentru desfăşu
rarea unei administraţii cit de puţin realizabilă, prin faptul că în urma războ
iului şi a împrejurărilor create de acest război, ele s-au suprapopulat în aşa 
măsură, că este în interesul public, nu numai al statului, descongestionarea lor. 

Cu invaziunile ruşilor în ţinuturile de nord ale fostei monarhii, s-a sporit 
în Transilvania numărul mare de refugiaţi evrei, pe care stăpînirea ungurească 
n-a vrut să-i primească în Ungaria propriu-zisă ; iar în toamna anului 1 9 1 6, 
odată  cu intrarea în război a României, un număr însemnat de refugiaţi unguri 
şi-au găsit refugiu în oraşele situate în interiorul ţării. În sfîrşit , revoluţia 
din toamna anului 1 9 1 8, a venit să adauge un număr şi mai mare de unguri 
şi evrei care s-au stabilit în oraşe de frica ţăranilor. 

Astfel, de unde Clujul, pînă la izbucnirea războiului, abia număra 70 OOO 
de locuitori, astăzi, după numărătoarea oficială, numără exact 1 23 OOO de 
suflete .  Acest raport de suprapopulaţie s-a stabilit şi în alte oraşe. 

De la sine se înţelege că pe lingă mizeria aprovizionării acestor oraşe, 
cel mai simţit efect l-a avut supraîncărcarea, în lipsa de cartiere. 

Cum funcţionarii unguri au refuzat de a servi statul român, ne-am trezit 
deodată cu imposibilitatea de a plasa pe funcţionarii români, care trebuiau' să 
le ocupe locul, pentru a duce mai departe administraţia satelor şi a oraşelor. 

În această situaţie, Consiliul Dirigent s-a văzut silit a urma procedurile 
aplicate în alte ţări şi a lua măsuri pentru descongestionarea oraşelor, invitînd 
în primul rînd pe cei aşezaţi în cursul războiului, care n-au dreptul de cetă
ţenie aici, apoi pe funcţionarii aduşi din alte părţi ale Ungariei ,  care prin 
numărul lor mare şi prin lipsa de ocupaţie au devenit nu numai o primejdie 
pentru stat , dar chiar o primejdie socială. 

Măsurile luate au ţinut seama de împrejurările speciale ale unora din 
acei atinşi şi este sigur că episcopii unguri nu pot dovedi afirmaţiunea lor 
„că în special nu cruţăm pe văduve şi pe săraci" , care este o insultă nedemnă. 

Cunoscînd această situaţie a oraşelor ungureşti din Transilvania, aşezate 
în mijlocul populaţiei curat româneşti, era firesc ca autorităţile statului 
român să ceară de la negustorii orăşeni ca să-şi pună firme româneşti pe lingă 
cele ungureşti .  

Prin această măsură desigur că nu s-au călcat drepturile limbii ungureşti ,  
ci  limba statului român a fost statornicită în drţptul ei cîştigat . 

Aceleaşi oraşe curat ungureşti au ridicat statui cu tendinţa vădită de a 
sfida sentimentul naţional al locuitorilor români.  

Este de înţeles, prin urmare, dacă opinia publică românească a cerut 
cîndva îndepărtarea acestor statui. Însă Consiliul Dirigent n-a aprobat în 
nici un caz concret pornirile în mase ale românilor din Transilvania, îndreptate 
împotriva acestor monumente, mai ales cînd era vorba de obiecte de artă 
sau obiecte care simbolizau anumite sentimente religioase . 

Dintre toate statele din Europa poate pentru nici unul n-a fost aşa de 
aproape primejdia comunismului , ca pentru România, înconjurată la un 
moment dat din două părţi de această boală infectioasă. 

Cel mai bun mijloc pentru prevenirea ei este
' 
fără îndoială luarea unor 

măsuri profilactice. 
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Nu ajunge să apărăm Nistru! de bandele şi de agenţii bolşevici, cu armele, 
ci şi prin înlăturarea nedreptăţilor sociale, de orice natură, pe care le-a suferit 
poporul pînă astăzi, îl ferim de infecţie. 

Ca şi în alte ţări, unde ideile democratice au triumfat , s-au luat şi la noi 
măsuri pentru realizarea unei reforme agrare, care să satisfacă necesităţile 
vitale ale ţăranului agricultor, lipsit de pămînt. 

Reforma care se îndeplineşte în Transilvania este cea mai retrogradă 
(sic !) şi cea mai cruţătoare pentru saşi şi unguri. Ea ţine seamă nu numai 
de justele pretenţii ale ţăranilor, ci ea tinde să apere întrucît se poate şi 
interesele proprietarilor. 

Pentru ca să se poată stabili o armonie între cei doi factori interesaţi 
la această reformă agrară, Consiliul Dirigent a convocat anchete la care au 
luat parte proprietarii mari : maghiarii la adunarea de la Tîrgu Mureş, iar 
saşii la adunarea de la Sibiu, unde şi-au spus părerile şi au prezentat punctul 
lor de vedere, respectat şi de legea agrară, de cele mai multe ori. 

Politica economică a ungurilor a fost şi pe acest teren exclusivistă faţă 
de naţionalităţile nemaghiare, şi favorabilă numai elementului unguresc. 
Îndeosebi împroprietărirea ce s-a făcut în Transilvania în anul 1 859 a fost 
cea mai defavorabilă pentru româPi .  

Aşa se  explică împrejurarea că în Transilvania marii proprietari se  recru
tează numai din şirul ungurilor, iar românii în tot cuprinsul acestui vast ţinut 
nu pot arăta nici două procente din numărul total al proprietarilor mari. 

Prin urmare, dacă prin reforma actuală sînt atinşi mai ales proprietarii 
unguri, acest lucru se înţelege de la sine şi este o pură întîmplare că la dreptatea 
socială ce se face prin împărţirea pămîntului se adăuga şi o mare dreptate 
naţională. 

Ţinem să amintim că, în conformitate cu legea agrară, ţăranul ungur se 
împărtăşeşte în aceeaşi măsură ca şi ţăranul român, căci pe cit a fost de exclu
sivă măsura ungurească în această privinţă, pe atît este de liberală cîrmuirea 
românească faţă de saşi şi unguri . 

Este deci un neadevăr, afirmat din partea celor 3 episcopi, că această 
reformă i-ar atinge numai pe ei laolaltă cu instituţiile lor culturale şi religioase. 

In înţelesul legii, sesiunile date preoţilor de la sate nu numai că se vor 
respecta, dar ele vor fi întregite. Tot asemenea se va respecta proprietatea 
acelor instituţii culturale sau filantropice, pentru care proprietatea pămîntului 
formează o condiţie de existenţă. 

Prin urmare, se vor expropria numai moşiile întinse ale episcopilor catolici, 
care vor fi pe deplin despăgubiţi. Afirmăm că exproprierea s-a început cu 
proprietăţile Mitropoliei greco-catolice române din Blaj şi ale Episcopiei 
române din Oradea Mare. 

· 

Cit priveşte bisericile care nu se pot întreţine din averea lor, statul român 
le-a asigurat deja subvenţiuni însemnate, de unde să-şi satisfacă trebuinţele 
culturale . 

Aşadar, concluziile trase din legea agrară de către cei 3 episcopi vor putea 
fi aprobate numai de acel care nu vrea să aprobe, din răutate, tendinţele sin
cere de democraţie, care călăuzesc pe conducătorii români .  

Din memoriul celor 3 episcopi, ca  ş i  din protestul separat al episcopului 
romano-catolic din Alba Iulia reiese în mod vădit tendinţa de a prezenta 
statul român ca pe un duşman al libertăţii cultului şi toleranţei religioase. 

Se pare că şi rev. W. H. Drumond ar fi fost convins de către informa
torii săi despre lucrul acesta. 

Dar insultele ce ni s-au adus nu ne-au jignit pe noi în aceeaşi măsură în 
care ne-a lovit o aserţiune atît de lipsită de temei, menită a trezi simpatia 
coreligionarilor din ţările aliate.  
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Protestăm categoric împotriva acestei afinnaţiuni, deoarece respectarea 
libertăţii individuale, şi în special a libertăţii cultului religios, este principiul 
conducător al vieţii noastre de stat . Am ştiut întotdeauna să recunoaştem 
dreptul de e:iristenţă al tuturor confesiunilor, lăsîndu-le cea mai largă libertate 
pentru a-şi exercita cultul religios. 

D.i.r drept răsplată a acestui liberalism al nostru, episcopii unguri precum 
şi alţi membri ai clerului unguresc, în loc să-şi vadă de datoria de a se îngriji 
de păstorirea duhovnicească a credincioşilor lor, preferă să se prefacă în unelte 
de agitaţiune contra statului român, ocrotind propaganda, venită din afară, 
contra siguranţei statului român şi alimentînd conspiraţiile ţesute pentru 
răsturnarea ordinii publice . 

în!'lllşi memoriul înaintat de către cei 3 episcopi Conferinţei de Pace 
arată tendinţele politice pe care le mărturisesc singuri aceşti reprezentanţi 
ai biseridlor maghiare. 

Înheaga atitudine a lor, pe care o putem dovedi cu nenumăratele acte, 
se îndreaptă contra statului român, pe care îl atacă nu numai cu insulte, ci 
cu o acţiune si1tternatică de subminare. 

S-a întîmplat, cu prilejul venirii în Transilvania a M. S. Regelui nostru, 
să c�rem şi bisericilor maghiare de toate confesiunile ca să facă servicii reli
gioz.se pentru căpetenia statului român. Ni s-a răspuns că, după obiceiurile 
cultului lor, nu dispun de astfel de rugăciuni. Am renunţat, deci, a le mai 
cere acest lucru, deşi cunoaştem din experienţa trecutului că ei au făcut astfel 
de servicii, ba ne-au silit şi pe noi să prăznuim în toate bisericile româneşti 
căderea Bucureştilor şi bombardarea Parisului de la instanţa cunoscută. 

Iată cît sîmbure de adevăr cuprinde afirmaţiunea celor 3 episcopi, că 
biserica lor a fost silită să îndeplinească anumite servicii incompatibile cu 
conştiinţa lor. 

S-a mai constatat, neindoios, că unii dintre preoţii bisericilor maghiare 
au abuzat de amvonul bisericii folosindu-l pentru propaganda politică şi indemn 
direct la răzvrătire împotriva autorităţilor legale ale statului [ . . .  ] .  

Dar ţinem să mai amintim că, pornind de la  un caz concret, cînd s-au 
ridicat bănuieli contra unui preot predicator, Consiliul Dirigent atunci a avut 
ocaziune mai prielnică să repete hotărirea pentru libertatea absolută a cuvin
tului în biserică, detenninind toate organele statului să respecte acest prin
cipiu. (Aceasta se poate constata din adresa ministrului de culte şi instruc
ţiunii publice nr. 9 857 din 1 9 19 şi din adresa ministrului de interne nr. 2 237 
din 1 9 1 9. )  

Liberalismul guvernului român in această privinţă a mers aşa departe 
incit n-a făcut nici o observaţiune impotriva cintării imnului naţional maghiar 
la serviciile bisericeşti, deşi acest imn nu se cinta mai înainte şi are darul 
de a propaga ura faţă de poporul român. (Aceasta se poate constata din 
adresa ministrului cultelor nr. 7 529 din 1 9 1 9) .  

Cit priveşte plingerea episcopilor relativ la situaţia materială a preoţilor 
maghiari, cuprinde o parte de adevăr. Statul român de fapt n-a mai dat 
ajutorul material bisericilor ungureşti, ajutor pe care ii aveau mai înainte 
de la guvernul ungar. 

Dar vina aceasta nu o poartă statul român, ci înşişi episcopii biseri
cilor maghiare, care, deşi invitaţi în diferite rinduri a-şi preciza raportul faţă 
de statul român şi a-şi arăta trebuinţele materiale pe care le reclamă de la stat, 
au refuzat să urmeze invitaţiunii. 

În scris şi verbal au declarat că ei nu recunosc autoritatea statului român. 
O singură dată consistoriul bisericii reformate din Transilvania a cerut 

un ajutor, din vistieria statului, de aproape 9 milioane coroane pe anul 1 9 1 9. 
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Ministrul de culte şi instrucţiuni publice, cu nr. 9 879/din 8 aug. 1 9 1 9  
a pus în vedere consistoriului acordarea acestei sume, îndată ce conducerea 
acelei biserici îşi va lămuri atitudinea sa faţă de statul român şi va înainta 
conspecte amănunţite despre trebuinţele băneşti. 

La acest act al ministrului nostru, consistoriul bisericii reformate n-a dat 
nici un răspuns. 

De fapt, preoţii evanghelici şi reformaţi ai căror căpetenii au rămas 
dincolo de linia Clemenceau au primit ajutoarele cerute de la Consiliul Dirigent 
după ce au recunoscut autoritatea statului român. 

Nu putem da în cadrul acestei expuneri o dezminţire hotărită şi amă
nunţită asupra celor 72 de cazuri de atrocităţi sau tratament rău, de care 
este acuzat guvernul român şi armata sa. 

Pentru o cit mai completă lămurire s-a iniţiat o anchetă care să cerceteze 
aceste cazuri. Rezultatul va fi adus la cunoştinţa opiniei publice europene. 

Declarăm că toate cazurile de rău tratament sînt ori exagerate, ori lipsite 
cu desă vîrşire de adevăr. 

Noi astăzi nu vom urma cu nici un preţ pe unguri în tratamentul cetă
ţenilor supuşi statului român. Vrem ca această glorie de intoleranţă şi reac
ţiune sîngeroasă să rămînă specialitatea rasei ungare. 

Noi renunţăm la prezentarea unei liste infinit de mari în care să înşirăm 
numele miilor de români care au suferit închisoare, deportare şi moarte, 
din partea ungurilor, fie înainte de război, fie după război sau în timpul revo
luţiei, cînd indulgenţa mărinimoasă a poporului român a fost răsplătită 
cu vărsare de sînge din partea unor magnaţi unguri, reacţionari. 

O ţară aşa frumoasă ca Transilvania, înzestrată de Dumnezeu cu atîtea 
bogăţii şi cu o populaţie aşa de neaoşă românească, senină la suflet şi tolerantă 
faţă de minorităţile străine din cuprinsul ei, avînd sprij inul atît de preţios 
al Puterilor Aliate, va şti să ducă înainte civilizaţia umanităţii a cărei pază 
în Răsărit a fost şi va fi poporul român. 

Singura dorinţă a noastră este ca întreaga Europă civilizată să primească 
aceste expuneri ale noastre cu aceeaşi sinceritate cu care am scris noi aceste 
şiruri, apărind o cauză absolut dreaptă. 

• Arh. M.A.N. , fond Comandamentul Trupelor din Transilvania, dosar nr. 276/ 19 19- 1920, 
f. '49 1- 506 ; copie. 

829 

1 91 9. Telegramă a regelui Ferdinand adresată regelui Angliei prin care li 
solicită sprijin faţă de atitudinea Consiliului Suprem Aliat în problemele Ro
mâniei. 

A Sa Majeste le Roi d'Angleterre 

Tu es trop au courant des epreuves qui nous ont ete imposees et tu m'as 
temoigne trop d'amitie pour que je crois utile de t 'exposer le caractere de 
l'action Roumaine pendant toute la guerre et d'insister sur la loyaute, le de
vouement et l'efficacite du concours que la Roumanie a donne a la cause 
de ses grands allies au prix des plus sanglants et plus lourds sacrifices . 

Malgre le fait que des le commem:ement des travaux de la Conference, 
le Conseil des Quatre s'etait reserve exclusivement toute decision, la Rou
manie, pour prouver sa fidelite et sa solidarite, a neanmoins souscrit a des 
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stipulations etablies a son insu et contre ses interets, jusqu'a ce qu'elle s'est 
trouvee dans la situation de ne pouvoir mettre sa signature qu'au prix de 
sa <lignite et de son independance. Cependant le Conseil Supreme qui a montre 
tant de magnanimite par rapport a de grandes questions non encore resolues ou 
dont l'application se montre si difficile a realiser, traite la Roumanie avec 
une violence incompatible avec nos relations d'amitie et Ies principes de justice. 

Cette poli tiq ue des gou vernemen ts allies si peu d' accord a vec notre act ion 
et repondant si mal a nos sentiments ne pcut avoir que Ies pires consequences 
pour le role d'ordre et de paix que la Roumanie doit avoir dans cette partie 
de !'Europe. On croit que je souleve des difficultes alors que je ne fais que 
defendre une cause juste et en n'ecoutant pas mes appels on donne un appui 
indirect a un danger qui menace tout le monde, car l'encouragement que 
trouvent Ies elements de desordre dans cette attitude du Conseil Supreme 
tendent a diminuer sans cesse l'autorite de nos gouvernements, coupables 
seulement de defendre l'ordre et l'honneur et l'independance de leur Patrie, 
peut produire des effets graves non seulement dans Ies limites de la Roumanie. 

II serait cependant naturel que Ies grands allies, dont Ies responsabilit�s 
sont en rapport avec leur puissance, aient a cceur d'appuyer et de soutenir ceux 
qui representent, ainsi qu'ils l'ont prouve tout recemment en Hongrie et sur 
le Dniester, !'element le plus efficace contre l'anarchie envahissante. 

C'est au nom de ces principes et de ces grands interets que j 'ai senti 
devoir faire appel a toi pour amener ton gouvernement a une attitude plus 
juste et amicale a notre egard. 

Je m'adresse dans le meme sens au Roi d'Italie et au President de la 
Republique Franc;aise aupres desquels ton intervention serait aussi tres pre
cieuse. 

• Arh. St. Bucureşti, fond Casa regală, dosar nr. 6/ 1 9 19, f. I- 5. 

Către �faiestatea sa regele Angliei 

Eşti la curent cu încercările care ne-au fost impuse şi mi-ai dovedit 
prea multă prietenie ca să cred că este necesar să îţi expun caracterul acţiunii 
române în tot timpul războiului şi să insist asupra loialităţii, devotamentului 
şi eficacităţii concursului pe care România l-a dat cauzei marilor săi Aliaţi 
cu preţul sacrificiilor celor mai sîngeroase şi mai grele. 

În ciuda faptului că de la începutul lucrărilor Conferinţei, Consiliul 
celor patru îşi rezervase în mod exclusiv orice decizie, România, pentru 
a-şi dovedi devotamentul şi solidaritatea sa, a consimţit totuşi la condiţiile 
stabilite fără ştirea sa şi contra intereselor sale, pînă cînd s-a găsit în situaţia de 
a m. putea să le semneze <lecit cu preţul demnităţii şi independenţei sale. Totuşi 
Consiliul Suprem, care a arătat atîta mărinimie în privinţa marilor probleme 
incă nerezolvate sau a căror aplicare se dovedeşte atit de dificil de realizat,  
tratează România cu o violenţă incompatibilă cu relaţiile noastre de prietenie 
şi cu principiile justiţiei. 

Această politică a guvernelor aliate, aşa de puţin în acord cu acţiunea 
noastră şi răspunzînd atît de rău sentimentelor noastre, nu poate să aibă 
<lecit cele mai grave consecinţe pentru rolul ordinii şi al păcii pe care România 
trebuie să-l aibă în această parte a Europei. S-ar părea că provoc difi
cultăţi, pe cînd eu nu fac decit să apăr o cauză dreaptă, şi, neascultind ape
lurile mele, se dă un sprij in indirect unui pericol care ameninţă intreaga lume, 
căci încurajarea pe care o găsesc elementele de dezordine in această atitudine 
a Consiliului Suprem, tinzînd să diminueze fără incetare autoritatea guver-
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nelor noastre, vinovate numai de a apăra ordinea şi onoarea, şi independenţa 
patriei lor, poate avea urmări grave nu numai între hotarele României. 

Ar fi totuşi normal ca Marii Aliaţi, ale căror răspunderi sînt în raport 
cu puterea lor, să pună la inimă sprijinirea celor care reprezintă, aşa cum 
s-a dovedit recent în Ungaria şi pe Nistru, elementul cel mai eficace contra. 
anarhiei invadatoare. 

În numele acestor principii, al acestor mari interese, m-am simţit dator 
să fac apel la tine pentru a determina guvernul tău la o atitudine mai justă 
şi mai prietenoasă în ceea ce ne priveşte. 

Mă adresez în acelaşi sens Regelui Italiei şi Preşedintelui Republicii 
Franceze, pe lingă care intervenţia ta va fi de asemenea foarte preţioasă. 

830 

1 9 1 9. Studiu intitulat Atacul ungurilor referitor la acţiunile întreprinse de 
Ungaria contra Cehoslovaciei şi României, precum şi atitudinea Armatelor 
Aliate faţă de aceste atacuri. 

Autorii războiului mondial fură nevoiţi să recunoască neputinţa de 
a învinge şi, forţaţi să depună armele, în loc să se resemneze, s-au hotărît să 
întrebuinţeze o nouă armă, mult mai periculoasă ca tunul şi mitraliera . 

Această armă de care voiesc să se servească ungurii este bolşevismul, 
întrebuinţat şi de aliaţii lor germani, pe timpul războiului mondial, în Rusia. 

Ungaria a fost forţată să ia calea bolşevismului prin aceea că la Masa 
Verde, punîndu-se marele principiu al naţionalităţilor, ea pierdea o mare 
parte din popoarele pe care le opresa de secole. Singurul mijloc ce-i rămînea 
de făcut era ca să adopte şi ea bolşevismul rusesc şi de aceea să caute să-l 
propage vecinilor săi fie pe cale de propagandă, fie prin forţa armată. 

Pe cale de propagandă toate tendinţele ei au dat greş căci, din mai 1 9 1 9  
pină la iulie 1 9 19,  armatele române au stat ca un zid in faţa trupelor armatei 
roşii ungare. 

Guvernul Bela Kun, văzind că prin teroare nu se mai poate menţine 
la frînele statului unguresc, se hotărî ca să-şi instruiască şi să-şi disciplineze 
armata, fiind ajutat în această operă de ofiţerii germani din armata lui Maken
sen şi de depozitele enorme de material de război, ce se aflau în Ungaria, 
ale armatelor germane, la care luau parte şi soldaţi germani din fosta armată 
Makensen şi pe care soldaţi ii vom vedea în luptele contra cehoslovacilor 
şi contra noastră că au dat probă de tenacitate, disciplină şi instrucţie de luptă. 

El să hotărî, dar, ca după înăbuşirea mişcării contrarevoluţionare ce 
a izbucnit simultan în mai multe centre din Ungaria către finele lunii iunie, 
să ia ofensiva contra unuia din vecinii săi, cehoslovaci sau români, ofensivă 
care trebuia să le aducă victoria pentru a se întări în interior. 

Comandamentul trupelor ungare alese atunci pe cehoslovaci pe care, 
ca popor nou, ei ii credeau mai puţin destoinici în a se opune planurilor lor. 

Armata ungurească la începutul ofensivei dispunea de următoarele unităţi : 
8 divizii de infanterie ; 
Brigada 8-a infanterie şi 
4 brigăzi independente de infanterie. 
Efectivul total al acestei armate se ridica la 66 OOO arme, 964 mitraliere, 

1 350 săbii, 308 tunuri şi 9 secţii aviaţie sau 168 de batalioane cu 127 unităţi 
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mitraliere, 1 0  escadroane, 30 baterii de cîmp, 37 baterii obuziere, 7 baterii 
de munte, 5 baterii grele, 1 3  baterii artilerie de tranşee şi 9 trenuri blindate. 

Că acP.astă armată era disciplinată nu avem decit să arătăm că : 
1 .  S-au desfiinţat comisarii politici de pe la unităţi ; 
2. Ofiţerii iau comanda unităţii numai în urma unui examen ; 
3. Votul sovietului soldăţesc a fost perimat ; 
4. S-au redat ofiţerilor semnele distinctive ; 
5. S-au reînfiinţat pedepsele disciplinare ; 
Armata cehoslovacă în acest timp dispunea de 6 divizii ( 1 -2- 4-8-9) 

(sic !) din vechea armată. 
O divizie de legionari din Franţa (a 5-a) . 
Două divizii de legionari din Italia (a 6-a şi a 7-a) . 
Total 230 OOO oameni. Se mai găsea în formaţie la Iglo 
Divizia 10. 
La Zilina în formaţie Divizia 12. 
În acoperire la aripa dreaptă Divizia 1 1 , în plus 70 batalioane răspîndite 

în Boemia şi 1 0  batalioane ce formau grupul Teschen. 
Grupurile de armată cit şi o parte din divizii erau comandate de generali 

francezi (Grupul gen. Mitelhauzen la Petersburg - Grupul gen. Hennok 
la Kaschau) . 

Comandamentele ungare în ajunul ofensivei făcuseră cunoscut soldaţilor 
armatei roşii că acei ce se retrag din luptă vor fi arestaţi de batalioanele de 
teroare şi executaţi. Aceste ordine se dăduseră după ce comandamentele 
armatei ungare îşi dăduseră seama de lipsurile în instrucţiune şi în disciplină 
a trupelor şi după ce începuse o pregătire serioasă in sensul disciplinării tru
pelor, instrucţiei de luptă şi legăturilor între unităţi (a se vedea ordinul ope
rativ nr. 707/3 a l  Diviziei 5 ungare) . 

Atacul ungurilor în contra cehoslovacilor a avut loc in a doua jumătate 
a lunii iunie şi a fost un atac îndirj it şi executat cu impetuozitate după cum 
reiese chiar din comunicatul oficial unguresc de la 22/6/ 1 9 1 9. 

În acelaşi timp, Comandamentul ungar ordonă incursiuni peste Tisa 
cu forţe puternice şi disciplinate (se citează incursiunea de la 5 iunie la nord
vest de Tokaj unde inamicul a reuşit să treacă prin surprindere la 
Tisa şi V enkselo şi s-a dat o luptă îndîrj ită între noi şi unguri . Încercarea 
de trecere în noaptea de 2-3 iulie în regiunea Timar nord Rakamaz, în timp 
ce unităţile inamice din regiunea sud Tokaj acţionau demonstrativ cu focuri 
în faţa localităţii Tisa Eslar (sud Rakamaz) . Incursiunea inamicului la sud 
de Szolnok în dimineaţa zilei de 3 iulie care a fost respinsă numai in urma 
contraatacurilor puternice ale trupelor noastre. 

Aceste atacuri ce erau îndreptate contra noastră, odată cu ofensiva pe care 
o luaseră contra cehoslovacilor, nu eru decît preludiul unei mari ofensive ce 
mai tîrziu voia s-o ia contra noastră. 

Aceasta reieşea şi dintr-o radiotelegramă adresată de Bohm aliaţilor, 
trimisă din Budapesta la Praga, [din care] rezultă intenţiunea comandamen
tului unguresc de a ataca pe frontul Tisei spre a goni cu armele de pe teritoriul 
ungar trupele române care au violat linia de demarcaţie stabilită prin armi
stiţiul încheiat anterior. 

După luptele ce au avut loc între unguri şi cehoslovaci, în urma cărora 
armata cehoslovacă [a fost] bătută şi respinsă în dezordine, şi pe cînd aripa lor 
stingă mai era susţinută de un detaşament român ce le venise în ajutor, Cle
menceau trimite o radiotelegramă lui Bela Kun prin care-l somează să-şi 
retragă trupele. 
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Printr-acest succes repurtat contra cehoslovacilor şi ca răspuns la radio
telegrama lui Clemenceau, nu numai că nu ia măsuri să-şi retragă trupele 
din Cehoslovacia, [dar] din contră, printr-o radiotelegramă, raportează lui 
Clemenceau că românii au trecut la finele lunii iulie Tisa şi au atacat trupele 
ungureşti ;  în consecinţă, ungurii vor lua contramăsuri . 

Faţă de intenţiunea agresivă pe care şi-o luaseră ungurii, dup1 succesul 
repurtat s-au hotărît ca să nu mai ţină seamă de nici o ameninţare şi de nici 
o notă diplomatică luînd toate măsurile de o nouă grupare la vest de Tisa, 
grupare care era vădită de intenţiunea de a ataca România. Aceasta reiese 
din următoarele informaţi uni căpătate prin biroul englez din Viena ; prin 
Comandamentul Armatei de Dunăre (generalul Gratziani) care cu nr. 2 606 
din 1 5/7 ne trimite cu titlul de informaţie o telegramă din sursă sîrbească 
că forţe ungureşti ce se ridică la un efectiv de 60 OOO oameni au intenţiunea să 
ne atace ; Misiunea Militară Franceză din Austria (Viena) cu nr. 601/J din 
15/7 anunţă începerea ofensivei ungare în direcţiunea Szolnok şi Zerens. 

Gruparea ce o făceau ungurii la vest de Tisa era proiectată pe baza urmă
torulu i plan de acţiune : 

Atacul principal Corpul I armată (Diviziile 2, 8 şi 7) plus Divizia 5 în 
regiunea Szolnok.  

Atac secundar Corpul J armată (Divizia 1 plus Brigada 2J independent) 
în regiunea Tokaj . 

în rezervă restul unităţilor luate d� pe frontul cehoslovac şi din interior, 
nemaiavînd nevoie de ele acolo, deoarece cehoslovacii nu mai eYistau din punct 
de vedere militar iar revoltele inteme nu mai puteau avea loc din cauza succe
sului repurtat de guvernul şi armatele sovietiste .  

În legătură cu aceste operaţiuni ungurii au căutat prin diferiţi emisari 
şi prin sume enorme de bani să provoace o încercare de răscoală a populaţiei 
civile din localităţile Oradea Mare şi Debreţin etc . 

Pentru aceasta s-au trimis la est de Tisa foarte mulţi emisari . 
Motivele ce îndrituiau pe unguri să întreprindă această ofensivă contra 

românilor erau - cele oficiale - următoarele : 
a) Procurarea de mijloace de hrană trupelor ungare ce duceau mare 

lipsă ; 
b) Respingerea trupelor române peste Carpaţi . 
::\Iotivele ascunse ale guvernului sovietist erau : 
1 .  Întronarea principiului sovietist în Europa Centrală prin triumful 

armelor ; 
2. Unirea bolşevicilor unguri cu bolşevici i  ruşi prin România ; 
J. Întronarea bolşevismului în România şi Bulgaria care şi ea, din cauza 

războiului ,  t inde către această formă de guvernămînt. 
Consiliul Suprem Aliat, îngrijat de întinderea puterii sovietiste în Ungaria 

şi probabilitatea răspîndirii ei în Europa, cheamă pe mareşalul Foch şi-l 
însărcinează ca să formeze o expediţie contra ungurilor pentru a-i bate, a le 
ocupa capitala şi a le impune un guvern de ordine ; dezarmîndu-i în acelaşi 
timp. 

Despre această ofensivă aliată este anunţat şi colonelul Rosetti ,  ofiţer 
de legătură român pe lingă Armata de Dunăre care cu nr. 1 727 din 28/6, 
comunică Marelui Cartier General că generalul Franchet d'Esperey a primit 
de la Paris o telegramă prin care anunţă că mareşalul Foch va soma din nou 
pe Bela Kun să evacueze Cehoslovacia etc .  

Mai tîrziu (la 17  iulie 1919 cu nr. J J88 Ministerul de Război) Comanda
mentul en Chef al Armatelor Aliate de la Paris prezintă preşedintelui dele
gaţiei române la Conferinţa de Pace o notă, prin care-i face cunoscut că mare-
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Şalul Foch este de părere să întreprindă o acţiune în Ungaria şi că această 
notă pe care ne-a prezentat-o şi nouă mareşalul Foch în ziua de 1 7  iulie orele 
16  o va prezenta Conferinţei. 

Prin notă ni  se făcea cunoscut că Consiliul Suprem al Puterilor Aliate 
şi Asociate au decis la 1 1  iulie că mareşalul Foch, după ce va consulta auto
rităţile diferitelor guverne interesate, să stabilească un plan de operaţii contra 
Ungariei şi să ţină Consiliul la curent cu lucrările sale. 

Pentru executarea acestei decizii au fost invitaţi : generalul Pelle pentru 
armata Cehoslovacă ;  generalul Pecie pentru armata sîrbă şi generalul Prezan 
pentru armata română, ca să arate forţele ce poate să le consacre operaţiunilor 
eventual proiectate .  

La rîndul său, generalul Franchet d'Esperey a fost rugat să indice condi
ţiunile în care s-ar putea întări puterea ofensivă a armatei franceze în Ungaria. 

Din informaţiile date de generalii arătaţi mai sus, situaţia la 16 iulie 
se prezenta după cum urmează : 

Armata cehoslovacă 
6 divizii infanterie ce le are pe front, gata să intre în acţiune ; 
2 divizii infanterie în formaţiune, gata la 1 8  iulie ; 
Efectiv aproximativ : 100 OOO oameni .  
Aceste forţe au fost reorganizate ş i  recompletate sub direcţiunea Misiunii 

Militare Franceze ;  ele sînt în bune condiţiuni pentru a relua operaţiunile 
ofensive. Au lipsă muniţiuni de artilerie. 

Armata sîrbă 
Poate pune la dispoziţie : 
1 4  batalioane, 1 2  escadroane, 1 2  baterii, total o divizie şi jumătate 

infanterie şi o divizie de cavalerie . 
Sînt gata la 1 8  iulie. 
Pentru ajutorul acordat , guvernul sîrb a cerut ca o condiţiune a cooperării 

sale ajutorul binevoitor al Antantei în ceea ce priveşte fricţiunile cu Italia 
şi să asigure protecţia teritoriului sîrb contra trupelor şi a comitagiilor bulgari . 

Armata română 
La predarea notei nu sosise un răspuns definitiv, se putea conta însă 

pe 6 divizii infanterie şi o divizie de cavalerie (75 OOO oameni). 
Armata română este în bune condiţiuni materiale şi morale pentru luptă. 
Are însă nevoie de efecte .  
Ajutorul material poate f i  dat de Anglia ş i  America, care nu  participă 

a operaţiunile proiectate .  
Armata franceză 
Dispune de 2 divizii de infanterie, o brigadă de cavalerie ; 
2 companii care de asalt, total 20 OOO oameni .  
Infanteria este completă ; artileria ş i  serviciile trebuie să-şi recompleteze 

personalul. 
Totalul forţelor trupelor aliate care luau parte la ofensiva proiectată 

se ridică la efectivul de 160 OOO oameni. 
Armata ungară 
Dispunea de 8 divizii infanterie, 3 brigăzi infanterie independentă, 4 

brigăzi de grăniceri şi 2 divizii de cavalerie ,  în total 10- 1 1  divizii de infan
terie şi 2 divizii de cavalerie cu efectiv global de 150 OOO oameni. 

Consiliul Suprem de Război arată că trupele fiind de diferite naţionalităţi, 
nu se poate spera la un rezultat serios decît numai dacă va fi un singur coman
dament. 
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ln rezumat : O acţiune aliată, combinată de aşa fel printr-un efort comun 
al armatelor aliate, sub o singură comandă, va aduce aceste armate la porţile 
Budapestei. 

Forţele de care dispunea Antanta ar părea suficiente pentru a duce 
la bun sfîrşit şi cu şanse de succes o operaţie militară. 

Pentru completarea informaţiunilor din nota prezentată de mareşalul 
Foch, Consiliul Suprem Aliat şi ca răspuns colonelului Dumitrescu Toma 
la telegrama nr. 201 cit şi mareşalului Foch la nr. 3 332, Marele Cartier General 
(Biroul Operaţiilor) le face cunoscut că le poate pune la dispoziţie 6 divizii 
de infanterie plus 2 divizii de cavalerie. 

Acţiunea poate începe 8 zile după luarea deciziei definitive. Acest răspuns 
i s-a dat mareşalului Foch cu nr. 2 272 din 1 7/7, iar colonelului Dumitrescu 
cu nr. 2 265 din 1 6/7. 

Trebuie să accentuăm că în adresa cu nr. 3 332 din 1 3/7/ 19 19  a mare
şalului Foch către Marele Cartier General Român şi prin care-i arăta însăr
cinarea ce i-a dat-o Conferinţa de Pace, face atent Comandamentul român 
şi este în acelaşi t imp de părere că acţiunea ce trebuie întreprinsă trebuie 
să se facă cu maximum de mijloace pentru a prezenta toate garanţiile de succes 
şi să se poată obţine rezultate repezi . 

„Eu gîndesc că în consideraţia interesului ce prezintă pentru România 
lichidarea completă a chestiunii ungare, veţi găsi necesar de a consacra la ope
raţiunea eventuală maximum de mijloace de care România poate să dispună 
în prezent". 

Iar raportul nr. 20 1 din 1 2/7 al colonelului Dumitrescu Toma prin care 
h punctul 2 arată că şeful de Stat Major al mareşalului Foch (generalul Wai
gand) îi comunică textual următoarele : 

„Mareşalul ştie că puterea militară a Ungariei a crescut mult în ultimul 
t imp (de la 6-8 divizii - plus alte 2 ce se organizează acuma) iar moralul 
s-a ridicat foarte mult în urma succeselor (de pe frontul) cehoslovac". 

Prin urmare, o acţiune a aliaţilor contra Ungariei în momentul de faţă 
trebuie să se facă cu mijloace şi forţe suficiente. 

Nu ştim care au fost motivele pentru care planul de acţiune în comun 
contra ungurilor nu a avut loc cu toate că deşi armata ungară avea un moral 
ridicat şi o forţă destul de respectată totuşi bănuim că mareşalul Foch nu 
s-a bizuit pe armata cehoslovacă care fusese complet distrusă de către unguri 
şi nici chiar pe armata franceză care după cum se vede trebuia recompletată. 

Armata sîrbă nu venea în luptă d;!cît cu o divizie şi jumătate de infanterie 
şi acestea fără nici un m:lral deoarece, după cum se recunoaşte chiar de către 
guv<!rnul sîrb, fricţiun.ile cu Italia şi ameninţările trupelor şi bandelor 
bulgare se manifestau zilnic. 

în acest timp se apropia cu paşi grăbiţi executarea atacului armatei 
sovietiste ungare, atac care, după toate informaţiile ce le căpătăm din toate 
sursele, trebuia să aibă loc în noaptea de 19 spre 20 iulie 1 9 1 9 ; românii aştep
tau cu grijă, însă şi cu dorinţa de a înfrînge inamicul care-i ataca sau a muri 
pînă la unul fără ca să se gîndească la o retragere. 

Trebuie să accentuăm, după cum reiese chiar din partea a doua a acestui 
studiu, că pe toată frontiera Tisei (360 km) nu erau decît două divizii arde
leneşti ce de-abia se formaseră în acoperire şi care, deşi pe un front atît de 
întins, aceste divizii care erau formate numai din români din Ardeal au ştiut 
să arate ungurilor, irnpilatorii lor de veacuri, că sînt conştienţi de naţionali
tatea lor şi de libertatea pe care trebuie să o aibă de aici înainte .  
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Este drept că atacul impetuos al inamicului a făcut pe comandamentul 
român ca să dea ordin trupelor de la centru să se retragă pentru a putea să 
manevreze prin coloane de atac de la nord şi sud pentru a distruge cu desă
vîrşire inamicul care trecuse Tisa pe la Szolnok şi care se încumetase să 
pătrundă în interiorul Transilvaniei peste 60 km avînd un obstacol în spate .  

Faţă de atacul ungurilor şi cu  toate că  Marele Cartier General Român 
cu nr. 2 357 din 19 i.ilie, către maiorul Potopeanu, ofiţerul de legătură pe lingă 
armata din Orient , arăta că : reuşita acţiunei noastre în contra ungurilor, 
în cazul unei eventuale agresiuni ungureşti, ar fi cu atît mai uşor asigurată 
dacă trupele franceze ar ataca pe inamic în spate între Tisa şi Dunăre, în caz 
c înd ele ar reuşi să treacă la est de Tisa. 

Atacul s-a dat, trupele franceze cu arma la picior au privit în toată splen
doarea lui atacul armatelor sovietiste ; sîrbii nu numai că nu ne-au venit 
în ajutor, dar (cînd) am vrut să transportăm Divizia 2 pe zona de operaţii 
ne-au interzis s-o trecem pe calea ferată de la Timişoara şi luaseră chiar aerul 
de agresori cînd în primele 2-3 zile ungurii păreau a fi biruitori. 

Cehoslovacii par scuzabili, deoarece armata lor fusese cu totul dezorga
nizată în luna iunie în urma atacului unguresc. 

Forţele române bine utilate, însă, au făcut după lupte îndîrjite şi pierderi 
mari să arunce pe inamic peste Tisa, astfel că la 24 iulie seara pe malul stîng 
al Tisei nu se mai găsea picior de duşman. 

Comandamentul român se hotărî de astă dată pe contul lui propriu 
să termine cu armata ungurească şi trecînd Tisa să aibă ca obiectiv distru
gerea completă a armatei inamice pe care nu o realizase pe stînga Tisei . 

Modest însă şi căutînd să fie de acord cu Aliaţii, Marele Cartier dădu 
ordin maiorului Potopeanu, ofiţer de legătură pe lingă Comandamentul 
Armatei Aliate din Orient , să întrebe ce ar avea de obiectat în caz că armata 
română ar trece Tisa şi ar merge spre Budapesta pentru a termina odată 
cu chestiunea ungară. 

Generalul Franchet d'Esperey a răspuns la intervenţia maiorulu i Poto
peanu următoarele : 

"Ar fi greşit să vă opriţi şi acum la Tisa ; de altfel, cred că de astă dată 
nici Parisul nu vă va mai face dificultăţi. Oricum, eu rugai pe generalul Briges, 
care pleacă mîine la Paris, să intervină pentru a lăsa armata română să termine 
un lucru atît de bine început ; cred însă pe de altă parte că guvernul dv ar 
trebui să caute mai mult contact cu guvernul din Seghedin, singurul care 
poate înlocui momentan guvernul comunist".  

Am terminat aici cu istoricul atacului unguresc, urmînd a descrie în partea 
doua luptele ce au avut loc pînă la ocuparea Budapestei. 

În timpul acestor lupte mai este de semnalat intervenţia lt.-colonelului 
italian Romanelli , care pe timpul înaintării trupelor noastre către Budapesta, 
după ce distrusese şi capturase aproape toate diviziile ungureşti,  la GOd.610 
a somat comandamentul român să oprească înaintarea trupelor de a intra 
în Budapesta. 

Iată dar cum am fost ajutaţi de Aliaţi şi de concursul lor binevoitor 
în tot acest timp. 

• Arh. St. Bucureşti, fond Preşed. Consil. Min., Miscelanea, dosar nr. 9/ 1 9 16, f. 122- 132, copie. 
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831 

1 9 1 9. Scrisoare adresată de preşedintele Partidului NaţionaJ Slovac, Gh. Hra
bovski, preşedintelui Conferinţei de Pace, Georges Clemenceau, prin care co
munică hotărîrea poporului slovac din cîmpia Crişului de a se uni cu România. 

Monsieur le President, 

Je soussigne en ma qualite de president et de representant au Parlement 
de Bucarest du Parti National Slovaque de la plaine au-dela du Criş, me 
permets d'adresser a la Conference de la Paix au nom du peuple Slovaque 
la requete suivante : 

Le peuple slovaque en se basant sur les principes du President Wilson, 
acceptes par les Puissances de l'Entente, qui reconnaissent aux peuples la libre 
disposition d'eux-memes a declare par une resolution votee a l'unanimite 
par son Assemblee Nationale tenue a Bekescsaba le 13 juin 1 9 1 9, qu'il veut 
lier son sort au sort de la Transylvanie et qu'avec derniere il desire etre atta
che a la Roumanie. 

Cette resolution etait fondee sur le fait que le peuple slovaque de la plaine 
appartient a la race des peuples Tcbeco-Slovaques et Yougo-Slaves, qui sont 
les Allies de l'Entente ;  etant donc separe des etats freres, il desire etre attache 
a un Etat allie et ami de l'Entente. 

Nous avons communique notre resolution et notre voeu dans un memoire 
adresse a la Conference de la Paix le 2 septembre 19 19. par l'intermediaire 
du Dr. Benes, Ministre des Affaires Etrangeres de la Republique Tcheco
Slovaque.  Nous attendons avec anxiete la solution favorable de notre sort . 

Le territoire habite par nous est contigu a la frontiere ethnographique 
roumaine, en l'attribuant a la Roumanie 1 /3 de la population est roumaine 
et magyare et la population des autres 2/3 est purement slovaque . 

Nous sommes persuades que la politique de la Hongrie ne fera jamais 
siennes les idees nobles desti:nees a rendre tous les peuples heureux idees que 
la glorieuse victoire des Allies a impose par les armes au profit de tous les 
peuples du globe et qui seules sont appelees a assurer la paix du monde. 

Le peuple slovaque de la plaine desire porter a la connaissance du Conseil 
Supreme, qu'il comprend la politique genereuse des Puissances de l'Entente, 
il en est penetre et il assure de son affection et de son attachement : tous Ies 
peuples qui font leurs les buts nobles et genereux de l'Entente. Nous Slovaques 
de la plaine nous desirons collaborer avec nos freres Tcheco-Slovaques et 
Yougo-Slaves et s'il le faut , lutter pour la politique de l'Entente. 

Miis, etant eloignes de nos freres, nous ne pouvons atteindre notre but 
que si nous sommes attaches aux Roumains, qui ont demontre par de tres 
grands faits et par leur large liberalisme qu'ils suivent Ies buts genereux 
de l'Entente .  

En nous basant sur ces faits nous nous adressons au Conseil Supreme 
de nouveau et solennellement , en le priant de vouloir bien nous accepter dans 
la societe des peuples civilises et honnetes, car nous desirons non seulement 
devenir les citoyens fideles de la Roumanie, mais nous defendrons de toutes 
nos forces, la seule vraie politique de l'humanite, incarnee dans Ies peuples 
de l 'Entente. 

Le peuple roumain nous a delivre du bolchevisme et nous traite en freres. 
L'evacuation de notre territoire par l'armee roumaine amenera pour le peuple 
slovaque l'avalanche des souffrances. Les pillages et les assassinats reviendront 
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avec une intensite beaucoup plus grande qu'avant l'occupation de notre 
territoire par l'armee roumaine. 

De la conduite de l'armee „blanche-rouge" de !'amiral Horthy et des 
hauts faits des elements latentes bolchevistes qu'elle renferme, ni le Gouver
nement Magyar ni Horthy ne peuvent se porter garants. C'est clonc l'anarchie 
complete qui s'y installera de nouveau. 

Pour ces raisons d'une si haute portee, nous prions insistcmment le Conseil 
Supreme de vouloir bien donner au voeu du peuple slovaque, la seule solution 
compatible avec la justice et avec l'interet bien compris de la Paix et de la 
Civilisation, inspiree par Ies memes hauts sentiments que le peuple slovaque 
laboricux et honnetc nourrit envers Ies hommes d'etat et Ies peuples des 
Puissances qui ont delivre le monde du cauchemar de la rechute dans la bar
barie. 

Je vous prie, Monsieur le President, d'agreer la haute consideration 
de tout le peuple slovaque. 

Depute a la Chambre de Bucarest 
President du Parti National Slovaque. 

• BARSR, Fond Al. Lapedatu, voi. II,  Conferinţa de Pa.ce ,  f. 92 1 - 92'1. 

Domnule Preşedinte, 

Eu, subsemnatul, în calitatea mea de preşedinte şi de reprezentant în par
lamentul din Bucureşti al Partidului Naţional Slovac din cîmpia de peste 
Criş, îmi permit să adresez Conferinţei de Pace, în numele poporului slovac , 
unnătoarea cerere : 

Poporul slovac, bazîndu-se pe principiile preşedintelui Wilson, acceptate 
de Puterile Antantei care recunosc popoarelor libertatea de a hotărî însele 
despre ele însele, a declarat , printr-o rezoluţie votată în unanimitate de către 
Adunarea sa Naţională ţinută la Bekescsaba la 1 l  iunie 1 919,  că vrea să-şi 
lege soarta sa de soarta Transilvaniei şi că doreşte ca împreună cu aceasta 
să fie unită la România. 

Această rezoluţie era bazată pe faptul că poporul slovac din cîmpie 
aparţine rasei popoarelor cehoslovace şi iugoslave, care sînt aliate ale Antantei ; 
fiind deci separat de statele frăţeşti ,  el doreşte să fie unit cu un stat aliat 
şi prieten al Antantei. 

Noi am comunicat hotărîrea şi dorinţa noastră într-un memoriu adresat 
Conferinţei de Pace la 2 sept . 1 9 1 9, prin intermediul dr. Benes, ministrul 
afacerilor externe al Republicii Cehoslovace. Aşteptăm cu nelinişte hotărîrea 
favorabilă a soartei noastre. 

Teritoriul locuit de noi este învecinat frontierei etnografice române, 
acordînd României 1 /3 a populaţiei (care) este română şi maghiară, şi 
populaţia celorlalte 2/3 cam este numai slovacă. 

Sîntem convinşi că politica Ungariei nu-şi va însuşi ideile nobile desti
nate să facă fericite toate popoarele, idee pe care glorioasa victorie a Alia
ţilor a impus-o prin arme în favoarea tuturor popoarelor de pe glob şi care 
ele singure sînt chemate să asigure pacea lumii. 

Poporul slovac din cîmpie doreşte să aducă la cunoştinţa Consiliului 
Suprem că înţelege generoasa politică a Puterilor Antantei, că este pătruns 
de această politică şi că asigură de afecţiunea sa şi de prietenia sa toate popoa
rele care îşi realizează obiectivele nobile şi generoase ale Antantei . Noi, 
slovacii din cîmpie, dorim să colaborăm cu fraţii noştri cehoslovaci şi iugoslavi 
şi, dacă trebuie, să luptăm pentru politica Antantei. 
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Dar fiind departe de fraţii noştri, nu ne putem atinge scopul decît dacă 
sîntem uniţi cu românii, care au arătat , prin foarte mari fapte şi prin 
largul lor liberalism că urmăresc generoasele scopuri ale Antantei. 

Bazîndu-ne pe aceste fapte, ne adresăm, din nou şi în mod solemn, Consi
liului Suprem rugindu-l sa binevoiască să ne primească în societatea popoarelor 
civilizate şi cinstite, căci nu dorim numai să devenim cetăţeni credincioşi 
ai României, dar vom apăra cu toate puterile noastre singura adevărată 
politică a umanităţii , întrupată în popoarele Antantei.  

Poporul român ne-a eliberat de bolşevism şi ne tratează drept fraţi . 
Evacuarea teritoriului nostru de armata română va atrage pentru poporul 
slovac o aval:mşă de suferinţe. Jafurile şi asasinatele vor reveni cu o intensitate 
mult mai mare <lecit înaintea ocupării teritoriului nostru de către armcita 
română. 

Asupra comportării armatei „alb-roşie" a amirdului Horthy şi a acţiunilor 
arogante ale elemf'ntelor bolşeviste ascunse pe care ea le cuprinde, nici guvernul 
ungar, nici Horthy nu pot să se propună garanţii. Deci anarhia completă 
se va instaura din nou. 

Pentru aceste motive de o aşa de înaltă valoare, rugăm stăruitor Consi
liul Suprem de a binevoi să acorde voinţei poporului slovac singura soluţie 
compatibilă cu dreptatea şi bineînţeles cu interesul păcii şi civilizaţiei, inspi
rată din înseşi înaltele sentimente pe care poporul slovac, harnic şi cinstit, 
le nutreşte faţă de oamenii de stat şi de popoarele Puterilor care au eliberat 
lumea de teama de recădere în barbarie. 

Vă rog, domnule preşedinte, să primiţi înalta consideraţie a întregului 
popor slovac. 

832 

Deputat în Camera de la Bucureşti, 
Preşedinte al Partidului Naţional Slovac 

1 9 1 9. Memoriu al delegaţiei române înaintat Conferinţei de Pace privind 
atitudinea Puterilor Antantei faţă de România în timpul întregului curs al 
negocierilor. 

La Roumanie 
devant le Congres de la Paix 

I 

En 1878, sur la demande de la Russie, le Congres de Berlin arrachait 
a la jeune Roumanie une province roumanie : la Bessarabie. 1 La Russie te
moignait par la non seulement son ingratitude envers l'alliee qui l'avait 
sauvee dans la guerre contre Ies Turcs, mais surtout ses visees imperialistes 
sur les Balkans. Le Royaume de Roumanie fut oblige de chercher aupres 
des Puissances centrales, qui seules pouvaient l'aider, une garantie contre 
un danger qui menac;ait sa liberte et son existence meme. 

Au debut du XXe siecle, la situation politique de !'Orient de !'Europe 
se trouve transformee : d'une part, la Russie absorbee par ses interets asia
tiques d'abord, par ses difficultes interieures ensuite, cessa de constituer un 
danger de conquete pour la Peninsule Balkanique ; d'autre part, I' Allemagne 
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et l'Autriche-Hongrie, par une emprise economique et politique toujours 
croissante sur la Turquie, manifestaient de plus en plus violemment leur 
intention de dominer !'Orient. La guerre balkanique mit en evidence avec 
eclat ces tendances imperialistes des Puissances centrales, qui etaient en 
contradiction flagrante avec Ies interets essentiels de la Roumanie. 

C' est dans ces conditions qu' en aout 1 9 14 ,  la Roumanie refusa son con
cours aux Puissances centrales ; elle n'avait voulu faire avec celles-ci qu'un 
accord defensif pour assurer la paix 2 ;  la guerre offensive declaree par Ies 
Puissances centrales lui rendait sa liberte. 

Des le commencement des hostilites, le Gouvernement russe proposa 
a la Roumanie une entente que celle-ci accepta, et qui lui assurait, contre 
sa neutralite bienveillante, le droit d'occuper, quand elle le jugeait neces
saire, Ies territoires de la Hongrie habites par Ies Roumains. Le Gouverne
ment russe s'engageait en meme ternps a faire reconnaitre ce droit par ses 
allies d'Occident, dont Ies Gouvernements etaient au courant de cet engage
ment reciproque. Dans Ies notes echangees a ce propos, le Gouvernernent 
russe avait voulu preciser que la Roumanie ne laisserait pas passer des muni
tions pour l'ennerni. Le Gouvernernent roumain, tout en refusant de signer 
un engagernent ecrit,  arreta, de sa propre volonte, tout passage de munitions. 
Lors de l'attaque contre Constantinople, Ies Gouvernements allies recon
nurent que cette decision equivalait a un concours militaire qui pouvait avoir 
de grandes consequences. 

Le developpement de la guerre rendit evidente pour Ies Allies l'impor
tance que pourrait avoir un concours militaire effectif de la Roumanie. Les 
Gouvernements allies dernanderent donc au Gouvernement roumain sa coope
ration militaire, qui fut decidee par un traite condu en aout 1 9 16. En exe
cution de ce traite, et malgre l'impossibilite ou Ies Allies furent de rernplir 
tous Ies engagernents qu'ils avaient pris, l'action militaire de la Rournanie 
s'effectua et attira sur Ies fronts roumains plus de quarante divisions et mit 
hors de combat plus de 200.000 soldats ennemis. Mais le pays roumain per
dait 330.000 soldats, plus de 1/20 de sa population totale ; avec Ies civils 
rnorts de maladie, de misere, de faim, il perdait plus de 1/ 10 de sa popula
tion totale. II eut a subir une occupation rigoureuse, qui devasta une partie 
du territoire et epuisa completement le reste. Enfin, a la suite de la debâcle, 
de la trahison et des attaques des troupes russes qui se tournerent contre 
Ies Roulllll.ins, il se vit dans l'impossibilite de continuer son effort militaire. 
Cette impossibilite absolue fut reconnue, par ecrit ( 1 0  decembre 1 9 1 7) ,  par 
Ies representants des Puissances alliees et des Etats-Unis, a Jassy. Apres 
la paix de Brest-Litovsk, et lorsque l'Ukraine fut occupee par Ies Allemands, 
la Rournanie ne pouvait plus qu'attendre des modifications de la situation 
strategique, qui lui permissent de recommencer sa cooperation ; elle n'avait 
qu'un devoir pour rendre de nouveau cette cooperation militaire possible : 
c'etait d'empecher que ses troupes ne fussent desarmees. La Roumanie, 
„abandonnee et trahie", dut se soumettre aux conditions que Ies Allemands 
lui imposaient a Bucarest, mais elle sut conserver son armee. 

Cette periode imposa a la Roumanie des epreuves cruelles que son Roi et 
son peuple accepterent pour rester fideles a la cause a laquelle ils s'etaient 
devoues. Le Roi, au risque des plus graves consequences, se refusa de rati
fier le traite de paix avec l 'Allemagne ; ainsi, ce traite n'eut jamais d'exis
tence legale, et, du reste, Ies Allemands continuerent a occuper militaire
ment le pays, a l'epuiser de requisitions incessantes et a ruiner tout son outil
lage economique. 
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Les chefs des Gouvernements allies res;urent du Roi de Roumanie les 
assurances necessaires sur la politique que le pays entendait suivre et sur 
sa resolution de recommencer la lutte des que celle-ci serait possible . En 
echange, le Roi de Roumanie avait res;u des Etats allies Ies assurances Ies 
plus amicales. 

Tel etait l'etat des choses quand le Gouvernement frans;ais fit connaitre 
au Roi de Roumanie que la situation militaire dans Ies Balkans rendait bien
tât possible une cooperation nouvelle de l'armee roumaine, et qu'il etait 
necessaire que celle-ci fUt prete. Sans delai, le Roi chargea l'ancien chef d'Etat
Major de l'armee roumaine, le General Presan, d'etudier avec le representant 
militaire de la France a Jassy, le General Lafont, la posibilite d'une reprise 
des operations militaires. Les conclusions de cette etude furent communi
quees au commandement frans;ais de l'Armee d'Orient et, d'accord avec 
celui-ci, Ies conditions et le jour de la rentree en action de la Roumanie furent 
fixes. 

Les evenements se precipiterent de telle fas;on sur tous Ies fronts que 
l'armistice intervint quelques jours apres ; la Roumanie n'en aYait pas moins 
eu le temps d'entrer en action a la date convenue. 

La Roumanie se presentait donc a la Conference de la Paix en alliee 
fidele et devouee des Puissances de l'Entente. 

II  
Pourtant, des la premiere heure, Ies representats de la Roumanie a la 

Conference de la Paix eurent la surprise de constater que, sans aucune raison 
valablc *, le nombre des delegues accordes a la Roumanie etait inferieur a 
celui d'autres Etats allies, tels que la Belgique et la Serbie. La delegation 
roumaine s'abstint toutefois de soulever des objections sur une objection 
qui pouvait a ce moment paraître de pure forme. 

Son emotion fut autrement vive quand elle vit que Ies frontieres que lui 
avait reconnues un traite signe par la France, par la Grande-Bretagne et 
par l 'Italie, lui etaient desormais contestees, et que pour le Banat, dont 
l'integrite est une condition essentielle de developpement economique et de 
securite, il semblait qu'une partie de la province, accordee entierement en 
1 9 1 6  a la Roumanie **, fUt maintenant promise a une autre Puissance. 

Au cours des negociations, la Delegation roumaine eut la douleur de 
constater que des questions qui interessaient au supreme degre le pay• roumain 
etaient discutee et resolues sans sa participation. Cette maniere de proceder 
se generalisa de plus en plus a la Conference, et elle aboutit a faire remettre 
aux delegues allemands, en presence et au nom des delegues roumains, un 
texte de traite dont ceux-ci ne connaissaient qu'un resume verbal, succinct 
et incomplet, qui leur avait ete fait la veille. La Delegation roumaine ne 
res;ut le texte du traite qu'a  l 'heure meme ou Ies delegues allemands le rece
vaient. Ce texte, dans ses stipulations relatives aux reparations, mettait 
la Roumanie en etat d'inferiorite vis-a-vis d'autres allies . 

Toujours soucieuse d'eviter tout incident qui auraient pu aggraver Ies 
difficultes de la paix avec l'Allemagne et donner quelque encouragement 
aux representants de l'ennemi, la Delegation 'roumaine s'abstint cette fois 
encore de toute protestation, bien qu'elle fUt obligee du subir ainsi le sacri
fice d'interets legitimes et considerables. Mais instruite par cette experit nce, 
au moment ou commens;aient Ies negotiations avec l'Autriche, la Roumanie, 

• Voir Annexe A. article 6.  
** Annexe A, article i.  
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d'accord avec Ies autres Etats interesses, fit des demarches reiterees pour 
obtenir d'etre mise a meme d'examiner Ies cond.itions de paix avec l'Autriche 
avant qu'elles n'aient pris un caractere definitif. Ces demarches resterent 
sans reponse. 

Quarante-huit heures seulement avant que le traite ne dut etre pre
sente aux delegues autrichiens, l'on convoqua une conference des Allies pour 
leur faire connaître, cette fois encore, par un resume verbal, ce qui avait 
ete decide par Ies representants des quatre grandes Puissances au sujet de 
l'Autriche. La Delegation roumaine fit remarquer qu'elle avait besoin de 
connaitre d'abord le texte du traite, qu'on ne lui presentait pas, avant de 
pouvoir emettre un avis, et le President de la Conference voulut bien ajour
ner a quarante-huit heures la d.iscussion de ce texte, dont il etait entendu 
que Ies Delegations auraient connaissance le jour meme. En fait, des retards 
etant intervenus, la Delegation roumaine ne put prendre connaissance de 
ce texte que la soiree precedent immed.iatement la matinee fixee pour la 
presentation des observations. 

Ce fut dans ces conditions que la Delegation roumaine eut connaissance 
des clauses relatives au droit que s'attribuaient Ies grandes Puissances de 
decider pour la Roumanie ce qu' elles jugeraient necessaires pour la protec
ti9n des minorites, ou pour la liberte du transit, ou pour le commerce meme 
de la Roumanie avec Ies autres nations * .  

Dans la  conference qui eut lieu dans l'apres-midi du 3 1  mai, la  Dele
gation roumaine fit valoir Ies raisons pour lesquelles la Roumanie ne pouvait 
accepter ces clauses **. A la suite de la discussion sur ce point et de la pro
position faite d'examiner a nouveau la question, il y avait lieu de croire que 
l'article interessant la Roumanie serait reserve ainsi qu'il avait ete fait pour 
de nombreux articles du traite sur lesquels une entente ne s'etait pas encore 
etablie. Et c' est sur cette impression que la seance fut 1 evee. 

Les Delegations furent convoquees a Saint-Germain, sans qu'aucune 
autre communication flit intervenue, pour asister a la remise d'une partie 
du projet de traite a la Delegation autrichienne. Les exemplaires du projet, 
qui etaient destinees aux Delegations alliees, n'avaient pu etre prepares a 
temps. Toutefois, grâce a un leger retard accidental de Monsieur le Presi
dent \Vilson, la Delegation roumaine avait pu prendre connaissance, dans 
l 'exemplaire meme qui devait etre remis a la Delegation autrichienne, du 
texte du projet de traite. Elle y constatait le maintien de l'article qui faisait 
difficulte. Elle se hâta de repeter, par une note ecrite, deposee sur-le-champ 
et avant la remise du traite, ses reserves et ses declarations anterieures ***. 
Elle evita cependant encore de soulever un incident public devant Ies repre
sentants de l'ennemi. 

11 n'en restait pas moins que, dans le traite propose a l'ennemi meme 
contre lequel la Roumanie avait ete entrainee a entrer en lutte par son desir 
d'aider Ies Allies, ce pays constatait l'omission volontaire de ce qui devait 
lui etre legitimement accorde, c'est-a-dire l'union de la Bukovine **** ; cette 
Province est en effet remise par le traite, non pas a la Roumanie, mais aux 
grandes Puissances ; et que, d'autre part, elle se voyait iniposer des obliga
tions d'autant plus humiliantes qu'elles etaient encore indeterminees, qui 
portaient atteinte a sa souverainete et pouvaient compromettre sa paix inte
rieure et son developpement economique. 

• Annexe B .  
•• Voir ann�xe B, note I I .  

• • •  Annexe B ,  note IV. 
•••• Voir annexe B, note I 
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Le caractere d'une convention qui irnposait a une Nation alliee des 
obligations sans lui reconnaitre aucun droit, etait encore aggrave du fait 
qu'elle etait passee avec un ennemi n'ayant plus aucune frontiere cornrnune 
avec la Rournanie et qui n'etait pour ainsi <lire plus interesse lui-rnerne a 
ces clauses. 

La Delegation rournaine ne pouvait pas ne pas etre profondernent ernue 
de l'etat d'esprit peu equitable que revelaient ces dispositions.Elle ne pouvait 
pas d'avantage adherer aux clauses qui lui etaient presentees. 

III 

L'attitude des Puissances de l'Entente a l'egard de la Rournanie pendant 
tout le cours de ces longues negocit ions n'avait d'ailleurs pas ete sans creer 
dans ce pays rnerne une situation des plus penibles. 

Les conditions de l'arrnistice condu en Orient avaient ete etablies, sans 
aucm1e participatiun des representants de l'arrnee rournaine, par des Etats
rnajors qui ignoraient Ies conditions politiques, ethniques, rnilitaires merne 
des territoires limitrophes de la Rournanie et qui ignoraient plus encore Ies 
engagernents pris a l 'egard de ce pays par Ies Puissanccs alliees depuis 19 16. 

La Roumanie fut ainsi empechee, par Ies conditions de l'armistice, d'oc
cuper Ies tcrritoires quc lui avait assures sa premiere convention de neu
tralite avec la Russie. D'autre part, rnalgre Ies demandes reiterees des re
presentants de la Rournanie, Ies divisions hongroises ne furent pas desarmees. 
Elles purent se reorganiser et se concentrer de nouveau contre le front rou
rnain. La Rournanie fut ainsi obligee d'assister, irnpuissante,  aux pires vi� 
Iences exerces par Ies autorites et par Ies troupes hongroises contre la popu
lation des territoires rournains de Hongrie, qui attendait,  anxieuse, hale
tante, que sonnât enfin l'heure de la delivrance. Elle ne cornprenait pas ce 
qui pouvait ernpecher l'arrnee rournaine de venir a son secours . 

Comrnent, en effet, aurait-elle pu irnaginer que ses tortures rnorales 
et rnaterielles fussent Ja suite d'une decision des Puissances alliees ? 

Le Gouvernement rournain ne cessa de repeter ses dernandes aupres 
de toutes Ies autorites alliees, politiques ou rnilitaires, pour que cet etat de 
choses fut modifie. Apres de Jongs ajoumcments et lorsque la region roumaine 
etait deja en grande partie devastee du fait de bolchevisrne organise par le 
Gouvemernent de Karolyi , la Rournanie obtint enfin une rnodification des 
lignes d'occupation. 

Lorsque le Gouvernement hongrois de Karolyi eut connaissance par le 
Cornrnandernent fran«;:r is du changernent decide par le Cornrnandernent in
t<>rallie de Versailles, il resolut de s'y opposer et il rnultiplia contre les troupes 
rournaines des attaques rneurtrieres rnenees non seulement par les bandes 
bolchevistes, rnais par des divisions organisees et groupees : Et c'est en se 
defendant contre ces attaques que les troupes rournaines entrerent en lutte 
ouverte avec l'arrnee hongroise rnassee a l'Est de la Theiss. 

Pour rendre son actinn plus impressionnante et plus violente, le Gouver
nernent de Karolyi passa la rnain a un Gouvernernent officiellernent bolchevik. 
Toutefois, le developpement des operations rnilitaires fut tel que l'arrnee 
hongroise, battue, fut rejetee en desordre au delă. de la Theiss et que le Gou
vernernent de Bela Kun, en prevision des progres rapides et certains des Rou
mains vers Budapest , fit des preparatifs pour evacuer cette ville . 

11 sernble que la politique des Allies ne s'accordait pas avec une avance 
des troupes roumaines sur Budapest : l'armee rournaine dut donc s'arreter 
sur la Theiss. Elle se fixa sur des positions qui lui assuraient une situation 
defensive plus forte, et elle profita de cette superiorite pour renforcer sur le 

424 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Dniester Ies contingents necessaires, afin de resister au danger bolchevik 
russe qui avait oblige Ies Franc;ais a quitter Odessa et qui menac;ait d'une fac;on 
dangereuse le front de Bessarabie . 

A ce moment, le bruit courut que l'armee roumaine aurait l'intention 
de recommencer son mouvement contre Budapest. Le Conseil des Quatre 
s'en emut et fit demander au Gouvernement roumain de ne pas ex6cuter 
ce projet. 

Le Gouvemement roumain n 'eut pas de peine a repondre immediatement 
qu'il n'avait pas forme ce dessein et qu'il n'eut entrepris une marche facile 
sur Budapest que si cette operation militaire lui avait ete demandee par les 
Puissances alliees comme un service nouveau a rendre a leur cause. 

Mais, une fois de plus, le Gouvernement Roumain constatait que les 
Puissances alliees qui n'avaient pas voulu desarmer Ies troupes hongroises 
lors de l'armistice general, paraissaient vouloir eviter a tout prix tout ce qui 
aurait pu amener la ruine du Gouvernement bolchevik institue a Budapest. 

Et une fois de plus encore, le Gouvernement de Bela Kun eut la pos
ibili te de rassembler ses troupes et d'organiser de nouvelles divisions qu 'il 
s'empressa d'utiliser pour commencer contre Ies Tcheco-Slovaques une offen
sive tres dangereuse pour ceux-ci .  

Devant cette consequence naturellt: de  ses decisions anterieures, le  G:m
seil de Quatre s'emut de nouveau et il prescrivit que Ies troupes hongroises, 
tcheco-slovaques et roumaines devraient se retirer chacune derriere Ies fron
t ieres que ce Conseil avait fixees pour leurs trois pays. 

Le Conseil des Quatre convoqua, pour leur signifier cette decision, Ies 
representants de la Tcheco-Slovaquie et de la Roumanie. Mais la Delegation 
roumaine se trouva dans la necessite de faire remarquer que son Gouverne
ment n'avait pas encore ete mis a meme de connaître Ies frontieres qui lui 
auraient ete fixees et que devaient limiter sa zone d'occupation. Le Conseil 
reconnut qu'il y avait eu Ia un retard fort regrettable et i l  decida que, des 
le lendemain, le Conseil des Cinq donnerait aux representants de la Roumanie 
connaissance des frontieres qui avaient ete assignees a ce pays. 

Devant le Conseil des Cinq, la Delegation roumaine prit connaissance 
des frontieres etablies par les Puissances alliees entre la Hongrie du nord-est 
et la Roumanie. La Delegation roumaine put voir ainsi que ces frontieres 
n'etaient nullement en accord avec Ies stipulations du traite de 1 9 16 ,  et 
qu'elles ne tenaient compte ni des conditions economiques, ni des conditions 
de secarite necessaires a la Transylvanie et aux regions roumaines de Hongrie . 

Non seulement ces frontieres laissaient a la Hongrie les embouchures 
des rivieres navigables de la Transylvanie, mais, etablies sans qu'on ait eu 
recours aux indications et a la cooperation des representants des regions 
interessees, ses frontieres aboutissaient a separer, ici un village de sa gare 
de chemin de fer, ailleurs Ies paysans des champs qu'ils cultivent, parfois 
.les villes de leur banlicue . D� plus, ces frontieres etaient trades ă. moins 
d'une portee de canon, quelque fois a moins d'une portee de fosil de la 
ligne de chemin de fer qui constitue !'artere principale de toute cette region. 

Enfin la front iere entre la Hongrie et la Roumanie traversait le Mouresh 
pour eritamer un coin du Banat , ce qui impliquait, sans que le sort de cette 
province ait ete encore reglee officiellement, du moins a la connaissance de 
la Delegation roumaine, qu'une partie du Banat ne devait pas revenir ă. la 
Roumanie .  Le Conseil des Cinq declara que toute discussion sur cette qnes
tion etait inutile, car le Conseil des Quatre avait statue, et Ies solutions avaient 
du etre proposees en connaissance de cause par la C.Jmmission speciale. En 
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fait, celle-ci etait composee des representants des grandes Puissances, a l'ex
clusion de ceux des Etats interesses. 

Il etait impossible, dans ces conditions, a la Delegation roumaine, d'as
sumer la responsabili te de reconnaître cette frontiere comme vaia ble ; elle 
declara qu'il lui etait indispensable d'en referer au Gouvernement a B ucarest. 

Dans l'intervalle de ces reunions et conferences eut lieu un echange de 
telegrammes entre Ies Puissances alliees et le Gouvernement de Bela Kun 
et aussi, sous une forme quelque peu surprenante, l'envoi au „Gouverne
ment roumain a Bucarest" d'une invitation a abandonner la ligne de la Theiss 
et a faire retirer ses troupes derriere la ligne frontiere fixee par le Conseil 
des Quatre des que le territoire tchecoslovaque aurait ete evacue par Ies 
troupes hongroises. 

Le Gouvernement roumain n'a jamais pretendu conserver Ies territoires 
hongrois situes entre la Theiss et Ies territoires roumains de Hongrie tels qu'ils 
avaient delimites par le trai te de 1 9 1 6  * apres de longues discussions qui avaient 
permis de reconnaître la legitimite des revendications roumaines. 

Mais le retrait des troupes roumaines derriere la ligne fixee par Ies allies, 
sans que des garanties efficaces de securite aient ete realisees, comporterait 
des dangers auquel le commandement de l'armee roumaine ne saurait exposer 
ses troupes. 

La premiere de ces garanties, c'est le desarmement de l 'armee hongroise 
et, pourtant , la Roumanie a du constater que l'accord propose par Ies allies 
au Gouvemement de Bela Kun a coincide avec une mobilisation generale 
de l'armee hongroise. 

D'autre part, ii y a sinon un interet direct pour l'Entente, au moins un 
interet elementaire d'humanite, a ne pas rendre a la domination bolchevik, 
sans avoir pris des mesures de securite, Ies villes et lcs territoires quc l'oc
cupation roumaine avait delivre de celle-ci. 

L'experience faite a Odessa apres la retraite des troupes alliees est une 
lec;on que le Gouvemement roumain ne peut oublier. 

Sur Ies autres frontieres roumaines, la situation n'est ni plus claire, ni 
plus equitahle, ni plus sure . La Dobroudja ,  territoire du royaume roumain 
dont l'integrite a ete garantie par le traite du 1 9 1 6**, a ete cependant occupee 
successivement par l'armee anglaise et l'arrnee italienne. Elle a ete laissee 
en proie a l'agitation bulgare et Ies autorites militaires roumaines n'ont pas 
meme ete autorisees par Ies allies a penetrer dans ce pays roumain. 

Du cOte du Dniester, la Roumanie a eu aussi le regret de constater que 
l'attitude des Puissances alliees lui rendait tres difficile la tâche de pacifi
cation de la B2ssarabic . Cette province, historiquement , politiquement et 
ethniquement roumaine, revenait de plein droit et par la force meme des 
choses a la mere patrie du jour ou s'est disloquee la Russie tsariste et impe
rialiste .  En proie a l'anarchie comme tous Ies pays de l 'ancienne Russie,  la 
Bessarabie, devenue un gouvemement autonome, fit appel a la Roumanie 
pour echapper au desastre et proclama de son plein gre son union avec le 
Royaume. 

Pour retablir l'ordre, non par la force, mais par l'institution de la paix 
sociale, de larges reformes politiques et agraires furent realisees en Bessarabie. 
Ces reformes devaient naturellement mecontenter Ies deux partis extiemes : 
d'une part Ies anciens privilegies du regime autocratique, et d'autre part 
Ies bolcheviks. Neanmoins, le sentiment de la superiorite du nouvel etat de 

• Voir annexe A, article 4.  
•• Annexe A ,  article I .  

426 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



choses, l'impression de stabilite et de securite qui s'en degageait eurent vite 
decourage Ies agitations des partis extremes et la paix interieure etait arrivee 
a renaître jusqu'au Dniester. 

C'est ce moment que Ies Puissances alliees choisirent pour introduire dans 
Ies conditions posees â. l 'amiral Koltchak une formule qui reveillait tous les 
espoirs des agitateurs : ces conditions visaient „Ies part ies roumaines" de 
la Bessarabie, ce qui impliquait a tort l'existence de regions non-roumaines 
susceptibles d'etre rendues a la Russie, malgre l 'acte d'union integrale de cette 
province entierement roumaine et alors qu'il ne peut etre question que d'ele
ments de population non-roumaine, dont Ies droits sont d'ailleurs reconnus 
et garantis deja par l'acte d'union . 

Les Puissances alliees ne pouvaient pas oublier cependant que dans 
l'interet de la grande cause commune, Ies Roumains leur avaient donne un 
concours incessant pour contenir Ies elements de desordre de la grande Russie 
et que non seulement Ies troupes roumaines avaient arrete sur le Dniester 
le perii bolchevik, mais qu 'elles avaient a plusieurs reprises passe ce fleuve 
pour cooperer avec Ies troupes fran<;:aises 3• Elles ne pouvaient oublier davan
tage qu'a la demande du Commandement fran<;:ais et sur l'intervention du 
Ministere des Affaires Etrangeres de France, plusieurs milliers de soldats 
transylvains avaient prete en Siberie leur concours aux troupes de !'amiral 
Koltchak, et pourtant elles se contentaient , en ce qui concerne la Bessarabie, 
d'une rPponse vague de l'amiral Koltchak. 

IV 
L'attitude des Puissances alliees s'explique par le fait que, en ce qui 

concerne l'Orient de l'Europe sans attendre la paix, des la premiere heure 
de l 'armistice , Ies grandes Puissances ont voulu supprimer Ies distinctions 
entre ceux qui avaient ete Ies ennemis et ceux: qui avaient apporte leur con
cours a la cause de l'Entente, au prix des plus grands sacrifices et presque 
de la ruine, et qu'elles ont cherche dans toutes Ies questions les solutions 
Ies mieux faites pour reconforter ceux qui devaient etre le plus legitimement 
mecontents du resultat final de la guerre. 

Cette attitude a trouve son expression a la fois la plus singuliere et la 
plus manifeste dans la redaction de l'article qui impose a la Roumanie la 
soumission par avance a des conditions inconnues et dependant seulement 
de la volonte des quatre grandes Puissances pour des questions d'ordre inte
rieur, politique ou economique *. 

La situation ainsi creee au Gouvernement roumain peut se resumer en 
deu x poi n ts essen t ie ls : 

1 °  N'ayant pas vu reconnaître Ies frontieres qui garantissent la secu
rite de son territoire, la Roumanie, alors que Ies hostilites ont cesse dans le 
reste de l 'Europe depuis plus de sept mois, se trouve en guerre declaree avec 
ses voins bolcheviks russes et hongrois. Et en meme temps, Ies populations 
non-roumaines des pays roumains sont entretenues dans une agitation con
tinue par l'incertitude du sort qui leur est reserve. 

2° Les stipulations vagues relatives aux minorites n'ont fait qu 'aggraver 
cet etat d'agitation. Pour ne parler que d'un cas, Ies elements saxons et alle
mands des provinces roumaines qui ,  des la premiere heure, ayant re<;:u du 
Gouvernement roumain toutes Ies garanties necessaires pour leur liberte 
complete de langue et de culture, avaient fait a l'union roumaine une adhe
sion sans reserve, recommencent un mouvement d'opposition ct reclamant 

• Voir anncxe B .  
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des autonomies territoriales et des constitutions speciales materiellement 
impossibles a etablir ou a realiser. 

Quelle serait la situation de l'Etat roumain vis-a-vis des 800.000 Al
lemands repartis sur tout SOŢI territoire le jour ou I' Allemagne, entree dans 
la Societe des Nations, aura legalement la possibilite de soutenir Ies preten
tions Ies plus discutables de ces Allemands, et d'intervenir en leur faveur pour 
organiser Ies desordre dans un pays auquel elle ne pardonnera pas sa fide
lite a l'Entente ? 

Le Gouvernement roumain ne saurait donc adherer a l'article du projet 
de traite avcc l'Autriche relatif a la garantie des droits des minorites, et a 
l 'organisation du transit et du commerce . Dans sa forme, cet article prevoit 
une obligation qu'on n 'avait jamais imposee jusqu'ici, meme a un ennemi 
vaincu. Dans ses resultats pratiques, ii compromet l'independance d'un Etat 
libre, ct ii constitue un ferment d'agitation incessante, unc porte ouverte a 
des interventions ennemies de nature a mettre en perii la securite politique 
et le developpcment economique de la Roumanie.  

C'est pour la Roumanie une situation qui ne correspond n i  aux droits 
qu'on lui avait reconnus ni aux conditions qui sont indispensables a sa se
curite internationale et a la paix interieure . 

Annexes 
Annexe A 

Article premier. - La France, la Grande-Bretagne, l'Italie et la Russie 
garantissent l'integrite territoriale du Royaume de Roumanie dans toute 
l 'etendue de ses frontieres actuelles. 

Art. 2. - La Roumanie s'engage a declarer la guerre et a attaquer 
l'Autriche-Hongrie dans Ies Conditions stipulees par la Convention Militaire ; 
la Roumanie s'engage egalement a cesser, des la declaration de la guerre, 
toutes rclations economiques et echanges commerciaux avec les cnnemis 
des Allies. 

Art . 3. - La France, le Grande-Bretagne, l'Italie et la Russie recon
naissent a la Roumanie le droit d'annexer Ies territoires de la Monarchie 
Austro-Hongroise stipules et determines a l'article 4 .  

Art. 4. - Les limites des territoires mentionnes a l 'article precedent 
sont fixees comme suit : 

La ligne de delimitation commencera sur le Pruth a un point de la fron
tiere actuelle entre la Roumanie et la Russie pres de Novoselitza et remontera 
ce fleuve jusqu'a la frontiere de Galicie au confluent du Pruth et du Ceremos. 
Ensuite elle suivra la frontiere de la Galicie et de la Bucovine et celle de la 
Galicie et de la Hongrie jusqu'au point Stog (cote 1 655) . De la elle suivra la 
Iigne de separation des eaux de la Tisza et du Viso pour atteindre Ia Tisza 
au village de Trebusa en amont de l'endroit ou elle s 'unit au Viso. A partir 
de ce point elle descendra le thalweg de la Tisza jusqu'a 4 kilometres en aval 
de son confluent avec le Szamos en laissant le village de Vasaro�-Nameny a 
la Roumanie . - Elle continuera ensuite dans la direction du Sud-Sud-Ouest 
jusqu'a un point a 6 kilometres a l'Est de la ville de Debreczen. - De ce point 
elle atteindra le Crisch a 3 kilometres en aval de la reunion des deux afflu
ents (le Crisch blanc et le Crisch rapide). - Elle joindra ensuite la Tisza a 
l a  hauteur du village Algye, au Nord de Segedin, en passant a l'Ouest des 
villages de Oroshaza et de Bekessamson a 3 kilometres duquel elle fera une 
petite courbe. A partir d'Algye la ligne descendra le thalweg de la Tisza 
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jusqu'a son confluent avec le Danube et enfin suivra le thalweg du Danube 
jusqu'a la frontiere actuelle de la Roumanie. 

La Roumanie s' engage a ne pas elever des fortifications en face de Bel
grade dans une zone a determiner ulterieurement et a ne tenir dans cette 
zone que des forces necessaires au service de la police.  Le Gouvemement 
royal Roumain s'engager a indemniser Ies Serbes de la region du Banat qui, 
abandonnant leurs proprietes, voudraient emigrer dans l'espace de, deux 
ans a partir de la conclusion de paix. 

Art . 5. - La Roumanie d'une part et la France,  la Grande-Bretagne, 
l 'Italie et la Russie de l 'autre part s'engagcnt a ne pas conclure de paix se
paree ou la paix generale que conjointement et simultanement . 

La France, la Grande-Bretagne, l'Italie et la Russie s'engagent egale
ment a ce que, au traite de paix, Ies territoires de la Monarchie Ausho-Hon
groise, stipules a l'article 4, soient annexes a la Couronne de Roumanie. 

Art . 6. - La Roumanie jouira des memes droits que Ies Allies pour 
ce qui a trait aux preliminaires, aux negociations de la paix, ainsi qu'a la 
discussion des questions qui seront soumises aux decisions de la Conference 
de la Paix. 

Art . 7. - Les Puissances contractantes s'engagent a garder secrete la 
presente convention jusqu'a la conclusion de la paix generale. 

Fait en cinq exemplaires a Bucarest le 4./17  aout 1 9 16. 

Traite de paix avec l'Autriche 
Partie III 

Clauses politiques - Section IV .. 

Annexe B 

Art. 5 .- La Roumanie adhere a l'insertion dans un !raite avec les prin
cipales Puissances alliees el associees les dispositions que ces puissances juge
ront nicessaires pour proteger en Roumanie les interets des habitants qui di
ferent de la majorite de la populat ion par la race. la langue ou la religion. 

La Roumanie adkire ega�ement a l 'insertion dans un Traite avec . les pri"n
cipales Puissances alliees ou associies des dispositions que ces Puissances ji,ge
r<Jm nicessaires pour proteger la liberii du transit et un regime equitable pour 
le commerce des autres nations . 

:Notes de la delegation Roumaine 

I 
3 1  Mai 1 9 1 9  

L a  Delegation Roumaine considere que la conclusion de la paix avec l 'Au
triche ne laisse aucun doute sur l'union de la Bucovine a la Roumanie. En 
effet, la Roumanie devenue par son Traite d'Alliance du 1 7  aout 1 9 1 6, Puis
sance belligerante contre l'Autriche, a vu revenir a elle la Bucovine comme 
consequence de la dissolution de l'Empire d'Autriche et en accord avec Ies 
voeux de la population bucovinienne.  Ainsi se trouve repare dans l'integra
lite du territoire ravi a la Moldavie Ie rapt de 1 775. 

Par l'adhesion a l'acte de l'Union proclame par la Bucovine, la Rou
manie procede a la reconstitution de cette province, assure sa securite et 
arrete sur la frontiere du Dniester l 'expansion de l'anarchie qui rnenace toute 
une partie de J'Europe. Au prix de sacrifices rnilitaires qui ne sont pas pres 
de cesser, la Rournanie veille sur la Bucovine et affirrne en rnerne ternps sa 
solidarite avec Ies interets generaux de la civilisation. 
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II 
3 1  Mai 1 9 19 

Relativement a l'Art. 5 de la III• partie, IV" Section du Projet de Traite 
avec l'Autriche, concemant le traitement des minorites par la Roumanie, 
la Dele!:'ation Roumaine a l'Honneur de faire la declaration suivante : 

Le Premier Delegue Roumain a la date du 27 mai demier a adresse 
la lettre suivante a Monsieur Berthelot, President de la Commission chargee 
de determiner la nature des garanties qu'il y a lieu d'assurer pour la protec
tion des minorites incorporees dans Ies nouveaux Etats en formation en Europe, 
ainsi que celles des autres Etats qui recevront des accroissements territoriaux : 

„Monsieur le President, en reponse de la lettre que vous avez bien voulu 
m'adresser en date du 23 demier j 'ai l'honneur de vous communiquer que la 
Roumanie a assure l'egalite complete des droits et des libertes politiques 
et religieuses a tous ses concitoyens sans distinction de race ou de religion. 
Elle considere comme citoyen roumain tout individu ne en Roumanie et ne 
jouissant pas d'une sujetion etrangere, ainsi que tous lţs habitants des ter
ritoires nouvellement unis a la Roumanie, qui etaient sujets des Etats aux
quels appartenaient ces territoires jusqu'ici, hors ceux qui expriment la 
volonte d'opter pour une autre sujetion. 

„Conformement a ces principes, le Gouvemement royal, d'accord avec 
Ies representants de la Transylvanie, de la Bessarabie et de la Bucovine, a 
egalement decide d'assurer dans toute l'etendue du nouveaux royaume Ies 
droits et libertes des minorites par une large decentralisation administrative 
de nature a garantir aux populations allogenes leur libre developpement en 
ce qui concerne la langue, l'enseignetllent et l'exercice de leur culte. 

„D'une maniere generale la Roumanie est prete a accepter toute dispo
sition que tous Ies Etats faisant partie de la Ligue des Nations admettraient 
sur Ieurs propres territoires en cette matiere. 

„Dans d'autres conditions la Roumanie ne saurait en aucun cas adrnettre 
l 'intervention des gonvernements etrangers dans l'application de ses lois 
interieures." 

Par cette lettre la Rournanie entend reconnaître Ies plus larges libertee 
aux minorites ethniques et confessionnelles. S'inspirant de ces principes, 
.ses delegues ont vote, lors de la constitution de la Ligue des Nations, en faveur 
des garanties proposees pour l'ensemble des Etats faisant partie de cette 
ligue ; mais en dehors de ces principes generaux, la Roumanie ne saurait 
souscrire a des stipulations qui limiteraient ses droits d'Etat souverain, -
et, dans cet ordre d' idecs, elle considere que Ies droits des Etats sont Ies memes 
pour tous. 

Dans l'interet meme que Ies fondateurs de la Ligue des Nations doivent 
avoir a prevenir toute contradiction au sujet des grands principes dont elle 
s'inspire, iI faudrait eviter aux membres dirigeants cette institution des atti
tudes qui ne seraient pas identiques envers tous Ies Etats. 

Dans l'espece, une intervention etrangere, toute en n'accordant aucune 
liberte en plus de celles que l 'Etat roumain est decide a garantir a tous ses 
citoyens, pourrait comprornettre l'oeuvre de fratemisation que le Gouver
nement roumain s'est donne pour objet .  D'une part, certaines minorites se 
croiraient degagees de toute reconnaissance envers l'Etat ,  qui compte pre
cisement sur le developpement de ce sentiment pour cimenter la fraternite 
des races ; d'autre part, on donnerait naissance a un courant qui tendrait 
a creer deux categories de citoyens dans le meme royaume : Ies uns confiants 
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dans la sollicitude de l'Etat , Ies autres portes a lui etre hostiles et a chercher 
des protections en dehors des frontieres. 

L'histoire preuve, qu'envisagee de cette fac;:on, la protection des mino
rites a contribue plus a ebranler Ies Etats qu'.a Ies consolider. A l'heure actu
elle, la Conferencc des Allies doit s'efforcer justement d'asseoir sur Ies bases 
de la fratemite des peuples, Ies pays dont le developpement doit assurer la 
paix dans l'Europe Centrale et Meridionale. Et ces memes Allies, lors de la 
discussion du projet de la Ligue des Nations ont fait retirer l'article 1 2 1  dont 
voici la teneur: „Les Hautes Parties Contractantes sont d'accord pour de
clarer qu'aucune entrave n'interviendra dans le libre exercice de toute cro
yance, religion ou opinion, dont la pratique n'est pas incompatible avec l'ordre 
public et Ies moeurs, et que, dans leur jurisdiction respective, nul' ne sera 
trouble dans sa vie, sa liberte ou sa poursuite de bonheur en raison de son 
adhesion a une telle croyance, religion ou opinion", parce que l'on co.nside
rait que cet article portait atteinte a la sonverainete des Etats. 

Dans l'interet de la liberte et de la justice pour tous aussi bien que dans 
celui de son developpement interieur, la Roumanie est decidee a assurer les 
droits de minorites. - Dans le meme interet elle ne pretend pour elle-meme, 
en tant qu'Etat independant a aucun traitement exceptionnel, mais ne peut 
non plus subir un regime special auquel d'autres Etats souverains ne seraient 
pas astreints. 

· 

C'est pourquoi elle se decl::ire prete a inserer dans le projet de Traiu� 
a l'article 5, Part ie III,  Section IV, le texte suivant : 

„La Roumanie accorde a toutes Ies minorites de langue, race et religion, 
qui habitent a l'interieur de ses nouvelles frontieres des droits egauX a ceU)'. 
appartenant aux autres citoyens roumains." 

III 
31 Mai 1 9 1 9  

En ce qui concerne le second alinea de l'art . 5 ,  Partie III, Section IV 
du Projet de Traite avec l'Autriche, la Roumanie declare qu 'elle est disposee 
a prendre toutes Ies mesures destinees a faciliter le transit et a developper 
le commerce avec les autres Nations. 

Elle acceptera a ce sujet toutes Ies dispositions d'ordre general que la 
Ligue des Nations edictera et qui seront applicables a tous les Etats faisant 
partie de cette ligue, ainsi que celles etablies dans Ies differentes Commissions 
speciales de la Conference de la Paix auxquelles les Delegues Roumains ont 
adhere. 

IV 
2 Juin 1 9 1 9  

La Delegation Roumaine a constate, au moment de l a  remise du Projet 
de Trai te de Paix aux representants de l' Autriche qu'il y a lieu de maintenir 
Ies reserves contenues dans ses declarations et Ies propositions faites a la 
seance interalliee du 31 Mai 1 9 19. 

Dans un sentiment de haute solidarite avec les Puissances Alliees et 
Associees elle s'est abstenue de soulever devant l'ennemi des objections sur 
un sujet sur lequel l'accord n'est pas encore etabli entre Allies. 

Arh. St. Bucureşti, col. Microf. Franţa, r. 175, c. 177 - 196 ; Archives Historiques, 
Militaires Vincennes, Ministere de la Guerre, Etat Major de l 'Arm�e. 
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România în faţa Congresului de Pace 

I 

În 1878, la cererea Rusiei, C'.)ngresul de la Berlin smulgea tinerei Românii 
o provincie românească :  B:isarabia1. Rusia demonstra prin aceasta nu numai 
ingratitudinea sa faţă de aliata care o salvase în războiul împotriva turcilor, 
dar mai ales pretenţiile ei imperialiste asupra Balcanilor. Regatul României 
a fost obligat să caute pe lingă Puterile Centrale, singurele care o puteau' 

ajuta, o garanţie împotriva pericolului ce ameninţa libertatea şi chiar 
existenţa sa. 

La începutul secolului al XX-lea, situaţia politică din răsăritul Euro
pei se transformase : pe de o parte, Rusia, absorbită mai întîi de interesele 
sale asiatice şi apoi de dificultăţile interne, a încetat să constituie un pericol 
de cucerire pentru Peninsula Balcanică; pe de altă parte, Germania şi Austro
Ungaria, printr-o influenţă economică şi politică tot mai'mare asupra Tarciei, 
îşi manifestau din ce în ce mai violent intenţia de a domina Orientul. Răz
boiul balcanic a pus în evidenţă în mod strălucit aceste tendinţe imperialiste 
ale Puterilor Centrale, care erau în contradicţie flagrantă cu interesele esen
ţiale ale României. 

În aceste condiţii, în august 1 91 4, România refuză concursul său Puterilor 
Centrale ; ea nu dorise să încheie cu acestea decît un acord defensiv pentru 
a asigura pacea 2 ;  războiul ofensiv declarat de Puterile Centrale îi redau 
libertatea. 

De la începutul ostilităţilor, guvernul rus propuse României o înţele
gere pe care aceasta o acceptă şi care-i asigura, pentru neutralitatea sa bine
voitoare, dreptul de a ocupa, atunci cînd va considera necesar, teritcriile 
Ungariei locuite de români. Guvernul rus se angaja, în acelaşi t imp, să facă 
să fie recunoscut acest drept de către Aliaţii din O:cident, ale căror guverne 
erau la curent cu acest angajament reciproc. În notele schimbate în acest 
sens, guvernul rus ar fi vrut să se precizeze că România nu va lăsa să treacă 
muniţii pentru inamic. Guvernul român, refuzînd să semneze un angajament 
scris, a oprit din proprie iniţiativă orice trecere de muniţi i .  În timpul atacului 
împotriva Constantinopolului,  guvernele aliate au recunoscut că această 
decizie echivala cu un concurs militar care putea avea mari consecinţe . 

Evoluţia ră?:b:>iului a evidenţiat Aliaţilcr importanţa pe care ar 
fi putut-o avea concursul militar efectiv al României. Guvernele aliate au 
cerut atunci guvernului român cooperarea sa militară care a fost decisă 
printr-un tratat încheiat în august 1 9 16. Dind curs acestui tratat, cu toată 
imposibilitatea în care erau Aliaţii de a-şi îndeplini toate angajamentele pe 
care şi le luaseră, acţiunea militară a României s-a efectuat şi a atras pe fron
tul românesc mai mult de 40 de divizii şi a scos din luptă peste 200 OOO sol
daţi inamici. Dar ţara românească a pierdut 330 OOO oameni, aproape 1/ 1 0 
din populaţia totală ; cu civilii morţi de diverse boli, de mizerie, de foame, ea 
rn1.i pierdea l/ 10  din populaţia totală. A avut de suferit o ocupa ţie riguroasă, 
care a devastat o parte din teritoriu şi a epuizat complet restul lui. în sfîrşit, 
ca urmare a ruinei, a trădării şi a atacurilor trupelor ruseşti care s-au întors 
împotriva României, ea s-a văzut in imposibilitate de a continua efortul său 
militar. Această absolută imposibilitate a fost recunoscută in scris ( 1 0  de
cembrie 1 9 1 7) de reprezentanţii Puterilor Aliate şi ai Statelor Unite la Iaşi. 
D upă pacea de la Brest-Litovsk şi cînd Ucraina a fost ocupată de germani, 
România nu putea dedt să aştepte modificări ale situaţiei strategice 
pentru ca această cooperare militară să fie posibilă, ea nu trebuia să 
facă decît un singur lucru : să împiedice dezarm1.rea trupelor sale. 
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România „abandonată şi trădată" a trebuit să se supună condiţiilor · pe 
care germanii i le-au impus la Bucureşti, dar a ştiut să-şi păstreze 
armata. 

ln această perioadă România a trecut prin încercări foarte grele . pe care 
regele şi poporul le-au acceptat pentru a rămîne fideli cauzei căreia i se dedi
caseră. Regele, cu riscul celor mai grave consecinţe, a refuzat să ratifice Tra
tatul de pace cu Germania ; astfel, acest tratat n-a avut niciodată o existenţă 
legală şi de altfel germanii continuau să ocupe militar ţara, să o epuizeze prin 
rechiziţii neîntrerupte şi să distrugă întregul ei utilaj economic . 

Şefii guvernelor aliate primiră de la regele României asig11rările nece
sare asupra politicii pe care ţara dorea să o urmeze şi asupra hotărîrii sale 
de a reîncepe lupta de îndată ce acest lucru ar fi posibil. ln schimb, regele 
României a primit de la Statele Aliate asigurările cele mai amicale. 

Aceasta era starea de lucruri cind guvernul francez a făcut cunoscut 
regelui României că situaţia militară în Balcani va face posibilă imediat o 
nouă cooperare cu armata română şi că era necesar ca aceasta să fie :pregătită. 
Fără întîrziere, regele a însărcinat pe fostul şef de stat major al armatei ro
m âne, generalul Prezan, să studieze cu reprezentantul militar al Franţei 
la Iaşi, generalul Lafont, posibilitatea unei reluări a operaţiunilor militare. 
Concluziile acestui studiu au fost comunicate Comandamentului francez al 
armatei din Orient şi, de acord cu acesta, au fost fixate condiţiile şi ziua 
reintrării în acţiune a României. 

Evenimentele s-au precipitat astfel pe toate fronturile, incit armistiţiul 
a intervenit la citeva zile după aceea ; România n-a mai apucat să intre în 
acţiune la data convenită. 

România se prezenta deci la Conferinţa de Pace ca aliat fidel şi devotat 
al Puterilor Antantei. 

"II 
Totuşi, din prima clipă, reprezentanţii României la Conferinţa de Pace 

au avut surpriza să constate că, fără nici un motiv valabil *, numărul do 
delegaţi acordat României era inferior celui al altor state aliate, ca Belgia 
şi Serbia. Delegaţia română s-a abţinut, totuşi, să ridice obiecţii la o decizie 
care putea părea pur formală în acel moment. 

Emoţia sa a fost deosebit de puternică atunci cind a constatat că fron
tierele care-i fuseseră recunoscute printr-un tratat semnat de Franţa, Marea 
Britanie şi Italia îi erau acum contestate iar în ce priveşte Banatul, a cărui 
integritate este o condiţie esenţială a dezvoltării economice şi de securitate, 
părea că o parte a provinciei acordate în întregime României** în 1 9 1 6  
fusese promisă acum unei alte puteri. 

ln cursul negocierilor, delegaţia română a constatat cu durere că pro
bleme care interesau în cel mai înalt grad ţara românească erau discutate 
şi rezolvate fără participarea ei. Acest fel de a proceda s-a generalizat din 
ce în ce mai mult la Conferinţă şi s-a ajuns pînă la a se remite delegaţilor 
germani, în prezenţa şi în numele delegaţilor români, un text de tratat din 
care aceştia (românii) nu cunoşteau decit un rezumat verbal, succint şi 
incomplet, care le fusese făcut în ajun. Delegaţia română nu a primit textul 
tratatului <lecit în momentul cind îl primeau şi delegaţii germani. Acest 
text, în stipulaţiile relative la reparaţii, punea România în stare de inferio
ritate faţă de ceilalţi Aliaţi. 

• Vezi anexa A, art. 6. 
•• Vezi anexa A, art. '4. 
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· Delegaţia română, totdeauna preocupată permanent să evite orice in
cident care ar fi putut agrava dificultăţile păcii cu Germania şi i-ar fi putut 
încuraja pe reprezentanţii inamicului, s-a abţinut şi de această dată de la 
orice protest, cu toate că a fost obligată să suporte astfel sacrificiul unor 
interese legitime şi considerabile. Dar învăţînd din această experienţă , în 
momentul în care începeau negocierile cu Austria, România, de acord 
cu celelalte state interesate, a făcut demersuri repetate pentru a obţine 
dreptul d� a examina condiţiile de pace cu Austria, înainte ca ele să capete 
un caractere definitiv. Aceste demersuri au rămas fără rlspuns. 

Cu numai 48 de ore înainte ca tratatul să fie prezentat delegaţilor aus
trieci, s-a convocat o conferinţă a Aliaţilor, pentru a face cunoscut, şi de aceas
tă dată print r-un rezumat verbal, ceea ce fusese hotărît de reprezentanţii 
celor patru mari puteri în legătură cu Austria. Delegaţia română a remarcat 
că ea avea nevoie să cunoască mai întîi textul tratatului, care nu-i era pre
zentat, înainte de a putea să emită o părere, şi preşedintele Conferinţei a 
avut amabilitatea de a întîrzia cu 48 de ore discutarea acestui text de 
care s-a înţeles că delegaţiile vor lua cunoştinţă in aceeaşi zi. În fapt, 
intervenind unele intirzieri, delegaţia română n-a putut lua cunoştinţă de text 
<lecit în seara precedentă dimineţii fixate pentru prezentarea observaţiilor. 

În aceste condiţii delegaţia română a luat cunoştinţă de clauzele relative 
la dreptul care se atribuia Marilor Puteri de a decide pentru România ceea 
ce considerau necesar pentru protecţia minorităţilor sau pentru libertatea 
tranzitului sau chiar pentru comerţul României cu alte naţiuni * .  

La conferinţa care a avut loc în după-amiaza zilei de 3 1  mai, delegaţia 
română a arătat care sint motivele pentru care România nu putea accepta 
aceste clauze**.  Ca urmare a discuţiei asupra acestui punct şi a propunerii 
făcute de a examina din nou problema, se putea crede că articolul care inte
resa România va fi rezervat, aşa cum se făcuse cu numeroase articole ale 
tratatului asupra cărora nu se stabilise încă o înţelegere. Şi cu această impresie 
s-a ridicat şedinţa. 

Delegaţiile au fost convocate la Saint-Germain, fără ca vreo altă comu
nicare să fi intervenit, pentru a asista la remiterea unei părţi a proiectului 
tratatului delegaţiei austriece. Exemplarele proiectului care erau destinate 
delegaţiilor aliate n-au putut fi pregătite la timp. Totodată, datorită unei 
oarecare intirzieri accidentale a dlui preşedinte Wilson, delegaţia română 
a putut lua cunoştinţă, din chiar exemplarul ce trebuia remis delegaţiei aus
triece, de textul proiectului de tratat. Ea a constatat menţinerea articolului 
care crease dificultăţi. Ea s-a grăbit să repete într-o notă scrisă, depusă ime
diat şi înaintea remiterii tratatului, rezervele şi declaraţiile anterioare ***.  
În acelaşi timp a evitat încă o dată să creeze un incident public in faţa 
reprezentanţilor inamicului. 

Nu răminea decît ca această ţară să constate, în tratatul care-i era pro
pus chiar inamicului împotriva căruia România a fost antrenată să intre 
în luptă din dorinţa de a ajuta Aliaţii, omiterea voluntară a ceea ce ar fi 
trebuit să-i fie acordat în mod l�gitim, adică unirea Bucovinei **** ; această 
provincie este într-adevăr dată prin tratat nu României, ci Marilor Puteri ; 
şi, pe de altă parte, ea vedea impunîndu-i-se obligaţii atit de umilitoare, in
cit ele nu putuseră fi precizate, ceea ce aducea prejudicii suveranităţii sale 
şi putea compromite pacea interioară şi dezvoltarea ei economică . 

• Anexa B. 
•• Vezi anexa B, nota. I I .  
•••  Anexa B,  nota IV. 
•••• \'ezi anexa B, nota. 1 .  
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Caracterul unei convenţii care impunea unei naţiuni aliate obligaţii 
fără să-i recunoască nici un drept era şi mai agravat de faptul că ea era tra
tată ca un inamic ce nu mai are nici o frontieră comună cu România şi care, 
altfel spus, nu era interesat el însuşi de aceste clauze. 

Delegaţia română nu putea să nu fie profund emoţionată de starea de 
spirit puţin echitabilă pe care o demonstrează aceste dispoziţii. Ea nu putea 
să adere la clauzele care-i fuseseră prezentate. 

III 

Atitudinea Puterilor Antantei faţă de România în timpul întregului 
curs al negocierilor nu a putut să nu creeze în această ţară o situaţie din cele 
mai penibile. 

Condiţiile armistiţiului încheiat în Orient fuseseră stabilite fără nici o 
participare a reprezentanţilor armatei române de către statele-majore care 
ignorau condiţiile politice, etnice, chiar militare ale teritoriilor limitrofe ale 
României, care ignorau şi mai mult angajamentele luate faţă de această 
ţară de către Puterile Aliate, în 1 9 1 6. 

România a fost astfel împiedicată de condiţiile armistiţiului să se ocupe 
de teritoriile pe care le asigurase prima sa convenţie de neutralitate cu Rusia. 
Pe de altă parte, cu toate cererile repetate ale reprezentanţilor României, 
diviziile ungare nu au fost dezarmate .  Ele au putut să se reorganizeze şi să 
se concentreze din nou împotriva frontului românesc . România a fost astfel 
obligată să asiste, neputincioasă, la cele mai mari violenţe comise de auto
rităţile şi trupele ungare asupra populaţiei din teritoriile româneşti ale Unga
riei, (populaţie) care aştepta neliniştită, cu sufletul la gură, să sune în fine 
ceasul eliberării .  Ea nu înţelegea ce putea împiedica armata română să vină 
în ajutorul ei. 

Într-adevăr, cum putea să-şi imagineze că aceste torturi morale şi fizice 
erau urmarea unei decizii a Puterilor Aliate ? 

Guvernul român n-a încetat să repete cererile sale pe lingă toate autori
tăţile aliate, politice sau militare, pentru ca să se schimbe această stare de 
lucruri . După lungi amînări şi în timp ce regiunea românească era în fapt 
deja în mare parte devastată de bolşevismul organizat de guvernul lui Karolyi , 
România obţinea, în sfîrşit, o modificare a liniilor de ocupaţie. · 

În timp ce guvernul ungar al lui Karolyi lua cunoştinţă prin Comanda
mentul francez de schimbarea decisă de Comandamentul interaliat de la 
Versailles, a hotărît să se opună şi să înmulţească atacurile distructive împo
triva trupelor române, atacuri date nu numai de bandele bolşevice, dar şi 
de divizii organizate şi grupate.  Apărîndu-se împotriva acestor atacuri, tru
pele române intrară în luptă deschisă cu armata ungară masată la est de 
Tisa. 

Pentru a face acţiunea lui mai impresionantă şi mai violentă, guvernul 
Karolyi a cedat puterea unui guvern oficial bolşevic. Totodată, desfăşurarea 
operaţiunilor militare s-a petrecut astfel încît armata ungară, înfrîntă, a 
fost respinsă peste Tisa şi guvernul lui Bela Kun, prevăzînd progrese rapide 
şi sigure ale românilor către Budapesta, a făcut pregătiri pentru a evacua 
acest oraş. 

Se păre că politica Aliaţilor nu era de acord cu o înaintare � trupelor române 
spre Budapesta.  Armata română a trebuit, deci, să se oprească pe Tisa. Ea 
s-a fixat pe poziţii care-i asigurau o situaţie defensivă mai puternică şi a pro
fitat de această superioritate pentru a trimite pe Nistru contingentele nece
sare pentru a rezista pericolului bolşevic rus, care obligase pe francezi să pă
răsească Odessa şi care ameninţa în mod periculos frontul din Basarabia. 
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În acest moment s-a răspîndit zvonul că armata română ar avea intenţia 
să reînceapă mişcarea împotriva B!.!dapestei . Consiliul celor patru s-a neli
niştit şi a făcut să se ceară guvernului român să nu execute acest proiect . 

Guvernului român nu i-a fost greu să răspundă imediat că nu avea această 
intenţie şi că n-ar fi intreprins un marş asupra Budapestei decît dacă această 
operaţie militară i-ar fi fost cerută de Puterile Aliate ca un nou serviciu adus 
cauzei lor. 

Dar o dată mai mult, guvernul român constata că Puterile Aliate care 
n-au vrut să dezarmeze trupele ungare la data armistiţiului general, păreau 
că doresc cu orice preţ să evite tot ce ar fi putut duce la ruină guvernul bol
şevic instituit la Budapesta. 

Şi o dată mai mult, guvernul lui Bela Kun a avut posibilitatea să-şi 
adune trupele şi să organizeze divizii noi pe care s-a grăbit să le întrebuinţeze 
pentru a începe împotriva cehoslovacilor o ofensivă periculoasă pentru aceştia. 

În faţa acestei consecinţe naturale a deciziilor lui anterioare, Consiliul 
c�lor patru s-a neliniştit din nou şi a prescris că trupele ungare, cehoslova�e 
ş1 române ar trebui să se retragă fiecare în spatele frontierelor pe care Consi
liul le-a fixat pentru ţările lor. 

Consiliul celor patru a convocat , pentru a aduce la cunoştinţă această 
decizie, pe reprezentanţii Cehoslovaciei şi României. Dir delegaţia română 
s-a văzut obligată să arate că guvernul său n-a fost încunoştinţat de frontie
rele care-i erau fixate şi care ar fi trebuit să limiteze zona sa de ocupaţie. 
Consiliul a recunoscut că în acest sens exista o întîrziere regretabilă şi a deci� 
ca a doua zi Consiliul celor cinci să facă cunoscute reprezentanţilor României 
frontierele care-i fuseseră fixate. 

În faţa Consiliului celor cinci, delegaţia română a luat cunoştinţă de 
frontierele stabilite de Puterile Aliate între Ungaria de nord-est şi România. 
Delegaţia română a putut v�dea astfel că frontierele acestea nu erau sub nici 
o formă în acord cu stipulaţiile tratatului din 1 9 1 6  şi că ele nu ţineau cont nici 
de condiţiile economice, nici de condiţiile de securitate necesare Transilvaniei 
şi regiunilor româneşti din Ungaria. 

N:i numai că aceste frontiere lăsau Ungariei gurile rîurilor navigabile 
ale Transilvaniei, d:u stabilind aceste frontiere fără să se recurgă la indica
ţiile şi la co::iperarea reprezentanţilor regiunilor interesate, se ajungea să se 
separe aici un sat de gara sa de cale ferată, dincolo pe ţărani de cîmpurile 
pe care le cultivă, uneori oraFle de împrejurimile lor. M3.i mult, aceste fron
tiere au fost trasate la o distanţă mai mică decît o lovitură de tun, uneori la 
o distanţă mai mică d�cît o bătaie de puşcă de calea ferată care constituie 
artera principală a întregii regiuni . 

· 

În fine, frontiera dintre U11garia şi România traversa M!.!reşul pentru a 
ciunti un colţ al Binatului, ceea ce implica faptul că, fără ca problema sorţii 
acestei provincii să fie încă rezolvată oficial, cel puţin conform celor ştiute 
de delegaţia română, o parte a B1natului nu rennea României .  Consiliul 
celor cinci a declarat că orice discuţie asupra acestei probleme era inutilă, 
deoarece C::insiliul celor p1tru a hotărit în acest sens şi soluţiile ce trebuiau 
să fie puse în cunoştinţă de cauză de Comisia _specială. t n fapt , aceasta era 
compus!i din reprezentanţii Marilor Pllteri, excluzînd pe cei ai statelor inte-
resate. • 

în aceste condiţii, îi era imposibil delegaţiei române să-şi asume respon
sabilitatea de a recunoaşte această frontieră ca valabilă ; ea a declarat că 
este absolut necesar să discute cu guvernul de la Bucureşti .  

în  intervalul dintre aceste reuniuni ş i  conferinţe a avut loc un schimb 
de telegrame între Puterile Aliate şi guvernul Bela Kun şi de asemenea, sub 
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0 formă oarecum surprinzătoare, trimiterea către „guvernul român la Bucu
reşti" a unei invitaţii de a abandona linia Tisei şi de a-şi retrage trupele 
in spatele liniei de frontieră fixate de Consiliul celor patru, de îndată ce teri
toriul cehoslovac va fi fost evacuat de trupele ungare. 

Guvernul român n-a pretins niciodată să păstreze teritoriile ungare 
situate între Tisa şi teritoriile române ale Ungariei aşa cum au fost delimi
tate de Tratatul din 1 9 16  * după îndelungi discuţii care au permis să se recu
noască legitimitatea revendicărilor româneşti .  

Dar retragerea trupelor româneşti în spatele liniei fixate de Aliaţi, fără 
ca garanţii de securitate eficace să fi fost realizate, ar comporta pericole la 
care Comandamentul armatei române nu ar dori să-şi expună trupele salei. 

Prima dintre aceste garanţii este dezarmarea armatei ungare, şi totuşi 
România a trebuit să constate că acordul propus de Aliaţi guvernului lui 
Bela Kun a coincis cu o mobilizare generală a armatei ungare. 

Pc de altă parte există, dacă nu un interes direct al Antantei, cel puţin 
un interes elementar de umanitate să nu se predea dominaţiei bolşevice fără 
a fi luate măsuri de securitate, oraşele şi teritoriile pe care ocupaţia română 
le eliberase de sub aceasta. 

Experienţa făcută la Odessa după retragerea trupelor aliate este o lecţie 
pe care guvernul român n-o poate uita. 

Pe celelalte frontiere româneşti situaţia nu este nici mai clară, nici mai 
echitabilă, nici mai sigură. Dobrogea, teritoriu al regatului român, a cărui 
integritate a fost garantată de Tratatul din 1 9 1 6  **, a fost cu toate acestea 
ocupată succesiv de armata engleză şi de armata italiană. Ea a fost lăsată 
pradă agitaţiei bulgare şi autorităţile ·militare române n-au fost autorizate 
de către Aliaţi nici măcar să pătrundă în această regiune românească. 

În partea Nistrului, România a avut de asemenea regretul de a constata 
că atitudinea Puterilor Aliate îi făcea foarte dificilă sarcina de a pacifica 
Basarabia. Această provincie, istoric , politic şi etnic românească, revenea 
pe drept şi prin forţa lucrurilor patriei mume, din ziua în care se destrămase 
Rusia ţaristă şi imperialistă. Pradă anarhiei,  ca toate ţările vechii Rusii, 
Basarabia, devenită o gubernie autonomă, a făcut apel la România pentru a 
scăpa de dezastru şi a proclamat prin voinţa sa unirea cu Regatul. 

Pentru a restabili ordinea, nu prin forţă, ci prin instituirea păcii sociale, 
au fost realizate în BJ.sarabia largi reforme politice şi agrare. Aceste reforme 
trebuiau în �mod normal să nemulţumească cele două tabere extreme : de o 
parte, foştii privilegiaţi ai regimului autocratic, ?i de cealaltă, bolşevicii. 
Cu toate acestea, sentimentul de superioritate al noii stări de lucruri, impresia 
de stabilitate şi de securitate care se degaja din acesta au descurajat repede 
agitaţiile partidelor extreme şi pacea interioară a ajuns să renască pînă la 
Nistru. 

Acest moment l-au ales Puterile Aliate pentru a introduce în condiţiile 
puse de amiralul Kolceak o formulă care trezea toate speranţele agitatorilor : 
aceste condiţii vizau „părţile româneşti" ale BJ.sarabiei, ceea ce implica în 
mod obligatoriu existenţa unor regiuni neromâneşti susceptibile de a fi date 
Rusiei, cu tot actul de unire integrală a acestei provincii care este în întregime 
românească ; astfel că nu se poate pune problema unor elemente de populaţie 
neromânească ale cărei drepturi sînt de altfel recunoscute şi garantate deja 
prin actul unirii .  

• Vezi anexa A, art. i,  
•• Anexa A, art. I .  
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Puterile Aliate nu puteau uita totuşi că în interesul marii cauze comune, 
românii le dăduseră un concurs neîncetat pentru a stăvili elementele de de
zordine din marea Rusie şi nu numai că trupele româneşti opriseră pe Nistru 
pericolul bolşevic, dar că, în mai multe rînduri , ele au trecut fluviul pentru 
a coopera cu trupele franceze 3• Mai mult, ele nu puteau uita că la cererea 
Comandamentului francez şi la intervenţia ministrului afacerilor externe al 
Franţei mai multe mii de soldaţi transilvăneni au dat concursul lor trupelor 
amiralului Kolceak în Siberia şi cu toate acestea s-au mulţumit în ceea ce 
priveşte Basarabia cu un răspuns evaziv al amiralului Kolceak. 

IV 

Atitu dinea Puterilor Aliate se explică prin faptul că, în ceea ce priveşte 
Orientul Europei, fără a aştepta pacea, din primul ceas al armistiţiului, 
Marile Puteri au dorit să suprime deosebirile între cei ce le fuseseră inamici 
şi cei ce-şi aduseseră aportul la cauza Antantei, cu preţul celor mai mari 
sacrificii şi care ajunseseră aproape la ruină şi au căutat în toate problemele 
soluţiile cele mai bune pentru a împăca pe cei care ar fi trebuit să fie în modul 
cel mai legitim nemulţumiţi de rezultatul final a! războiului .  

Această atitudine şi-a găsit totodată expresia cea mai singu lară şi cea 
mai manifestă în redactarea articolului care impune Românie i supunerea 
anticipată la condiţii necunoscute şi dependente numai de voinţa celor patru 
puteri în probleme de ordine interioară politică sau economică * .  

Situaţia creată astfel guvernului român poate fi rezumată în  două puncte 
esenţiale : 

1 .  România, ne\·ăzîndu-şi recunoscute frontierele care garantează secu
ritatea teritoriului său în timp ce ostilităţile au încetat în restul Europei 
de mai mult de 7 luni, se găseşte în război declarat cu vecinii săi bolşevic i 
ruşi şi ungl!ri. Iar, în acelaşi timp, populaţiile neromâneşti din ţinuturile 
româneşti sînt menţinute într-o agitaţie continuă din cauza incertitudinii 
în privinţa sorţii care le este rezervată. 

2. Stipulaţiile vagi relative la minorităţi n-au făcut decît să agraveze 
această stare de agitaţie. Pentru a nu vorbi decît de un caz, elementele săseşti 
şi germane din provinciile româneşti care, din primul moment avînd din par
tea guvernului român toate garanţiile necesare pentru deplina libertate a 
limbii şi culturii, aderaseră la unirea română fără rezerve, reîncep o mişcare 
de opoziţie şi reclamă autonomia teritorială şi constituţii speciale, material
mente imposibil de stabilit sau de realizat . 

Care va fi situaţia statului român în faţa a 800 OOO de germani răspîndiţi 
pe tot teritoriul său în ziua în care Germania, intrată în Societatea Naţiu
nilor, va avea în mod legal posibilitatea să susţină pretenţiile cele mai discu
tabile ale acestor germani şi să intervină în favoarea lor pentru a organiza 
dezordinea într-o ţară căreia nu-i va ierta fidelitatea faţă de Antantă ?  

Guvernul român nu ar putea deci să adere la articolul din proiectul 
de tratat cu Austria relativ la garantarea drepturilor minorităţilor şi la orga
nizarea tranzitului şi comerţului. în forma lui actuală, acest articol prevede 
o obligaţie care n-a fost impusă niciodată pînă acum, nici chiar unui duşman 
învins. Prin rezultatele lui practice el compromite independenţa unui stat 
liber şi constituie un germen de agitaţie continuă, o poartă deschisă unor 
intervenţii duşmane de natură să pună în pericol securitatea politică şi dez
voltarea economică a României . 

• Vezi anexa B. 
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Aceasta este pentru România o situaţie care nu corespunde nici dreptu
rilor care i-au fost recunoscute, nici condiţiilor care sînt indispensabile secu
rităţii sale internaţionale şi păcii sale - interioare . 

Anexe 
Anexa A 

Art. 1. Franţa, Marea Britanie, Italia şi Rusia garantează integritatea 
teritorială a Regatului României pe toată întinderea frontierelor sale actuale. 

Art .  2. România se angajează să declare război şi să atace Austro-Un
garia în condiţiile stipulate de Convenţia, militară ; România· se angajează, 
de asemenea, să întrerupă odată cu declararea războiului,  orice relaţii econo
mice şi de schimburi comerciale cu inamicii Aliaţilor. 

Art. 3. Franţa, Marea Britanie, Italia şi Rusia recunosc României drep
tul de a anexa teritoriile monarhiei Austro-Ungare stipulate şi determinate 
prin articolul 4. 

A rt. 4. Limitele teritoriilor menţionate în articolul precedent sînt fixate 
după cum urmează : 

Linia de delimitare va începe pe Prut dintr-un punct al frontierei actuale 
intre România şi Rusia lingă Noua-Suliţă şi va sui acest fluviu pînă la fron
tiera Galiţiei, la confluenţa Prutului cu Ceremuşul. Apoi ea va urma frontiera 
Galiţiei şi a Bucovinei, şi pe aceea a Galiţiei şi Ungariei pină la punctul Stog 
(cota 1655) . De aici ea va urma linia de separare a apelor Tisei şi Vişeului 
pentru a atinge Tisa la satul Trebuşa în amont de locul unde ea se uneşte 
cu Vişeul. Plecînd din acest punct, ea va cobori talvegul Tisei pînă la 4 km 
în aval de confluentul ei cu Someşul, lăsînd satul Vasaros-Nameny Româ
niei. Va continua apoi în direcţia sud-sud-vest pină la un punct la 6 km 
est de oraşul Debreţin. Din acest punct, ea va atinge Crişul la 3 km în aval 
de la întilnirea celor 2 afluenţi ai săi, Crişul Alb şi Crişul Repede. Ea va întilni 
apoi Tisa la înălţimea satului Algyo la nord de Seghedin, trecînd pe la vest 
de satele Oroshaza şi Bekessamson la 3 km faţă de care va face o mică curbă. 
Plecînd de la Algyo, linia va cobori talvegul Tisei pină la întilnirea cu Dunărea 
şi în fine va urma talvegul Dunării pînă la frontiera actuală a României. 

România se angajează să nu ridice fortificaţii in faţa Belgradului într-o 
zonă care va fi delimitată ulterior şi să nu ţină în această zonă <lecit forţele 
necesare serviciului de poliţie. 

Guvernul regal român se angajează să despăgubească pe sîrbii din 
regiunea Banatului care, abandonînd proprietăţile lor, ar dori să emigreze 
intr-un răstimp de 2 ani de la încheierea păcii. 

Art. 5. România, pe de o parte, şi Franţa, Marea Britanie, Italia şi 
Rusia, pe de altă parte, se angajează să nu încheie pace separată sau pace 
generală <lecit împreună şi simultan. 

Franţa, Marea Britanie, Italia şi Rusia se angajează, de asemenea, ca în 
Tratatul de pace, teritoriile monarhiei Austro-Ungare, stipulate in art. 4, 
să fie anexate Coroanei Române. 

Art. 6. România va beneficia de aceleaşi drepturi ca Aliaţii în tot ceea 
ce este în "legătură cu preliminariile, negocierile de pace, ca şi cu discuţiile 
asupra problemelor care vor fi supuse deciziilor Conferinţei de Pace. 

Art. 7. Puterile contractante se angajează să păstreze secretă prezenta 
convenţie pină la încheierea păcii generale. 

Făcut în 5 exemplare la Bucureşti, la 4/ 1 7  august 1 9 16. 
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[ . .. ] 

Anexa B 

Tratatul de pace cu Austria 

Partea III 

Clauze politice - Secţia IV 

Art. 5. România aderă la inserarea într-un tratat cu principalele Puteri 
Aliate şi Asociate a dispoziţiilor pe care aceste Puteri le vor considera nece
sare pentru a proteja în România interesele locuitorilor care diferă de" majo
ritatea populaţiei prin rasă, limbă sau religie. 

România aderă, de asemenea, la inserarea într-un tratat cu principalele 
Puteri Aliate şi Asociate a dispoziţiilor pe care aceste Puteri le vor considera 
necesare pentru a proteja libertatea tranzitului şi un regim echitabil pentru 
comerţul celorlalte naţiuni. 

Notele delegaţiei române 

I 
31  mai 1 9 1 9  

Delegaţia română consideră că încheierea păcii c u  Austria nu lasă nici 
o îndoială asupra unirii Bucovinei cu România. Într-adevăr, România, care 
a devenit prin Tratatul de alianţă din 1 7  august 1 9 1 6  putere beligerantă 
împotriva Austriei, a văzut revenindu-i Bucovina ca o consecinţă a dizol
vării Imperiului austriac şi in acord cu dorinţa populaţiei bucovinene. Astfel 
s-a realizat întregirea teritoriului smuls Moldovei prin răpirea din 1 775 . 

Prin adeziunea la actul de unire proclamat de Bucovina, România pro
cedează la reconstituirea acestei provincii, asigură securitatea ei şi opreşte 
pe frontiera Nistrului expansiunea anarhiei care ameninţă o întreagă parte 
din Europa. Cu preţul sacrificiilor militare care nu sint deloc pe punctul de 
a înceta, România veghează asupra Bucovinei şi îşi afirmă în acelaşi timp 
solidaritatea cu interesele generale ale civilizaţiei. 

II  
31  mai 1919 

Relativ la art. 5 de la partea III - Secţia IV a Proiectului de tratat cu  
Austria, in legătură cu tratamentul acordat minorităţilor de România, dele
gaţia română are onoarea de a face următoarea declaraţie : 

Primul delegat român la data de 27 mai anul curent a adresat următoarea 
scrisoare dlui Berthelot, preşedintele Comisiei însărcinate cu determinarea 
naturii garanţiilor necesa.re pentru protecţia minorităţilor incorporate noilor 
state in formare în Europa, ca şi cele ale altor state care-şi vor primi măriri 
de teritoriu : 

„Dle preşedinte, ca răspuns la scrisoarea pe care aţi avut amabilitatea 
să mi-o adresaţi cu data de 23 mai a.c„ am avut onoarea de a vă comunica 
că România va asigura egalitatea completă a drepturilor şi libertăţilor po
litice şi religioase tuturor cetăţenilor ei, fără distincţie de rasă se.u de reli
gie. Ea consideră ca cetăţean român orice individ născut în România şi care 
nu beneficiază de nici o supunere străină, ca şi toţi cetăţenii teritoriilor nou 
unite cu România, care au fost supuşii statelor cărora aparţineau aceste teri
torii pină acum, in afara celor care-şi exprimă dorinţa de a opta pentru o 
altă supunere. 
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Conform acestor principii, guvernul regal, de acord cu reprezentanţii 
Transilvaniei, ai Basarabiei şi ai Bucovinei, a decis de asemenea să asigure 
pe toată întinderea noului Regat drepturile şi libertăţile minorităţilor printr-o 
largă descentralizare administrativă de natură să garanteze populaţiilor alo
gene dezvoltarea lor liberă în ceea ce priveşte limba, învăţămintul şi exerci
tarea cultului. 

ln general, România este gata să accepte orice dispoziţie pe care statele 
care fac parte din Liga Naţiunilor ar accepta-o pe propriile lor teritorii, în 
această direcţie. 

ln alte condiţii România nu va admite în nici un caz intervenţia guver
nelor străine în aplicarea legilor sale interne" .  

Prin această scrisoare, România înţelege să recunoască cele mai largi 
libertăţi minorităţilor etnice şi confesionale. lnspirîndu-se din aceste prin
cipii, delegaţii ei au votat în timpul constituirii Ligii Naţiunilor, în favoarea 
garanţiilor propuse pentru ansamblul statelor care fac parte din această 
ligă, dar în afara acestor principii generale România nu va subscrie la stipu
laţii care ar limita drepturile ei de stat suveran - şi în această ordine de idei, 
ea consideră că drepturile sînt aceleaşi pentru toate statele. 

ln interesul chiar pe care fondatorii Ligii Naţiunilor trebuie să-l aibă 
în a preveni orice contradicţie în privinţa marilor principii din care se inspiră, 
trebuie să se evite membrilor conducători ai acestei instituţii atitudini care 
n-ar fi identice pentru toate statele. 

ln acelaşi timp, o intervenţie străină care n-ar acorda nici o libertate 
în plus faţă de cele pe care statul român este decis să le garanteze tuturor 
cetăţenilor săi ar putea compromite opera de fraternizare pe care guvernul 
român şi-a propus-o. Pe de o parte, unele minorităţi s-ar crede eliberate 
de orice obligaţie de recunoştinţă faţă de stat, care contează in mod special 
pe dezvoltarea acestui sentiment pentru a cimenta fraternitatea dintre rase 
(neamuri) ; pe de altă parte, s-ar da naştere unui curent care ar tinde 
să creeze două categorii de cetăţeni în acelaşi regat : unii, încrezători în soli
citudinea statului, ceilalţi, înclinaţi să fie ostili şi să caute protecţie in afara 
frontierelor. 

Istoria dovedeşte că, văzută în acest fel, protecţia minorităţilor a contri
buit mai mult la zdruncinarea statelor dedt la consolidarea lor. La ora actuală, 
Conferinţa Aliaţilor trebuie să. facă efortul să aşeze exact pe bazele fraterni
tăţii intre popoare ţările a căror dezvoltare trebuie să asigure pacea în Europa 
Centrală şi Meridională. Şi aceiaşi Aliaţi, în timpul discuţiei proiectului Ligii 
.:-.raţiunilor au făcut să fie retras art. 1 2 1 ,  al cărui conţinut este : „ Înaltele 
Părţi Contractante sînt de acord în a declara că nici o piedică nu va interveni 
în exercitarea liberă a oricărei credinţe, religii sau opinii a cărei practică nu 
este incompatibilă. cu ordinea publică şi cu obiceiurile şi care, prin jurisdicţia 
respectivă, nu va tulbura viaţa, libertatea sau continuarea fericirii oamenilor 
ca urmare a aderării lor la o astfel de credinţă, religie sau opinie" pentru că 
au considerat că acest articol lezează suveranitatea statelor. 

în interesul libertăţii şi justiţiei pentru toţi ca şi în cel al dezvoltării 
interne, România este decisă să. asigure drepturile minorităţilor. În vederea 
aceluiaşi scop, ea nu pretinde pentru ea însăşi, în situaţia de stat independent, 
nici un tratament excepţional, dar nici nu poate suporta un regim special 
la care alte state suverane nu ar fi constrinse. 

De aceea ea se declară gata să insereze în proiectul de tratat la art. 5, 
partea III  - secţia IV, textul următor : 

„România acordă tuturor minorităţilor de limbă, rasă şi religie, care lo
cuiesc în interiorul noilor sale frontiere drepturi egale cu ale celor ce sînt 
cetăţeni români" . 
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III 
31 mai 1 9 1 9  

În ceea c e  priveşte alineatul doi al art. 5 ,  partea III, secţia I V  a proiec
tului de tratat cu Austria, România declară că este dispusă să ia toate mă
surile destinate să uşureze tranzitul şi să dezvolte comerţul cu celelalte na-
ţiuni. . 

Ea va accepta în această privinţă toate dispoziţiile de ordin general 
pe care Liga Naţiunilor le va promulga şi care vor fi aplicabile tuturor statelor 
care fac parte din această Ligă, ca şi cele stabilite în diverse comisii speciale 
ale Conferinţei de Pace la care delegaţii români au aderat .  

IV 
2 iunie 1 9 1 9  

DelEgaţia romana a constatat în momentul remiterii proiectului Trata
tului de pace reprezentanţilor Austriei că este neces&.r să-şi menţină rezervele 
formulate în declaraţiile sale şi propunerile făcute în şedinţa interaliată din 
3 1  mai 19 1 9. 

Dintr-un sentiment de înaltă solidaritate cu Puterile Aliate şi Asociate 
ea s-a abţinut să ridice în faţa inamicului obiecţii asupra unui subiect asupra 
căruia n-a fost stabilit încă acordul între Aliaţi. 

833 

( 1 9 1 9).  Memoriu al delegaţiei române la Conferinţa de Pace cuprinzînd reven
dicările teritoriale ale României. 

La Eoumanie 
devant le Congres de la Paix. 

Ses revendications territoriales 

Le Gouvernement Roumain se presente devant la Conference de la Paix 
au nom : 

1° Des populations du Royaume de Roumanie tel qu'il e;i. istait en 1 9 1 4 ;  

1 Partea Moldovei dintre Prut şi Nistru care a fost anexată de Imperiul Rusiei ţariste la 
1 8 12, în urma păcii de la Bucureşti . Autorităţile ţariste au denumit această provincie Basa
rabia, nume care pînă atunci îl avea numai sudul acestei provincii (judeţele Cahul, Bolgrad 
şi Ismail) ce făcuse parte din statul întemeiat de Basarab I în prima jumătate a secolu
lui al XIV-iea. 

l n  urma Congesului de pace de la Paris ( 1 856), cele trei judeţe din sudul Basarabiei 
au fost retroceriate Moldovei, pentru ca după Congresul de la Berlin ( 1 878) aceste judeţe 
să fie reanexate la Rusia ţaristă. 

2 Aluzie la tratatul secret dintre România şi Austro-Ungaria din 1 883 prin care cele 
două părţi se angajau să-şi acorde sprijinul reciproc în eventualitatea cind una din ele ar 
fi fost atacată de o terţă putere. Dat fiind caracterul defensiv al acestui tratat, la declan
şarea primei conflagraţii mondiale, ca urmare a atacului întreprins de Austro-Ungaria împo
triva Serbiei, România, în urma Consiliului de coroană de la Sinaia întrunit la 3 august 
1 9 1 '4, s-a declarat ţară neutră. 

3 Autorul documentului a făcut această afirmaţie, inexactă, în necunoştinţă de cauză, 
probabil inspirîndu-se din unele ziare. Documente, pro·,enind de la şeful gu·,ernului român, 
precum şi de la comisarul poporului pentru afaceri externe al Rusiei Sovietice, dezmint 
prin ele însele această afirmaţie. 
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2° Des populations de la Bessarabie qui a librement proclame, en 1 9 1 8 , 
d'abord son autonomie, puis son rattachement au Royaume de Roumanie ; 

3° Des Roumains : de la region ravie, il y a 1 50 ans, a la Moldavie et ratta
chee a la Couronne d'Autriche sous le nom de Bukovine, - de la Transylvanie 
et des regions du Maramouresh et de la Crishana, - du Banat de Temeshvar, 
qui ont toujours reclame, avant la guerre de 1 9 14 ,  leur separation de l'empire 
Austro-Hongrois, et depuis ont atteste, des qu'ils ont pu librement le faire, 
leur volont6 de se reunir aux Roumains du Royaume et de Bessarabie . 

Pour toutes ces provinces et regions, le Gouvemement Roumain demande 
Ies frontieres qui assureront la liberte de leur existence administrative, poli
tique et economique et de leur developpement dans le sens de leur conscience 
nationale. 

Ces frontieres se definissent ainsi : 
Le Dniester depuis son embouchure jusqu'a la frontiere de la Galicie et 

de la Bukovine ; 
A partir de ce point , une ligne atteignant le Pruth au confluent du Cere

mush, suivant de la la frontiere entre Galicie et Hongrie jusqu'au point Slog 
(cote 1 655) , puis la Iigne de partage des eaux de la Theiss et du Vizo jusqu'au 
village de Trebuza en amont du confluent des deux rivieres, le thalweg de la 
Theiss jusqu'a 4 kilometres en aval du confluent du Somesh (Vasares-Nameny 
restant a la Roumanie) ; la ligne continuera en direction S. - S.-0. jusqu'a 
un point ă. 6 kilometres E. de Debretsin, de la jusqu'au Crish a 3 kilometres en 
aval du confluent du Crish blanc et du Crish rapide, puis a la Theiss a la hau
teur de Algyo, au nord de Szegedin, en passant a l'ouest de Oroshaza et 
Bekessamsom ; 

Le cours inferieur de la Theiss jusqu'a son confluent avec le Danube ; 
Le cours du Danube en aval de ce confluent , puis : 
La ligne fixee par le traite de Bucarest de 1 9 1 3  comme frontiere entre la 

Roumanie et la Bulgarie, jusqu'a Ekrene au nord de Vama, sur la mer Noire ; 
Enfin le littoral de la mer Noire depuis ce dernier point jusqu'a l'embou

chtire du Dniester. 
Ces .demandes ne sauraient etre considerees comme des innovations. 
Le cours du Danube depuis Ies Portes de fer et la ligne frontiere jusqu'a 

la mer Noire, puis le littoral de la mer Noire jusqu'a la bouche septentrionale 
du Danube constituent la frontiere meridionale de l'ancien Royaume de Rou
manie depuis 1 9  l 3. 

Le cours du Dniester a toujours marque la limite de la Bessarabie et celle 
de la Bukovine. La frontiere demandee depuis le Pruth jusqu'aux Portes de 
fer est la meme qui a ete reconnue comme la frontiere legitime de la Roumanie 
par

_ 
l'accord du 1 7  aout 1 9 16 entre Ies Puissances Alliees et le Royaume Rou-:

mam. 
11 semble que Ies constatations precedentes pourraient suffire comme justi

fication de la demande du Gouvernement Roumain. 
11 ne saurait entrer dans Ies intentions d'aucune des Puissances re

presentees a la Conference de reduire en quoi que ce soit le territoire legitime
ment possede par laRoumanie et par la Bessarabie avant la guerre de 1 9 14 .  
II  !est aussi impossible que Ies centaines de milliers de morts perdus par le 
pays du fait de sa participation ă. la guerre aux cotes des Puissances Alliees 
Ies dommages sans nombre et le supplice infliges par Ies Empire Centraux 
et leurs allies a la Roumanie ruinee et affamee encore aujourd'hui, aient pour 
effet de la faire dechoir si peu que ce soit des droits qui lui etaient reconnus en 
1 9 1 6  par tous ses compagnons de lutte. 
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Mais le Gouvernement Roumain tient a ne pas laisser subsister sur le 
caractere de son droit la moindre obscurite ou le moindre doute,  source possi
ble de difficultes et de future conflits. 

Aussi apportera-t-il, sur tous Ies points ou pourrait subsister quelque 
hesitation ou naître quelque litige, toutes Ies justifications, fussent-elles su
perflues, de sa bonne foi et de son bon droit. 

Le Gouvernement Roumain pense que la maniere dont il etablit ses reven
dications est a elle seule une preuve et une garantie suffisante de sa volante 
de sacrifier a l'etablissement d'une paix durable dans le monde, meme des 
aspirations profondes et legitimes. 

S'il s'etait agi d'appliquer avec une rigueur absolue le principe du groupe
ment linguistique ou ethnique, la Roumanie aurait du reclamer sans contesta
tion possible l'union des centaines de milliers de Roumains de langue, de 
moeurs et de coeur, qui habitent en groupes cornpacts sur la rive gauche du 
Dni�ster  et au-dela du Boug jusqu'au Dnieper. 

Elle aurait du demander de meme le rattachement a la Mere Patrie des 
centaines de milliers de Roumains etablies au dela du Danube, en Serbie, 
entre Ies vallees du Timok et de la Morava, qui, eux aussi, ont garde leur lan
gue, leurs traditions et leur conscience de Roumains. 

Elle aurait montre encore que, depuis la frontiere serbe jusqu'a Sistov, 
toute la rive bulgare du Danube est en reali,te habitee d'une fa«;on continue 
par plus de cent mille Roumains que rien ne distingue et qui ne voudraient pas 
etre distingues des Roumains de la rive gauche du fleuve . 

Outre ces groupes importants, qui vivent a la lisiere meme des frontieres 
aujourd'hui demandees par la Roumanie, celle-ci aurait du denombrer tous 
Ies villages roumains epars dans la plaine hongroise pres de la Theiss, dans 
plusieurs provinces de l'ancien empire des Tzars et jusque dans la lointaine 
Siberie. · 

Elle aurait rappele aussi qu'au coeur meme de la Peninsule balkanique , 
dans la Macedoine scrbe et bulgare, en Albanie, en Grece, vivent d'anciennes 
populatins roumaines qui, depuis de nombreuses annees, se sont tournees 
vers elle et dont elle a, au prix de lourds sacrifices, reussi a aider l'existence et 
a attenuer Ies malheurs. 

En reclamant pour la grande unite roumaine toutes ces âmes roumaines, 
elle aurait pu facilement faire bon marche des elements etrangers etablis a 
l'interieur des frontieres naturelles du pays roumain, entre le Danube, la Theiss 
et le Dniester. 

Mais la Rc:imanie n'aurait realise ainsi qu'un Etat factice et disperse , 
dont le developpement economique aurait rencontre des difficultes peut-etre  
insurmontables et  dont la  constitution geographique aurait ete la source de 
conflits sans nombre et sans fin avec Ies Etats voisins, avec lesquels elle desire 
vivre toujours en reciprocite de confiance, de respect des droits et de cons 
offices pacifiques. 

Sans doute, elle ne peut ni ne veut abandonner tous ces Roumains qu'elle 
laisse hors de ses frontieres. Elle se doit de leur apporter toute son aide pour 
assurer leur existence, le respect de leur liberte et une parfaite egalite de trai
tement avec tous Ies sujets des Etats sur le territoire desquels ils vivront , 
comme elle assurera elle-meme liberte et egalite a toutes Ies populations hete
rogenes etablies sur son territoire propre. 

Mais la Roumanie ne reclame pas l'entrt�e dans l'unite roumaine de tou
tes ces populations d'au-dela du Danube, du Dniester ou de la Theiss, meme 
pas de celles dont elle n'est separee que par la largeur d'un cours d'eau. 
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La Roumanie demande seulement a tous les Etats voisins de montrer la 
meme moderation et de faire les memes sacrifices a l'interet de la paix, du li bre 
developpement des peuples et des progres economiques de l'Europe. 

Les frontieres demandees par le Gouvernement Roumain comprennent , 
0utre le Royaume de Roumani.e et la Bessarabie : 

1 °  La Transylvanie proprement elite, avec une partie des comitats limi-
trophes de Hongrie (en tout environ 85.000 kilometres carrees) . 

'!: Le Banat de Temeshvar (28.000 kilometres carres) . 
3° La Bukovine ( 10.000 kilometres carres) . 
Pour chacune de ces regions le Gouvemement Roumain indique dans la 

suite de ce memoire le principe de ses revendications. 

I. - La Transylvanie 1 

Le developpement historique du peuple roumain, au nord du Danube, 
s'est produit dans l'ensemble du territoire compris entre le Danube, la Mer 
Noire, le Dniester, Ies Carpathes de Galicie et la Theiss. 11 a trouve a travers 
les siecles un point d'appui solide dans l'ensemble des massifs qui entourent 
le plateau de Transylvanie et d'ou descendent, vers Ies plaines de Moldavie, 
de Bessarabie, de Valachie et de Hongrie, les grands cours d'eau qui sont 
Ies voies naturelles de toutes ces regions. Le peuple roumain a d'ailleurs large
rnent deborde ces limites, en particulier vers l'Est et vers le Sud. 

Mais la Roumanie, desireuse de concilier le plus exactement possible le 
principe ethnique, qui domine ses revendications avec les necessites de la 
vie des peuples, n'a pas demande, lors du traite de 1 9 1 6, que ses frontieres 
fussent portees au dela du Dniester et du Danube . 

Elle n'a pas demande non plus que sa frontiere du Nord-Ouest fut reportee 
sur tous les points jusqu'a la Theiss, mais seulernent sur une ligne allant du 
confluent du Somesh avec la Theiss au confluent du Muresh, en passant' par 
l'est de Debretsin et le confluent des deux Crish, quoiqu'il y ait encore a 
l'Ouest de cette ligne des groupes de population roumaine . C'est en effet que 
la longue durc�c de la domination magyare a reussi a entamer, a l'angle de la 
Theis.5, le territoire historique et geographique roumain et a y faire penetrer 
une masse compacte de pres d'un million d'habitants ayant dans la ville de 
Debretsin un centre politique et un centre de culture magyare . 

Entre le cours superieur de la Theiss, la ligne conventionnelle du confluent 
du Somesh au conflu(�nt du Muresh, le Muresh lui-meme et les Carpathes se 
trouvent, sur une ctcndue d'environ 85.000 kilometres carres, Ies 15 divisions 
administratives hongroises (comitats) de la Transylvanie proprement dite, et 
tout ou partie de 7 comitats hongrois limitrophes (parties de Maramouresh 
et Ugocea au Sud de Theiss, Satmar, Salagiu, Bihor, Arad, partics roumaines 
de Bichish et de Cenad). Cette distinction entre Transylvanie et comitats 
limitrophes est d'ailleurs sans valeur. Elle correspond a des divisions admi
nistratives faites par Ies Magyars depuis 1 867, surtout dans l'interet de leur 
politique electorale . 

1 Pour plus de brievete, nous appellerons Transylvanie, non seulement la region qui, dang 
l'histoire ou dans la terminologie administrative actuelle, porte ce nom, mais tout le territoire 
ethnique roumain compris entre Ies Carpathes et la rive gauche de la Theiss, qui est aujourd'hui 
revendique par la Roumanie. 
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La population roumaine s'etend sur toutes Ies parties de ce territoire. Si 
i'on tient a la statistique hongroise seule, la repartition de la population est 
la suivante : 

Roumains 2.505.958 soit 54,0 % 
Magyars 1 .092.7 19  soit 23,6 % 
Szeklers 450.000 soit 9,7 % 
Allemands (Saxons) 276.335 soit 5,9 % 
Juifs 1 87.987 soit 4,0 % 
Slaves 73.4 16  soit 1 ,6 % 
Divers 55.838 soit 1 ,2 % 

Total : 4.642.253 

Les Roumains forment donc, meme d'apr� cette statistique, la majorite 
absolue dans l'ensemble du territoire revendique par la Roumanie . Mais la 
statistique officielle hongroise est etablie, sans aucun doute possible, sur des 
bases volontairement faussees, et il est necessaire de la rectifier. Des rectifi
cations incontestables portent le nombre des Roumains ă. au moins 2 .900.000, 
soit 62.5 %, et reduisent le nombre des Hongrois a 700.000, soit 1 5 .0 %. non 
compris Ies Szeklers. 

La population roumaine est surtout une populat ion rurale : 95 % de cette 
population habitent Ies villages, 5 p. % seulement Ies villes. 

Les Magyars ne forment pas, en general, de masse compacte. Ils sont disse
mines entre Ies Roumains et etablis surtout dans Ies villes, en grande partie 
comme population flottante, principalement de fonctionnaires. Tandis que 
les Roumains forment 69% de l'ensemble de la population rurale et seulement 
23% de la population urbaine, Ies Magyars ne forment que 13% de la popula
tion rurale et, par contre, representent 40% de la population des aglome
rations urbaines. 

Les Szeklers sont une population apparentee dans ses origines aux Magyars. 
Ils t:onstituent, dans l 'angle sud-est de la Transylvanie, a la frontiere du 
Royaume de Roumanie, un groupe ethnique homogene occupant trois comi
tats et une partie d'un quatrieme. Ce territoire assez etendu est en realite 
occupe par une population en general peu dense, en raison de la nature rr..on
tagneuse de la region. Les 450.000 Szeklers sont, au reste, completement 
entoures, sur une tres large profondeur, par des populations exclusivement 
roumaines, et toute leur existence sociale et economique est intimement liee a la 
vie des Roumains, et en dependance etroite de celle-ci. 

Les Allemands de Transylvanie, qui se designent eux-memes sous le 
nom de Saxons, ont ete introduits dans la province par des colonisations assez 
anciennes. Ils ne forment pas un territoire ethnique continu. Ils sont repartis, 
autour de villes plus ou moins importantes, dans diverses regions de la Tran
sylvanie, ou ils sont du reste meles a des Roumains, sans arriver a constituer 
la majorite de la population dans aucun district .  

Les Roumains representent en Transylvanie et  dans Ies regions limitro
phes I' element ancien, et on peut <lire autochtone. L'invasion magyare, la colo
nisation germanique, la colonisation szekler, Ies infiltrations plus recentes, 
et toujours plus ou moins artificielles, des Magyars, n'ont pas reussi a alterer 
le caractere roumain de tout ce territoire. Elles ont pu seulement aboutir ă. 
entraver le developpement du peuple roumain, et a lui enlever: a partir du xv· 
siecle , I' exercice de sa liberte nationalc et politique. 

Les Roumains n'ont clonc pas pu jouer, dans la vie de l 'Etat, le role qui 
leur aurait appartenu en raison de leur nombre. Mais ils ont conccntre leur 
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effort sur leur developpement cultural et sur la lutte pour leur liberte natio
nale. Leur vigueur dans cette lutte, la violence de la repression magyare sont 
Ies preuves suffisantes de l'intensite du sentiment national des Roumains de 
Transylvanie. 

Ces Roumains n'ont jamais admis la legalite de la domination rnagyare 
qui leur etait imposee. En 1 9 14 ,  ils ont refuse en tres grand nombre de servir 
sous le drapeau magyar, et ils sont passes en Roumanie ou ils ont forme des 
Iegions entieres. 

Des l'effondrement de la monarchie austro-hongroise, avant meme 
l'arrivee de toute armee alliee d'occupation, Ies deputations des Roumains de 
tous Ies comitats de la Transylvanie et du Banat, composees de plus de 100.000 
personnes, ont reclame, dans l'imposante Assernblee nationale d' Alba-Julia 
du 1 decembre 1 9 1 8, l'union definitive de la Transylvanie et des regions 
rournaines de Hongrie, ainsi que celle du Banat, avec la Rournanie. 

L'union a ete rfalisee avec cette disposition particuliere que la Transylva
nie garderait, jusqu'a la conclusion de la paix, une autonomie provisoire lui 
perrnettant de regler elle-meme toutes Ies questions speciales posees par le 
nouvel etat de choses. L'acte d'union assure aux minorites Ies droits politi
ques, confessionnels et culturaux, Ies plus etendus. 

Sur la base de ces garanties, Ies Saxons, dans leur assemblee tenue a 
Mediash, le 8 janvier· 1 9 1 9, ont ad.bere forrnellement a cet acte d'union. 

Le Gouvernement Roumain comprend aujourd'hui trois ministres repre
sentants de la Transylvanie, et la question de }'autonomie provisoire de cette 
province, j usqu'a la conclusion definitive de la paix, se trouve reglee par un 
statut etabli d'un commun accord et qui assure la collaboration de la Transyl
vanie et du Royaume. 

La Roumanie ne doute pas que la Conference veuille ratifier I' acte d'union 
consacre par une manifestation aussi precise de la volonte des populations. 

II. - Le Banat de Temeshvar 

II n'a pu venir a l'esprit de personne de contester a la Roumanie le droit 
de revendiquer l'union politique d'un territoire ou Ies Roumains vivent depuis 
de longs siecles et ou ils sont au nombre de 600.000 aupres de moins de 400.000 
Allemands, colons venus depuis le XVIII• siecle, et d'environ 300.000 Serbes, 
immigres au XV" et surtout au XVIII" siecle, pour ne parler que des ele
ments ethniques Ies plus importants. 

Mais l'on a imagine de distinguer, dans le Banat, entre Ies regions ou 
la population roumaine a la majorite absolue et celles Ou elle n'a qu'une majo
rite relative ou seulement unc minorite importante ; l'on a pense q_u'il serait 
possible de tracer a travers Ies plaines du Banat une frontiere d'Etat entre 
Ies Roumains, a l 'Est, qui seraient rattaches au Royaume de_ Roumanie, et 
Ies non-Roumains, a l'Ouest, qui deviendraient sujets de l 'Etat Serbe. Le 
Gouvernement Roumain estime que c 'est la une erreur dangereuse. 

Le Banat n'est pas une expression geographique, c'est une rfalite, une 
veritable region geographique et aussi une veritable province politique formant 
un tout complet et indivisible, aujourd'hui comme de tout temps dans l'his
toire. Si bien qu'il est difficile de concevoir qu'un Etat puisse demander ou 
accepter la possession d'une partie seulement de ce pays, et plus difficile encore 
d'esperer que, possesseur de cette partie, il saurait se soustraire a la necessite 
de revendiquer bientot le pays tout entier. 

Les cours d'eau qui bornent le Banat sur trois cotes (Muresh, Theiss, 
Danube) forment une frontiere naturelle qui entoure une region de plaines, 
a l'Ouest, et une region de montagnes, a l'Est, etroitement liees entre elles. 
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C'est la plaine du Banat qui donne aux habitants des montagnes l'alimentation 
en cereales, c'est dans cette plaine que viennent hiverner Ies nombreux trou
peaux de la montagne ; ce sont Ies montagnards qui fournissent aux habitants 
de la plaine leurs richesses forestieres et minfaales et Ies produits de l'elevage. 
Les plaines riches et relativement moins peuplees trouvent dans !'excedent 
de la population plus pauvre des montagnes Ies ressources de main-d'oeuvre 
et de peuplement indispensables : la plaine et la montagne ne peuvent vivre 
ici l'une sans l'autre. 

Tous Ies reseaux des voies de communication par terre, par fer ou par 
cau, ne peuvent �tre avantageusement organises dans le Banat que ponr l'en
semble de la province, et l'etablissement d'une frontiere d'Etat qui Ies coupe
rait en deux, aboutirait a rendre inutiles tous Ies efforts faits jusqu'ici, depnis 
le XVIIIe siecle, pour etablir Ies communications indispensables a la vie eco
nomique dans cette region. 

Les rivieres navigables et Ies canaux de la plaine conduisent a la Theîss et 
au Danube Ies lourds produits des montagnes de l'Est ; le partage du Banat 
laisserait aux Roumains le cours superieur des rivieres, aux Serbes le cours 
inferieur et Ies canaux : on aboutirait ainsi a ruiner Ies avantages m�mes 
de la situation du Banat entre ses trois cours d'eau, en coupant pour toute 
une partie du pays le libre acces au Danube et a la Theiss. 

La Transylvanie elle-meme, dont le Muresh est la seule grande voie d'eau 
traversant le pays et penetrant jusqu'au cceur de ses montagnes, serait privee 
d'un de ses debouches Ies plus necessaires. Les produits de ses forHs et de ses 
mines doivent normalement arriver au Danube et de la a la mer en descendant 
le cours du Muresh et de la Theiss : une frontiere serbo-roumaine entraverait 
leur course a partir du bas Muresh. 

11 ne servirait de rien d'affirmer solennellement et meme de garantir ea 
fait la liberte de navigation sur toutes Ies voies, fleuves, rivieres, canaux. La 
navigation a besoin d'autre chose encore : d'organisation technique, d'entre
p0ts, d'installations mecaniques, commerciales, industrielles, pour conserver, 
manutentionner, repartir, ouvrer ou transformer Ies produits aux points et 
dans Ies conditions Ies plus avantageuses. 

Tous ces secours, le commerce fluvial de la Transylvanie et du Banat Ies 
trouverait naturellement sur une rive roumaine de la Theiss et du Danube ; 
il serait vain de Ies aţtendre de la bonne volonte d'un Etat etranger pour Ies 
produits d'un autre Etat . 

Mais si l'on voulait malgre tout couper en deux le Banat par une frontiere 
que l'on croirait ethnographique, il serait impossible de le faire sans violer de 
toutes parts la necessaire equite. 

Meme dans la region ou Ies Serbes sont en nombre, des groupes roumains 
importants sont meles parmi eux, et aussi des colonies germaniques qui ne 
peuvent etre rattachees politiquement a. aucun Etat de meme nationalite, 
mais qu'il n'y a aucune raison de ţeunir a la Serbie, et qui ne pourraient en 
tout cas etre toutes reunies a cet Etat a cause de leur repartition sur tout le 
centre du Banat : ces Allemands (Souabes) , le jour ou ils seront libres d'ex
primer publiquement leur volonte des maintenant certaine, refuseront d'ailleurs 
de se laisser partager ef!tre la Serbie et la Roumanie et se rallieront de 
preference a ce dernier Etat. 

Le melange de ces diverses nationalites dans l'Ouest du Banat est tel 
que, pour detacher de la Roumanie Ies 200.000 Serbes qui se trouvent dans 
cette region, il faudrait annexer du meme coup a la Serbie un nombre double 
de non-Serbes, Allemands, Magyars et Roumains. Et l'on aurait ainsi cree de 
nouveaux irredentisrnes. 
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Peut-etrc fera-t-on encore valoir, pour Otcr aux Roumains au moins le 
Sud-Ouest du Banat, la necessite de laisser devant Belgrade une zone de pro
tection. Les le�ons de la derniere annee de la guerre ont pu singulierement 
diminuer la croyance a l'utilite de cette protection et la valeur de !'argu
ment qu'on en tirait. 

D'ailleurs, la Roumanie y a deja repondu en 19 16  en inserant dans son 
traite avec Ies Puissances Alliees l'engagement de laisser sans travaux mili
taires et sans garnisons toute une zone en face de la capitale actuelle de la 
Serbie. 

C'est la une garantie suffisante au point de vue defensif. Au contraire 
I etablissement sur la rive gauche du Danube d'une zone de protection ayant 
le caractere d'une possession politique et militaire serbe constituerait une 
veritable tete de pont, c'est-a-dire une organisation militaire moins defensive 
qu 'offensive. 

Depuis que l'Etat Serbe et l 'Etat Roumain vivent en contact sur le Danube 
l'histoire fournit Ies preuves de leurs nombreuses relations de commerce et de 
civilisation ; elle n'a jamais enregistre entre eux un conflit : la volonte pacifique 
des deux peuples a trouve une aide precieuse dans la frontiere nette et cer
taine que le Danube etablissait entre eux, frontiere naturelle, frontiere d'in
terets. 

Le Gouvemement Roumain est si bien convaincu de cette importance du 
Danube comme frontiere pacifique qu'il s'est toujours interdit de jeter l�s 
yeux au dela de CJe fleuve et de songer a la possibilite de reunir a la Rouman1e 
nord-danubienne Ies nombreux Roumains etablis en Serbie entre Ies vallees 
du Timok et de la Morava. 

II croit en effet que, le Danube une fois franchi, une tete de pont une fois 
etablie sur l'autre rive, des extensions territoriales de plus en plus grandes 
dans cette direction s'imposeraient chaque jour davantage comme une necessite 
politique et economique. Les conflits surgiraient alors, sans solution pacifique 
possible, autour de frontieres plus ou moins conventionnelles. 11 n'est pas dou
teux que ces conflits, que la Roumanie s'est refusee a faire naître sur la rive 
droite du Danube, ne manqueraient pas de se produire sur la rive gauche, autour 
d'une frontiere aussi incertaine et aussi inequitable que celle , quelle qu'elle 
soit ,  qu'on tracerait a travers Ies plaines du Banat. 

L'on a voulu faire croire que des concessions reciproques permettraient 
d'aboutir a l'etablissement d'une frontiere acceptable pour tous. Le fait grave 
est que, si l'on abandonne la frontiere du Danube ,  aucune ligne frontiere ne 
s'impose plus qu'une autre et que l'arbitraire peut alors passer indifferemment 
de l'une a l'autre. C'est ainsi que l'etendue des revendications serbes sur la 
rive gauche du Danube, dans le Banat, a varie suivant Ies dates ou elles se 
sont produites. Mais, ou bien la frontiere accordee a la Serbie lui donnerait 
un grand nombre des Serbes de la rive gauche et elle ne pourrait le faire qu'en 
englobant un nombre bien plus considerable de non-Serbes, si bien qu'on 
violerait, en voulant l 'appliquer rigoureusement, le principe ethnique lui-meme ; 
ou bien elle ne donnerait a la Serbie qu'un nombre de Serbes trop peu impor
tant pour legitimer !'abandon de la frontiere du Danube . 

En faisant franchir a la Serbie la frontiere du Danube pour assurer a cet 
Etat une pretendue limite ethnographique, en esperant trouver dans cette 
concession une garantie pour l 'organisation de la paix des peuples, on n'abou
tirait qu'a la desorganisation economique, a l'arret du developpement de 
toute une region et a la perspective de conflits. 

En reclamant la Bukovine et la Bessarabie, la Roumanie ne fait que 
realiser des desannexions legitimes. 
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III. - La Bukovine 

La Bukovine n'est qu'un fragment 1 0.000 kilometres carres de la Molda
vie . Elle a ete detachee de cette province, en 1 775, par une combinaison diplo
matique de l'Autriche, qui constitue un veritable rapt, reconnu comme tel 
par l'Imperatrice Marie-TMrese elle-meme. 

L' Administration autrichienne s'est efforcee de diminuer dans la mesure 
du possible, l'importance de !'element roumain qui, en 1 775, composait 
presque exclusivement la population du pays. Mais, tandis que Ies Magyars 
s'effon;aient de detruire Ies caracteres nationaux des provinces placees sous 
leur domination par la magyarisation violente des individus ou des groupes, 
l'Autriche a prefere proceder a des melanges de nationalites dans Ies provinces 
qui lui etaient soumises, en y introduisant des colon ies et en favorisant l'immi
gration des populations limitrophes. La Bukovine a ete tout specialement 
soumise a ce regime, et le resultat a ete la constitution d'un amalgame de 
nationalites, dans lequel Ies elements roumain et ruthene sont Ies plus nom
breux, sans que l 'Autriche, meme d'apres ses statistiques officielles favorables 
aux Ruthenes, ait reussi a faire obtenir a ceux-ci plus des 3/8 de la population 
totale du pays. 

La Moldavie a toujours reclame la Bukovine . La Bukovine elle-meme a 
toujours voulu son retour a la Moldavie et a manifeste, jusqu'au demier mo
ment, Ies tendances irredentistes Ies plus nettes. 

Pour la BQkovine aussi, la guerre a ete une occasion de proclamer sa 
volonte. Le Gouvemement provisoire, issu d'une Assemblee nationale des 
Roumains et de toutes Ies nationalites de Bukovine, representant la grande 
majorite de la population de toute la province a l'exception des Ruthenes, a 
proclame, le 28 novembre 19 18 ,  a Cernauts, l'union definitive et sans aucune 
�ondition, avec la Roumanie, de toute la province dans ses limites historiques 
Jusqu 'au Dniester. 

Le traite de 1 9 1 6  n'avait porte la frontiere roumaine que jusqu'au Pruth, 
Ies Russes s'etant energiquement opposes a laisser la Roumanie atteindre sur 
aucun point la frontiere du Dniester. Mais, par l'union de la Bessarabie, la 
Roumanie a retrouve la frontiere naturelle que ce fleuve a constitu�e pour elle , 
pendant des siecles, depuis la mer jusqu'a la frontiere de la Galicie. 

La Roumanie n'a eu qu'a prendre acte de la volonte d'union totale de la 
Bukovine et a faire aux representants de cette province leur place dans le 
gouvemement . 

IV. - La Bessarabie 

La populat ion de la Bessarabie comprend actuellement 72 % de Roumains 
contre 28 % de non-Roumains. Cerne-ci sont surtout des Ruthenes, au Nord 
dans la region de Khotin, et des colonies allemandes et bulgares, dans le Sud, 
ou elles forment des îlots entoures de populations roumaines. 

La Bessarabie , qui a. toujours fait partie integrante de la Moldavie des 
la constitution de cette principaute, lui a ete enlevee par les Russes, en 1 8 12 ,  
restituee en  partie en 1856, reprise de  nouveau completement en 1 878. 

Le seul interet de la Bessarabie pour la Russie etait de constituer une etape 
importante dans sa marche vers Constantinople a travers la peninsule balka
nique. Cette marche est aujourd'hui definitivement arretee et la Bessarabie 
ne peut plus presenter pour Ies Russes, quelque constitution qu'ils donnent a 
leur pays, l'interet qui avait motive cette conquete. 
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La Moldavie n'a pas cesse de protester contre ce depecement de son terri 
toire, et la Bessarabie de son cOte a garde constamment le desir de redevenir 
roumaine . 

Des que, au cours de la derniere guerre, la Revolution russe de 19 17  a 
permis a la Bessarabie d'exprimer librernent sa volonte, elle a des l'abord 
proclame son autonomie . .  

Cette proclarnation a ete faite par le Conseil National de Bessarabie, re
presentation legale et complete de la province, elue sous le regime russe. L'au
tonomie de la Republique de Bessarabie a ete reconnue par le Gouvernement 
russe . 

Apres le coup d'Etat bolchevik, la Bessarabie a proclame, dans Ies memes 
forrnes constitutionnclles, son independance absolue de la Russie ; et son 
gouvernement, par l'intermediaire du commandement des troupes alliees, a 
dernande l'intervention des troupes rournaines pour la defendre contre Ies 
bolcheviks. 

Enfin , le 9 avril 1 9 18 ,  le Conseil National a vote, par 86 voix contre 3, 
l'union de la Bessarabie, dans ses limites historiques, c'est-a-dire jusqu'au 
Dniester qui est son ancienne frontiere, avec la Roumanie. 

Cette union comportait d'abord la conservation, pour la Bessarabie, de 
son autonomie provisoire. Le Conseil National a, par la suite, renonce volon
tairernent a cette condition et a deinande seulement au Gouvernement Rou
main une loi sur le partage des terres. Cette loi est faite et promulguee, et 
l'union de la Bessarabie avec la Roumanie a ete des lors completement realisee 
sans conditions. 

Le Gouvernement Roumain comprend deux ministres representants de 
la Bessarabie. 

• IJ.A.R.S. R . , fond Al. Lapedatu, voi. II,  Conferinţa de Pace, p. 1 - 18. 

ROMÂNIA 
ÎN FAŢA CONGRESULUI DE PACE 

REVENDICĂRILE SALE TERITORIALE 

Guvernul român se prezintă în faţa Conferinţei de Pace în numele : 
1 .  Populaţiei din Regatul României aşa cum arăta el în 1 9 1 4 ; 
2. Populaţiei din Basarabia, care şi-a proclamat în mod liber, în 19 18 ,  

mai întîi autonomia şi apoi aderarea la Regatul României ; 
3. Românilor din regiunea răpită Moldovei acum 1 50 de ani şi alipită 

Coroanei Austriei sub numele de Bucovina, a celor din Transilvania şi din 
ţinuturile Maramureşului şi Crişanei, precum şi din Banatul Timişoarei, care 
au cerut mereu, înainte de războiul din 1 914 ,  să se separe de Imperiul austro
ungar şi apoi, de îndată ce au putut să o facă în mod liber, şi-au exprimat 
dorinţa de a se uni cu românit din Regat şi din Basarabia. 

Pentru toate aceste provincii şi ţinuturi, guvernul român solicită frontiere 
care să le asigure libertatea existenţei administrative, politice şi economice şi a 
dezvoltării în consens cu conştiinţa lor naţională. 

Aceste graniţe se înfăţişează astfel :  , 
Nistrul de la vărsare pînă la graniţa dintre Galiţia şi Bucovina. 
Pornind de aici, o linie care atinge Prutul la confluenţa cu Ceremuşul, 

urmînd graniţa dintre Galiţia şi Ungaria pînă în punctul Stog (cota 1 655) , apoi 
linia de separare a apelor Tisei şi respectiv Vizo pînă la satul Trebuza în amonte 
de confluenţa celor două rîuri, talvegul Tisei pînă la 4 km în aval de confluenţa 
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cu Someşul (Visarosnameny urmînd să rămînă României) ; linia va continua 
în direcţia sud-sud-vest pînă într-un punct situat la 6 km est de Debreţin, 
de aici pînă spre Criş, la 3 km în aval de confluenţa Crişului Alb şi a Crişului 
Repede, apoi spre Tisa pînă în dreptul localităţii Algyo, la nord de Szegedin, 
şi la vest de localităţile Oroshâza şi Bekessâmson. 

Cursul inferior al Tisei pînă la confluenţa cu Dunărea. 
Cursul Dunării în aval de acest afluent, apoi : 
Linia fixată prin Tratatul de la Bucureşti din 1 9 1 3  drept graniţă intre 

România şi Bulgaria, pînă la Ekrene, la nord de Vama, pe litoralul Hării 
Negre ; 

În sfîrşit, litoralul Mării Negre de la acest din urmă punct pînă la vărsarea 
Nistrului. 

Cererile acestea nu ar putea fi considerate ca noutăţi absolute . 
Cursul Du:aării de la Porţile de Fier şi linia de graniţă mergînd pînă la 

Marea Neagră, apoi litoralul Mării Negre pînă la gura de nord a Dunării con
stituie graniţa meridională a vechiului Regat al României după 1 9 1 3. 

Cursul Nistrului a marcat întotdeauna hotarul Basarabiei şi al Bucovinei .  
Graniţa solicitată de la Prut pînă la Porţile de Fier este tot cea care a fost 
recunoscută ca graniţă legală a României prin acordul din 1 7  august 19 16  
între Puterile Aliate ş i  Regatul român. 

Se pare că observaţiile precedente sînt de ajuns spre a justifica cererea 
guvernului român. 

Nu se poate admite ca vreuna din Puterile reprezentate la Conferinţă să 
micşoreze în vreun fel teritoriul stăpînit în mod legitim de România şi Basa
rabia înainte de războiul din 1 9 14 .  Tot astfel este imposibil ca sutele de mii de 
morţi pe care i-a pierdut ţara ca urmare a participării sale la război alături de 
Puterile Aliate, pagubele fără număr şi supliciul pe care le-au pricinuit Puterile 
Centrale şi Aliaţii lor României ruinate şi înfometate şi astăzi să. aibă drept 
rezultat renunţarea, fie ea şi simbolică, la drepturile ce-i fuseseră recunoscute 
in 19 16  de toţi tovarăşii săi de luptă. 

Dar guvernul român insistă în a nu lăsa să persiste asupra caracterului 
drepturilor sale nici cea mai mică umbră de îndoială, sursă posibilă de difi
cultăţi şi conflicte viitoare. 

El va prezenta, de asemenea, în legătură cu toate punctele asupra cărora 
ar putea plana vreo nelămurire sau care ar putea da naştere la vreun litigiu, 
toate motivaţiile, fie ele şi superflue, ale bunei sale credinţe şi drept�ţii sale. 

Guvernul român consideră că modul în care şi-a formulat revendicările 
este el însuşi o dovadă şi o garanţie suficientă a voinţei sale de a sacrifica, in 
scopul stabilirii unei păci durabile în lume, chiar şi aspiraţii dintre cele mai 
profunde şi mai legitime. 

Dacă s-ar fi pus problema aplicării cu rigoare absolută a principiului 
organizării pe temeiuri lingvistice sau etnice, România ar fi fost îndreptăţită 
să ceară, fără putinţă de contestare, unirea sutelor de mii de români care vor
besc aceeaşi limbă, au aceleaşi obiceiuri şi aceeaşi simţire, şi care locuiesc în 
grupuri compacte pe malul stîng al Nistrului sau dincolo de Bug pînă în zona 
Niprului . 

Ea ar fi fost la fel de îndreptăţită să solicite alipirea la patria-mamă a 
sutelor de mii de români stabiliţi dincolo de Dunăre, în Serbia, între valea 
Timocului şi a Moravei, care , la rîndul lor, şi-au păstrat limba, tradiţiile şi 
conştiinţa de români . 

În aceeaşi măsură ea ar fi putut arăta că, de la frontiera sîrbească pînă la 
Şiştov, tot malul bulgar al Dunării este în realitate locuit în mod compact 
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de mai mult de o sută de mii de români pe care nimic nu-i deosebeşte şi care 
n-ar voi ei înşişi să fie deosebiţi de românii de pe malul stîng al fluviului . 

ln afară de aceste grupuri importante, care trăiesc la marginea chiar a 
frontierelor pe care le solicită azi România, ea ar fi fost îndreptăţită să includă 
în cererile sale toate satele româneşti răsfirate în cîmpia ungară de lingă 
Tisa, în mai multe provincii ale fostului imperiu ţarist şi chiar în îndepărtata 
Siberie . 

Ar fi putut aminti totodată că în inima chiar a Peninsulei Balcanice, în 
Macedonia sîrbească şi bulgărească, în Grecia, trăiesc vechi populaţii româ
neşti care, de mulţi ani, şi-au aţintit privirile spre ea şi cărora ea, cu preţul 
a grele sacrificii, a izbutit să le uşureze existenţa şi să le micşoreze suferinţele . 

Revendicînd, în numele marii unităţi româneşti ,  toate aceste inimi româ
neşti, ea ar fi putut lesne să facă abstracţie de elementele străine stabilite în 
interiorul frontierelor naturale ale teritoriului românesc, între Dunăre, Tisa 
şi Nistru. 

Dar România n-ar fi întemeiat astfel decît un stat artificial şi lipsit de 
unitate, a cărui dezvoltare economică ar fi întimpinat dificultăţi poate insur
montabile şi a cărui înfăţişare geografică ar fi fost sursă de conflicte fără număr 
şi fără sfîrşit cu statele vecine, cu care ea doreşte să trăiască întotdeauna într-o 
atmosferă de încredere reciprocă, de respectare a drepturilor şi a bunelor relaţii 
de vecinătate. 

Indubitabil, România nu poate şi nici na doreşte să-i abandoneze pe toţi 
aceşti români care rămîn în afara hotarelor sale. Ea se leagă să le dea tot spri
jinul pentru a le garanta existenţa, respectarea libertăţii lor şi un tratament 
intru totul egal cu al tuturor celorlalţi supuşi ai statelor pe al căror teritoriu 
trăiesc, în aceeaşi măsură în care ea însăşi va garanta libertatea şi egalitatea 
pentru toate populaţiile eterogene stabilite pe teritoriul său. 

Dar România nu solicită pătrunderea în unitatea românească a tuturor 
acestor populaţii de dincolo de Dunăre, de Nistru şi de Tisa, nici măcar a 
celor de care nu este despărţită decît de lăţimea unui curs de apă. 

România cere doar tuturor statelor vecine să arate aceeaşi moderaţie şi 
să facă aceleaşi sacrificii în interesul păcii, al dezvoltării libere a popoarelor 
şi al progresului economic al Europei. 

Graniţele cerute de guvernul român cuprind, în afară d� Regatul Româ
niei şi de Basarabia : 

1 .  Transilvania propriu-zisă cu o parte din comitatele limitrofe din Un-
garia (în total cam 8.5 OOO km3) . 

2. Banatul Timiş0arei (28 OOO km.2) . 
3. Bucovina ( 1 0  OOO km2) . 
Pentru fiecare din aceste regiuni guvernul român menţionează în anexa 

acestui memoriu motivul revendicărilor sale. 

I. Transilvania 1 
Dezvoltarea istorică a poporului român, la nordul Dunării, s-a produs în 

totalitatea teritoriului cuprins între Dunăre, Marea Neagră, Nistru, Carpaţii 
Galiţiei şi Tisa. In decursul secolelor, ea a găsit un punct de sprijin solid în 
ansamblul masivelor care înconjoară podişul Transilvaniei, de unde coboară, 

1 Pentru mai multă operafrritate, vom numi Transilvania. nu numai regiunea care, în 
istoriografie sau în terminologia administrafrră. actnală, poartă acest nume, ci şi teritoriul etnic 
rnmâ.nesc cuprins între Carpaţi şi malul stlng al Tisei, revendicat astăzi de Romllnia. 
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spre cîmpiile Moldovei, Basarabiei, Valahiei şi Ungariei, marile cursuri de apă 
care constituie căile naturale de circulaţie prin toate aceste regiuni. Poporul 
român a depăşit, de altminteri, în mod considerabil, aceste fruntarii, cu deose
bire spre est şi spre sud. 

Dar România, dornică să împace în modul cel mai riguros cu putinţă 
principiul etnic, care stă la baza revendicărilor sale, cu nevoile vitale ale popoa
relor, n-a cerut, cu ocazia tratatului din 1 9 1 6, ca frontierele sale să fie mutate 
dincolo de Nistru şi Dunăre. 

Ea n-a cerut nici ca frontiera sa din nord-vest să fie împinsă în mod uni
form pînă la Tisa, ci numai pe o linie mergînd de la confluenţa Someşului cu 
Tisa pînă la confluenţa acesteia cu Mureşul, trecînd pe la est de Debreţin şi pe 
la confluenţa celor două Crişuri, cu toate că la vest de această linie sînt grupuri 
masive de populaţie românească. Într-adevăr, lunga dominaţie maghiară a 
reuşit să străpungă, în cotul Tisei, teritoriul istoric şi geografic român şi să 
determine pătrunderea în această zonă a unei mase compacte de mai mult de 
un milion de locuitori care şi-au creat în oraşul Debreţin un centru politic şi 
un centru al culturii maghiare. 

Între cursul superior al Tisei, linia convenţională care porneşte de la con
fluenţa acesteia cu Someşul şi ajunge la confluenţa cu Mureşul, Mureşul 
propriu-zis şi Carpaţi se află, pe o întindere de aproximativ 85 OOO km2, cele 
1 5  diviziuni administrative ungureşti (comitate) ale Transilvaniei propriu-zise, 
şi toate sau parte din cele 7 comitate ungureşti limitrofe (parte din Maramureş 
şi Ugocea la sud de Tisa, Satu Mare, Sălaj , Bihor, Arad, părţile româneşti 
ale Becheşului şi Cenaclului) . Această distincţie între Transilvania şi comitatele 
limitrofe este de altfel fără valoare. Ea corespunde diJ.Tiziunilor administrative 
stabilite de maghiari de la 1 867 încoace, cu precădere în interesul lor politic 
electoral. 

Populaţia românească se întinde pe tot acest teritoriu. Dacă ne raportăm 
numai la statistica ungurească, repartizarea populaţiei este următoarea : 

Români 2 505 958 adică 54,0% 
Maghiari 1 092 7 1 9  adică 23,6% 
Secui 450 OOO adică 9, 7% 
Germani (Saşi) 276 335 adică 5,9% 
Evrei 187  987 adică 4 ,0% 
Slavi 73 4 1 6  adică 1 ,6% 
Diverşi 55 838 adică 1 ,2% 

Total : 4 642 253 

Românii formează deci, chiar potrivit acestei statistici, majoritatea abso
lută în ansamblul teritoriului revendicat de România. Statistica oficială ungară 
este însă întocmită, fără nici un dubiu, pe baze deliberat false, şi e necesar 
să fie rectificată. Rectificări ce nu pot fi contestate fac ca numărul românilor 
să ajungă la cel puţin 2 900 OOO, adică 62,5%, reducînd numărul ungurilor 
la 700 OOO, adică 1 5,0%, secuii fiind socotiţi aparte. 

Populaţia românească este mai ales o populaţie rurală : 95% din această 
populaţie locuieşte la sate, şi numai 5% în oraşe. 

Maghiarii nu constituie, în general, o masă compactă. Ei sînt risipiţi printre 
români şi s-au stabilit mai ales în oraşe, în mare parte ca populaţie flotantă, 
cu precădere funcţionărească. în vreme ce românii formează 69% din ansam
blul populaţiei rurale şi numai 23% din populaţia urbană, maghiarii nu 
constituie decît 1 3% din populaţia rurală şi reprezintă, dimpotrivă, 40% 
din populaţia aglomerărilor urbane. 
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Secuii sînt o populaţie înrudită prin originile sale cu ungurii . Ei formează, 
în colţul sud-estic al Transilvaniei, la graniţa cu Regatul României, un grup 
etnic omogen care ocupă 3 comitate şi o parte dintr-un al patrulea. Acest 
teritoriu destul de întins este în realitate ocupat" de o populaţie în general 
puţin numeroasă, dată fiind natura muntoasă a regiunii. Cei 450 OOO de secui 
sînt, de altfel, înconjuraţi complet şi în profunzime de o populaţie exclusiv 
românească şi întreaga lor existenţă socială şi economică este intim legată de 
viaţa românilor şi in strinsă dependenţă de aceasta. 

Germanii din Transilvania, care işi spun lor înşişi saşi, au pătruns in pro
vincia aceasta prin colonizări de dată destul de veche. Ei nu formează un spa
ţiu etnic continuu. Sint împărţiţi, in jurul unor oraşe mai mult sau mai puţin 
importante, în diferite regiuni din Transilvania, unde trăiesc de altfel ameste
caţi cu românii, fără a ajunge să formeze majoritatea populaţiei in nici un 
district .  

Românii reprezintă, in  Transilvania ş i  in  regiunile limitrofe, elementul 
vechi şi se poate spune autohton. Invazia maghiară, colonizarea germană, 
colonizarea secuiască, infiltrările mai recente şi în orice clipă mai mult sau mai 
puţin artificiale, ale ungurilor n-au reuşit să modifice caracterul românesc al 
acestei provincii. Ele au reuşit doar să împiedice dezvoltarea poporului român 
şi să-i răpească, cu începere din secolul al XV-lea, putinţa manifestării libertă
ţii sale naţionale şi politice. 

Românii n-au putut aşadar să joace, în viaţa statului, rolul care le-ar fi 
revenit în virtutea numărului lor. Ei şi-au concentrat însă eforturile spre dez
voltarea culturală şi în lupta pentru libertatea naţională. Vigoarea arătată 
în luptă, ca şi violenţa represiunii maghiare sînt dovezi suficiente ale tăriei 
sentimentului naţional al românilor din Transilvania. 

Românii n-au acceptat niciodată ideea că dominaţia maghiară ce le fusese 
impusă era legală. În 1 9 14 ,  ei au refuzat în număr extrem de mare să servească 
sub drapelul ungar, trecînd în România unde au format contingente întregi. 

După prăbuşirea monarhiei austro-ungare, înainte chiar de sosirea orică
rei armate aliate de ocupaţie, delegaţii ale românilor din toate comitatele 
Transilvaniei şi Banatului, compuse din mai mult de 100 OOO de persoane, au 
cerut, în impozanta Adunare naţională de la Alba Iulia din 1 decembrie 1 9 1 8 ,  
unirea definitivă a Transilvaniei ş i  a regiunilor româneşti din Ungaria, precum 
şi a Banatului, cu România. 

Unirea a fost înfăptuită cu această clauză specială că Transilvania îşi va 
păstra, pînă la încheierea păcii, o autonomie provizorie care să-i permită 
să-şi reglementeze singură toate problemele deosebite pe care le implica noua 
stare de lucruri. Actul unirii asigură minorităţilor drepturile politice, confe
sionale şi culturale cele mai largi. 

Pe baza acestor garanţii, saşii, în adunarea ţinută la Mediaş, la 8 ian. 1 9 1 9, 
au aderat în mod efectiv la actul unirii. 

Guvernul român cuprinde astăzi 3 miniştri reprezentind Transilvania, 
iar chestiunea autonomiei provizorii a acestei provincii, pînă la încheierea 
definitivă a păcii, este reglementată printr-un statut încheiat prin comun 
acord şi care garantează colaborarea Transilvaniei cu vechiul Regat. 

România nu se îndoieşte că în ansamblul ei Conferinţa va binevoi să rati
fice actul unirii, consfinţit prin manifestarea atit de limpede a voinţei neamu
rilor. 

II. - Banatul Timişoarei 

Nimănui nu i-a venit în minte să conteste României dreptul de a revendica 
unirea politică a unui teritoriu unde românii trăiesc de veacuri şi unde sint 
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în număr de 600 OOO, alături de mai puţin de 400 OOO de germani, colonişti 
veniţi din secolul al XVIII-iea, şi de aproximativ 300 OOO de sîrbi, imigraţi 
în secolul al XV-iea şi mai ales în cel de-al XVIII-iea, ca să nu vorbim decît 
de elementele etnice cele mai importante. 

Dar s-a putut .face distincţie, in Banat, intre zonele în care populaţia 
românească deţine majoritatea absolută şi cele în care nu constituie <lecit o 
majoritate relativă sau numai o minoritate importantă ; s-a considerat că este 
posibil să trasezi, de-a curmezişul cimpiilor Banatului, o frontieră de stat între 
românii de la est, care să fie alipiţi Regatului României, şi neromânii de la 
vest, care ar urma să devină supuşi ai statului sîrb. Guvernul român socoteşte 
că lucrul acesta reprezintă o greşeală primejdioasă. 

Banatul nu este o expresie geografică, el este o realitate, o zonă geogra
fică reală şi, in egală măsură, o provincie politică reală ce formează împreună 
un tot indivizibil, astăzi ca şi oricînd in istorie. Astfel încît este dificil să gindeşti 
că un stat poate cere sau accepta să stăpînească numai o parte clin ţară, şi 
este încă şi mai dificil să speri că, stăpînind această parte, statul respectiv ar 
putea să se sustragă necesităţii de a rcvendica de îndată întregul teritoriul 
ţării. 

Cursurile de apă care mărginesc Banatul pe trei laturi (Mureşul, Tisa, 
Dunărea) formează o graniţă naturală care înconjoară o regiune de cîmpie, la 
vest, şi o alta de munţi, la est, strîns legate intre ele. Cimpia Banatului oferă 
locuitorilor din munţi o alimentaţie bazată pe cereale, şi tot în această cimpie 
vin să ierneze turmele nenumărate de la munte ; locuitorii munţilor furnizează 
celor de la cimpie bogăţiile lor, constînd în lemn şi minerale, precum şi produ
sele rezultate din creşterea vitelor. Cimpiile bogate şi destul de puţin popu
late găsesc în excedentul de populaţie al locuitorilor mai săraci de la munte 
sursa de mînă de lucru şi de creştere demografică absolut indispensabilă ; 
cîmpia şi muntele nu pot trăi aici una fără altul. 

Toate reţelele de comunicaţii rutiere, pe căi ferate şi pe apă nu pot fi 
organizate avantajos în Banat <lecit pe ansamblul provinciei, şi trasarea unei 
frontiere care să le secţioneze ar ajunge să facă inutile toate eforturile depuse 
pînă acum, incepind din secolul al XVIII-iea, pentru a stabili mijloacele de 
comunicaţie indispensabile vieţii economice în această regiune. 

Riurile navigabile şi canalele din zona de cîmpie conduc spre Tisa şi Du
năre produsele pe care le oferă ţinuturile muntoase din est ; împărţirea Bana
tului ar lăsa românilor cursul superior al rîurilor, iar sîrbilor cursul inferior şi 
canalele ; s-ar ajunge astfel la distrugerea avantajelor rezultate din situarea 
Banatului între cele 3 cursuri de apă, tăindu-i unei întregi părţi din ţară 
accesul liber la Dunăre şi la Tisa. 

Transilvania însăşi, în care Mureşul este singura cale navigabilă ce tra
versează ţara şi pătrunde pină in inima munţilor, ar fi lipsită de unul din 
debuşeele sale cele mai însemnate. Produsele pădurilor şi ale minelor sale ajung 
in mod normal la Dunăre şi la mare coborind pe cursul Mureşului şi al Tisei ; 
o frontieră sirbo-română le-ar întrerupe drumul incepind din bazinul de jos al 
Mureşului. 

N-ar servi la nimic să afirmi in mod solemn sau chiar să garantezi în fapt 
libertatea de navigaţie pe toate rîurile, fluviile, canalele etc. Navigaţia are 
nevoie de ceva in plus : organizare tehnică, antrepozite, instalaţii mecanice, 
comerciale, industriale, pentru a conserva, a manipula, a repartiza, a prelucra 
sau transforma produsele in locurile şi in condiţiile cele mai avantajoase. 

Toate aceste înlesniri, comerţul fluvial din Transilvania şi Banat le-ar 
găsi in chip natural pe un mal românesc al Tisei sau al Dunării ; ar fi zadarnic 
să le aştepţi ca urmare a bunăvoinţei unui stat străin in schimbul _produselor 
celuilalt stat. 
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Dacă in ciuda tuturor acestor argumente se doreşte împărţirea Banatului 
printr-o frontieră zisă etnografică, lucrul acesta este imposibil de realizat fără 
încălcarea totală a minimei echităţi. 

Chiar şi in zonele unde sîrbii sint superiori numeric, grupuri româneşti 
importante sint amestecate printre ei, şi la fel colonii germane, care nu pot fi 
ataşate, politic vorbind, nici unui stat de aceeaşi naţionalitate, şi in legătură 
cu care nu există nici o motivaţie de a le alipi Serbiei, cu atit mai mult cu cit 
sint răspîndite în tot centrul Banatului ; aceşti germani (şvabi) vor refuza 
de altfel, în ziua in care vor fi liberi să-şi exprime în mod public voinţa care de 
pe acum se anunţă nestrămutată, să se lase împărţiţi intre Serbia şi România 
şi se vor alătura cu precădere acestui ultim stat. 

Amestecul de diverse naţionalităţi în vestul Banatului este atît de mare 
incit, pentru a detaşa de la România pe cei 200 OOO de sîrbi care trăiesc în 
această regiune ar trebui să anexezi concomitent Serbiei un număr dublu de 
nonsîrbi, germani, maghiari şi români. S-ar crea în acest mod noi iredentisme. 

Vor exista poate, spre a răpi românilor măcar sud-estul Banatului, încer
cări de a face din nou să prevaleze necesitatea de a constitui în faţa Belgradu
lui o zonă de protecţie. Lecţiile ultimului an de război au reuşit doar să dimi
nueze credinţa în utilitatea acestei protecţii şi semnificaţia argumentului care 
era desprins de aici. 

De altfel, România s-a pronunţat deja în acest sens inserînd în tratatul 
său din 1 9 1 6  cu Puterile Aliate angajamentul de a nu executa lucrări mili
tare şi de a nu instala garnizoane într-o zonă întinsă din faţa actualei capitale 
a Serbiei. 

Este o garanţie suficientă din punct de vedere defensiv. Dimpotrivă, 
constituirea pe malul stîng al Dunării a unei zone de protecţie, avînd caracte
risticile unei ocupaţii politice şi militare sîrbeşti, înseamnă un adevărat cap 
de pod, adică o organizare militară mai degrabă ofensivă decit defensivă. 

De cind statul sîrb şi statul român trăiesc în contact pe Dunăre, istoria 
oferă numeroase dovezi ale schimburilor lor comerciale şi de civilizaţie ; nu 
s-a înregistrat niciodată vreun conflict între ele : voinţa de pace a celor două 
popoare a găsit un ajutor preţios în graniţa fermă şi sigură pe care Dunărea o 
stabilea între ele, graniţă naturală şi confluenţă de interese. 

Guvernul român este întru totul convins de importanţa Dunării ca gra
niţă paşnică, ce interzice să-ţi orientezi ambiţiile dincolo de fluviu şi să te gîn
deşti la posibilitatea de a alătura României nord-dunărene pe numeroşii 
români stabiliţi în Serbia între văile Timocului şi Moravei. 

Guvernul român consideră că, odată trecută Dunărea, deci odată instalat 
un cap de pod pe malul celălalt, expansiuni teritoriale din ce în ce mai mari se 
vor impune în fiece zi ca o necesitate politică şi economică. Ar izbucni atunci 
conflicte imposibil de soluţionat pe cale paşnică, în jurul unor graniţe mai 
mult sau mai puţin convenţionale. Este neîndoielnic că aceste conflicte, pe care 
România nu le-ar accepta pe malul drept al Dunării, nu ar întîrzia să apară 
pe malul stîng, în jurul unei graniţe pe cit de nesigure pe atît de neechitabile, 
cum ar fi aceea care, într-un fel sau altul, ar străbate cimpiile Banatului. 

S-a voit să se acrediteze ideea că o serie de concesii reciproce ar permite să 
se ajungă la stabilirea unei frontiere acceptabile pentru toată lumea. Faptul 
grav este că, dacă se abandonează frontiera pe care o reprezintăDună.rea, nici 
o altă linie de frontieră nu se dovedeşte mai convenabilă <lecit alta şi arbitrarul 
poate interveni atunci indiferent din ce parte. O dovadă o reprezintă faptul că 
aria revendicărilor sîrbeşti pe malul stîng al Dunării, în Banat, s-a modificat 
în funcţie de datele cind acestea au apărut. Dar, ori frontiera stabilită în avan
tajul Serbiei i-ar da acesteia un mare număr de sîrbi de pe malul sting, 
lucru ce n-ar fi posibil <lecit prin înglobarea unui număr încă şi mai mare de 
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nonsirbi, astfel incit ar fi încălcat, voind să-l aplici riguros, principiul etnic 
însuşi, ori Serbia ar primi un număr de sirbi mult prea neînsemnat pentru a fi 
legitimată abandonarea frontierei dunărene. 

Acordîndu-i-se Serbiei dreptul de a depăşi frontiera dunăreană pentru a 
se garanta acestui stat o aşa-zisă limită etnografică, sperînd să se obţină, prin 
această concesie, un temei pentru stabilirea păcii între popoare, nu se va 
ajunge în fapt decît la dezorganizarea economică, la stoparea dezvoltării 
unei întregi regiuni şi la conturarea a noi conflicte. 

Revendicînd Bucovina şi Basarabia, România nu face în schimb decît 
să înfăptuiască legitime dezanexări. 

III. - Bucovina 

Bucovina nu este decît o porţiune ( 1 0 OOO de km2) din Moldova. Ea 
a fost detaşată din această provincie în 1 775, în urma unei combinaţii diplo
matice a Austriei, fapt ce nu reprezintă altceva decît un veritabil rapt, recu
noscut ca atare de însăşi împărăteasa Maria-Tereza. 

Administraţia austriacă s-a străduit să micşoreze, în limita posibilului, 
importanţa elementului românesc care, în 1 775, constituia aproape în exclusivi
tate populaţia regiunii. Dat, în vreme ce. ungurii se străduiau să distrugă ca
racterul naţional al provinciilor aflate sub dominaţia lor printr-o maghiarizare 
violentă a indivizilor şi a grupurilor umane, Austria a preferat să folosească 
amestecul de naţionalităţi în provinciile care îi erau supuse, transplantînd aici 
colonişti şi favorizînd imigrarea populaţiilor limitrofe. Bucovina a fost în 
mod deosebit supusă acestui regim, iar rezultatul a fost constituirea unui 
amalgam de naţionalităţi, în care elementele român şi rutean sînt cele mai nu
meroase, fără ca Austria, potrivit chiar statisticilor sale oficiale, favorabile 
rutenilor, să fi reuşit să obţină pentru aceştia un procent mai mare de 3/8 
din populaţia totală a provinciei. 

Moldova a cerut dintotdeauna Bucovina. Bucovina însăşi a dorit intot
deauna reîntoarcerea la Moldova şi a manifestat, pînă în ultimul moment, 
tendinţele iredentiste cele mai ferme. 

Şi pentru Bucovina războiul a fost o ocazie de a-şi manifesta voinţa. Gu
vernul provizoriu, creat de o Adunare naţională a românilor şi a tuturor naţio
nalităţilor din Bucovina, reprezentînd marea majoritate a populaţiei din in
treaga provincie cu excepţia rutenilor, a proclamat, la 28 noiembrie 1 9 18 ,  la 
Cernăuţi, unirea definitivă şi necondiţionată cu România a întregii provincii 
în limitele sale istorice pînă la Nistru. 

Tratatul din 1 9 1 6  nu impinsese frontiera română decît pînă la Prut, 
ruşii opunîndu-se energic oricăror intenţii ca România să atingă în vreun punct 
oarecare Nistrul. Dar, prin unirea Basarabiei, România şi-a regăsit frontiera 
naturală pe care acest fluviu a constituit-o pentru ea, vreme de secole, ince
pînd de la mare pînă la graniţa galiţiană. 

România n-a făcut decît să ia act de voinţa de unire definitiv{t şi a 
acordat reprezentanţilor acestei provincii locul cuvenit în guvern. 

IV. - Basarabia 

Populaţia Basarabiei cuprinde actualmente 72% români faţă de 28% 
neromâni. Aceştia sînt mai ales ruteni, în nord, în zona Hotinului, şi colonii 
de germani şi bulgari în sud, unde formează insuliţe înconjurate de popula ţie 
românească. 
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Basarabia, care a făcut totdeauna parte integrantă din Moldova de la 
constituirea acestui principat, a fost luată de ruşi în 1 8 1 2, restituită în parte 
în 1 856, luată din nou în întregime în 1 878. 

Singurul interes pe care îl prezenta Basarabia pentru Rusia era acela că 
forma o etapă importantă în drumul acesteia spre Constantinopol de-a lungul 
Peninsulei Balcanice. Acest drum este astăzi definitiv oprit şi Basarabia nu 
mai poate prezenta pentru ruşi, indiferent ce statut ar acorda ei provinciei, 
interesul care motivase vechea anexare. 

Moldova n-a contenit să protesteze împotriva acestei dezmembrări a teri
toriului său, iar Basarabia, la rîndul ei, şi-a menţinut constant dorinţa de a 
redeveni românească. 

De îndată ce, în cursul ultimului război, Revoluţia rusă din 1 9 1 7  a îngă
duit Basarabiei să-şi exprime liber voinţa, ea şi-a proclamat dintru început 
autonomia. 

Proclamarea autonomiei a fost înfăptuită de Consiliul Naţional al Basara
biei, reprezentantul legal şi integral al provinciei, ales încă sub regim rus. 
Autonomia Republicii Basarabia a fost recunoscută de guvernul rus. 

După lovitura de stat bolşevică, Basarabia şi-a proclamat, în cadrul ace
loraşi forme constituţionale, independenţa absolută faţă de Rusia, iar guvernul 
său, prin intermediul Comandamentului trupelor aliate, a cerut intervenţia 
trupelor 10mâne pentru a o apăra în faţa bolşevicilor. 

În sfirşit, la 9 aprilie 1 9 1 8, Consiliul Naţional a votat, cu 86 de voturi 
pentru şi 3 contra, unirea Basarabiei, în graniţele sale istorice, adică pînă la 
Nistru, care este vechiul său hotar, cu România. 

Această unire comporta la început păstrarea, pentru Basarabia, a autono
miei sale provizorii. Consiliul Naţional a renunţat, ulterior, în mod voluntar 
la această condiţie şi a cerut guvernului român doar promulgarea unei 
legi privind împărţirea pămînturilor. Legea a fost promulgată şi unirea Basa
rabiei cu România s-a înfăptuit apoi în mod complet şi fără condiţii. 

Guvernul român cuprinde 2 miniştri reprezentanţi ai Basarabiei. 

834 

( 1 91 9). Memoriu destinat Conferinţei de Pace, despre situaţia etnică din 
Transilvania, Însoţit de date statistice. 

LA ROUMANIE 
DEVANT LE CONGRES DE LA PAIX 1 

La Transylvanie 
et Ies territoires Roumains de Hongrie 

Renseignements statistiques et ethniques avec une carte ethnographique 2 
Renseignements statistiques 

1 .  Au point de vue politique, la Transylvanie comprend tout le territoire 
revendique par Ies Roumains entre Ies Carpathes, la Tisa et le Muresh. La limite 
nord-ouest de ce territoire est : la Tisa, depuis sa source jusqu'a son confluent 
avec le Somesh ; une ligne partant de ce confluent dans la direction sud-sud
ouest jusqu'a 6 kilometres a l'est de Debretsin et continuant dans la meme 
direction par le confluent du Crish blanc et du Crish rapide, l'ouest de Oros
haza et de Bekes-Samson, pour atteindre la Tisa en face du 1village d'Algyo 
a 20 k.ilometres au nord de Seghedin. 
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Outre Ies 1 5  comitats de la Transylvanie proprement dite ( 1° Alba-de-jos, 
2° Bistritsa-Nasaud, 3° Brasov, 4° Ciuc, 5° Fagarash, 6° Trei-Scaune, 7° Hune
doara, 8° Tarnava-mica, 9° Cojocna, 10° Muresh-Turda, 1 1° Tarnava-mare, 
12° Sibiu, 1 3° Solnoc-Doboca, 1 4° Turda-Ariesh et 1 5° Odorheiu) . la Tran
sylvanie politique comprend encore Ies comitats limitrophes suivants :  1 °  Mara
muresh (part ie au sud de la Tisa : districts de Iza, Sugata, Sighet et Viseu) ,  
2°  Ugocia (district de la  rive gauche de la  Tisa) , 3° Salagiu, 4° Satmar, 5°  Bihor, 
6° Arad, 7° Bichish (districts de Bichish, Bichish-Ceaba, Giula) et 8° Cenad. 

D'apres Ies donnees de la statistique officielle hongroise de 1 9 10  (Recen
sement general de la population des pays de la Sainte Couronne hongroise 
en 1 9 10,  redige et publie par l'Office central de Statistique du Royaume 
de Hongrie ; Budapest , 1 9 1 3) , sur l'ensemble du territoire transylvain , revendi
que par Ies Rournains, pour une population de 4..84.5.000, on trouverait : 

2.340.000 Rournains (4.8,3 %) 
1 .540.000 Magyars (3 1 ,8 %) 

500.000 Szeklers ( 10,3 %) 
295.000 Allernands ( 6, 1  %) 
1 1 2.000 Slaves * ( 2,3 %) 
58.000 Autres ( 1 ,2 %) 

Mais il est certain que la statistique rnagyare ne represente pas d'une 
fac;:on sincere et objective Ies rapports des populations de Hongrie. Pour nous 
en rendre cornpte, il suffit de cornparer Ies renseignernents ethniques sur 
la Hongrie de 1 867 d'apres la derniere statistique autrichienne du Dr. Ad. 
Ficker (Die Voelkerstaernrne der oesterreichisch-ungarischen Monarchie, 
Vienne 1 869) avec ceux de 1 9 1 0  d'apres la derniere statistique hongroise 
ci-dessus rnentionnee. 

Transylvanie 
Hongrie et Banat 

Transylvanie 
Hongrie et Banat 

1 867 

Population totale 
2. 1 1 5.000 

10.920.000 
13.035.000 

1 910  

Population totale 
2.678.000 

1 5.586.000 
1 8.264..000 

Roumains 

1 .200.000 
1 .447.000 
2.647.000 

Roumains 
1 .472.000 
1 .468.000 
2.940.000 

Magyars 

573.000 
4.825.000 
5.398 .000 

Magyars 
9 1 8.000 

9.026.000 
9.944.000 

Ainsi donc, pendant que l'ensemble de la population de l'ancien Etat 
hongrois (sans tenir cornpte de la Croatie et de la Slavonie) a augmente de 
40, 1  %. Ies Magyars auraient augmente de 82,7 % tandis que Ies Rournains, 
le peuple le plus prolifique de la rnonarchie apres Ies Ruthenes, n'auraieJ'lt 
augmente que de 1 1 ,0 % **· 

* 68.000 Slovaques, 36.500 Rutbenes et 8.000 Serbo-Croates. 
•• Plus precisement, en distinguant Ies provinces : 
a) Pendant que la population de la Transylvanie proprement dite s'accroissait de 26,6% 

Ies Magyars y auraient augmente de 66,0% et Ies Roumains seulement de 22,0% ; 
b) Pendant que la population des territoires roumains de Hongrie et du Banat augmentait 

de H,6% , Ies Magyars se seraient accru de 88,0% , et Ies Roumains seu kment de 1 ,:.3 . 
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Cet extraordinaire accroissement des Magyars est du aux elements pris 
parmi les non-Magy;;.rs, a savoir :  

a )  Populations qui n e  tiennent pas a marquer leur caractere ethnique 
par l'emploi de leur langue matemelle, comme les Juifs, fort nombreux (831 .000 
en 1 9 10) et les Tziganes, assez nombreux ( 1 42.000 en 1 867) . II faut y joindre 
ceux qui ont perdu leur langue nationale, comme les Anneniens de Tran
sylvanie ( 1 2.500 en 1 867) . 

b) Non-Magyars qui, soit forces par les circonstances, soit par defaut 
d'une conscience nationale, soit par ignorance, ont declare parler le hongrois, 
et ont ete enregistres dans la statistique comme Magyars ; il  faut y ajouter 
ceux qui, par un abus de fonctionnaires charges du recensement, ont ete 
inscrits sans aucune raison comme Magyars : illettres, petits enfants, muets, etc. 

I1 est evident que la statistique hongroise, dans les conditions ou elle 
a ete etablie, ne peut etre employee, comme l'ont constate les statisticiens 
et les ethnographes qui se sont occupes des rapports numeriques des populations 
en Hongrie, sans qu'on y apporte au moins les rectifications possibles. 

Ces rectifications peuvent etre faites : 
a) En retranchant du nombre des Magyars tout ce que l'on peut recon

naître d'elements ajoutes a ce nombre au detriment des non-Magyars, et, 
dans natre cas particulier, au detriment des Roumains, et en ajoutant ces 
elements au nombre des non-Magyars. 

b) En augmentant le nombre des non-Magyars et particulierement des 
Roumains, depuis 1 867, date de la demiere statistique autrichienne, du pour
centage reel d'accroissement jusqu'ă. 19 10,  date de la demiere statis:ique 
magyare, pourcentage qui, naturellement, est loin d'etre represente par les 
chiffres officiels hongrois. 

2. La premiere operation de rectification de la statistique magyare peut 
etre operee a l'aide du recensement confessionnel ou Ies Juifs qui, dans le 
recensement national d'apres la langue parlee, sont enregistres cornrne Magyars 
ou quelquefois comme Allemands, se trouvent inscrits cornme Israelites, et 
ou, de meme, on peut decouvrir au moins une partie des Roumains enregistres 
comme Magyars dans le recensement national, etant donne que, en Hongrie, 
il n 'y a que les Roumains avec les Ruthenes et les Serbes qui appartiennent 
aux confessions greco-orientale et greco-catholique. 

Or, la statistique magyare donne, pour le recensernent confessionnel, 
un nombre de greco-orientaux et de greco-catholiques beaucoup plus consi
derable (5 .012.000) que ne l'est la somme des Roumains (2.949.000), des 
Ruthenes (528.000) et des Serbes ( 1 . 1 06.000} enregistres dans le recensernent 
national. Cet ·excedent de greco-orientaux et de greco-catholiques (428.000) 
est forcement constitue de Roumains, de Ruthenes et de Serbes, dont la sta
tistique officielle a fait des Magyars. 

Si donc, nous defalquons du nombre des Magyars du territoire revendique 
par Ies Roumains en Transylvanie, Ies Juifs (1 94.000) et les Roumains inscrits 
comrne Magyars ( 1 80.000), en ajoutant a ces derniers le chiffre des pretendus 
Magyars „greco-orientaux" et „greco-catholiques", - les rapports nurneriques 
des populations de Transylvanie indiques plus haut se trouvent rnodifies 
comme suit : 

Sur une populat ion totale de 4..84.5.000 nous avans :  
2.520.000 Roumains (52,0 %) 1 1 2.000 Slaves * 

1 .205.000 Magyars (24,9 %) 1 95.000 Juifs 
4.60.000 Szeklers ( 9,5 %) 58.000 Autres 
295.000 Allemands ( 6 , 1  %) 

• 68.000 Siovaques, 36.50 O Ruthenes et 8.000 Serbo-Croates. 
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Mais ni ces chiffres ne representent pas le rapport reel des populations 
en Transylvanie, car si l'operation de revision de la statistique hongroise, 
par laquelle nous les avans obtenus, est precise , elle n'est pas complete :  

a )  Parce que l'on n 'a  pu calculer et  defalquer tous les elements ethni
ques etrangers ajoutes aux Magyars (Armeniens, Tziganes presque en entier, 
Allemands et Slaves partiellement) .  

b) Parce qu'on n'a pu calculer et ajouter. aux Roumains tous leurs co
nationaux enregistres dans la statistique comme Magyars. 

3. Pour obtenir le rapport de populations le plus voisin de la realite 
en Transylvanie, ii faut recourir a l'autre operation de revisioil de la statistique 
magyare indiquee plus haut : nous devrons augmenter le nombre des Rou
mains depuis 1 867 de leur pourcentage reel d'accroissement jusqu'a 1 9 10 ,  
pourcentage qui est au moins de 10  % par decade . (Dr. V. Merutsiu, Românii 
între Carpaţi şi Tisa, Jassy, 1 9 15) .  

Prenant donc comme base le  chiffre de 2.647.000 accorde aux Roumains 
de Transylvanie par la derniere statistique autrichienne de 1 867, et en l'aug
mentant de 40 % (ce qui est a'ailleurs le pourcentagc d'accroissement, dans 
le rneme ternps, de toute la population du pays), nous obtenons le chiffre 
de 3.725.000 Roumains, et en defalquant les Rournains du Ban;it ,  au nomţ>re 
de 600.000, ct les emigres non eYpatries qui sont au maximum de 200.000, 
nous avons, pour l'ensemble du territoire roumain situe entre les Carpathes, 
la Tisa et le Murcsh, 2.925.000 Roumains, c 'est-a-dire 585 OOO de plus que ne 
donnait la statistique hongroise . Ce chiffre de 585.000, plus celui des Juifs 
( 1 95.000) , doit etre defalque du chiffre des Magyars * .  

Ainsi: l e  rapport numerique general donne plus haut est mo<lifie comme 
suit : 

Sur une population totale de 4: 845 OOO nous avans :  

2 925.000 Ronmains 
800.000 Magyars 
460.000 Sz.cklers 
295.000 Allemands 

(60,3 %) 
( 1 6,4 %) 
(9,5 %) 
(6, 1 %) 

1 95.000 Juifs 
12.000 Slaves 

158.000 Autres 

(2,3 %) 3 

(2,3 %) 
( 1 , 2%) 

:\fais ces resultats ne sont pas encore exacts, car si, en ce qui conceme 
les Rournains, le nombre indique ci-dessus ne peut pas etre (qu')au-dessous de la 
n�alite, en ce qui concerne Ies Hongrois, le nombre indique est au-dessus de 
la rfal ite. En effet ,  comme nous l 'avons rnontre, leur nombre a ete accru 
considerablement par l'adjonction des Armeniens, des Tziganes, des Allemands 
et des Slaves, enregistres, Ies premiers presque en totalite, les derPiers en 
partic, comme Magyars dJ.ns la statistique hongroise . Toutefois, comme le 
nombre de ces non-M:igyars, artificiellement „magyarises", ne pourrait etre 
decouvert qu'a la suite de recherches particulieres, nous devans accepter pro
visoirement les resultats ci-dessus comme exprimant Ies rapports des µopu
lations Ies plus voisins de la realite, anc une derniere rectification toutefois. 

En effet, etant donne que la limite nord-ouest du territoire dont nous 
nous occupons, en de<;a de laquelle ou ont ete faits Ies calculs ci-dessus est une 

• Plus precisement, en distinguant les pro·rinces: 
a) En Transyb·anie proprement ditc, 1 .580.000 (en estimant a 100.000 le nombre des 

emigres non expatries), soit 108.000 de plus que ne donne la statistique officielle hongroise. 
Ces 108.000, plus 64.000 Juifs, doivent e tre defalques du nombrc des Magyars. 

b) En H'.>ngrie (co mitats ou portions de comitats indiques ci-dessus) 1 .345.000 (en esti
mant a 100.000 le nombre des emigres non expatries) c'est-a-dire 477.000 de plus que ne donne 
la statistique officielle hongroise. Ces 477.000, plus 13 1 .000 Juifs, doi.vent etre defalques du 
nombre des Magya.rs. 
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ligne conventionnelle qui reste encore a preciser sur le terrain en se conformant 
a la situation ethnique et aux accidents geographiques, et que cette delimi
tation effective laissera au moins 300 OOO Magyars dans leur territoire politique 
actuel, Ies rapports entre Ies Magyars et Ies Roumains, dans le territoire 
transylvain revendique par Ies Roumains entre Ies Carpathes, la Tisa et 
le Muresh seront approximativement les suhants :  

Pour une population totale d'environ 4 500 OOO : 
2 900 OOO Roumains (62,2 %) 

500 OOO Magyars ( 1 1 11 %) 
460 OOO Szeklers ( 10,2 %) 

Renseignements ethniques 
I .  Les Roumains 
Comme descendants de la population dace romanisee par la colonisation 

de Trajan , les Roumains representent en Transylvanie, en face des Magyars 
conquerants et des Saxons colonisatet!rs, !'element ethnique autochtone. 

Le plateau transylvain, ou ils sont etablis depuis pres de deux mille 
ans, a ete le reservoir ethnique de la nation roumaine. C'est de Ia, de Transyl
vanie, que sont descendus sans cesse, au cours des sieclcs, d'importants contin
gents qui sont venus consolider la structure ethnique du peuple roumain 
sur l 'ensemble du territoire ou il s'est developpe, entre le Danube, la Tisa 
et le Dniester. 

Ce fait , pleinement confirme par l'histoire, explique comment , malgre 
toutes Ies vicissitudes par lesquelles elle a passe, la population roumaine de 
Transylavnie a ete, dans le passe comme aujourd'hui, !'element ethnique 
le plus important du pays, en nombre, en extension, en solidite et en vitalite. 

En fait ,  comme nous l 'avons vu dans Ies pages precedentes, le nombre 
des Roumains de Transylvanie est d'a peu pres 3 OOO OOO, six fois plus consi
derable que le nombre des Magyars (500 OOO) , sept fois plus que le nombre 
des Szeklers (460 OOO), dix fois plus que celui des Allemcinds (320 OOO). 

De meme, pour l'extension territoriale, Ies Roumains depassent de beau
coup Ies autres nationalites de Transylvanie. En effet, sur Ies 1 40 districts 
existants dans Ies 21 comitats revendiques en Transylvanie par Ies Roumains, 
ceux-ci forment la majorite dans 98, ils ne sont en minorite que dans 42, 
a savoir :  dans 22 en minorite par rapport aux Magyars, dans 15 par rapport 
aux Szeklers, dans 4 par rapport aux Saxons, dans un par rapport aux Ruthenes. 

Le fait que Ies Roumains sont en minorite dans ces derniers districts 
est du a l'etablissement, au cours des siecles, sur leur territoire ethnique, 
d'une part, des Szeklers, dans l'angle sud-est de la Transylvanie, d'autre 
part, des colons saxons, dans Ies regions de Sibiu, Tamava, Brasov et Bistritsa, 
et a l'extension de !'element hongrois (surtout par la magyarisation des 
Slovaques) d'au dela de la Tisa sur la rive gauche de cette riviere, entre le 
Somesh et le Muresh. 

Cependant, bien que specialement favorises par Ies conditions de develop
pernent de jadis et par la politique de magyarisation du temps present, ces 
elements ethniques heterogenes ne sont pas parvenus a detruire le caractere 
specifiquement roumain de la Transylvanie. Car comme nous le verrons, 
l'element roumain du territoire szekler s'est maintenu et se maintient encore 
avec assez de puissance (la toponymie par exemple est encore aujourd'hui, 
apres 800 ans, entierement roumaine) ;  et en ce qui concerne Ies Saxons, 
ils sont devenus presque partout la minorite en face des Roumains. 

C'est seulement dans la region de la rive gauche de la Tisa, au nord-ouest 
de la Transylvanie, que l'element roumain a ete dissocie et repousse (comitats 
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de Satmar, Bihor, Bichish, Cenad). Ce fait s'est d'ailleurs produit surtout 
au siecle demier, comme un resultat d une politique violente de denationali
sation. Cela resuite de !'examen des situations ethniques anciennes qui mon
trent que Ies Roumains ont toujours ete !'element preponderant dans ces 
regions, et que leur diminution est due d'une part a la magyarisation forcee, 
et d'autre part a la falsification des statistiques officielles hongroises. (Voir 
le memoire intitule : Les territoires revendiques par Ies Roumains au nord
ouest de la Transylvanie). 

Enfin, Ies Roumains forment la population la plus solide et la plus fe
conde de la Transylvanie, car de leur nombre total, 95 % habitant Ies villa
ges et 5 % seulement Ies villes, et l'accroissement de la population (excedent 
des naissances sur Ies deces) dans Ies regions purement roumaines est beaucoup 
plus considerable que dans Ies regions ou Ies Roumains habitent avec Ies 
Saxons et dans celles qui appartiennent exclusivement aux Szeklers. 

En resume donc, la plus ancienne, la plus nombreuse, la plus etendue, 
la plus solide, la plus feconde des populations de la Transylvanie est la popu
lation roumaine. 

2. Les Magyars 

La population magyare de Transylvanie est de deux sortes : 
1 °  Les Szeklers (460 OOO) , population ancienne et stable formant un 

territoire ethnique propre, et 
2° Ies Magyars (500 OOO), population q11i, pour la plus grande partie, 

est nouvelle et flottante, dispers�e a l 'interieur du terri toire ethnique roumain, 
surtout dans Ies villes. 

Differentes p3.r leurs caracteres, ces deux populations doivent �tre 
examinees separement. Car, tandis que Ies Szeklers sont condamnes a rester 
ulterieurement englobes dans la masse ethnique roumaine au milieu de laquelle 
ils se trouvent depuis huit cents annees, Ies Magyars, dans le nouvel ordre 
politique resultant de la guerre mondiale, pourront se retirer dans leur terri
toire d'origine ou bien se confondre avec Ies Roumains, car ils ne constituent 
nulle part des centres pouvant donner lieu a une organisation nationale 
autonome.  

Venus en Transylvanie comme conquerants, Ies Magyars sont restes 
longtemps en surface, comme un element politique dominateur. Ce n'est 
qu'apres l'etablissement des Szeklers (XI" siecle) et la colonisation saxonne 
(XII" et XIII" siecles) qu'ils ont commence a s'etablir en Transylvanie. Bien 
que leur contingent se soit augmente dans Ies siecles suivants (XIV" et XV") 
de la noblesse roumaine magyarisee, leur nombre est cependant reste jus
qu'a la seconde moitie du siecle dernier sans importance en face du nombre 
des Roumains. Sans remonter plus haut que 1 867 (date du demier recense
ment autrichien en Hongrie),  nous voyons qu'a cette date Ies Magyars ne 
representaient en Transylvanie que 14 % dans Ies regions roumaines, et 7 % 
dans Ies regions saxono-roumaines. 

Le chiffre de la population magyare de Transylvanie a augmente depuis 
1 867, surtout dans Ies villes, ou Ies necessites d'organisation, d'administra
tion et de consolidation du nouvel Etat hongrois dualiste ont amene de nom
breux contingents de fonctionnaires mis au service de la magyarisation. Le 
sociologue hongrois bien connu, Jaszy 0.;zkar, montre (A nemzeti allamok 
kialakulâsa es a nemzetisegi kerdes, Budapest, 1 9 1 2) que l'accroissement des 
Magyars dans Ies villes (chefs-lieux de comitats) a ete, dans les vingt dernieres 
annees seulement (de 1 880 a i 9JO) de 85 °/c;, tandis que celui des non-Magyars 
etait a peine de l i  %· 
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Ainsi s'explique le fait que, tandis que Ies Magyars de Transylvanie 
forment 4.0 % de la population urbaine, ils ne forment que 13 % de la popu
lation rurale, et que sur l'ensemble du territoire ethnique roumain, entre Ies 
Carpathes, le Muresh et la Tisa, depuis la frontiere szekler du sud-est jusqu'a 
la frontiere hongroise du nord-ouest , on ne trouve pas un seul district dans 
lequel Ies Magyars forment la majorite de la population . Partout ils se trou
vent en minorite en face des Roumains, meme dans le petit nombre d'endroits 
ou ils sont plus nombreux et ou Ies cartes ethnographiques magyares Ies 
representent comme formant des enclaves ethniques (comitats de Tarnava-mica, 
Turda-Ariesh, Cojocna et Salagiu) .  

Etant donne donc le caractere en grande partie recent et flottant de la 
population magyare de Transylvanie, et  aussi le fait que la presence de cette 
population est liee a l'existence de l'Etat national hongrois, il  y a lieu de 
s'attendre a ce que la limitation de l'autorite de cet Etat a ses frontieres 
ethniques naturelles amene le retrait de la population dont nous nous occu
pons vers ses territoires d'origine. Par la, le ncmbre des Magyars du territoire 
ethnique roumain, entre Ies Carpathes et la Tisa, va etre considerablement 
reduit. Desormais, il n 'y aura pas 10 % de Magyars dans la population de 
Transylvanie (a l'exception bine entendu du territoire szekler). 

3. Les Szeklers 

Par une fatalite historique qui n'a pas encore ete eclaircie definitivement, 
Ies Szeklers se sont etablis, ou, suivant l'opinion de quelques-uns, ont ete 
installes comme colons, au XI• siecle, au milieu de la masse des Roumains 
qui ,  au fur et a mesure de leur developpement naturel et de leur consolida
tion ethnique, Ies ont entoures de toutes parts de plus en plus fortement. 

Isoles de leurs freres de Hongrie, Ies �zeklers se sont developpes indepen
damment de ceux-ci ,  de telle sorte que par leur constitution physique, leur� 
mreurs, leur langue et meme leurs traditions historiques, ils forment un popu
Iation differente de la population magyare de Hongrie . Cette constatation 
a ete faite par tous ceux qui se sont occupes avec quelque precision d'etudier 
Ies Szeklers. 

Les Szeklers occupent l 'angle sud-est de la Transylvanie, ou ils forrnent 
un territoire ethnique propre dans Ies comitats de Ciuc, Trei-Scaune,  Odorheiu, 
Muresh-Turda. Si l'on retranche de ces territoires Ies parties roumaines des 
comitats de Ciuc et de Muresh-Turda, ainsi que Ies regions rnontagneuses 
inhabitees du comitat de Ciuc (monts de Moldavie) et des confins des cornitats 
de Muresh-Turda et d'Odorheiu (monts de Gurghiu et de Harghita) et du 
sud-est du comitat de Trei-Scaune (monts de Buzeu) , l'extension du territoire 
ethnique szekler peut etre evaluee a environ 10 a 1 2  OOO kilometres carres. 

La population de ce territoire est en general assez peu dense : 28 habitants 
par kilornetre carre dans Ciuc, 38 dans Trei-Scaune, 42 dans Odorheiu et 46 
dans Muresh-Turda. Au total, d'apres Ies renseignements de la statistique 
officielle hongroise, pour 1 9 10, rectifiee en retranchant du nombre des Szek
lers Ies elements juifs et rournains et en ajoutant ces elements aux nations 
auxquelles ils appartiennent, le territoire szekler cornprend, pour unc popu
lation totale de 633,000 habitants : 

4.60.000 Szeklers (72,6 %) 1 OOO Slaves (0,2 %) 
1 4. 1 OOO Rournains (22,2 %) 1 2 OOO Juifs ( 1 ,9) % 
1 2  OOO Allemands ( 1 ,9 %) 7 OOO Autres ( 1 ,0 %) 

Les Szeklers forment dcnc la grande rn ajorite de la Fopulation. Cependant, 
le nombre des Rournains est suffisarnrnent irnfcrtant,  car des 18 districts 
que cornprennent Ies quatre cornitats szeklers, Ies Rct m air_s  c nt :  
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dans 3 districts, 
dans 1 district, 
dans 1 
dans 2 
dnas 4 
dans 6 

plus de 50 % de la population 
40-50 % de la population 
30-40 % 
20-30 % 
10-25 %  
1 - 1 0 % 

Mais il faut noter qu'une petite partie des Roumains du pays szekler 
est magyarisee pour la languc, mais non pour la vie et la conscience ethnique, 
conscience dont ils temoignent en se nommant en hongrois „ Roumains" et 
en faisant le signe de croix a la maniere orthodoxe. C'est qu'ils appartiennent 
aux eglises roumaines de Transylvanie et que seulement en 1 9 12,  par l'abus 
le plus revoltant, 35 communautes religieuses roumaines du pays szekler, 
avec 1 8  700 croyants, ont ete detachees de l'archidiocese greco-catholique 
roumain d'Alba-Julia et Fagarash pour etre reunies (sous la forme d'un vica
riat ayant son siege a Targul-Muresh) a l'eveche greco-catholique hongrois 
de Hajdu-Dorogh, cree a ce moment pour hâter et  completer le proces de 
magyarisation des Roumains dont nous parlons et d'autres de situation 
analogue sur Ies confins du territoire ethnique roumain au Nord-Ouest de 
la Transylvanie. 

Quoi qu'ils constituent un territoire ethnique assez etendu, Ies Szeklers, 
n'ayant aucune possibilite de relations geographiques avec leurs freres de 
Hongrie et manquant des moyens necessaires a une Vle economique et politique 
independante, sont condamnes a dependre a ce point de vue de la masse 
etlinique au milieu de laquelle le sort Ies a places, Ies Roumains. 

La necessite de dependre politiquement et economiquement des Roumains 
a ete sentie d'ailleurs instinctivement , dans le passe, par Ies Szeklers. Ainsi 
s 'explique le fait caracteristique que, dans tout le cours de leur vie commune, 
a peu pres millenaire, avec Ies Roumanis, l'histoire n'enregistre aucun conflit 
politique et militaire quelque peu accentue et durable entre Ies Szeklers et 
Ies Roumains, aussi bien ceux de Transylvanie que ceux des Etats nationaux 
politiquement constitues, de Moldavie et de Valachie. Au contraire, politi
quement et militairement, Ies Szeklers ont ete jusqu'a la fin du XVI• siecle 
comme confederes avec Ies princes roumains d'outremonts, surtout avec 
ceux de la Moldavie, et leurs rapports sociaux et economiques avec les Rou
mains des Principautes danubiennes ont ete tres etendus et tres intimes. 

Ce sont seulement Ies conditions de maintien et de developement du 
nouvel Etat dualiste H'Jngrois, activement magyarisateur, qui ont reduit 
peu a peu ces relations sociales et e:::onomiques naturelles, en empechant 
autant que possible le passage des Szeklers dans la Roumanie des Carpathes. 
D� plus, cet Etat leur a impose une vie politique en opposition avec leur 
situation geographique et meme avec leurs traditions historiques, en provo
quant d'ailleur�. par cette v.:ilonte, une lutte de classes et de nations que 
le passe szekler n 'avait pas connue. 

11 faut donc admettre que, du moment ou ces dernieres causes disparaîtront 
par une nouvelle organisation politique, Ies antiques rapports entre Szeklers 
et Roumains seront repris, puisq·.ie ni le temps ni Ies hommes n'ont pu rien 
changer a ce que la nature a cree et que la destinee a etabli. Demain , tout 
autant qu'autrefois, Ies Szeklers seront sous la dependance des Roumains 
pour soutenir leur vie economique et politique . Car si, conformement aux 
idees des societes nouvelles, ils pourront se reunir et assurer leur vie autonome 
dans le domaine de la culture et de l'administration, Ies Szeklers ne pourront 
pas s'assurer de meme une independance economique, faute de moyens ma-
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tedels, et une independance politique qui, meme si elle leur etait accordee 
ne serait qu'illusoire en l'absence de conditions indispensables. 

II n 'y a qu'une solution au probleme szekler : celle qui decoule de la 
situation geographique de leur territoire ethnique : l'introduction des Szeklers 
dans le futur organisme politique roumain, avec une autonomie culturelle 
et administrative, qui assure Je maintien et le developpement de leur vie 
nationale propre. Cela en vertu du principe qui imrose aujourd'hui I' autonomie 
de toutes Ies minorites nationales constituees en groupes territoriaux assez 
considerables, en quelque lieu qu'elles se trouvent , autonomie que, dans l'especc' ,  
Ies Roumains ont ete Ies premiers a admettre dans l'Acte d'union d'Alba Julia. 

4. Les Saxons 

Originaires des regions d'entre le Rhin et la Moselle, Ies Saxons ont ete 
arnenes en Transylvanie (XII• et XIII• siecles) pour organiser et mettre 
en valeur, au point de vue economique et agricole , le sol de ce pays. Dans 
ce  but, on a mis a leur disposition Ies terres les meilleures, et on leur a confere 
d'importants privileges politiques. Grâce a ces privileges et a la libre dispo
sition des terrains qui leur a"aient ete donnes, ils ont pu se developper plus 
rapidement et plus profondement que Ies autres peuples au milieu desquels 
ils habitaient, plus que Ies Magyars, restes surtout en surface comme l'element 
conquerant et a petit nom bre. plus que Ies Szeklers, etablis dans leurs montagnes 
arides et pauvres, plus que Ies Roumains exclus, en tant que peuple vaincu. 
de la vie politique du pays, et soumis sur la plupart des points, socialement 
et economiquement, a la noblesse privilegiee (magyare, saxonne et szekler). 

D'apres la statistique hongroise de 1 9 10,  le nombre des Saxons de Transyl
vanie est de 234 OOO. En dehors de quelques centres isoles et noyes dans la 
masse ethnique roumaine, la plupart des Saxons se trouvent reunis dans 
trois regions : dans ce que l'on appelle le „Fundus regius" ,  qui s'etend sur 
une bonne partie du comitat de Sibiu, sur presque tout le cornitat de Tarnava 
mare, et sur Ies regions voisines des comitats limitrophes, Alba-de-jos a l'Ouest 
et Tarnava-mica au Sud, - dans le pays de Barsa (Burzeenland) . qui 
comprend a peu pres toute l'etendue de la plaine du comitat de Brasov et 
une partie des comitats de Bistritsa et de Cojocna (Noesnerland) . 

Dans ces regions, Ies Saxons se sont etablis des le debut parmi les Rou
mains. Aussi, bien que sous le rapport politique, ils aient constitue jm:qu'a 
1 848 un corps unitaire , ils n 'ont pu, sous le rapport ethnique, constituer un 
territoire propre, comme Ies Szeklers par exemple. Des 18 districts de Transyl
vanie dans lesquels Ies Saxons se trouvent en nombre assez considerable 
(plus de 10 %). ils ne forment que dans 4 districts la majorite absolue ou 
relative de la populat ion ; dans tous Ies autres districts, ils sont en minorite 
par rapport aux Roumains. L'affaiblissement et la dissociation de !'element 
saxon de Transylvanie par l'accroissement et la penetration de !'element 
roumain est d'ailleurs un fait connu. II est du a la vitalite particuliere des 
Roumains et a la limitation de l'accroissement des Saxons par la restriction 
volontaire de la natalite. 

En raison de cette situat ion ethnique de la population saxonne de Transyl
vanie, Ies chefs politiques des Saxons, sur la base des droits d'entiere liberte 
nationale que Ies Roumains ont reconnus et garantis aux minorites ethniques 
de Transylvanie par l' Acte d'union de ce pays avec l'ancien royaume de 
Roumanie, ont adhere pleinement a cette union, et se sont reconnus, dans 
leur Assemblee nationale du 8 janvier 1 9 1 9, a Mediash, citoyens du nouvel 
Etat roumain. 

• BARSR, fond Al. Lapedatu,  voi. II, Conferinţa de Pace,�f. 267- 283. 
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TABLEAUX STATISTIQUES 

I 

Statistique des nationalites dans Ies comitats (districts et villes) de Transylvanie, d'apres le recensement officiel hongrois de 1 9 1 0  

Districts Pop. tot. 
Roumains % Magyars % Allemands % Slaves % Juifs % Autres % 19 10 

--

2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 1  12 13 14 

1 .  ALSO-FEHER 

1 . Al·1incz 28.436 26 13 1 92,0 886 3, 1 898 3, 1 1 1  o.o W l  0,7 306 1 ,  1 

2. Balazsfalva 24.930 19.553 78,3 2.268 9,0 2.204 8,8 3 o.o 417 1 , 7  555 2,2 

3. Kisenyed 2 1 .334 17.698 83, 1 586 2 , 7  2.78 1 13,0 3 o.o 48 0,2 2 1 8  1,0 

,I>. 
°' 

4. Magyarigen 22.906 20.739 90,5 1 . 3 16 5,9 92 0,1 90 0,1 207 0,9 432 1,9 

00 5. Marosujvar 28.793 19. 102 66,4 8.212 28,6 142 0,5 9 o.o 597 2, 1 70 1 2,4 

6. Nagyenyed 23.002 18.635 8 1 , 0  3.823 16,6 16 0, 1 - - 107 0,5 42 1 1,8 

7. Tovis 2 1 .538 18.889 87,7 2.071 9,6 7 1  0,3 26 0,2 259 1 ,2 2 1 9 1,0 

8. Verespatak 23.1 14 2 1 .776 93,0 1 .181 6,3 1 1  0,  1 2 o.o 5 o.o 133 0,6 

Villes 

1 . Abrudbanya 2.933 1 .73 1 59,0 1. 1 10 37,8 34 1 ,  l 6 0,2 32 1,  1 25 0,8 

2. Gyulafehervar 1 1 . 6 1 6  5.666 18,7 3. 141 27, 1 792 6,8 53 0,5 1..586 13,7 375 3,2 

3 .  N.  Enyed 8.663 2.372 27,4 5.642 65, 1 163 1 .9 1 1  0 ,  l 423 4,9 52 0,6 

4. Vizakna 4.048 2.760 68,2 1 .088 26,9 62 1 , 5  1 o.o 33 0,8 104 2,6 

Total 22 1.6 18 175.052 79,0 3 1 .693 14,3 7.269 3,2 2 !8!ll 0, 1 3.845 1 , 8  3.54 1 1,6 

1 1> 184 Slovaques ; 8 RutMnes ; 8 Croates ; 1 8  Serbes. 
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2 3 4 .5 6 7 8 9 10 1 1  12  13 14 

2. BESZTERCZE-NASZOD 

1. Besenyo 24.803 H.828 .59,8 9.5.5 3,9 6.78 1 27,3 6 o.o 882 3, 6 1.3.5 1 .5,4 
2. Iad 3 1 . 16.5 18.83 1 60,4 23 0, 1 10. 172 32,6 .58 0,2 l.267 4, 1 8 14 2,6 
3. Naszod 29.830 2.5.928 86,9 1.09.5 3,7 202 0,7 30 0, 1 2.4.54 8,2 1 2 1  0,4 
4. Oradna 28.809 2.5.0 14 86,8 79 1 2,8 l .348 4,7 148 0,.5 1.2 10 4,2 2.98 1 1,0 

Villes 
l .  Besztercze 13.236 ·4.508 34, l l .34.5 10, l .5.83.5 44, 1 2.5 0,2 1 .44 1 10,9 82 0,6 

Total 127.843 89. 109 69,6 4.209 3,3 24.338 19, 1 267(1) 0,3 7.2.54 5,6 2.666 2, 1 

11> 37 Slovaques ; 2 13 Ruthenes ; 1 1  Croates ; 6 Serbes. 

3. BRASSO 

I. Alvidek 19. 7 18 7.987 40,.5 3. 197 16,2 8.3 1 1  42, l 17 O, I 1.5 0, 1 19 1 1,0 
2. Felvidek 19.7 12 7 . .584 38,.5 1.762 8,9 10.234 5 1,9  9 o.o 14 0, 1 109 0,6 

.,.. 3. Hetfalu 20.7 13 8.438 40,7 1 1 .792 .5.5,9 1.56 0,8 3 1  1 ,0 57 0,3 239 1,2 
O> Villes 
cc l. Brasso 4 1 .0.56 12 • .5.5.5 30,6 1".645 38, l 10.84 1 26,4 186 0,.5 1.4 17 3,4 4 12 1,0 

Total 10 1. 199 36 . .564 36,2 32.396 32,0 29.542 29,2 243<1) 0,2 1..503 1,.5 9.5 1 0,9 

c1> 184 Slovaques ; 18 Ruthenes ; 19 Croates ; 22 Serbes. 

4. CSIK 

1 .  Felcsik 33.946 980 2,9 32.68 1 96,3 48 0, 1 9 O,G 9 1  0,3 127 0,4 
2. Gy-sz-Miklos 4 1 .333 7.078 17, l 33. 149 80,2 3 17 0,8 1.57 0,3 .509 1 ,3 123 0,3 
3. Gy-Tolgges 1 1 .620 9.803 84,4 684 .5,.5 34.5 3,0 3 o.o 737 6,.5 48 o,, 
4. Alcsik 2 1 .849 l .864 8,.5 19.802 9 1,0 17 0, 1 1 1  0,0 36 0,2 29 0,2 
.5. Sz�pviz 20.376 3.634 17,8 16 02 1 78,9 193 0,9 33 0, 1 422 2,0 73 0,3 

Villes 
1. Csikszereda 3.70 1 1 16 3, 1 3.288 88,8 4.5 1,2 13 0,3 24 1 0,.5 8 0,2 

2. Gy-sz-Miklos 8.905 447 5,0 1.936 89, 1 1 1.5 1 ,3  63 0,7 32 1 3,6 23 0,3 

Total H l .730 23.922 16,9 1 13.6.5 1 80, 1 1.080 0,8 289(1) 0,2 2.3.57 1,7 13 1 0,3 

[U 85 Slovaques ; 188 Ruth�nes ; 13 Croates ; 3 Serbes. 
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2 3 4 s 6 'V 8 9 1 0  1 1  1 2  1 3  1 4 

.5. FOGAR.AS 

1 .  Alsoarpas 23.333 2 1 .8 IO 93,.5 4 12 1 ,8  723 3, 1 6 o.o 138 0,6 244 1 ,0 
2. Fogaras 2 1 .623 20.93 1 96,8 185 0,9 1 25 0,6 50 0,2 139 0,6 193 0,9 
3 .  Sarkany 23.270 2 1 .383 9 1 ,9 367 1 , 6  983 4,2 13 0,  1 98 0,4 426 1 ,8  
4.  Torcsvar 20.369 19. 143 94,0 749 3,7 402 2,0 2 o.o 1 6  o.o 57 0,3 

Villes 
I .  Fogaras 6.579 2.26.5 34,4 2.754 4 1 ,9 1 .003 1-',2 10  0,2 5 14 7,8 33 0,5 

Total 9.5. 1 7"1 85. -'32 89,8 "1.467 "1,7 3.236 3,4 8 1 (1) 0, 1 905 1 ,0 953 1 ,0  

l i >  55 Slovaq ues ; 20 R. u  tMnes ; 3 Croates; 3 Serbes. 

6. HAR.OMSZEK 

1 .  Kezdi 38.647 4 .220 10,9 3"1.201 88,6 37 0 ,  1 1 3  0,0 75 0,2 1 0 1  0 ,2 
2. Miklosvar 1 9.68 1 4.866 24,7 H.637 74,4 60 0,3 16 0, 1 85 0,4 17 O,  l 

.... 3. Orba 29.734 5. 122 1 7,2 23.459 78,9 197 0,6 288 1,0 3 19 l, l 3"19 1 ,2 
'"'1 4. Sepsi 4.5.274 16.208 35,8 28.535 63,0 128 0,3 1 9  o.o 265 0,6 1 1 9  0,3 
o 

Villes 
1 .  Kezdivasarhcly 6.079 136 2,2 5.789 95,2 37 0,6 16 0,3 95 1 ,6  6 O, l 
2. Sepsiszgyorgy 8.665 508 6,5 7.5 18 86,8 158 1 ,8 23 0,3 383 1 ,4  15  0,2 

Total H8.080 3 1 . 120 2 1 ,0 l l "l . 139 77, I 6 17 O,"I 375(1) 0 ,3  1 .222 0,8 697 0,4 

l1l  202 Slovaques ; 7 RuthCnes ; 15  Croates ; H Serbcs. 

7. HUNYA D  

I .  Algyogy 24.385 23.2 17 95,2 5 15 2, 1 77 0 ,3  7 o.o 276 1 ,2 293 1 ,2  
2 .  Brad 32.653 29.839 9 1, 4  1 .385 4 ,3  580 1 ,8  5 1  0,2 263 0,8 335 1 ,0 
3. Deva 34.30"1 27. 57.5 80, 4  .5. 5 1 1  16, I 523 1 , 5  89 0,3 205 0,6 "10 1 1 , 1 
4. Hatseg 43.863 4 1 . 16 1  93,7 l."107 3,2 385 0,8 59 0, 1 3 1 3  0 ,7  668 1 , 5  
.5 .  Korosbanya 22.558 2 1 .489 95,2 637 2,8 62 0,3 105 0,.5 106 0,5 159 0,7 
6.  Marosillye 39.987 38.036 95, l 98 1 2,5 2 15 0,5 34 O, l 409 1 ,0 3 12 0,8 
7 .  Petrozscny 50. 0 1 5  24.258 48,5 16.925 33,8 3 .309 6,6 1 .343 2,7 2. 189 4, l 1 .985 4,0 
8. Paj 16.276 l -'.22 1 93, -' 474 2,9 84 0,5 18 O, I 162 1 ,0  3 1 7 2,0 
9. Szaszvaros 28.936 26.299 30,9 1 .529 5,3 699 - 2,4  55 0,2 60 0,2 294 1,0 

10. Vajdahunyad 23. 1.58 19,959 86,2 2.189 10,8 J74 1 , 6  5i 0,2 97 0,4 185 0,8 
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� 
-.:i 
...... 

2 L 3J 4 

Villes 

1 .  Deva 8.654 2.865 33, 1 

2. Hatseg 3. 124 1.565 50, l 

3. Szaszavaros 7.672 4. 137 53,9 

4 .  V. Hunyad 4. 520 1.828 40,5 

Total 340 . 1 45 277.446 8 1,6 

(ll 1 .024 Slovaques ; 606 Ruthenes ; 19.5 Croates ; 140 Serbes 

1. Dicso sz-Marton 30. 172 13. 603 

2. Erzsebetvaros 30.435 13. 106 

3 .  Hoszuaszo 26.048 17. 144 

4.  Radnot 20.6 1 1  1 4.363 

Villes 

1 .  Dicso-sz-Marton 4.4 17 1 . 239 

2. Erzsebetvaros 4.408 1 .306 

Total 1 16.09 1 60.76 1 

(ll 31 Slovaques ; I Ruthene ; 4 Croates ; 2 Serbes. 

45, 1 
43, 1 
65,8 
69,7 

28, l 
29,6 

52,3 

5 6 7 

4 . 584 53,0 276 

1.0 18 32,6 136 

1 . 556 20,3 1 .294 

2.252 49,8 187 

4 1 .263 12, 1 8 . 10 1  

8. KIS-KUKULO 

1 1 . 520 38, 2 2.972 
5. 122 16,8 10. 7 16 
1.622 6,2 5.903 
5.005 24,7 67 

2.524 37, 1 1 18 
2.077 47, l 496 

27.960 24, 1 20.272 

8 9 1 0  1 1  1 2  1 3  1 4  

3,2 62 0,7 79 1 9, 1 82 0,9 

4,4 16 0,5 369 1 1 ,8  20 0,6 

16,9 30 0,4  273 3 , 5  382 5,0 

4, 1 46 1 ,0  166 3,7 4 1  0,9 

2,4 1 . 969<ll 0,.5 .5.679 1,7  .5.674 1 ,7  

9,9 1 4  o.o 46 1, 5 1 .600 5, 3 
35,2 1 o.o 224 0,7 1 .266 4,2 
22,7 5 9,0 230 0,9 1 . 144 1 , 4  

0,3 5 o.o 275 1 , 4  806 3,9 

2,7 10 0,2 404 9, 1 122 2,8 
1 1 ,2 3 0, 1 170 3,9 356 8, 1 

17,5 38(1) 0,0 1 .766 1 ,5  5.294 4,6 
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2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  12 13 H -

9. KOLOZS 

1. Ban!ihunyad 47.286 33.3 12 70,4 1 1 .638 24,6 153 0,4 40 0, 1 I .90 1 4,0 242 0,5 
2. Gyalu 2 1.879 15.008 68,6 6.279 28,7 27 0, 1 10  o.o 188 0,9 367 1 , 7  
3 .  Hidalmas 23. 150 18.883 8 1 ,6 2.6i l 1 1 ,4 1 13 0,5 17 O, l 866 3,8 6 10 2,6 
4. Kolozsvar 37.448 28.208 15,4 7.824 20,9 9 1  0,3 6 o.o 664 1,8 655 1 ,5  
5. M-orm6iy 13.355 1 1 . 178 83,7 1 .540 1 1 ,5  70 1 0,8 - - 296 2,2 240 1,8 
6. Mocs 2 1.45 1 15.060 70,2 5.206 24,3 1 16 0,5 1 o.o 5 13 2,4 555 2,6 
7. Nadasment 17.959 8.746 48,1 8.648 48,2 26 0, l 9 0,0 294 1 , 7  236 1 ,3  
8. Nagy-sarmas 16.076 12.238 76, l 2.622 16,3 153 1,0 - - 4'12 2,7 62 1 3,9 
9. Teke 23. 137 13.453 58,2 2.395 10,4 5.927 25,6 10 0,0 3 10 1 , 3  1.042 4,5 

Villes 
l .  Kolozs 4. 138 l .84 1 44,5 2. 197 53, l 3 O, l - - i l  1 ,0 56 1 ,3 
2. Kolozsvar 60.808 10.005 16,4 4 1 .215 67,8 1 .676 2,8 188 0,3 7.0 16 1 1 ,6 678 1, 1 

� Total 286.687 167.932 58,5 92.205 32, 1 8.386 3,0 28 1 <1> 0, 1 12.58 1 4,4 5.302 1 ,9  
...::i 
t-:1 Pl 169 Slovaqucs : 13 Rhuthencs ; 55 Croates ; H Serbes. 

10. MAROS-TORDA 

1 .  Maros also 38.734 9.836 25,4 26.810  60,2 133 0,3 12 0,0 53 1 1 ,4  1 . 4 1 2  3,7 
2.  Maros felso 33.632 15.637 46,5 16.495 49,0 82 0,2 „ „ 344 l, 1 I .072 3,2 
3.  Nyaradszerda 36.823 3.330 9, 1 32.568 88,4 98 0,3 2 o.o 668 1 ,8  1 57 0,4 
4. Regen also 40.545 25.700 63,4 1 1 .4.H 28,3 1 .478 3,6 37 0,  1 743 1,8 1 . 133 2,8 
.5. Regen felso 37.028 22.240 60,2 9.082 24,6 2.92 1 7,9 186 0,5 1 .872 5, 1 727 1 ,7  

Villes 
I .  Szaszregen 7.3 10  1 .45 1 19,8 2. 170 29,7 2.994 4 1 ,0 8 0, 1 637 8,7 50 0 ,7  
2. M. Vasarhely 25.547 2.983 1 1 ,7 18.769 73,5 606 2,4 66 0,3 2. 755 10,8 338 1 ,3  

Total 2 19.589 8 1 . 177 37,0 1 17.384 53,4 8.3 12 3,8 3 1 1 (1) 0,2 7.550 3,4 4 .89 1 2,2 

11> 79 SI0·1a.ques ; 174 Ruthenes ; 33 Croates ; 25 Serbes. 
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2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  1 2  1 3  l i  . 

l i . NAGY-KUKULO 

1 .  Kohalm 30.986 14.906 48. 1 4.169 14,4 8.817 28,5 26 0, 1 1 92 0,6 2 . .576 8,3 
2. Medgyes 30.720 11.05 1 45,7 797 2,6 11.899 48,5 20 O ,  l 107 0,3 8'46 2,8 
3.  Nagysink 19.298 10.383 54, l .590 3, 1 7.535 38,7 28 0,2 34 0,2 728 3,7 
4. Segesvar 25.897 10.835 4 1 ,8 1 15 0,5 12.8 17 49,5 8 o.o 12.5 o,.:; 1.997 7,7 
5. Sz. Agota 2 1 .  712 12. 1 93 56, l 278 1 ,3 8.362 38,.5 2 0,0 60 0,3 8 17 3,8 

Villes 
I .  Medgyes 8.626 3.001 31,8 1 .086 12,6 3.866 '44,8 27 0,3 351 4, l 289 3,4 

2.  Segesvar 1 1 .587 3.39.5 29,3 2. 106 18,2 5.486 17,3 1 9  0,2 2 1 7  1 ,9  364 3, 1 

Total 118.826 68.767 46,2 9.H l 6,3 6 1 .782 4 1 ,5 130<ll O, 1 1 .089 0,8 7.6 17 5, 1 

"'" 
ct> 63 Slovaques ; 6 RutMnes ; 57 Croates ; 4 Serbes. 

� 
w 

12. SZEBEN 

1. N agydisznod 29.512 23.035 78,0 93 0,3 5.530 18, 7 252 0,9 52 0,2 .550 1 ,9  
2. Nagyszeben 2.5.029 12.987 51 ,9  206 0,8 1 1 .-442 4.5,7 19 O, l - - 375 1 ,.5 
3. Szaszsebes 2 1 .394 18.635 87, l 53 0,3 2.598 12,2 5 o.o 9 o.o 94 0 ,4  
4. Szelistye 16.03.5 1.5.604 97,3 140 0,9 1 9 1  1 ,2 22 0, 1 4 o.o 74 0,5 
.5. Szerdahely 26 . .5 1 7  20.397 76,9 55 0,2 5.842 22, l 10 0,0 10 o.o 203 0,8 
6. Ujegyhaz 16.44 1 1 1 .030 67, 1 27 0,2 4.687 28,5 7 o.o 63 0,4 627 3,8 

Villes 
1 .  N. Szeben .33.489 9.227 27,5 .5 . .542 16,:5 16.832 50,4 16:5 0,5 1 .307 3,9 4 16 1 ,2 
2. Szaszebes 8 . .504 5.254 6 1,8 48 1 5,6 2.345 27,7 58 0,6 120 1 ,4  216 2,9 

Total 176.92 1 1 16. 169 6.5,6 6 . .597 3,7 19.467 28,0 .538(1) 0,3 U6.5 0,9 2 . .58-' 1,-' 
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13. SZOLNOK-DOBOKA 

1 .  Bethlen 37.232 26.439 7 1,0 5.925 15,9 2.4 17 6 , 5  6 o.o 2.03.5 .5,.5 4 10 1, 1 
2. Csakigorbo 3 1 .532 29.450 93,4 396 1 , 3  4 19 1 , 3  4 o.o 1 .030 3,3  233 0,7 
3 .  Des 44.367 35.206 79,4 5.43 1 12,2 739 1 , 7  58 0, l 2. 195 4,9 738 1 , 7  
4.  Kapolnokmonostor 12.922 12. 154 94,0 60 0,5 - - 1 o.o 6 1 8  4,8 89 0 , 7  
5 .  Kekes 25.755 17.87 1 69, 4 6.285 24, 4 493 1 ,9 1 o.o 7 1 1  2,8 394 1 , 5  
6.  Magyarlapos 30.975 25. 7 1 6  83,0 2.509 8, l 872 2,8 2 1  0, l 1 . 5 1 6  4,9 34 1 1, 1 
7. N-ilonda 2 1 .309 19.795 92,9 164 0,8 77 0 , 3  3 o.o 907 4,7 273 1 , 3  
8.  Szamosujvar 29 530 2 1 . 723 73, 5  6. 134 20,8 398 1 , 3  54 0,2 754 2,6 476 1 , 6  

Villes 
1 .  Des 1 1 .452 3. 188 27,8 5.548 48,4 445 3,9 8 0,2 2. 166 18,9 87 0,8 

2 .  Szamosujvar 6.857 2 430 35,4 3 .306 48,2 190 2,8 46 0,7 775 1 1 , 3  1 10 1 , 6  

""' Total 25 1.940 1 93 972 77,0 35.758 14,2 6.050 2,4 2 12<1> 0, 1 12.797 5, 1 3. 1 5 1  1 , 2  
-:i 
MO-

<ll 42 Slovaques ; 154 Ruthenes ; 9 Croates ; 7 Serbes. 

14. TORDA-ARANYOS 

1 .  Alsojara 17.268 H.050 8 1 , 4  2.860 16,6 37 0,2 10 o.o 170 1 ,0 H I  0,8 
2. Felvincz 19.442 12.573 64,7 6.078 3 1 , 3  66 0,3 1 o.o 2 15 I ,  l 509 2,6 
3.  Marosludos 35.987 25.836 7 1 ,  7 7. 1 12 19,7 199 0,6 3 1  O ,  l 1. 339 3,8 l.i70 4, 1 
'I. Topanfalva 3'1.277 33.968 99, 1 32 0, 1 34 0, 1 4 o.o 14 o.o 225 0,7 
5 .  Torda 33. 503 23.332 69,6 9.005 26,9 1 12 0,4 9 o.o 366 1 ,  1 679 2,0 
6. Toroczko 20. 442 15.924 77,9 4.297 2 1 , 0  28 0, 1 7 0,0 62 0,4 122 0,6 

Villes 
I. Torda 13.455 3.738 27,8 8.844 65,7 100 0,7 2 1  0,2 482 3,6 2 7 1  2,0 

Total 174.3.74 129.42 1 74,2 38.228 2 1 , 9  576 0,3 83(1) 0, l 2.648 1 , 5  3 . 148 0,2 

c1> 62 Slovaques ; 8 Ruthenes ; 10 Croat($ ; 3 Scrbes ; 
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2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  1 1  13 14 

15. UDVARHELY 

I. Homorod 27.377 2.0 13 7,4 2·U 12 89, 1 703 2,6 3 o.o 153 0,6 93 0 , 3  
2 .  Parajd 15.479 11 1  0,9 15. 151 98,0 26 0,2 2 0,0 1 4 1  0,9 12 o.o 
3.  Sz. Kerestur 31. 193 2.600 7,6 29.984 87, 1 758 2,2 1 7  O,  l 6 18 1 ,8  3 16 0,9 
4 .  Udvarhely 36.880 5 1 4 1 , 4  35. 5 1 7  96,3 503 1 , 1  1 6  O, I 115 0,4 155 0,4 

Villes 
I .  Sz-udvarhely 10.244 257 2,5 9.490 92,6 2 1 2 2, 1 6 O, I 256 2,5 23 0,2 

Total 121. 173 5.528 4,1  1 14. 157 92, l 2.202 1 , 8  74(1) 0, 1 1 . 3 13 1, l 599 0 , 5  

1 1 >  3 3  Slo·1aq11es ; I Ruthene ; 5 Croatt>s ; 3 5  Serbes. 

TABLEAU GENERAL 

""' Comitats Pop. tot. Roumains % Magyars % Allemands % Slaves % Juifs % Autres % 
...;i 1 9 10 
tn 

I .  Also-FeMr 22 1.6 18 175.052 79,0 3 1 .693 1 1,3  7.269 3,2 2 18 0, 1 3.8 15 1 ,8  3.54 1 1 ,6  
2 .  Beszercze-Naszod 1 27.843 89. 109 69,7 4.209 3,3  24.338 19,0 267 0,3 7.254 5,6 2.666 2, 1 
3. Brasso 10 1 . 199 36.564 36,2 32.396 32,0 29.542 29,2 243 0,2 l.503 1 , 5  95 1 0,9 
4.  Csik 11 1 .  730 23. 922 16,8 1 13.65 1 80,2 1 .080 0,8 289 0,2 2.357 1 , 7  43 1 0,3 
5 .  Fogaras 95. 174 85.532 89,8 4.467 4,7 3. 236 3,4 8 1  0, 1 905 1 ,0 953 1 , 0  
6. H:i.romszck 148.080 3 1 . 120 2 1 ,0 1 14. 139 77, 1 6 1 7 0,4 375 0 , 3  1 . 222 0,8 607 0,4 
7.  Hnnyad 340. 135 277.449 8 1,6 4 1 .263 12, 1 8. 1 0 1  2,4 1 .969 0,5 5.679 1 , 7  5.674 1,7 
8 .  Kis Kukolo 1 16.09 1 60.76 1 52,3 27.960 21, l 20.272 17,5 38 o.o 1 .766 1 , 5  5.294 4,6 
9. Kolozs 286.687 167.932 58,5 92.205 32, l 8.386 3,0 28 1 O, I 12.58 1 4 ,4  5.302 1 , 9  

1 0 .  Maros-Turda 2 19.589 8 1 . 177 37,0 1 17.348 53,4 8.3 12 3,8 3 1 1  0,2 7.550 3 , 4  4.89 1 2,2 
1 1 . Nagy-Kiikiilo 148.826 68.767 46,2 9 . 44 1 6,3 6 1 .782 4 1,5 130 0, l 1 .089 0,8 7.6 17 5, 1 
12. Szeben 176 92 1 1 16. 169 65,6 6.597 3,7 49.467 28,0 538 0,3 l . 565 0,9 2.585 1 ,5  
13.  Szolnok-Doboka 25 1.940 193.972 77,0 35.758 14,2 6.050 2,4 2 12 O, I 12. 797 5, 1 3. 1 5 1  1 ,2 
14.  Torda-Aranyos 174.374 129.42 1 74,2 38.228 2 1,9 576 0,3 83 O,  l 2.618 1 , 5  3.4 18 2,0 
1 5. Udvarhely 124. 173 5.528 4,5 1 14. 457 92, l 2.202 1 , 8  7 4  0, l 1 . 3 13 1 ,0  599 0,5 

Total 2.674.380 1.542.475 57,7 783,8 12 29„J 231 .230 8,6 5. 109(1) 0,2 61.074 2,4 47.680 1,8 

[li 2.404 Slovaques ; 1 .759 Ruthenes; 523 Croates; 421 Serbes. 
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II 

Statistique des nationalit6s dans Ies comitats (districts et villes) des Territoires roumains de Hongrie, d'apr� le recensement officiel hongrois de 1 9 10 

Districts Pop tot. 
Roumains % Magyars % Allemands % Slaves % Juifs % Autres % 19 10 

2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  1 2  1 3  1 4 

l. MARMOROS 

l. Iza 27.598 22.280 80,6 253 1 ,0 4 o.o 22 O, l 4.976 18, 1 63 0,2 
2. Sugata 28.2 1 8  23.4 13 89,5 l .430 5, l - 29 O, l 3.26 1 1 1 ,6 85 0 ,3 
3. Sziget 43.067 19.624 45,5 l .927 4,5 2.775 6,5 9.556 22,2 9. 153 2 1 ,2 32 O, l 
3. Viso 44.206 20.023 45,3 l .655 3,8 2. 188 4 ,9  9. 194 20,8 1 1 .088 25, l 58 O, l 

Villes 
l .  Sziget 2 1 .370 5.446 25,5 6. 1 16 28,6 l .257 5,9 545 2,6 7.98 1 37,3 25 O, l 

Total 164.459 90.786 55,2 1 1 .38 1 6,9 6.224 3,8 19.346<1> 1 1 ,8 36.459 22,2 263 0, l 

� ill 68 Slovaques ; 19.269 Ruthenes et 9 Croates -:i 
CI> 

2. UGOCSA 

Sud de la Tisa 46.967 12.829 27,3 12.6 12 27,0 l .7 1 1  3,6 14. 4 13<1) 30. 7 5.268 1 1 ,2 134 0,2 

<1> 8 Slovaques ; 14. 403 R.uthenes ; 1 Croate ; 1 Serbe. 

3. SZILAGY 

l. Kraszna 3 1 .480 22.876 72,7 5.370 17, l 93 0,3 l .924 6, 1 92 1 2,9 296 0,9 
2.  Szilagycscch 42.767 28.589 66,9 1 1 .519  26,9 349 0,8 10 o.o 2.024 4,7 276 0,7 
3. Szilagysomlyo 34.957 17.929 5 1,3 14.07 1 40,2 24 O, I 1 .467 4,2 1 .00 1 2,9 405 1 ,3 
4. Tasnad 38.889 2 1 . 1 94 54,5 15.052 38,7 1 2 1  0,3 205 0,5 1 .944 5,0 373 1 ,0 
5. Zilah 37.644 24.426 64,9 1 1 .619  30,8 1 10 0,3 137 0,4 992 2,6 360 1 ,0 
6. Zsibo 29.456 24.967 80,8 2.998 10,2 80 0,3 13 o.o l . 1 12 3,7 286 1 ,0 

Villes 
1 .  Szilagysomlyo 6.885 l.298 18,9 4.0 5 1  58,8 20 0,3 9 0, 1 1 .440 20,9 67 1,0 
2. Zilah 8.062 89 1 1 1 , l 6.700 83, l 1 9  0,2 25 0,3 4 1 5  5, 1 12 0,2 

Total 230. 140 242. 170 6 1 ,8 7 1 .380 31,0 8 16 0,3 3.790<1> 1 ,6 9.849 4,3 2. 135 1,0 

<1> J. 727 Slovques ; 52 Ruthencs ; .5 Croatcs ; 6 Serbes, 
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2 3 4 „ 6 7 •8 9 1 0  1 1  1 2  1 3  1 4 

4. SZATMAR 

1 .  Avas 24.365 18.573 76,3 2.607 10, 7 928 3,8 300 1 ,2 1 .905 7,8 52 0,2 
2. Csenger 28.899 7.995 27,7 18.969 65,6 16 o.o 22 0, l 1 .837 6,4 60 0,2 
3. Erdod 3 1 .7 1 1  16.590 52,3 10.293 32,5 3.527 1 1 , 1 1 7  O, l 1 .092 3,4 192 0,6 
4. FeMrgyarmat 3 1 .63 1 1 .685 5,3 27.960 88,4 54 0,2 13 o.o 1 .896 6,0 23 0, l 
5. Mateszalka 45. 1 9 1  8.846 19,6 3 1 .940 70,7 86 0,2 45 0,  l 4.222 9,3 52 0, l 
6. Nagybanya 30.584 26.205 85, 7 3.430 1 1 ,2 172 0 ,6  22 0, 1 599 1 ,9 1 56 0,5 
7. Nagykaroly 43.726 14.45& 33. l 28. 0 1 8  64, l 303 0 ,7  26 o .o  860 2,0 6 1  0 ,  1 
8. Nagysomkut 30.027 25.347 84,4 2.039 6,8 343 1 , 1 15  0, 1 1 ,900 6,3 383 1 ,3 
9. Szatmar 34.093 13.248 38,9 18.78 1 55, l 74 0,2 12 o.o 1 . 9 1 5  5,6 63 

10. Szinervaralya 28. 136 20.899 74,3 5.033 17,9  28 1 1,0 10 o.o 1 .887 6,7 26 
Villes 

I .  Felsobanya 4.422 1 .245 28,2 2.866 64,8 19  0 ,4  9 0,2 268 6,0 15 0,4 
2. Nagybanya 12.877 4.946 38,4 6.32 1 49, 1 175 1 ,3  2 1  0,2 1.402 10,9 12 0, 1 
3. Nagykaroly 16.078 3.9 16  24,4 9.58 1 59,6 63 0,4 9 o.o 2.49 1 1-',5 18 0,  l 

,.. 4. Szatmar 34.892 6.979 20,0 1 9.907 57, 1 629 1 ,8  1 1 1  0,3 7. 1 94 20,6 72 0,2 
....:i 
....:i 

Total 396.632 170. 932 43, 1 187.745 47,3 6.670 1 ,7  632(1) 0,2 29.468 7,4 1 . 185 0,3 

<ll 425 Slovaques ; 1 1'4 Ruthenes ; 66 Croates ; 27 Serbes. 

5. BIHAR 

1. Bel�nyes 49.7 1 1  4 1 .289 83, l 6.975 14,0 89 0,2 58 0, 1 1 .025 2, I 275 0,5 
2. Bel 19.530 18.069 92,5 684 3,5 109 0,6 8 1  0,4 268 1 , 4  3 19 1 ,6 
3. Berettyoujfalu 33.666 4.270 12,7 27.709 82,3 33 0, 1 3 1  0 ,  l 1 .589 4,7 34 0,  1 
4. Biharkeresztes 3 U5 1  4.622 14.6 26.02 1 82,5 55 0,2 22 0, 1 8 19 2,6 12 o.o 
5. Ceffa 30.583 13.698 44,8 15.828 5 1 ,7 7 0,0 74 1 , 9  4 16 1 ,4  65 0,2 
6. Derecske 25. 168 935 3,7 23.537 92,4 28 O, l 6 o.o 96 1 3,8 1 o.o 
7. Elesd 5 1 .38 1 4 1 .038 80,0 5.293 10,3 249 0 ,1  5 136 6, l 1 .346 2,6 3 19 0,6 
8. Ermihalyfalva 28.068 7.254 25,9 18.785 66,9 55 0,2 1 1  o.o 1 . 96 1  7,0 2 o.o 
9. Central 17.5 16 25.9Z6 54,6 19.364 10,8 638 1 , 3  1 92 0,4 961 2,0 132 0,9 

lO. Magyarcseke 3 1. 234 28.762 92, l 1 .383 4,4 62 0,2 13-' 0,4 6 1 1  2,0 28 1 0,9 
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·-- ---· - --· - - · ·· · - ----- ---- - - - ·-- ··--- - ··- - -

2 3 i 5 6 7 8 9 10  1 1  1 2  1 3  l i 

1 1 . Margitta i 1 . 197 17.72 1 i3,0 16.98 1 i I, 1 i22 I, I 3.ii l 8,i 2.4 19  .5,9 2 13 0,.5 
12. Nagyszalonta i7.i86 12.733 26,8 33.0i7 69,6 99 0,2 17i O,i 1 .228 2,6 20.5 O,i 
13. Sarret 23. 9 13 ii5 1 ,9  22.756 95, 2 7 o.o 2 o.o 703 2 ,9  - -

li .  Szalard 26.528 10.00 1 37,7 15. 160 57, 1 920 O,i i34 1 , 6  7 16 2,7 125 0,5 
15. Szkelyhid 33. 3 1 8  i .7 17 14 ,2 26.9i l 80,8 30 0,  l 98 0 ,3  1 .i3i i,3 98 0,3 
16. Tenke 3 1 .6 1 4  22.809 72,2 7.845 24,8 89 0 , 3  32 O, l 570 1 , 8  269 0,8 
17. Vaskoh 29.368 28.080 95,6 635 2,2 1 1 9 O ,i  12.J O,i 377 1 ,3 3i O, 1 

Villes 
1 .  N agyvarad 6i. 169 7.950 12,i 38.920 60,7 l .':116 2,2 396 0,6 15. 155 23,6 332 0,5 

Total 646.30 I 290.4 1 4  i4 ,9 �07.864 i7,6 3.599 0,6 8.946<1> l , i  32.i62 5,0 3.0 16  0 ,5  
<1l 8 .  i57 Slovaques ; 2 1 1  Ruthenes ; 156  Croates ; 122 Serbes. 

6. AR.AD 

I . Araci 39.385 19.995 50,8 9.975 25,3 8.9 16 22,6 108 0,3 338 0,9 53 O, 1 
2. Boresjeno 37.42 1 30.687 82,0 5.389 14 ,i i2i 1, I 26 1 0,7 ·445 1 , 2  2 1 5  0,6 
3 .  Borossebes 36.ii3 32. 139 88,2 3.002 8 ,2  306 0,8 203 0,6 650 1 ,8  143 O,i 

..... i. Elek 34.209 1 1 .963 35,0 9.053 26,J 9.9i5 29, l 2.889 8,5 23.5 0 ,7  1 4i O,i 
-:i 5. Kisjeno 52.536 30.298 57,7 18.469 35, l 1 .700 3,2 940 1 ,8  677 1 , 3  i52 0,9 � 

6. Magyarpecska 30.289 10.496 31 ,6  14.i84 i7,8 2.59J 8 ,6  !..56i 5,2 376 1 ,2 776 2,6 
7. Mariaradna 34.453 29.865 86, 7 2 .59 1 7 ,5  l .33i 3 ,9  9i  0,2 336 1 ,0 233 0,7 
8.  Nagyhalmagy 2 1 .030 20.i25 97, J 345 I ,  7 18 O,  I 20 O, I 1 13 0,5 109 0,5 
9.  Tornova 27.476 24. 364 88,7 2.19 1 9, l 289 1 ,0  15 O, I 220 0,8 97  0,3 

JO. Vilagos 37.980 2 1 .906 57,6 5.882 15,5 8.805 2J,2 1 1 0 0,3 i l 7 1 , 1 860 2,3 
Villes 

1. Arad 63. 166 12. 3 1 5  19 ,5 37.754 .59,7 4.365 6,9 2. 132 3,4 6 .295 10,0 305 0,5 

Total 4 14.388 244.453
° 

58,9 109.4 15 26,4 38.695 9,i 8.336<1> 2,0 10. 102 2,.5 3.387 0,8 
c1> 5.45 1 Slovaques ; 677 R.uthenes ; 70 Croates ; 2. 137 Serbes. 

7. BEKES 

1. Bekes 45.8 10 576 1 ,3  35.400 17, 2  3.222 7,0 5.853 12,8 75 1 I ,  7 8 0,0 
2.  Bekes-Csaba 4 1 . 930 809 2,0 14.807 35,3 287 0,7 23.983 .57, I 2.002 4,8 42 0, 1 
3. Gyula 1 4.090 3.086 2 1 , 9  10.5 1 4  74,6 85 0 ,6  250 1 ,8 7 4  0 , 5  8 1  0,6 

Villes 
1 .  Gyula 24.284 3.48 1 14 ,4  17.946 73, 8  1 .58 1 6,.5 327 1 ,4 92 1 3,8 28 0 , 1  

Total 126. 1 14 7.952 6,3 78.667 62,4 5. 1 75 4, 1 30.'113<1> 2'1,0 3.7'18 3, 1 1 59 0 , 1  
< l l  30,341  Slovaques ; 3 RutMnes ; 13  Croates ; 5 6  Serbcs, 
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2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  1 2  1 3  1 4  

8 .  CSANAD 

1. Battonya 33.750 4 .035 12,0 25. 132 74,4 337 1 ,0 3 . 747 1 1 ,  I 434 1 , 3  65 0,2 
2 .  Central 23.786 1 .896 8,0 15.878 66,7 1 1 1  0,5  5.700 24,0 126 0,5 75 0,3 
3.  Mezokov-haz 26.853 557 2, 1 22.392 83,3 1 5 1  0,6 3.235 12,0 498 1 ,9 20 0, l 
4. Nagylak 25.94 1 9. 18 1 35,4 7.704 29,7 206 0,8 8.345 32, I 367 l , 4  138 0,6 
Villes 
1. Mako 34.9 18 1 .535 4,4 3 1 .004 88,7 208 0,6 200 0 , 6  1.928 4,3 43 0,2 

Total l 45.248 17.204 1 1 ,8 102. 1 10 70,4 1 . 0 13 0,7 2 1 .227<1> 14,5 3.353 2,3 34 1 0,3 

<l> 17. 133 Slo-Jaques ; 1 19 Ruthenes ; 8 Croates ; 3.967 Serbes. 

� 
-.:i 
o COMITATS DE HONGR.lE 

Comitats Pop. tot. Roumains % Magyars % Allemands % Slaves Ol Juifs % Autres % 1 9 10 /O 

---

1 .  Maramoros 164.459 90.786 55,2 1 1 .38 1 6,9 6.224 3 ,8  19. 346 1 1 ,8 36.459 22,2 263 O,  1 
2. Ugocsa '46.967 12.829 27, 3 12.6 12 27,0 1 .7 1 1  3,6 14.4 13 30,7 5.268 1 1 ,2 134 0,2 
3 .  Szilagy 230. 140 142. 170 6 1 ,8 7 1 .380 3 1 ,0 8 16 0,3 3.790 1 ,6 9.849 4,3 2. 135 1 ,0 
4 .  Szatmar 396.632 170.932 43, I 187.745 4 7,3 6.670 1 , 7  632 0,2 29.468 7,4 1 . 185 0,3 
5. Bihar 616.80 1 290.9 14 44,9 307.864 47,6 3.599 0,6 8.946 l , 4  32.462 5,0 3.0 16 0,5 
6 .  Arad 4 14.388 244.453 58,9 109.4 15 26,4 38.695 9 , 4  8.336 2,0 10. 102 2,5 3.387 0,8 
7.  Bekl\s 126. 1 14 7. 952 6,3  78.667 62,4 5. 175 4, I 30.4 13 24,0 3.748 3 ,  I 159 0, 1 
8. Csanad 145.248 17.204 1 1 ,8 102. 1 10 70,4 1 .0 13 0,7 2 1 .227 14,5  3.353 2,3 34 1 0,3 

Total 2. 170.749 977.240 45,0 88 ) .  174 40,6 63.903 2,9 107. 103<1l 5,0 130.709 6,0 10.620 0,5 

(Il  65. 6 1 0  Slovaques ; 34.849 Ruthenes ; 328 Croates ; 6.3 16 Seri.ies. 
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ROMÂNIA 
în faţa Congresului de Pace 1 

TRANSILVANIA 
ŞI TERITORIILE ROMÂNEŞTI DIN UNGARIA 

Informaţii statistice şi etnice, cu o hartă etnografică 2 
Informaţii statistice 

1 .  Din punct de vedere politic, Transilvania cuprinde toate teritoriile 
revendicate de români intre Carpaţi, Tisa şi Mureş. Limita nord-vestică a 
acestui teritoriu este : Tisa, de la izvor pină la confluenţa ei cu Someşul ; 
o linie pornind de la această confluenţă în direcţia sud-sud-est pină la 6 km 
est de Debreţin şi continuînd în aceeaşi direcţie prin confluenţa Crişului Alb 
cu Crişul Repede, (apoi pe la) vest de Oroshaza şi de Bekes Samson, spre a 
atinge Tisa în faţa satului Algyo, la 20 km nord de Seghedin. 

în afara celor 1 5  comitate ale Transilvaniei propriu-zise ( 1 .  Alba de Jos l 
2. Bistriţa-Năsăud ; 3. Braşov ; 4. Ciuc ; 5. Făgăraş ; 6. Trei Scaune ; 7. Hu
nedoara ; 8. Tîrnava Mică ; 9. Cojocna ; 10. Mureş-Turda ; 1 1 . Tîrnava Mare ; 
1 2. Sibiu ; 13 .  Solnoc-Dăbica ; 1 4. Turda-Arieş şi 15 .  Odorhei) , Transilvania 
politică cuprinde şi următoarele comitate limitrofe : 1 .  Maramureş (partea 
de la sud de Tisa ; districtele Iza, Şugatag, Sighet şi Vişeu) ; 2. Ugocea 
(districtul de pe malul sting al Tisei) ; 3. Sălaj ; 4. Satu Mare ; 5. Bihor ; 
6. Arad ; 7. Bichiş (districtele Bichiş, Bichiş-Ceaba, Gyula) şi 8 .  Cenad. 

Conform datelor statisticii oficiale ungare din 1 9 10  (Recensămîntul ge
neral a populaţiei ţărilor Sfintei Coroane ungare în 1910, redactat şi publicat 
de Oficiul Central de Statistică al Regatului Ungariei, Budapesta, 1 9 1 3) ,  
pe  ansamblul teritoriului transilvănean revendicat de români, la  o populaţie 
de 4 845 OOO (locuitori) , se găseau : 

2 340 OOO români (48,3%) 
1 540 OOO maghiari (3 1 ,8%) 

500 OOO secui ( 10,8%) 

295 00 germani (6, 1 %) 
1 12 00 slavi * (2,3%) 
58 OOO alţii ( 1 ,2%) 

Însă este sigur că statistica maghiară nu reprezintă sincer şi obiectiv 
raporturile populaţiilor Ungariei. Pentru a ne da seama de aceasta, este 
suficient să comparăm informaţiile etnice asupra Ungariei din 1 867, după 
ultima statistică austriacă a dr. Ad. Ficker (Naţionalităţile Monarhiei austro
ungare, Viena, 1 869) cu cele din 19 10, după ultima statistică ungară menţionată 
mai sus. 

Transilvania 
Ungaria şi Banat 

Transilvania 
Ungaria şi Banat 

1 867 

Total populaţie 
2 1 1 5 OOO 

10  920 OOO 
1 3  035 OOO 

1 9 1 0  

Total populaţie 
2 678 OOO 

1 5  586 OOO 

1 8  264 OOO 

Români 
1 200 OOO 
1 447 OOO 
2 647 OOO 

Români 
1 472 OOO 
1 468 OOO 

2 940 OOO 

• 68 OOO slovaci, 36 500 ruteni şi 8 OOO sirbo-croaţi. 

480 

Maghiari 
573 OOO 

4 825 OOO 
5 398 OOO 

Maghiari 
9 1 8  OOO 

9 026 OOO 

9 944 OOO 
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Prin urmare, în timp ce ansamblul populaţiei vechiului stat ungar (fără 
a ţine seama de Croaţia şi Slovenia) a crescut cu 40, 1 %. maghiarii ar fi cres
cut cu 82,8%, iar românii - populaţia cea mai prolifică a monarhiei, după 
ruteni - nu ar fi crescut <lecit cu 1 1 ,0% *. 

Această extraordinară creştere a maghiarilor se datorează elementelor 
aflate printre nemaghiari, adică : 

a) Populaţii care nu ţin să-şi marcheze caracterul etnic prin folosirea 
limbii lor materne, ca evreii, foarte numeroşi (83 1 OOO în 19 10) ,  şi ţiganii, 
destul de numeroşi ( 1 '42 OOO în 1 867) . Mai trebuie adăugaţi cei care şi-au 
pierdut limba lor naţională, ca armenii din Transilvania ( 1 2  500 în 1 867) . 

b) Nemaghiarii care, fie forţaţi de împrejurări, fie datorită lipsei unei 
conştiinţe naţionale, fie din ignoranţă, au declarat că vorbesc maghiara şi au 
fost înregistraţi ca maghiari în statistică ; mai trebuie adăugaţi cei care, 
printr-un abuz al funcţionarilor însărcinaţi cu recensămîntul, au fost înscrişi 
fără nici o raţiune ca maghiari : analfabeţi, copii mici, muţi etc. 

Este evident că, în condiţiile în care a fost stabilită, statistica ungară 
nu poate fi folosită - aşa cum au constatat statisticienii şi etnografii care 
s-au ocupat de raporturile numerice ale populaţiilor în Ungaria - fără a i se 
aduce cel puţin rectificările posibile. 

Aceste rectificări pot fi făcute : 
a) Scăzînd din numărul maghiarilor tot ceea ce poate fi recunoscut 

ca elemente adăugate la acest număr în detrimentul nemaghiarilor - în cazul 
nostru particular, în detrimentul românilor - şi adunînd aceste elemente la 
numărul nemaghiarilor. 

b) Mărind numărul nemaghiarilor şi îndeosebi al românilor, după 1 867, 
data ultimei statistici austriece, cu procentajul real de creştere pînă la 1 9 1 0, 
data ultimei statistici maghiare, procentaj care, desigur, este departe de a 
fi reprezentat de cifrele oficiale ungare. 

2. Prima operaţie de rectificare a statisticii ungare poate fi făcută cu 
ajutorul recensămîntului confesional, unde evreii, care în recensămîntul na
ţional după limba vorbită sînt înregistraţi ca maghiari sau uneori ca germani, 
se află înscrişi ca israeliţi şi unde, de asemenea, pot fi descoperiţi cel puţin 
o parte dintre românii înregistraţi ca maghiari în recensămîntul naţional, 
dat fiind că în Ungaria numai românii, rutenii şi sîrbii aparţin confesiunilor 
greco-orientală şi greco-catolică. 

Or, statistica ungară dă pentru recensămîntul confesional un număr 
de greco-orientali şi de greco-catolici mult mai mare (5 0 12  OOO) faţă de suma 
românilor (2 949 OOO), rutenilor (528 OOO) şi sîrbilor ( 1  106 OOO) înregistraţi 
în recensămîntul naţional. Acest excedent de greco-orientali şi de greco-catolici 
(42.8 OOO) este în mod necesar constituit din români, ruteni şi sîrbi, din care 
statistica oficială a făcut maghiari. 

Prin urmare, dacă din numărul maghiarilor din teritoriul revendicat 
de români în Transilvania defalcăm pe evreii ( 1 94 OOO) şi pe românii înscrişi 
ca maghiari ( 1 80 OOO), adăugind la aceştia din urmă cifra pretinşilor maghiari 
„greco-orientali" şi „greco-catolici", - raporturile numerice ale populaţiilor 
din Transilvania indicate mai sus se găsesc modificate după cum urmează : 

• Mai precis, distingînd provinciile :  
a )  În timp c e  populaţia Transilvaniei propriu-zise a crescut c u  26,6% , maghiarii din 

această (provincie) ar fi crescut cu 66,0% , iar românii cu numai 22,0% . 
b) In timp ce populaţia teritoriilor româneşti din Ungaria şi din Banat a crescut cu 44,6% , 

maghiarii ar fi crescut cu 88% , iar românii cu numai 1 ,.5% . 

481 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



La o popula ţie totală de 4 845 OOO, avem : 

2 520 OOO români (52,0%) .295 OOO germani (6, 1 %) 
1 205 OOO maghiari (24,9%) 1 12 OOO slavi * (2,3%) 

460 OOO secui (9,5%) 1 95 OOO evrei (4,2%) 
58 OOO alţii ( 1 ,2%) 

Dar nici aceste cifre nu reprezintă raportul real al populaţiilor în Transil
vania căci, dacă operaţia de revizuire a statisticii ungare - în urma căreia 
le-am obţinut - este precisă, ea nu este completă : 

a) Pentru că nu s-au putut calcula şi defalca toate elementele etnice 
străine adăugate maghiarilor (armeni, ţigani aproape în întregime , germani 
şi slavi parţial) ; 

b) Pentru că nu s-au putut calcula şi adăuga românilor toţi conaţionalii 
lor înregistraţi în statistică drept maghiari. 

3. Pentru a obţine raportul de populaţii cel mai apropiat de realitatea 
din Transilvania, trebuie să se recurgă la altă operaţie de revizuire a statisticii 
maghiare indicate mai sus : trebuie să mărim numărul românilor, începînd 
din 1 867, cu procentul lor real de creştere, pină în 1 9 10, procent care este 
de cel puţin 10% pe decadă. (Dr. V. Meruţiu, Românii între Carpaţi şi Tisa, 
Iaşi, 1 9 15.) 

Luind deci ca bază cifra de 2 647 OOO acordată românilor din Transilvania 
de către ultima statistică austriacă din 1 867 şi mărind-o cu 40% (ceea ce de 
alftel reprezintă procentul de creştere în aceeaşi perioadă a întregii populaţii 
a ţării), obţinem cifra de 3 725 OOO români şi, defalcind pe românii din Banat, 
în număr de 600 OOO, şi pe emigranţii neexpatriaţi, care sint de maximum 
200 OOO, avem pentru ansamblul teritoriului român situat intre Carpaţi, 
Tisa şi Mureş 2 925 OOO români, deci cu 585 OOO mai mult <lecit dă statistica 
ungară. Această cifră de 585 OOO, plus cea a evreilor ( 1 95 OOO) , trebuie defal
cată din cifra maghiarilor ** .  -

Astfel, raportul numeric general dat mai sus este modificat după cum 
urmează : 

La o popula ţie totală de 4 845 OOO, avem : 

2 925 OOO români (60,3%) 
800 OOO maghiari ( 1 6,4%) 
460 OOO secui (9,5%) 

295 OOO germani (6, 1 %) 
1 95 OOO evrei (2,3%) a 

1 1 2 OOO slavi (2,3%) 
58 OOO alţii ( 1 ,2%) 

Dar aceste rezultate nu sint încă exacte, căci, dacă în ceea ce-i priveşte pe 
români numărul indicat mai sus nu poate fi <lecit sub cel real, în ceea ce-i pri
veşte pe unguri numărul indicat este peste cel real. lritr-adevăr, aşa cum am 
arătat, numărul lor a crescut considerabil prin adăugarea armenilor, ţiganilor, 
germanilor şi slavilor, înregistraţi - primii aproape în totalitate, ultimii în 
parte - ca maghiari în statistica ungară. Totodată, cum numărul acestor 
nemaghiari, „maghiarizaţi" artificial, nu ar putea fi descoperit <lecit în urma 
unor cercetări speciale, trebuie să acceptăm provizoriu rezultatele de mai 

* 68 OOO slo-raci, 36 500 ruteni şi 8 OOO sîrbo-croaţi. 
•* Ma.i precis, distingînd provinciile : 

a) În Transibrania propriu-zisă, 1 580 OOO (estimînd la 100 OOO numărul emigranţilor 
neexpatriaţi), deci cu 108 OOO mai mult decît dă statistica oficială u ngară. Aceşti 108 OOO, plus 
64 OOO e-rrei, trebuie defalcaţi din numărul maghiarilor. 

b) În Ungaria (comitatele sau părţile de comitate indicate mai sus), 1 345 OOO (estimînd 
la 100 OOO numărul emigranţilor neexpatriaţi) ,  deci cu 477 OOO mai mult decît dă statistica oficială. 
u ngară. Aceşti 477 OOO, plus lJ l OOO e·.rrei, trebuie defalcaţi din numărul maghiarilor. 
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sus ca exprimînd raporturile cele mai apropiate de realitate dintre populaţii, 
dar cu o ultimă rectificare. 

Deci, întrudt limita de nord-vest a teritoriului de care ne ocupăm şi 
pe care am avut-o în vedere la efectuarea calculelor de mai sus este o linie 
convenţională ce rămîne încă să fie precizată pe teren în conformitate cu 
situaţia etnică şi cu accidentele geografice, (de asemenea) , întrudt această 
delimitare efectivă va lăsa cel puţin 300 OOO maghiari în teritoriul lor politic 
actual, raporturile între maghiari şi români în teritoriul transilvănean reven
dicat de români între Carpaţi, Tisa şi Mureş vor fi aproximativ următoarele : 

Pentru o populaţie totală de aproximativ 4 500 OOO : 

2 900 OOO români (62,2%) 
500 OOO maghiari ( 1 1 , 1 % ) 
460 OOO secui ( 1 0,2%) 

INFORMAŢII ETNICE 
1 .  Românii 
Ca descendenţi ai populaţiei dace romanizate prin colonizarea lui Traian, 

românii reprezintă în Transilvania, faţă de maghiarii cuceritori şi de saşii 
colonizatori, elementul etnic autohton. 

Platoul transilvănean în care s-au stabilit de aproape două mii de ani 
a fost rezervorul etnic al naţiunii române. De acolo, din Transilvania, au 
descins necontenit, în decursul secolelor, importante contingente care au 
consolidat structura etnică a poporului român pe ansamblul teritoriului pe 
care s-a dezvoltat, între Dunăre, Tisa şi Nistru. 

Acest fapt, pe deplin confirmat de istorie, explică cum, în ciuda tuturor 
vicisitudinilor prin care a trecut, populaţia română din Transilvania a fost, 
în trecut ca şi azi, elementul etnic cel mai important al ţării ca număr, în
tindere, soliditate şi vitalitate. 

Prin urmare, aşa cum am văzut în paginile precedente, numărul ro
mânilor din Transilvania este de aproape 3 OOO OOO, de şase ori mai mare 
dedt numărul maghiarilor (500 OOO) , de şapte ori mai mare dedt numărul 
secuilor (460 OOO) , de zece ori mai mare dedt cel al germanilor (320 OOO) . 

De asemenea, în privinţa întinderii teritoriale, românii depăşesc cu 
mult celelalte naţionalităţi din Transilvania. Prin urmare, din cele 140 districte 
existente în cele 23 comitate revendicate în Transilvania de către români, 
aceştia formează majoritatea în 98 şi nu sînt în minoritate dedt în 42, anume : 
în 22 în minoritate în comparaţie cu maghiarii, în 1 5  în comparaţie cu secuii, 
in 4 în comparaţie cu saşii şi în unul în comparaţie cu rutenii. 

Faptul că românii sint în minoritate în aceste ultime districte se datorează 
stabilirii, în cursul secolelor, în teritoriul lor etnic, pe de o parte a secuilor, 
în colţul sud-estic al Transilvaniei, pe de altă parte a coloniştilor saşi, în 
regiunile Sibiului, Tîrnava, Braşov şi Bistriţa, precum şi extinderii elementului 
ungar (mai ales prin maghiarizarea slovacilor) de dincolo de Tisa pe malul 
sting al acestui rîu, intre Someş şi Mureş. 

Totuşi, deşi foarte favorizate de condiţiile de dezvoltare de odinioară 
şi de politica de maghiarizare din timpul prezent, aceste elemente etnice 
eterogene nu au reuşit să distrugă caracterul specific românesc al Transilvaniei. 
Căci aşa cum vom vedea, elementul românesc din teritoriul secuiesc s-a men
ţinut şi se menţine încă cu destulă putere (toponimia, de exemplu, este şi 
astăzi, după 800 de ani, în întregime românească) ; iar în ceea ce priveşte 
saşii, ei au devenit aproape peste tot o minoritate faţă de români. 

Singura zonă în care elementul românesc a fost disociat şi împins, inapo1 
este cea de pe malul sting al Tisei, în nord-vestul Transilvaniei (comitatele 
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Satu Mare, Bichiş, Bekes, Cenad) . Acest fapt s-a produs de altfel mai ales 
în ultimul secol, ca rezultat al unei politici violente de deznaţionalizare. Aceasta 
rezultă din examinarea situaţiei etnice vechi, care arată că românii au fost 
întotdeauna elementul preponderent în aceste regiuni şi că diminuarea lor 
se datorează pe de o parte maghiarizării forţate, iar pe de altă parte falsificării 
statisticilor oficiale ungare (Vezi memoriul intitulat : Teritoriile revendicate 
de români în nord-vestul Transilvaniei) . 

În sfîrşit, românii formează populaţiunea cea mai solidă şi mai fecundă 
a Transilvaniei, căci din numărul lor total, 95% locuiesc la sate şi doar 5% 
la oraşe, iar creşterea populaţiei (excedentul naşterilor asupra deceselor) 
în regiunile pur româneşti este mult mai mare <lecit în regiunile în care românii 
locuiesc împreună cu saşii şi în cele care aparţin exclusiv secuilor. 

Rezumînd deci, cea mai veche, cea mai numeroasă, cea mai extinsă, cea 
mai solidă, cea mai fecundă dintre populaţiile Transilvaniei este populaţia 
română. 

2. Maghiarii 
Populaţia maghiară a Transilvaniei este de două feluri : 
1 )  Secuii (460 OOO) , populaţie veche şi stabilă, formînd un teritoriu etnic 

propriu, şi 
2) Maghiarii (500 OOO), populaţie care în cea mai mare parte este nouă 

şi flotantă, dispersată în interiorul teritoriului etnic român, mai ales în oraşe. 
Diferite prin caracterele lor, aceste două populaţii trebuie examinate 

separat. Căci în timp ce secuii sînt obligaţi a rămîne ulterior înglobaţi în masa 
etnică română în mijlocul căreia se găsesc de 800 de ani, maghiarii, în noua 
ordine politică rezultînd din războiul mondial, se vor putea retrage în teri
toriul lor de origine sau se vor putea contopi cu românii, deoarece ei nu con
stituie în nici o parte centre care să poată da loc unei organizări naţionale 
autonome. 

Veniţi în Transilvania ca cuceritori, ungurii au rămas mult timp la su
prafaţă., ca un element politic dominator. Numai după stabilirea secuilor 
(secolul al Xi-lea) şi după colonizarea săsească (secolele XII-XIII) au început 
ei să se stabilească în Transilvania. 

Deşi contingentul lor s-a mărit în secolele următoare (al XIV-iea şi al 
XV-iea) cu nobilimea română . maghiarizată, numărul lor a rămas totuşi 
pînă în cea de-a doua jumătate a secolului trecut fără importanţă. faţă de 
numărul românilor. Fără a ne întoarce mai înainte de 1 867 (data ultimului 
recensămînt austriac în Ungaria), vedem că la această dată nu reprezentau 
în Transilvania <lecit 1 4% în regiunile româneşti şi 7% în regiunile româno
să.seşti. 

Cifra populaţiei maghiare din Transilvania a crescut după 1 867, mai 
ales în oraşe. unde necesităţile de organizare, administrare şi consolidare a 
noului stat ungar dualist au adus numeroase contingente de funcţionari 
puşi în serviciul maghiarizării. Sociologul ungur binecunoscut J aszy Oszkar 
arată. (Formarea statelor naţionale şi problema naţională, Budapesta, 1 9 1 2) 
că creşterea numărului maghiarilor în oraşe (reşedinţe de comitate) a fost 
numai in ultimii douăzeci de ani (de la 1 880 la 1 900) de 85%, în timp ce cea 
a nemaghiarilor a fost de-abia de 1 1  % .  

Astfel se explică faptul că, in timp c e  maghiarii din Transilvania formează 
40% din populaţia urbană, ei nu formează decît 13% din populaţia rurală 
iar pe ansamblul teritoriului etnic românesc, între Carpaţi, Mureş şi Tisa, 
de la frontiera secuiască din sud-est pînă la frontiera ungară din nord-vest, 
nu se află nici un district în care maghiarii să. formeze majoritatea populaţiei. 
Peste tot ei sînt în minoritate faţă. de români, chiar şi în micul număr al 
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locurilor în care ei sint mai numeroşi şi în care hărţile etnografice ungare 
îi reprezintă ca formînd enclave etnice (comitatele Tîrnava Mică, Turda-Arieş, 
Cojocna şi Sălaj) . 

Dat fiind deci caracterul în mare parte recent şi flotant al populaţiei 
maghiare din Transilvania, precum şi faptul că prezenţa acestei populaţii 
este legată de existenţa statului naţional ungar, este cazul să ne aşteptăm 
ca limitarea autorităţii acestui stat la frontierele lui etnice naturale să implice 
retragerea populaţiei de care ne ocupăm spre teritoriile ei de origine. Prin 
aceasta, numărul maghiarilor din teritoriul etnic românesc, între Carpaţi 
şi Tisa, va fi considerabil redus. În viitor nu vor fi <lecit 1 0% maghiari în 
populaţia Transilvaniei (cu excepţia, bineînţeles, a teritoriului secuiesc) . 

3. Secuii 
Printr-o fatalitate istorică ce nu a fost încă lămurită definitiv, secuii 

s-au stabilit sau, conform opiniei unora, au fost instalaţi ca colonişti în secolul 
al Xi-lea in mijlocul masei românilor care, pe măsura dezvoltării lor naturale 
şi a consolidării lor etnice, i-au înconjurat din toate părţile din ce în ce mai 
puternic. 

Izolaţi de fraţii lor din Ungaria, sec�ii s-au dezvoltat independent de 
aceştia, astfel incit prin constituţia lor psihică, moravurile lor, limba lor şi 
chiar prin tradiţiile lor istorice ei formează o populaţie diferită de populaţia 
maghiară din Ungaria. Această constatare a fost făcută de toţi cei care s-au 
ocupat cu rigurozitate de studierea secuilor. ' 

Secuii ocupă colţul de sud-est al Transilvaniei, unde formează un teri
toriu etnic propriu în comitatele Ciuc, Trei Scaune, Odorhei, Mureş-Turda. 
Dacă se scad din aceste teritorii părţile româneşti ale comitatelor Ciuc şi 
Mureş-Turda, precum şi regiunile muntoase nelocuite din comitatul Ciuc 
(Munţii Moldovei), de la graniţa comitatelor Mureş-Turda şi Odorhei (Munţii 
Gurghiului şi Harghita) şi din sud-estul comitatului Trei Scaune (Munţii 
Buzăului) , întinderea teritoriului etnic secuiesc poate fi evaluată la aproximativ 
10- 1 2  OOO km2. 

Populaţia acestui teritoriu este în general puţin densă : 28 locuitori pe 
km2 în Ciuc, 38 in Trei Scaune, 42 în Odorhei şi 46 în Mureş-Turda. ln total, 
după datele statisticii oficiale ungare pentru 19 10, rectificată prin scăderea 
din numărul secuilor a elementelor evreieşti şi româneşti şi prin adăugarea 
acestor elemente la naţiunile cărora aparţin, teritoriul secuiesc cuprinde, la 
o populaţie totală de 633 OOO locuitori : 

460 OOO secui (72,6%) 1 OOO slavi (0,2%) 
1 4 1  OOO români (22,2%) 1 2  OOO evrei ( 1 ,9%) 
1 1 2  OOO germani ( 1 ,9°/o) 7 OOO alţii ( 1 ,0°/o) 

Secuii formează deci marea majoritate a populaţiei. Totuşi, numărul 
românilor este destul de important, căci din cele 1 8  districte pe care le cu
prind cele 4 comita te secuieşti, românii au : 

in  3 districte, peste 50% din populaţie în 2 districte, 20-30% din populaţie 
în 1 district, 40-50°/o din populaţie in 4 districte, 10-25% din populaţie 
în 1 district, 30-40% din populaţie în 6 districte, 1 - 10% din populaţie 

Însă trebuie notat că o mică parte a românilor din regmnea secuilor este 
maghiarizată in privinţa limbii, dar nu în ceea ce priveşte viaţa şi conştiinţa 
etnică, conştiinţă pe care ei o dovedesc numindu-se în ungureşte „români" 
şi făcînd semnul crucii in manieră ortodoxă. Ei aparţin bisericii româneşti 
din Transilvania şi abia în 1 9 12, prin abuzul cel mai revoltător, 35 comunităţi 
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religioase româneşti din regiunea secuilor, cu 1 7  700 credincioşi, au fost 
detaşate de arhidieceza greco-catolică română de Alba Iulia şi Făgăraş, spre 
a fi trecuţi (sub forma unui vicariat cu sediul la Tirgu Mureş) la episcopia 
greco-catolică ungară din Hajdudorog, creată in acel moment spre a grăbi 
şi completa procesul maghiarizării românilor de care vorbim şi a altora (aflaţi) 
in situaţia analoagă la marginile teritoriului etnic românesc din nord-vestul 
Transilvaniei. 

Deşi constituie un teritoriu etnic destul de întins, secuii, neavind nici 
o posibilitate de relaţii geografice cu fraţii lor din Ungaria şi lipsindu-le 
mijloacele necesare unei vieţi economice şi politice independente, sint obligaţi 
să depindă din acest punct de vedere de masa etnică in mijlocul căreia i-a 
aşezat soarta, românii. 

Necesitatea de a depinde politic şi economic de români a fost simţită 
de altfel instinctiv in trecut de către secui. Astfel se explică faptul semnificativ 
că, in tot cursul vieţii lor comune, aproape milenară, cu românii, istoria 
nu înregistrează nici un conflict politic şi militar cit de cit accentuat şi durabil 
intre secui şi români, atit cei din Transilvania cit şi cei din statele naţionale 
constituite politic, Moldova şi Valahia . Din contră, (pe plan) politic şi militar 
secuii au fost pină la sfirşitul secolului al XVI-iea confederaţi cu principii 
români de peste munţi, îndeosebi cu cei din Moldova, iar raporturile lor so-
ciale şi economice cu românii din Principatele dunărene au fost foarte întinse 
şi inQll1e. 

Numai condiţiile de menţinere şi de dezvoltare ale noului stat dualist 
ungar, maghiarizator activ, au redus puţin cite puţin aceste relaţii sociale 
şi economice naturale, impiedicind pe cit posibil trecerea secuilor in România 
Carpaţilor. În plus, acest stat le-a impus o viaţă politică in opoziţie cu situa
ţia lor geografică şi chiar cu tradiţiile lor istorice, provocind, de altfel, prin 
această voinţă, o luptă de clasă şi naţională pe care trecutul secuimii nu o 
cunoscuse. 

Trebuie deci admis că, din momentul in care aceste ultime aspecte vor 
dispărea ca urmare a unei noi organizări politice, vechile raporturi dintre 
secui şi români vor fi reluate, deoarece nici timpul şi nici oamenii nu au putut 
schimba nimic din ceea ce a creat natura şi din ceea ce a stabilit destinul. 
Miine, la fel ca altădată, secuii vor fi sub dependenţa românilor, spre a susţine 
viaţa lor economică şi politică. Căci dacă conform ideilor societăţilor noi, 
ei vor putea să se reunească şi să-şi asigure viaţa lor autonomă in domeniul 
culturii şi administraţiei, secuii nu vor putea să-şi asigure şi o independenţă 
economică, din cauza lipsei de mijloace materiale, şi nici o independenţă 
politică, chiar dacă le-ar fi acordată, nu ar fi <lecit iluzorie in absenţa con
diţiilor indispensabile. 

Nu există <lecit o soluţie la problema secuilor : cea care decurge din si
tuarea geografică a teritoriului lor etnic : includerea secuilor in viitorul orga
nism politic românesc, cu o autonomie culturală şi administrativă care să 
asigure menţinerea şi dezvoltarea vieţii lor naţionale proprii. Aceasta in 
virtutea principiului care impune astăzi autonomia tuturor minorităţilor 
naţionale constituite in grupări teritoriale destul de mari, oriunde s-ar afla, 
autonomie ce, in speţă, românii au fost primii care au admis-o in actul de 
unire de la Alba Iulia. 
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4. Saşii 

Originari din regiunile dintre Rin şi Moselle, saşii au fost aduşi în Tran
silvania (secolele XII şi XIII) pentru a m:ganiza şi a valorifica din punct de 
vedere economic şi agricol solul acestei ţări. În acest scop, li s-au pus la dis
poziţie pămînturile cele mai bune şi li s-au conferit importante privilegii 
politice. Graţie acestor privilegii şi liberei dispuneri asupra terenurilor care 
le-au fost donate, ei au putut să se dezvolte mai rapid şi mai profund <lecit 
alte popoare în mijlocul cărora trăiau, mai mult <lecit ungurii, rămaşi mai 
ales la suprafaţă ca element cuceritor şi puţin numeros, mai mult <lecit secuii, 
stabiliţi în munţii lor arizi şi săraci, mai mult <lecit românii, excluşi, ca popor 
învins, de la viaţa politică a ţării şi supus, în majoritatea locurilor, din punct 
de vedere social şi economic, nobilimii privilegiate (maghiară, săsească şi 
secuiască) . 

După statistica ungară din 1 9 10, numărul saşilor din Transilvania este 
de 234 OOO. În afara citorva centre izolate şi pierdute în masa etnică româ
nească, majoritatea saşilor se află reuniţi în 3 regiuni : în cea numită „Dome
niul regal" - care se întinde pe o bună parte din comitatul Sibiu, pe aproape 
tot comitatul Tîrnava Mare şi pe regiunile vecine ale comitatelor limitrofe 
Alba de Jos la vest şi Tîrnava Mică la sud - în Ţara Bîrsei (Burzenland) , care 
cuprinde aproape toată cimpia comitatului Braşov şi în o parte a comita telor 
Bistriţa şi Cojocna (Noesnerland) . 

În aceste regiuni, saşii s-au stabilit de la început printre români. De 
aceea, deşi sub raport politic au constituit pînă la 1 848 un corp unitar, ei 
nu au putut, sub raport etnic, să-şi constituie un teritoriu propriu, ca secuii 
de exemplu. Dintre cele 1 8  districte ale Transilvaniei în care saşii se găsesc 
într-un număr destul de mare (peste 1 0%), ei nu formează decit în 4 districte 
majoritatea absolută sau relativă a populaţiei ; în toate celelalte districte 
ei sînt în minoritate faţă de români. Slăbirea şi disocierea elementului săsesc 
al Transilvaniei prin creşterea şi penetrarea elementului românesc este de 
altfel un fapt cunoscut. El se datorează vitalităţii deosebite a românilor 
şi limitării înmulţirii saşilor prin restrîngerea voluntară a natalităţii. 

Avînd in vedere această situaţie etnică a populaţiei săseşti din Transil
vania, şefii politici ai saşilor, pe baza drepturilor de deplină libertate naţională 
pe care românii le-au recunoscut şi garantat minorităţilor etnice din Transil
vania prin actul de unire a acestui ţinut cu vechiul Regat al României, au 
aderat pe deplin la această unire şi s-au recunoscut, în Adunarea lor naţională 
din 8 ianuarie 1 9 19, la Mediaş, cetăţeni ai noului stat român. 

1 Deşi a.cest memoriu (ca., de altfel, şi celelalte din a�e:ia.şi serie) nu are specificat numele 
autorului, este bine cunoscut că a.cesta nu putea fi decît istoricul Al. La.peda.tu ( 1876- 1950), 
pe atunci consilier al delegJ.ţiei române la Conferinţa de Pa.ce, specialist în materie. 

2 Lucrarea a fost tipărită la Imp. Dubois et Ba.uer, (Paris 30 p. + I hartă), în franceză şi 
engleză ; harta nu se reproduce. Al. L'l.peda.tu notează în m:i.nuscrisele păstrate că a folosit 
pentru documentaţie exclusiv surse ungare, între care oficiosul Pallas Nagy Lexikon, Buda.
pesta, 1897. 

3 Evidentă. greşeală. de calculare a procentului ; corect : 4%. 
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Tabele statistice 

I 

Statistica naţionalităţilor în comitatele (districte, (plase) şi ora�e) din Transilvania, conform recensllmintului oficia.I ungar din 19 10 

Districte Pop. Români % Maghiari % Germani % Slavi % Evrei % Alţii % tot. 19 10 

2 3 4 ' 6 7 8 9 1 0  1 1  1 2  1 3  1 4  

1 .  ALBA DE JOS 

I. Vinţu de Jos 28.436 26. 13 1 92,0 886 3, 1 898 3, 1 14 o.o 20 1 0,7 306 l, l 

2. Blaj 24.930 19.„3 78,3 2.268 9,0 2 204 8,8 3 0,0 4 17 1 ,7  '" 2,2 

3. Singătin 2 1 .334 17.698 83, 1 ,86 2,7 2 78 1 13,0 3 o.o 48 0,2 2 18 1,0 

� 4. !ghiu 22.906 20.739 90, , 1 .3'16 5,9 92 O,'i 90 0,4 207 0,9 432 1 , 9  
m m '· Ocna Mureş 28.793 19. 102 66,'i 8.2'12 28,6 H2 0,5 9 0,0 ,97 2, 1 70 1 2,4 

6. Aiud 23.002 18.635 8'1,0 3.823 16,6 16 0, 1 - - 107 0,5 42 1 1 , 8  

7 .  Teiuş 2 1.538 18.889 87,7 2.074 9,6 7 1  0,3 26 0,2 259 1,2 2 19 1 ,0  

8. Roşia Montană 23. 1 14 2 1 . 776 83,0 l .'181 6,3 14 0, 1 2 o.o 5 o.o 133 0,6 
Oraşe 

1 .  Abrud 2.933 I. 73 I .59,0 1 . 1 10 37,8 3'1 1 , 1 6 0,2 32 l , l 2, 0,8 

2. Alba Iulia 1 1 .6 16 ,_066 18, 7 3. 1 1 1  27, l 792 6,8 53 O,, 1 .586 13,7 37, 3,2 

3. Aiud 8.663 2.372 27,1 5.63.2 65, 1 163 1 , 9  1 1  0, l 123 4,9 52 0,6 

4. Ocna Sibiului i.018 2.760 68,2 1 .088 26,9 62 r, 5  1 o.o 33 0,8 104 2,6 

Total 22 1 .6'18 175.052 79,0 3 1 .693 l'i ,3  7,269 3,2 2 t8cll 0, 1 3,84.5 l ,8 3,,'i 1 1,6 

(U 18'1 slova.ci ; 8 ruteni ; 8 croaţi ; 18 sîrbi. 
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----

1 2 3 i 5 6 7 8 

2. BI STR.IŢA NĂS.:\UD 

1 .  Viişoara 24.803 H.828 59,8 955 3 ,9 6.78 1 27,3 
2. Livezile 3 1 . 165 18.83 t 60,i 23 0, 1 10 172 32,6 
3. Năsăud 29.830 25.928 8ti/I �.095 3,7 202 0,7 
i .  Rodna 28 809 25. 0 li 86,8 79 1 2,8 1 .3i8 i ,7 

Oraşe 
I .  Bistriţa 13.236 i.508 3 1 ,  1 1.345 10, 1 585 ii, 1 

Total 127.8i3 89. 109 69,6 i.20!1 3, 3 24.338 19, I 

(ll 37 slovaci ; 2 13 ruteni ; 1 1  croaţi ; 6 sîrbi. 

3.  BR.AŞOV 

I. Districtul de Jos 19. 7 18 7.987 i0,5 3. 197 16,2 8.34 1 i2, I 
2. Districtul de Sus 19.8 12 7.58i 38,5 1 .762 8,9 I0.23i 5 1 ,9 

� 3. Săcele 20.7 13 8.i38 i0,7 1 1 . 792 55,9 156 0,8 
co Oraşe � 

1 .  Braşov· H656 12.555 30,6 15.6i.5 38, 1 I0.8i I 26,i 

Total 101 . 199 36 . .56i 36,2 32.396 32,0 29.5i 1 20,2 

tll 18i slovaci ; 18 ruteni ; 19 croaţi ; 22 sirbi. 

i. CIUC 

1 .  Ciucul de Sus 33.946 980 2,9 32.68 1 96,3 i8 O, I 
2. Gheorgheni i 1 .333 7.078 17, 1 33. H9 80,2 3 1 7 0,8 
3.  Tulgheş 1 1 .620 9.803 8i,i 68i 5,.5 3i5 3,0 
i .  Ciucul de Jos 2 1 .8i9 l .86i 7,5 19.892 9 1 ,0 17  O ,  1 
5. Frumoasa 20.376 3.63i 1 7,8 16.02 1 78,9 1 93 0,9 

Oraşe 
1 .  Miercurea Ciuc 3.70 1 1 16 3, 1 3 288 88,8 i5 1 , 2  
2 .  Gheorgheni 8.905 4i7 5,0 7.936 89, l 1 15 1 ,3  

Tote.I li 1 .730 23.922 16,9 1 13.6.5 1 80, 1 1 .080 0,8 

1u 85 sloyaci ; 188 ruteni ; 13 croaţi ; 3 slrbi. 

9 1 0  1 1  

6 0,0 882 
58 0,2 1 .267 
30 0, 1 2.i5i 

li8 0,5 1 .2 10 

25 0,2 I .ii 1 

267<1) 0 ,3  7.25i 

17 0, 1 1 5  
9 o.o -

3 1  1 ,0 57 

186 0,5 1 .i 17  

2i3<1) 0,2 1 .503 

9 0,0 9 1  
157 0,3 509 

3 o.o 737 
1 1  0,0 36 
33 0, l i22 

13 0,3 2i l 
63 0,7 32 1 

289(1) 0,2 2.357 

. .  - . ' 

1 2  

3,6 
i, 1 
8 ,2 
i,2 

10,9 

5,6 

O, I 
0, 1  
0,3 

3,i 

1 , 5  

0,3 
1 ,3  
6 ,5  
0,2 
2,0 

0,5 
3,6 

1 , 7  

-�·-·-

1 3  1 1  

t .35 1 5,i 
8 H  2,6 
12 1 O, 1 

2.98 1 1 ,0 

82 O,i 

2.666 2, l 

19 1 1 ,0  
109 9, I 
239 1 ,2 

4 12 1 ,0 

95 1 0 ,9 

127 0,4 
123 0,3 
i8 0,5 
29 O ,  l 
73 0,3 

8 0,2 
23 0,3 

i3 1 0,3 
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2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  1 2  1 3  1 4  

5 .  FĂGĂRAŞ 

1 .  Arpaşul de Jos 23.333 2 1 .8 10 93,5 4 12 1 , 8  723 3, 1 6 o.o 138 0,6 244 1 ,0 
2. Făgăraş 2 1.623 20.93 1 96,8 185 0,9 125 0,6 50 0,2 139 0,6 1 93 0,9 
3. Şercaia 23.270 2 1 .383 9 1 ,9 367 1 ,6  983 4,2 13 O, l 98 0,4 426 1 ,8  
4 .  Bran 20.369 19. 143 94,0 749 3 ,7  '102 2,0 2 o.o 16 o.o 57 0,3 

Oraşe 
1 .  Făgăraş 6.579 2.265 3i,4 2. 754 4 1 ,9 1.003 15,2 10 0,2 5 1 4  7,8 33 0,5 

Total 95. 174 85. 532 89,8 4.467 4,7 3.236 3,4 8 1 <1> 0, l 905 1 ,0 953 1,0 

<I>  55 slovaci ; 20 ruteni ; 3 croaţi ; 3 sîrbi. 

6. TREI SCAUNE 

1. Chezdi 38.647 4.220 10,9 34.20 1 88,6 37 0, l 13 o.o 75 0,2 10 1 0,2 
2. Micloşoara 19.68 1 4.866 24, 7 14.637 74,4 60 0,3 16 0, l 85 0,4 17  O, l 

� 3. Orba 29.734 5. 122 17,2 23.459 78,9 197 0,6 288 1,0 3 1 9 1 ,  1 349 1 ,2 
te 4. Sepsi 45.274 16.208 35,8 28.535 63,0 128 0,3 19 o.o 265 0,6 1 19 0,3 
o Oraşe 

1 .  Tîrgul Secucsc 6.079 136 2,2 5.789 95,2 37 0,6 16 0,3 95 1 ,6  6 0, 1 
2. Sfîntul Gheorghe 8.665 568 6,4 7 . 5 1 8  86,8 158 1 ,8 23 0,3 383 4,4 15  0,2 

Total 148.080 3 1 . 120 2 1 ,0 1 14. 139 77, 1 6 1 7  0,4 375cu 0,3 1 .222 0,8 607 0,5 

(ll 202 slo•1aci ; 7 ruteni ; 15 croaţi ; 14 sîrbi. 

7. HUNEDOARA 

1 .  Geoagiu 21.385 23. 2 1 7  95,2 5 1 5  2 ,  1 77 0,3 7 0,0 276 1 ,2  293 1 ,2  
2 .  Br:i.d 32.653 29.839 9 1 , 1 1 . 385 1,3 580 1 ,8  5 1  0,2 263 0,8 335 I.O 
3.  Deva 31.304 27. 575 83,4 5 .5 1 1  16, l 523 1 ,5  89 0,3 205 0,6 40 1 1, 1 
4. Haţeg 13.893 4 1 . 1 6 1  93, 7 1 .407 3,2 385 0 .8  59 O, l 3 13 0,7 668 1 , 5  
5 .  Baia de  Criş 22.558 2 1.189 95,2 637 2,8 62 0,3 105 0,5 106 0,5 150 0,7 
6. Ilia 30.987 38.036 95, l 98 1 2,5 2 15 0,5 34 O, 1 409 1 ,0  3 12 0,8 
7 .  Petroşani 50.0 15 24.258 48,5 16.925 33,8 3.309 6,6 1 .343 2,7 2. 189 4,4 1 .985 4,0 
8.  Pui 16. 276 15.22 1 93,5 474 2,9 81 0,5 18  0 ,  l 162 1 , 0  3 17 2,0 
9. Orăştie 28.936 26.299 90,9 1.529 5,J 699 2 ,4  55 0,2 60 0,2 294 1 ,0 

IO.  HnnC'doara 23, 158 1 9,959 86,2 2.489 10,8 371 1 ,6 .51 0,2 97 0,4 1 8.5 0,8 
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---- -·- --· 

2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  1 2 1 3  L.4 

Oraşe 

1 .  Deva 8.654 2 . 865 33 ,  I 4.584 53,0 276 3,2 62 0,7 79 1 9, 1 82 0,9 

2 .  Haţeg 3. 124 1 . 565 50, l 1 .048 32 , 6  1 3 6  "1 ,4  16 0,5 369 1 1 ,8 20 0 , 6  

J.  Orăştie 7.672 '1. 137 53,9  1 . 556 20 , 3  1 .294 16,9 30 0,4 273 3,5 382 5,0 

4. Hunedoara. '1.520 1 .828 40,.5 2.2.'i2 '19,8 187 4, I 46 1 ,0 166 3,7 4 1  0,9 

Tota.I 340. 135 277.'140 8 1 ,6 '1 1 .263 12, 1 8 . 10 1 2,4 1 .969<1> 0,5 5.679 1 ,7  5.674 1 ,7  
. 

<1> 1.024 slovaci ; 606 ruteni ; 195 croaţi ; l '10 sîrbi 

� 
o 
...... 

8. TÎR.NAVA MICĂ 

1. Tîrnăveni 30. 172 13.003 45, l 1 1 .520 38,2 2. 972 9,9 14 o.o 462 4,5 1. 600 5,3 

2. Dumbrăveni 30.435 13. 106 '13, l 5. 122 16,8 10.7 16  35,2 1 0,0 224 0,7 1 .266 4,2 

3. Valea Lungă 26.048 17. 144 65,8 1 .622 6,2 5.903 22,7 5 0,0 230 0,9 1 . 1 14 4,4 

'I. Iernut 20.6 1 1  14.363 69,7 5.095 24,7 67 0,3 5 0,0 275 1,4 802 3,9 

Oraşe 

1 .  Tîrnăveni 4.4 17 1 .239 28, l 2.524 37, l 1 1 8 2 ,7  10 0,2 404 9, l 1 22 2 ,8  

2 .  Dumbrăveni 4.408 1 .306 29,6 2.077 47, l 496 1 1 ,2 3 O, l 170 3,9 376 8 , 1 

Total 1 16.09 1 60.76 1 52,3 27.960 24, l 20.272 17,5 3811) 0,0 1 .766 1 ,5  5.294 4,6 

<ll 3 1  slovaci ; 1 rute ni ; 4 croaţi ; 2 sîrbi. 
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""' 
co 
to.;> 

2 3 

l. Huedin 47.286 33.3 12 
2. Gilău 2 1 .879 15.008 
3. Hida 23. 150 18.883 
4. Cluj 37. 448 28.208 
5. Urmeniş 13.355 1 1 . 178 
6 .  Mociu 2 1 .45 1 15.060 
7. Plasa de pe Nadăşu 1 7.959 8.746 
8. Sărmaşu 16.076 2.238 
9. Teaca 23, 137 13.4.H 

Oraşe 
l .  Cojocna 4. 138 1 .84 1 

2. Cluj 60.808 10.005 

Total 286.687 167. 932 

<ll 169 slo•1aci ; 13 ruteni ; 55 croaţi ; 44 sîrbi. 

l .  Mureşul de Jos 38.734 9.836 
2. Mureşul de Sus 33.632 1 5.637 
3. Miercurea Nirajului 36.823 3.330 
4. Reg'tinul de Jos 40.545 25.700 
5. Reghinul de Sus 37.028 22.240 

Oraşe 
l .  Reghin 7.3 10 1 .45 1 

2. Tîrgu Mureş 25.5 1 7  2.983 

Total 2 19.589 8 1 . 177 

<1> 791 slovaci ; 174 ruteni ; 33 croaţi ; 25 sîrbi. 

4 5 6 

9. COJOCNA 

70,4 1 1 .638 24,6 
68,6 6.279 28,7 
8 1 ,6 2.64 1 1 1 .4 
75,4 7.824 20,9 
83.7 1 .540 1 1 ,5 
70,2 5.206 24,3 
48,7 8.648 48,2 
76, 1 2.622 16,3 
58,2 2.395 10,4 

44,5 2. 197 53, l 
16,4 4 1 . 2 1 5  67,8 

58, 5  92.205 32, l 

10. MUREŞ-TURDA 

25,4 26.8 10 69,2 
46,5 16.495 49,0 

9, 1 32.-'68 88,4 
63,4 1 1 .454 28, 3  
60,2 9.082 24,6 

1 9,8 2. 170 29,7 
1 1 ,  7 18.769 73, 5  

37,0 1 17.384 53,4 

7 8 9 1 0  1 1  1 2  1 3  H 

153 0,4 40 0, 1 l .90 1 4,0 242 0,5 
27 O, l 10 o.o 188 0,9 367 1 , 7  

1 13 0,5 17 0, 1 866 3,8 6 10 2,6 
94 0,3 6 o.o 664 1 , 8  655 1 ,5  

704 0,8 - - 206 2,2 240 1 , 8  
1 16 0,5 1 o.o 543 2,4 555 2,6 
26 0,4 9 o.o 294 1 , 7  236 1 , 3  

153 1 , 0  - - 442 2,7 62 1 3,9 
5.927 25,6 10 o.o 340 1 ,3  1 ,042 4,5 

3 0, l - - 4 1  1 , 0  56 1 , 3  
1.676 2,8 188 0,3 7.046 1 1 ,6 678 1, 1 

8.386 3,0 28 1 <1> 0, 1 12.58 1 4,4 5.302 1 ,9  

1J3 0,3 12 o.o 53 1 1,4 l .4 1 2  3 ,7  
82 0,2 " „ 344 l, l l .072 3,2 
98 0,3 2 0,0 668 1 ,8 157 0,4 

t.478 3,6 37 0, l 743 1 ,8  1 . 133 2,8 
2.92 1 7,9 186 0,5 1 ,872 5, 1 727 1,7 

2.994 4 1,0 8 0, 1 637 8, 7  50 0,7 
606 2,4 66 0,3 2.755 10,8 338 1,3 

8.3 12 3,8 3 l l<ll 0,2 7 .550 3,i i.89 1 2,2 
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2 3 '4 5 6 7 8 9 10 1 1  1 2  1 3  H 

1 1 . T ÎR.NA VA MAR.E 

I .  R.upea 30.986 H.906 '48, 1 '1 .'469 1'1, '4 8.8 17 28,5 26 O, I 192 0,6 2. 576 8,3 
2. Mediaş 30.720 1 '1.05'4 '45,7 797 2 ,6  H.899 '48, 5 20 O, I 107 0,3 846 2,8 
3. Cincu! 19.298 10.383 51, I 590 3, I 7.535 38, 7 28 0,2 34 0,2 728 3,7 
1. Sighişoara 25.897 10.835 '4 1 ,8 1 1 5 0,5 12.8 17 -49,5 8 o.o 125 0,5 1 ,997 7,7 
5. Agnita 2 1 .7 12  12. 193 56, 1 278 1 ,3  8.362 38,5 2 o.o 60 0,3 8 17 3,8 

Oraşe 
I .  Mediaş 8.626 3.004 31,8  I .086 12,6 3.866 H,8 27 0,3 354 1, I 289 3,4 
2.  Sighişoara 1 1 .587 3.395 29,3 2.  106 18,2 5.486 47,3 19  0,2 2 17 1 ,9 364 3, I 

Total 148.826 68.767 46,2 9.41 1 6,J 6 1 .782 H,5 IJO< ll O, I 1.089 0,8 7.6 17 5,  1 

(ll 63 slovaci ; 6 ruteni ; 57 croaţi ; 4 sîrbi. 
� 
cc 
(;J 

12. SI:SIU 

I .  Cisnădie 29. 5 1 2 2J.OJ5 78,0 9J 0,3 5.530 IR,7 252 O,CJ 52 0,2 550 1 .9  
2.  Sibiu 25.029 12 .987 :; 1,9 206 0,8 1 1 .-412 45, 7 19 O, 1 - - 375 1. 5  
3 .  Sebeş 2 1 .394 18.635 87, 1 53 0,3 2.598 12,2 5 0,0 9 o.o 91 0,4 
4. -Sălişte 16 035 15 604 9 7,3 110 0,9 19 1 1.2 22 O, 1 4 o .o 74 0,5 
5. Mercurea 26.5 17 20.397 76,9 55 0,2 5.842 22, I 10 0,0 10 0,0 203 0,8 
6.  Nocrich 16.54 1 1 1 .000 67, 4 27 0,2 4 .687 28, 5 7 0,0 63 0,4 627 3,8 

Oraşe 
I .  Sibiu 33.489 9.227 27,.5 5.542 16, 5 10.832 50,4 165 0 ,5  1 .307 3 ,9 4 16 1 ,2 
2. Sebeş 8 504 5.254 6 1 ,8 48 1 5,6 2.315 27,7 58 0,6 120 1,1 216 2,9 

Total 176.92 1 1 16. 169 65,6 6 .597 3,7 '19.167 28,0 538<l l 0,3 1 .56-' 0,9 2.585 1 ,5  

1 1 J  151 slovaci ; 205 ruteni ; 8'1 croaţi ; 95 sir bi 
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2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  1 2 1 3  1 1  

13. SOLNOK-DĂBÎCA 

1 .  Dcclean 37.232 26.439 7 1,0 .5.925 15,9 2.i l7  6,.5 6 o.o 2.03.5 5,5 i lO 1, 1 
2. Gîrbou 3 1. 532 29.4.50 93,4 396 1,3 4 19 1 ,3  4 o.o J .030 3,3 233 0,7 
3. Dej 44.367 35.206 79,4 5.4 3 1  12,2 739 1,7 58 0, l 2. 195 i,9 738 1 , 7  
4 .  Copalnic-Mănăştur 12.922 12. 154 94,0 60 0,5 - · - 1 o.o 6 18 i ,8  89 0,7 
.5. Chiochiş 2.5.75.5 17.87 1 69,4 6.285 24, 4  493 1 ,9  1 o.o 7 1 1  2 ,8 394 1 , 5  
6 .  Tîrgu Lăpuş 30.975 25.7 16 83,0 2.509 8,  l 872 2,8 2 1  0, 1 1 . 5 16  i ,9  3i l 1 ,  1 
7. Ileanda 2 1.309 19.765 92,9 165 0,8 77 0,3 3 o.o 997 4 , 7  273 1 ,3  
8. Gherla 20 . .539 2 1.723 73,5 6. 134 20,8 398 1 , 3  .5i 0,2 754 2,6 476 1 ,6 

Oraşe 
1. Dej 1 1 .452 3. 158 27,8 5.548 48,4 4'15 8,9 18 0,2 2. 106 8,9 87 0,8 

2.  Gherla 6.857 2.430 35,'I 3.306 48,2 190 2,8 46 0,7 775 1 1 ,3 1 10 1 ,6  

Total 25 1.940 193.972 77,0 35.758 H,2 6.050 2,4 2 1 2(1) O, I 12 797 5,  1 3.i5 1 1 ,2 

oi:. CP (1) 42 slovaci ; 154 ruteni ; 9 croaţi ; 7 sîrbi . """ 

14.  TURDA-ARlEŞ 

1 .  lara 17.268 14 .050 8 1 ,4  2.860 16,0 37 0,2 IO  o.o 1 70 1 ,0 li I 0 ,8 
2.  Vinţul de Sus 19.442 12.573 6i,7 6.078 3 1, 3  6 6  0,3 I o.o 2 1 5 I ,  I 509 2,6 
3. Luduş 35.987 25.836 7 1, 7  7. 1 12 19,7 199 0,6 3 1  O, I 1 , 339 3,8 1 . 470 i, l 
i. Cîmpeni 3i.277 3J.968 99, l 32 O, I 34 O, I 'I o.o o.o o.o 225 0 ,7  
.5 .  Turda 33.50J 23.332 69,6 9.005 26,9 1 1 2 O,i 9 o.o 366 I, I 679 2,0 
6.  Rimetea 20.442 15.924 77,9 4 .297 2 1 ,0 28 O, I 7 0,0 62 0,'I 122 0,6 

Oraşe 
1 .  Turda 13. 455 3 . 738 27,8 8.844 65,7 100 0,7 2 1  0,2 482 3,6 27 1 2,0 

Total I 74.374 129.42 1 7i,2 38.228 2 1 ,9 .576 0,3 83(1) 0, J 2.6i8 1 , 5  3 . 1 48 0,2 

(1) 62 slovaci ; 8 ruteni ; 10  croaţi ; 3 sîrbi. 
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2 3 4 5 6 1 8 

15. ODORHEl 

I. Homorod 27.377 2.0 13 7, 4 24. 4 1 2  89, I f63 2,6 
2.  Praid 15.479 1 '44 0 ,9 15. 1 54 98,0 26 0,2 
3. Cristuru! SccueE< 31. 193 2.600 7,6 29.984 87,i 758 2,2 
i.  Odorhei 36.880 5 1 "1 1 ,4 35.547 96,3 503 1 .4 

Oraşe 
I .  Odorhei 10.211 257 2,5 9.190 92,6 212  2, 1 

Total 12'1. 173 .5.528 4, 1 l 1"1.157 92, I 2.292 1.8 

(1) 33 slovaci ; 1 rutean ; 5 croaţi ; 3.5 sir bi . 

TABEL GENERAL 
�- - ·  „ . ...,.-...-...--.-· --- · . ..- ' ·'�---- � . - · - ·  "": ... - ...... ... .  ,... 

Comitate Pop. tot. Români "' Maghiari % Germani Ol 
� 19 10  Io Io 

te 
c:.TI -- -----· . ---- -·--·---

·
----�---- ....-.--,�---

I. Alba de Jos 22 1.6 1 8  175.0.52 79,0 3 1 . 693 1"1,3 7.269 3,2 
2. Bistriţ„ Năsăud 127.843 89. 109 69,7 4.209 3,3 24.338 19,0 
3. Braşov 1 0 1 . 199 36 . .561 36,2 32.306 32,0 29 . .542 29,2 
4. Ciuc 1 4 1 .  730 23.922 16,8 l lJ.65 1 80,2 1.080 0,8 
5. Făgăraş 9.5. 174 85. 532 80,8 1.467 4 , 7  3.236 3, 1 
6. Trei Scaune 118.080 3 1 . 120 2 1 ,0 1 11. 139 77, l 6 17 0 ,1  
7 . . Hunedoara 310. 135 277.119 8 1 , 6  4 1 .263 12, 1 8. 10 1 2,1 
8.  Tîrna'1a Mică 1 16.09 1 60.76 1 52, 3 27.960 21. 1 20.272 17, 5 
9. Cojocna 286.687 167.932 58,5 92.205 32, 1 8 . .386 3,0 

10. Mureş-Turda 2 19.589 8 1 . 177 37,0 I 17.318 53,1 8.3 12 3,8 
1 1 . Tîrnava Ma�e 1'18.826 68.767 46,2 9 .11 1 6,3 6 1 . 782 1 1 ,.5  
12.  Sibiu 176 92 1 1 16. 169 65,6 6. 597 3 ,7  i9.i67 28,0 
13. Solnoc-Dăbjca 25 1 .910 193.972 77,0 35.758 11,2 6.050 2,i 
14. Turda-Arieş 1 71.37'4 129.'12 1 74,2 38.228 2 1 ,9  576 0, .1 
!5. Odorhei 124. 173 5 . .528 1 ,.5  1 14 .4.57 92, I 2 .202 1 .8 

Total 2.67080 1.542.473 57,7 783.8 12 29,3 23 1.230 8,6 

(1) 2.104 slovaci ; 1 .7.59 ruteni ; 523 croaţi ; 42 1 sîrbi. 

9 1 0  

3 o.o 
2 o.o 

1 7  0, 1 
46 0,1  

6 0, 1 

74 (1) O, l 

Sla·1i % 

2 18 0, 1 
267 0,3 
24J 0,2 
289 0,2 

8 1  O, I 
37.5 O,J 

1 .969 0,5 
38 o.o 

28 1  0, 1 
3 1 1  0,2 
130 0, 1 
538 0,3 
2 12 0, 1 

83 0,  1 
74 0, 1 

5. 109(') 0,2 

1 1  
· - - - .. 

1 53 
1 '1 1  
6 1 8  
1 "16 

256 

l.J 13 

E·1rei 

3.845 
7.254 
l..50J 
2.357 

905 
1.222 
5.679 
1.766 

12.58 1 
7.550 
1.089 
1 ..565 

12.797 
2.618 
1.3 13 

64.074 

1 2  1 3  1 4 

0,6 93 0,3 
0,9 1 2  o.o 
1 ,8 3 1 6  0,9 
0,"1 1 56 0,1 

2,5 23 0,2 

1, 1 599 0,.5 

% Alţii O /  
/O 

1 ,8  3 . .51 1 1,6 
5,6 2.666 2, I 
1 ,.5  95 1 0,9 
1 ,7 43 1 0,3 
1 ,0 253 1 ,0 
0,8 607 0,1 
1 ,7  5.674 1 .7  
1 ,5  5.29'4 1,6 
i,i 5.302 1 ,9  
3,i i .89 1 2,2 
0,8 7.6 17  .5 ,  1 
0,9 2.585 1 ,5 
.5,  1 3. 1 5 1 1 ,2  
1 ,5  3 .i  18 2,0 
1 ,0 .599 0,5 

2,4 47.680 1.8 
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I I  

Statistica naţionalităţilor î n  comitatele (districte, (plase) ş i  oraşe) din teritoriile rcm4neşt i din Ungaria, conform recensămîntului oficial ungar din 19 10 

Districte Pop. tot. Români % Maghiari % Germani % Slavi % Evrei % Alţii % 19 10 

2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  1 2 1 3  1 4  

1 .  MARAMUREŞ 

1. Iza 27.508 22.280 80,6 2j3 1 ,0 4 o.o 22 0, 1 4 .976 18,  1 63 0,2 
2. Şugatag 28.2 18 23.i 13 89,5 1.-130 5, l - - 29 O, l 3.26 1 1 1 , 6  85 0,3 
3. Sighet 43.067 19.624 45,5 1 .927 4 , 5  2.775 6,5 9.556 22,2 9. 1 53 2 1 ,2 32 O, l 
4. Vişeu 44.206 20.023 45,3 l.655 3,8 2. 188 4,9 9. 194 20,8 1 1 .088 25, l 58 O, l 

Oraşe 
1. Sighet 2 1.370 5. 146 25,5 6. 1 16 28,6 1 .257 5,9 545 2,6 7.98 1 7,3 25 0, 1 

Total 164.159 90.186 55,2 1 1 . 38 1 6,9 6.224 3 ,8  1 9.316(1) 1 1 , 8  36.459 22,2 263 0, 1 

""' (1) 68 slovaci ; 1 9.269 ; ruteni ; 9 croaţi. 
cc 
C) 

2. UGOCSA 

Sud de Tisa 46.967 12.829 27,3 12.6 12 27,0 1 .7 1 1  3,6 li.1 13(1) 30, 7  5.268 1 1 ,2 134 0,2 

(1) 8 slovaci ; 1 1.103 ruteni ; 1 croat ; 1 sîrb, 

3. SĂLA J 

1. Crasna 3 1 .180 22.876 72,7 5.370 1 7, 1 93 0,3 1 .924 6, l 92 1 2,9 296 0,9 
2. Cehul Silvaniei 12.767 28.589 66,9 1 1 .5 1 9  26,9 319 0,8 IO 0,0 2.024 4 ,7  276 0,7 
3 .  Şimleu! Silvaniei 34.957 17.929 5 1 , 3  li.07 1 10,2 24 O, I 1 .467 4,2 1 .00 1 2,9 165 1 ,3  
4. Tăşnad 38.889 2 1 .494 5 1 , 5  45.052 38,7 1 2 1  0 ,3  205 0,5 1 .941 5,0 373 1 ,0 
5. Zalău 37.641 21.426 6'1,9 1 1 .6 1 9  30,8 l lO 0,3 137 0,4 992 2,6 360 1 ,0 
6. Jibou 29.456 21.967 8i,8 2.998 10,2 80 0,3 13 0,0 1 . 1 12 3 ,7  286 1 ,0 

Oraşe 
1 .  Şimleu! Silvaniei 6 .885 1 .298 18,9 4.0 5 1  58,8 20 0,.1 9 0, l l.'140 20,9 67 1 ,0 
2. Zalău 8.062 89 1 1 1, 1 6.700 83, I 1 9  0,2 25 0,3 i l 5 5, 1 12 0,2 

Total 230. 140 2i2. 170 6 1 ,8 7 1 .380 J l ,0 8 1 6 0,3 3.790(1) 1 ,6 9.849 4,3 2. 135 1 ,0 

(1; 3. 727 slovaci ;  52 ruteni ; 5 croaţi ; 6 sirbi . 
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2 3 4 5 6 7 

4. SATU MARE 

1 .  Oa.ş 24.365 18.573 76, 3  2.607 10,7 928 
2. Csenger 28.899 7.995 27, 7 18.969 65,6 16 
3. Ardud 3 1 .7 1 1  16.500 52,3 10.293 32, 5 3.527 
4. Fehergyarmat 3 1 .63 1 1 .685 5 ,3  27.900 88, 4 54 
5. Mătcszalka 45. 1 9 1  8.8'16 19,6 3 1 . 940 70,7 8lj 
6. Baia Mare 30.584 26.205 85,7 3.430 1 1 ,2 172 
7. Carei 43.726 l i.458 33, I 28.0 18 64, I 303 
8. Şomcuţa Mare 30.027 25.347 84,4 2.039 6 ,8 313 
9. Sa.tu Mare 34.093 13.248 38,9 18.78 1 55, I 74 

10. Seini 28. 136 20.809 74,3 5.033 17,9 28 1 
Oraşe 

1 .  Baia Sprie 4.422 1 .245 28,2 2.866 61,8 19 
2 .  Baia Mare 12 877 4.946 38,4 6 .32 1 49, I 1 75 
3. Carei 16.078 3.946 24,4 9 .58 1 59,6 63 

,,.. 4. Satu Mare 34.892 6.979 20,0 1 9.907 57, I 629 
c:c 
.... 

Total 396.632 170.932 43, 1 187. 745 47,3 6.670 

(1) 425 slovaci ; 1 1 4  ruteni ; 66 croaţi ; 27 sirbi. 

5. BlH')R 

1 .  Beiuş 49.7 1 1  4 1 .289 83, 1 6.975 14,0 89 
2. Beliu 19.530 18.069 92,5 684 3 ,5  109 
3. Beretty6ujfalu 3.1.666 4.270 12,7 27.769 82,3 33 
4. Biharkeresztes J 1 . 55 1 4.622 I i ,6 26.02 1 82,.'i 5.5 
5. Cefa 30. 583 13.693 4� .8  1 5.828 5 1 ,7  7 
6. Derecske 25.468 935 3,7 23.537 92,4 28 
7. Aleşd 5 1 .38 1 4 1 .038 80,0 5.293 10 ,3  249 
8.  Valea lui Mihai 28.068 7.254 25,9 18.785 66,9 55 
9.  Central 4 7. 5 1 6  25.926 54,6 19.364 40,8 638 

10. Ceica 3 1 .234 28.762 92, 1 1 .383 4,4 62 

8 9 1 0  1 1  

3,8 300 1 ,2 1 .905 
o.o 22 0, 1 1 .837 

l i , I 1 7  O, I 1 .092 
0 ,2  13  0,0 1 .896 
0,2 45 O, I 4.222 
0,6 22 O, I 599 
0 , 7  26 o.o 860 
1 , 1 1 5  O,  I 1 .900 
0,2 12 0,0 1 . 9 1 5  
1 .0 10 o.o 1 .887 

0,4  9 0,2 268 
1 , 3  2 1  0,2 1 .402 
0 ,4  9 o.o 2.49 1 
1 ,8 1 1 1  0,3 7. 194 

1 , 7 632(1) 0,2 29.468 

0,2 58 O, I 1 .025 
0,6 8 1  0 ,4  268 
O, I 3 1  O, I 1 .589 
0,2 22 O, I 8 1 9 
o.o 574 1 . 9 4 16 
O, I 6 0,0 96 1 
0,4 3. 136 6,  I 1 .346 
0,2 l i  0,0 1 .96 1 
1 , 3  192 0 , 4  964 
0.,2 135 0 ,4  6 1 1  

1 2 

7,8 
6,4 
3 ,4  
6 ,0  
9 ,3  
1 ,9  

2 ,0  
6 ,3  
5 ,6  
6,7 

6,0 
10,9 
15,5 
20,6 

7,4 

2, l 
1 , 4  
4 ,7  
2 ,6  
1 , 4 
3 ,8 
2,6 
7,0 
2,0 
2,0 

1 3  1 4  

52 0,2 
60 0,2 

1 92 0,6 
23 O,  1 
52 O, I 

1 56 0 ,5  
6 1  O,  I 

383 1 , 3 
63 0,2 
26 O,  I 

1 5  0 ,4  
12 O, I 
1 8  O, I 
72 0,2 

1 . 185 0,3 

275 0 ,5  
3 19 1 ,6 

34 O,  I 
1 2 0,0 
65 0 ,2 

I 0 ,0 
3 1 9  0,6 

2 0,0 
432 • 0, 9 
28 1 0,9 
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2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  1 2  1 3  14  
• 

1 1 .  Marghita 4 1. 197 17.72 1 43,0 16.98 1 '11, 1 122 I, 1 3.11 1 8;1 2.1 1 9  5,9 2 13 0,5 
12. Salonta 47.186 12.733 26,8 33. 0 1 7  60,6 99 0,2 1 74 0,4 1 .228 2,6 20.5 0 , 4  
1 3. Sărret 23.9'13 41.5 1,9 22.756 95,2 7 0,0 2 0,0 803 2, 9 - -

11.  Să.lard 26.528 10.00 1 37,7 15. 160 57, l 92 0,4 434 1 ,6  7 16 2,7  125 0,.5 
15. Săcueni 33.3 18 4 . 7 1 7  14,2 26.94 1 80,8 30 0, 1 98 0,3 1.434 4,3 98 0,3 
16. Tinca 3 1.6 1 4  22.809 72,2 7.845 24,8 89 0 , 3  32 0,  l 570 1 ,8 269 0,8 
1 7. Vaşcău 29.368 28.080 95,6 635 2,2 1 1 9  0,4 123 0 , 4  377 1 , 3  34 0, 1 

Oraşe 
60, 7  1 .  Oradea 64. 169 7.950 12,4 38.920 1 . 4 16 2,2 396 0,6 1 5. 1 55 23,6 332 0,5 

Total 646.30 1 290.4 1 4  44,9 307.864 47,6 3.599 0,6 8.946<1> 1 , 4  3 2  462 .5,0 3.0 16 0,.5 
11> 8.457 slovaci ; 2 1 1  ruteni ; 156 croaţi ; 122 sirbi ; 

6. ARAD 

1 .  Arad 39.385 19.99.5 58,9 9.975 25, 3 8.916 22,6 108 0,3 338 0,9 53 O, l 
2. Ineu 37.42 1 30.687 82,0 5.389 14,4 424 1, 1 26 1 0,7 4i5 1 ,2 2 1 5  0,6 
3. Sebiş 36.443 32. 139 88,2 3.002 8,2 306 0,8 203 0,6 650 1 ,8 143 0,4 

.,,. 4. Elek 34.209 1 1 .963 35,0 9.053 26, 3 9.945 29, I 2.889 8,.5 23.5 0 , 7  144 0,4 
� .5. Chişineu-Criş .52.536 30.298 .57,7 18.469 35, 1 1 .700 3,2 940 1 ,8 677 1 ,3  452 0,9 
CD 

6. Rovine 30.289 10.i96 34,6 14.484 47,8 2.503 8,6 1 . 564 5,2 376 1 , 2  776 2,6 
7. R.adna 34.153 29,865 76,7 2.59 1 7, .5 1 . 334 3,9 9i 0,2 336 1 ,0 233 0 , 7  
8. Hălmagiu 2 1 .030 20.425 97, I 345 I ,  7 18  O, I 20 O, 1 1 1 3 0,5 109 0,5 
9. Tirnova 27.476 24 364 88, 7 2.19 1 9, 1 289 1,0 15 0 , .5  220 0,8 97 0,3 

10. Şiria 37.980 2 1 .906 .57,6 5.882 1 5, 5  8.805 21,2 1 10 0,3 4 1 7 I ,  1 860 2,3 
Oraşe 

1 .  Arad 63. 166 12.3'15 19,5 37.7.54 59,7 i . 365 6,9 2. 132 3,i 6.295 10,0 305 0,5 

Total 4 14.388 244.453 58, 9 109.i 15 26, i 38.695 9, i 8. 336<1> 2,0 10. 102 2, .5 3.387 0,8 
(ll .5.45 1 slovaci ; 677 ruteni ; 70 croaţi ; 2. 1J7 sîrbi 

7.  DEKES 

1. Bekes 45.8 10 576 1,3 35.iOO 17,2 3.222 7,0 5.853 12,8  75 1 1 ,7  8 o.o 
2. Bekescsaba 4 1.930 809 2,0 l i.807 35,3 287 0, 7 2J.983 57, 1 2.002 1,8 12 O, l 
3. Gyula 1 1 .000 3.086 2 1 ,9 I0. 5 1 4  7'1.6 85 0,6 250 1 ,8 7'1 0,5 8 1  0,6 

Oraşe 
1. Gyula 21.281 3.18 1 1 1 ,4 17.916 73,8 l .58 1 6,5 327 1 , 1  92 1 J,8 28 0, 1 

Total 126. 1 11 7.952 6,3 78.667 62,1 5. 175 4, 1 30.1 13<1>  2'1,0 3 .7�8 13, 1 1.59 0, 1 
1> 30,341 slovaci ; 3 ruteni ; 13 ero.iţi ; 56 sir bi. 
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2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 1  1 2  1 3  l i  

8.  CSANĂD 

I .  Battonya 33.750 4.0J5 12,0 25. 132 7'1,4 337 1 ,0 J. 7'17 l i ,  I -434 l ,J 65 0 ,2 
2.  Centrat 23.786 1 .896 8 ,0 1 5.878 66,7 1 1 1  0,5 5. 700 2i,O 126 0,5 75 0,3 
3. Mezc5kovacsh3.za 26.853 557 2, 1 22.302 83,3 1 5 1  0 , 6  3.2.15 12 498 1 , 9  20 O, I 
4. Nădlac 25.94 1 9. 18 1 35,4 7.704 29,7 206 0,8 8.345 32, l 367 1 , 4  138 0,6 

Oraşe 
I .  Mak6 34.9 18 J .j]j 4 ,4  3 1 .004 88,7 208 0,6 200 0,6 1 ,928 5,5 43 0,2 

Total 1 45.248 17.20'1 1 1 ,8 102. 1 10 70,4  I . O  13 0,7 2 1 .227(1) 14 ,5  3.353 2,3 3'1 1 0,3 

(1) 17. 133 slovaci ; 1 1 9 ruteni ; 8 croaţi ; 3.967 sîrbi 

.,.. 
co 

COMITATELE DIN UNGARIA (TABEL GENERAL) � 

Comitate Pop. tot. Români % Maghiari % Germani O/ Sla·1i % Evrei % Alţii o/ 
19 10 ,. 1 0  

1 .  Maramureş 164.459 90.786 55,2 1 1 .38 1 6 ,9  6.224 3,8 1 9.346 1 1 ,8 36.459 22,2 263 O, l 
2. Ugocsa 46.967 1 2.829 27,3 12.6 12 27,0 t . 7 1 1  3 ,6  14.4 13 30,7 5.268 1 1 ,2 134 0,2 
3 .  Sălaj 230. 140 142. 170 6 1 ,8 7 1 .380 . 3 1 ,0 8 16 0,3  3. 790 1 , 6  9.849 '1,3 2 . 135 1 ,0 
4 .  Satu Mare 396.632 170.9d2 43, 1 1 87. 745 47,3 6.670 1 , 7  632 0,2 29.468 7,4 1 . 185 0,3 
5. Bihor 646.80 1 290.9 14  44,9 307.86'1 47,6 3 .599 0,6 8.946 1 , 4  32.462 5,0 3.0 1 6  0,5 
6.  Arad 4 14.388 24-4.453 58,9 109.4 15 26,4 38.695 9 ,4  8.336 2,0 10. 102 2,5 3.387 0,8 
1. Bekes 126. 1 1 4 . 7.952 6,3  78.667 62,4 5. 1 75 4, 1 30. 4 1 3 2'1,0 3.748 3, 1 1 59 O, I 
8. Csanad 145.248 17.204 1 1 ,8 102. 1 10 70, 4  I . O  1 3  0,7 2 1 .227 14,5 3.353 2,3 3'1 1 0,3 

Total 2. 170.749 977.240 i5,0 88 1. 17'1 40,6 63.903 2,9 107. 103(1) 5,0 130.709 6,0 10.620 0,5 

(1) 65.6 1 0  slovaci ; 34,849 ruteni ; 328 croaţi ; 6.3 16 sîrbl 
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835 

( 1 9 1 9).  Memoriu prezentat de Ion I. C. Brătianu, în numele delegaţiei române 
la Conferinţa de Pace cuprinzînd revendicările româneşti asupra teritoriului 
situat în nord-vestul Transilvaniei. 

LE TERRITOIRE REVEKDIQUE 
PAR LES ROUMAINS 

AU NORD-OUEST DE LA TRANSYLVAKIE PROPREMEXT DITE 

I. I. C. Brătianu 
President du Conseil 
Ministre des Affaires Etrangeres de Roumanie 

Le territoire revendique par Ies Roumains, au nord-ouest de la Transyl
vanie proprement dite (Transylvanie administrative) est limite par le cours 
superieur de la Theiss jusqu'a l'embouchure du Somesh. Elle continue ensuite 
dans la direction Sud-Sud-Ouest jusqu'a un point a 6 km a l'Est de la ville 
de Debretsin. De ce point elle atteint le Crish a 3 km. en aval de la reunion 
de ceux deux affluents, le Crish blanc et le Crish rapide. Elle joint ensuite la 
Tisza a la hauteur du village d'Algyo, au Nord de Szegedin, en passant a 
l 'Ouest du village de Oroshaza et du village de Bekecsamson a 3 km duquel 
elle fera une petite courbe . 

Ce t erritoire corn prend : 
Les parties situees at� sud de la Theiss des comitats de Maramouresh 

et de Ugocia, Ies comitats de Sălagiu, Satmar, Bihor et Arad, la partie Sud
Est du comitat de Bichish (districts de Bichish, Bichish-Csaba et Giula) et 
le comitat de Cenad. ' 

· 

D'apres Ies donnees de la statistique hongroise pour 1 9 10, rectifiees en 
deduisant le nombre des Israelites ( 1 10 OOO) du chiffre representant Ies Magy
ars et en augmentant le nombre des Roumains par l'adjonction de leurs 
congeneres enregistres par )a statistique comme Magyars de confession greco
orientale ou greco-catholique ( 1 09 OOO), ce qui en realite n'existe pas, le rap
nort entrc les Roumains et les Magyars de ce ·territoire est le suivant : 

Pour 2 1 75 OOO habitants 973 OOO (44,7 p. 100) Roumains 
881 545 (40,6 p. 100) Magyars. 

Mais ces chiffres sont Ioin de representer le rapport reel des populations 
roumaine et magyare, car si Ies corrections de la statistique hongroise qui 
ont abouti a ces chiffres sont exactes, elles sont encore incompletes ; il n'a 
ete possible cn effet de retrouver et de retrancher du nombre des Magyars 
qu'une partie des R:rnmains mis a tort dans la statistique sous la rubrique 
magyare. 

Pour approcher davantage de la realite il faut apporter a la statistique 
hongroise une autre correction, et ajouter au nombre des Roumains le pour
centage reel de l'accroissement de la population entre 1 867, date de la der_ 
niere statistique autrichienne (Dr. Ad. Ficker. Die Volkerstamme des Oester
reichisch- Ungarischen Monarchie, Vienne, 1 869) et 1910 (date de la derniere 
statistique hongroise). 
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D'apres Ies calculs d'un specialiste (Prof. Dr. V. Merutsiu, Românii între 
Tisa şi Carpaţi, Jassy, 1 91 5) ,  ce pourcentage est d'au moins 1 0  p. 100 par 
10  annees, c'est-a-dire 40 p. 100 pour la periode 1 867- 1910, et non pas 1 1  
p. 1 00 comme il semblerait etre pour cette periode d'apres Ies donnees de la 
derniere statistique hongroise. 

En effet, et comme on peut le voir par le tableau ci-dessous, d'apres 
Ies donnes hongroises, Ies Magyars auraient augmente entre 1 867 şi 1910 ,  
dans Ies rcgions qui nous occupent, de 85 p. 1 00, tandis que l'ensemble de 
la population hongroise pendant la meme periode n'a augmente que de 33 p. 
100, et Ies Roumains qui sont le peuple le plus prolifique de l'ancien Etat 
hongrois (Ruthenes mis a part) ne se seraient accrus que de 1 1  p. 1 00.  

Statistique de 1867 

Roumains Magyars 

I.  En Transylvanie 1 .200.00 673.000 (Szeklers compris) 
proprement dite 

li. En Hongrie et Banat 1 .447.000 4.825.000 

2.647.000 5 .498.000 

Statistique de 1910 
Roumains Magyars 

I .  En T ransy Ivan ie 1 .472.000 9 18.000 

II.  En Hongrie et Banat 1 .468.000 9.026.000 

2.940.000 9.944.000 

Si donc nous augmentons le nombre des Roumains donne par la statis
t ique autrichienne de 1 867 pour la Hongrie et le Banat ( 1 .447.000) de leur 
pourcentagc reel d'accroissement jusqu'a 1 9 10  {40 p. 100) , nous devans avoir 
pour ces deux regions 2 025 OOO Roumains. En retirant de ce chiffre les 600 OOO 
Roumains du Banat, et un maximum de 1 00 OOO emigres, il reste pour le 
territoire qui nous occupe (Hongrie) 1 325 OOO Roumains, soit 461 000 de 
plus que ne l'indique la statistique hongroise de 1 9 10  (864 OOO). 

Ainsi le rapport des populations roumaine et magyare le plus approche 
de la verite pour le territoire revendique par la Roumanie daPS Ies regions 
nord-ouest <le la Transylvanie doit etre : 

�Ciur 2.1 75.000 habitants 1 .325.000 (60,9 p. 1 00) Roumains 
et 531 .000 (24,5 p. 100) Magyars. 

II 

Ces chiffres ne sont exageres, n i  en pius pour Ies Roumains, n i  en moins 
pour Ies Magyars, et ils correspondent bien a ce que nous apprend l'etude 
des rapports ethniques anciens entre Roumains et Magyars. Cette etude 
montre qae dans le territoire qui nous occupe, le principal e ' ent eth i 
a toujours ete l'element Roumain ,  et que la diminution q 
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aujo•ud'hui est purement apparente, et due d'une part aux procedes de magya
ris"ltion et d'autre part aux falsifications des statistiques officielles de la 
Hongrie. 

1 .  - Le Schematismus du diocese ruthene greco-catholique de Munkacs 
de 1 822 (Schematismus venerabilis eteri greci" ritus catholicorum diocesis Mun
kacsiensis pro anno Domini 1822, Budae) indique que !'element roumain 
etait absolument predominant a cette epoque dans le comitat de Satmar, 
car sur 288 communautes religieuses de ce comitat, 1 32 appartenaient exclu
sivement aux Roumains et 82 exclusivement aux Ruthenes. Le reste, soit 
74, appartenait : 1 0  aux Roumains et aux Ruthenes, 31 aux Roumains et 
aux Magyars et 33 aux Roumains, aux Ruthenes et aux Magyars. 

Dans le comitat de Satmar tout entier, il n'existait donc pas, a cette 
epoque, une seule communaute religieuse exc lusivement magyare . Le peu 
des Magyars qui se trouvaient alors dans ce comitat cohabitaient avec des 
Roumains ou avec des Roumains et des Ruthenes a la fois, ce qui ctablit 
! 'origine roumaine et ruthene de la population de ces regions. 

En ce qui concerne les habitants de Satmar, ceux-ci etaient, en 1822. 
au nombre de 82.000 dont 53.000 (64 p. 100) dans les communes exclusi
vement roumaines. 

Si a ce dernier nombre nous ajoutons les Roumains qui vivaient dans 
Ies communes mixtes ou cohabitaient Ruthenes et Magyars, nous constatons 
que la grande ma1orite de la population du comitat de Satmar etait roumaine. 
Apres ceux-ci, venaient les Ruthenes, et bien loin derriere, et en nombre 
incontestablement beaucoup plus reduits, les Magyars. 

Mais ce n'est pas seulement dans le Bihor et le Satmar que l'element 
roumain Hait predominant, mais aussi dans certaines parties des comitats 
voisins ; dans la region sud du comitat de Sabolci et dans la region est du 
comitat du Hajdu, c'est-a-dire au-delă. de la ligne des revendications rou
maines. 

Dans deux districts du comitat de Sabolci : Nyrbator et N-Kallo, il y 
avait, en i 822, d'apres le schimatisme du diocese de Munkacs, 36 communau
tes religieuses employant le roumain, le ruthene et le magyar comme langue 
liturgique. 

Dans le comitat de Hajdu, d'apres le meme schematisme, dans toutes 
Ies comrnunes des environs de Debretsin et a Debretsin merne, on employait 
la langue rournaine dans Ies eglises. 

2. - Le Schematismus du diocese rournain greco-catholique d'Oradea
Mare de 1 836 ( S chematismus venerabilis cleri diocesis Magno- V aradiensis 
graeci ritits catholicorum pro anno 1836, Varadini) signale partout dans-le 
cornitat de Bihor, comme le schimatism8 precedent pour Ies comitats ;ciu Sat
mar, Sabolci et Hajdu, des communautes religieuses de langue roumaine, 
meme dans Ies regions de !'extreme Ouest, ou la derniere statistique hongroise 
n'enregistre que tres peu ou meme pas du tout de Roumains. 

. - --
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3. - Vingt ans plus tard, Carol Czemig (Etknographis der Oesterrei
chischen Monarchie, Wien, 1 857, pages 65-69) indiquant la frontiere du 
territoire ethnique roumain dans les regions Nord-Ouest de la Transylvanie 
montre que ce territoire etait beaucoup plus etendu qu'on ne le pretend 
aujourd'hui. 11 signale en effet, comme roumains, en dehors d'ilots ethni
ques au-dela de ce territoire, des localites (comme par exemple Satmar et 
Careii Mari) et des regions entieres representees d'ordinaire sur les cartes 
cthnographiques comme magyares. 

4. - Enfin, d'apres les donnees de la demiere statistique autrichienne 
cn Hongrie, qui date de 1 867 (Dr. Ad. Ficker, ouv. cit . page 95) !'element 
rournain des territoires en question etait relativement beaucoup plus nombreu.x 
qn'i l  ne semble l'etre d'apres la derniere statistique hongroise, comme on 
peut le voir par le tableau comparatif ci-dessous : 

Comitats 1867 
Roumains 

Maramourcsh 30,9 p .  100 
Ugocia 13,6 -
Sat mar 36,6 -
Sălagiu 2 67,2 -
Bihor 4.5,6 -
Arad 68,9 -
Bichish 8,7 -
Cenad 20,7 -

Magyars 

8,7 p .  100 
ii,O -
49,.5 -
30,9 -

.' 1 , 3  -
18,6 -

67,i -

.58,4 -

l ! H O 
Roumains Magyars 

23,6 p. 100 
10,0 -

30,2 -
.59, 1 -
i i , !  -
57,9 -

2, 1 -
9,7.-

li,7 p. 100 
33,6 - 1 
67,7 -
38,0 -
56,6 -
.30,0 -
70,9 -
72,2 -

1 Pourcentage reduit en raison de J'accroissement par immigration du nombre dc!I 
Ruth�nes. 

� Appcle, en 1867, Solnocul de Mijloc. 

Ainsi, le nombre des Magyars aurait augmente dans Ies derniers quarante 
ans pour chacun de ces comitats, dans une proportion variant entre 5 et 18 p. 
100, tandis que le nombre des Roumains, non seulement n'aurait pas augmente, 
rnais aurait diminue dans une proportion variant entre 4 p. 100 et 1 1  p. 100. 

De tout ce qui precede, îl resuite que : 
1° - Pendant la premiere rnoitie du siecle demier, jusque dans les par

ties Ies plus extremes du territoire revendique aujourd'hui par Ies Roumains 
au Nord-Ouest de la Transylvanie, les Roumains etaient !'element ethnique 
principal. 

2° - Depuis la fondation de l'Etat dualiste hongrois ( 1 867) jusqu'a nos 
jours, !'element roumain de ce territoire aurait, suivant Ies statistiques hon
groises, dirninue, surtout dans les parties extremes, d'une fa�on inexplicable. 

III 

II est evident qu'ur.. element ethnique aussi nombreux que l'etait l'element 
roumain de ces regions n'a pas pu etre reduit en quelques dizaines d'annees, 
et par endroits meme completement aneanti. 

CefZelement continue a exister, meme dans les parties extremes, en plus 
grand nombre que !'element magyar. Mais ces Roumains sont maintenant en 
partie de langue magyare, ou bien ils ont ete „camoufles" en Magyars dans Ies 
statistiques officielles. 
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A la verite, nulle part peut-etre en Hongrie, on n'a entrepris une action 
de « magyarisation • plus violente et sur une plus grande echelle que dans 
cette region au detriment des Roumains. 

Les moyens employes sont bien connus. Le dernier moyen employe, le 
plus revoltant doit etre releve : ce fut la fondation, en 19 12, de l'evech6 greco
catholique magyar de Hajdu-Dorogh, ayant pour but la destruction des rela
tions religieuses - par consequent nationales - des Roumains de ces regions 
a vec la masse roumaine principale. 

Pour obtenir ce resultat, parmi Ies habitants des territoires dont nous 
nous occupons, on a pris uniquement des dioceses roumaines de Oradea Mare 
et Szamas-Ujvar, 55.000 fideles dont seulement 23.000 parlent aujourd'hui 
le hongrois. 

En ce qui concerne le „camouflagc" de I' element roumain de ccs regions 
nous devons encorc signaler un fait : tandis que la statistique hongroise donne 
pour le comitats Hajdu et Sabolci 79.000 greco-orientaux et greco-catholi
quse, elles ne donne dans ces meme comitats que le chiffre de 800 Roumains 
et Ruthencs alors que ces deux nationalites sont cependant, avec Ies Serbes, 
Ies seules en Hongrie appartenant a ces confessions.1 

Ainsi clonc, ce n'est que par Ies procedes violents de magyarisation et 
par la falsification systematique de la statistique au prejudice des autres 
nationalites que Ies Magyars peuvent pretendre a une majorite relative dans 
quelques regions du territoire revendique aujourd'hui par Ies Roumains au 
Nord-Ouest de la Transylvanie. 

Quelle valeur ethnique peut avoir une majorite magyare ainsi mainte
nue ? On le verra dans un avenir prochain quand, avec la nouvelle situation 
creee par la guerre europeenne, la population en question reviendra d'elle
meme a la masse ethnique a laquelle elle a ete arrachee ; car meme la partie de 
cette population qui a perdu l'usage de la langue roumaine, a conserve sa 
conscience et son caractere ethnique roumains. 

C' est en vertu de ces considirations que les Roumains revendiquent les rigions 
dont nous nous sommes occupis ci-dessus, comme ayant appartenu a leur territoire 
ethnique .avant la jondation de l' Etat i.ualiste austro-hongrcis et comme leur 
revenant de droit apres la disssolution de cette monarchie et la riduction de l' Etat 
magyar a ces jronti�res etniques et politiques naturelles. 

• Arh. St. Bucureşti. , col. Microf. Franţa, r. 181,  c. 689- 706 ; Min i stere des Affaires 
Etrang�res, Direction des Affaires Politiques et Commerciales, Serie Z, Carton,  577, Dossier 5. 
Europe 19 18- 1929, Roumanie, voi. i l ,  f. 93- 109. 

TERITORIUL REVENDICAT DE ROMÂNI 
LA NORD-VEST DE TRANSILVANIA PROPRIU-ZISĂ 

I. I. C. Brătianu 
Preşedintele al Consiliului de Miniştri 
Ministru al Afacerilor Externe al României 

Teritoriul revendicat de români la nord-vest de Transilvania propriu-zisă 
(Transilvania administrativă) este limitat de cursul superior al Tisei pînă la 
gura Someşului. Linia de demarcaţie se întinde apoi în direcţia sud-sud-vest 

1 A la fin du siocle dernier (en 1899), Ies R.oumains de Nyr, comme on denomme ordinai
rement certe avant-garde de !'element roumain vers l'ouest (dans Ies Comitats de Sabolci et 
Hajdu), etaient au temoignage du Dr. Nestor, temoin tres bien informe (Liga Rom4nd, No 18, 
Avril 1899) au nombre de 10.000. Si une partie d'entre eux n'employait plus la langue rouma.i.ne, 
il y avait des villages entiers parlaut, tout comme aujgv.rd'hui, exclusivement le roumain. 
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pînă la un punct aflat la 6 km est de oraşul Debreţin. De aici continuă pînă 
la Criş, pe care îl atinge la 3 km în aval de locul unde se întilnesc cei 2 afluenţi 
ai săi, Crişul Alb şi Crişul Repede. Întilneşte în fine Tisa, în dreptul satului 
Algy6, Ia nord de Szegedin, trecînd pe la vest de satul Oroshaza şi de satul 
Bekesamson, la 3 km unde face o mică curbă. 

Acest teritoriu cuprinde : 

Părţile situate la sud de Tisa din comitatele Maramureş şi Ugocea, comi
tatele Sălaj . Satu Mare, Bihor şi Arad, partea sud-estică a comitatului Bichiş 
(districtele Bichiş, Bichiş-Ciaba şi Gyula) şi comitatul Cenad. 

După datele statisticii ungare din 1 9 10, rectificate prin scăderea din cifra 
ce indică pe unguri a celor 1 10 OOO de israeliţi, şi prin mărirea numărului româ: 
nilor în urma adăugării cifrei corespunzătoare a conaţionalilor lor înregistraţ� 
de statistică ca fiind unguri de confesiune greco-orientală sau greco-catolică ş1 
( 1 09 OOO) , situaţie ce nu există de fapt in realitate, raportul intre românii 
şi ungurii care locuiesc acest teritoriu este următorul : 

Din 2 1 75 OOO locuitori 973 OOO ( 44, 7 la sută) români 
883 545 (40,6 la sută) unguri 

Cifrele acestea sînt însă departe de a reprezenta raportul real dintre popu
laţia română şi cea ungară, căci dacă corecţiile statisticii ungare care au condus 
la aceste cifre sînt exacte, ele sînt totuşi incomplete, căci în fapt n-a fost posi
bil să se regăsească şi să se scadă din numărul de unguri <lecit o parte din ro
mânii trecuţi pe nedrept în statistică ca fiind unguri. 

Pentru a ne apropia mai mult de realitate, trebuie să fie adusă statisticii 
ungare o altă corecţie, şi să se adauge Ia numărul românilor procentajul real 
de creştere a populaţiei între 1 867, data ultimei statistici austriece (Dr. Ad. 
Ficker, Die Volkerstămme des Oesterreichisch-Ungarischen Monarchie, Viena, 
1 869) şi 1 9 1 0  (data ultimei statistici ungare) . 

După calculele unui specialist (Prof. Dr. V. Meruţiu, Românii între Tisa 
şi Carpaţi, Iaşi, 1 9 1 5) , acest procentaj este de cel puţin 10  la sută pe 1 0  ani 
respectiv 40 la sută pentru perioada 1 867- 1 9 1 0, şi nu 1 1  Ia sută, cum părea 
să fie pentru această perioadă, potrivit datelor ultimelor statistici ungare. 

Într-adevăr, după cum se poate vedea din tabelul alăturat, potrivit date
lor ungare, numărul ungurilor ar fi crescut intre 1 867 şi 1 9 10, in regiunile 
de care ne ocupăm, cu 85 la sută, in vreme ce, per ansamblu, populaţia un
gară n-a crescut în această perioadă <lecit cu 33 la sută, iar românii, care repre
zintă poporul cel mai prolific din fostul stat ungar (cu excepţia rutenilor) 
n-ar fi crescut dccit cu 1 1  la sută. 

Statistica din 1867 

Români 

I În Transilvania propriu-zisă . . . . . .  1 200 OOO 

II ln Ungaria şi Banat .,_ . . . . . . . . . .  1 447 OOO 

2 647 OOO 
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Unguri 
673 OOO 

(inclusiv secuii) 

4 825 OOO 

5 498 OOO 
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Statistica din 191 O 
Români 

I In Transilvania . . .... . . ,.. . . .... .... . . . .  1 472 OOO 

II ln Ungaria şi Banat - ·  _ ... . • . . . . .  1 46 8 OOO 

2 940 OOO 

Unguri 
9 1 8  OOO 

9 026 OOO 

9 944 OOO 

Dacă adăugăm la numărul românilor, indicat de statistica austriacă din 
1 867 pentru Ungaria şi Banat (1 447 OOO) şi procentul real de creştere pînă în 
1 9 1 0  (40 la sută), obţinem pentru aceste regiuni cifra de 2 025 OOO de rom âni. 
Scăzînd din această cifră pe cei 600 OOO de români din Banat, şi cel mult 
1 00 OOO de emigranţi, rămîne pentru teritoriul de care ne ocupăm (Ungaria) 
un total de 1 325 OOO de români, adică. cu 46 1 OOO mai mult decît indică sta
tistica ungară din 1 9 10  (864 OOO) . 

ln acest fel, raportul dintre populaţia română. şi cea maghiară cel mai 
apropiat de realitate pentru teritoriul revendicat de România în regiunile 
nord-vestice ale Transilvaniei este urmă torul : 

La 2 175 OOO de locuitori 1 325 OOO (60,9 la sută români) 
�1 531  OOO (24,5 la sută) unguri. 

II 

Aceste cifre nu reprezintă exagerări, nici în plus pentru români, nici în 
minus pentru unguri, şi corespund întocmai datelor pe care ni le oferă studiul 
raporturilor etnice vechi dintre români şi unguri. Acesta arată că în teritoriul 
de care ne ocupăm principalul element etnic a fost dintotdeauna elementul 
românesc, şi că scăderea pe care ar părea s-o prezinte astăzi este pur aparentă, 
ea datorindu-se pe de o parte metodelor de maghiarizare şi pe de altă parte 
falsificărilor din statisticile oficiale ungureşti. 

1 .  Indexul diocezei rutene greco-catolice Munkacs din 1 822 (Schematis
mus venerabilis eteri greci ritus catholicorum diocesis M unkacsiensis pro anno 
Domini 7822, Buda) arată că elementul românesc era cu totul predominant 
în această epocă in comitatul Satu Mare, căci din cele 288 de comunităţi 
religioase ale acestui comitat, 1 32 aparţineau exclusiv românilor şi 82 exclusiv 
rutenilor. Restul, adică 74, aparţinea după cum urmează : 1 0  românilor şi 
rutenilor, 3 1  românilor şi ungurilor şi 33 românilor, rutenilor şi ungurilor.  

ln tot comitatul Satu Mare nu exista deci, la această epocă, nici măcar 
o singură comunitate religioasă exclusiv maghiară. Micul nwnăr de unguri 
care locuiau atunci in acest comitat trăiau alături de români sau alături de 
români şi ruteni in acelaşi timp, lucru care defineşte originea românească sau 
ruteană a populaţiei din aceste zone. 

Cit priveşte pe locuitorii din Satu Mare, aceştia erau în 1 822 în .nwnăr de 
82 OOO, dintre care 53 OOO (64 la sută) în comune exclusiv româneşti. 

Dacă la această ultimă cifră ii adăugăm pe românii care trăiau în comu
nele mixte, unde locuiau împreună ruteni şi maghiari, constatăm că marea 
majoritate a populaţiei comitatului Sătmar era românească. După ei veneau 
rutenii şi mult în urmă, şi în număr incontestabil mai redus, maghiarii. 
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Dar elementul românesc era predominant nu numai în Bihor şi Sătmar, 
ci şi în anumite zone din comitatele vecine : în zona sudică a comitatului 
Sabolci şi în zona estică. a comitatului Hajdu, adică dincolo de limita reven
dicărilor româneşti .  

În  două districte din comitatul Sabolci : Nyrbator şi Nagy-Kallo, erau în 
1822, potrivit indexului diocezei Munkacs, 36 de comunităţi religioase care 
foloseau româna, ruteana şi maghiara ca limbă liturgică. 

În comitatul Hajdu, potrivit aceluiaşi index, în toate comunele din raza 
Debreţinului şi chiar in Debreţin, se folosea limba română in biserică. 

2. - Indexul diocezei române greco-catolice Oradea Mare din 1 836 
(Schematismus venera&ilis cleri diocesis Magno-V aradiensis graeci ritus catho
licorum pro anno 1836, Oradea) semnalează pretutindeni în comitatul Bihor• 
asemeni indexului precedent pentru comitatele Satu Mare, Sabolcs şi Hajdu, 
comunităţi religioase de limbă română, chiar şi in zonele din extremitatea 
vestică, în care ultima statistică ungară. nu înregistrează deloc români sau 
numai foarte puţini. 

3. - Douăzeci de ani mai t îrziu, Carol Cz.crnig (Ethnographie der 
Oestcrreichischen Monarcliie, Viena, 1 857, p. 65-69), referindu-se la graniţa 
teritoriului etnic românesc în zonele nord-vestice ale Transilvaniei, arată. că 
acest teritoriu era cu mult mai întins decît se afirmă astăzi. El menţionează 
ca româneşti, în afara insulelor etnice din afara acestui teritoriu , localităţi 
(ca de pildă Satu Mare şi Careii Mari) şi regiuni întregi prezentate de obicei 
în hărţile etnografice ca fiind ungureşti .  

4. - În sfîrşit, potrivit datelor din ultima statistică austriacă din Unga
ria, ce datează din 1 867 (Dr. Ad. Ficker, op. cit . ,  p. 95) , elementul românesc 
din teritoriile în chestiune era relativ mult mai numeros decît pare a-l indica 
ultima statistică ungară, după cum se poate vedea din tabelul comparativ 
de mai jos : 

Comita te 1867 19 10 
Români Unguri Români t:nguri 

Muamurcş J0,9% 8,7�·� 23,6% i't, 7% 
Ugocea IJ ,6- i i,0- 10,0- JJ,6- l 
Sătmar J6,6- i9,5- 30,2- 67,7-
Sălaj 2 67,2- J0,9- 59, 1- 38,0-
Bihor -15,6- 5 1 ,.3- i i ,  I- 56,6-
Arad 68,9- 18,6- 57,9- J0,0-
_Bichiş 8,7- 67,i  2, 1- 70,9-
Cenad 20,7- 58,i- 9,7- 72,2-

1 Procentaj redus dată fiind creşterea, în urma imigrării, a numărului rutenilor. 
� Numit, în 1867, Solnocul de Mijloc. 

În felul acesta, numărul ungurilor ar fi crescut în ultimii 40 de ani, în fie
care din aceste comitate, într-o proporţie variind între 5 şi 1 8  %. în vreme 
ce numărul românilor, nu numai că n-ar fi crescut, dar ar fi scăzut într-o 
proporţie între 4 % şi 1 1  %· 
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Din cele de mai sus, rezultă că : 
1 .  - ln prima jumătate a secolului trecut, chi:.:ir şi în porţiunile cele 

mai mărginaşe ale teritoriului revendicat astăzi de români în nord-vestul 
Transilvaniei, românii constituiau elementul etnic prind pal. 

2. - De la constituirea statului dualist ungar ( 1 867) pînă în zilele noastre , 
elementul românesc din acest teritoriu, potrivit statisticilor ungare, s-ar fi 
diminuat, mai ales în zonele mărginaşe, de o manieră inexplicabilă. 

III 

Este evident că un element etnic atît de numeros cum era elementul 
românesc din aceste regiuni n-a putut să scadă în cîteva zeci de ani, iar pc 
alocuri chiar să dispară complet. 

Acest element continuă să existe, chiar şi în ţinuturile de margine, în număr 
mult mai mare decît elementul maghiar. Dar românii aceştia sînt acum în parte 
vorbitori de limbă maghiară, sau au fost „camuflaţi" în unguri în statisticile 
oficiale. 

In realitate, nicăieri poate în Ungaria nu s-a întreprins o acţiune de 
„maghiarizare" mai violentă şi pe o scară mai mare ca în această regiune , 
î n  detrimentul românilor. 

Mijloacele întrebuinţate sînt binecnnoscute .  Ultimul mijloc folosit,  şi cel 
mai revoltător, l-a constituit întemeierea, în 1 9 12, a episcopiei greco-catolice 
maghiare de la Hajdu-Dorogh, ce avea drept scop distrugerea relaţiilor reli
gioase - şi în consecinţă naţionale - existente între românii din aceste 
ţinuturi şi masa românească principală . 

Pentru a se ajunge la acest rezultat, dintre locuitorii de pe teritoriile 
de care ne ocupăm au fost aleşi în exclusivitate din diocezele româneşti Oradea 
Mare şi Samoş-Ujvar 55 OOO de credincioşi, din care doar 23 OOO vorbesc 
11stăzi maghiara. 

ln ceea ce priveşte „camuflarea" elementului românesc din aceste regiuni, 
trebuie să mai semnalăm un fapt : în vreme ce statistica ungară indică pentru 
comitatele Hajdu şi Sabolci 79 OOO de greco-orientali şi greco-catolici ,  pentru 
aceleaşi comitete nu dă decît cifra de 800 de români şi ruteni, cînd se ştie 
că aceste naţionalităţi sînt , alături de sîrbi, singurele din Ungaria care ţin 
de această confesiune 1• 

Aşadar, numai în urma folosirii mijloacelor violente de maghiarizare 

şi a falsificării sistematice a statisticii în detrimentul celorlalte naţionalităţi 
pot ungurii pretinde că deţin o majoritate relativă în cîteva regiuni din teri
toriul revendicat astăzi de români la nord-vest de Transilvania propriu-zisă. 

1 La. sfîrşitul secolului trecut (în 1 899),  româr;ii din Nyr, cum este denumit în mod obiş
nuit acest a.'1anpost al elementului românesc înspre apus (în comita.tele Sa.bolci şi H:i.jdu),  
erau, după mărturia. Dr.  Nestor, martor foarte bi 11e iuformat (Liga Ramând, No. 1 8 ,  aprilie 1899), 
in număr de i0.000. Dacă o parte dimre ei n u  m:i.i folosea limba română, erau î n  schimb 
sate întregi care, întocmai ca şi astăzi, vorbeau î n  exclusivitate româneşte. 
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Ce valoare etnică poate avea o majoritate maghiară menţinută în acest 
chip?  Se va vedea în viitorul apropiat cînd, datorită noii situaţii create de răz
boiul european , populaţia respectivă va reveni de la sine în masa etnică de unde 
a fost smulsă : căci pînă şi acea parte a acestei populaţii care a pierdut uzajul 
limbii române şi-a păstrat conştiinţa şi caracterul etnic românesc. 

ln virtutea acestor motivaţii, românii revendică reg1'.imile de care ne-am 
ocupat mai sus, ca aparţinînd teritoriului lor etnic dinainte de întemeierea statului 
dualist attstro-imgar şi revenindu-le de drept, în u.rma destrămării acestei mo
narhii şi revenin:i statului ungar la frontierele sale etnice şi politice ffreşti. 

836 

< 1 9 19). Memoriul delegaţiei române prezentat Conferinţei de Pace, privind 
Banatul 

LA ROUMA NJE 
DEV ANT LE CONGRES DE LA PAIX 

Le Banat de Terneshvar 1 

Le Gouvemernent Roumain a demande â la Conference de la Paix d'assu
rer la reunion au nouvel Etat roumain de toute la provincc comprise entre 
le Mouresh, la Theiss, le Danube et Ies Carpathes, et connue sous le nom 
de Banat de Terneshvar. Cette revendication est fondee non seulernent sur 
des raisons ethniques et historiques, mais aussi sur la necessite d'assurer aux 
populations du Banat des possibilites d'existence econornique et politique 
independante.  Elle est d'ailleurs conforme au voeu de la majorite des habitants 
du Banat. 

Voici en quels terrnes elle a ete presentee â la Conference par la Delegation 
Roumaine : 

„Il n'a pu venir a I 'esprit de personne de cor.tester a Ia Rournanie le droit 
de revendiquer I'union politique d'un territoire ou Ies Roumains vivent depuis 
de longs siecles et ou ils sont au nombre de 600.000 aupres de moins de 4.00.000 
Allemands, colons venus depuis le XVIII° siocle, et d'environ 300.000 Serbes, 
emigres au xv· et surtout au XVIII• siecle , pour ne parler que des elements 
ethniques Ies plus irnportants. 

„Mais l'on a imagine de distinguer, dans Ie Banat , entre Ies regions ou 
Ia population roumaine a la majorite absolue et celles ou elle n'a qu'une majo
rite relative ou seulernent une minorite importante ; l'on a pense qu'il serait 
possible de tracer a travers Ies plaines du Banat une frontiere d'Etat entre 
Ies Roumains, a l'Est , qui seraient rattaches au royaume de Roumanie, 
et Ies non-Roumains, a l'Ouest , qui deviendraient sujets de I 'Etat Serbe. 
Le Gouvernement Roumain estime que c 'est la une erreur dangereuse. 

„Le Banat n'est pas une expression geographique, c 'est une realite, une 
veri table province politique formant un tout complet et indivisible, aujourd'hui 
comme de tout temps dans l'histoire. Si bien qu'il est difficile de concevoir 
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qu'un Etat puisse demander ou accepter la possession d'wie partie seulement 
de ce pays, et plus difficile encore d'esperer que, possesseur de cette partie,  i l  
saurait se soustraire a la ne.:essite de revendiquer bientOt le pays tout entie r. 

„Les cours d'eau, qui bordent le Banat sur trois câtes (Mouresh, Theiss , 
Danube) forment une frontiere naturelle qui entoure une region de plaines,ă. 
l'Ouest, et une region de montagnes, a l 'Est, etroitement liees entre elles. 
C'est la plaine du Banat qui donne aux habitants des montagnes l'alimentation 
en cereales, c'est dans cette plaine que viennent hive rner Ies nombreux trou
peaux de la montagne ; ce sont Ies montagnards qui fournissent aux habitants 
de la plaine leurs richesses forestieres et minerales et Ies produits de l'elevage . 
Les plaines, riches et relativement moins peuplees, trouv.:-nt d ans l'excooent 
de la population plus pauvre des montagnes Ies ressources de main-d'ceune 
eţ de peuplement indispensables ;  la plaine et la montagne ne peuvent vivre 
ici l'une sans l'autre . 

„Tous Ies reseaux des voies de communication par terre , par fer ou par 
eau,  ne peuvent etre avantageusement organisees dans le Banat que pour 
l 'ensemble de la province, et l'etablissement d'une frontiere d'Etat qui Ies 
couperait en deux, aboutirait a rendre inutiles tous Ies efforts faits jusqu'ici .  
depuis le XVIIIe siecle, pour etablir Ies communications indispensables a 
la vie economique dans cette region . 

„Les rivieres navigables et Ies canaux de la plaine conduisent a la Theiss 
et au Danube Ies lourds produits des montagnes de l'Est ; le partage du Banat 
laisserait aux Roumains le cours superieur des rivieres, aux Serbes le cours 
inffaieur et Ies canaux ; on aboutirait ainsi a ruiner Ies avantages memes 
de la situation du Banat entre ses trois cours d'eau, en coupant pour toute 
une partie du pays le libre acces au Danube et a la Theiss. 

„La Transylvanie elle-meme, dont le Mouresh est la seule grande voie 
d'eau traversant le pays et penetrant jusqu'au cceur de ses montagnes, serait 
privee d'un de ses debouches Ies plus necessaires. Les produits de ces forets 
et de ses mines doivent normalement arriver au Danube et de la a la mer 
en descendant le cours du Mouresh et de la Theiss ; une frontiere serbo-rou
maine entraverait leur cours a partir du Bas-Mouresh. 

„11 ne servirait de rien d'affirmer solennellement et meme de garantir 
en fait la liberte de navigation sur toutes Ies voies, fleuves, rivieres, canaux. 
La navigation a besoin d'autre chose encore : d'organisat ion technique, d' entre
p0ts, d'installations mecaniqucs, commerciales, industrielles, pour conserver, 
manutentionner, repartir, ouvrer ou transformer Ies produits aux points 
et dans Ies conditions Ies plus avantageux (sic !). 

„Tous ces secours, le commerce fluvial de la Transylvanie et du Banat 
Ies trouverait naturellement sur une rive roumaine de la Theiss et du Dannbe ; 
il serait vain de Ies attendre de la bonne volonte d'un Etat etranger, pour 
Ies produits d'un autre Etat . 

„Mais si l'on voulait malgre tout couper en deux le Banat par une fron
tiere que l'on croirait etlinographique, i l  serait impossible de le faire sans 
violer de toutes, parts la necessaire equite. 
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„Merne dans la region ou Ies Serbes sont en nombre, des groupes roumains 
importants sont rneles parrni eux, et aussi des colonies gerrnaniques qui ne 
peuvent etre rattachees polit iquement a aucun Etat de rneme nationalite, 
mais qu'il n'y a aucune raison de reunir a Ia Serbie, et qui ne pourraient 
en tout cas etre toutes reunies a cet Etat a cause de leur repartition sur tout 
le centre du Banat : ces .Allernands (Souabes) , le jour ou ils seront libres d'expri
mer publiquernent leur volonte des maintenant certaine, refuseront d'ailleurs 
de se laisser partager entre la Serbie et la Rournanie et se rallieront de pre
ference a ce demier Etat . 

„Le melange de ces diverses nationalites dans l'Ouest du Banat est tel 
que, pour detacher de la Rournanie Ies 200.000 Serbes qui se trouvent dans 
cette region, il faudrait annexer du merne coup a la Serbie un nombre double 
de no: :-Serbes : Allemands, Magyars et Rournains. Et l 'on aurait ainsi cree 
de. nouvea�:x irredentismes. 

„Peut-etre fera-t-on encore valoir, pour Oter aux Roumains au moins 
le Sud-Ouest du Banat, la necessite de laisser devant Belgrade une zone 
de protection. Les JefYC>ns de la demiere annee de la guerre ont pu singulie
rement diminuer la croyance a l'utilite de cette protection et la valeur de 
!'argument qu'on en tirait. 

„D'ailleurs la Roumanie y a deja repondu en 19 16  en inserant dans 
son traite avec Ies Puissances Alliees l'engagement de laisser sans travauK 
militaires et sans gamison toute une zone cn face de la capitale actuelle de 
la  Serbie. 

„C'est la une garantie suffisante au point de vue defensif. Au contrai.re , 
l 'etablissement sur la rive gauche du Danube d'une zone de protection ayant 
le caractere <l'une possession politique et militaire serbe constituerait uoe 
veritable tete de pont , c'est-a-dire une organisation militaire moins defensive 
qu 'offensi ve . 

„Depuis que J'Etat Serbe et l'Etat Roumain vivent en contact sur le 
Danube, l'histoire foumit Ies prcuves de leurs nornbreuses relations de com
merce et de civilisation ; elle n'a jarnais enregistre entre eux un conflit ; 
la volonte pacifique des deux peuples a trouve une aide precicuse dans la fron
t iere nette et certaine que le Danube etablissait cntre eux, frontiere naturelle, 
front iere d'interets. 

„Le Gouvernement Roumain est si bien convaincu de cette importance 
du Danubc comme frontiere pacifique qu'il s'est toujours interdit de jeter 
Ies yeux au dela de ce fleuve et de songer a la possibilite  de reunir a la Rou
rnanie nord-danubicnnc Ies nornbreux Rournains etablis en Serbie entre Ies 
vallees du Timok et de la Morava. 

„11 croit en effet que, le Danube une fois franchi, une tete de pont une 
fois etablie sur l'autre rive, des extensions t erritoriales de plus en plus grandes 
dans cette direction s'irnposeraient chaque jour davantage cornmc une ne
cessite polit ique et econornique . Les conflits surgiraient alors, sans solution 
pacifique possib1e, autour de frontieres plus ou moins conventionnelles. 11 n'est 
pas douteux que ces conflits, que la Rournanie s'est refusee a faire naître sur 
la rive droite du Danube, ne manqueraicnt pas de se produire sur la rive 
gauche, autour d'une frontiere aussi incertaine et aussi inequitable que celle, 
quelle qu'elle soit, qu'on tracerait a travers Ies plaines du Banat . 
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„L'on a voulu faire croire que des concessions reciproques permettraient 
d'aboutir a l'etablissement d'une frontiere acceptable pour tous. Le fait 
grave est que, si l'on abandonne la frontiere du Danube, aucune ligne fron
tiere ne s'impose plus qu'une :mtre et que l'arbitraire peut alors passer indif
feremment de l'une a l'autre. C'est ainsi que l'etendue des revendications 
serbes sur la rive gauche du Danube, dans le Banat , a varie suivant Ies dates 
ou elles se sont produites. Mais, ou bien la frontiere accordee a la Serbie lu i 
donnerait un grand nombre de Serbes de la rive gauche et elle ne pourrait 
le faire qu'en englobant un nombre bien plus considerable de non-Serbes, 
si bien qu'on violerait, en voulant l'appliquer rigoureusement , le principe 
ethnique lui-meme ; ou bien elle ne donnerait a la Serbie qu'un nombre de 
Serbes trop peu important pour legitimer !'abandon de la frontiere du Danube.  

„En faisant franchir a la Serbie la frontiere du Danubc pour assurer 
· a cet Etat une pretendue limite ethnographique, en esperant trouver dans cettc 

concession une garantie pour l'organisation de la paix des peuples, on n'abou
tirait qu 'a la desorganisation economique, a l'arret du developpement de toute 
une region et a la perspective des conflits. " (La Roumanie devant la Conje
rence de la Pai 'Y: ;  ses revendications territoriales. pages 1 1 ,  12, 1 3, 1 4 ) .  

Le G:)Uvernement Serbe a demande au contraire quc le Banat flit partage 
entre la Roumanie et la s �rbie, la region montagneuse de l'Est allant a la Rou
manie, la region de plaines de l'Ouest et du Centre a la Serbie .  

En dernier lieu, cette demande a fait l'objet d'un memoire presente 
a la Gonference de la Paix par la Delegation Serbe . II a paru utile d'exposer 
dans Ies chapitres qui suivent Ies faits qui justifient Ies revendications roumai
nes et Ies rectifications qu'appellent Ies arguments presentes par le Gouver
nement Scrbe. 

II 

L1 situation ethnique dans le Bmat 

1 .  - Le Bmat de Temeshvar comprend, au point de vue ethnique, 
des Roumains, des Germains (Souabes) , des Serbes et des Magyars. 

D'apres la statistique officielle de l'Etat Hongrois pour 19 10 ,  Ies chiffres 
de population de chacune de ces nationalites et leurs proportions relatives 
sont : 

Roumains 592.049 (37,0 °/o) 
Souabes 387.545 (24,5 °/o) 
Serbes 284.329 ( 1 8 ,0 %) 
Magyars 221 .509 ( 14,0 %) 
Juifs 20.643 ( 1 , 3 °/o} 
Divers 1 76.058 ( 4,2 °/o) 

Total 1 .582. 1 33 

Ce n'est pas seulement par leur nombre, mais aussi par leur extension 
territoriale que Ies Roumains occupent la premiere place parmi Ies nationa-

1 Pa.rmi lesquels : Slo·r:i.ques : 22. 13 1 ;  Croates : '1.872 ; Ruthenes :  2.392. 
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lites du Banat , car, sur les 39 districts que comptcnt Ies 3 departernents (co
mitats) de cette province, ils se rencontrent dans 36, ou ils sont ! 

Dans 1 8  district s, plus de 50 % 
2 de 4.0 a 50 % 
3 de 30 a 40 % 
6 de 20 a 30 % 
7 de 10 a 20 % 

Les Roumains occupent , avec la majorite de la population, toute la moitie �st du Banat et s'etendent comme minorite sur presque toute l 'autre moitie, 
Jusqu'au Danube et a la Theiss. 

Ce n'est que dans l'angle forme au nord-oucst par la Theiss et le Mouresh, 
qu'ils sont moins de 1 0 %. dans le district de Torok-Kanizsa (majorite hon
groise) ,  de Nagy-Kikinda (majorite serbe) et de Torok-Becse (majorite serbe) .  

Apres les Roumains viennent Ies Souabes, par leur  extension territo
riale comme par leur nornbre . Ils se trouvent dans 26 districts sur 39, savoir : 

Dans 4 districts, plus de 50 % 
1 de 40 a 50 % 
7 de 30 a 4.0 % 
7 de 20 a 30 % 
7 de 1 0  a 20 % 

L'elernent allemand occupe, avec la majorite de la population, une grande 
partie du Nord, au milieu du Banat (departament de Timish et de Torontal ) 
d'oiI il s'etend comme minorite vers l 'Est , le Sud et l'Ouest. 

Vers l 'Est , il  ne penetre que partiellement dans le territoire occupe par 
Ies Roumains ; rnais vers le Sud et l'Ouest, ii arrive jusqu'au Danube et a la 
Theiss. 

C'est seulement dans le district de Alibunar a majorite roumaine (depar
tement de Torontal) et dans l 'angle Nord-Ouest, entre Theiss et Mouresh, 
que cet element est moins de 10  %. dans Ies districts de Torok-Kanizsa et 
Torok-Becse (majorite serbe) .  

Par leur extension comme par leur nombre, Ies Serbes ne viennent 
qu'au troisieme rang ; ils se trouvent dans 17  districts sur 39, savoir : 

Dans 3 districts plus de 50 % 
3 de 40 a 50 % 
4 de 30 a 40 % 
2 de 20 a 30 %  
5 de 10  a 20 % 

Ils sont repartis inegalement, tantOt en majorite, tantot et le plus souvent 
en minorite, sur presque toute la moitie Ouest du pays. 

Les Magyars forrnent la nationalite la moins nombreuse, quoique 
un peu plus etendue que Ies Serbes, car ils se trouvent dans 1 9  sur 39 districts, 
savoir : 

Dans 1 district, 
l 
6 
1 1  

plus de 
de 30 a 
de 20 a 
de !O a 

50 % 
40 
30 
20 

lls ne sont en majorite que sur un seul point, entre Theiss et le Mouresh 
(district de Torok-Kanizsa). Par ailleurs, ils sont repandus avec de tres petites 
minorites dans Ies trois departements du Banat. 
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Consideres d'ensemble dans la realite de leur melange territorial, ks 
Roumains, Ies Souabes, Ies Serbes et Ies Magyars se partagent le Banat comrne 
suit : 

Roumains 20 districts 1 8  a majorite absolue ; 2 a. majori te 
relative 

Souabes 1 2  '4 8 
Serbes 6 3 3 
Magyars 

2. - La situation ethnique de la region occidentale du Banat est compli
quee par un melange extreme des diverses nationalites qui l'habitent (Serbes, 
Souabes, Magyars et Roumains). Si Ies districts de l'Est appartiennent exclu
sivement aux Roumains, les 20 districts de l'Ouest sont partages : 12  aux 
Souabes, 6 aux Serbes, 1 aux Magyars, 1 aux Roumains. 

Les pourcentages qui suivent montrent surabondamment I'opposition 
entre l'homogeneite ethnique a l'Est et !'amalgame a l'Ouest . 

En effet, tandis que, par exemple, a l'Est d'une ligne qui, commenc;ant 
a Biserica-Alba, aboutirait au Mouresh, aux confins des deux comitats de 
Timish et de Totontal, Ies Roumains forment 55 % de la population totale 
(le reste etant : Germains, 23 %; Magyars, 1 1  %; Serbes, 5 % ;  autres, 6 %) ;  
a l'Ouest de cette ligne, le peuple le plus nombreux de cette region (Ies Serhes) 
ne forme que 34 % de la population totale (le reste etant : Germains, 26 % ;  
Magyars, 20 % ;  Roumains, 1 4 %; autres, 6 %).  

D'une part , outre que Ies Serbes ne forment pas la majorite absolue de 
la population dans ce territoire, ils n'y representent meme pas une conti
nuite ethnique. Ils y sont partages par des zones importantes d'autres popu-

I. Comita.of: de 

Population 
totale Roumains % Allemands % Slovaques Croates 

en 1 9 1 0  

I .  Bega 23.825 16.897 70,8 962 4,0 57 19 
2. Boksabanya 36.458 27.7i7 76,0 4. 189 1 1 ,5 748 9 
3. Bozovics 29.795 27.52 1 92,3 396 1 , 3  7 
i. Facsad 24.895 19.932 79,7 724 2,9 47 l 
5. Jam 35.593 32.526 9 1, 4  655 1 ,8  2 1 
6. Karansebes 35.802 30.755 85,9 3.069 8,5 338 1 7  
7 .  Lugos 2 1 .084 16.037 76,0 3.378 6,0 58 l 
8. Maros 20.807 19.700 94,7 1 5 1  0 ,7  1 1  5 
9. Ujmoldova 28. 195 13.228 46,9 753 2,7 12 19 

10. Oraviczabanya 44.608 27.890 62,5 12.437 27,8 598 59 
1 1 . Orsova 27.237 19.420 68,8 2.884 10,2 56 1 0 1  
12. Resiczabanya 49.934 25.583 5 1 ,2 1 1 .8 19  23, 6  575 25 
13. Temes 25. 9 1 5  19.242 74,2 2.864 1 1 ,0 232 26 
li. Teregova 33. 182 29.46 1 88,8 3.032 9, 1 5 6 

Karansebes 7.999 3 .9 16  48,9 2.4 19  30,2 35 15 
( ville) 
Lugos 19. 8 1 8  6.227 3 1 , 4  6. 1 5 1  3 1 ,0 127 1 5  
(viile) 

Totaux: 466. 147 336.082 72, 1 55.883 12,0 2.908 3 1 !)  
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lations en quatre groupements ethniques. Ainsi, le groupement de Fehertem
plom et Kevevara est separe de celui de An talfalva par une zone de popu
lations germano-roumaines qui s'etendent entre Ies districts de Versecz et 
de Pancsova ; le groupement d' Antalfalva est separe du groupement de Par
dany et de ceux de Nagy-Kikinda et de Torok-Becse par des zones de popu
lations non serbes, surtout germaniques, qui s'etendent entre Ies districts 
de Versecz et de Nagy-Becskerek d'une part, entre Nagy-Becskerek et Ujarad 
de l'autre. 

Bien plus, meme a l 'interieur de ces groupements serbes et des zoncs 
de populations non-serbes, le melange est tellement prononce que sur une 
carte ethnographique representant avec quelques details Ies rapports des 
populations de la tlongrie, celle du professeur Cholnoky Jeno, de Cluj , qui 
ne peut etre suspecte de partialite que pour Ies Magyars, la partie Ouest du 
Banat et surtout le Sud-Ouest , se presente comme un veritable mosaique 
ethnique (voir la carte ci-annexee) .  

En fait, le  melange des populations est s i  intime dans cette region que, 
pour 240.000 Serbes, il y a dans le comitat de Torontal (Fehertemplom et 
Kevevara) 460.000 non-Serbes, c'est-a-dirc un nombre a peu pres double, 
dans lequel figurent 1 83.000 Germains, 1 29.000 Magyars et 102.000 Roumains. 

3. - Tels etant, en realite, le rapport des populations dans l'Ouest 
du Banat, tout partage de la domination politique du pays d'apres le principe 
ethnique est impossible sans que la population soit consuitee. 

D'abord parce qu'une telle procedure serait contraire au droit des peuples 
a disposer de Ieur sort conformement a Ieurs interets. En second lieu parce 
que, excepte Ies Serbes, chacune des nationalites en cause, Ies Roumains 
et Ies Germains surtout , a ses raisons de ne pas accepter un semblabie partage, 
raisons sur lesquelles on ne peut passer sans Iaisser subsister des causes de 
profond mecontentement et de dangereuse mesentente. 

Krasso-Szoreny 

Orthodoxes 
Ruthenes Serbes ., Magyars % Juifs �. Autres •;. et /O 

uniates 

2 1  O, 1 5.459 22,8 167 0,7 2i3 1,0 17. 192 
3 1 5 1  0,4 2.437 6 ,7  206 0 ,6  968 2,6 28.357 
I 38 0, 1 328 1 ,  1 22 1 .482 4,9 28. 130 

36 32 0, 1 3.685 14,7 294 1,2 144 0,6 20. 12 1 
1 .32 1 3 ,7  652 1 ,8 76 0,2 360 1 ,0 34. 13 1 

i i  14 764 2, 1 134 O,i 670 1 ,9  3 1 .249 
530 i5 0,2 7 1 9  3,4 58 0,3 258 1 ,2 16. 72 1 

9 636 3, 1 1 13 0,5 182 0,8 19.i04 
1 10.5 13 37,3 550 1 ,9  54 0,2 3.065 10,9 24.076 

86 3 10 0,7 1 .566 3 ,5 290 0,6 1 .372 3, 1 28.734 
1 1 .707 6,0 2.280 8,  1 349 1,2 1.439 5, I 2 1.568 

43 1 75 0,3 2.4 7 1  i , 9  560 1, 1 8.687 17,4 26.800 
1 . 593 4 1  0, 1 1 . 109 4,3 84 0,3 72i 2,8 2 1 .474 

9 13  0,4 338 1 ,0 98 0,3 220 6 ,7  28.438 
2 67 0,8 1 .00 1 12,5 4 12 5, 1 132 1 ,6  4. 1 12 

.s 22 1 1, l 4.997 2.S,2 t .878 9,i 197 1 ,0 6.6i8 

2.3.S l li.67i 3, 1 28.992 6,3 4.795 1 ,0 20. 143 4,3 357. 159 
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Les Roumains par exemple (population de la moitie Est du Banat atteinte,  
comme nous l'avons vu, dans ses interets economiqucs les plus vitaux) consi-
dereraient comme la plus grande injustice envers eu:ir l'institution d'une 
front iere qui, mauvaise comme frontiere economique, ne serait pas davantage 
une frontiere naturelle, ethnique et politique.  11 resterait plus de Roumains 
( 14  %) dans le territoire du Sud-O;Jest , qu'il ne resterait de Serbes dans le terri-
toire du N'ord-Est (5 %). Cette frontiere arbitrai re serait une source perma-

II. Comitat ele 

Population 
totale Roumains O' Allemands O '  Slo·raques Croates , o , .  

en 1 9 10 

1 .  Buziasfurdo 3.5.762 22.820 63,8 5.654 15,8 667 .5 
2. Csakova 30.-179 17.376 57,0 8.992 29,5 73 8 
3. Detta 28.195 9.70 1 34,0 9. 146 32, l .579 38 
4. Fehertemplom 36.83 1 8.234 22,3 4.79 1 13,0 42 6 
6. Keve·rara 3.5.182 5.705 16, l 6.587 18,6 42 3 1  
.5. Central 16.372 16. 109 31,7 22.635 48,8 90 6 
7. Llppa 34.833 2 1 . 2 1 5  60,9 10.646 30,5 32 4 
8. Temesrekas 35.933 1 9. 718 51,9 5 .576 15,5 606 10 
9. Ujarad 34. 1 17 9.289 27,2 19.3 19 56,6 138 3 

10. Versecz 36.978 18. 174 49, I 8.605 23, 3 194 2 
1 1 . Vinga 34. 101 10.108 30,5 12.670 33,7 107 2 

Fehertemplom 1 1 .524 1 .806 1 ,8  6.062 52,6 12 1 9  
(viile) 
Temes·.rar 72.555 7.566 7,6 3 1 .6H 43,6 34 1 1 18 
Versecz 27.370 879 3,2 13.556 19,5 127 38 
(•rillc) 

Totaux : 500.83.5 169.030 33,8 16.5.883 33, l 3.080 350 

III. Comitat de 

Population 
totale Roumains Of Allemaqds O '  Slo·.raques Croates . o . o 

en 1 9 10 

I .  Alibunar 29.292 H.982 5 1 , 3 755 2,6 988 6 
2. Antalfalva 47.011 5.142 1 1 ,6  1 .849 3,9 8.623 3fi5 
3. Banlok 27.667 5.637 24,0 8.403 30,4 823 78 
4.  Csene 30.936 3.626 1 1 ,7 16.468 53,0 9 7 1 4  
5 .  Modos 27.048 3.877 14 ,3  9.905 36,6 6 1  905 
6. Nagybecskerek 54. 7 15 10.58 1 19,3 16.485 30, 1 3.265 573 
7. Nagykikinda 33.009 238 0,7 9.875 29,9 5 i 
8. Nagyszentmiklos 43.142 10.239 23,6 12.92 1 29,7 125 2 
9. Pancso•ra i7.877 10.735 22,4 15. 573 32,5 1 .045 1 .277 

10 .  Pardany 27. 17 1 1.007 14,7 7. 153 26,3 13 2 1  
1 1 .  Perja.mos 30.334 8 .218  27 ,  l 16.692 55,0 80 7 
12. Toeroekbecse 18.164 1 10 0 ,2 1 .054 2,3 10 3 
13. Toeroekkanizsa 17.639 2.058 4 ,3  2 .96 1 6,2 294 5 
11.  Zsombolya 16.904 1.613 9,9 25.552 54,4 50 2 1 

N agybecskerek 26.006 339 1 , 3  6.8 1 1  26,2 156 74 
(ville) 
Nagykikinda 26.795 136 1 , 6  5.855 2 1 ,8 52 13 
Pancsova 28.808 769 3 ,7 7.467 35,9 2H 13.5 
(viile) 

Totaux: 6 1.5. 15 1  86.937 1 4, 1 165.779 26,9 16. HJ 1.203 
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nente de conflits avec les Serbes, ce que les Roumains, dans l'avenir cornrne 
dans le passe, tiennent a eviter. 

A leur tour, Ies Souabes qui, cornrne Ies Saxons de Transylvanie, ont 
toujours constitue dans la vie politique un corps national separe, ont tout 
interet a ne pas etre repartis dans deme. dominations politiques, rnais a rester 
sous une seule et rneme dornination, parce qu'ainsi îl leur sera plus facile 
d'affirmer et de soatenir leurs interets nationaux cornrnuns. 

Teme� 

Orthodoxes 
R.uthenes Serbes Ol l\Iagyars o '  Juifs 0/ Autres Ol et /O ;O /0 /O 

uniates 

88 0,2 5.993 16.7 28i 0,8 2.5 1 0,7 23.36i 
62 1 2,0 2. 755 9,0 19i 0,6 i60 1 , 5  18.i75 

1 .943 6,8 5.i12 19, 1 280 0,9 1 .366 1,8 1 1 .838 
20.987 57,0 868 2,3 1 1  O,  I 1 .862 5,0 30.08 1 

2 16.795 i7,3 5.25i 1 1,8 ! O l  O,J 965 2,7 22.95 1 
(j 897 1 ,9  5.992 12,9 100 0 ,2  537 1 .2 1 7.159 

7i 0,2 2.265 6 , .5  438 1,2 159 0,4 2 l ."157 
5 3. 114 8,7 5 . 196 11,4 266 0 ,7  1 .352 3,8 23 . .37 1 
I 2.036 5,9 2.933 0,6 138 O,i 260 0 ,8 1 1 .732 

5.53 1 1 1,9 3.398 9,2 21 o.o 1 . 050 2,8 23.922 
3.7 1 1  10,8 4. 196 12,3 117 0 , 4  2.863 8,i 11.278 

J 1 .991 17,3  963 8,3 250 2 ,2  385 3,3 3 .908 

i 3."182 4,8 2 1 .824 30, I 6.728 9,2 8 18 1 ,2 1 1 .975 

9 8.602 3 1 ,4 3. 117 1 1 ,5 743 2,7 269 O,  I 9.627 

30 69.905 13,9 70. 126 14,0 9.731 2,0 12.597 2,5 2·H.438 

Torontal 

Orthodoxes 
Ruthenes Serbes % Magyars O '  Juifs O/ Autres % et ;O  10 

uniates 

1 1 .793 40,3 "182 1 ,6 106 0,4 180 0,6 26.766 
21.530 52, 1 5.639 1 1 ,9 3 18 0 , 7  278 0,6 29.722 

4.503 16,3 6.293 22,7 92 0,3 838 3,0 1 1 .474 
5.765 18,6 3.608 1 1 ,7 128 0,4 6 1 8 2,0 9.72 1 

3 6. 959 25,7 4.524 16 ,7 16 1 0,6 653 2,4 1 1 .084 
14 .4-15 26,4 8.287 15, 1 286 0,5 793 1 ,4 25.229 
15.35 1 46,5 7.0 7 1  2 1 ,4 227 0 ,7  237 0,7 15.837 
2.830 6 ,5 10.325 23,7 657 1,5 6.342 14 ,6 13.4 18  

14.930 3 1 ,2 3.092 6,4 56 O, I 1 . 169 2,4 25.976 
9.708 35,7 5.965 2 1 ,9 133 0,5 1 7 1  0,6 13.96 1 
3 ."1 16 1 1 ,2  1 .203 3,9 119 0,5 568 1 ,9 12.070 

32. 938 67,9 13.73-1 30,6 402 0,9 2 12 0,5 33.206 
1 7.099 35,9 2·U !O 5 1 , 4 45 1 0,9 260 0,5 19.i52 
3.687 7,8 1 1 .  798 25, I 228 1,0 925 2,0 8.694 

8 .934 34,3 7.9 16 30, 'I  1.232 4,7 243 0,9 9.i34 
1 -1. 148 52,8 5. 186 19,3 782 2,9 322 1 ,2 1 4.480 
8 .7 14  4 1 ,8 2.658 12,8 706 3,4 1 1 4 0,5 9.586 

1 1  199.750 32,4 122.29 1 19,9 6. 1 14 1 ,0 13.923 2,3 290.i70 
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Ensemble du Banat 

Comitats Population 1 9 1 0  Roumains % Allemands 0 '  Slovaques ' "  

I .  Krasso-Szoreny 466. 147 336.082 72, l 55.883 12,0 2.908 
II. Temes 500.835 169.030 33,8 165.883 33, 1 3.080 

III. Torontal 6 15. 15 1 86.937 li, 1 165.779 26,9 1 6. 1 '13 

Totaux 1 .582. 133 592.049 37,4 387.545 24,5 22. 13 1 

Comitats Croates R.uthenes Serbes % Magyars Ol 
10 

I .  Krasso-Szoreny 3 19 2.35 1 li.674 3, 1 28.992 6 ,3  
II. Temes 350 30 69.905 13,9 70.226 14 ,0 

III. Torontal 4.203 1 1  199.750 32,5 122.29 1 1 9,0 

Totaux : 4.872 2.392 284.329 17,9 22 1 .509 14,0 

Comitats Juifs �. Autres % 
Orthodoxes 
et uniates 

I. Krasso-Szoreny 4.795 1 ,0  20. 143 4,3 357. 159 
II. Temes 9.734 2,0 12.597 2,5 2H.438 

III .  Torontal 6. 1 14 1,0 13.923 2,3 290.470 

Totaux:  20.643 1 ,4  46.663 2,9 892.067 

III 

Les voies navigables du Banat 

Un examen rapide du systeme de voies navigables dans le Banat suffira 
a fournir une preuve des irreductibles difficultes economiques auxquelles 
aboutirait toute division de cette province. 

Dans la partie meridionale de la plaine hongroise se trouvc un nreud 
hydrographique de premier ordre, constitue par la convergence de la Save, 
de la Drave, de la Theiss et du Danube. 

Les affluents du Danube sont navigables et un systeme de canaux exi
stants et projetes augmente la valeur economique de ce systeme qui englobe 
le Banat. � 

Cette province est comprise entre le Danube au Sud, la Theiss a l'Ouest 
et le llouresh au Nord. Le comitat de Torontal, partie occidentale du Banat, 
;•appuie sur la Theiss et commande a la fois l'embouchure du Mouresh dans. 
la Theiss et l'embouchure de la Theiss dans le Danube. 
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D'apres les statist ique officielles, le Ba.nat possede les voies navigable 
�uivantes : 

1 0 .  La  rive gauche du Mouresh 1 1 8 km. navigables pour des 
bateaux a vapeur 

20. Le Temesh (88 km. navigables pour 
des peniches, etc. )  3 km. 

30. La Bega (de Temeshvar a la Theiss) 1 15 km. 
-io. La Theiss, rive gauche, du Mouresh 

au Danube 1 80 km. approximativement 
5'. Le Danube, rive gauche, de l'embou-

chure de la Theiss a Vârciorova 
(Portes de Fer) 250 km. 

Total :  666 km. approximativement 

Sur ces 666 kilome�res approximativement, 460 kilometres reviennent 
au comitat de Torontal, c'est-a-dire toute la distance sur la Theiss jusqu'a 
sem embouchure, la majeure partie du Mouresh infcrieur jusqu'a son embou
chure dans la Theiss, presque toute la partie navigable de la Bega, le Temesh 
et une bonne partie du Danube en aval de B �lgrade. 

L'importance economique de ces voies avant la guerre a ete tres consi
derable . Sur la Bega seule, le mouvement accuse plus de 400.000 tonnes de 
marchandises et plus de 8.500 troncs de sapin , provenant des montagnes du 
Banat. 

11 est a remarquer, en outre, que la ligne principale de chemin de fer : 
Vienne ou Prague, Budapest, s �egedin, Temeshvar, Bucarest , Constantsa, 
Constantinople, sur laquelle circulait avant la guerre l 'Express-Orient de 
Paris-Londres-Ostende a Constantinople par Constantsa traverse le Torontal 
entre Slegedin et Temeshvar . .  

De ces quelques donnees il resulte clairement que le possesseur du Toron
tal commande la ri ve gauche des co urs inf erieurs du Mouresh et de la Theiss 
et leurs embouchures, et que si ce possesseur est egalement maître de la 
rive droite de la Theiss, îl exerce un controle complet sur tout le reseau des 
voies de communication q•.ii ent rent dans le nceud hydrographique, dont Ies 
Serbes veulent tenir la clef a Belgrade. 

Cet etat de choses devient encore plus grave quand on envisage specia
lement l'arriere-pays du Mouresh, la Transylvanie. C'est un pays forestier 
(38,58 °/o de sa superficie ) ,  pa.'.lvre en terres labourables (27, 1 2 %),  riche en 
generateurs d'energie (chutes d'e::m, charb:rn, gaz naturels) et en matieres 
premieres, minieres et a:itres - pays qui disposera d'un excedent important 
d'energie hnm:tine . La proximite de la grande voie du. Danube et la possi
bilite d� de,;.:endre vers celle-ci par le MJuresh et la Theiss feront, dans l'ave
nir, de la Transylvan ie un pays de grand dSveloppement industrie!. 

Un des principes e.:ononiq:ies les plus ele:nentaires demande qu'un 
pays industrie! qui se tr.Juve da.ns de pueilles conditions ait la possibilite 
de disposer a son gre de ses voies m.turelles de transport vers la voie intema
tionale : la voie du DJ.nube. 11 a besoin, en outre. de frontieres naturelles 
pour que son expansion econo:nique puisse se faire aans toute son ampleur. 
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Or, cette liberte de developpement economique, a laquelle aspirent d'ail
leurs tous Ies p;iys, n' eJo isterait pas pour la Roumanie si une part ie quelcori
que du Torontal etait en la possession d'un autre Etat . 

Un coup d'i:eil jete sur une carte des voies navig'.'l hles et des chemins de 
fer montre aisement que la possession par Ies Serbes d'une partie du Torontal 
leur permettrait un contr6le de tout le mouvement convergent vers le Danube 
intemational, et, par repercussion , une influence economique sur Ies pays 
producteurs. 

· 

Les quelques chiffres qui suivent permettent de se faire une image de 
l'importance du mouvement de navigation dans la partie consideree d.i sys
teme fluvial . 

En 1 9 1 1 ,  la Societe Imperiale Royale de navigation i vapeur sur le 
Danube et la Societe Hongroise de navigation fluviale et maritime, deux des 
principales Societes de la n avigation dans le bassin hongrois <lu Danube, 
ont transporte :  

2.548. 1 10 
1 .989. 107 

1 75.867,7 
287. B5,3 

96.300 

tonnes de marchandiscs, dont 
sur le Danube 
sur la Theiss 
sur la Save 
sur la Drave. 

Ces chiffrcs sont inffrieurs a la realite par le fait que n'y sont pas compris 
Ies transports effectues par d'autres. Plus instructif encore est le mouvement 
sur Ies canaux principaux. Ainsi, sur le canal Fran<;ois, qui relie le Danube 
a la Theiss a travers la plaine de la Batchka, ont ete transportees 31 2.282 

· tonnes et sur le canal Bega, entre Temeshvar et la Theiss, 4 10.960 tonnes. 
Les quantites se referant au Danube sont superieures a la realite par 

le fait qu'1l ne faudrait considerer que la partie du fleuve en aval de Budapest . 
Mais, par contre , il nous manque des donnees sur Ies affluents de la Theiss. 

En resume, d'apres Ies statistiques officielles, le mouvernent des deux 
principales Societes de n avigation fluviale en Hongrie, accuse presque 2 
millions de tonnes de marchandises sur le Danube : 560.000 tonnes sur Ies 
affluents inferieurs. II faut y ajouter un monvement total de plus de 720.000 
tonnes sur Ies deux principaux canaux. 

Donc, pour tout le systeme dont le point de convergence est Belgrade, 
on omstate un mouvement de plus de 1 .280.000 tonnes sur Ies affluents du 
Danube et Ies canaux principaux, sans compter le flottage sur Ies rivieres 
descendant des Carpathes. 

A ce ch iffre, il faut ajouter en outre !'enorme trafic sur le Danube meme, 
en aval de Budapest , pour se faire une juste idee de l'importance economique 
de ce systeme de navigation fluviale dont on voudrait que Belgrade d„vînt 
la clef. 

Les Rournains du Banat 
(Aper<;u Historique) 

IV 

La Delegation serbe a presente a la Conference de la Paix une revue 
sommaire de l'histoire du Banat, d'ou il paraîtrait resulter que Ies Serbes 
ont seuls joue un r6le dans l'histoire de cette province, ou Ies Roumains ne 
seraient que des nouveaux venus. 
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Un expose sommaire de l'histoire des Roumains du Banat suffira a 
montrer l'importance de !'element roumain dans le passe de cette province. 

1 .  - Avant la Conquete Magyare 

La continuite de la vie latine n'a jamais cesse dans le Banat depuis la 
colonisation romaine de la Dacic . Cette continuite est attestee par Priscus, 
historiographe byzantin, envoye. nar l'empereur Theodose II a la cour 
d 'AttiJa, en 448. 

A l'epoque ou Ies Slaves descendent dans Ies vallees danubiennes (VI" 
siecle) ,  la population romaine de Dacie etait constituee assez solidement pour 
que leur influence prolongee et pl1issante ne lui ait rien fait perdre du carac
tere latin de la langue , du fond romain de la religion et des elements essen
tiels de sa culture, elle aussi romaine. 

Cette population est encore restee romaine, meme apres le passage des 
Slaves au Sud du Danube (VII• siecle) .  Au moment de l'arrivee des Magyars 
dans le Banat, au X" siecle, ceux-ci n 'ont trouve dans cette region que Ies 
tribus bulgares du duc Ahtoum et Ies Roumains indigenes du duc Glad 
(A non ymtts notarius regis Belae) . 

Ainsi , lors de la constitution des premieres organisations d'Etat serbes 
(X" - XII" siecles) , le Banat se trouvait sous la domination des Magyars, 
mais Ies descendants des colons lat ins, Ies Roumains, etaient l'element ethnique 
principal du pays. 

2. - De la Conquete Magyare jusqu'au XV• siecle 
La situation, l'organisation et le role de !'element roumain dans le Banat, 

sou s la dynastie arpadienne (jusqu'a 1 300) comrne sous Ies Angevins et leurs 
successeurs (1 526) sont connus par Ies centaines de diplomes publies par Ies 
historiens hongrois et roumains. 

Un de ces di pff)rnes, du 29 aout 1 457, par lequel Ladislas le Posthume 
recompense les services que Ies Rournains du Banat ont rendus aux rois de 
Hongrie, ses predecesseurs, et a lui-rnerne, en confirmant leurs anciennes 
libertes et leurs anciens droits et privileges (eorum libertatibus, praerogativis 
et juribus, pracdecessor1;s nostros reges H1mgariae ispsis concessa sunt . . .  ma
nutenare et conservare promittimus) , nous donne des eclaircissements suffisants 
sur la situation soci:i.le et juridique des Roumains, leur organisation politique 
et administrative et le role qu'ils ont eu comme defenseurs des frontieres 
de leur territoire national (au XI" et XII" siecles contre Ies Byzantins, 
au XV• et XVI" contre Ies Turcs) . 

Ils etaient repartis en trois classes : les nobles, Ies cnezes et les paysans. 
Les nobles, egaux en tout aux autres nobles du pays, ne pouvaient etre juges 
que par leurs comtes et avaient droit d'appel au roi . Les cnezes etaient exemp
t es de tout irnp6t du au roi ou a d'autres et jouissaient, en ce qui concerne 
Ies juridictions, des mernes privileges que les nobles. Les gens du commun, 
Ies paysans, ne pouvaient etre executes pour dettes et etaient juges seulement 
par Ies nobles, leurs seigneurs naturels. La justice se rendait more valachico, 
juxta ritum Valachie, ou, plus precisement, juxta antiquam et approbatam 
legBm districtuum valachicalt'um imiversorum. 

Ces districts, designes dans les documents comme sedes valachicales, 
constituaient l'organisation politique et administrative a caractere national 
des Roumains du Banat. 
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A la tete de chaquc district etait un juge, un notaire et plusieurs asses
seurs de justice ; a la tete de tous Ies districts etait un comte,  choisi panni 
Ies iudigenes, avec des attributions administratives, judiciaires et militaires ; 
enfin, comme autorite generale des <listricts, a cote du comte, etait 1'1mt"ver
sitas oobilium. 

Le droit de propriete des Roumains dans leurs districts etait absolu ; 
personne ne pouvait prendre ou sequestrer Ies biens, pas meme des paysans, 
a plus forte raison des cnezes ou des nobles. Le roi lui-meme s'engageait a 
ne pas faire de donation a l ' interieur de leurs districts si ce n'est avec leur 
assentiment,  et a ne jamais separer Ies districts les uns des autres : ceux-ci 
devaient, en out're, rester en rapport direct avec la couronne . 

Pour le role militaire des Roumains du Banat , le diplome en question 
montre que, comme habitants des frontieres du royaume, ils defendaient 
Ies gues du Danube contre les Turcs qui faisaient des incursions dans cette 
rfgion. 

En cette qualite, Ies Roumains ont ete pendant longtemps Ies gardes 
frontieres du pays, prenaPt une part active et importante a toutes Ies eKpe
ditions et a toutes Ies guerres contre les Turcs, cntreprises par Jean Corvin 
(mort en 1 557 /sic !/ et par le brave comte de Temesvhar /sic !/, Paul Chinez 
(mort en H94) , tous deux Rournains d'originc. 

3. - Depuis le xve siecle jusqu' a l' occupation complete du Banat 
�r les Turcs (1658) 

Telle etait l'organisation des Roumains du Banat lors de la \"CllUC et 
l'etablissement dans le pays de premiercs colonics de quelque importance de 
populations etrangeres (Serbes) dans la deuxieme moitie du XV" siecle . 

Aucune immigration serbe de quclque importance n'est attestee aupa
ravant . Jirecek, le plus profond connaisscur des peuples slaves du Sud-Est 
de l'Europe, n'a, dans son importante ceuvre historique, Gesc"1ichte der Serbm, 
pas une seule pagc relative au Serbes du Banat avant ia mort du tsar Douchan 
( 1 355) .  

Cela s'explique, car s'est seulement apres la defaite de Kossovo (l389) 
que Ies Serbes ont commence a chercher un refuge au nord du Danube, dans 
la Hongrie meridionale et dans le Banat ; mais ils ne sont venus en groupes 
considerables qu'apres la destruction definitive de l'Etat serbe ( 1 459). 

D'ailleurs, leur nombre n'a pas pu, meme a cette epoque, etre aussi con
siderable que l'indique, par exemple, le roi Mathias Corvin dans une lettre 
au Pape (200.000) ; on ne s'expliquerait pas autrement pour quoi Ies Serbes 
ont ete et sont toujours restes de beaucoup inferieurs en nombre aux 
Roumains et pourqnoi, lors de la reprise du Banat ( 17 18) ,  la partie occ iden
tale du pays etait en grande partie deserte.  

A peu pres a l'epoque de l'etablissement des Serbes dans le Banat , une 
partie de la noblesse roumaine, en raison de l'intolerance religieuse, abjure 
sa vieille croyance orthodoxe et devient catholique en se magyarisant .  

Les Roumains perdent naturellement par Ia  de leur importance politique ; 
toutefois, ils continuent, apres la catastrophe de Mohacs ( 1526),  et meme 
apres que le Banat fut tombe au pouvoir des Turcs ( 1552) , leur v ie nationale 
particuliere dans Ies districts roumains, ayant pour centres Lugosh et Caran
se besh. 
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Pendant plus d'un siecle, jusqu'en 1 658, ces districts conservent leur 
organisation politique et administrative autonome, et Ies habitants leurs 
anciennes libertes, privileges et droits, car le diplome de Ladislas le Posthume, 
de 1457, a ete confirme integralement par les princes de Transylvanie (Ga
briel Bathory, le 3 avril 1609) , suzerains, comme succe�seurs des rois de Hon
grie, des districts roumains du Banat . 

Ainsi, tandis que, sous la domination de plus de cent cinquante ans des 
Turcs dans le Banat , toute vie politique chretienne a disparu dans la region 
Ouest du pays, ellc s'est maintenuc dans la region Est, dans Ies districts 
roumains, ou s'etaient d'ailleurs retire!> la plus grande partie des Rournains 
des regions tombees sous la domination turque. 

Cette vie a un caractere specifique roumain si prononce qu'un ecrivain 
etranger, l 'Italien Gromo, nomme, en 1 550, le Banat : „Valachie citerieure" ; 
que Ies Jesuites, venus quelque temps apres dans cette region pour combattre 
la propagande de la Reforme, durent precher en roumain pour etre compris, 
et qu'enfin une activite litteraire particulierement importante dans l'histoire 
de la culturc roumaine a existe a Lugosh ( 1580) , ou elle se manifeste par la 
premiere traduction en langue roumaine de l'Ancien Testament. 

Dans la chronique politique des XVI" et XVIIe siecles des districts rou
mains du Banat , se reflete une quantite d'evenements importants du temps. 
Quand Sigisrnond Bathory leve l'etendard de la revolte contre les Turcs 
( 1 594), les Roumains participent aussi au soulevement de la population chre
tienne du Banat , sous la conduite de Georges Palatici, ban de Lugosh. Puis, 
quand Michel le Brave, prince de Valachie, s'empare de la Transylvanie 
( 1 599) et de la Moldavie ( 1 600) , realisant , pour peu de temps, l'union de 
ces trois provinces roumaines, les districts du Banat se trouvent aussi sous 
le sceptre du prince roumain. Quand, enfin, le prince Mathieu Bassarab 
monte sur le treme de Valachie ( 1634) . ce sont les Rournains des districts du 
Banat qui lui apportent le secours de leurs armes. 

Les bans de Lugosh et de Caransebesh jouent un role important dans 
Ies relations entre Ies Turcs du Banat et les princes de Transylvanie. Deux 
d'entre eux, Bocskay ( 1605) et Barcsai ( 1658) deviennent meme princes de 
T ransy lvanie. 

4. - Les lnvasions et les Colonisations serbes, magyares et allemandes 
dans le Banat a:t XV I I J• si'ecle 

A partir du moment ou la domination ottomane s'installe dans le Banat 
entier ( 1658) , la vie politique chretienne dispraît de cette province. 

Harcelee et depos�edee de ses biens, meme dans Ies montagnes, une 
partie de la noblesse roumaine cherche refuge en Transylvanie, dans Ies 
regions de Turda et Alba-Julia , ou toutes Ies facilites lui furent offertes pour 
s'etablir. 

Mais cet etat de choses ne dura pas longtemps. Peu apres survinrent 
les luttes contre la domination ottomane en Hongrie, luttes qui eurent pour 
resultat, entre autres, la liberation du Banat. 

Pour obtenir, dans ces luttes, le concours des chretiens des Balkans, 
l'ernpereur Leopold 1•r offrit aux peulpes subjugues du Sud du Danube des 
avantages rnateriels considerables et de privileges politiques importants, dans 
le cas ou ils viendraient s'etablir dans la Hongrie meridionale et prendre 
Ies armes contre Ies Turcs ( 1690) . 
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A la suite de cette offre, un grand nombre de Serbes et autres chretiens 
balkaniques, pres de 30 OOO familles, passerent le Danube et, sous la direction 
du patriarche Arsenie Cernoevici, s'etablirent dans la Slavonie, la Sirmie et 
la Batchka. 

Ce ne fut que plus tard, et seulemcnt apres l'abandon complet du Banat 
par Ies Turcs ( 1 7 1 8) , qu'une partie de ces populations passa la Theiss et 
s'installa dans la region occidentale de cc pays, tres peu pcuplee a ce moment . 

En effet , une statistique autrichienne faite en 1 7 19 ,  pcu apres la prise 
de possession du Banat, montre que, dans la partie centrale et orientale de 
cette province, le nombre des villages et des maisons etait beaucoup plus 
grand que dans sa partie occidentale : du nombre total de 662 villages avec 
2 1  279 maisons, dans le Banat entier, 58 1 villages (aujourd'hui 585) , avec 
1 9  48 1 maisons se trouvaient dans la region du Carash et du Temesh, et 
seulement 8i  villages (aujourd'hui 208) , avec 1 798 maisons dans la. region 
occidentale du Torontal. 

Alars comme aujourd'hui , Ies Roumains constitua ient donc l'element 
ethnique fondamental, tandis que Ies descendent s des immigrants serbes 
du xv· sieclc etaient comparativement bien moins nombreux. 11 en eut 
ete autrement, sans doute, si ces immigrations serbes avaient eu Ies propor
tions que leur avait attribuees le roi Mathias Corvin dans sa lettre au Pape 
(H83). 

La population serbe du Banat n'a pris une certaine consistance qu'avec 
l'arrivee, d'outre-Theiss, des Serbes refugies du patriarche Cernoevici ( 1720 -
22) et avec Ies immigrations serbes ulterieures, durant tout l e  XVIIIe siocle. 

A la meme epoqwe, vinrent s'installer dans le pays Ies l\fagyars. La domi
nation ottomane de plus de cent cinquante ans avait detruit, dans le Banat , 
jusqu'aux vestiges memes des Magyars. Ce n'est qu'a partir de 1 7 1 8  que 
Ies tlongrois commencent a passer la Theiss et le Mouresh, ce qui explique 
d'ailleurs leur presencc en plus grand nombrc au confluent de ces dcux ri
vieres. L'immigration magyare dans le BJ.nat , comme l'immigration serbe, 
a continue, encouragee par la domination d'abord autrichienne et ensuitc 
hongroise, pendant tout le XVIII" siecle et aussi le XIX'. Meme ces tout 
demiers temps, des colonisations magyares ont eu lien surtout dans les 
regions purement roumaines. 

En meme temps que Ies Serbes et Ies Magyars, amis en bien plus grand 
nombre et mieux favorises, vinrent Ies colons allemands (Souabes) depuis 
1 720 jusqu'en 1 840. L�ur colonisation fut particulierement intense sous Marie 
Therese et Joseph II .  Leur but etait double : repeupler et mettre en valeur 
le pays et le germaniser en meme temps. En effet , leur nombre, celui parti
culierement des Allemands venus du Rhin , de Baviere, Baden, Luxembourg, 
Basse-Autriche, Breme, Vorarlberg, Kriana et Mora.vie, etait si grand que, 
s'ils n'avaient pas ete decimes par le paludisme, le Banat entier, selon un 
historien competent , serait aujourd'hui un pays allemand. 

5. - Les Romnains du Banat aux XVIII• et XIX' siecles 

Le melange de populations, qui fait de la partie occidentale du Banat 
une mosaique ethnique, ne date que du XVIII' siecle . Toutes ces colonisations 
furent faites au detriment des habitants autochtones du pays, qui etaient Ies 
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Roumains et qui se voyaient ainsi forces de se retirer, pour la troisieme fois, 
dans la partie occidentale du pays. 

L'expropriation des Roumains et leur expulsion des regions colonisees 
a ete avouee par Joseph II dans l'une de ses lettres concemant !'administra� 
t ion du Banat : „Avec les Valaques (Roumains) , on procede - ecrit-il -
comrne avec des esclaves. On a commis a leur egard une grande erreur quand 
on leur a pris leurs terres Ies meilleures pour les donner aux colons et qu'on 
Ies a obliges de se deplacer, quoiqu'ils fussent Ies habitants Ies plus anciens 
du Banat ."  

Neanmoins, les Roumains resterent , comme dans le passe, la population 
principale et la plus nombreuse du pays, car, des 3 1 7 .000 habitants, nombre 
donne par la statistique de Grisellini ( 1774) pour la population du_ Banat 
(excepte Ies confins militaires), plus de Ia moitie etaient des Roumains (18 1  OOO} 
et un quart seulement Serbes (78 OOO) . 

Si, par les colonisations serbes, allemandes et magyare�. du XVIIe  sie 
ele, on n'a pas reussi a detruire le• caractere ethnique roumain du Banat
on a obtenu la subordination au point de vue religieux et scolaire de la nation 
roumaine a la nation serbe . 

En effet, les Roumains orthodoxes, ayant perdu, par l'union d'une 
partie des Roumains de Transylvanie et de Hongrie a l'Eglise catholique, 
leur ancienne hierarchie ecclesiastique, furent soumis a la juridiction du 
patriarcat serbe de Carlovitz, en vertu des privileges accordes a Arsene Cernoe
vici lors de son arrivee en Hongrie. 

La subordination religieuse et scolaire des Roumains aux Serbes consti
tue la periode la plus difficile de leur vie nat ion ale . Elle dura a peu pres cent 
cinquante ans, jusqu'en 1 865. A la suite de longs efforts, Ies Roumains ortho-
doxes du Banat obtinrent a cette date une organisation ecclesiastique propre. 
dependant de la Metropolie roumaine de Transylvanie, restauree cn meme 
temps. 

Ainsi, Ies Roumains obtinrent le droit de creer deux eveches orthodoxe� 
a Caransebesh et Temeshvar, en plus de l'eveche greco-catholique qui existait 
deja a Lugosh. Mais, faute de moyens materiels, l'eveche obtenu pour Temesh
var n'a pas encore ete institue jusqu 'a ce jour. 

Les Roumains du Banat possedent donc deux eveques :  l'un greco-catho
lique, l'autre orthodoxe. Celui-ci a une juridiction beaucoup plus etendue 
que Ies deux eveques serbes. Tandis que l'eveque roumain de Caransebesh 
a sous son autorite canonique 326 paroisses et autant d'ecoles primaires de 
langue rouma{ne, Ies deux eveques serbes de Temeshvar et Versecz n'ont 
que I 56 paroisses. 

En ce qui concerne la vie politique des Roumains aux XVIII" et XIX" 
siecles, elle a ete une protestation permanente contre Ies peuples colons et 
privilegies. Les Roumains ont toujours revendique leurs droits usurpes et 
n'ont jamais reconnu Ies droits octroyes aux Serbes, Allemands et Magyars. 

11 est particulierement interessant, comme conclusion de cet apen;u 
historique, d'examiner un argument que la Delegation Serbe ne paraît pas 
avoir fait valoir, au moins dans un document ecrit, mais qui a ete parfois 
invoque contre Ies Roumains du Banat .  
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L'on a pretendu que les Serbes ont, seuls, eu dans le Banat de Temeshvar, 
au cours de la deuxie,ne moitie d� xrx· siecle, une action politique, et que 
par exemple, ils etaient seuls a avoir des deputes au Parlement hongrois. 

Il serait trop facile de retourner cet argument contre ceux qui le presen
tent , et c'est a coup sur une mauvaise preuve de l'intensite de la conscience 
et de la vie nationales p:>Ur un peuple opprime que le succes de sa collabora
tion parlementaire avec le gouvernement etranger qui l'opprime, surtout 
quand il s'agit du gouvernement magyar, et quand on connaît le caractere 
des elections auxquelles il a procede dl.ns les dernieres annees. Il est certain 
que les Roumains du B 1nat auraient eu de nombreux deputes au Parlement 
magyar, s'ils avaient v0ulu renoncer a leurs revendications nationales, et 
il y a eu en fait dans cette assemblee, jusqu'a maintenant , quelques de
putes roumains gounrnementaux, que le peuple roumain n'a j amais voulu 
considerer comme des reprcsentants. M:i.is il convient avant tout, ici, d'exa
miner les faits et les d1tes. 

En 1861 ,  qu1nd la vie constitution'lelle fut retablie dans la Monarchie 
des Habsbourg, les Ro:iml.ins du B mat crurent pouvoir accepter de parti
ciper aux elections pour le Parlernent central, et, de 1 861 a 188 1 ,  ils eurent 
dans toutes les legislatures leurs representants nationaux, certains elus dans 
les districts memes du cornitat de Torontal que l'Etat Serbe voudrait aujourd' 
hui revendiquer comme siens. Q ielques-uns de ces deputes sont parmi les 
representants les plus eminents de la culture et de la nation roumaine, par 
exemple les membres de l'illustre famille de Mocio:ii (Andre, Alexandre et 
Eugene) , Vicentsiu B:i.besh, Eft imie Murgu, etc. 

En 188 1 ,  les Roumains de Bl.nat ne croyant plus a l'utilite des elections 
parlementaires en H'Jngrie, adopterent l'attitude de passivite que leurs 
freres de Transylvanie avaient preconisee des 1 869, et l'absence, dans le 
Parlement hongrois, a p:i.rtir de cette d:i.te, des representants roumains non 
gouvernementaux est la preuve, non de leur inactivite, mais de leur discipline. 
Cela n'empecha pas d'ailleurs qu'en 1 888 les populations du Banat aient 
elu, bien qu'il ne fut pas candidat, le general roumain Trajan Doda, qui refusa 
publiq•1ement d'exercer son mandat tant que les Roumains continueraient 
a etre prives, p1r des lois d'ex-:eption et des mesures oppressives, de l'exercice 
reel de leurs droits civiques, ce qui valut au vieux general une condamnation 
a deux ans de prison. 

En 1906, les Roumains du Bl.nat, qui n'avaient jamais cesse de manifes-
ter leur activite nationale par la presse et par la parole , resolurent d'essayer 
de nouveau de l'activite p:i.rlementaire . Leurs chefs politiques se presen
terent avec le programme national le plus absolu, et furent elus. Ce sont 
le docteur C. Brediceanu, le docteur Stefan Petrovici, le docteur G. Popovici, 
le docteur Aurel N•>Vac, ce dernier avocat dans un district que les Serbes 
reclament aujourd'h·.ii conme exclusivement serbe : le district de Biserica
Alba (Fehertemplom). 

Ce succes effraya Ies Magyars, qui, aux elections suivantes, mirent en 
jeu tous leurs moyens de corruption, de falsification et de violence, et empe
cberent la reelection des deputes roumains. 

II ne nous appartient pas de rechercher pourquoi Ies Magyars ne se sont 
pas opposes avec la meme violence a l'election des deputes serbes il nous a 
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suffi de montrer que l'action parlementaire des Rournains du Banat a ete 
reelle et efficace, et que ses intermittences et ses insucces memes ne sont qu'une 
preuve de plus de l'intensite de la vie politique roumaine dans cette province 

V 
Arguments serbes 

A 
Le Gouvernement Serbe s'est particulierement applique a nier l'unite 

du Banat de Temeshvar, et a etablir une division imaginaire entre le Banat 
oriental montagneux et le Banat occidental ,region des plaines. Mais il suffit 
d'attirer l'attention sur l'histoire et la geographie du Banat pour que le ca
ractere unitaire de cette province apparaisse clairement aux yeux. 

1 .  - L'uniti politique 

11 est impossible de nier le caractere unitaire du Banat au point de vue 
politique, car l'histoire constate sans variation la permanence de !'unite 
politique de cette province. 

Mais le Gouvernement Serbe deplace la question, et la fait passer du 
terrain politique sur le terrain administratif. 

11 est facile, en effet, de montrer qu'il y a eu, au cours des siecles, des 
periodes pe�dant lesquelles le Banat a ete divise, au point de vue administra
tif, en Banat oriental corespondant d'une fac;:on general au comitat de Carash
Severin, Banat occidental (comitat de Torontal) ,  et Banat central(comitat 
de Timish) , de meme que dans d'autres periodes, le Banat a ete divise non 
plus de l'Ouest a l'Est, mais du Nord au Sud, en administration civile du 
Banat du Nord et administration militaire du Banat du Sud. 

Personne ne songe a soutenir que le Banat ne puisse pas etre divise 
administrativement, puisqu'il est, aujourd'hui meme, divise en trois comitats 
mais il s'agit de divisions purement administratives et non politiques qui, 
au cours de l'histoire, ont varie suivant Ies circonstances, et dont l'existence 
que personne ne songe a contester, ne saurait avoir aucune importance. De 
meme jadis, sous la domination magyare, une joupanie du Torontal a pu 
exister temporairement, sans que !'unite de la province du Banat en fllt 
profondement atteinte, pas plus ne l'a ete par la creation d'une administra
tion plus ou moins etendue des Confins militaires du Sud. 

Ce que Ies Roumains affirment, c'est que le Banat a toujours constitue 
une unite politique en ce sens qu'il etait, hier, tout entier magyar, comme 
autrefois tout entier autrichien, ou turc ou hongrois ; qu'il n'a jamais ete 
divise entre deux dominations politiques differentes si ce n'est pendant des 
periodes de guerre entre Turcs et Magyars, ou Allemands et Turcs, et jusqu'a 
ce que l'un des deux pretendants ait exclu l'autre. Si bien que l'experience 
du passe montre que toute division du Banat correspond a un etat de guerre 
et que, seule, !'unite d'une domination politique peut y assurer la paix. 

2. - L'uniti giographique 

Les Serbes contestent le caractere unitaire du Banat au point de vue 
geographique ; ils pretendent que le Banat central, et surtout le Banat occi
dental constitueraient, avec la Serbie septentrionale et la vallee de la Morava 
une unite geographique independante de la partie orientale du Banat, le 
Carash-Severin. 
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La carte du Banat fournit a cet argument la meilleure reponse : elle 
montre le Banat nettement separe, a l'Ouest, de la Hongrie par la Theis, 
au Sud, de la Serbie par le Danube. 

Quant a pretendre que le Banat oriental montagneux ne peut pas consti
tuer, avec Ies plaines du Banat central et occidental, une unite geographique, 
c'est une opinion qui nous amenerait, si nous voulions y attacher quelque 
importance, a declarer que Ies Vosges ou Ies Alpes occidentales ne sauraient 
faire partie de !'unite geographique frani;aise, ou que la plaine de Valachie 
meridionale doit etre constitue en un Etat separe de la region de montagnes 
et de collines de la Valachie du Nord. Ce n'est pas une comparaison purement 
formelle que nous faisons ici : il suffit de comparer un profil transversal du 
Banat (voir la carte ci-jointe) et un profil transversal de la Valachie pour 
se rendre compte que la constitution de ces deux provinces est identique, 
et que toutes deux forment, de la meme maniere, des regions geographiques 
parfaitement unies ou la plaine et la montagne se completent nece5sairement. 

B 

Le Gouvernement Serbe a presente en outre un certain nombre d'argu
ments particuliers gui appellent necessairement de remarques et des correc
tives. 

I 

Il n'y aurait pas lieu, dans le calcul des populations du Banat, de tenir 
compte des colons allemands (Souabes),  car ils sont trop eloignes de tout terri
toire allemand et ne sont pas etablis sur un territoire continu. 

Remarques. - 1° 11 est impossible de concilier avec le respect du droit 
des peuples, principe essentiel de la Conf erence de la Pa ix, le desir des Serbes 
de ne tenir aucun compte de l'existence des populations souabes du Ban.at. 
Peut-etre la question se poserait-elle si ces populations demandaient a 
constituer un Etat allemand separe ou a se rattacher a des organisations poli
tiques allemandes lointaines, mais elles ne demandent qu'a avoir leur place 
dans un Etat non allemand, et on ne peut leur refuser ni cette place ni Ies 
droits qu' elle comporte. 

2° S'il pouvait y avoir un doute sur le veritable interet et sur la volonte 
des Souabes du Banat, il serait necessaire de Ies consulter, et la Roumanie 
accepte d'avance Ies conclusions de cette consultation, a la condition cepen
dant que cette consultation et Ies discussions preliminaires indispensables 
entre Souabcs soient entierement libres, et l'occupation actuelle par Ies trou
pes serbes de l'Ouest et du Centre du Banat est une mauvais garantie de 
cette liberte. II serait neccessaire aussi que Ies questions sur lesqudles Ies 
Souabes auraient a donner leur avis fussent posees nettement et d'une fai;on 
·COmplete : il faudrait leur demander s'ils veulent OU bien etre tOUS rattaches 
a l'Etat Serbe, ou tous rattaches a l'Etat Roumain, ou s'ils consentent a 
voir leur peuple partage entre ces deux Etats. C'est, en effet, un des vices 
principaux de la solution reclamee par le Gouvernement Serbe que de diviser 
.en deux la masse de la population souabe du Banat, et de lui enlever ainsi 
son autorite et son influence Iegitimes dans Ies destinees de la province. 
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II 
La Serbie est un pays montagneux, Jaible producteur de bli, qui aura un 

besoin pressant dit bli du Banat. 
Remarques. - 1° Les richesses agricoles de la plaine du Banat ne sont 

pas actuellement un bien sans emploi. Elles servent a nourrir Ies populations 
des montagnes du Banat et des regions Ies plus proches de la Transylvanie, 
a qui on ne peut enlever sans dommage et sans injustice ces ressources pour 
Ies donner a d'autres populations. 

2° Mais ii faudrait etablir encore que la Serbie a reellement besoin de 
ces ressources agricoles. Cela etait Feut-etre le cas i;our la Serbie avant 1 9 1 3, 
mais depuis la paix de Bucarest, qui a rnis fin aux guerres balkaniques, la 
nation �erbe a acquis, en Macedoine et en VieiIJe-Serbie, d'importantes 
terres agricoles. Depuis 1 9 1 8, la rfonion a la Serbie de tout le pays yougo
slave a apporte au nouvel Etat des terres agrico1es aussi riches qu'etendues. 
Enfin si la Conference de la Paix aboutit a laisser etendre I'Etat Serbe sur 
la rive gauche du Danube, c'est la region de la Batchka, entre le Danube 
et la Theiss, qui doit etre donnee a la Serbie, et ii y a lieu de se demander 
si cette nouvelle acquisition d'un riche pays agricole, ajoutee aux acquisitions 
precedentes, n'aboutira ps deja a faire de la Serbie un pays d'exportation 
pour Ies produits de la terre. Que faudrait-il des lors penser d'une solution 
de la question du Banat qui a.boutirait a depouiller la population de plus 
d'une rnoitie de cette province des ressources agricoles qui lui sont indispen
sables pour assurer a la Serbie un supplement d'exportation ? 

TTT 
... ... � 

Historiquement le Banat de Temeshvar a fait partie d'une organisation 
politique serbe : la Voivodie. (Voivodina) .  

Remarques. - 1 °  Ici, ii y a lieu de preciser : l e  Banat n'a jamais fait 
partie d'une organisation politique serbe. II a ete, a partir du 1 8  novembre 
1 849, reuni dans un meme groupement politique et administratif autrichien 

a la Voivodie serbe, qui s'etendait a l'Ouest de la Theiss dans la Batchka et 
dans la Sirmie. 

2° C e  goupernent etait, au point de vue fOlitique et administratif, 
uniquement ' allernc nd, la Jangue de l'administration de I� justice y etait l'alle
mand et non le � erbe. Et ii avait ete constitue, non pas dans l'interet des 
populations ferl:e� ce l'Ouest de la Theiss ou du Banat, mais uniquement pour 
diminuer l 'imi;ortance politique et administrative de la Hongrie, a qui la 
Maison de Habsl:curg voulait faire pyer la revolution de 1 848. 

3° Cet te organirnt ion des Habsbourg a ete essentiellement passagere. 
Elle a correspondu a un esrni d'absolufome de l'Autriche a l'egard de la 

Hongrie, et elle n'a dure que dix ans, jusqu'en 1 860. 

4° Les Roumains du Banat n'ont d'ailleurs jamais accepte meme cette 

simple juxtaposition administrative avec la Voivodie serbe, et ils ont fait · 

entendre leur protestation des le mois de decembre 1 849. �·'. 
' II ne peut etre question de trouver, dans cet accident de la politique des 

Habsbourg en Hongrie, meme une apparence de droit historique serbe sur 
le Banat de Temeshvar. 
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IV 
On trouverait encore une preuve du droit des Serbes sur le Banat dans le 

jait que les monasteres orthodoxes du pays sont serbes, et que l'eglise orthodoxe 
y a riependu du patriarcat serbe. 

Remarques. - 1° Ici encore des precisions sont indispensables. Ce n' est 
qu'au debut du XVIIIe siecle que Ies Roumains orthodoxes du Banat ont 
ete soumis a la juridiction ecclesiastique du patriarche serbe de Carlovitz. 

2° En 1 865, apres de longues luttes, Ies Roumains du Banat ont reconquis 
l'independance de leur eglise et ils ont eu un eveque national a Caransebesh ; 
Ies Roumains uniates avaient deja le leur a Lugosh depuis 1 850. 

3° Lors de cette separation, Ies Roumains reclamerent la moitie des 
biens des monasteres dont ils etaient co-proprietaires avec Ies serbes. Ce fut 
I' origine d'un long proces qui n'est pas encore acheve. Les Roumains obtinrent 
succesivement deux monasteres, dont l'un est devenu leur propriete (Hodosh
Bodrog). mais Ies Magyars, pour punir Ies Roumains de la violence de leurs 
revendications nationales, trouverent le moyen d'entraber la marche du 
proces qui n'est pas encore juge. 

On ne peut transformer en un semblant de droit historique pour Ies 
Serbes un accident de l 'organisation ecclesiastique imposee aux Roumains 
par Ies Habsbourg et un cleni de justice des Magyars . 

V 
La partie occidentale du Banat doit 8tre consideree comme une region serbe 

du fait que le mouvement intellectuel s'y trouve aux mains des Serbes, et que 
Ies Serbes originaires de ces regions ont fonde et deve!oppe la litterature serbe 
et donne a leur nation un tres grand nombre d' hommes de lettres et de savants 
celebres. 

Remarque. - S'il ne s'agit que d'opposer a une liste de celebrites serbes 
une liste de Roumains, nes dans le Banat, et qui ont honore la nation roumaine, 
la Roumaine ne sera pas en peine pour le faire. 

Voici quelques noms : 
Le fabuliste D. Tsichindeal (mort en 1 8 18) ; 
Le grammairien Paul Jorgovici (mort en 1 8 1 8) ;  
Les pedagogues Diaconovici Loga (mort en 1 850) et Jean Mihuts (mort 

en 1 835) ; 
Le juriste Damascene Bojince, professeur a !'Academie Mihaileana de 

Jassy (mort en 1866) ; 
Le philologue Simeon Mangiuca (mort en 1 890) ; 
L'ecrivain et homme politique Eftimie Murgu (mort en 1 870) ; 
Les anciens membres de !'Academic roumaine : Andre Mocioni, Vicentsiu 

Babesh, Vasile Maniu et Athanase Marienescu ; 
Le bacteriologiste Victor Babesh, savant universellement repute ;  
Le romancier J. Popovici-Bmatseanu, peintre de la vie des Roumains 

de Banat ; 
Les historiens J. Sârbu et G. Popovici ; 
Le philologue J. Popovici, professeur a Universite de Budapest avant 

la guerre ; 
Le compositeur J. Vidu ; 

� L'ec:ivain politique Aurel C. Popovici, un des plus ardents defenseurs 
de la nat10n roumaine en Hongrie, et l'un des plus persecutes par Ies Magyars ; 
et la Roumanie ne peut pas oublier que c'est dans le Banat qu'a vu le jour 
e general Dragalina, le heros du Jiu, tombe glorieusement sur le champ de 
bataille, en 1 9 1 7, dans la lutte contre Ies Imperiaux. 
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VI 

Etant la continuaiiton de la vallee de la Morava, le Banat occidental cons
titue une zone territon·aze protigeant la frontiere septentrionale de la Serbie 
qui est tout a fait ouverte,- zone couvrant l'en 'ree de la vallie de la Morava qui, 
dans le temps Mstorique, aussi bicn que dt1ns la derniere guerre, a tou1uurs 
represenfe une porte ouverte a l' ennemi ; enfin, cette region, seule, protege 
Bdgrade, capitale du royaume des Serbes, Croates et Slovenes, qui resteraii 
sans cela completement exposee a l' ennemi des le premier jour de l'agression 
comme ce fut le cas lors de la derniere guerre. ' 

Remarques. - 1 °  II a ete sufisamment repondu deja a l'argument rela
tif a Belgrade, mais l ' instance du Gouvernement serbe oblige a poser une 
question qui avait ete jusqu'ici volontairernent laissee de cOte. Belgrade 
est la capitale de la Serbie. Restera-t-elle la capitale du nouvel Etat yougo
slave ? Quelle serait la valeur d'une decision qui n'aurait pour but que d'assurer 
une protection (d'ailleurs inefficace et inutile) a Belgrade capitale, et qui 
ne s'appliquerait plus qu'a un chef-lieu de province ? 

2° Quant a la protection de la vallee de la Morava, affluent de droite 
du Danube, par une zone de plaine a donner a la Serbie sur la rive gauche 
de fleuve, c'est Ia une dernande dont on pourrait discuter l'interet strategique. 
En tout cas, si l'on devait adrnettre une dernande de ce genre pour la Morava, 
ne faut-il pas s'attendre quelque jour a une dernande sernblable, de:. la part 
des Serbes, pour la protection de la vallee du Tirnok dont le caractere et 
la situation sont tout a fait analogues a ceux de la Morava ; et ne faudra-t-il 
pas aussi quelque jour que chaque pays riverain du Danube ou de tout 
autre grand fleuve demande, sur la rive qui ne lui appartient pas, la posses
sion d'une zone de protection destinee a couvrir Ies vallees de son pays ? 

Mais il y a plus. De qui peuvent-ils craindre une attaque brusquee 
sur la vallee de la Mora va ? Si c' est d'une nation etrangere traversant Ie 
Banat rournain pour aller attaquer la Serbie, la rneilleure protection pour 
la Serbie sera toujours une Roumanie forternent etablie dans le Banat ; et 
si c'est aux Roumains que Ies Serbes pensent en prevoyant une attaque 
possible, le Gouvernernent rournain croit devoir rappeller que rien dans 
l'attitude passee et presente de la Rournanie a l'egard de la Serbie ne sau
rait autoriser une supposition semblable. Seule, peut-etre, l'annexion ilegitime 
a la Serbie d'un nombre important de Roumains du Banat, venant augrnenter 
la population roumaine deja comprise dans l'Etat Serbe, entre Ies vallees 
de la Morava et du Timok, pourrait etre une source de desaccord et de conflit 
que la Rournanie tient a eviter et qu'elle dernande a la Serbie de ne pas faire 
naître. 

Mais si le Gouvernernent Serbe devait persister a reclarner une protection 
inutile, et a faire par la preuve d'une mefiance injustifiee, le Gouvernement 
Roumain serait oblige a son tour de considerer comrne un veritable danger 
militaire l'etablissement d'une tete de pont serbe sur la rive gauche du Da
nube, et il n'en serait que mieux fonde a s'opposer, avec toute !'energie de 
son droit et de sa volonte pacifique, a l'acceptation par la Conference de 
la Paix des demandes serbes sur ce point. 

• Arh. St. Bucureşti, col. Microf. Franţa, r .  175, c. 1 36 - 176 ; Archi•ns Historiques 
Militaires Vincennes, Ministere de la Guerre, Etat Major de I' Armee, 6 N n. 
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România în faţa Congresului de Pace 
Banatul Timişoarei 1 

Guvemtul român a cerut CJnferinţei de Pace să asigure reunirea la noul 
stat român a întregii provincii cuprinse între Mureş, Tisa, Dunăre şi Carpaţi 
şi cunoscute sub numele de B matul Timişoarei.  Această revendicare este 
fondată nu numai pe adevărnri etnice şi istorice, dar şi pe necesitatea de a 
asigura populaţiilor din Binat posibilităţi de existenţă economică şi politică 
i�dependentă. D� altfel, ea este conformă cu dorinţa majorităţii locuitorilor 
pin Banat . 

Iată în ce termeni a fost ea prezentată CJnferinţei de către delegaţia 
română : 

„Nu a înţeles nimeni să conteste României dreptul de a revendica 
unirea politică a unui teritoriu în care românii trăiesc de-a lung.il secolelor şi 
în care sînt în număr de 600 OOO pe lingă mai puţin de 400 OOO germani, 
colonişti veniţi din secolul XVIII şi aproximativ 300 OOO sîrbi, emigranţi 
din secolul XV, şi mai ales din secolul XVIII, pentru a nu vorbi decît 
de elementele etnice cele mai importante .  

DJ.r s-a propus să  se facă deosebiri î n  B mat, între regiunile în  care 
populaţia română are majoritatea absolută şi cele în care ea nu are decîţ 
o majoritate relativă s1u numai o minoritate importantă ; s-a crezut că ar fi 
posibil de trasat, de-a lun.:pl cîmpiilor B imtului, o frontieră de stat între 
românii, la est, care ar fi atap.ţi regatului României, şi neromânii, la vest 
care ar deveni supuşi ai statului sîrb. Guvernul român consideră că aceasta 
este o eroare periculoasă. 

. BJ.natul nu este o expresie geografică, este o realitate, o veritabilă re
giune geografică şi, de asemenea, o veritabilă provincie politică formînd un 
tot complet şi indivizibil, astăzi, ca şi în toate t impurile, în istorie. Chiar dacă 
este greu de conceput că un stat poate să ceară sau să accepte posedarea 
numai a unei părţi din această ţară şi mai greu încă să sp�re că în calit�te  
de posesor al  acestei părţi el va  şti să  se  sustragă necesităţii de a revend1ca 
mai curînd întreaga ţară. 

Cursurile de ape care mărginesc B matul din 3 părţi (Mureş, Tisa, D;inăre) 
formează o frontieră naturală care înconjoară o regiune de cîmpii, la vest, 
şi o regiune de munţi, la est, strîns legate între ele. Aceasta este cîmpia Bana
tului care dă locuitorilor de la munte alimentarea cu cereale ; în această cîmpie 
vin să ierneze numeroase turme de la munte ; muntenii sînt aceia care furni
zează locuitorilor cîmpiei bogăţiile lor forestiere minerale şi produsele 
rezultate din creşterea animalelor. Cimpiile bogate şi relativ mai puţin populate 
găsesc în excedentul populaţiei mai sărace de la munte resursele de mîn_

ă 
de lucru şi de populare indispensabile : cîmpia şi muntele nu pot trăi aici, 
una fără alt<.' . 

Toate reţelele de căi de comunicaţii, terestre, ferate sau aeriene, nu pot 
fi avantajos organizate în B:mat decît pentru a nsamblul provinciei şi i_nsţi
tuirea unei frontiere de stat care ar tăia-o în două ar ajunge să facă inutile 
toate eforturile făcute pînă acum, din secolul al XVIII-lea, pentru a stabili 
comunicaţiile indispensabile vieţii economice în această regiune. 

Rîurile navigabile şi canalele cîmpiei conduc la Tisa şi la Dunăre pro
dusele grele ale munţilor de la est ; împărţirea B:matului ar lăsa românilor 
cursul superior al rîurilor, sîrbilor cursul inferior şi canalele : se va ajunge 
astfel a se ruina chiar avantajele situării BJ.natului între 3 cursuri de apă, 
tăind pentru o întreagă parte a ţării liberul acces la Dunăre şi la Tisa. 

Transilvania - ea însăşi, a cărei singură mare cale de apă este Mureşul, 
traversînd ţara şi pătrunzînd pînă în inima munţilor, ar fi privată de unul 
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din debuşeele sale cele mai necesare. Produsele pădurilor sale şi ale minelor 
sale trebuie, normal, să ajungă la Dunăre şi de acolo la mare, coborînd cursul 
Mureşului şi al Tisei : o frontieră sîrbo-română ar frîna cursul lor începînd 
cu Mureşul inferior. 

Nu ar servi la nimic de a afirma solemn şi chiar de a garanta în fapt 
libertatea navigaţiei pe toate căile : fluvii, rîuri, canale. Navigaţia are nevoie 
de alt lucru încă : de organizare tehnică, industrială, pentru a păstra, administra, 
repartiza, lucra sau transforma produsele la punctele şi în condiţiile cele mai 
avantajoase. 

Toate aceste ajutoare, comerţul fluvial al Transilvaniei şi al Banatului, 
le-ar găsi, în mod firesc, pe un mal românesc al rîului Tisa şi al Dunării ; 
ar fi în zadar de a aştepta bunăvoinţa unui stat străin pentru produsele unui 
alt stat. 

. Şi dacă, în ciuda acestui fapt, s-ar dori totuşi tăierea în două a Banatului, 
prmtr-o frontieră care s-ar crede etnografică, ar fi imposibil de a se face 
aceasta fără a se viola, de orice parte, dreptatea necesară. 

Chiar în regiunea în care sîrbii sînt numeroşi, grupuri române importante 
sînt amestecate printre ei şi, de asemenea, colonii germanice, care nu pot fi 
at�şate politic nici unui stat de aceeaşi naţionalitate, dar pentru care nu 
e
_
x1stă nici un motiv de a f i  reuniţi Serbiei şi care, în nici un ca7, nu ar putea 

ft toate reunite acestui stat din cauza repartiţiei lor pe întreg centrul Ba
natului :  aceşti germani (şvabi), în ziua în care vor fi liberi de a-şi exprima 
public voinţa, din acea zi, în mod sigur, vor refuza, de altfel, de a se lăsa 
împărţiţi între Serbia şi România şi se vor ralia de preferinţă acestui ultim 
stat . 

Amestecul acestor diverse naţionalităţi din vestul Banatului este de aşa 
natură încît pentru a detaşa de la România cei 200 OOO sîrbi care se găsesc 
în această regiune, ar trebui anexat, în acelaşi t imp, Serbiei un număr dublu 
d� nesîr�i :  germani, maghiari şi români. Se va ajunge astfel de a se crea 
dm nou tredentisme. 

Poate că  se va pune în evidenţă, pentru a răpi românilor cel puţin sud
vestul Banatului, necesitatea de a lăsa în faţa Belgradului o zonă de protecţie. 
Lecţiile ultimilor ani ai războiului au putut să diminueze mult credinţa utili
tăţii acestei protecţii şi valoarea argumentului care se poate trage din aceasta. 

De altfel, România a răspuns deja la aceasta în 1 9 16, inserînd în tra
tatul său cu Puterile Aliate angajamentul de a lăsa fără lucrări militare şi 
fără garnizoană o întreagă zonă în faţa capitalei actuale a Serbiei. 

Este o garanţie suficientă din punct de vedere defensiv. 
Din contră, stabilirea pe partea stîngă a Dunării a unei zone de protecţie, 

avînd caracterul unei posesiuni  politice şi militare sîrbe, ar constitui un veritabil 
cap de pod, cu alte cuvinte o organizare militară mai puţin defensivă decît 
ofensivă. „ 

De cînd statul sîrb şi statul român trăiesc în contact pe Dunăre, istoria 
furnizează dovezi ale numeroaselor lor relaţii de comerţ şi de civilizaţie ; 
ea nu a înregistrat niciodată între ele un conflict ; voinţa de pace a celor 2 
popoare a găsit un ajutor pre ţios în frontiera clară şi sigură pe care Dunărea 
o stabileşte între ele, frontieră naturală, frontieră de interese. 

Guvernul român este atît de convins de această imp::irtanţă a Dunării 
ca frontieră a păcii, încît el întotdeauna şi-a interzis de a privi dincolo de 
acest fluviu şi de a se gîndi la p::isibilitatea de a reuni la România nord-danu
biană numeroşii români stabiliţi în Serbia între văile Timokului şi ale Mo
raviei .  

El crede, într-adevăr, că D :.mărea odată trecută, un cap de pod odată. 
stabilit pe celălalt mal, s-ar impune cu fiecare zi extinderii teritoriale din 
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ce în ce mai man m această direcţie , mai mult ca o necesitate politică şi 
economică. Conflictele vor apărea atunci, fără soluţie paşnică posibilă, în 
jurul unor frontiere mai mult sau mai puţin convenţionale . Nu este îndoielnic 
că aceste conflicte, pe care România a refuzat să le provoace pe malul drept 
al Dunării, nu ar lipsi să se producă pe malul stîng, în jurul unei frontiere 
la fel de incerte şi la fel de inechitabile ca aceea, oricare ar fi ea, care ar trece 
de-a lungul cîmpiilor Banatului. 

S-a intenţionat să se facă să se creadă că concesii reciproce ar permite 
să se ajungă la stabilirea unei frontiere acceptabile pentru toţi . Faptul grav 
este că dacă se abandonează frontiera Dunării, nici o linie de frontieră nu 
se impune mai mult ca alta şi că arbitrarul poate atunci să treacă indiferent 
de la una la alta. Este aşa precum întinderea revendicărilor sîrbe asupra 
malului stîng al Dunării, în Banat , a variat , după datele cînd s-au produs. 
Dar, sau froptiera acordată Serbiei îi va da un mare număr de sîrbi de pe 
malul stîng şi ea nu ar putea să o facă decît înglobînd un număr mult mai 
considerabil de nesîrbi, sau că se va viola, dorind să aplice riguros, însuşi 
principiul etnic ; sau ea nu ar da Serbiei decît un număr de sîrbi prea puţin 
important pentru a justifica abandonarea frontierei Dunării . 

Dind ocazie Serbiei să treacă peste frontiera Dunării pentru a asigura 
acestui stat o pretinsă limită etnografică, sperînd ca să se găsească în această 
concesie o garanţie pentru organizarea păcii popoarelor, nu se va ajunge 
decît la dezorganizarea economică, la oprirea dezvoltării întregii regiuni şi 
la perspectiva conflictelor" (România în faţa Conferinţei de Pace ; revendicările 
sale teritoriale, p.  l t ,  1 2, 1 3, 1 4 ) .  

Guvernul sîrb a cerut, din contră, c a  Banatul să fie împărţit între Ro
m!nia şi Serbia , regiunea muntoasă de la est revenind României, regiunea 
de cîmpie de la vest şi centrul, Serbiei. 

ln ultimul moment, această cerere a făcut obiectul unui memoriu prezentat 
Conferinţei de Pace de delegaţia sîrbă. A apărut necesar de a se expune în 
capitolele care urmează faptele care justifică revendicările româneşti şi rec
tificările cerute de argumentele prezentate de guvernul sîrb. 

II 

Situaţia etvică în Banat 
l .  Banatul Timişoarei cuprinde, din punct de vedere etnic, români, 

germani (şvabi), sîrbi şi maghiari. 
După statistica oficială a statului ungar din 1 9 10,  cifrele populaţiei 

fiecăreia din aceste naţionalităţi şi proporţiile lor r�lative sînt : 

Români . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . • . . . . . . . .  

Şvabi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Sîrbi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Maghiari . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Evrei . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Diverşi * . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

TOTAL : 

592 049 (37,0 %) 
387 545 (24,5 %) 
284 329 ( 18 ,0 %) 
22 1 509 ( 1 4,0 %) 
20 643 ( 1 ,3 %) 
76 058 (4,2 %) 

1 582 1 33 

Nu numai prin numărul lor, dar şi prin extinderea teritorială, românii 
ocupă primul loc printre naţionalităţile din Banat, căci în (din) cele 39 dis-

• Printre care : slovaci - 22 JJ 1 ; croaţi - i 872 ; ruteni - 2 392. 
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tricte pe care le cuprinde cele 3 departamente (comitate) ale acestei provincii 
ei se întîlnesc în 36, în care sînt : 

În 1 8  districte mai mult de 50 % 
În 2 „ „ 40 la 50 % 
în 2 30 la 40 % 
în 6 „ „ 20 la 30 % 
în 7 „ „ 10 la 20 % 

Românii ocupă cu majoritatea populaţiei întreaga jumătate estică a 
Banatului şi se întind ca minoritate aproape asupra celeilalte jumătăţi întregi 
pînă la Dunăre şi la Tisa. 

Aceasta numai în unghiul format la nord-vest de Tisa şi Mureş, întrucît, 
sînt mai puţin de 10 °/0 în districtul Tărăk-Kaniz5a (majoritate maghiară) . 
Kikinda Mare ( majoritate sîrbă) şi Tărăk-Becse (majoritate sîrhă,. 

După români urmează şvabii, prin extinderea lor teritorială ca şi prin 
numărul lor. Ei se găsesc în 26 districte din 39, ştiind : 

În 4 districte, mai mult de 50 % 
În 1 40 la 50 % 
În 7 30 la 40 % 
în 7 20 la 30 % 
În 7 10  la 20 % 

Elementul german ocupă, cu majoritatea populaţiei, o mare parte a 
nordului, la mijlocul Banatului (departamentul Timiş şi Torontal) ,  de unde 
� întinde ca minoritate spre est , sud şi vest. 

Spre est, el nu pătrunde decît parţial în teritoriul ocupat de români ; 
dar spre sud şi vest ajunge pînă la Dunăre şi Tisa. 

Nwnai în districtul Alibunar cu majoritate română (departamentul 
Torontal) şi în unghiul nord-vest, între Tisa şi Mureş, acest element este în 
mai puţin de 10 % în districtele Tărăk-Kanisza şi Tărăk-Becse (majoritate 
sîrbă). 

Prin extinderea, ca şi prin numărul lor, sîrbii nu se găsesc decît pe locul 
trei ; ei se găsesc în 17 districte din 39, ştiind : 

în 3 districte, mai mult de 50 % 
În 3 „ 40 la 50 % 
în 4 30 la 40 % 
În 2 20 la 30 % 
În 5 „ 10 la 20 % 

Ei sînt repartizaţi inegal, cînd în majoritate, cînd, şi cel mai adesea, 
în minoritate pe aproape întreaga jumătate de vest a ţării. 

Maghiarii formează naţionalitatea cea mai puţin numeroasă, cu toate 
că sînt puţin mai întinşi ca sîrbii, căci ei se găsesc în 19 din 39 districte, ştiind : 

Într-un district mai mult de 50 % 
În 1 30 la 40 % 
În 6 20 la 30 % 
În 1 1  10 la 20 % 

Ei nu sînt în majoritate decît într-un singur punct, între Tisa şi Mureş 
(districtul Tărăk-Kanisza) . De altfel, ei sînt răspîndiţi cu minorităţi foarte 
mici în trei departamente ale Banatului. 
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Consideraţi în ansamblu, în funcţie de reala lor împărţire teritorială , 
românii, şvabii, sîrbii şi maghiarii se împart în Banat după cum urmează : 

Românii 20 districte 1 8  cu majoritate absolută ;  
2 cu majoritate relativă 

Şvabii 12  districte 4 cu majoritate absolută ;  
8 cu majoritate relativă 

Sîrbii 6 districte 3 cu majoritate absolută ;  
3 cu majoritate relativă 

Maghiarii 1 district 1 cu majoritate absolută. 

2. Situaţia etnică a regiunii occidentale a Banatului este complicată 
de amestecul extrem al diverselor naţionalităţi care-l locuiesc (sîrbi, şvabi ; 
maghiari şi români) .  Dacă districtele de est aparţin exclusiv românilor, cele 
20 districte de vest sînt împărţite : 12 şvabilor, 6 sîrbilor, 1 maghiarilor, 1 
românilor. Procentajul care urmează arată cu prisosinţă opoziţia între omo
genitatea etPică la est şi amalgamul de la vest. 

Într-adevăr, în timp ce, de exemplu, la estul unei lin ii care, începînd 
de la Biserica-Albă, ar ajunge la Mureş, cu hotare de 2 comitate, Timiş şi 
Torontal românii formează 55 % din populaţia totală (restul fiind : germani 
23 %;  maghiari 1 1  %; sîrbi 5 %; alţii 6 %),  la vest de această linie poporul 
cel mai numeros al acestei regiuni (sîrbii) nu formează decît 34 % din populaţid. 
totală (restul fiind : germani - 26 %; maghiari - 20 %; români - 1 4 % ;  alţii 
- 6 %). 

Pe de altă parte, în afară de faptul că sîrbii nu formează majoritatea 
absolută a populaţiei în acest teritoriu, ei nu reprezintă nici măcar o conti
nuitate etnică. Ei sînt aici împărţiţi prin zone importante de alte populaţii 
în patru grupări etnice. Astfel, gruparea de la Biserica Albă şi Kevevara 
este separată de cea de la Antalfalva printr-o zonă de populaţii germano-ro-

I. Comitatul 

Populaţia 
Districte totală în români % germani O/ 

10 slovaci croaţi 
19 10  

I .  Bega 23 825 16 897 70,8 962 i,O 57 19 
2. Bocşa Vasiovei 36 "158 27 7"17 76,0 i 189 1 1 ,5 7"18 9 
3. Bozovici 29 795 27 52 1 92,3 396 1 ,3 7 
i. Făget 2i 895 19 932 79,7 72"1 2,9 i7 l 
5. Iam 35 593 32 526 9 1 ,i 655 1 ,8 2 l 
6. Caransebeş 35 802 30 755 85,9 3 069 8,5 338 17 
7. Lugoj 2 1 08"1 1 6  037 76,0 3 378 6,0 58 I 
8. Mureş 20 807 19 700 9i,7 1 5 1 0,7 1 1  5 
9. Moldova Nouă 28 195 13 228 "16,9 753 2,7 1 2  1 9  

10.  Oraviţa ii 608 27 890 62,5 12 "137 27,8 598 59 
1 1 . Orşova 28 237 19 "120 68,8 2 88"1 10,2 56 10  l 
12. Reşiţa 49 93"1 25 583 5 1 ,2 1 1  8 1 9  23,6 575 25 
13. Timiş 25 9 15 19 2"12 7i,2 2 86"1 I ! ,O 232 26 
li. Teregova 33 182 29 "16 1 88,8 3 032 9, 1 5 6 

Caransebeş 7 999 3 9 16 i8,9 2 "1 19 30,2 35 15  
(oraş) 
Lugoj 19 8 18 6 227 3 1 ,i 6 1 5 1  3 1 ,0 127 15  
(oraş) 

Total : "166 1"17 336 082 72 I 55 883 12 o 2 9011 3 19 
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mâne care se întinde între districtele Vîrşeţ şi Pancevo ; gruparea de la 
Antalfalva este separată de gruparea de la Pardany şi de cei din Kikinda
Mare şi Torok Becse prin zona de populaţii nesîrbe, mai ales germanice, care 
se întind între districtele Vîrşeţ şi Becicherecul Mare, de o parte, şi între 
Becicherecul Mare şi Aradul Nou, de altă parte .  Mai mult , chiar în interiorul 
acestor grupări sîrbe şi al zonelor de populaţii nesîrbe, amestecul este atît 
de pronunţat încît pe o hartă etnografică, reprezentînd cu cîteva detalii 
raporturile populaţiei Ungariei, şi (pe) cea a profesorului Kalnoky Jeno, 
din Cluj , care nu poate fi suspectat de parţialitate decît pentru unguri, partea 
de vest a Banat..ilui, şi în special sud-vestul, se prezintă ca un veritabil mozaic 
etnic (a se vedea harta aici anexată) . 

În fapt , amestecul de populaţii este atît de intim în această regiune,  
incit pentru 24Q OOO sîrbi există în comitatul Torontal şi  în cele 2 districte 
din sudul comitatului Timiş (Biserica-Albă şi Kevevara) 460 OOO nesîrbi, 
se poate spune un număr aproape dublu, în care figurează 1 83 OOO germani 
129 OOO maghiari şi 102 OOO români. 

3. Acestea fiind, în realitate, raporturile de populaţii din vestul Banatului, 
orice împărţire a dominaţiei politice a ţării după principiul etnic este impo
sibilă fără ca populaţia să fie consultată. 

Mai întîi, pentru că o asemenea procedură ar fi contrară dreptului po
poarelor de a dispune de soarta lor, conform intereselor lor. În al doilea rînd, 
pentru că, exceptînd sîrbii, fiecare din naţionalităţile în cauză, românii şi 
germanii mai ales, au drepturile lor de a nu accepta o asemenea împărţire, 
drepturi peste care nu se poate trece fără a lăsa să existe cauze de profunde 
nemulţumiri şi de neînţelegeri periculoase . 

Românii, de exemplu (populaţia jumătăţii de est a Banatului, atinsă, 
cum am văzut, în interesele ei economice cele mai vitale),  vor considera ca 
cea mai mare nedreptate împotriva lor instituirea unei frontiere, care 

Caraş-Severin 

ortodocşi 
ruteni sîrbi % maghiari % evrei % alţii % şi 

uniţi 

2 1  O ,  I 5 459 22,8 167 0 ,7  243 1,0 17 1 92 
3 U l  0 ,4  2 437 6,7 206 0,6 968 2,6 28 357 

1 3.8 0,  l 328 1, 1 22 1 482 4,9 28 130 
36 32 0,  l 3 685 14 ,7  294 1 ,2  144 0,6 20 1 2 1  

1 32 1  3, 7 652 1 ,8  76 0,2 360 1 ,0 34 13 1 
4 1  1 4  764 2, l 134 0,4 670 1 ,9  3 1 249 

530 45 0,2 7 19 3 , 4  58 0,3 258 1 ,2 16 72 1 
9 636 3 ,  l 1 13 0,5 182 0,8 1 9 404 

1 10 5 13 37,J 550 1 , 9  54 0,2 3 065 10,9 24 076 
86 3 10 0 , 7  1 566 3,5 290 0,6 1 372 3, 1 28 734 

1 1 707 6,0 2 280 8, l 349 1 ,2  1 439 5, 1 2 1 568 
43 175 0,3 2 47 1 4,9 560 1, 1 8 687 17,4 26 800 

1 593 4 1  O, 1 1 109 4,3 84 0,3 724 2,8 2 1 474 
9 13 0,4 338 1 ,0 98 0,3 220 6,7 :28 4 

2 67 0,8 1 00 1  12,5 4 12 5, 1 132 1,6 ·H l 

5 22 1 1 ,  1 4 997 25,2 1 878 9,4 197 1,0 6.648 

2.35 1 14.674 3, 1 28 992 6,3 4 795 1 ,0 2 143 4,3 357. 159 
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nefiind bună ca frontieră economică, nu ar fi cu atît mai' mult o frontieră 
naturală, etnică şi politică. Ar rămîne mai mulţi români (14 %) în teritoriu, 
de sud-vest , care nu ar mai rămîne sîrbilor în teritoriul de nord-est (5 %). 
Această frontieră arbitrară ar fi o sursă permanentă de conflicte cu sîrbii 
ceea ce românii, în viitor ca şi în trecut, ţin să evite. 

li. Comitatul 

Populaţia 
Districte totală în români Ol germani o '  slovaci croaţi /O 1 0  

1 9 10 

I .  Buziaş 35 762 22 820 63,8 5 654 15,8 • 667 5 
2. Ciacova 30 479 17  376 57,0 8 992 29,5 73 8 
3. Deta 28 i95 9 70 1 3i,O 9 1 46 32, 1 579 38 
4. Biserica Albă 36 83 1 8 234 22,3 4 79 1 13,0 12 6 
6. Kevevara 35 482 5 705 16, 1 6 587 18,6  42 3 1  
5. Central 46 372 16 109 34,7 22 635 18,8 90 6 
7. Lipova 34 833 2 1 2 15 60,9 10 6i6 30,5 32 4 
8. R.ecaş 35 933 19 7i8 54,9 5 576 15, 5  606 1 0  
9 .  Aradul Nou 3i 1 17 9 289 27,2 1 9  3 19 56,6 138 .) 

10. Vîrşeţ 36 978 18 174 49, I 8 605 23,3 194 2 
1 1. Vinga 34 !Oi 10 408 30, 5 12 670 33,7 107 2 

Biserica Albă 1 1 524 1 806 1 ,8  6 062 52, 6  42 19 
(oraş) 
Timişoara 72 555 7 566 7,6 3 1  644 43,6 34 1 li8 
(oraş) 
Vîrşeţ 27 370 879 3,2 13 556 49,5 1 27 38 
(oraş) 

Total : 500 835 169 030 33,8 165.883 33, l 3 080 350 

III.  Comitatul 

Populaţia 
totală în români Ol germani Of. slo·1aci croaţi , o  , o  

19 10 

I .  Alibunar 29 292 14 982 5 1 ,3 755 2,6 988 6 
2. Antalfalva i7 0H 5 4i2 1 1 ,6 I 849 3,9 8 623 365 
3 .  Banloc 27 667 5 637 24,0 8 403 30,4 823 78 
4. Cenei 30 936 3 626 1 1 ,7  16 468 53,0 9 7 14 
5. Modoş 27 048 3 877 14 ,3  9 905 36,6 6 1  905 
6. Becicherecul Mare 54 7 1 5  1 0  58 1 19,3 16 485 0, 1 J 265 573 
7. Kikinda 33 009 238 0 ,7  9 875 29,9 5 4 
8. Sînnicolaul Mare i3 442 10 239 23,6 1 2  92 1 29,7 125 2 
9. Panciova '17 877 10 735 22,4 15  573 32,5 I 045 1 277 

10. Pordeanu 27 1 7 1  4 007 14,7 7 1 53 26,3 13 2 1  
I ! .  Perianu . JO 334 8 2 18  27 ,  1 16 692 55,0 80 7 
12. Tor6ekbecse 18 464 1 10 0,2 I 054 2,3 10 3 
13. T6er6ekhanizsa '17 639 2 058 i ,3  2 96 1 6,2 294 5 
14. Jimbolia 46 904 4 643 9,9 25 552 54,4 50 2 1  

Becicherecul !\:lare 26 006 339 1 ,3 6 8 1 1  26,2 456 74 
(oraş) 
Kikinda !\lare 26 795 436 1 ,6  5 855 2 1 , 8  52 13 
(oraş) 
Panciova 28 808 769 3 ,7  7 467 35,9 244 135 
(oraş) 

Total 6 1 5  15 1 86.937 14, I 165 779 26 9 16 143 4.203 
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La rîndul lor, şvabii care, ca şi saxonii din Tarnsilvania, au constituit 
întotdeauna în viaţa politică un corp naţional separat, au tot interesul să 
nu fie repartizaţi sub două dominaţii politice, ci să rămînă sub una singură 
şi aceeaşi dominaţie pentru că astfel le va fi mai uşor de a afirma şi susţine 
interesele lor naţionale comune. 
Timiş 

ortodocşi 
rute11i sîrbi o .  maghiari 0' e•rrei o alţii % şi 1 0  10 1 0  

uniţi 

88 0,2 5 993 16.7 28i 0,8 25 1 0,7 23 36i 
62 1 2 ,0 2 755 9,0 19i 0,6 460 1 , 5  18 475 

1 943 6,8 5 ii2 19, l 280 0,9 1 366 i,8 1 1  838 
20 987 57,0 868 2,3 i l  0, 1 1 862 5,0 30 08 1 

2 16 795 47,3 5 25i li,8 10 1 0 ,3 965 2,7 22 95 1 
6 897 1 ,9  5 992 12,9 100 0,2 537 1,2 17 i59 

7i 0,2 2 265 6,5 i38 1 ,2  159 O ,i 2 1  i57 
5 3 Iii 8 ,7  5 196 H,i 266 0 ,7  1 352 3,8 23 37 1 
1 2 036 5,9 2 933 0,6 138 0 , 4  260 0,8 1 1  732 

5 53 1 li,9 3 398 9,2 24 o.o 1 050 2,8 23 922 
3 7 1 1  10 ,8 i 196 12, 3 147 0,4 2 863 8,i li 278 

3 1 994 1 7, J  963 8,3 250 2,2 385 3,3 3 908 

" .3 482 i ,8  2 1 824 30, l 6 728 9,2 8 1 8 1,2 1 1 975 

9 8 602 3 1 , i  3 l i7 1 1 ,5 7i3 2 ,7  269 0,  l 9 627 

30 69 905 13, 9 7 026 li.O 9 73'1 2,0 12 597 2,5 244;438 

Toron tal 

ortodocşi 
ruteni sîrbi O '  

Io maghiari % e·rrei % alţii % şi 
uniţi 

1 1  793 i0, 3 i82 1 ,6  106 0 ,4  180 0,6 26 766 
2'1 530 52, 1 5 639 1 1 ,9  3 18 0.7 278 0,6 29 722 

i 503 16,3 6 293 22,7 92 0,3 838 3,0 1 1  i71 
5 765 18 ,6 3 608 1 1 , 7 128 O,i 6 1 8  2,0 9 72 1 

3 6 959 25. 7 i 52i 16,7 16 1 0,6 653 2,i 11 081 
li 445 26,1 8 287 15, I 286 0 ,5  793 l ,i  25 229 
1 5  35 1 i6,5 7 07 1 2 1 , '1  227 0 , 7  237 0,7 15 837 
2 830 6,5 IO  325 3,7 657 1 ,5 6 312 li,6 13  i 18 

li 930 3 1 ,2 3 092 6,i 56 O,  l 1 169 2,i 25 976 
. 9 708 35, 7 5 965 2 1 ,9 133 0,5 1 7 1  0,6 13 96 1 

3 i l6 1 1 ,2  1 203 3,9 li9 0,5 568 1 ,9  12 070 
32 938 67,9 13 73i 30,6 i02 0,9 2 12 0,5 33 206 
17 099 35,9 2i 5 10 5 1 ,i i5 1 0,9 260 0 ,5  19 i52 
3 687 7,8 1 1  798 25, l 228 1 ,0 925 2,0 8 69i 
8 93i 31,3 7 9 16 30;4 1 232 i,7 2i3 0,9 9 43i 

li li8 .52,8 5 186 19,3 782 2,9 322 1 ,2 li i80 

8 7 1'1 i l ,8 2 658 12,8 706 3,i l li 0,.5 9 .586 

1 1  199 7.50 32,4 122 29 1 19,9 6 1 14 1,0 13 923 2,3 290 470 
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Ansamblul Banatului 

Comitate Populaţia români % germani % slovaci 1 9 10 

l. Caraş-Severin 466 147 336 082 72, l 55 883 1 2 0  2 908 
II. Timiş 500 835 169 030 33,8 165 883 33 1 3 080 

III. Toronta.l 6 15 15 1 86 937 li, 1 1 65 779 26 9 1 6  143 

Total : 1 582 133 592 049 37,4 387 545 24 5 22 1 3 1  

Comita te croaţi ruteni sîrbi % maghiari O/ 
,,, 

I. Caraş-Severin 3 19 2 35 1 1 4 674 3, I 28 992 6,3 
II. Timiş 350 30 69 905 13,9 70 226 1 4,0 

III. Torontal 4 203 1 1  199 750 32,5 122 29 1 19,9 

Total : 4 872 2 392 284 329 17 9 22 1 509 li .O 

evrei % a.Iţii % 
ortodocşi 
şi uniţi Comita te 

I .  Caraş-Severin 4 795 1 , 0  2 0  143 4,3 357 159 
II.  Timiş 9 734 2 ,0 12 597 2,5 244 438 

III. Torontal 6 1 14 1 ,0  13 923 2,3 .290 470 

Tota.I : 20 643 1 , 4  46 663 2,9 892 067 

III 

Căile navigabile ale Banatului 
Un examen rapid al sistemului de căi navigabile în Banat va fi suficient 

să furnizeze o probă a ireductibilelor dificultăţi la care ar duce orice împărţire 
a acestei provincii. 

În partea meridională a cîm piei maghiare se află un nod hidrografic 
de prim ordin, constituit prin convergenţa durilor Sava, Drava şi a Tisei 
şi Dunării .  

Afluenţii Dunării sînt navigabili şi un sistem de canale existente şi pro
iectate ar ridica valoarea economică a acestui sistem care înglobează Banatul. 

Această provincie este cuprinsă între Dunăre la sud, Tisa la vest şi Mureş 
la nord. Comitatul Torontal, partea occidentală a Banatului, se bazează pe 
Tisa şi domină, în acelaşi timp, vărsarea Mureşului în Tisa şi vărsarea Tisei 
în Dunăre. 

După statisticile oficiale, 
1 .  Malul stîng al Mureşului 

Banatul posedă următoarele căi navigabile : 
1 18 km navigabili pentru vapoarele cu 
aburi 

2. Timişul (88 km navigabili 
pentru şlepuri etc .  

3. Bega (de la  Timişoara la  Tisa) 
4. Tisa, malul stîng, de la Mureş 

la Dunăre 

3 km 
1 15 km 

180 km aprox. 
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5. Dunărea, malul stîng de h• 
vărsarea Tisei la Vîrciorova 
(Porţile de Fier) 

Total : 

250 km 

666 km aprox. 

La aceşti 666 km aprox. ,  460 km revin comitatului Torontal, adică în
treaga distanţă pe Tisa pînă la vărsarea sa, marea parte a Mureşului inferior
pînă la vărsarea sa în Tisa, aproape întreaga parte navigabilă a Begăi, Timi
şului şi o bună parte a Dunării în aval de Belgrad. 

Importanţa economică a acestor căi înainte de război a fost foarte mare . .  
Numai pe Bega, mişcarea indică mai mult de 400 OOO t de mărfuri şi mai mult 
de 8 500 truchi de hrad, provenind din munţii Banatului .  

Trebuie remarcat, în  afară de aceasta, că linia principală de cale ferată : 
Viena sau Praga, Budapesta, Seghedin, Timişoara, Bucureşti ,  Constanţa,. 
Constantinopol pe care circula înainte de război Orient-Expresul de la Paris -
Londra - Ostende la Constantinopol prin Constanţa, traversează Torontalul 
între Seghedin şi Timişoara. 

Din aceste cîteva date rezultă clar că posesorul Torontalului controlează 
malul stîng al cursurilor inferioare ale Mureşului şi ale Tisei şi gurile lor şi 
că dacă acest posesor este,  deopotrivă, şi stăpîn al malului drept al Tisei, 
el exercită un control complet asupra întregii reţele de căi de comunicaţii 
care intră în nodul hidrografic, a cărui cheie sîrbii vor să o ţină la Belgrad. 

Această stare de lucruri devine încă mai gravă cînd se are în vedere 
în mod special ţinutul din interior al Mureşului, Transilvania. Aceasta este 
o ţară forestieră (38 ,58 %din suprafaţa sa) , săracă în pămînturi arabile (27 , 12  %). 
bogată în generatoare de energie (căderi de apă, cărbune, gaze naturale) 
şi în materii prime , minereuri ş.a. - ţară care va dispune de un excedent 
important de energie umană. Vecinătatea marii căi a Dunării şi posibilitatea 
de a coborî spre ace3sta pe Mureş şi pe Tisa vor face, în viitor, din Transilvania 
o ţară de mare dezvoltare industrială. 

Unul din principiile economice cele mai elementare cere ca o ţară in-
iJiustrială care se află în asemenea condiţii să aibă posibilitatea de a dispune,. 

în folosinţă deplină, de căile sale naturale de transport spre calea internaţio
nală : calea Dunării .  Ea are în afară de aceasta nevoie de frontiere naturale 
pentru ca expansiunea sa economică să poată să se facă în toc-.tă amploarea 
sa. Or, această libertate de dezvoltare economică, la care aspiră, de altfel 
toate ţările, nu ar exista pentru România d3că o parte oarecare a Toront3-
lului ar fi în posesia unui alt stat. 

O privire aruncată pe harta căilor navigabile şi de cale ferată arată cu 
uşurinţă că posedarea de către sîrbi a unei părţi a Torontalului le-ar permite 
un control al întregii mişcări convergente spre Dunărea internaţională şi  
prin repercusiuni, o influenţă economică asupra ţărilor producătoare . 

Cele cîteva cifre, care urmează permit să se facă o imagine asupra impor
tanţei mişcării de navigaţie în partea considerată a sistemului fluvial. 

în 1 91 1 ,  Societatea imperială regală de navigaţie cu aburi pe Dunăre 
şi Societatea maghiară de navigaţie fluvială şi m:::>ritimă, două din principalele 
societăţi ale navigaţiei în bazinul ungar al Dunării, au transportat :  

2 548 1 10 t de mărfuri, din care : 
1 989 107 - pe Dunăre 

175 867 ,7 - pe Tisa 
287 1 35,3 - pe Sava 
96 300 - pe Drava 
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Aceste cifre sînt inferioare faţă de realitate prin faptul că în acestea 
nu sînt cuprinse transporturile efectuate de către alţii. Mai instructivă însă 
este mişcarea pe canalele principale . Astfel pe canalul Francisc, care uneşte 
Dunărea cu Tisa traversînd cîmpia Backa, au fost transportate l12 282 t 
şi pe canalul Bega, între Timişoara şi Tisa, 410 960 t .  

Cantităţile care se  referă la  Dunăre sînt superioare realităţii prin faptul 
că nu ar trebui considerată decît partea fluviului în aval de Budapesta.  Dar, 
din contră, ne lipsesc date asupra afluenţilor Tisei. 

In rezumat , după statisticile oficiale , mişcarea a 2 principale societăţi 
de navigaţie fluvială în Ungaria pune în evidenţă aproape 2 milioane de tone 
mărfuri pe Dunăre, 560 OOO t pe afluenţii inferiori . Trebuie adăugat la acestea o 
mişcare totală de mai mult de 720 OOO t pe cele 2 canale principale . Deci pentru 
întregul sistem, spre al cărui punct de convergenţă aspiră, de altfel, Belgradul, 
se constată o mişcare de mai mult de 1 280 OOO t pe afluenţii Dunării şi ca
nalele principale, fără a considera plutăritul pe rîurile care coboară din Carpaţi. 

La aceste cifre trebuie adăugat , în afară de acestea, traficul enorm, chiar 
pe Dunăre, în aval de Budapesta, pentru a se forma o justă idee de importanţa 
economică a acestui sistem de navigaţie fluvială din care s-ar vedea că Bel
gradul devine cheia (anexată harta) 2• 

Românii din Banat 
(rezumat istoric) 

IV 

Delegaţia sîrbă a prezentat Conferinţei de Pace o revistă sumară a isto
riei Banatului din care s-ar părea să rezulte că sîrbii au jucat singuri un rol 
în istoria acestei provincii în c<Jre românii nu ar fi decît noi veniţi. 

Un expozeu sumar al istoriei românilor din Banat ar fi suficient pentru 
a arăta importanţa elementulu i român în trecutul acestei provincii . 

1 .  înainte de cucerirea maghiară. 
Continuitatea vieţii latine nu a încetat niciodată în Banat de la coloni

zarea romană a Daciei. Această continuitate este atestată de Priscus, istoric 
bizantin, trimis de împăratul Theodosie II la curtea lui Attila, în 448. 

In epoca în care slavii descind în văile danubiene (sec. VI) , populaţia

română din Dacia era constituită destul de solid pentru ca influenţa lor pre
lungitrt şi puternică să nu o facă să piardă nimic din caracterul latin al limbii, 
al fondului roman, al religiei şi al elementelor esenţiale ale culturii sale , de 
asemenea romane. 

Această populaţie a rămas încă română chiar după trecerea slavilor 
la sud de Dunăre (sec. VII) . ln momentul sosirii maghiarilor în Banat, în 
sec. X, aceştia nu au găsit în această regiune decît triburile bulgare ale ducelui 
Ahtum şi românii indigeni ai ducelui Glad (Anonymus notarius regis Belae) .  

Astfel, de la constituirea primelor organizaţii de stat sîrbe (sec. X-XII), 
Banatul se găsca sub dominaţia maghiarilor, dar descendenţii din coloni 
latini, românii, erau elementul etnic principal al ţării. 

2. De la cucerirea maghiară pînă la sec. XV. 
Situaţia, organizarea şi rolul elementului român în Banat sub dinastia 

arpadiană (pînă la 1300), ca şi sub Angevini şi succesorii lor (1526) , sînt cu
noscute prin sute de diplome publicate de istorici unguri şi români.  

Una din aceste diplome, din 29 aug. 1 457, prin care Ladislau Postumul 
recompensează serviciile pe care românii din Banat le-au făcut regelui Un
gariei, predecesorilor săi, şi lui însuşi, confirmînd vechile lor libertăţi şi vechile 
or drepturi şi privilegii (eorum libertatibus, praerogativis et juribus . . .  
praedecessores nostros reges Hungariae ipsis concessa sunt . . .  manutenere 
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et conservare promittimus = predecesorii noştri, regii Ungariei, au promis 
să menţină şi să conserve libertăţile , prerogativele şi drepturile care le-au 
fost acordate) , ne dă lămuriri suficiente asupra situaţiei sociale şi juridice 
a românilor, organizării lor politice şi administrative şi rolului pe care le-au 
avut ca apărători ai frontierelor teritoriului lor naţional (în sec. XI şi XII 
contra bizantinilor, în sec. XV şi XVI contra turcilor) . 

Ei erau împărţiţi în 3 clase : nobili, cnezi şi ţărani . Nobilii, egali în toate
cu ceilalţi nobili ai ţării, nu puteau să fie judecaţi decît de către comiţii lor 
şi aveau drept de apel la rege. Cnezii erau scutiţi de orice impozit către rege 
sau alţii şi se bucurau, în ceea ce priveşte jurisdicţiile, de aceleaşi privilegii 
ca nobilii. Oamenii obişnuiţi, ţăranii nu puteau să fie urmăriţi pentru datorii 
şi erau judecaţi numai de către nobili, stăpînii lor fireşti. Dreptatea se făcea 
more valachico = după obiceiul valah , juxta ritum Valachiae = după da
tinile Valahiei sau mai precis juxta antiquam et approbatam legem districtuum 
valachicalium universalem = după legea străveche şi aprobată a tuturor 
districtelor valahe. 

Aceste districte desemnate în documente ca sedes valachicales constituiau 
organizarea politică şi administrativă cu caracter naţional a românilor din 
Banat. 

În fruntea fiecărui district erau un jude, un notar şi mai mulţi asesori 
de justiţie ; în fruntea tuturor districtelor era un comite, ales dintre băşti
naşi, cu atribuţii administrative, judiciare şi militare ; în fine, ca autoritate 
generală a districtelor, alături de comite erau universitatea nobililor. 

Dreptul de proprietate al românilor în districtele lor era absolut : nimeni. 
nu putea lua sau sechestra bunurile nici chiar ale ţăranilor, cu atît mai mult 
ale cnezilor sau ale nobililor. Regele, el însuşi se angaja să nu facă donaţii 
în interiorul districtelor lor, dacă nu avea asentimentul lor, şi să nu separe 
niciodată districtele unul de altul ; aceştia trebuiau totodată să rămînă în raport 
direct cu coroana. 

Pentru rolul militar al românilor din Banat ,  diploma respectivă arată. că . 
ca locuitori ai frontierelor regatului, ei apărau gurile Dunării contra turcilor 
care făceau incursiuni în această regiune . 

În această calitate, românii au fost timp îndelungat păzitorii frontierelor 
ţării luînd o parte activă şi importantă la toate expediţiile şi la toate războaiele 
contra turcilor întreprinse de Ioan Corvin (mort în 1 557 [sic !]) şi de bravul conte 
de Timişoara, Paul Chinezul (mort în 1 494) , amîndoi români de origine. 

3. Din sec. XV pînă la ocuparea completă a Banatului de către turci (1658) . 
Astfel era organizarea românilor din Banat de la venirea şi stabilirea în 

ţară a primelor colonii de oarecare importanţă de populaţii străine (sîrbe} 
în a doua jumătate a sec. XV. . . 

Nici o imigrare sîrbă de oarecare importanţă nu a fost atestată. mai 
înainte. Jirecek, cel mai profund cunoscător al popoarelor slave din sud-estul 
Europei, nu are, în importanta sa operă istorică, Geschichte der Serben (Istoria 
sîrbilor), nici măcar o singură pagină referitoare la sîrbii din Banat , înainte 
de moartea ţarului Duşan ( 1355) .  

Aceasta se explică prin faptul că  numai după înfrîngerea de la Kosovo 
( 1389) , sîrbii au început să caute un refugiu la nord de Dunăre, în ungaria 
meridională şi în Banat ; dar ei nu au venit în grupuri considerabile decît 
după distrugerea definitivă a statului sîrb ( 1 459). 

De altfel, numărul lor nu a putut să fie atît de considerabil cum îl indică, 
de exemplu, regele Matias Corvin într-o scrisoare către Papă (200 OOO) chiar în 
această epocă ; nu s-ar explica altfel pentru ce sîrbii au fost şi sînt întotdeauna 
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rămaşi cu mult inferiori la număr faţă de români şi pentru ce de la reluarea 
Banatului ( 17 18) partea occidentală a ţării era în mare parte pustie. 

Aproximativ în epoca stabilirii sîrbilor în Banat, o parte a nobilimii române 
din cauza intoleranţei religioase, abjură vechea sa credinţă ortodoxă şi devin 
catolici maghiarizîndu-se . 

Românii pierd, fireşte, prin aceasta din importanţa politică ; totodată ei 
continuă după catastrofa de la Mohâcs ( 1 526) , şi chiar după ce Banatul căzuse 
sub puterea turcilor ( 1552) , viaţa lor naţională specifică în districtele române 
avînd ca centre Lugojul şi Caransebeşul. 

Timp de mai bine de un secol, pînă la 1 658, aceste districte păstrează 
organizarea lor politică şi administrativă autonomă şi locuitorii, vechile lor 
libertăţi, privilegii şi drepturi , căci diploma lui Ladislau Postumul. din 1457, 
a fost confirmată integral de principii Transilvaniei (Gabriel Bathory la 
3 apr. 1 609) , suzerani, ca succesori ai regilor Ungariei, ai districtelor române 
din Banat . 

Astfel, în timp ce, sub dominatia de mai mult de 1 50 de ani a turcilor în 
Banat , întreaga viaţă politică creştină a dispărut în regiunea de vest a ţării, 
ea s-a menţinut în regiunea de est , în districtele româneşti,  unde s-au retras, 
.de altfel, cea mai mare parte a românilor din regiunile căzute sub dominaţie 
turcă. 

Această viaţă are un caracter specific românesc atît de pronunţat încît un 
scriitor străin, italianul Gromo, numeşte în 1 550 Banatul : „Valachie citerieure" 
(Valahia care se află dincoace) ; că iezuiţii veniţi după cîtva timp în această 
regiune pentru a combate propaganda Reformei au trebuit să predice în română 
pentru a fi înţeleşi şi că, în fine, o activitate literară deosebit de importantă 
în istoria culturii române a existat la Lugoj ( 1580) unde s-a manifestat prin 
prima traducere în limba română a Vechiului Testament. 

În cronica politică a secolelor XVI şi XVII a districtelor româneşti din 
Banat se reflectă un număr important de evenimente ale timpului. Cind 
Sigismtlnd Bathory ridică stindardul luptei contra turcilor ( 1594) , românii 
participă, de asemenea, la ridicarea populaţiei creştine din Banat sub conducerea 
lui Gheorghe Palatici ,  ban de Lugoj . Apoi, cînd Mihai Viteazul, domnul 
Ţării Româneşti, ia în stăpînire Transilva11ia ( 1599) şi Moldova (1600) reali
zînd, pentru puţin timp, unirea acestor trei provincii române, districtele 
Banatului se găsesc, de asemenea, sub sceptrul domnului român. Cînd, în fine, 
domnul Matei Basarab se urcă pe tronul Ţării Româneşti ( 1634) , districtele 
române ale Banatului i-au dat ajutorul armelor lor. 

Banii Lugojului şi Caransebeşului joacă un rol important în relaţiile dintre 
turcii din Banat şi principii Transilvaniei . Doi dintre ei, Bocskay ( 1605) şi 
Barcsai ( 1658) , devin chiar principii ai Transilvaniei . 

4. Invaziile şi colonizările sîrbe, maghiare şi germane în Banat în sec . 
XVIII. 

Incepînd cu instalarea dominaţiei otomane în întreg Banatul ( 1658) . 
viaţa politică creştină dispare din această provincie . 

Hărţuită şi deposedată de bunurile sale, chiar la munte, o parte a nobilimii 
.române caută refugiu în Transilvania, ÎP regiunea Turda şi Alba Iulia, unde 
i-au fost oferite toate facilităţile pentru a se stabili. 

Dar această stare de lucruri nu dură mult timp. Puţin după aceea, începură 
luptele contra dominaţiei otomane în Ungaria, lupte care _au avut ca rezultat, 
înltre altele, eliberarea Banatului .  

Pentru a obţine, în aceste lupte, ajutorul creştinilor din Balcani, împă
.ratul Leopold I oferă popoarelor subjugate de la sud de Dunăre avantaje mate-
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riale considerabile şi privilegii politice importante , în cazul in care se vor sta
bili în Ungaria meridională şi vor lua armele contra turcilor ( 1690) . 

ln urma acestei oferte, un mare număr de sîrbi şi alţi creştini balcanici. 
aproape 30 OOO familii, au trecut Dunărea şi sub conducerea patriarhului 
Arsenie Cemoevici s-au stabilit în Slovenia, Srem şi Backa. 

Abia mai tîrziu şi numai după părăsirea completă a Banatului de către 
turci ( 1718) ,  o parte a acestor populaţii trecu Tisa şi se instală în regiunea 
occidentală a acestei ţări, foarte puţin populată în acel timp. 

Într-adevăr, o statistică austriacă întocmită în 17 19, puţin timp după 
luarea în posesie a Banatului, arată că în partea centrală şi orientală a acestei 
provincii, numărul satelor şi caselor era mult mai mare decît în partea sa 
occidentală : din numărul total de 662 sate cu 21  279 case, în întreg Banatul. 
58 1 de sate (astăzi 585) , cu 19 48 1 case, se găseau în regiunea Caraş şi Timiş 
şi numai 8 1  sate (astăzi 208), cu 1 798 case, în regiunea occidentală a Toron
talului . 

Atunci, ca şi astăzi,  românii constituiau deci elementul etnic fundamental 
în timp ce descendenţii imigranţilor sîrbi din sec. XV erau comparativ cu 
mult mai puţin numeroşi . Ar fi fost altfel, fără îndoială, dacă aceste imigraţii 
sîrbe ar fi avut proporţiile pe care i le-a atribuit Matiaş Corvin, în scrisoarea 
sa către Papă ( 1483) . 

Populaţia sîrbă a Banatului nu a căpătat o oarecare consistenţă decît 
cu sosirea de peste Tisa a sîrbilor refugiaţi ai patriarhului Cemoevici ( 1720-22) 
şi cu imigranţii sîrbi ulteriori, în cursul întregulu i secol XVIII.  

în aceeaşi epocă, se instalară în ţară maghiarii .  Dominaţia otomană dc
peste 1 50 de ani, distrusese în Banat pînă şi urmele maghiarilor. Abia din 17 1 8.  
ungurii încep să treacă Tisa şi Mureşul, ceea ce explică, de altfel,  prezenţa lor 
într-un număr mai mare la confluenţa acestor 2 rîuri. Imigrarea maghiară în 
Banat, ca şi imigrarea sîrbă, a continuat încurajată de domin�ţia austriacă 
la început şi în continuare maghiară, în tot timpul sec. XVIII şi, de aseme
nea, în sec. XIX.Chiar şi în tot acest ultim timp au avut loc colonizări maghiare, 
îa special în regiunile pur româneşti. 

În acelaşi timp cu sîrbii şi maghiarii, dar într-un număr mai mare şi mult 
mai favorizaţi, veniră coloniştii germani (şvabi) ,  începînd din 1720 pînă în 
1840. Colonizarea lor a fost deosebit de intensă sub Maria Tereza şi Iosif al 
II-lea. Scopul lor era duhlu : de a repopula şi pune în valoare ţara şi a o germa: 
niza în acelaşi timp. Într-adevăr, numărul lor, în special al germanilor veniţi 
de pe Rin, Bavaria, Baden, Luxemburg, Austria de Jos, Bremen, Voralberg, 
Kraina şi Mora via, era atît de mare incît, dacă nu ar fi fost decimaţi de paludism, 
Banatul întreg, după un istoric competent, ar fi fost astăzi o ţară germană. 

5. Românii din Banat în secolele XVltI şi XIX. 
Amestecul de populaţii, care face din partea occidentală a Banatului un 

mozaic etnic, nu datează decît din sec. XVIII. Toate aceste colonizări au fost 
făcute în detrimentul locuitorilor autohtoni ai ţării care erau români şi care s-au 
văzut astfel forţaţi de a se retrage, pentru a treia oară, în partea occidentală 
a ţării. 

Exproprierea românilor şi expulzarea lor din regiunile colonizate au fost 
recunoscute de Iosif al II-lea într-una din scrisorile sale referitoare la admini
straţ�� Banatului . „Cu valahii (români) s-a procedat - scria el - ca şi cu 
scl�vn. S-a comis faţă de ei o mare greşeală cînd li s-au luat pămînturile cele 
mai ţmne pentru. a le da coloniştilor şi că au fost obligaţi să se deplaseze cu toate 
că e1 au fost cei mai vechi locuitori ai Banatului". 

Totuşi, românii au rămas, ca şi în trecut, populaţia principală şi cea mai 
numeroasă a ţării, căci din 317 OOO de locuitori, număr dat de statistica lui 
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Grisellini (1774) , pentru populaţia Banatului (exceptînd graniţele militare) 
mai mult de jumătate erau români ( 1 8 1  OOO) şi numai un sfert sîrbi (78 OOO). 

Dacă prin colonizările sîrbe, germane şi maghiare, din sec. XVIII, nu s-a 
reuşit să se distrugă caracterul etnic românesc al Banatului, s-a obţinut subor
·donarea din punct de vedere religios şi şcolar a naţiunii române faţă de 
naţiunea sîrbă. . 

. Într-adevăr, românii ortodocşi pierzînd vechea lor ierarhie ecleziastică, 
prin unirea unei părţi a românilor din Transilvania şi din Ungaria cu biserica 
·ca!olică, au fost supuşi jurisdicţiei patriarhului sîrb de la Carlovitz, în virtutea 
privilegiilor acordate lui Arsenie Cemoevici, de la sosirea sa în Ungaria . 

. Subordonarea religioasă şi şcolară a românilor faţă de sîrbi constituia 
perioada cea mai grea din viaţa lor naţională. Ea a durat aproximativ 1 50 de ani 
pin� în 1865. În urma unor lungi eforturi, românii ortodocşi ai Banatului au 
obţinut ,  la această dată, o organizare eclezistică proprie, depinzînd de 
Mitropolia română din Transilvania, restaurată în acelaşi timp. 

Astfel, românii au obţinut dreptul de a crea două episcopii ortodoxe, la 
-Caransebeş şi Timişoara, în afară de episcopia greco-catolică, care exista deja 
la

_ 
L

_
ugoj . Dar, din lipsă de mijloace materiale , episcopia obţinută pentru 

Timişoara nu a fost încă instituită pînă în această zi. 
Românii din Banat au deci 2 episcopi: unul greco-catolic, altul ortodoY . 

Ac.eştia au o jurisdicţie mult mai întinsă decît cei 2 episcopi sîrbi . În timp ce 
episcopul român din Caransebeş are sub autoritatea sa canonică, 326 parohii 
şi tot atîtea şcoli primare de limbă română, cele 2 episcopii sîrbe, din Timi
şoara şi Vîrşeţ, împreună, nu au decît 156 parohii. 

În ceea ce priveşte viaţa politică a românilor, în sec. XVIII şi XIX, ea 
.a fost un protest permanent contra popoarelor colonizate şi privilegiate.  
�0�1ânii au revendicat întotdeauna drepturile lor uzurpate şi  nu au recunoscut 
niciodată drepturile acordate sîrbilor, germanilor şi maghiarilor. 

Este deosebit de interesant, în concluzia acestui rezumat istoric, de 
a se examina un argument pe care delegaţia sîrbă nu l-a demonstrat cel puţin 
într-un doc11ment scris, dar care a fost adesea invocat contra românilor din 
Banat. 

• 
S-a pretins că sîrbii au fost singurii care au avut în Banatul Timişoarei, 

m cursul celei de-a doua jumătăţi a sec. XIX, o acţiune politică şi că, de 
<exemplu, ei au fost singurii care au avut deputaţi în Parlamentul ungar. 

Ar fi foarte uşor de a întoarce acest argument contra acelora care îl 
prezintă şi este desigur o slabă dovadă a intensităţii conştiinţei şi a vieţii naţio
nale pentru un popor oprimat .succesul colaborării sale parlamentare cu un 
guvern străin care îl oprimă. mai ales cînd este vorba de guvernul maghiar, Ş� cînd se cunoaşte caracterul alegerilor la care a procedat în ultimii ani. Este 
sigur di românii din Banat ar fi avut numeroşi deputaţi în Parlamentul 
m�ghiar dacă ar fi consimţit să renunţe la revendicările lor naţionale �i au 
-existat în fapt în această adunare pînă în prezent cîţiva deputaţi românl gu
vernamentali pe care poporul român nu a vrut niciodată să-i considere 
ca reprezentanţi ai săi. Dar se cuvine, înainte de toate, de a se examina aici 
faptele şi datele . 

În 186 1 ,  cînd viaţa constituţională a fost restabilită în monarhia hab
sburgică, românii au crezut că pot accepta să participe la alegeri pentru 
Parlamentul central şi , din 1 86 1  pînă în 1 88 1 ,  ei au avut în toate legislaturile 
reprezentanţii lor naţionali, unii aleşi de districtele comitatului Torontal pe 
care statul sîrb ar vrea astăzi să-l revendice ca al său. Cîţiva dintre aceşti 
deputaţi sînt printre reprezentanţii cei mai eminenţi ai culturii şi naţiunii 
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române, de exemplu : membrii ilustrei familii Mocioni (Andrei, Alexandru şi 
Eugen) , Vincenţiu Babeş, Eftimie Murgu etc . 

În 1 88 1 ,  românii din Banat, nemaicrezînd în utilitatea alegerilcr parla
mentare în Ungaria, au adoptat atitudinea de pasivitate pe care fraţii lor din 
Transilvania au preconizat-o din 1 869 şi absenţa în Parlamentul ungar, începînd 
de la această dată, a reprezentanţilor români neguvr,rnamentali este proba, 
nu a inactivităţii lor, ci a disciplinei lor. Aceasta nu a împiedicat , de altfel, 
ca în 1 888 populaţiile din Banat să-l aleagă, cu toate că el nu a fost candidat , 
pe generalul român Traian Doda, care a refuzat , în mod public, să-şi exercite 
mandantul atît timp cit românii vor continua să fie privaţi prin legi excepţio
nale şi măsuri opresive să-şi exercite în mod real drepturile lor civice, ceea 
ce i-a adus bătrînului general o condamnare la doi ani de închisoare. 

1n 1 906, românii din Banat, care nu încetaseră niciodată de a-şi mani
festa activitatea lor naţională, prin presă şi prin cuvînt, au hotărît să în
cerce din nou activitatea parlamentară. Şefii lor politici naţionali s-au pre
zentat cu programul naţional cel mai absolut şi au fost aleşi . Aceştia sînt 
doctorul C. Brediceanu, doctorul Ştefan Petrovici, doctorul G. Popovici, 
doctorul Aurel Novac, acesta din urmă avocat în districtul pe care sîrbii îl 
reclamă astăzi ca exclusiv sîrb : districtul Biserica Albă (Fehertemplon) . 

Acest succes i-a înspăimîntat pe maghiari care, la alegerile următoare, au 
pus în joc toate mijloacele lor de corupţie, de falsificare şi de violenţă, şi au 
împiedicat realegerea de deputaţi români . 

Nu ne aparţine de a cerceta pentru ce maghiarii nu s-au opus cu aceeaşi 
violenţă la alegerea de deputaţi sîrbi ; ne este suficient să arătăm că acţiunea 
parlamentară a românilor din Banat a fost reală şi eficace şi că intermitenţele 
sale, insuccesele chiar, nu sînt decît o probă în pius a intensităţii vieţii publice 
româneşti în această provincie . 

V 
Argumentele sîrbe 

A 
Guvernul sîrb s-a străduit, în mod special, să nege unitatea Banatului 

Timişoarei şi să stabilească o împărţire imaginară între Banatul oriental muntos 
şi Banatul occidental, regiune de cîmpie . Dar este suficient să atragem atenţia 
asupra istoriei şi geografiei Banatului pentru ca să apară clar în faţa ochilor 
caracterul unitar al acestei provincii. 

1 .  Unitatea politică 
Este imposibil să se nege caracterul unitar al Banatului din punct de 

vedere politic, căci istoria constată, fără variaţie, permanenţa unităţii politice 
a acestei provincii .  

Dar guvernul sîrb deplasează problema şi  o face să treacă de pe teren 
politic pe teren administrativ. 

într-adevăr, este uşor să arăţi că au existat, de-a lungul secolelor, pe
rioade în timpul cărora Banatul a fost împărţit, din punct de vedere admini
strativ, în Banatul oriental, corespunzînd într-o manieră generală comitatului 
Caraş-Severin Banatul occidental (Comitatul Torontal) şi Banatul Central 
(Comitatul Timiş) , la fel cum în alte perioade Banatul a fost împărţit nu de 
la vest spre est, ci de la nord la sud, în administraţia civilă a Banatului de nord 
şi administraţia militară a Banatului de sud. 

Nimeni nu se gîndeşte să susţină că Banatul nu poate fi împărţit din 
punct de vedere administrativ pentru că el este chiar astăzi împărţit în :>comitate, 
dar e vorba de diviziuni pur administrative şi nu politice care, de-a lungul 
istoriei, au variat după împrejurări şi a căror existenţă, pe care nimeni nu 
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.se gîndeşte s-o conteste, nu s-ar cunoaşte să fi avut vreo importanţă. La 
fel, odinioară, sub dominaţia maghiară un jupanat al Torontalului a putut 
·exista temporar, fără ca unitatea provinciei Banatului să fie atinsă profund, 
aşa cum nu a fost nici prin crearea unei administraţii mai mult sau mai 
puţin întinse a graniţelor militare spre sud. 

Ceea ce afirmă românii este faptul că Banatul a constituit totdeauna o 
unitate politică, în sensul că ieri a fost în întregime maghiar, cum altă dată a 
fost în întregime austriac, sau turc sau ungar ; că n-a fost niciodată împăq:it 
la două dominaţii politice diferite dacă nu este vorba de perioadele de război 
între turci şi maghiari sau germani şi turci şi pînă în momentul în care unul 
diP cei doi pretendenţi l-a exclus pe celălalt . Astfel că experienţa trecutului 
arată că orice împărţire a Banatului corespunde unei stări de război şi că singu
rft unitatea unei dominaţii politice poate să-i asigure pacea. 

2. Unitatea geografică 
Sîrbii contestă caracterul unitar al Banatului din punct de vedere geografic ; 

ci pretind că Banatul central şi mai ales Banatul occidental ar constitui, 
împreună cu Serbia septentrională şi cu valea Moravei o unitate geografică 
independentă de partea orientală a Banatului, Caraş-Severinul. 

. Harta Banatului furnizează, la acest argument, cel mai bun răspuns ; ea 
- arată Banatul net separat la vest de Ungaria prin Tisa, la sud de Serbia prin 
Dunăre. 

Cît priveşte pretenţia că Banatul oriental muntos nu poate constitui 
o unitate geografică cu cîmpiile Banatului central-occidental, aceasta este 
·o opinie care, dacă am dori să-i acordăm oarecare importanţă, ne-ar duce la 
ideea că Vosgii şi Alpii occidentali n-ar face parte din unitatea geografică 
franceză sau că Cîmpia Munteniei meridionale ar trebui să fie constituită 
într-un stat separat de regiunea de munţi şi coline a Munteniei de nora. 
Nu este o comparaţie pur formală cea pe care noi o facem aici ; este suficient 
să se compare .un profil transversal al Banatului (vezi harta alăturată)3 şi un 
profil transversal al Munteniei pentru a realiza că alcătuirea celor două provinci 
este identică şi că amîndouă formează la fel regiuni geografice perfect unite 
în care cîmpia şi muntele se completează în mod necesar. 

(harta profilurilo�) 4 
B 

Guvernul sîrb a prezentat, în afară de acestea, un oarecare număr de 
�argumente speciale care cer în mod necesar cîteva observaţii şi corectări. 

I 
„Nu ar fi cazul, în calculul populaţiilor din Banat, să se ţină seamă de 

· coloniştii germani (şvabi) căci ei sînt prea departe de orice teritoriu german şi 
nu sînt stabiliţi pe un teritoriu continuu". 

Observaţii 
�: Este imposibil să împaci cu respectul dreptului popoarelor, principiu 

- esenţial al Conferinţei de Pace, dorinţa sîrbilor de a nu ţine sub nici o formă 
seama de existenţa populaţiilor şvabe din Bail3t .  Poate că problema s-ar pune 
d�că aceste populaţii ar cere să constituie un stat german separat sau să se 
alipească unor organizaţii politice germane îndepărtate, dar ele nu cer decît 
să aibă _ locul într-un stat negerman şi nu li se pot refuza nici locul şi nici 
drepturile pe care acesta îl comportă. . 

2. Dacă ar putea exista o îndoială asupra adevăratului interes şi asupra 
· dorinţei şvabilor din Banat, ar fi necesar să fie consultaţi şi România acceptă 
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dinainte concluziile acestei consultări cu condiţia,  totuşi, ca această consultare şi 
discuţiile preliminare indispensabile între Ş\rabi să fie pe deplin libere şi ocupaţia 
actuală de către trupde sîrbe a vestului şi centrului B::i.natului este o proastă 
garanţie pentru această libertate. Ar fi necesar, de asemene3., ca problemele 
asupra cărora şvabii vor avea să-şi dea avizul să fie puse net şi de o manieră 
totală : ar trebui întreb. ţi dacă doresc sau să fie toţi alipiţi la statul sîrb, sau 
toţi alipiţi la statul român sau d3.că doresc ca poporul lor să fie împărţit între 
cele două state. Este, într-adevăr, unul din \. iciile principale ale soluţiei cerute 
de guvernul sîrb, aceea de a diviza în două m3.S3. p3pulaţiei şvabe din Banat 
şi de a-i lua astfel autoritatea şi inf lu�nţ::i. legitimă. în soarta provinciei. 

„Serbia este o ţară muntoasă, slabă producătoare de grîu, care va avea 
o nevoie deosebită de grîul din Banat". 

Observaţii 
1 .  Bogăţiile agricole ale cimpiei B::i.natului nu sînt in momentul de faţă 

un bun fără. întrebuinţare. Ele servesc la hrănirea populaţiei din munţii 
Banatului şi regiunile cele mai apropiate ale Transilvaniei, cărora nu-i putem 
lua, fără a dă.una şi fără a comite un act de injustiţie, aceste resurse pentru 
a le oferi altor populaţii. 

2. Dar ar trebui stabilit şi dacă Serbia are in mod real nevoie de aceste 
resurse agricole. Acesta era poate cazul pentru Serbia dinainte de 1 9 1 3, dar 
după pacea de la Bucureşti, care a pus capăt războaielor balcanice, naţiunea 
sirbă a ciştigat în Macedonia şi în vechea Serbie importante terenuri agricole. 
Din 1 9 1 8, unirea cu Serbia a tuturor ţărilor iugoslave a adus noului stat terenuri 
agricole şi bogate şi întinse. în fine, Conferinţa de Pace ajunge la ideea de a 
lăsa statul sîrb să se întindă pe malul stîng al Dunării, (iar) regiunea Backa, 
dintre Dunăre şi Tisa, trebuie să fie dată Serbiei şi este locul să ne întrebăm. 
dacă această nouă achiziţie a unei regiuni agricole bogate, adăugată achiziţii
lor precedente, nu va duce la transformarea Serbiei într-o ţară exportatoare a 
produselor pămintului. Ce ar trebui să se gîndească despre o soluţie a problemei 
Banatului care ar duce la despuierea populaţiei din mai mult de j umătate 
din această provincie de resurse agricole care-i sînt indispensabile pentru 
a asigura Serbiei un supliment de export ? 

III 

„Din punct de vedere istoric, Banatul Timişoarei a făcut parte dintr-o 
organizare politică sîrbă : Voivodina" .  

Observaţii 

1 .  Aici este locul să precizăm : Banatul n-a făcut niciodată parte dintr-o 
organizare politică sîrbă. El a fost înglobat începînd din 1 8  noiembrie 1 849 
în aceeaşi grupare politică şi administrativă austriacă ca şi Voivodina sîrbă, 
care se întindea la vest de Tisa în Backa şi în Srem. 

2. Această grupare era din punct de vedere politic şi administrativ unic 
germană : limba administraţiei şi justiţiei era germana şi nu sirba. Şi ea a fost 
constituită nu în interesul populaţiilor sirbeşti de la vest de Tisa sau din Banat, 
ci numai pentru a diminua importanţa politică şi administrativă a Ungariei, 
căreia casa de Habsburg dorea să-i plătească pentru revoluţia de la 1 848. 

3. Această organizare a habsburgilor a fost cu totul trecătoare. Ea a 
corespuns unei încercări de absolutism a Austriei faţă de Ungaria şi n-a durat 
decit 1 0  ani, pină în 1 860. 
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4. Românii din Banat n-au acceptat, de altfel, niciodată nici chiar 
simpla alăturare administrativă de Voivodina sîrbă şi şi-au făcut auzit pro-
testul încă din luna decembrie 1 849. 

· 

Nu se poate pune problema să se găsească în acest accident al politicii 
habsburgilor în Ungaria nici măcar urmă de drept istoric sîrb asupra Banatului 
Timişoarei. 

IV 
„Încă o dovadă a dreptului sîrbilor asupra Banatului se va găsi în faptul 

că mănăstirile ortodoxe din regiune sînt sîrbeşti şi că biserica ortodoxă a depins 
de patriarhia sîrbă" . 

Observaţii 
1 .  Şi aici precizările sînt indispensabile. Numai la începutul sec. al 

XVIII-iea românii ortodocşi din Banat au fost supuşi jurisdicţiei ecleziastice 
a patriarhului sîrb de la Carlovitz. 

2. În 1 865, după îndelungate lupte, românii din Banat şi-au recucerit 
independenţa bisericii lor şi au avut episcop naţional la Caransebeş : românii 
uniţi aveau deja episcopul lor la Lugoj din 1 850. 

3. în timpul acestei separări, românii au cerut jumătate din bunurile 
mănăstirilor ai căror coproprietari erau împreună cu sîrbii. Aceasta a fost 
originea unui lung proces care n-a fost încă încheiat. Românii obţinură succesiv 
2 mănăstiri, dintre care una a devenit proprietatea lor (Hodoş-Bodrog), dar 
maghiarii, pentru a-i pedepsi pe români pentru violenţa revendicărilor lor 
naţionale, găsiră mijlocul de a împiedica mersul procesului care n-a fost 
încă judecat. 

Nu se poate transforma într-o aparenţă de drept istoric pentru sîrbi un 
accident al organizării ecleziastice impuse românilor de habsburgi şi un refuz 
de justiţie din partea niaghiarilor. 

V 
„Partea occidentală a Banatului trebuie considerată ca regiune sirbă 

prin faptul că mişcarea intelectuală se află în mina sîrbilor şi că sîrbii originari 
din această regiune au fondat şi dezvoltat literatura sîrbă şi au dat naţiunii lor 
un foarte mare număr de oameni de litere şi de savanţi celebri" . 

Observaţii. 
1 .  Dacă nu este vorba decît să opunem listei de celebrităţi sîrbe o listă de 

iomâni născuţi în Banat şi care au onorat naţiunea română, România nu va fi 
in dificultatea să o întocmească. 

Iată cîteva nume : 
Fabulistul D. Ţichindeal (mort 1 8 1 8) 
Lingvistul Paul Iorgovici (mort 1 8 1 8) . •  

Pedagogii Diaconovici Loga (mort 1 850) şi  Ion Mihuţ (mort 1 835) 
Juristul Damaschin Bojinca, profesor la Academia Mihăileană din Iaşi 

(mort 1 866) 
Filologul Simion Mangiuca (mort 1 890) 
Scriitorul şi omul politic Eftimie Murgu (mort 1 870) 
Foştii membri ai Academiei române : Andrei Mocioni, Vincenţiu Babeş, 
Vasile Maniu şi Athanase Marinescu ; 
Bacteriologul Victor Babeş, savant universal reputat 
Romancierul I. Popovici-Bănăţeanu, pictor al vieţii românilor din Banat 
Istoricii : I. Sîrbu şi G. Popovici 
Filologul I. Popovici, profesor la Universitatea din Budapesta înainte 

de război 
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Compozitorul I .  Vidu. 
Scriitorul politic Aurel C. Popovici, unul din cei mai înfocaţi apărători 

ai naţiunii române şi unul din cei mai persecutaţi de maghiari ; 
Şi România nu poate uita că în Banat a văzut lumina zilei generalul 

Dragalina, eroul de la Jiu, căzut glorios pe cîmpul de luptă in 1 9 1 7, în lupta 
impotriva imperialilor. 

VI 
„Fiind continuarea văii Moravei, Banatul occidental constituie o zonă 

teritorială ce protejează frontiera septentrională a Serbiei care este complet 
deschisă - zonă acoperind intrarea în valea Moravei care de-a lungul istoriei, 
ca şi în ultimul război mondial a reprezentat totdeauna o poartă deschisă 
pentru inamic ; in fine, singură această regiune protejează Belgradul, capitaia 
regatului sîrbilor, croaţilor şi slovenilor, care ar rămîne fără aceasta complet 
expusă inamicului, din prima zi a agresiunii, cum a fost cazul şi în timpul 
ultimului război". 

Observaţii 
1 .  S-a răspuns deja suficient la argumentul relativ la Belgrad, dar insistenţa 

guvernului sirb ne obligă să punem o problemă care a fost lăsată pină acum 
deoparte, în mod intenţionat. Belgradul este capitala Serbiei. Va rămîne el 
capitala noului stat iugoslav ? Care ar fi valoarea unei decizii care nu ar avea 
drept scop decît să asigure o protecţie (de altfel ineficace şi inutilă) capitalei 
Belgrad şi care nu s-ar aplica decit unei reşedinţe de provincie ? 

2. Cît priveşte protecţia văii Moravei, afluent de dreapta al Dunării, 
prin cedarea către Serbia a unei zone de cîmpie pe malul sting al fluviului, 
aceasta este o cerere al cărui interes strategic ar putea fi discutat. În orice 
caz, dacă ar trebui admisă o cerere de acest gen pentru Morava, n-ar trebui să 
ne aşteptăm peste cîteva zile la o cerere asemănătoare din partea sirbilor 
pentru protecţia văii Timocului ale cărui caracter şi situaţie sînt asemănătoare 
cu cele ale Moravei şi nu ar trebui ca, de asemenea, într-o bună zi, fiecare 
ţară riverană a Dunării sau a altui mare fluviu să ceară, pe malul care nu-i 
aparţine, posesiunea unei zone de protecţie destinată să acopere văile ţării ? 

Dar mai este ceva. Din partea cui pot [sîrbii] să se teamă de un atac brusc 
pe valea �fora vei ?  Dacă este din partea unei naţiuni străine care traversează 
Banatul românesc pentru a ataca Serbia, cea mai ţiună protecţie pentru 
Serbia va fi totdeauna o Românie puternic aşezată in Banat ; şi dacă la români 
se gîndesc sîrbii cînd prevăd un posibil atac, guvernul român crede că trebuie 
să reamintească faptul că nimic în atitudinea trecută şi prezentă. 
a României faţă de Serbia nu ar autoriza o supoziţie asemănătoare. Poate 
numai anexarea nelegitimă la Serbia a unui număr important de români din 
Banat, care vin să mărească numărul populaţiei româneşti deja cuprinse in 
statul sîrb, între valea Moravei şi a Timocului, ar putea fi o sursă de dezacord 
şi de conflict, pe care România ţine să o evite şi cere Serbiei să nu o facă să. 
se nască. 

Dar dacă guvernul sîrb va persista în a reclama o protecţie inutilă şi 
să facă prin aceasta dovada unei neîncrederi nejustificate, guvernul român 
se va vedea obligat să considere ca un adevărat pericol militar stabilirea unui 

· cap de pod sîrb pe malul stîng al Dunării şi nu va fi detît şi mai decis �� se 
opună, cu toată energia dreptului său şi voinţei sale de pace, acceptăm de 
:>ă.tre Conferinţa de Pace a cererilor sîrbeşti asupra acestui punct. 

1 Memoriul a fost tradus în franceză şi engleză şi tipărit la I mp.  Du.bois et Bauer, Paris 
(38 p. şi 4 hărţi bazat e pe statistica ungară din 19 10) . La alcătuirea lui a contribuit direct 
istoricul Al. L'lpeda.tu ( 1878- 1950), consilierîn cadrul delegaţiei române la Conferinţa de Pace. 

2-4 Hărţile nu se reproduc. 
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837 

1 9 19. Studiu prezentat de delegaţia română la Conferinţa de Pace, în care 
este fundamentat dreptul de legitimă recunoaştere internaţională a statului 
unitar român. 

A. Generalităţi 

Inaintea războiului european România avea o situaţie unică pe lume. 
Ţară mică, izolată, a şezată la gurile Dună:r;ii, între Rusia, Austro-Un

garia şi Bulgaria, de origine şi rasă cu totul diferită, a fost necontenit, din 
timpurile cele mai depărtate şi pînă astăzi, ameninţată în existenţa ei ca ţară 
liberă şi împiedicată de a se dezvolta economiceşte şi milităreşte.  

Explicaţia acestui calvar este uşor de găsit. 
Prin situaţia ei, România a constituit întotdeauna, pentru Rusia şi 

Austria, stăvilarul de pre s-a lovit şi sfărîmat tendinţa de expansiune a 
ambeţor popoare către Orient. 

Pe de altă parte, (în) ultimele 3 decenii, ţara aceasta a fost şi santinela nea
dormită care a vegheat necontenit , ca hegemonia de tristă memorie, pe care 
au exercitat-o turcii pînă la 1 877 în Balcani,  să nu fie înlocuită cu o alta mai 
brutală la care tindea un popor de recentă apariţie, animat de o ambiţie 
nemăsurată şi cu nimic justificată din punctul de vedere etnic şi i�tcric. 

Este vorba de poporul bulgar. . 
Dacă la consideraţiile de ordin general, arătate mai sus, se adaugă şi 

faptul, de toţi cunoscut , că. atît Austria cît şi Rusia stăpîneau întinse ţinuturi 
pur româneşti ,  găsim cu uşurinţă şi prisosinţă explicaţia, pentru că ambele 
ţări urmăreau, cu perseverenţă şi metodă, nu numai punerea Rpmâniei 
în imposibilitate de a se organiza, denolta şi întări, dar chiar distrugerea ei 
definitivă. 

· 

' 
Pe măsură ce ţara progresa, se apropia şi ziua în care unitatea politică 

a tuturor românilor n-ar mai fi putut fi de nimeni împiedicată. 
Odată această unitate realizată, atît tendinţa de hegemonie în BJlcani 

a unuia, cît şi aceea de expansiune către Orient a altora, ar fi luat fatalmente 
sfîrşit ,  pentru totdeâuna. 

Aceste interese, contrarii în ce priveşte aspiraţiunile lor în parte, însă 
comune în ce priveşte dispariţia României, au format întotdeauna puntea 
de apropiere între vecinii acestei ţări. 

Atît întregul trecut istoric al României , cît şi gruparea naţiunilor în 
tragedia de curînd sfîrşită dovedesc, în întregime şi cu prisosinţă, această 
afirmaţie. 

Tot astfel se explică şi izolarea dureroasă în care s-a găsit întotdeauna 
România atît înaintea cît şi în timpul ultimului război . 

Pentru a putea tră� liber şi a se putea dezvolta în vederea realizării pro
gramului istoric - unitatea politică a tuturor românilor - România trebuia 
să se alipească de una din marile constelaţii politice ale Europei .  

Avînd revendicări deopotrivă de mari atît la  est cît ş i  l a  apus, alegerea 
ar fi fost foarte grea. 

Consideratii de ordin economic reminiscenţele dureroase ale trădării 
Rusiei în 1 877, cit şi interese străi�e de sentimentul unanim al poporului 
întreg, au aruncat de la 1 885 ţara de partea Puterilor Centra le . 

Această situaţie extremă surprinde România în 1 9 14. 
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Războiul general izbucnise. Guvernul şi întreaga ţară s-au găsit în faţa 
celei mai grele şi mai dureroase probleme care s-a pus vreodată unui popor 
în lume . 

De ori ce parte ar fi trecut ţara, soldaţii români ar fi trebuit să încruci·  
şeze sabia cu fraţii lor. 

Această situaţie a impus României să nu răspundă în august 1 9 1 4  la 
<:ererile prin care Puterile Centrale o invitau să respecte tratatul de alianţă 
şi să adopte „expectativa armată". 

În cursul războiului opinia publică, prin manifestaţii neîntrerupte, a 
afirmat în mod evident care erau sentimentele adevărate ale poporului şi 
dt de nepopulară era alianţa pe care conducătorii lui o încheiaseră fără să-l 
consulte .  

· 

Iar în ziua cînd Puterile Înţelegerii au pus ca scop principal al războiului 
<lreptatea şi respectarea principiului de naţionalitate la alcătuirea politică 
a statelor, atunci toată suflarea românească, fără deosebire de situaţie, cul
tură şi credinţă, a arătat cu un gest energic şi hotărît pieptul în care trebuia 
să fie înfiptă baioneta românească. 

S-a încheiat atunci Tratatul de alia�ţă de la 4 august 1 9 1 6  1 ,  iar la ·1 5 
aceeaşi lună, trupele române treceau Carpaţii în uralele nesfîrşite ale tuturor 
românilor de pretutindeni . 

Ziua dreptăţii venise . 
Ultimul punct din programul nostru istoric - Unirea tuturor româ

nilor - începea să se realizeze . 
Acest program,  lăsat nouă, la 1 599, ca o sfîntă moştenire de Marele şi 

<le veci neuitatul Mihai şi urmărit necontenit de atunci de românii de pretu
tindeni ,  cuprindea reconstituirea Daciei Traiane în hotarele arătate pe anexa 
nr. 1 aşa după cum au fost fixate prin Tratatul din 4 august 1 9 1 6. 

Argumente puternice, de natură etnică şi istorică, a11 determinat pe 
Aliaţi să se angajeze, la 4 august 1 9 1 6, formal şi în scris, a reconstitui Româ
nia pe aceste baze . 

Din cele ce se arată mai jos, pe scurt , se va putea cu uşurinţă aprecia 
valoarea adevărată a acestor argumente,  astfel incit, se va vedea că, cea mai 
mică contestaţie adusă astăzi dreptelor noastre revendicări nu poate fi luată 
în consideraţie, fără a se călca, fără motiv, angajamentele luate .  

A. Argument istoric 
Poporul român se află, din timpuri foarte îndepărtate, aşezat în mase 

compacte în tot ţinutul cuprins între Tisa, Nistru, Dunăre şi Mare şi în blo
curi, destul de considerabile, de-a lungul malului drept al Dunării şi dincolo 
<le Nistru pînă la D,:m. 

_Această situaţie este recunoscuta oficial şi public chiar de inamicii noştri 
care, prin harta alăturată - anexa 2,2 au concretizat , în mod desăvîrşit,  care 
este, sub raport etnic, valoarea actuală a elementului românesc la gurile 
Dunării. 

Răsfoind sumar frămîntările istorice şi politice care au awt loc în orien
tul Europei, de la întronarea creştinismului pînă astăzi, pe de o parte găsim 
originea, vechimea şi permanenta stabilitate a poporului român în ţinuturile 
pe care le locuieşte, iar pe de altă parte, putem aprecia sforţările titanice 
pe care acest popor le-a făcut , 1 8  secole neîntrerupt, pentru a se menţine, 
a. trăi liber şi a se uni într-un singur stat politic . 

1 1918 la Români, Voi. I, doc. nr. 236- 237. 
2 Harta n u  se reproduce. 
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După cum vom vedea mai jos, evenimentele istorice dovedesc că ele
mentul cu adevărat autohton în aceste ţinuturi îl formează numai poporul 
românesc şi că acest popor n-a renunţat niciodată, în tot cursul vremurilor, 
la dreptul firesc de a se guverna liber şi prin mijloace proprii .  

Grupate pe epocile mari şi schiţate în  linii generale, evenimentele isto
rice care dovedesc afirmaţia de mai sus dnt următoarele : 

1 .  Epoca antemergătoare românilor (anexa 3 )3 
În Peninsula balcanică, ca şi în ţinuturile de la nordul Dunării ,  se găseau 

numai triburi tracice şi ilirice : 
Pe la anul 50 d. Christos la nordul Dunării, între Tisa şi Mare, se conso

lidează statul dac cu centrul politic la Sarmizegetusa, în regiunea Haţegului -
vest Sibiu. 

2. Epoca romană (anexa 4)4 
Statul dac devenind un pericol pentru puternica împărăţie romană, 

împăraţii romani hotărăsc desfiinţarea lui .  
După o serie de războaie foarte sîngeroase, scopul este atins ; Decebal, 

ultimul rege dac, fiind învins moare - moarte de erou pe ruinele Patriei sale. 
Statul dac este desfiinţat şi transformat în provincie romană la anul 106 
d. Christos. 

Provincia este colonizată cu elemente romane şi din fuziunea lor cu 
elementul dac a ieşit poporul românesc de astăzi. 

Aceasta este originea noastră istorică şi etnică. 
Tipul, obiceiurile, tradiţiile rămase de la popoarele de origine tracă, care 

au locuit în Dacia, înaintea stăpînirii romane, fac dovada indubitabilă că 
originea noastră este rezultatul contopirii celor două elemente. 

3. Epoca invaziunii barbarilor (anexa 5 )5 
Pe cînd noile elemente astfel formate erau pe cale de dezvoltare, începe, 

după anul 250 d. Christos, invaziunea barbarilor. 
Valuri nesfîrşite, mereu crescînde, se rostogoleau de la răsărit ,  din Asia, 

către centrul şi apusul Europei, zdrobind tot ce întîlneau în cale . 
Prima regiune organizată de care s-au lovit şi sfărîmat primele valuri 

a fost Dacia Traiană. Provincia fiind situată în calea acestor invazi'i, a consti
tuit întotdeauna drumul lor de scurgere în toate sensurile. 

Din această cauză, pe la anul 270 d. Ch„ legiunile romane sînt retrase 
la sudul Dunării şi provincia, astfel părăsită de forţe armate, rămîne, timp 
de zece secole - pînă pe la 1250 - complet pradă barbarilor năvălitori. 

Pe timpul acestui nesfîrşit calvar, au trecut pe aici toate hoardele Uralo
altaice, germane şi slave, care erau în căutarea regiunilor bogate şi adăpostite 
ale împărăţiei romane. 

Dintre aceşti năvălitori, singurii care au avut o influenţă determinantă 
asupra poporului român, de curînd şi necomplet format, au fost slavii. Urmele 
acestei influenţe se găsesc şi astăzi în limbă şi obiceiuri. 

Sălbăticia barbarilor invadatori, furia lor distrugătoare, infinitatea in
vaziunilor lor şi influenţa dizolvantă pe care ei au avut-o asupra celorlalte 
popoare din Europa, peste care au venit , fiind o chestiune de istorie generală, 
este desigur universal cunoscută. 

Singur elementul românesc, ieşit din fuziunea daco-romană, face excepţie 
de la această regulă, aproape generală. 

Atît de mare era valoarea etnică a acestui element şi atît de puternică 
forţa lui de rezistenţă, încît cu toate că era de recentă apariţie, totuşi a reuşit, 
după zece secole de nesfîrşite invaziuni, să păstreze totdeauna intacte : con
ştiinţa originii sale romane, obiceiurile, limba, tradiţiile şi chiar foarte multe 
din numirile accidentelor geografice . 
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Închei această epocă, atrăgînd atenţia că deşi Dacia Traiană a fost ultima 
regiune din răsăritul Europei anex3.tă Imperiului Roman, totuşi, este singura 
provincie la care populaţia a păstrat limba şi conştiinţa sa latinii. 

Nu tot acelaşi lucru s-a întîmplat cu populaţia din celelalte provincii 
romane din Peninsula B:ilcanică - de pildă vechea Moesie - care, deşi au 
stat un timp mult mai îndelungat sub dominaţia romană, totuşi au pierdut 
complet, sub influenţa barbarilor, atît conştiinţa originii lor, cît şi limba şi 
o bi cei urile . 

Este aceasta un punct de onoare, necesar de reţinut din trecutul nostru 
istoric, fiindcă dă noţiunea reală a vitalităţii şi puterii noastre de rezistenţă. 

4. Epoca prim::.lor consolidări politice (anexa 6)6 
Pe la anul 1000 furtuna invaziilor pierde mult din intensitate, fiindcă 

pe de o parte Asia se golise, iar pe de altă parte foarte mulţi dintre barbarii 
năvălitori se stabiliseră în locurile pustii ale Europei sau peste alte popoare, 
pe care le-au gonit şi distrus, sau cu care mai tîrziu s-au contopit. 

Calmul luînd locul furtunii, în toate ţinuturile româneşti, în Transilvania, 
în Banat, î11 Moldova pînă la Nistru şi în Muntenia, încep să se formeze, între 
1200 şi 1 300, primele organizaţii p;Jlitice, cunoscute sub numele de judeţe 
s3u pe slavoneşte cnezate şi voievodate. 

Lupta de l OOO de ani în contra barbarilor invadatori de-abia se terminase ; 
primele organizaţii politice româneşti începuseră să. se formeze, cînd deodată 
şi pe neaşteptate, poporul românesc se vede din nou ameninţat , în existenţa 
şi libertatea lui, prin tendinţa brutală şi mereu crescîndă, de expansiune 
către răsărit ,  a ungurilor. 

După ce au fost bătuţi de germani şi definitiv împiedicaţi a mai înainta 
către apus, ungurii s-au aşezat în pustă - Valea Dunării mijlocii. 

Privirile lor s-au îndreptat atunci cître răsărit şi astfel începe pentru 
poporul român o nouă. luptă dureroasă de încă 1 OOO de ani . 

Ei trec Tisa, pătrund în Transilvania, desfiinţează primele grupări poli
tice româneşti care începuseră a se forma şi t indeau să treacă munţii pentru 
a ajunge în cîmpia DJ.nării şi la marginea Mării. 

Lupta în contra acestei tendinţe începe după anul 1 100 şi culminează în 
intensitate şi brutalitate în războiul actual, cînd, în sfîrşit , dreptatea strigă
toare a triumfat complet şi pentru totdeauna. 

ln timpul cînd ungurii pătrundeau în Transilvania, judeţele din Muntenia 
şi Moldova începuseră a se reuni între ele şi în epoca de la 1 300- 1360 se for
mează cele două grupări m3.ri, cunoscute sub numele de domnii sau principate.  

la astfel fiinţă Principatul Moldovei, care se întindea - vezi anexa 7 -7 
pînă la Nistru şi M1re şi avea centrul politic la Suceava în Bucovina ; şi Prin
cipatul M.mteniei (Ţării Româneşti ) ,  care se întindea - vezi anexa 7 - de 
ambele părţi ale C:i.rpaţilor, cuprinzînd din Transilvania ţinuturile Almaşului 
şi Făgăraşului ,  iar din B in3.t o pirte din ţinutul C:uaş-S�verinului, de ambele 
părţi ale Dunării şi în DJbrogea pînă la Mare. C�ntrul politic al acestui Prin
cipat a fost la început Curtea de Argeş. 

Apariţia turcilor în Peninsula BJ.lcanică şi tendinţa lor de înaintare, din
colo de Dunăre, către centrul Europei pe de o parte, şi tendinţa de expan
siune către răsărit prin Transilvania şi ţările româneşti a ungurilor, pe de 
altă parte, au făcut, după cum vom vedea mai jos, cu neputinţă. continuarea 
închegării într-un singur trup a marilor grupări româneşti care apăruseră şi 
în parte se şi consolidaseră în secolele al 13-lea şi al 1 4-lea. 

I Evenimentul care a succedat ca o consecinţă fatală acestor două ten
dinţe contrarii a făcut ca atît cele două Principate,  cit şi Transilvania să aibă 

l-7 Anexele nu se reproduc. 
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de la 1 400 pînă în epoca contemporană o viaţă politică separată ;  este însă 
de reţinut că viaţa culturală a continuat să fie unitară, în toate secolele , la 
toţi românii . 

5 .. Epoca suprematiei turceşti. 
Constituirea României Mici (anexa 7) 
Năvălind în Europa prin Imperiul Bizantin către anul 1350, turcii reîn

tronează aceeaşi teroare de tristă memorie din epoca năvălirii barbarilor. 
Pe măsură ce înaintează, prin Peninsula Balcanică către nord, distrug 

şi transformă în paşalîc turcesc, rînd pe rînd, toate organizaţiile politice pe 
care le întîlnesc în calea lor. 

Astfel, cad sub supremaţia turcească Muntenia după 1400, Moldova 
după 1 500 şi Transilvania după 1526 - Bătăli<J de la :Mohaci. 

Afară de Transilvania, care de la 1 526 şi pînă astăzi a avut soarta, rînd 
pe rînd, strîns legată de aceea a Austriei sau a Ungariei (va) sale . Principatele 
române au fost timp de peste 400 de ani, tributare turcilor. 

în acest lung interval de timp, popornl  român a fost singurul popor creş
tin care a urmărit cu perseverenţă libertatea creştinilor din orientul Europei, 
de sub jugul turcesc şi în acest scop n-a încetat niciodată lupta în contra lor. 

în lupta aceasta sîngeroasă se disting două mari şi impunătoare perso
nali tă ţi istorice . 

Una este aceea a lui Ştefan cel Mare - 1 457 - 1504 - care, prin acţiunea 
sa de interes general, ocupă un loc de frunte în istoria universală ; iar a doua 
este aceea a lui Mihai Viteazul - 1 593 - 1 60 1  - care a reuşit , pentru scurtă 
vreme, să unească, sub un singur sceptru, Muntenia, Moldova şi Transilvania. 

Printr-o singură, dar puternică lovitură de sabie, marele domnitor a 

arătat, de acum 300 de ani ,  care era ţelul politic la care trebuia să ajungă 
poporul român de pretutindeni, aricit de mare ar fi trebuit să fie jertfele. 

Această idee a călăuzit în decursul timpurilor toate minţile luminate 
ale românilor de pretutindeni şi toate generaţiile care s-au succedat de la 
revoluţia din 1 848 şi pînă la acelea care au făcut ultimul război din 19 16- 1 9 1 7. 

în timpul dnd Ştefan cel Mare, Mihai Viteazul şi alţi domnitori din 
Principatele române duceau lupta grea8 în contra Semilunei, puterea mili
tară a turcilor creşte necontenit. 

Această putere merge cresdnd pînă la 1683, cind trupele turceşti au 
înaintat pînă sub zidurile Vienei. 

însă, de astă dată , turcii, fiind înfrînţi, încep în retragere, o serie de 
lupte foarte sîngeroase, care se termină prin pacea de la Karlowitz la 1699, 
urmată de ofensivele imperiale, care s-au terminat prin păcile de la Passaro
witz - 1 7 1 8  - Belgrad - 1739 - , după care Ungaria, Transilvania şi Bana
tul sînt „liberate" şi încorporate Casei de Austria. 

După cum vedem, o mare parte din România trece, nu pentru ultima 
oară, dintr-o sclavie într-alta. 

8 Cercetările din ultima vreme au pus într·o lumină nouă relaţiile dintre ţările româneşti şi 
Poarta otomană. R.ezistenţa celor trei ţări româneşti faţă de pericolul otorr.an, dusă de cele 
mai multe ori prin eforturi comune, a determinat Poarta să ţină seama de puterea statelor 
româneşti , acceptînd statornicirea unor înţelegeri sau tratate (capitulaţii) prin care Ţara 
R.omânească la 1393, Moldova la 15 1 1  şi Transilvania la 1 51 1 îşi păstrau autonomia politico
administrativă, se conduceau după legile şi obiceiurile lor, iar domnul ales de ad1rnarea ţării 
era pe deplin stăpîn, avînd toate prerogativele monarhilor europeni ai vremii. In schimbul 
unei sume de bani, tribut, pe care cele trei ţări române îl plăteau sultanului Poarta se obliga. 
să respecte autonomia ţărilor româneşti, integritatea lor teritorială şi le ajuta cu armată în 
cadrul unui atac al altor puteri, aşa cum se obişnuia în epocă. Într-o perioadă începînd din a doua 
jumătate a sec. XVI, cînd multe hotare au fost desfiinţate şi, odată cu ele, mai multe 
state din Europa de sud-est şi de centru-est, ţările române şi-au continuat existenţa 101" 
politică participînd acti'T la istoria continentului. 
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Puterea militară a turcilor era în decadenţă şi dominaţia lor ar fi fost 
de o durată mult mai scurtă dacă ungurii şi polonii, vecinii de la nord şi apus 
ai Principatelor române, ar fi sprij init acţiunea, pe care (acestea) o duceau 
pentru dezrobirea creştinătăţii. 

In loc ca aceşti creştini să sprijine, în interesul comun, după cum era 
logic şi necesar, această acţiune, din contră, atit Polonia cit şi Ungaria cău
tau să profite de luptele grele în care erau angajaţi necontenit românii pentru 
a realiza, cu acest mijloc, visul lor de totdeauna, trecerea peste trupul Româ
niei pentru a ajunge la Marea Neagră. 

Din această cauză lupta dusă de Principate în contra turcilor nu putea 
ajunge la ţelul dorit, fiindcă ambele ţări trebuiau în acelaşi timp să se apere 
şi în contra cotropitorilor de la nord şi apus. 

In secolul al 1 8-lea Polonia dispărind, apare, pentru prima oară, la ho
tarul de răsărit al Moldovei, imensa împărăţie rusească. 

Sub aparenţa de a ocroti pe creştinii din orientul Europei, Rusia începe 
o serie de războaie în contra turcilor, cu scopul nemărturisit, dar evident 
de a transforma Marea Neagră într-un lac rusesc şi a ajunge astfel acolo unde 
Petru cel Mare hotărîse, la Constantinopol, atît peste Balcani cit şi prin Asia 
Mică. 

Austria urmărind aceeaşi politică, a început atunci, sub masca dezro
birii creştinătăţii, o luptă de concurenţă pentru distrugerea Turciei. In reali
tate, fiecare din aceste mari puteri tindea să moştenească provinciile şi zonele 
de influenţă turceşti. 

Cele dintii victime ale acestei politici au fost Principatele române, cărora 
li s-a răpit Bucovina la 1 775 şi Basarabia la 1 8 12. 

In afară de această jefuire odioasă, prin faptul că se smulgeau Moldovei 
două din cele mai frumoase regiuni pe care le stăpînea de la 1 360- J.400 cînd, 
atît Austria, cit şi Rusia nu existau ca state formate, Principatele erau con
tinuu ameninţate să fie înghiţite în întregime, fiindcă se găseau în calea ten
dinţelor politice ale ambelor popoare. 

Dovada acestei intenţii o face cu prisosinţă faptul că după terminarea 
luptelor, care mai întotdeauna se desfăşurau pe teritoriul nostru, oştirile 
duşmane victorioase căutau a rămine sub diferite pretexte în Principate. 

Astfel, în cursul secolului al XVIII-lea, ţările româneşti au fost, rînd 
pe rind, ocupate şi de ruşi şi de austrieci, timp de vreo 50 de ani. 

In aceste împrejurări, soarta românilor părea definitiv decisă . 
După sfişierea şi împărţirea Poloniei intre Austria, Rusia şi Germania, aceea 
a Principatelor române trebuia să urmeze. Jertfele de 1 OOO de ani, făcute 
pentru libertate şi rezistenţa în contra a mii de cotropitori, nu servesc la 
nimic. Mai mult ca niciodată, împrejurările erau în contra noastră, cu toate 
că dreptatea era cu noi. 

Cînd cerul era mai întunecat, începe pe neaşteptate, să se facă. lumină. 
Pe de o parte, împrejurări externe favorabile, slăbirea Turciei, anta

gonismul dintre cele două puteri rivale - Rusia şi Austria - ,  in ce priveşte 
moştenirea turcească, conştiinţa dreptăţii etnice şi istorice, principiul naţio
nalităţilor, sprijinit de ţările din apus - Franţa şi Anglia -, iar pe de altă 
parte, dezvoltarea mereu crescîndă a conştiinţei naţionale a poporului român, 
în ce priveşte originea, valoarea, forţa şi drepturile lui istorice, ne-au salvat . 

Curentul acesta puternic de dezvoltare a conştiinţei naţionale îşi are ori
ginea în Transilvania şi este foarte interesant de observat că, pe cind în secolul 
al 1 8-lea, din cauza dominaţiei turceşti, cele două Principate se găseau într-o 
completă decadenţă politică , culturală, economică şi chiar morală, în Ardeal, 
conştiinţa naţională se ridică mai puternică ca oricînd. 
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Această conştiinţă era acolo atît de puternică incit la începutul seco
lului al 19-lea, ideile din Ardeal trec în Principate, unde redeşteaptă sentimen
tul naţional şi aduc renaşterea României contemporane. 

Sub această puternică influenţă, poporul începe să-şi dea seama de ori
ginea sa daco-romană, de forţa sa etnică de 14 OOO OOO, aşezate în masă corn-. 
pactă la gurile Dunării, de valoarea istorică şi de trecutul lui glorios şi, de 
asemenea, ce avea în viitor. 

Datorită acestei renaşteri, s-a ajuns la un program politic, care ducea 
la realizarea programului pe care �1ihai l-a lăsat, odată cu capul lui, moştenire 
sfîntă întregului popor. 

Programul cuprindea următoarele trei mari idei : 
a) Mai întîi unirea celor două Principate. 
Idee realizată în 1859, cfnd Moldova şi Muntenia s-au contopit şi au co-n

stituit ţara de atunci, cunoscută în lume sub numele de România. 
b) Independenţa ţării. Idee înfăptuită la 1 877 cînd după 4 secole de dure

roase înjosiri şi suferinţe, Principatele astfel unite îşi iau, in deplină libertate, 
zborul către progres şi îşi îndreaptă privirea către Carpaţi, in sfîrşit. 

c) Gruparea tuturor românilor din Dacia Traiană într-un stat unitar , 
liber şi puternic. Idee realizată, mai curînd <lecit ne aşteptam, datorită aro
ganţei, trufiei, îndrăznelii şi sălbăticiei acelora care de 1 OOO de ani au între
buinţat temniţa, spin2lurătoarea şi lanţul pentru a distruge un popor care 
nu avea altă vină <lecit că se născuse în nişte ţinuturi frumoase şi bogate pe 
care la venirea ungurilor le stăpinea de 1 OOO de ani. 

Acesta este trecutul nostru istoric. 
După. cum se vede, vechimea originii noastre, încăpăţinarea cu care ne-am 

ţinut, timp de 2 OOO de ani, agăţaţi de locurile unde ne-am născut, cu toată 
urgia năprasnică a năvălitorilor şi perseverenţa sălbatică a cotropitorilor, 
suferinţele îndurate, luptele duse şi vitalitatea noastră constituie drepturi 
suficiente în baza cărora putem, cu drept cuvînt, pretinde să se reconstituie 
Dacia Traiană în limitele trasate cu sabia şi lăsate nouă moştenire de stră
moşii noştri. 

Cu toate acestea cînd războiul european a i::bucnit, România a găsit că 
este mai demn să ia cu pieptul şi prin sacrificiul nelimitat al fiilor ei dreptul 
ce avea, decît să-l cerşească la uşa Conferinţei de Pace. 

Astfel s-a aruncat, plină de entuziasm, dornică de sacrificiu în august 
1 9 1 6, în groaznica viitoare a morţii de unde a ieşit, prin greşelile altora, zdro
bită dar glorioasă. 

A fost sortit ca poporul acesta blind, bun, drept şi vrednic s�t înghită 
şi ultima picătură. de otravă din nesfîrşita cupă pe care o soarbe continuu de 
2 OOO de ani. 

Cele cîteva rînduri care mai urmează şi în care se tratează, cu o maximă 
iuţeală, războiul nostru din 19 16- 1 9 1 8  sint suficiente pentru a face dovada 
afirmaţiei de mai sus. 

6. Ultimul sacrificiu, România Mare. 
În fine, după doi ani de nesfirşită şi chinuitoare neutralitate, ziua cea 

mai mare a neamului soseşte. 
La 15  august 1 9 16, regele trage sabia şi, cu un gest energic, răstoarnă 

dintr-odată bariera care, de 1 OOO de ani, frîngea în două trupul aceleiaşi 
ţări. 

În aceeaşi noapte trupele noastre de acoperire treceau în fuga mare Car
paţii, în tot lungul lor. 

Inamicul, fiind surprins, aruncă armele şi fuge. Rind pe rînd, defileu
rile cad în mina noastră. Porţile Transilvaniei sint astfel larg deschise celor 
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:3 armate care, mai tîrziu, vor înainta concentric către inima ei. Pentru prima 
oară de la Mihai Viteazul, stindardele româneşti înveselesc şi înaintează pe 
cîmpiile scăldate, o eternitate, numai în lacrimi şi in sînge. 

Pe urma lor, in genunchi şi plîngînd, copiii şi femeile cernite strigau 
„Doamne ! Ajută-le" .  

Astfel începea, într-o zi  de sărbătoare, războiul cel mai măreţ din istoria 
noastră, ca glorie, suferinţe, sacrificiu, umilinţă şi rezultate. 

În timpul acesta, trupele se mobilizau cu grăbire şi, dornice să dea mai 
curind pieptul cu duşmanul, alergau către zonele de concentrare. 

în tabelul nr. I - anexa 89 - se arată totalitatea forţelor ridicate de 
România in acest război, iar gruparea lor în armate şi pe fronturi de operaţii 
se �ate vedea în anexa nr. 2. 

ln conformitate c1t convenţia militară, acţiunea noastră treb1tia să Jacâ 
parte dintr-un ansamblu de operaţiuni, bine coordonate în timp şi spaţiu. 

După cum vom vedea, angajamentele luate n-au fost respectate : 
Chiar a doua zi după intrarea sa în acţiune, România a rămas milităreşte 

complet izolată şi nesusţinută. ln astfel de condiţiuni, annata română ajost 
nevoită, de la început, să lupte singură pe două fronturi şi în contra tuturor 
Puterilor Centrale care, de la 16- 18 august, s-au solidarizat toate m Austro
Ungaria. 

Din această cauză, proiectul iniţial de operaţiuni, stabilit de comun 
acord cu Aliaţii, nu a mai putut fi realizat. 

ln principal, proiectul prevedea ofensiva pe frontul de nord şi defensiva 
pe cel de sud. · 

Trupele care operau pe frontul de nord aveau misiunea de a pătrunde 
concentric in Transilvania, cu scopul să ajungă repede pe linia indicată in 
anexa 2. 

Foloasele acestei operaţiuni erau : se scurta de la 700 la 500 km frontul 
de operaţie al armatelor de nord ; se lărgea spaţiul de manevră şi se crea 
inamicului o situaţie neprielnică în această parte, fiindcă forţele lui nu se 
mai puteau concentra <lecit dincolo de Munţii Apuseni ai Transilvaniei. 

Operaţiunea trebuia să fie coordonată, în timp şi spaţiu, cu acţiunea arma
telor cu care Brusilov acţiona pe frontul galiţian şi bucovinean. 

Odată armatele ruse-române ajunse pe frontul indicat mai sus, orienta
rea mai departe a operaţiunilor s-ar fi făcut în raport cu situaţia . 

Pentru ca operaţiunea să reuşească, trebuia să se asigure completa liber
tate de acţiune. 

Această misiune o aveau forţele grupate pe frontul de sud. 
Dată fiind insuficienţa lor, în raport cu întinderea şi vulnerabilitatea 

frontului de sud, pe de o parte se stabilise întărirea lor cu trupe ruse, iar pe 
de altă parte, acţiunea trebuia să fie precedată şi susţinută, in timp, printr-o 
ofensivă energică care, conform convenţiei militare, urma să se execute pe fron
tul Salonic. 

Din cauze pe care n-am avut putinţa să le cunoaştem <lecit mult mai firziu, 
acţiunile promise nu s-au executat pe nici unul din fronturi. 

Totuşi, armatele române izolate continuau, conform programului, ope
raţiunile în condiţiuni extrem de grele. 

De îndată ce România rămăsese izolată şi nevoită să se măsoare singură 
cu adversari atît de numeroşi şi de puternici, era legic ca proiectul de opera
ţiu1ii să fie imediat adaptat noii situaţiuni şi deci modificat. 

Speranţa însă că dintr-o zi într-alta concursul aşteptat va veni şi pro
misiunile zilnice, Yerbale şi scrise, care întreţineau această speranţă, au 
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pus Comandamentul superior român în imposibilitate de a lua această cled
ziune, care se impunea. 

Aceasta este originea şi cauza adevărată a primelor şi dureroaselor noastre 
înfrîngeri. 

După cîteva succese uşoare, trupele noastre ajung la nord pe frontul 
indicat in anexa nr. 9. io 

în timpul acesta nouri negri se adunau din toate părţile. Năpraznka 
furtună se apropia văzind cu ochii. Nu mai era însă cu putinţă să ne abatem 
din calea ei. 

La 24 august, Turtucaia inaugurează seria dureroasă a infringerilor noastre. 
Inamicul, deplasind succesiv de pe un front pe altul locul de izbin , exe

cută de la 1 sept. pină la 1 oct .  o serie de acţiuni scurte, dar violente, in urma 
cărora trupele române sint nevoite să se retragă la nord pe crestele munţilor 
şi in Dobrogea pe linia de întăriri, organizate imediat la sud de calea ferată 
Cernavodă-Constanţa. 

Intrasem în război cu voinţa de a învin�e şi cu credin/a că prin acţiunea 
ooastră vom putea grăbi prăbuşirea inamicului. 

Twiul bubuia de 45 zile şi speranţele noastre erau spulberate. 
Intr-un timp atit de scurt pierdusem trei sferturi din Dobrogea şi toată. 

situaţiunea din Transilvania. 
Cum; in afară de promisiuni, nici o mină sinceră de ajutor real nu venea 

de nicăieri, pe de o parte campania din 1 9 16 putea fi socotită ca pierdută, 
iar pe de altă parte conştiinţa generală. era că nu ne vom putea opri unde 
ne găseam. 

Totuşi pămintul sfint al Patriei trebuia apărat cu orice preţ. 
Au început atunci o serie de lupte de apărare, pe viaţă �i pe moarte, in 

care soldatul român a arătat duşmanului ce înseamnă baioneta în mina 
omului con�tient de menirea lui şi de dreptatea cauzei în numele căreia se 
ridicase. 

Cu toată superioritatea inamicului pe frontul de nord - 2 1  divizii faţă 
de 1 1  ale noastre - ,  cu toate că lipsea complet artileria grea şi aveam 
relativ cu adversarul, foarte puţine mitraliere, totuşi în luna octombrie, trupele 
noastre rezistă cu succes pe crestele Carpaţilor, de la Virciorova pină la Doma. 

Ca şi altădată, baioneta şi pieptul ţăranului român au format zidul de 
granit de care s-au spart valurile furioase, mereu crcscînde, ale sălbaticului 
cotropitor. 

Luptele de eroică apărare, purtate cu această ocazie, şi in special acelea 
de la Jiu, Olt, Cimpulung, Prahova, Oituz, şi Trotuş, vor rămine de-a pururi 
in istoria poporului român dovadă nepieritoare a vredniciei genera ţiilor care 
au ştiut să moară pentru fericirea urmaşilor şi răzbunarea străbunilor. 

Pe cind forţele noastre scădeau văzind cu ochii, acelea ale inamicului 
sporeau necontenit. La sfirşitul lunii noiembrie, 37 divizii inamice strîngeau 
din ce in ce mai tare cercul lor omorîtor în jurul gitului nostru. 

Sub presiunea covîrşitoarc a acestei încercuiri corabia trosnea din toate 
părţile şi prăbuşirea ei vertiginoasă era de neînlăturat la cea dintîi străpun
gere a frontului. 

In lupta aceasta pentru ţinerea cu orice preţ a munţilor şi evitarea stră
pungerii, s-au consumat toate rezen•ele şi s-au epuizat complet forţele noastre 
fizice.  

Astfel incit, atunci cînd la 1 noiembrie inamicul, după o uriaşă sforţare, 
a pătruns la Jiu , tot sistemul nostru de apărare a început sr1 cadă pe rînd 
şi pe măsură ce trupele inamice înaintau către est. 

e-lt Nu se reproduc. 
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Odată ajuns în cîmpia Jiului, unde nu mai era nimeni să-l oprească, 
inamicul a înaintat vertiginos către Craiova şi valea de jos a Oltului . 

Drumttl către Bucureşti, prin spatele forţelor angajate pe frontul de nord, 
în lung; şi grele defileuri şi înşirate pe frontul de sud, în lungul Dimării, era 
complet deschis. 

Perspectiva celui mai dureros dezastru încreţise toate frunţile şi întune
case toate minţile . 

Se ia atunci hotărîrea să se concentreze grabnic în regiunea Piteşti o 
masă de 4 divizii - de curînd retra�e de pe alte fronturi şi incomplet reor
ganizate - cu care srt se lovească inamicul la trecerea Oltului şi în caz de 
succes să se încerce încă odată aruncarea lui peste frontieră. 

Concentrarea era îa curs, se transportase la Piteşti o singură divizie, 
cînd ca un trăsnet, vine neaşteptata veste că inamicul a trecut Dunărea la 
Zimnicea şi înaintează către Bucureşti .  

Ghiara asasină-şi făcuse apariţia şi-n această parte.  
Nefiind rezerve la îndemînă, ocuparea capitalei era inevitabilă. 
Privi ţi acum harta teatrului de operaţiuni românesc , ţineţi socoteala 

de forţa şi situaţia în care se găseau trupele inamice şi române în momentul 
în care ne ocupăm şi veţi simţi cu prisosinţă greutatea răspunderii care apasă. 
pe umerii conducătorilor români din acele dureroase clipe . 

Dacă inamicul ocupa capitala, cu iuţeala proiectată, atunci toate for
ţele Armatei 1 şi mare parte din acelea ale Armatei 2 nu se mai puteau re;.. 
trage ; trei sferturi din armata română ar fi luat cu arme şi bagaje drumul 
dureros al captivităţii . Onoarea noastră ar fi fost pierdută. 

Pentru înlăturarea acestor eventualităţi era nevoie de t imf. 
în acest scop, s-a imaginat şi executat marea bătălie de la Argeş care a 

avut loc, în cîmp deschis, între 16  şi 21  noiembrie , la vest de Bucureşti.  
Se încearcă o lovitură îndrăzneaţă care, în cazul cel mai bun, putea 

să dea un rezultat maxim - aruncarea inamicului peste Dunăre - sau, în 
cazul cel mai rău, trebuia să dea unul minim - obţinerea timpului trebuin
cios Armatei 1 şi 2 să retragă forţele lor la est de linia Piteşti, Bucureşti, 
Olteniţa. 

Trupele însărcinate cu această operaţiune sînt aduse din toate părţile 
concentric pc cîmpul de bătălie. 

Soldatul român a făcut şi de data aceasta dovada avîntului şi spiritului 
său de sacrificiu nemărginit . 

Inamicul fiind impetuos atacat , în flanc şi spate, este complet surprins 
şi bătut în zilele de la 18  şi 19  noiembrie. 

Parte din trupele noastre - Diviziile 2/5 şi 9/ 19  - se găseau pe linia 
lui de comunicaţie. 

Cinci mii de prizonieri, 30 tunuri, 50 mitraliere şi mult material de răz
boi cad în mîinile trupelor noastre, al căror avînt nu mai cunoştea limită. 

Inamicul, fiind complet întors, se retrăgea la Dunăre, în ale cărui valuri 
ar fi fost forţat să se arunce, fiindcă pierduse legătura cu singurul pod ce 
avea. 

O, zi de nepieritoare glorie ! Cu cit ai fost de scurtă cu atît ai rămas de 
înălţătoare. 

Ca la Baia şi Rovine, Călugăreni şi Turda, stindardele noastre, larg 
desfăşurate, purtau mîndre pajura lor regească peste trofeele şi cadavrele 
părăsite de inamic, pe cîmpiile de bătălie de la Bălăria şi Stîlpul. 

Soarta nemiloasă a vroit ca bucuria noastră să dispară cu iuţeala cu 
care se stinge scînteia, pe vreme de furtună. 

Era sortit să fim învinşi şi am fost. 
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Cu o zi înainte ordinul de operaţiuni, cµ gruparea forţelor noastre şi 
intenţia comandamentului român, căzuse cu purtătorul lui, în mîna ina
micului .  

Cunoscînd tot aşa de bine situaţia noastră ca ş i  pe a lui , comandamentul 
inamic a �tiut ct�m şi un�e să iz?e�sC:ă. � . . � 

Totuşi, bătăha pe trei sfertun cişhgata n-ar fi fost pierduta dacă un co
mandant nevrednic - la Divizia 2/5 - şi o trădare odioasă n-ar fi contri
buit la aceasta. 

D.:>uă divizii ruseşti au stat nepăsătoare, cu arma la picior, la 1 0  km 
<le cîmpul de luptă. 

Cu toatrt stăruinţa rugătoare pusă, zi şi noapte, atît pe lingă coman
panţii diviziilor, cit şi pe lingă reprezentanţii oficiali ai Marelui Cartier General 
rus, ataşaţi c�mandamentului nostru suprem, trupele ruse nu clinteau şi 
continuau a privi , cu o indiferenţă de fiară, la tragedia sfîşietoare care se 
juca la picioarele lor. 

Comandanţii ruşi promiteau, se agitau, dădeau ordinele cele mai severe, 
nimeni însi'.t nu mişca. 

Găsindn-se pe flancul inamicului şi avînd putinţa srt pună cu uşurinţrt 
stăpînire pe singura linie de comunicaţie pe care acesta o stabilise de curînd 
pe la Giurgiu, intervenţia ruşilor în luptă ar fi fost decisivă. 

Inamicul strîns ca într-un cleşte, între trupele române şi cele ruse, vic
toria trebuia să fie de partea noastră. 

Cererile de ajutor grabnic , adresate generalulu i Falkenhein de către 
mareşalul Makensen, întăresc această convingere . 

Aşadar, din cauzele ari'.ttate, bătălia se pierde . 
Începe atunci, într-o zi posomorită şi rece de toamnă ploioasă, printr-o 

regiune lipsită de drumuri , de aprovizionamente şi de sate, cea mai grea şi 
mai dureroasrt dintre operaţiunile militare : retragerea . 

Împreună cu regele şi căpeteniile ţării, trupele noastre înfrînte, înco
voiate de osteneală şi de durere, dezbrăcate şi flămînde, străbat, cu ochii 
în lacrimi, Capitala. 

Ameţit de succes şi dornic de a ne distruge complet, inamicul măreşte 
furia atacurilor sale, în tot lungul frontului nostru. 

Armatele l şi 2 luptrt, în condiţii extrem de grele, cu un inamic întreit 
numericeşte - erau la acea datrt 42 divizii în lungul frontului român, înar
mat cu cele mai perfecţionate mijloace de luptă, oţelit printr-o îndelungată 
experienţă, înfierbîntat de ură pentru grelele pierderi ce suferise în munţii 
noştri şi orbit de glorie . 

Totuşi datorită timpului obţinut prin bătălia de la Bucureşti, retragerea 
tuturor forţelor noastre a fost asigurată şi relativ s-a executat în bune condi
ţiuni .  

După aceasta bătălie, încep o serie de lupte în retragere prin ajutorul 
cărora armatele române, învingînd cele mai neînchipuite dificultăţi, au reuşit 
să se retragă în Moldova, înapoia frontului format de Siret, unde Comanda
mentul superior rus dorea să ne vadă, chiar de la intrarea noastră în acţiune . 

. Diferite măsuri premergătoare şi nee> plicabile pentru noi în momentul 
cînd se executau anumite declaraţii curioase, făcute de persoane care reprezentau 
la noi oficialitatea militară şi politica rusă, atitudinea indiferentă şi complet 
pasivă pe care au păstrat-o trupele ruse în Dobrogea şi la Bucureşti, acte 
oficiale divulgate ulterior - raportul fostului ministru de război rus, gene
ralul :Polivanof -, sînt atîţia factori suficient de convingători, care mai tîrziu 
ne-au făcut să ne dăm seama că intrasem pe mîna unui aliat deopotrivă de 
periculos, de răuvoitor şi de perfid ca şi inamicul .  
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Dar în sfîrşit, cu toată superioritatea, mai mult <lecit zdrobitoare a ad
versarului,  cu toată bunăvoinţa specială a puternicului nostru aliat , cu toată 
epuizarea fizică şi morală a soldatului nostru, (trupele române) au reuşit să se 
sustragă învăluirii şi să se retragă în Moldova de nord pentru a se reorganiza. 

Roadele campaniei din 1 9 16  erau dezastruoase . 
În 4. luni pierdusem : moralul şi avîntul, trei sferturi din ţară, capitala, 

cea mai mare parte din bogăţia noastră naţională - petrolul, vitele şi depo
zitele de cereale şi 400 OOO oameni - 100 OOO prizonieri, 1 50 OOO morţi şi 
răniţi rămaşi în mina inamicului şi 1 50 OOO răniţi evacuaţi în Moldova din 
cei 650 OOO care formau armatele de operaţiuni . 

După cum se va vedea, pierdusem totul, afară de credinţa nestrămu
tata în triumful dreptăţii şi setea de răzbunare în contra acelora care, ca amic 
şi inamici,  călcau în picioarele lor trupul sacrificat , însîngerat şi dezarmat 
al întregii ţări. 

ln aceste condiţiuni, ajungem către l decembrie 1 9 1 6, pe linia Siretului . 
O sută de zile de lupte şi marşuri neîntrerupte epuizase şi dezorganizase 

complet forţele noastre, astfel incit toate aveau absolută nevoie să se odih
nească şi să fie refăcute .  

Totuşi, pentru a nu d'l adversarului ptitinţa să  se fălească că  a scos armata 
română complet din cauză şi mai ales pentru a nu lăsa apărarea Moldovei 
la discreţia deplină a Comandamentului rus, am fost nevoiţi a continua lupta 
cu o parte din forţele noastre. 

S-a lăsat atunci pe front, în sectorul Oituz-Caşin , Armata 2 română 
cu 6 din diviziile care păstrau o oarecare capacitate de luptă. 

Celelalte 9 divizii au fost grămădite în nordul 1ifoldovei şi grupate într-o 
singură armată. 

Ambele armate trebuiau să se reorganizeze în cursul iernii 1917 ,  astfel ,  
incit în  primăvara aceluiaşi an să poată relua lupta. 

Ce a fost pentru n"oi această perioadă nu se va putea descrie. 
Iarna grea, inamicul şi ruşii se coalizaseră cu toţii pentru a ne distruge . 
ln contra urgiei cereşti nu puteam să luptăm. Am luptat însă, cu ultima 

energie, în contra celorlalţi .  
Veniţi în număr marc pentru a ne  ajuta, ruşii s-au instalat în Moldova 

ca cuceritori . 
Călăuziţi fiind de această mentalitate au pus stăpînire pe toate oraşele 

şi satele, pc toate clădirile oficiale şi particulare, pe toate aprovizionamentele 
şi pe toate căile ferate .  lnvocind secretul operaţiunilor, au impus trupelor 
noastre să se mişte pe jos şi numai pe anumite drumuri şi să nu cantoneze 
<lecit în localităţile cele mai mizerabile . 

Trebuie însă să se ştie că  la acea epocă - la ajunul revoluţiei - toate 
operaţiunile lor militare se reduceau în a jefui, teroriza populaţia, dezonora 
femeile şi distruge toată avuţia noastră naţională. 

Pentru ca să poată executa în deplină libertate planul lor infernal, stă
ruiau din răsputeri ca misiunile aliate, regele, armata, guvernul şi refugiaţii 
din teritoriile invadate de inamic să treacă în Rusia, la est de Nistru. 

Era zăpada de un metru şi un ger cumplit .  
În BJ.sarabia nu existau şosele ; peste Prut şi Nistru nu erau poduri : 

căile ferate din Rusia nu puteau face faţă nici transporturilor de aprovizio
nare necesare frontului, astfel incit evacuarea nu se putea face <lecit pe jos. 
În lungul drumurilor, destinate de ei retragerii noastre, nu erau sate, lemne 
de foc şi nici depozite de apro\. izionamente .  
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ln schimb, refugiaţii şi soldaţii români erau desculţi, dezbrăcaţi, flă
mînzi, degeraţi şi istoviţi de oboseala sutelor de km pe care-i străbătuseră 
pe jos din Oltenia prin Muntenia, pînă în nordul Moldovei . 

Nu se puteau organiza din ţară convoiuri de aprovizionamente, fiindcă 
50 °/o din caii armatei muriseră de frig şi foame. Mai dese ca stîlpii de tele
graf, cadavrele lor au rămas înşirate în lungul tuturor drumurilor din Mol
dova pînă în primăvara anului 19 17. 

Cu toată această situaţie, absolut reală, şi pe deplin cunoscută, atît guver
nul Stiirmer 11, cit şi generalul Zaharov, comandantul de tristă memorie al 
trupelor ruse de pe frontul român, n-au ezitat a ne forţa, prin toate mijloa
cele de presiune, constrîngere şi teroare, posibile să luăm, în condiţiunile 
arătate, drumul exilului şi al morţii .  

Eram, însă, după o scurtă dar nespus de tristă experienţă, complect 
edificaţi .  

Se  urmărea cu metodă ş i  perseverenţă distrugerea forţelor militare şi 
dezorganizarea autorităţilor noastre legale, pentru a se putea pune mai repede 
şi cu mai multă uşurinţă în aplicare planul infernal, conceput şi stabilit, 
în cele mai mici detalii, chiar în ziua cind acelaşi guvern semnase alianţa 
cu noi. 

România era destinată a fi împărţită între Austria, Bulgaria şi Rusia. 
Eram victima unei trădări. 
Cînd am fost convinşi de aceasta, ne-am explicat cu prisosinţă, atît 

neintervenţia ruşilor în bătălia de la Bucureşti, cit şi uşurinţa cu care au 
părăsit Dobrogea, cu toate că în această regiune,  ca peste tot de altfel, aveau 
forţe superioare inamicului. 

Nu vroiam, prin urmare, să mergem în Rusia, unde eram convinşi că 
ni se pregăteşte, cu toate formele oficiale , moartea prin foame şi umilinţă. 

Eram în aceastr1 privinţă susţinuţi şi de Aliaţi .  
La  rîndul nostru făcusem toate concesiunile omeneşti posibile . Deşi 

prin mărinimia puternicului aliat , eram acum străini ·în ţara noastră, totuşi 
pentru a nu părăsi pămîntul strămoşesc, ne-am făcut mici, mici de tot, ne-am 
îngrămădit în satele cele mai sărace, departe de oraşe şi liniile ferate.  

Pentru că nu vroiam să mergem să murim în Rusia, au decis să ne facă 
să murim la noi în ţară. Numai astfel se explică măsurile cu caracter distru
gător, luate în contra noastră. 

Sub pretext că Moldova este mult prea mică pentru nevoile operative 
ale armatelor ruseşti ,  ne-au impus să ne restrîngem de trei ori zonele, pe 
care se adunaseră, spre refacere, diviziile noastre. 

Din această cauză, soldaţii români au fost necovtenit grămădiţi, astfel 
incit, la un moment dat, au ajuns cite 50 într-o cameră mică şi sărăcăcioasă, 
lipsită de lumină şi de aer. 

ln acelaşi t imp soldaţii ruşi, răspîndiţi îo ţara întreagă, erau repartizaţi 
cite unul sau cel mult doi la o casă. 

Comandamentul rus, arătînd, în contra evidenţei, că armatele lor suferă 
de foame, ne-a impus să le punem la dispoziţie toate rezervele noastre ali
mentare. 

O sută. de mii de vagoane de cereale , în mare parte ridicate cu forţa 
şi prin crimă, au trecut astfel în magaziile lor, tocmai în perioada cind sol
datul nostru nu avea altă hrană zilnică decît o bucată de mămăligă şi suferea 
cumplit de foame. 

11 Boris Vladimiro·1ici Stiirmer, preşedinte al Consiliului de Miniştri al Rusiei în perioada 
februarie-noiembrie 19 16. Bănuit că purta tratative secrete pentru o pace separată cu Germania, 
deputaţii din Dumă l-au acuzat de trădare şi a fost înlocuit de la conducerea gu•rernului. 
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ln schimb, soldatul rus era hrănit cu pîinea şi carnea noastră, cu unt ,  
zahăr, ceai şi băutură fără măsură. 

Consecinţele acestei situaţii n-au întîrziat a se arăta. 
ln luna februarie, cînd gerul era mai aspru şi lipsa de hrană mai simţită, 

tifosul exantematic îşi face apariţia şi seceră cu atîta furie incit, în foarte 
multe părţi, nu erau braţe suficiente pentru îngroparea morţilor. 

Un regiment a pierdut 1 500 din 2 500 de soldaţi într-o singură săptă-
mînă. 

Cazul lui nu este izolat . 
ln popnlaţia civilă victimele nu s-au putut număra nici pînă astăzi. 
Trecînd peste Prut, la noi, odată cu primele elemente ruseşti,  boala a fost 

purtată şi răspîndită de ei, de la un capăt la altul al ţării. 
Cauzele pentru care mortalitatea a fost atît de mare numai printre ai 

noştri nu sînt explicabile decît pentru aceia care au avut durerea să vadă în 
iama anului 19 17  contrastul dintre soldatul român şi cel rus. 

Cel dintîi era slab, palid, stins, cu stomacul gol, cu corpul în zdrenţe pe 
un ger de 1 5  grade sub zero, pe cînd camaradul şi aliatul său era gros, gras, 
rumen, cu corpul bine ascuns în cisme pină la şolduri, într-un cojoc pînă la 
pămînt şi într-o căciulă pînă la umeri. 

în aceste împrejurări penibile armata română începe către 1 5  februarie 
a se reorganiza. La această dată se terminaseră complet marşurile şi contra
marşurile impuse de necontenita schimbare a zonelor de adunare şi oamenii 
se grupaseră pe unităţi iar acestea pe comandamente.  

Instrucţia se făcea însă în condiţiuni extrem de grele, din cauza gerului , 
tifosului exantematic şi a lipsurilor. Oamenii fiind dezbrăcaţi nu puteau fi 
ţinuţi afară ; săli de instrucţie nu existau ; armele lipseau. 

Deşi echipamentul şi armamentul necesar fuseseră trimise de Aliaţi, totuşi 
nimic nu sosea în ţară fiindcă, de la Arhanghelsk la Iaşi, totul dispărea. 

Aceeaşi forţă misterioară zădărnicea toate măsurile de salvare luate de 
aliaţii şi prietenii noştri. 

A început atunci goana ofiţerilor francezi prin Rusia, după vagoanele 
încărcate cu echipament, armament şi muniţii pentru noi. 

Procedarea a dat rezultate satisfăcătoare, astfel incit, odată cu apariţia 
razelor binefăcătoare ale soarelui de primăvară, soldatul român, îmbrăcat 
şi armat din nou, reînvie . 

A fost o surpriză, o minune chiar, pentru toţi aceia care necnnoscînd 
tenacitatea, rezistenţa şi puterea de răbdare a românului ne credeau definitiv 
scoşi din cauză şi pierduţi . 

Mic, cu baioneta lungă şi cu tolba plină de grenade, soldatul român, 
bine echipat. şi puternic armat, călca mai ţanţoş şi mai impunător ca niciodată.  
De unde în timpul retragerii şi  în cursul iernii , soldatul rus îl lovea şi  îl îmbrîn
cea, începe acum a-l ocoli . 

Dornice de a relua cit mai curînd lupta, unităţile noastre luerau fă:ă 
pr_egeţ pentru a ajunge la înălţimea cerinţelor războiului modem. Sub direcţia 
oflţenlor francezi, numeroase şcoli de specialitate funcţionau pe lingă toate 
comandamentele . 

Pe ve�ie vom păstra dragoste şi recunoştinţă acelora care, cu un devota
ment S:U�hm, ne-au ajutat, în toate direcţiile, în zilele noastre de durere şi 
de um1hnţă. 

1n timpul c�nd noi ne pregăteam să reluăm lupta, izbucneşte revoluţia 
rusească. Consecinţele �ce�tei. r�voluţii sî!lt îndeajuns de cunoscute şi, după 
cum Vom vedea, cele dmtn v1ct1me ale e1, am fost tot noi . 
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Totuşi continuam a ne organiza şi a ne pregăti .  In timpul acesta, generalul 
Zaharov este înlocuit şi odată cu sosirea generalului Scerbacev, se schimbă 
şi mentalitatea comandamentelor ruse de pe frontul român. 

Relaţii normale şi chiar amicale încep să se stabilească între ambele co
mandamente.  

Sperîndu-se că armata revoluţionară rusă este superioară armatei ţariste, 
se hotărăşte reluarea operaţiunilor ofensive pe tot frontul oriental. 

Pe frontul român, operaţiunile prind pale trebuiau să fie executate, în 
sectorul Nămoloasa-Caşin de Armatele 4 rusă, 1 şi 2 române . 

Acţiunea noastră trebuia să fie precedată de operaţiunile care urmau să 
se execute de armatele Kornilov pe frontul galiţian. 

Programul primeşte un început de execuţie . 
Armatele ruse din Galiţia pornesc la atac şi debutează un frumos succes. 

Lumea întreagă prinde a avea încredere în armatele revoluţionare, cînd, cu 
iuţeala trăsnetului, vine tragic2 veste că aceiaşi soldaţi, pînă atunci victorioşi , 
au aruncat armele, au părăsit tunurile , îşi masacrează ofiţerii şi fug în învăl
măşeală. 

Ofensiva fiind cu totul compromisă, Kerenski a ordonat la ol 1 iulie, tutu
ror armatelor ruse, să înceteze orice acţiune. 

ln acest timp, Armatele 2 română şi 4 rusă, însărcinate cu atacul secun
dar, se găseau de două zile în plină acţiune. 

Rezultatele acestei acţiuni au fost strălucite : 1 1 6  tunuri, 62 mortiere de 
tranşee, 3 700 prizon ieri şi numeroase materiale au rămas în mîinile celor 
două armate. 

Inamicul se retrăgea în învălmăşeală către frontieră. 
In timpul acesta pe frontul Nămoloasa, unde Armata 1 română trebuia 

să dea lovitura principală, 1 50 de tum•ri grele pregăteau atacul care urma să 
se dezlănţuiască în dimineaţa de 12 iulie . 

Cum singuri nu puteam continua acţiunea, tunul a amuţit pe întregul 
nostru front spre deznădejdea acelora care, cu mina încleştată pe armă şi 
cu ochii către Bucureşti, aşteptau setoşi de răzbunare ziua sfîntă şi de mult 
dorită a atacului. 

Învăţaţi cu loviturile soartei, soldaţii s-au închinat , au încleştat pumnii, 
au strîns dinţii şi au întors privirea lor tăioasă către aceia care erau cauza 
suferinţelor şi dezamăgirii lor. 

Cu sufletul strîns de groază, toţi eram cu ochii asupra ruşilor, şi ne întrebam 
ce ne vom face în cazul cînd solda ţii lor vor arunca, ca şi cei din Galiţiei , 
armele şi vor părăsi frontul. Puţini la număr cum eram nu aveam putinţa 
să ne apărăm hotarele ţării şi să pedepsim în acelaşi timp şi pe fugari. 

Era evident că trebuia să lovim numai într-o singură direcţie. lntre 
duşmanul invadator şi aliatul trădător şi jefuitor nu era greu de ales. 

In timpul acesta, Galiţia toată şi Bucovina erau recucerite de inamic. 
Situaţia era mai tragică ca niciodată. 

Pe dnd trupele române organizate, erau toate în lungul Trotuşului şi 
Siretului de jos, drumul către Iaşi era complet deschis. Pentru a face faţă 
situaţiei se iau, de comun acord cu Comandamentul rus, dispoziţii ca Armata 1 
română să înlocuiască Armata 4 rusă pe frontul de la Putna, iar această ultimă 
armată să fie transportată cu trenul în Moldova de nord. 

Următoarele două principale motive ne-au determinat să ne oprim la 
această soluţie : 

Pe de o parte, dorinţa de a face din toate trupele române un singur bloc, 
astfel incit în cazul unei viitoare retrageri, trupele noastre să formeze o masă 
unică, iar pe de altă parte, siguranţa - rezultată din apariţia, la un mo-
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ment dat, a 8 divizii germane în linia I pe nn front de 1 5  km - că inamicul 
se pregătea să atace în lungul Siretului,  cu scopul de a rupe frontul de sud 
în două şi a cădea pe liniile de retragere ale Armatei 1 română şi 9 rusă. 

Pe cînd operaţiunea proiectată de noi era în curs de executare, inamicul 
atad brusc, în noaptea de 24:-25 iulie, aripa stingă a Armatei 4 ruse. 

După o rezistenţă de cîteva ore, Divizia Yi rusă fuge în dezordine. 
Prevestită imediat, Armata 1 ,  care tocmai era în curs de deplasare către 

noul front, aleargă în fuga mare la chemarea tunului .  
Situaţia fiind gravă, din cauză c ă  soldaţii ruşi fugeau, diviziile româ

neşti sînt aruncate,  pe măsură ce sosesc , în vîltoarea luptei. 
Astfel începe pentru noi memorabila şi de toţi cunoscuta bătălie de la 

Mărăşeşti,  în care martirii şi eroii noştri, din toate timpurile, au fost pe 
deplin rrtzbunaţi . 

Mrtrăşeştii este răspunsul demn şi nobil pe care soldatul român l-a dat 
tuturor acelora care, fără să-l cunoască, l-au calomniat . 

Timp de aproape o lună - 25 iulie - 2 1  august - şapte divizii române ,  
aduse din cauza împrejurărilor p e  rînd p e  cîmpul d e  bătălie, zdrobesc complet
ce le 1 1  divizii - dintre care 9 germane - cu care inamicul proiectase să 
îngenunche în 4 zile şi Moldova. 

A fost un masacru. Cu patul puştii îndoit de izbituri, cu baioneta înfier
bîntată de razele dogoritoare ale soarelui de vară, în cămaşă şi cu capul gol, 
soldatul nostru a înecat în sînge valurile de asalt ale adversarului . 

Îndirjirea, înfierbîntarea şi pasiunea erau deopotrivă de mari în ambele 
tabere . 

Atît forţele noastre cit şi ale adversarului au fost în timpul bătăliei, de 
două şi trei ori retrase, refăcute şi reazvîrlite iarăşi în luptă. 

în sfîrşit ,  către 21 august , tunul amuţeşte şi cîmpia, de atunci celebră, 
se luminează. înfrînt, distrus, dezorganizat şi umilit, inamicul reintră pentru 
totdeauna în vizuină. 

O linişte binefăcătoare se lasă peste cîmpia însîngerată şi înnegrită de 
cadavre. Se numără morţii şi răniţii. Sînt dureros de numeroşi. 

Noi am avut 1 5  OOO morţi şi 1 3  OOO răniţi, iar inamicul peste 30 OOO 
morţi şi tot atîţia răniţi . 

în faţa alor noştri ne vom închina de-a pururea cu recunoştinţă, fiindcă 
sacrificiul lor sublim a format piedestalul pe care s-a ridicat , mărită, întărită 
Şi glorioasă, România de astăzi şi de mîine. 

După Mărăşeşti,  inamicul renunţă definitiv la orice luptă dreaptă şi 
începe şi în rîndurile noastre o acţinne criminală de dezorganizare morală. 

Erau ajutaţi, în această privinţă, de soldaţii ruşi care, încă de la izbuc
nirea revoluţiei lor, se luptau din răsputeri să atragă, prin minciuni, promisi
uni şi ameninţări, şi pe ai noştri în apele lor. 

Soldatul nostru era îndemnat , atît de unii cit şi de alţii, să omoare 
pe ofiţeri, să părăsească frontul , să răstoarne guvernul şi să lupte pentru 
triumful bolşevismului . 

Scopul lor nu a fost atins. Soldatul român a rămas neclintit la postul de 
onoare. Disciplina lui a rămas şi astăzi aceeaşi. Spiritul lui de sacrificiu, 
devotamentul către rege şi dragostea către ţară au crescut. 

Ţinînd seama de greutăţile ce au avut de învins, de lipsurile pe care 
le-a îndurat şi mediul anarhic de care a fost înconjurat, putem afirma, fără 
a exagera. că atitudinea de atunci şi de astăzi formează cel mai însemnat 
punct de onoare din tot războiul nostru . 

După terminarea bătăliei de,la Mărăşeşti un calm neobişnuit se lasă în 
t ot lungul frontului român. 
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1n timpul acesta anarhia lua proporţii neînchipuite în rîndurile armatei ruse. 
Soldaţii ruşi trec inamicului ,  pe parale şi băutură, armele, tunurile şi 

aprovizionamentele lor. Tot frontul se transformă într-o tarabă. 
Au fost vîndute tunuri pe 50 coroane unul şi cai pe o sticlă de rachiu. 
Netrebnicii şi trădătorii nu s-au oprit aici. Îndemnaţi de inamic şi de 

patima lor josnică, s-au organizat în bande, au pornit prin Moldova şi au 
început să omoare pentru a jefui . 

Mii de oi şi de vite, furate de la locuitori, au fost trecute inamicului pe 
bani şi pe rachiu. 

Toată toamna anului 19 17 ,  situaţia a fost îngrozitoare . 
Zi şi noapte, soseau din toate părţile telegrame, prin care autorităţile 

şi particularii cereau ajutor în contra bandiţilor. 
Am fost nevoiţi să slăbim frontul şi să răspîndim mai mult de jumătate 

din forţele noastre în toată Moldova. 
Vînătoarea a fost scurtă şi în cîteva săptămîni, liniştea s-a restabilit. 
Pe cînd duceam această luptă, intervine, în tot lungul frontului oriental, 

armistiţiul Şi tratativele de la Brest-Litovsk. 
Vestea cade ca un trăsnet . Milităreşte şi politiceşte eram pierduţi . 
Fiind de jur împrejur înconjuraţi numai de inamici, armata nu mai 

putea face singură faţă unor duşmani atît de numeroşi şi puternici. 
Citiţi studiul întocmit şi predat guvernului de Marele Cartier General, 

la 1 decembrie 19 17  - anexa nr. 1 1 ,  şi veţi putea aprecia cu prisosinţă care 
era situaţia României în acele timpuri de tristă amintire . 

Evenimentele precipitîndu-se vertiginos, tîrîţi de ele, noi mergeam cu 
o iuţeală ameţitoare către un sfîrşit tragic . 

în ziua cînd tratativele de la Brest-Litovsk au început, ruşii nu mai 
voiau să rămînă pe front, fiindcă inamicul le spunea că pacea va fi încheiată 
în folosul lor şi deci pot pleca acasă. 

Convinşi că aşa se va întîmpla, părăseau în unităţi compacte frontul şi 
deschideau astfel inamicului larg porţile Rusiei �i Moldovei. 

După cererea generalului Scerbacev şi a Aliaţilor, care sperau în consti
tuirea unui front ucrainean, am încercat �ă-i oprim cu forţa. 

S-a încins atunci între noi şi ruşi, în spatele întregului front, de la Galaţi 
la Dorohoi, o luptă inegală, scurtă dar sîngeroasă. 

Ai noştri deşi mult inferiori numericeşte totuşi au învins, forţînd cetele 
de fugari să predea armele sau să se reîntoarcă pe front. Cîteva din unităţile 
întoarse au trecut la inamic cu arme şi bagaje.  

De fapt, lupta aceasta a fost zadarnică, fiindcă scopul urmărit nu a putut 
fi atins. Încetul cu încetul, toată armata rusă s-a evaporat, astfel încît, în 
februarie 19 18, nici un soldat rus nu mai era pe front . Io schimb toată Moldova 
era plină de cai, tunuri, arme şi căruţe părăsite .  

Ultima noastră acţiune nereuşind, eram î n  imposibilitate de a continua 
războiul şi, în februarie 1918,  Româ.nia , în agonie, cere pace. 

Ce-a urmat se ştie. 
Cu o brutalitate fără precedent în istoria lumii, inamicul ne-a impus, cu 

genunchiul în piept şi cuţitul în mînă, să semnăm în martie acelaşi an, pacea 
de la Bucureşti. 

Schilodiţi şi cu ştreangul de gît, eram totuşi mîndri de luptele, sacrificiile 
şi suferinţele noastre . N-am regretat niciodată gestul făcut la 1 5  august 1916  
ş i  fiindcă p e  de o parte n e  îndeplinisem o sfîntă ş i  strămoşească datorie, iar 
pe de altă parte,  aveam credinţa nestrămutată în triumful dreptăţii. 

Astăzi, după atîtea secole de nesfîrşite lupte, soarele nostru a răsărit şi 
visul nostru a devenit o realitate - România este şi va rămîne veşnic Mare. 
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Chestiunea Bucovinei12 

Nu putem renunţa la regiunea cuprinsă între Prut şi Nistru pentru urmă
toarele motive : 

1. Oraşul Cernăuţi , cel mai mare centru politic, cultural, economic şi 
militar al Bucovinei, ar rămîne chiar pe frontieră. 

2. Sursele de apă ca re alimentează acest oraş se găsesc în această regiune. 
3. Singura şosea care leagă Cernăuţii cu Hotinul trece tot prin această 

regiune. 
4. Singura cale ferată care leagă Bucovina şi nordul Moldovei cu nordul 

Basarabiei trece de la Cernăuţi la Noua Suliţă tot prin acest teritoriu . 
Dacă această cale ferată se pierde, relaţiile economice între cele 3 regiuni 

indicate mai sus ar fi cu totul compromise fiindcă cea mai apropiată cale 
ferată care ar putea face această legătură trece pe la Iaşi, Bălţi , Ocniţa , făcînd 
un ocol de 250 -300 km. 

5. La cel dintîi conflict armat cu vecinii noştri, oraşul va fi la completa 
discreţie a adversarului . 

6. În sfîrşit ,  deşi această regiune este astăzi în mare parte rutenizată, 
totuşi se poate dovedi cu uşurinţă că această rutenizare s-a făcut prin forţă. 

La 1775 cînd Bucovina ne-a fost răpită, ţinutul era în întregime locuit 
de români şi era cuprins în graniţele provinciei . 

Chestiunea Cadrilaterului 1a 

Nu putem renunţa la Cadrilater pentru următoarele motive de ordin 
militar şi economic : 

1 .  Avem o bază mai mare la Mare . 
2. Avem putinţa să construim la Mangalia un port militar şi să ne facem 

o flotă . 
Pînă la anexarea Cadrilaterului această idee n-a putut fi realizată fiindcă. 

pe de o parte Mangalia era numai la 7 km de frontieră, iar pe de altă parte, 
între Mangalia şi gurile Dunării, coasta nu se pretează la organizarea unui 
port militar. 

3. Se pune în siguranţă singura linie ferată care face legătura între ţară 
şi mare. Aceasta este singura arteră prin care se poate face pe mare schimbul 
de mărfuri între noi şi străinătate pe tot timpul cit Dunărea este îngheţată 
J-4 luni pe an . 

4. Avem putinţa să punem Muntenia şi Capitala la adăpostul unei agre
siuni brutale , fiindcă prezenţa trupelor noastre în Cadrilater ameninţă în 
flanc operaţiunile pe care bulgarii ar încerca să le execute peste DWlăre în 
sectorul Tg. Măgurele-Turtucaia. 

12 BucoV"ina a deV"enit o „problemă" în timpul Conferinţei de Pace din momentul în care 
delegaţiile americană. şi engleză au obiectat faţă de cererea României de a se recunoaşte unirea 
întregii BucoV"ine cu R.omânia, in•rncînd faptul cli. între Prut şi Nistru majoritatea populaţiei 
o formau rutenii. Delegaţia română a respins această obiecţie arătînd că prezenţa rutenilor, 
minoritari în partea de nord a Buco•rinei, s-a datorat politicii de dezbinare şi asuprire, promovate 
de Imperiul habsburgic după 1775, care a încurajat colonizarea elementelor alogene în acea.su. 
parte a MoldoV"Ci. Cum statul român nu aV"ee. nici o vină. în aceasta, reprezentanţii S.U.A. şi 
Angliei la Conferinţa de Pace au recunoscut în cele din urmă. legitimitatea actului plebiscitar 
de la 28 noiembrie 1 9 18 şi unirea BucoV"inei cu R.omânia în fruntari� sale istorice. 

13 În cursul negocierii Tratatului de pace cu Bulgaria guV"ernele de la Sofia şi S.U.A. , 
ca.re nu întrerupseseră legăturile diplomatice cu Bulgaria, au exercitat presiuni asupra guvernului 
român pentru a-l determina să cedeze acesteia. partea de sud a Dobrogei (Durostorul şi Caliacra), 
cunoscută sub numele de Cadrilater, ce revenise R.omâniei prin Pacea de la Bucureşti din 19 13. 
Gu•rernul român a arătat că Bulgaria declarase război României şi-i proV"ocase mari pagube mate
riale şi umane. Prin urmare respinge categoric cererea adresată de guvernele american şi bulgar. 
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Concentrarea acestor forţe în Dobrogea şi manevrarea lor cu uşurinţă 
de pe un mal pe altul este cu putinţă numai în cazul cînd Cadrilaterul este 
în stăpînirea noastră. . 

lntr-adevăr legătura între un mal şi altul este posibilă numai în sectorul 
Turtucaia-Silistra. De la această localitate pînă la gurile Dunării trecerile 
sînt cu desăvîrşire limitate din cauza bălţilor. 

· 

5. Avem putinţa a face încă o legătură cu marea prin construirea unei 
linii ferate de la Călărasi sau Oltenita la Balcic. 

Această linie va fi f�arte necesa;ă pentru satisfacerea nevoilor României 
!\fari . 

Chestiunea Banatului 14 

Nu putem renunţa la Toron tal pentru· următoarele motive : 
1 .  Din timpurile cele mai îndepărtate ale istoriei toată regiunea cuprinsă 

între Tisa, Mureş, Dunăre şi munţi a constituit întotdeauna una şi aceeaşi 
provincie cunoscută sub numele de Banat. 

2. Torontalul este grînarul care aprovizionează celelalte două judeţe ale 
Banatului care din cauza terenului n-au putinţa să facă agricultură. 

Pe de altă parte,  regiunea deluroasă a Banatului a aprovizionat întot
deauna, cu lemne, cărbuni, piatră şi fructe regiunea de la şes, cunoscută sub 
numele de Torontal. 

Aceste consideraţiuni de ordin economic au făcut să se stabilească între 
cele două regiuni ale Banatului relaţii care nu pot fi astăzi rupte fără a lovi 
puternic în interesele vitale ale locuitorilor întregului ţinut . 

3. Prin cedarea Torontalului se stabileşte între noi şi sîrbi o frontieră 
cu totul artificială, ceea ce din punctul de ,·edere militar este deopotrivă de 
rău pentru ambele ţări. 

4. Motivele de ordin istoric , etnic şi militar invocate de sîrbi sînt neîn
temaite.  

a)  Din punct de vedere istoric Banatul, şi cu el  şi  Torontalul n-au apar
ţinut politiceşte niciodată sîrbilor. 

b) Din punct de vedere etnic superioritatea pe care o pretind că o au 
sîrbii în Torontal cade faţă de marea majoritate pe care o au românii în între 
gui Banat. 

Această superioritate provine din faptul dl împărţirea administrativă 
făcută de unguri la 1.872 s-a stabilit prin linii perpendiculare trasate între 
Dunăre şi Mureş. 

Dacă împărţirea administrativă s-ar face prin linii orizontale paralele 
cu Dunărea şi Mureşul, superioritatea numerică ar fi de partea noastră în 
toate judeţele. 

c) Din punct de vedere militar Torontalul nu poate acoperi în nici un 
caz Belgradul, în cazul unui eventual conflict armat între noi şi sîrbi, fiin�ă 
trupele de acoperire, concentrate în acest spaţiu îngust , ar risca să fie aruncate 
în Dunăre şi Tisa a doua zi după izbucnirea conflictului . 

14 Delegaţia română la. Conferinţa de Pace a cerut recu noaşterea hotă.ririi Marii Adunări 
Naţionale de la Alba Iulia, din 1 decembrie 19 18, cu pri-.rire la Banat, care procla.mase „dreptul 
inalienabil al naţiunii ._,mânc la întreg Banatul, cuprins între riurile Mureş, Tisa şi Dunăre". 
Delegaţia R.egatului sirbo-croato-sloven a revendicat partea de vest a Banatului (ocupată deja 
de u nităţi ale armatei sirbe), invocînd, printre altele, necesitatea asigurării securităţii Belgradu
lui. Guvernul român s-a supus hotărîrii Conferinţei de Pace, prin care partea de vest a Bana
tului a fost incorporată statului iugosla·r. După rezolvarea acestui diferend, primul de altfel 
în istoria rela.ţiilor româno-iugoslave, intre cele două ţări şi popoare s-au resiabilit raporturile 
de prietenie şi strînsă colaborare. 

· 
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5. ln sfîrşit , nu trebuie să se piardă din vedere că intre noi şi sîrbi n-au 
existat pînă acum decît relaţii frăţeşti .  

ln ziua cind Torontalul va fi, în mod arbitrar, rupt din trupul Banatului, 
noi nu vom mai putea întinde niciodată o mînă prietenească acelora pe care 
i-am ajutat în momentele lor grele. 

Un viitor conflict armat provocat de această chestiune nu este exclus 
şi atunci, ori sîntem învinşi şi pierdem tot Banatul, ori învingem şi luăm pe 
lîngă Torontal tot ţinutul Timocului,  unde sînt în mare număr, români . 

838 

1 920 ianuarie 2. Raport al Marelui Cartier General al armatei române, către 
Preşedinţia Consiliului de Miniştri, în legătură cu acţiunile ostile siguranţei 
şi ordinii, pe care le întreprind ungurii din Transilvania ca urmare a indicaţi
ilor primite de la guvernul din Budapesta. 

.l\Iarele Cartier General 
Biroul de Contrainformaţii 
S.S. Nr. 8608 din 2 ianuarie 1920 
Foarte grabnic 
Strict secret 

Va comunica în copie R. (Cabinetul ministrului cu nr. 8600 din 2 ian . 1920) 
Marele Cartier General 

către 
Preşedinţia Consiliului de Miniştri 

Am onoare a vă comunica că acţiunea ungurilor în întreg Ardealul, pînă 
la Tisa, este cu desăvîrşire îngrijorătoare. 

Deşi am fă.cut la t imp cunoscut autorităţilor respective ameninţarea de 
către unguri a siguranţei şi ordinii din Ardeal, totuşi neluîndu-se măsuri în 
raport cu gravitatea cazului, mă simt dator a vi le comunica pentru ca să 
obţinem cel mai larg sprijin din partea dv. 

La Comandamentul Amiral Horthy din Budapesta se găseşte organi
zată o secţiune specială pentru Ardeal cu dublă însărcinare, pe de o parte 
a-şi întări gărzile albe cu elemente din Ardeal, iar pe de alta de a demora
liza armata şi populaţia românit dintre Tisa şi Carpaţi .  

:Mijloace de acţiune 
a) 1 nrolări. Numeroşi emisari unguri trimişi de centrul de la Budapesta 

pătrund la noi peste Tisa prin diferite mijloace, oficiale sau clandestine (în 
uniformă franceză, ataşaţi pe lingă ofiţeri din misiuni străine ,  şoferi sau meca
nici pe lingă automobilele misiunilor aliate etc.) şi se pun în legătură cu comi
tetele ungare din Ardeal a căror existenţă ne este în mare parte cunoscută. 

Aceste comitete au întocmit liste de foşti ofiţeri din armata ungară, pre
cum şi de grade inferioare unguri, secui şi parte chiar saşi, pe care îi strecoară 
treptat peste frontieră fiind ajutaţi, din nenorocire, chiar de elemente din 
poliţia română (detectivi de origine ungară). 

Din această cauză, se observă de cîtva timp un mare număr de tineri 
apţi de a purta armele , care, sub pretext de a-şi continua studiile, aleargă 
la ordinul de chemare al amiralului Horthy. 

Parte din gărzile albe au destinaţia de a rămîne pe teritoriul Ardealului, 
pentru ca ungurii să le utilizeze în cazul cînd armata lui Horthy ne-ar ataca. 
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Organizarea lor este analoagă cu aceea pe care au avut-o cehoslovacii în 
ajunul revoluţiei din Austro-Ungaria şi ale căror roade s-au văzut cînd la 
izbucnirea răscoalei fiecare agent , ofiţer sau funcţionar, a ştiut unde să. se 
ducă şi funcţiunea pe care trebuieşte să o îndeplinească. 

Organizarea din Ardeal, făcută de centrala din Budapesta, prevede numiri 
de prefecţi, primari, notari, şefi de gări etc . care îşi vor lua posturile în pri
mire la darea semnalului răscoalei fiind susţinuţi prin grupele militare de 
gărzi albe existente în Ardeal. 

Programul de acţiune este completat cu o grevă generală pe căile ferate, 
cu ocuparea oficiilor telegrafo-poştale, precum şi cu distrugerea lucrărilor de 
artă pentru a împiedica concentrarea armatei române. 

Comitetele locale însărcinate cu aceste operaţiuni de detaliu se pot vedea 
în anexa nr. 1 . 1 

b) Spionajul. Pentru reuşirea planului, centrala din Budapesta se ink>r
mează prin spioni, în majoritate funcţionari şi funcţionare de origină ungară 
de la instituţiunile publice şi private (căi ferate ,  poştă, telegraf, poliţie), de 
cele mai mici amănunte ale deplasărilor militare precum şi supravegherea 
întregii acţiuni a autorităţilor civile-militare din Ardeal. 

c) Propaganda. Tot în scopul reuşirii acţiunii ungare în Ardeal, centrala 
din Budapesta caută prin agenţi demoralizarea populaţiei româneşti pe tema 
că ocupaţiunea Transilvaniei, Banatului etc. este provizorie şi că înşişi Aliaţii 
s-au convins de dreptatea cauzei ungare, şi le vor da ajutor pentru reîntre
girea Ungariei. 

În această propagandă se servesc şi de următorul mijloc : funcţionarii 
unguri din căile ferate întîrzie intenţionat plecarea trenurilor căutînd să pre
zinte administraţia românească ca neserioasă. şi incapabilă, spre a deştepta 
astfel amintirea timpurilor normale de sub austro-ungari ,  în care trenurile 
circulau în mod regulat, iar pe de altă parte ,  evreii în solda ungurilor caută. să. 
conrupă pe funcţionarii administrativi în scopul ca funcţionarii noştri să apară 
venali. 

Pentru marele public propaganda este realizată prin zvonuri tenden
ţioase, jurnale, pamflete, cărţi poştale cu ilustraţiuni tendenţioase etc. 

Prin aceste mijloace Comandamentul Horthy caut ă a pregăti acţiunea sa 
în Ardeal, odată cu întărirea armatei albe din Ungaria care, în adevăr, a ajuns 
să se organizeze prea bine în cadre, material şi moral, animînd-o de un elan 
patriotic şi războinic fără seamăn , pe t imp ce în soldatul nostru slăbeşte 
energia, entuziasmul şi patriotismul pentru că se face o propagandă nenoro
cită în jurul său vorbindu-se că  războiul s-a terminat , că demobilizarea gene
rală trebuie să se facă, că el este prost îmbrăcat , hrrmit şi tratat şi că familia 
sa îl aşteaptă acasă de mulţi ani îndurînd mizeriile cele mai mari. 

I I  
Măsurile p e  care l e  propunem sînt următoarele : 

1 .  Măsuri de urmărire : 
a) Formarea unei brigăzi de sigurantă sub conducerea unuia din cei mai 

ex�rţi poliţişti pe care îl propunem în persoana dlui Trifu. Această brigadă 
să fie înzestrată cu aparatul de agenţi necesar aleşi dintre cei mai buni �i 
excluşi cu desăvîrşire detectivii de origină ungară. 

Această brigadă, cu sediul la Oradea Mare, va lucra direct cu Siguranţa 
Generală, avînd relaţiuni de informaţiuni cu centrala Cluj , care rămîne cen
tralizatoarea brigăzilor ordinare ce sînt organizate.  

1 Nu se reproduce. 
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Este nevoie a fi înzestrată cu fonduri şi mij loace de locomoţiune nece
sare, fără nici un fel de economie. 

b) Ordiq Comandamentului de jandarmi, în sensul ca unităţile în subor
dine să fumizeze brigăzii mobile, în copie, infonnaţiunile relative ce înain-
tează şefilor lor direcţi. 

c) Idem grănicerilor. 
Comandamentele militare şi serviciile lor de informaţii au ordine în ace

laşi sens. 
2) Măsuri de instrumentare 
Ataşarea pe lingă această brigadă a unui cabinet de instrucţie, fonnat din 

judecătorii de instrucţie şi procurorii din cei mai experţi, pentru a putea 
unnări prin interogatorii şi descinderi firul întreg al organizaţiei. Să se doteze 
şi cu translatorii necesari, fonnaţi din avocaţi ardeleni sau magistraţi români 
din Transilvania ce cunosc limbile ungară şi gennană. 

3) Măsuri represive 
Internarea tuturor elementelor compromise şi cei în bănuială sub un 

regim sever şi sigur pentru a nu putea corespunde cu exteriorul. 
Aceasta este necesar, dat fiind mediul în care se fac cercetările şi marile 

interese ce vor fi angajate, reprezentate prin personalităţi cu situaţiuni înalte, 
de origină,  însă, neromânească, care nu vor cruţa nici un mijloc pentru a 
contrabalansa acţiunea ce se întreprinde. 

4) Măsuri de combaterea propagandei şi a ideii de stat ungar refăcut fo 
?JechUe frontiere : 

1) Suprimarea imediată a oricărei unne de uniformă cu caracter ungar 
(funcţionari de căi ferate, portari, funcţionari poştali, pompieri, sergenţi de 
stradă etc.) şi cît de curînd suprimarea capelei ungare de la orice funcţionar 
al statului. 

2) Înlocuirea firmelor ungare cu firme scrise româneşte penniţîndu-se 
însă şi indicaţiunile maghiare în caractere mai mici mai cu seamă pentru pro
fesioniştii de care publicul are nevoie. 

3) În cel mai scurt timp să se înlocuiască numirile tuturor străzilor cu 
nume româneşti .  

Aceste măsuri sînt absolut trebuincioase pentru a face să dispară urmele 
care ar reaminti vechea monarhie şi care celor slabi le-ar mai da sper.:inţa 
de reînvierea unei dominaţiuni ungare. 

Măsurile trebuiesc să fie radicale , singurele care pot influenţa în mod 
deci.siv asupra maselor. Jumătăţi de măsură sau încercări de apropiere dau 
aparenţa că administraţia este slabă sau timidă . 

p. Şeful de Stat Major General al Armatei 
General, Cihoski 

p. conformitate, 
D. Nestorescu 

• Arh. St. Bucureşti, fond Preşed. Consil. Min., Miscellanea, dosar nr. 9/ 1 9 1 6, f. 
„25- <f29, copie. 
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839 

1920 ianuarie 2. Articol din ziarul Deutsche Allgemeine Zeitung intitulat 
O şedinţă istorică în Camera Deputaţilor din România, referitor la entuziasmul 
cu care au fost primite decretele regale emise cu ocazia făuririi statului naţional 
unitar român. 

D(cutsche) Allg(emeine) Zeitung. Abend 
Nr. 3 vom 2. 1 .  1 920 

Eine historische Sitzung im rumănischen Abgeordnetenhaus 

Da. Im Bukarester Abgcordnetenhaus fand eine historische Sitzung 
statt, in der die koniglichen Verordnungen iiber die Vereinigung Rumă
niens mit allen befreiten rumănischen Gebieten ratifiziert wurden. Im Namen 
Bessarabiens las Minister lnkuletz , im Namen der Bukowina Minister Nistor 
und im Namen Siebenbiirgens, Crisanu, Satmar und Marmaros Erklărungen 
vor. Das konigliche Dekret der Vereinigung wurde von der gesamten Kammer 
mit unbeschreiblichem Jubel aufgenommen .. Die neuen Gesetze fiir Bessa
rabien wurden von dem Abgeordneten Jonescu begriindet. Er erklărte in 
seinen Ausfiihrungen, dass trotz ;:iller rumănienfeindlich gesinnter Lănder die 
Vereinigung Bessarabiens mit Rumănien fur ewige Zeiten gelten miisse , und 
dass Bessarabien eher untergehen wolle , als auf den Zusammenscbluss mit 
Rumănien verzichten. Eine ăhnliche Erklărung ga b der Vertreter der Buko
wina ab ; er betonte, dass der Anschluss der Bukowina an Rumănien auf 
einen freien Beschluss der Nationalversammlung vom 15 .  November 19 19  
hin erlolge . \Vasile Goldis sprach darauf im Namen <ler Bevolkerung Sie
benbiirgens in bewegten \Vorten, dass das Land, welches er vertrete, schon 
seit jeher von der festen Hoffnung beseelt gewesen wăre, dass sich einmal 
alle Rumănen vereinigen wiirden . Er las darauf den Beschluss der Karlsburger 
Versammlung vor, in welchem die Nation die Vereinigung mit dem Mutter
land beschlossen hatte . Wăhrend der Vorlesung standen alle Regierungsmit
glieder auf und gaben wiederum ihrem Beifall Ausdruck. Als Goldis darauf 
forderte, dass das ganze Banat zu Rumănien kommen miisse , wurde er wie
derum durch stiirmischen Beifall unterbrochen. Nach seiner Erklărung nahm 
der Kammerprăsident Iorga das Wort . Er erklărte im Namen der National
versammlung, dass die Gebiete, deren Vertreter eben gesprochen hătten, 
einstimmig an Rumănien angegliedert worden seien, und dass Rumănien 
sie, wenn notwendig, auch mit den allergrossten Blutopfern verteidigen 
wiirde. 

Wie verlautet , wird die Regierung în diesen Tagen die Verhandlungen 
mit Jugoslawien in der Banater Frage beginnen. Serbien soll zu bedeutenden 
Konzessioncn bereit sein. 

• Arh. St. Bucureşti, col. Microf. R..D.G. , r. 79, c. 1 69 ; Săchs. Hauptstaatsarch.i.·r Dresden, 
Gesandtschaft Wien,  Akten Xl 10, Bd. III (;ngarn betr. 

O şedinţă istorică în Camera Deputaţilor din România 

La Camera Deputaţilor din Bucureşti a avut loc o şedinţă istorică, în care 
au fost ratificate decretele regale referitoare la unirea României cu toate pro
vinciile româneşti eliberate. Au citit declaraţii în numele Basarabiei ministrul 
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Inculeţ, ministrul Nistor în numele Bucovinei şi (Vasile Goldiş) în numele 
Transilvaniei, Crişanei, Sătmanului şi Maramureşului . Decretul regal referitor 
la Unire a fost primit de întreaga Cameră cu entuziasm de nedescris. Expunerea 
de motive la noile legi pentru Basarabia a fost făcută de deputatul Ionescu. 
El a declarat în expunerea sa că în ciuda ţărilor cu gînduri duşmănoase faţă de 
români, unirea Basarabiei cu România trebuie să fie veşnică şi că Basarabia mai 
curînd ar vrea să piară decît să renWlţe la unirea cu România. O declaraţie ase
mănătoare a dat reprezentantul Bucovinei; el a sublinit că unirea Bucovinei cu 
România a avut loc în urma adoptării unei hotărîri libere în Adunarea naţio
nală din 1 5  noiembrie 1 919 .  Vasile Goldiş, în numele populaţiei din Transil
vania, în cuvinte mişcătoare, s-a referit la faptul că ţara, pe care el o reprezin� 
tă, a fost însufleţită încă din timpuri imemoriale de speranţa fermă .că odată 
toti românii se vor uni.  El a citit hotărîrea adunării de la Alba Iulia, la care 
na

'
ţiunea a hotărît unirea cu patria mamă. În timpul citirii declaraţiei toţi 

membrii guvernului s-au ridicat în picioare şi au aplaudat. Cînd Goldiş a cerut 
ca întregul Banat să revină la România, a fost întrerupt din nou de aplauze 
furtunoase. După declaraţia sa, a luat cuvîntul Iorga, preşedihtele Camerei . El 
a declarat în numele Adunării Naţionale , că provinciile, ai căror repre
zentanţi au vorbit mai înainte,  în unanimitate s-au unit cu România şi c ă  
România, dacă v a  f i  necesar, l e  v a  apăra c u  cele mai mari jertfe d e  sînge. 

După cum se spune, guvernul va începe în aceste zile tratativele cu 
Iugoslavia în problema Banatului. Serbia pare să fie dispusă '1a concesiuni 
însemnate .  

840 

1 920 ianuarie 2, Roma. Telegramă a generalului de brigadă Luciano Ferigo, 
comandant al Legiunii române dia Italia, trimisă colonelului Antonio 
Isnaldi în legătură cu sosirea în ţară a ultimelor batalioane româneşti ale 
Legiunii. 

Copia del telegramma pervenuto da Bucarest 
il 2 gennaio 1920 

Deposito 1° Regg(imento) Gran(de) 
Ufficio Legione Romena 
per il colonnello lsnaldi 
Roma 
No. 1 744 - Telegramma 

Vossignoria in data 25 novembre mi e giunto solo oggi 25 decembre -
stop. Ultimi battaglioni romeni sono stati passati in rivista da S(ua) M(aesta) 
destando entusiasmo in tutte le Autorita e nei cittadini per l'ottimo stato 
salute dei soldati,  per il rico equipaggiamento e per la irreprensibile disciplina -
stop. Anche in nome di S(ua) M(aesta) il re di Romenia ? Ringrazio di tutto 
cuore coloro che con tanto amore hanno ridonato alla patria romena splendidi 
soldati ed ottimi cittadini ;  stop - sacrifizii sopportati da vossignoria e pa 
tutto il personale che non ha potuto venire qui, sono noti alle autori ta romene, 
e di essi sara tenuto debito conto oltre alla inestinguibile riconoscenza che 
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hanno determinato nel animo di tutti i romeni - stop - invio un affettuoso 
saluto a V (os) S(ignoria) ed a tutti i bravi collaboratori. 

Generale f. to Ferigo 

• Arh. St. Bucureşti, col. Microf. Italia, r. 94, c. 76, Stato l\Iaggiore dell'esercito ital:i<tno, 
Ufficio Storico Roma. 

Copia telegramei parvenite de la Bucureşti 
la 2 ianuarie 1920 
Depusă la Marele Regiment I 
Oficiul : Legiunea Română 
pentru colonelul Isnaldi 
Roma 
Nr. 1 744 -

Telegrama Domniei voastre din data de 25 nov. mi-a ajuns abia astăzi 25 
dec. Stop. Ultimele batalioane româneşti au fost trecute în revistă de Maiestatea 
sa trezind entuziasmul tuturor autorităţilor şi al cetăţenilor pentru excelenta 
condiţie fizică a soldaţilor, pentru echipamentul complet şi pentru disciplina 
ireproşabilă - stop - de asemenea, în numele maiestăţii sale regele Româ
niei, mulţumesc dill toată inima acelora care cu atîta dragoste au redat patriei 
române splendizii soldaţi şi excelenţii cetăţeni ; stop - sacrificiile făcute 
de domnia voastră şi de întreg personalul care nu a putut veni aici sînt cunos
cute autorităţilor româneşti care le vor păstra o recunoştinţă veşnică ce 
dăinuie în sufletul tuturor românilor - stop - trimit un afectuos salut 
domniei voastre şi tuturor bravilor colaboratori . 

General Ferigo 

841 

1 920 ianuarie 4, Bucureşti. Telegramă a ministrului plenipotenţiar al Frauţ�i. 
Saint-Aulaire, prin care relatează convorbirea avută cu regele Ferdinand 
privind stadiul raporturilor dintre România şi Antantă şi retragerea trupelor 
române în frontiera fixată de Conferinţă. 

Affaires Etrangeres 
En clair 
p 
No. 6 

Repetition 

Duplicata bis 
M: 

Telegramme a l'arrivee 
Bucarest , le 4 Janvier l920 

rec;u par courrier le 1 � a 21 h 

Le Roi Ferdinand m'a entretenu hier de l'etat des rapports de la R0u
manie et l'Entente. 11 m'a declare avoir eprouve un veritable soulagement 
lorsque s'etaient enfin aplanies les difficultes relatives a la signature du traite 
avec l'Autriche. 11 attribue surtout a l'action du gouvemement fran�is les 
modifications qui ont permis a la Roumanie de souscrire au texte de ce traite. 
Il n'ignore pas non plus que l'action personnelle de Monsieur le Prasident 
du Conseil s'est e�ercee en faveur de la Roumanie notamment dans les questions 
de la Bessarabie et du Quadrilatere . 
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En ce qui concerne le repli des troupes roumaines en dec;a de la frontiere 
fixee par la Conference, le Roi reconnaît qu'elle ne peut actuellement exposer 
la Roumanie a aucun danger militaire du cOte de la Hongrie . 11 est evident , 
en effet, que Ies troupes hongroises ne sont pas en etat d'attaquer de nouveau 
la Roumanie. Et, d'ailleurs, d'apres tous Ies renseignements parvenus a Buca
rest, l'imperialisme hongrois, le jour ou il aurait les moyens de redevenir 
agressif, le serait non contre la Roumanie, mais contre la Tcheco-Slovaquie . 
M.ais le Roi se preoccupe du danger economique auquel le brusque repli de son 
armee expose le pays, en substituant a la ligne infranchissable de la Theiss, u�e 
frontiere pratiquement impossible a defendre contre l'invasion de la monna 1e 
austro-hongroise, attiree en Transylvanie par un cours qui , pour des raisons 
politiques analogues a celles dont nous nous sommes insprires en Alsace
Lorraine a l'egard du mark, est tres superieur a sa valeur reelle . L'avilisse-
ment sans precedent de la monnaie roumaine est attribue en grande partie 
a cette cause. 

Enfin, le Roi s'inquiete des projets de main-mise anglaise sur le Danube . 
L'Angleterre, dit-il, pour completer la maîtrise des mers, poursuit la maîtrise 
fluviale, sous le couvert de l'intemationalisation. C'est pourquoi elle s'efforce 
de faire de la Hongrie un fief anglais et de Buda-Pesth la capitale du Danube 
anglais. Le Roi a ajoute que la Roumanie ne peut , par ses seuls moyens, contre
carrer cet imperialisme fluvial Qui, dit-il, est sans doute approuve par les 
autres Puissances de l'Entente, puisqu'elles se sont ralliees a la politique 
suivie par l'Angleterre a Buda-Pesth afin de lui preparer Ies voies. 

Ce langage m'a paru avoir un double but ; invoquer discretement notre 
appni contre la main-mise anglaise sur le Danube, et premunir le Gouver
nement roumain contre toute recrimination de notre part s'il cede a la pression 
exercee sur lui par Ies anglais pour lui imposer une mission navale destinee 
a completer cette main-mise. 

Saint-Aulaire 

• Arh. St. Bucureşti, col. Microf. Franţa, r. 176, c. 264-266 ; Archives Historiques 
Militaires Vincennes, Ministere de la Guerre, Etat Major de l'Armtt. 

Afacerile Externe 
ln clar 
p 
Nr. 6 

Repetare 

Duplicat bis 
M 

Telegramă la sosire 
Bucureşti ,  4 ianuarie 1 920 

primită prin curier în 13, ora 21 

Regele Ferdinand mi-a vorbit ieri despre stadiul raporturilor dintre 
România şi Antantă. El mi-a declarat că a simţit o adevărată uşurare de cînd 
s-au aplanat, în sfîrşit, dificultăţile privitoare la semnarea Tratatului cu 
Austria. 

El atribuie în special acţiunii guvernului francez modificările care au 
permis României să subscrie la textul acestui tratat. El nu neglijează deloc 
faptul că acţiunea personală a preşedintelui Consiliului s-a exercitat în special 
în favoarea României în problemele Basarabiei şi Cadrilaterului . 

În ceea ce priveşte replierea trupelor române dincoace de frontiera fixată 
de Conferinţă, regele recunoaşte că în prezent nu poate expune România 
nici unui pericol militar din partea Ungariei . într-adevăr, este evident că 
trupele ungare nu sînt în stadiul de a ataca din nou Român ia. Şi, de altfe1, 
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conform tuturor informaţiilor sosite la Bucureşti, imperialismul ungar, în ziua 
în care va avea posibilitatea să devină din nou agresiv, o va face , nu faţă 
de România, ci faţă de Cehoslovacia. Dar regele se preocupă de pericolul 
economic la care neaşteptata retragere a armatei sale expune ţara, substi
tuind liniei de netrecut a Tisei o graniţă practic imposibil de apărat faţă 
de invazia monedei austro-ungare, atrasă în Transilvania de un curs care, 
din motive politice analoage celor din care ne-am inspirat în Alsacia şi Lorena 
în privinţa mărcii , este foarte ridicat faţă de valoarea sa reală. 

Slăbirea fără precedent a monedei române este în mare parte atribuită 
acestei cauze . 

în sfîrşit , regele este îngrijorat de proiectele de sechestru engleze pe 
Dunăre . Anglia, spune el, pentru a-şi completa stăpînirea asupra mărilor, 
urmăreşte o stăpînire fluvială sub masca internaţionalizării .  De aceea ea 
se străduieşte să facă din Ungaria un regat englez şi din Budapesta capitala 
Dunării engleze . Regele a adăugat că România nu poate, numai cu mijloacele 
sale, să contracareze acest imperialism fluvial care, spune el, este fără îndoială 
aprobat de celelalte Puteri ale Antantei , pentru că ele s-au alrtturat politicii 
urmate de Anglia la Budapesta,  în scopul de a-i pregăti calea. 

Această exprimare mi s-a părut să urmărească un dublu scop : să invoce 
discret sprijinul nostru împotriva sechestrului englez pe Dunăre şi să prevină 
guvernul român faţă de orice incriminări din partea noastră dacă cedează la 
presiunea exercitată de către englezi, pentru a-i impune o misiune navalrt 
destinată să completeze acest sechestru. 

Saint-Aulaire 

842 

1 920 ianuarie 7, Bucureşti. Raport al lui Saint-Aulaire în care se relatează 
despre presiunea economică exercitată asupra României de către S.U.A. şi 
pentru a provoca o ruptură între Antantă şi România. 

Affaires Etrangeres 
En clair 
A - L = M  
No i 6  
Repetition 
Secret 

Duplicata bis 
Telegrarnme a l'arrive 

Bucarest , le 7 Janvier 
Re<;u par courrier le 15 a 21b 

Mon colleguc des Etats-Unis, avcc qu i j 'ai toujours entretenu les rapports 
Ies plus confiants et que je n'avais pas vu depuis de longs mois, m'a parle 
hier tres librement de la politique de son pays a l'egard de la Roumanie. 

II m 'a dit <Ju'au moment 011 il a ete invite a interrompre son cange pour 
rejoindre son poste, les organisations juives et les capitalistes des Etats
Unis ont , avcc la complicite d'une part ie de l'entourage du President Wilson , 
exerce sur lui une forte pression pour l'amener a se faire l'instrument de leur 
parti pris de provoquer par tous les moyens une rupture entre l'Entente et 
la Roumanie . C'etait , disait-on, le seul moyen d'assurer la main-mise econo
mique des Etats-Unis sur la Roumanie qui, n'etant plus soutenue par les autres 
puissaoces de l'Entente et notamment par la 'France, serait traitee, non en 
alliee, mais en rcbelle et pourrait ainsi etre exploitee sans aucun menagement . 
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On se proposait, notamment , d'exiger les petroles, les forets et les chemins 
de fer, en garantie des avanccs de guerre consenties a la Roumanie et qu'elle 
est actuellement dans l'impossibilite de rembourser. 

Mon collegue m'a dit aussi que les auteurs de ce plan etaient fort excites 
contre moi et avaient inspire la plainte dont j 'ai ete l'objet de la part de la 
delegation americaine a Paris. 

11 a ajoute qu'ayant trouve l'echo de cette plainte dans la correspondance 
officielle de son poste, il l'avait relevee en declarant que j 'avais toujours 
ete en plein accord avec lui et que d'ailleurs, pour tous ceux qui ont ete comme 
lui, et moi, sur place temoins des evenements ' il n'y a pas deux manieres 
de les juger. 

Monsieur Vopicka s'est, en effet, employe activement a neutraliser, 
dans la mesure du possible , la politique de son Gouvemement et a eviter 
une rupture entre l'Entente et la Roumanie. 

11 m'a, en outre, raconte que la veille du jour ou cette rupture paraissait 
imminents, les delegues des juifs roumains, affoles par la protection dont 
le Conseil Supreme les accablait , etaient venus le supplier de tout tenter 
pour eviter cette rupture qui, disaient-ils, entrainerait immediatement un 
massacre general des Juifs par la population roumaine qui les rend responsa
bles de la politique du Conseil Supreme . Ainsi, le resultat le plus certain du 
plan des Juifs americaines eut ete, en cas de succes, de provoquer un program 
general dans un pays ou il n 'y en a jamais eu jusqu'ici . 

Le fait que cette demarche n'a eu lieu qu'aupres de la Legation des Etats
Unis montre clairement que les gens avertis ne se meprennent pas quant 
a la responsabilite de la politique adoptee par l'Entente envers la Roumanie . 
Elle n'en est pas moins exploitee, aupres des masses, avec acharnement contre 
nous, par nos ennemis et surtout par nos allies. 

Saint-Aulaire 

• Arh. St. Bucureşti, col. Microf. Franţa, r. 176, c. 266- 267 ; Archives Historiques 
Militaires, Vincennes, Ministere de la Guerre, Etat Major de l'Armee, 1 6  N 2994. 

Afacerile Externe 
In clar 
A - L = M  
Nr. 1 6  
Repetare 
Secret 

Duplicat bis 
Telegramă la sosire 

Bucureşti, 7 ianuarie 
Primită prin curier la 15,  

ora 2 1  

Colegul meu din Statele Unite, c u  care am întreţinut întotdeauna cele 
mai sigure relaţii şi pe care nu l-am văzut de mai multe luni ,  mi-a vorbit 
ieri foarte liber despre politica ţării sale faţă de România. 

El mi-a spus că în momentul în care a fost invitat să-şi întrerupă con
cediul pentru a-şi relua postul, organizaţiile evreieşti şi capitaliştii din Statele 
Unite au exercitat asupra lui ,  cu complicitatea unei părţi a anturajului pre
şedintelui Wilson, o puternică presiune pentru a-l determina să devină instru
mentul partidului lor cu condiţia de a provoca prin toate mijloacele o ruptură 
între Antantă şi România. Este, se spune, singurul mijloc de a asigura domi
naţia din punct de vedere economic a Statelor Unite asupra României care, 
nemaifiind susţinută de alte puteri ale Antantei şi în special de către Franţa, 
ar fi tratată nu ca aliată, ci ca potrivnică şi ar putea fi astfel exploatată fără 
nici un menajament. Se propunea, îndeosebi, să se cear{ petrolul, pădurile 
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şi căile ferate drept garanţie a avansurilor de război acordate României şi 
pe care este actualmente în imposibilitate de a le rambursa. 

Colegul meu mi-a spus, de asemenea, că autorii acestui plan erau foarte 
porniţi împotriva mea şi au inspirat plîngerea delegaţiei americane la Paris, 
al cărei obiect am fost eu. 

El a adăugat că găsind ecoul acestei plîngeri în corespondenţa oficială 
a postului său a relevat-o declarind că cu am fost întotdeauna în deplin acord 
cu el şi că, de altfel, pentru toţi cei care au fost ca el, şi ca mine, la faţa locului , 
martori ai evenimentelor, nu există două moduri de a le judeca. Dl . Vopicka 
s-a străduit în mod activ, într-adevăr, să neutralizeze, în măsura 
posibilului, politica guvernului său şi să evite o ruptură între Antantă şi 
România. 

El mi-a povestit, în afară de aceasta, că în ajunul zilei în care această 
ruptură părea iminentă, delegaţii evreilor români, îngrijoraţi de protecţia 
cu care Consiliul Suprem i-a copleşit, au venit să-l roage să caute să evite 
această ruptură care, spun ei, ar antrena imediat un masacru general al evreilor 
de către populaţia română, care îi face responsabili de politica Consiliulu i  
Suprem. Astfel, rezultd.tul cel mai sigur a l  planului evreilor americani ar fi 
fost, în caz de succes, să provoace un pogrom general într-o ţară în care aşa 
ceva nJ a avut loc niciodată pînă în prezent . 

Faptul că acest demers nu s-a făcut decît pe lingă Legaţia Statelor Unite 
arată în mod clar că oamenii avertizaţi nu se înşală asupra responsabilităţii 
politicii adoptate de Aritantă faţă de România. Ea nu este din această cauză 
mai puţin exploatată, în opinia maselor, cu înverşunare contra noastră, de către 
duşmanii noştri şi în mod special de către Aliaţii noştri. 

Saint-Aulaire 
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1 920 ianuarie 1 1 . Raport al Marelui Cartier Gen'eral semnat de generalul 
Prezan, către Preşedinţia Consiliului de Miniştri, în care se propun unele măsuri 
contra acţiunilor complotiste ale autorităţilor civile şi militare din Ungaria. 

România 
Marele Cartier General 
Biroul operaţiilor 

Către 
Preşedinţia Consiliului de Miniştri 

1 1  ianuarie 1 920 
Nr. 6283 

Marele Cartier General 
Biroul operaţiilor 

Prin adresa nr. 8608 din 2 ian. c. vi s-a făcut cunoscut că autoritătile 
militare şi civile ungare pe de o parte complotează în contra siguranţei ;ta
tului român prin faptul că au organizat în Ardeal populaţia cu scopul de a 
o ridica în contra noastră, iar pe de altă parte intenţionează a ne  ataca de 
îndată ce vor reorganiza forţele lor armate. 

Dată fiind această atitudine, dovedită cu acte şi fapte,  cu onoare rog a 
aprecia dacă mai este în interesul nostru a continua să alimentăm pe duşmanul 
atît de perfid, cu cele 3 OOO vagoane griu din zona ocupată de noi la est de 
Tisa. 

Măsura a fost luată de un alt guvern care a dat această aprobare pe baza 
cererii făcute de autorităţile ungureşti şi în scopul de a ven i în ajutorul unei 
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populaţiuni, care se arăta recunoscătoare că România o scăpase de tirania 
bolşevistă. 

Faţă, însă, de atitudinea şi intenţiunea actuală a acestor autorităţi , 
cred că nu este în interesul neamului să contribuim la hrănirea unui popor 
cu care sîntem încă în război şi care s-a dovedit încă o <lată mai mult că nu 
se dă înapoi de la nici un mijloc pentru a ne distruge. 

În tot cazul cred că măsura n-ar putea fi menţinută decît numai dacă 
Aliaţii dau garanţii că,  pe de o parte, vor împiedica pe unguri să ia o ati
tudine agresivă nouă, iar pe de altă parte vor obliga guvernul ungar a des
titui şi pedepsi imediat pe organizatorii mişcărilor descoperite în teritoriul 
românesc. 

General, 
Prez an 

Şeful Bir. Operaţiilor 
lt.-col Antonescu 

• Arh. St. Bucureşti, fond Prcşea. Consil. Min . ,  l\Iiscellanca, dosar nr. 9/ 1 9 1 6, f. ii2, copie. 
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1 920 ianuarie 12, Bucureşti. Telegramă a ministrului plenipotenţiar al Franţei 
în România, Saint-Aulaire, adresată generalului Franchet d'Esperey, în 
legătură cu rezultatul intervenţiei pe lingă guvernul român pentru deschide
rea frontierei româneşti trupelor lui Denikin şi refugiaţilor ruşi. 

Affaires Etrangeres Duplicata bis 
c. En clair 

P. Telegramme a l'arrivee 
No. 8-9- 10 
Bucarest, le i2  Janvier 1920 

Pour Haut-Commissaire de France a Constantinople 
Pour General Franchet d'Esperey 

]'ai insiste aupres du Gouvemement roumain pour l'amener a ouvrir 
sa frontiere aux troupes de Denikine et aux refugies d'Odessa. 

Le President du Conseil n'oppose pas une fin de non recevoir absolue 
a cette demande, mais il souleve deux objections : 

I. Au point de vue materie!, il n'a aucun moyen d'assurer le transport , 
le logement et l'entretien des refugies. Tous Ies ponts du Dniester ont ete 
detruits. Le transport devrait donc se faire par bateaux que seuls Ies allies 
sont en etat de foumir. 11 faudrait aussi installer des baraquements, envoyer 
des vivres et des vetements. Le gouvemement roumain pense que seul vous 
auriez; Ies moyens de parer au plus urgent. Le gouvernement roumain ne 
pourrait guere donner que son territoire en assignant aux refugies russes, 
sans doute dans la region de Tulcea, une zone ou ils devraient etre soumis 
a une rigoureuse surveillance sanitaire, des cas de typhus et de peste etant 
signales. 

II. Au point de vue politique, le Gouvernement roumain eprouve tou
jours la plus vive repugnance a recueillir sur son territoire, surtout en Bes
sarabie ou dans la region voisine, un grand nombre des refugies russes qui, 
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bolchevistes ou nationalistes, lui sont tous hostiles et dont la propagande 
peut l'exposer a un grave danger. Cepedant , il ne les repousserait pas si Ies 
Allies declarent que le jour ou la Russie sera reconstituee, ils lui demande
ront de reconnaître les droits de la Roumanie sur la Bessarabie. Le Gouver
nement roumain ne subordonne pas sa decision a des engagements a prendre 
par Denikine qui, dit-îl, n'existe plus. Le President du Conseil m'a dit qu'il 
allait rediger a ce sujet .une note a adresser a l'Entente. Le maximum de ce 
qui pourrait etre obtenu serait que le Gouvernement roumain n 'attende pas 
une reponse favorable a cette note pour recueillir les premiers refugies. 

Je vous adresse ces renseignements trop peu precis encore pour etre 
communiques a Paris, afin de Vous mettre a meme, si vous le jugez possible, 
de prevoir des maintenant l'aide materielle a fournir, et de signaler l'intfret 
qu'il y a, au point de vue militaire, a ce que les Allies prennent sans delai 
au sujet de la Bessarabie une attitude de nature a tranquilliser le G::>uverne
ment roumain et a lui enlever toute raison serieuse de ne pas accorder l'hos
pitalite aux troupes de Denikine . 

Saint-Aulaire 

• Arh. St. Bucureşti, col. Microf. Franţa, r. 176, c. 270- 27 1 ;  Archi·1es Hi>toriques 
Militaires, Yincennes, :\finistere de la Guerre, Etat Major de l'Armee, 16 K 2991. 

Afacerile Externe 
In clar 
P. 
Nr. 8-9-10  
Bucureşti ,  1 2  ianuarie 1 920 

Pentru Înaltul comisar al 
Pentru generalul Franchet 

Duplicat bis 
c. 

Telegramă la sosire 

Franţei la Constantinopol 
d'Esperey 

Am insistat pe lingă guvernul român pentru a-l determina să deschidă 
frontiera sa trupelor lui Denikin şi refugiaţilor din Odessa. 

Preşedintele Consiliului nu a răspuns la această cerere în mod definitiv 
că nu îi primeşte, dar ridică două obiecţii : 

I. Din punct de vedere material, el nu are nici un mijloc de a asigura 
transportul, cazarea şi întreţinerea refugiaţilor. 

Toate podurile de pe Nistru au fost distruse. Transportul ar trebui, 
deci, să se facă cu vapoarele , pe care numai Aliaţii sînt în măsură să le fur
nizeze. Ar trebui, de asemenea, instalate barăci, să se trimită alitnente şi 
îmbrăcăminte. Guvernul român consideră că numai dv. aţi avea mijloacele 
de a lua măsurile cele mai urgente. Guvernul român ar putea pune la dispo
ziţie numai teritoriul său pe care l-ar repartiza refugiaţilor ruşi fără îndoială 
în regiunea Tulcei, o zonă unde ei vor trebui supuşi la o riguroasă suprave
ghere sanitară fiind semnalate c3Zuri de tifos şi de pestă. 

II. Din punct de vedere politic, guvernul român încearcă întotdeauna 
cea mai vie aversiune de a primi pe teritoriul său, mai ales în Basarabia sau 
în regiunea învecinată, un mare număr de refugiaţi ruşi care, bolşevici sau 
naţionalişti, îi sînt toţi ostili şi a căror propagandă poate să-l expună la un 
grav pericol. Cu toate acestea, el nu îi respinge dacă Aliaţii declară că în ziua 
în care Rusia va fi reconstituită aceştia îi vor cere să recunoască drepturile 
României asupra Basarabiei . 

Guvernul român nu îşi subordonează decizia sa angajamentelor pe care 
şi le-ar lua Denikin care, spune el, nu mai există. Preşedintele Consiliului 
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mi-a spus că va întocmi în legătură cu acest subiect o notă pe care o va adresa 
Antantei . Maximul cc s-ar putea obţine ar fi ca guvernul român să nu aştepte 
un răspuns favorabil la această notă pentru a primi primii refugiaţi . 

Vă trimit aceste informaţii, foarte puţin precise îndt, pentru a fi comu
nicate la Paris, cu scopul de a vă înlesni ,  dacă consideraţi posibil, să preve
deţi încă de acum sprij inul material care s-ar putea da şi de a putea semnala 
interesul care este, din punct de vedere militar, ca Aliaţii să ia fără răgaz 

. în problema Basarabiei o atitudine de natură să liniştească guvernul român 
şi de a-i face sft dispară orice motiv serios de a nu acorda ospitalitate 
trupelor lui Denikin . 

Saint-Aulairc 

845 

1 920 ianuarie 16, Bruxelles. Rezumat al unui raport al Legaţiei Belgie i  din 
România, din 29 noiembrie 1919, întocmit de Direcţia Politică din Ministerul 
Afacerilor Externe al Belgiei, în legătură cu reacţia opiniei publice din Ro
mânia privind nota ultimativă adresată de Aliaţi României în vederea sem
nării tratatelor de la St. Gennain şi Neuilly ; situaţia politică internă a Ro
mâniei. 

Ministere des Affaires Etrangercs 
Direction P(olitique) N° 60 16 

Bruxelles, le 16 Janvicr 1 920 
Extra it d'un rapport de b Legation de Belgique en .Roumanie, en date 
du 29 novembre 1 9 19.  N° 296. 

Dans sa seance du samedi 15 de cc mois, le Conseil Supreme a arrete 
Ies termes de la reponse des Allies a la Roumanie « qui aura une semaine pour 
repondre » .  Cette note fut remise le 24 novcmbre a Monsieur le Ministre des 
Affaires Etrangeres. 

La Roumanie etait en pleinc crisc gouvernementale au moment de 
l'ouverture des chambres du Royaume agrandi. On devait savoir a Paris 
que le Cabinet Vaitoiano n'avait pour mission que de presider aux electi�ns 
et qu'il se retirerait aussitOt que le Roi pourrait choisir des hommes nouveau.x. 
Cette designation ne pouvait etre faite qu'apres la constitution du bureau de 
la Chambre des Deputes. Avant cela devait avoir lieu la validation des pou
voirs des nouveaux elus. 11 etait donc impossible a la Roumanie de repondre 
dans le court delai fixe par le Conseil Supreme.  Les Ministres franc;ais, ameri
cain et italien s'empresseront de demander a leurs gouvernements respec
tifs que le terme de l'ultimatnm fu retarde. Le Conseil Supreme a fait droit 
a cette proposition ; un radio d'hier soir apprend que le Conseil Supreme ayant 
constate le retard apporte a la remise de sa derniere note a la Roumanic, a 
decide d'accorder un  delai de 8 jours pour signer les traites de St . Germain 
ct de Neuilly. 

Cette sage satisfaction fera bon effet ; elle etait necessaire car l'opinion 
unanime de ce Pays est excessivcment montec contre Ies Allies. 

Les Roumains se plaignent d'etre traites en ennemis et font remarquer 
que Ies plus violents Allemands, meme Monsieur de Kiederlen ne se sont 
jamais adresses a eux dans une forme aussi brutale. Tout le monde remarque 
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aussi avec peine la difference de traitement dont souffrent Ies petites Puissao
ces. Le Conseil Supreme n'envoie pas d'ultimatum aux Etats-Unis qui ne 
signent pas non plus, ni a l'ltalie qui ne parvient pas a regler l'affairc de Fiume. 

De vieux amis roumains, dont Ies sympathies pour l'Entente sont tres 
grandes ont declare qu'ils ne pourraient jamais oublier ces mauvais traite
rnents des Grandes Puissances et qu'ils en garderont une vive rancune. 

Le General Vaitoiano a presente hier la demission du Cabinet au Roi, 
qui l'a acceptee . Le President du Conseil avait attendu que la Chambre des 
Deputes elut son president, ce qui fut fait hier apres-midi . 

Monsieur Alexandre Vaida-Voevod, ministre sans portefeuille a ete elu 
hier president de cette chambre, c'est le meilleur choix qu'on pouvait faire . 

Le nouveau President l'a prouve immediaternent en remerciant Ies depu
tes. Son premier discours a ete tres applaudi . 

Apres avoir paye un juste tribut de respect au Roi si brave et a la Reine, 
Monsieur Vaida-Voevod a mentionne Ies valeureux allies : la genereuse Ame
rique, la democratique Angleterre, � notre chere soeur » l'Italie et la grande 
et si glorieuse France.  Le president a ajoute que Ies allies ne fonnaient qu'une 
famille qui devait rester unie. Toute la Chambre a approuve ce langage. 

Le President appartient au parti national roumain de Transylvanie qui 
a fonne un bloc parlementaire avec Ies Deputes de la Bessarabie, de la Buco
vine, avec le parti paysan de l'ancien Royaume et avec le parti national
democrate .  Les liberaux et Ies socialistes sont exclus de cette union a laquelle 
aucun courant parlementaire ne pourra etre oppose. Le Roi a appele hier au 
Palais Monsieur Maniu . Ce grand chef transylvain sera sans doute charge 
de former le cabinet, ce serait un gouvernernent d'union. 

L'opinion generale est que la Roumanie se resignera a signer le traite 
rnais insistera pour que la Conference revienne ulterieurement sur certaines 
dispositions du pacte de St. Germain, qui sont incompatibles avec la dignite 
et la souverainete nationales. 

Un journal de hier matin a annonce que Ies representants des Allies 
a Bucarest ont eu toute liberte d'appreciation en ce qui cocerne la date de la 
remise de !'ultimatum. Ils ont fait publier, ce matin, un dementi de cette nou
velle. 

La presse s'est occupee, avec une moderation relative, du grave conflit 
qui existe entre la Roumanie et les Ailles ; certains diplomates allies etaient 
intervenus a cet effet aupres des principaux journaux de la capitale il ne fallait 
pas exciter l'opinion publique, deja tres mecontente des Allies. 

• Arh. St. Bucureşti , col. Microf. Belgia, r. 39, c . .522- .524 ; Ministere des Affaires Etrangeres 
et du Commerce Exterieur, Bruxelles, Correspondance Politique. Legations, France, annexe 
VI F, dosar 18 .  

Ministerul Afacerilor Externe 
Direcţia P(olitică) Nr. 6016 

Bruxelles, 16  ianuarie 1 920 
Rezumat al unui raport al Legaţiei Belgiei 
în România din data de 29 noiembrie 1 9 19. Nr. 296. 

În şedinţa sa de sîmbătă, 15 ale acestei luni, Consiliul Suprem a fixat 
termenul în care Aliaţii să răspundă României „care va avea (la dispoziţie) 
o săptămînă pentru a răspunde". Această notă a fost remisă în 24 nov. dlui 
ministru al afacerilor externe. 
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România se afla în plină criză guvernamentală în momentul deschiderii 
(lucrărilor) Camerelor Regatului întregit. Trebuia să se ştie la Paris că Cabi
netul Văitoianu a avut misiunea să prezideze doar alegerile şi că urma să-şi 
depună demisia de îndată ce regele ar avea ocazia să aleagă oameni noi . 
Această desemnare nu putea fi făcută decît după constituirea biroului Camerei 
Deputaţilor. Înainte de aceasta trebuia să aibă loc validarea mandatului 
noilor aleşi. li era, deci, imposibil României să răspundă în scurtul termen 
fixat de Consiliul Suprem. Miniştrii francez, american şi italian se vor grăbi 
să ceară guvernelor respective să prelungească termenul ultimatumului .  
Consiliul Suprem a fost de  acord cu  această propunere ; o ştire trasmisrt prin 
posturile de radio ieri seară informează că Consiliul Suprem, constatînd întîr
zierea produsă în remiterea ultimei sale note către România, a hotărît să 
acorde un răgaz de 8 zile pentru semnarea tratatelor de la St. Germain şi de 
la Neuilly. Această măsură înţeleaptrt va produce o impresie bună. Ea crJ. 
necesară întrucît întreaga opinie publică a acestei ţări este mult prea pornită 
împotriva Aliaţilor. 

Românii se plîng că sînt trataţi ca duşmani şi fac remarca că nici cei 
mai violenţi germani, inclusiv dl Kiederlen, nu li s-au adresat vreodată în 
termeni atît de grosolani. Toată lumea observă, de asemenea, cu durere deo
sebirea în modul de tratare ce se aplică micilor puteri. Consiliul Suprem nu tri
mite ultimatum Statelor Unite, care nici ele nu semnează, şi nici Italiei ,  care 
nu reuşeşte să reglementeze problema Fiume. 

Vechi prieteni români ,  a căror simpatie pentru Antanta este foarte pro
nunţată, au declarat că n-ar putea niciodată să uite acest mod urît de a se 
purta al Marilor Puteri şi că le vor păstra pentru aceasta o vie ranchiună. 

Generalul Văitoianu a prezentat ieri regelui demisia guvernului, care a 
acceptat-o. Preşedintele Consiliului (de Miniştri) a aşteptat să fie ales preşe
dintele Camerei Deputaţilor, ceea ce s-a întîmplat ieri după-amiază. 

Dl. Alexandru Vaida-Voievod, ministru fări portofoliu, a fost ales ieri 
preşedinte al acestei Camere ; este cea mai bună alegere care se putea face. 

Noul preşedinte a confirmat acest lucru imediat, mulţumind deputaţilor. 
Primul său discurs a fost aplaudat puternic. 

După ce a pronunţat cuvinte pline de respect la adresa regelui atît de 
viteaz şi a reginei, dl Vaida-Voievod i-a menţionat pe vrednicii Aliaţi : gene
roasa Americă, democratica Anglie,  „soră noastră scumpă" Italia şi marea 
şi atît de glorioasa Franţă. Preşedintele a adăugat că Aliaţii formează o 
singură familie care trebuie să rămînă unită. Toată. Adunarea a încuviinţat 
acest mod de a vorbi . 

Preşedintele face parte din Partidul Naţional român din Transilvania, 
care a constituit un bloc parlamentar î mpreună cu deputaţii Basarabiei şi 
Bucovinei, Partidul Ţărănesc din vechiul Regat şi Partidul Naţional-Demo
crat. Liberalii şi socialiştii nu fac parte din această organizaţie, căreia nici nn 
curent parlamentar nu i se poate opune. Regele l-a chemat ieri la Palat pe 
dl Maniu. Acest mare conducător transilvănean va fi, fără îndoială, însărci
nat să formeze guvernul ; acesta va fi un guvern de uniune (naţională.). 

Opinia generală este că România se va resemna să semneze tratatul, dar 
va insista ca Conferinţa să revină ulterior asupra unor hotărîri ale Tratatului 
de la St. Germain, care sînt incompatibile cu demnitatea şi suveranitatea 
naţională. 

Un ziar de ieri dimineaţă a anunţat că reprezentanţii aliaţi de la Bucu
reşti au avut toatrt libertatea de apreciere în ceea ce priveşte data remiterii 
ultimatumului. Ei au determinat publicarea, în această dimineaţă, a unei 
dezminţiri a acestei ştiri . 
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Presa s-a ocupat, cu o relativă moderaţie, de seriosul conflict care există 
între România şi Aliaţi ; unii diplomaţi aliaţi au intervenit în acest scop pe 
lingă principalele ziare din Capitală, (afirrnînd) că nu trebuia întărîtată 
opinia publică, deja foarte nemulţumită de Aliaţi ! 

846 

1 920 ianuarie 20, Bucureşti . Telegramă a ministrului plenipotenţiar al Franţei 
în România, Saint-Aulaire, adresată Ministrului de Externe al Fr�nţei, cu 
privire la opinia reprezentanţilor aliaţi asupra condiţiilor puse de guvernul 
romîln la intrarea trupelor ruse ale lui Denikin şi a refugiaţilor ruşi pe teri„ 
t oriul său . 

Affaires Etrangeres 
En clair 
P. 
No. 25 

Duplicata bis 
Telegramme a l'arrive 

Buc:irest , le 1 1  Jan vier 1 920 
re<;u par courrier le 20 

Le general Franchet d'Espercy m'ayant demande d'insistcr aupres du 
Gouvernement roumain en vue d'obtenir l'ouverture de la frontiere roumaine 
aux refugies russes et -au troupes de Denikine, je lui ai fait connaître le 
resultat de mes demarches en cc sens par le telegramme suivant : 

(Voir telegramme annexe No. 8 -9 - 1 0) .  
Selon l'intention qu'il m'avait exprimee, le  President du Conseil  a reuni 

hier tous les Representants allies, y compris ceux de Pologne et de Grece, qui 
comptent de nomhreux compatriotes parrni les refugies a recueillir en Rouma
nie. 11 nous a donne lecture de <leu> notes dont j 'envoie copie a Votre Excellence 
par le courrier (depeche No. 9) , ou sont enoncees Ies conditions mises par 
Gouvemement roumain a l'entree des troupes russes sur son territoire. 

Tous les Representants allies estiment que ces conditions sont legitimes 
et que Ies sentiments d'humanite s'accordent avec les interets generaux de 
l'ordre pour imposer a l'Entente l'obligation d'y satisfaire . Mes collegues 
telegraphient dans ce sens a leurs Gouvernements. 

En effet, au point de vue materiei, le denouement dans lequel se trouve 
ţa Roumanie la met dans l'impossibilite de pourvoir elle-merne au transport, 
a l'installation et au ravitaillement des refugies. 

Cette charge doit donc incomber a l'Entente. 
D'autre part , au point de vue moral, le principe de l'entree des Russes 

en territoire roumain sera difficilement accepte par le Pays ainsi que par le 
Parlement et ne serait pas, en fait, applique, si la Roumanie ne re<;oit pas de 
l'Entente, au sujet de la Bessarabie, des assurances plus precises que celles 
qui lui ont ete donnees jusqu'ici . 

Si , en effet, les droits de la Roumanie en Bessarabie ne sont pas garantis 
par les .Allies, elle ne consentira jamais a laisser peneter chez elle, notamment 
en Bessarabie et dans le voisinage, un nombre indeterrnine de Russes qui ne 
cachent pas leur intention de reprendre cette province des qu'ils en auront 
les moyens et dont la presence meme, grâce a l'hospitalite qu'ils y auraient 
re<;ue, 

_
risquerait par la suite d'etrc invoquee pour en contester le caractere 

rouma1n. 
Enfin, dans l'etat de crise aigue quc la Roumanie traverse, au double 

point de vue politique et economique, le meilleur moyen de lui rendre la vigueur 
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necessaire pour resister au bolchevisme et pour le combattre au dehors, est 
de satisfaire autant que possible son sentiment national et de lui demontrer 
la sollicitude efficace des Allies. 

Mes collegues telehgraphient aux Representants de leurs Gouvernements 
ă. Canstantinople pour les rnettre ă. meme de se concerter, au su jet des premieres 
mesures ă. prendre, avec le general Franchet d'Esperey que, de mon cOte, je  
tiens au courant de l'etat de la question . 

En ce qui concerne le concours materie! necessaire pour assurer l'entre
tien des Russes, seul, mon collegue d'Italie a formule des reserves en e:xprimant 
l'avis que, dans l'etat actuel de l'opinion en Italie, son Gouvernement ne 
pourrait sans doute pas obtenir des credits pour contribuer ă. l'entretien des 
troupes de Denikine . 

Saint-Aulaire 

• Arh. St. Bucureşti , col. :\Iicrof. Franţa, r. 176, c. 268- 269 ; Archi·res Historiques 
l\filitaires, \"incennes, :\linistere de la Guerre, Etat :Major de l'Armec, 16  � 2994. 

Afacerile Externe 
In clar 
P. 
Nr. 25 

Duplicat bis 
Telegramă la sosire 

Bucureşti, 1 1  ianuarie 1920 
primit prin curier pe 20 

Generalul Franchet d'Esperey cerindu-mi să insist pe lîngă guvernul 
român în vederea obţinerii deschiderii frontierei româneşti refugiaţilor ruşi 
şi trupelor lui Denikin, i-am făcut cunoscut rezultatul demersurilor mele, în 
acest sens, prin următoarea telegramă (a se vedea telegrama anexată nr. 
8-9- 10). 

După intenţia pe care el mi-a exprimat-o, preşedintele Consiliului a reu
nit ieri pe toţi reprezentanţii aliaţi, inclusiv pe cei ai Poloniei şi Greciei, care 
au numeroşi compatrioţi printre refugiaţii ce urmează a fi adăpostiţi în Ro
mânia . El ne-a citit două note ale căror copii le trimit Excelenţei voastre 
prin curier (depeşa nr. 9) , în care sînt enunţate condiţiile puse de guvernul 
român la intrarea trupelor ruse pe teritoriul său. 

Toţi reprezentanţii alia ţi consideră că aceste condiţii sînt legit ime şi că 
sentimentele de umanitate sînt în acord cu interesele generale ale ordinii 
pentru a impune Antantei obligaţia de a le satisface. Colegii mei telegrafiaz� 
în acest sens guvernelor lor. 

într-adevăr, din punct de vedere material, deznodămîntul în care se 
află România o pune în imposibilitatea de a lua numa i asupra sa transport1 : l ,  
instalaţia şi hrana refugiaţilor. 

Aceastrt sarcină trebuie, deci, să revină Antantei . 
Pe de altă parte, din punct de vedere moral, principiul intrării ruşilor 

pe teritoriul românesc va fi greu de acceptat de către ţară ca şi de către parla
ment şi nu ar fi, în fapt , aplicat , dacă România nu primeşte din partea Antan
tei, în problema Basarabiei, asigurări mai precise decît cele care i-au fost 
date pînă în prezent. 

Dacă, într-adevăr, drepturile României în Basarabia nu sînt garantate 
de către Aliaţi, ea nu va consimţi niciodată să lase să pătrundă în ţară, în 
special în Basarabia şi în împrejurimi, un nwnăr nedeterminat de ruşi care 
nu îşi ascund intenţia lor de a relua această provincie de îndată ce vor avea 
mijloacele şi a căror simplă prezenţă, datorată ospitalităţii pe care ar urma 
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să o primească, ar reprezenta un risc în continuare pentru a fi invocată în 
vederea contestării caracterului românesc. 

ln fine, în stadiul actual a l  crizei acute pe care o străbate România din 
dublul punct de vedere, politic şi economic, cel mai bun mijloc de a-i reda 
vigoarea necesară pentru a rezista bolşevismului şi pentru a-l combate din 
afară este de a satisface atît cit este posibil sentimentul său naţional şi de a-i 
demonstra solicitudinea eficace a Aliaţilor. 

Colegii mei telegrafiază reprezentanţilor guvernelor lor la Constantinopol 
pentru a-i pune de acord, în legătură cu primele măsuri care trebuie luate, cn 
generalul Franchet d'Esperey pe care la rîndul meu îl voi ţine la curent pri
vind stadiul problemei. 

ln ceea ce priveşte concursul material necesar pentru a asigura întreţi
nerea ruşilor, numai colegul meu din Italia a avut rezerve, exprimîndu-şi 
părerea că, în stadiul actual al opiniei din Italia, guvernul său nu ar putea, 
fără îndoială, să obţină credite pentru a contribui la întreţinerea trupelor 
I u i Denikin . 

Saint-Aulaire 

847 

1 920 ianuarie 22, Paris. Memoriu al delegaţiei române la Conferinţa de Pace 
adresat Consiliului Suprem Aliat, prin care se solicită garanţii privind pro
tecţia populaţiei romine şi slovace din Ungaria după retragerea trupelor ro
mâ11e în limitele stabilite de Conferinţă. 

Delegation roumaine Paris, le 22 Janvier 1920 
a la Conferencc de la Paix 

Au sujet du retrait des troupes roumaines sur Ies limites fixees par le 
Conseil Supr�me et en execution des engagements pris par le Gouvernement 
Royal et confirmes verbalement par le President du Conseil de Roumanie, 
Monsieur Vaida, devant le Conseil Supreme, dans la seance du mardi 20 
J<'nvier 1920, la Delegation Roumaine a l'honneur de faire appel aux senti
ments d'humanite du Conseil Supreme en ce qui concerne les garanties effec
tives a assurer, afin quc lcs populations, tant roumaines que slovaques, qui 
seront laissees sans defense, apres le depart des troupes roumaines soient 
preservees des persecutions et mauvais traitements de la part des autorites 
et agents de la force publique de Hongrie. Les tristes experiences subies a 
cet egard, deja au cours de la guerre et dont ont ete victimes les blesses, les 
prisonniers et Ies populations civiles autorisent malheureusement toutes 
Ies craintes sur les atrocites qui pourraient etre commises vis-a-vis de ces 
populations, qu'il s'agisse soit de communes isolees, soit de groupe de commu
nes formant un noyau important. 

Le danger est d'autant plus serieux qu'en dehors des manifestations loca
les de joie d'avoir echappe a l'oppression hongroise il y a eu, de la part de ces 
populations des affirmations publiques - telles que le memoire adresse par 
le groupement slovaque de Bekes Szaba au Conseil Supreme, appuye par le 
Gouvernement Tcheco-Slovaque - et suivi par l'election des Deputes Slo
vaques au Parlement de Bucarest ou ils siegent et demontrent par leurs dis
cours leurs sentiments. 
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La Delegation Roumaine n'ignore pas que ces populations sont desti
nees a beneficier plus tard du droit de protection des minorites solennelle
ment affirme et consacre par le Conseil Supreme. Mais il s'agit pour !'instant 
d'une periode transitoire creant une situation de fait a laquellle le Conseil 
Supreme aura a coeur de porter remede afin qu'apres le depart de l'annec 
roumaine Ies populations ainsi l;.iissees sans defeme ne soient pas en butte 
anx vengeances et aux ma uvais traitements des Hongrois. 

• Arh. St. Bucureşti col. Microf. Franţa, r. 170, c. 727- 728 ; Ministere des Affaires Etran· 
geres, Archives Diplomatiques, serie Europe 1 9 18- 1929, sous-sfrie Roumanie-Hongrie, 
vol. 49, f. 182- 183. 

Delegaţia română Paris, 22 ianuarie 1920 
la Conferinţu de Pace 

ln legătură cu retragerea trupelor române în graniţele stabilite de Consi
liul Suprem şi drept urmare a angajamentelor luate de guvernul regal, confir
mate verbal de preşedintele Consiliului (de Miniştri) al României, dl Vaida, 
în faţa Consiliului Suprem, în şedinţa de marţi, 20 ian. 1920, delegaţia română 
are onoarea sa facă apel la sentimentele de umanitate a le Consiliului Suprem 
în ce priveşte a sigurarea unor garanţii efective, peP.tn• ca populaţiile, atit 
română cît şi slovacă, care vor rrtmîne fără apărare, după. plecarea trupelor 
române să fie păzite şi ocrotite în faţa persecuţiilor şi a unui tratament neco
respunzător din partea autorităţilor şi a agenţilor puterii publice ungare. 
Experienţa tristă încercată în această privinţă încă din timpul războiului, şi 
ale cărei victime au fost răniţii, prizonierii şi populaţia civilă, îndreptăţeşte, 
din păcate, temerile în legătură cu atrocităţile ce ar putea fi comise asupra 
acestor populaţii, fiind vorba fie de comune izolate ,  fie de un grup de comune 
care formează un centru important. · 

Pericolul este cu atît mai mare cu cit în afară de manifestaţii locale prin 
care se exprima bucuria de a fi scăpat de opresiunea ungară au existat , din 
partea acestor populaţii, dovezi publice - cum este memoriul adresat Consi
liului Suprem de comu nitatea slovacă din Bekescsaba, sprijinit de guvernul 
cehoslovac - şi urmat de alegerea de deputaţi slovaci în Parlamentul de la 
Bucureşti, unde aceştia activează şi unde îşi pot afirma prin discursuri senti
mentele . 

Delegaţia română ştie că aceste populaţii vor beneficia mai tîrziu de 
dreptul de protecţie a minorităţilor, în mod solemn garantat şi consfinţit 
de Consiliul Suprem. Dar pentru moment este vorba de o perioadă de tran
ziţie care creează o situaţie de fapt şi căreia Consiliul Suprem va trebui să-i 
găsească o rezolvare, astfel incit, după plecarea armatei române, populaţiile 
ramase fără apărare să nu fie expuse la răzbunări şi persecuţii din partea 
ungurilor. 

848 

1 920 ianuarie 23. Articol din The Times intitulat Preţul păcii (Noile frontiere 
ale Ungariei, teritoriile pierdute de Ungaria). 

The times 
'the Price of Peace 

January 23, 1920 

The frontiers of Hungary as fixed in accordance with the new Treaty 
of Peace are so drawn as to exclude nearly all mountain·s and hill country 
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from the dominions of the Magyars. Their rich and fertile plain - the Alfold
is for the most part left to them, but even of this certain districts are with
drawn in favour of the autonomous Ruthenian districts of Czecho-Slovakia 
in the north, of Yugoslavia in the south, and of Rumania in the south-east . 
The Magyars knew that defeat would entail the loss of Croatia-Slavonia 
and of Transylvania, which were never parts of Hungary proper, but only 
„Members of the Crown of St. Stephen." The cession of the Bachka and of 
the Banat of Temesvar is, however, keenly felt. The former is being given 
up on ethnographic grounds, but the Magyars protest that the ancestors 
of the Slavs in whose favour the district is being assigned to Yugoslavia were 
welcomed as refugees from Turkish oppression to south of the Save and the 
Danube, and contend that they ought not to be penalised now because of 
their charitable kindness in the l 7th century. They point out, moreover, that 
a considerable Magyar population is being put under foreign administration 
owing to the generosity in which the new frontier bas been drawn in favour 
of Yugoslavia. In a more marked degree bas „generosity" been practised in 
favour of Czecho-Slovakia in the north and north-west. By bringing the ncw 
frontier down to the Danube from Pressburg to Gran the Hungarians point 
out that the Allies have taken a strip of territory nearly 80 miles long and 
varying in width from 15 to 1.5 miles, and almost entirely inhabited by Ma
gyars, away from Hungary. They assert that the new frontier is so drawn 
as to exclude some half-million Magyars from Hungary and leave them in 
Czecho-Slovakia. The Hungarian territory allotted to Austria is almost 
entirely inhabited by Austrian-Germans, and the cession is justified on ethno
graphical grounds. 

The new frontier with Rumania is also characterized by generosity 
towards that kingdom. So much so is this the case that it is claimed that 
with the 600,000 Magyars who inhabit the south-east of Transylvania - the 
Erdely of the Magyars, Ardeal of the Rumanians, and Siebenbiirgen of the 
Germans - Rumania will have nearly 1 ,200,000 Magyar subjects in future. 
Against this it should be remembered that Hungarian census figures were 
notoriously untrustworthy for the districts where Magyars and Rumanians 
were mixed, and it may well be that many of these so-called Magyars will 
gladly become Rumanian-Speakers now that all official inducement to pro
fess and call themselves Magyars bas been removed. lt is possible that there 
may be an emigration of Magyars from the lost territories back into Hun
gary, which, apart from this, should have a population of over 7,000,000 
Magyars. If, from a strictly ethnographical point of view, the new frontiers 
are for the most part open to criticism, considerable sectors are unsatisfactory 
from a geographical point of view, and Budapest, the Hungarian capital, 
from being well centred in an important kingdom, now finds itself a bare 
25 miles from the border of a comparatively small state. 

• Arh. St. Bucureşti, col. Fotocopii, Pach. XXXIV, v. şi r. 696 ; The Library of Congress' 
Washington D.C. ; The Times, vineri, 23 ian. 1920. 

The Times 
2l ianuarie 1920 

Preţul păcii 

Frontierele Ungariei, aşa cum au fost fixate potrivit noului Tratat de 
pace, sînt astfel trasate incit să excludă aproape toate regiunile muntoase 
şi deluroase de sub stăpînirea ungurilor. Cîmpia lor bogată şi fertilă-Alfold-
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li s-a lăsat în cea mai mare parte, dar chiar şi din aceasta anumite districte au 
fost luate în favoarea districtelor autonome rutene din Cehoslovacia în nord, 
de Iugoslavia în sud şi de România în sud-est . Ungurii ştiau că înfrîngerea 
va aduce pierderea Croaţiei, Sloveniei şi a Transilvaniei, care n-au fost nicio
dată părţi ale Ungariei propriu-zise, ci numai „membre ale coroanei Sfîntu
lui Ştefan". Cedarea regiunii Backa şi a Banatului Timişoarei este greu resim
ţită. La prima s-a renunţat pe considerente etnografice, dar ungurii protes
tează că strămoşii slavilor, în fa\-oarea cărora s-a atribuit acest district Iugo
slaviei, au venit ca refugiaţi de sub oprimarea tu�cească la sud de Sava şi 
de Dunăre şi cred că ei n-ar fi vrut să fie pedepsiţi acum pentru amabilitatea 
lor filantropică din secolul al XVII-lea .  De altfel, ei scot în evidenţă că o 
populaţie ungară considerabilă este împinsă sub administraţie străină dato
rită generozităţii cu care a fost trasată noua frontieră în favoarea Iugosla
viei . Într-o măsură. şi mai mare s-a practicat „generozitatea" în favoare.a 
Cehoslovaciei în nord şi nord-vest . Coborînd noua frontiera pe Dunăre, de la 
Bratislava pînă la Esztergom, ungurii relevă. că Aliaţii au luat o fîşie de teri
toriu de aproape 80 de mile în lungime şi între 15 -25 mile în lăţime, locuită 
aproape în întregime de unguri, separaţi de Ungaria. Ei afirmă că noua fron
tieră este astfel trasată încît să excludă aproximativ o jumătate de milion 
de unguri din Ungaria şi să-i lase în Gehoslovacia . Teritoriul ungar acordat 
Austriei este locuit aproape în întregime de austro-germani, iar cedarea estf' 
justificată pe considerente etnografice . 

Noua frontieră cu România se caracterizează de asemenea prin genero
zitate faţă de acest regat. Acesta e cazul în măsura în care se pretinde că cu 
cei 600 OOO de unguri care locuiesc în sud-estul Transilvaniei - adică Erdely 
pentru unguri, Ardeal pentru român i şi Siebenbiirgen pentru germani -
România va avea aproape 1 200 OOO de supuşi unguri în viitor. Faţă de 
aceasta trebuie să se reamintească că cifrele recensămîntului ungar erau, în 
mod notoriu, nedemne de încredere pentru acele judeţe în care ungurii şi 
românii erau amestecaţi şi se poate foarte bine ca mulţi din aceşti aşa-numiţi 
unguri să devină bucuros români, acum cînd a dispărut orice constdngere 
oficială pentru a se proclama şi numi unguri . Este posibil să se producă o 
emigrare a ungurilor de pe teritoriile pierdute, înapoi în Ungaria, care, pe 
lingă aceştia, va avea o populaţie de peste 7 milioane unguri. Dacă dintr-wi 
punct de vedere strict etnografic noile frontiere sînt în cea mai mare parte 
expuse criticii, din punct de vedere geografic porţiuni considerabile sînt neco
respunzătoare. Budapesta, capitala ungară, care este bine centrată într-un 
regat important, se găseşte acum ea însăşi la doar 25 de mile de frontiera unui 
stat mic în mod comparativ. 
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849 

1920 ianuarie 24, Paris. Telegramă a Ministerului Afacerilor Externe al Franţei, 

semnată de Millerand, adresată lui Saint-Aulaire şi ambasadorilor francezi 
de la Londra, Roma şi Washington în legătură cu demersurile făcute de pre
şedintele Consiliului de Miniştri al României, Al. Vaida-Voievod, pe lingă 
Consiliul Aliat Suprem cu privire la Basarabia şi problema evacuării trupelor 
române din Ungaria. 

Affaires Etrangeres 
Europe 
chiffre JC 

Ministre frani;ais Bucarest No 54 -55 -56 

Telegramme an depart 
Paris, le 24 Janvier 1 920 -

1 7  heures 35' 

Ambassadeur frani;ais Londres No 6 1 4  (par courrier) 
Ambassadeur frani;ais Rome No 348 (par courrier) 
Ambassadenr fran9ais Washington No 2 1 5  (par courrier) 

Communique a Conference 
Groupe Avant 

Bessarabie. 

Pour tous sauf Bucarest .  - Pour votre information confiăentielle. J'adresse 
Ie teMgramme suivant au Ministre de France a Bucarest . 

Pour Bucarest. - Concernant votre telegramme No 25. 
Pour tous . - Dans sa seance du 20 janvier, le Conseil Supreme a entendu 

Monsieur Vaida Voevod, qui a expose Ies demandes de la Roumanie concer
nant la Bessarabie . 

Le Conseil a rappele que le Gouvemement roumain n'avait pas encore 
execute l'engagement, pris par lui, d'evacuer entierement la Hongrie. Prenant 
acte de la bonne volonte temoignee a cet egard par Monsieur Vaida, i1 a ex
prime l'avis que Ies troupes roumaines mettraient d'autant plus de bâte 
a proceder a l'evacuation qu'elles sauraient que la decision de la Conference 
relative a la Bessarabie sera prise quand cette evacuation sera terminee. 

Le president du Conseil roumain a demande si cela devait etre considere 
comme la promesse que la Bessarabie serait roumaine. On lui a fait observer 
que donner son assentiment a cette interpretation reviendrait a prejuger de 
la decision de la Conference. Mais on lui a rappele que la Commission des 
Affaires roumaines, ou toutes les principales puissances etaient representees 
(sauf le Japon) , s'etait prononcee a l'unanimite pour l'attribution de la Bessa
rabie a la Roumanie. 

Monsieur Vaida, appreciant a sa juste valeur cette observation, a re
mercie le Conseil SupreQie et a promis de faire tous ses efforts pour hâter 
l'evacuation de la Hongrie, afin que la question de Bessarabie soit rapide
ment resolue.  

C onfidentiel. -

Les declarations enregistrees ainsi au Conseil ont ete faites par Monsieur 
Lloyd George. Monsieur Clemenceau avait dit prealablement, au nom de la 
France, qu'il etait pret pour sa part a aller plus loin et a reconnaître des a 
present l'annexion de la Bessarabie . C'est ce langage qui a amene Monsieur 
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Lloyd George a rappeler la decision de la Commission des Affaires roumaines, 
ce qui peut etre considere comme une promesse implicite . 

Millerand 

• Arh. St. Bucureşti, col. Microf. Franţa, r. 1 70, c. 729- 730 ; Minist�re des Affaires Etran
g�res, Archi•res Diplomatiques, S�rie Europe 19 18- 1929, sous-s�rie Roumanie-Hongrie, 
voi . 49, f. 1 84- 185. 

Afaceri externe 
Europa 
cifrat JC 

(Către) 

Telegramă la plecare 
Paris, 24 ianuarie 1 920 - ora 1 7 ,?.5 

ministrul francez de la Bucureşti Nr. 54 -55 -56 
ambasadorul francet. de la londra Nr. 6 l 4 (prin curier) 
ambasadornl francez de la Roma Nr. 348 (prin curier) 
ambasadorul francez de la Washington Nr. 215 (prin curier) 

Comunicată Conferinţei 
Grupul îna intare 

Basarabia 

Pentru toţi în afară de Bucureşti. Spre informarea dv. confidenţială. Adre
sez următoarea telegramă ministrului francez de la Bucureşti. 

Pentru Bucureşti. În legătură cu telegrama dv. Nr. 25. 
Pentru toţi. În şedinţa sa din 20 ian. ,  Consiliul Suprem l-a ascultat pe 

dl Vaida-Voievod, care a e:xpus cererile româneşti privind Basarabia. 
Consiliul a reamintit că guvernul româ n  nu şi-a îndeplinit încă angaj a

mentul pe care şi l-a luat de a evacua complet Ungaria. Luînd act de b • .mă
voinţa pe care a dovedit-o în această privinţă prin dl Vaida, Consiliul şi-a 
e"'pnmat părerea că trupele române s-ar grăbi cu atît mai mult să procedeze 
la evacua re cu cit ar şti că Conferinţa va lua hotărîrea relativă la Basara bia 
imediat ce se va termina această evacuare. 

Preşedintele Consiliului (de Miniştri) al României a întrebat dacă acest. 
lucru că Basarabia va fi românească, poate fi considerat ca o promisiune .  I s-a 
dat de înţeles că dacă s-ar aproba această interpretare ar însemna să se anti
cipeze hotărîrea Conferinţei . Dar i s-a reamintit că Comisia pentru afacerile 
româneşti, în care sînt reprezentate toate principalele puteri (cu excepţia 
Japoniei), s-a pronunţat în unanimitate pentru ca Basarabia să fie atribuită 
României . 

Dl Vaida, apreciind la j usta valoare această remarcă, a mulţumit Consi
liului Suprem şi a promis să depună toate eforturile spre a grăbi evacuarea 
Ungariei, pentru ca problema Basarabiei·să fie grabnic soluţionată. 

C onfiăenţial. 

Declaraţiile înregistrate în această formă în Consiliu au fost făcute de 
dl Lloyd George. Dl Clemenceau a spus în prealabil, în numele Franţei, că el 
este gata în ceea ce îl priveşte să meargă mai departe şi să recunoască de pe 
acum alipirea Basarabiei. Tocmai aceste afirmaţii sînt cele care l-au determi
nat pe dl Lloyd George să reamintească hotărîrea Comisiei pentru afacerile 
româneşti, lucru ce poate fi considerat drept o promisiune implicită. 

Millerand 
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850 

1 920 ianuarie 30, Londra. Articol din ziarul The Times privind întilnirea 
dintre premierul român Al. Vaida-Voievod şi premierul britanic Lloyd 
George, la Londra. 

1 920, J anuary �O London 

The Rumanian Premier 
Mr. Lloyd Geroge's Welcome 

The Rumanian Prime Minister, Dr. Alexander Vaida-Voevod, called 
' yesterday morning upon Mr. Lloyd George at Downing-Street and had a 
short conference with him. 

We understand that the two Prime Ministers found themselves in agre
ement on many points. The rights of nationalities in Rumania were among 
rnatters dealt with. 

At midday a luncheon was given in honour of Dr. Vaida, by Mr. William 
Cosens-Hardy, at which Mr. Lloyd George, Mr. Walter Long, and other 
representatives of 1.he Government were present .  In proposing the health 
of the Rumanian Prime Minister, Mr. Lloyd George said : 

I am glad to salute, in the name of British Government and in my own , 
the first Premier of the reconstituted Rurnania. Rumania has been a friend 
to us in the past and should in future also be an effective help. I am glad, 
therefore, to be able to welcome in Dr. Vaida the representative of the men 
who stood by us. I know that he was one of the Transylvanian chiefs. I know 
that he carried through in the Hungarian Parliament a splendid fight for 
his own people. I know· that he managed to mantain their spirit, their striving 
for liberations, in Transylvania itself. I am glad to have the advantage of 
knowing him personally, which is a very different thing from meeting him 
in a course of negotiation at the Peace Conference. I have always been an
xious to establish clase relations between us and Rurnania, and I hope we 
can count upon Rumania in future also for aid in the tasks that lie before 
us. Dr. Vaida can help us greatly, and I am sure he will help us in conn
ection with the questions of Hungary and of Russia. 

ln reply, Dr Vaida expressed his regret that he could not speak in En
glish, but he assure them that his sentiments were most sincere, and that 
was the principal thing. He was deeply gratefull for the splendid reception 
of the British Government and people. He knew 1.hat this honour was not 
offered to him, personally, but to the Rumanian people, who had always been 
with the Allies. He personally had a great admiration for the genius of Mr. 
Lloyd George, who knew how to overcome all difficulties at the moments 
of greatest danger. The part that Rumania could play in the future could 
be very important for the civilization of the world. Rumania could play that 
part all the more easily if she would have in the future the friendship and 
the help of the Allies, and especially of Great Britain. He asked them to sup
port the Rumanian nation also in the future, and he could assure them that 
the Rurnanians would be worthy of that help. He drank to the health of 
Mr. Lloyd George. 

Last evening Dr. Vaida was the guest of the Government at a dinner 
at the Carlton Hotel. Lord Hardinge of Penshurst, 1.he Permanent Under
Secretary of the Foreign Office, presided . 
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In proposing the health of the guest, Lord Hardinge referred to him as 
the Premier of United Rumania, not merely the Rumania of old, but Rumania 
as she now is. 

Dr. Vaida in reply, expressed his gratitude for the wannth of the welcome 
given him in London. For a young nation, every mark of sympathy on the 
part of great nations was a stimulus and an encouragement. Divided until 
yesterday into five fragments, but now ever united, Rumanians are fully 
conscious that their sacrifices and their tenacity would have been in vain 
without the powerful aid, moral and material, of their great Allies. Now, 
with peace concluded and national unity accomplished, Rumania turned 
confidentily to the Allies for help in the necessary work of moral consoli
dation.She had resolved to send to the West a large number of her students 
in order that they might catch the spirit of great Western nations. 

Arh. St. Bucureşti ; col. Fotocopii S. U. A. ,  pach. XXX:VI, v. şi r . 696 ; Library of Congre&s, 
Washington D.C. ; Tlie Times, 20 ianuarie 1 920. 

1 920, ianuarie, 30, Londra 

Prim-ministrul român . 
Primirea făcută de Lloyd George 

Prim-ministrul român dr. Alexandru Vaida-Voevod, a făcut o vizită 
ieri dimineaţă dlui Lloyd George în Downing Street şi a avut o scurtă între
vedere cu acesta. 

înţeleg că cei doi prim-miniştri au căzut de acord asupra multor probleme. 
Dreptul naţionalităţilor din România a fost una dintre problemele despre 
care s-a discutat. 

In onoarea dlui Vaida s-a dat o masă de prinz de către \Villiam Cosens
Hardy la care au fost prezenţi dl Lloyd George, dl Walter Long şi alţi 
reprezentanţi ai guvernului. 

Inchinindu-se in sănătatea prim-ministrului român, dl Lloyd George 
a spus : 

Sint incîntat să salut în numele guvernului britanic şi in numele meu 
personal pe prim-ministrul României reconstituite. România ne-a fost un 
prieten in trecut şi ne va fi de un eficient ajutor şi in viitor. Sint incîntat, 
de aceea, să întimpin pe dr. Vaida, reprezentantul acelor oameni care au 
fost alături de noi. Ştiu că este unul dintre conducătorii transilvăneni. Ştiu 
că a dus o luptă remarcabilă în Parlamentul ungar pentru propriul său popor. 
Ştiu că a reuşit să le menţină treze spiritul şi străduinţa lor pentru eliberare, 
chiar în Transilvania. Sînt încîntat că am avut şansa de a-l cunoaşte personal, 
ceea ce este mult diferit de faptul de a-l întîlni în timpul negocierilor de la 
Conferinţa de Pace. Am fost întotdeauna doritor să stabilesc relaţii strînse 
intre noi şi România şi sper că putem conta pe România şi în viitor pentru 
realizarea sarcinilor care ne stau în faţă. Dr. Vaida ne poate ajuta enorm 
şi sînt sigur că ne va ajuta în legătură cu problemele legate de Ungaria şi de 
Rusia. 

In răspuns, dr. Vaida şi-a exprimat regretul că nu poate vorbi în engle
zeşte dar ne asigură de sentimentele lui cele mai sincere şi aceasta este lucrul 
important. Este profund recunoscător pentru minunata primire ce i s-a făcut 
de către guvernul britanic şi de poporul englez. 

595 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Ştie că această onoare nu ii este lui personal acordată,  ci poporului român 
care a fost întotdeauna alături de Aliaţi. Personal are o mare admiraţie pentru 
geniul dlui Lloyd George, care a ştiut să depăşescă toate greutăţile în mo
mentele de cel mai mare pericol. Rolul pe care România l-ar putea juca în 
viitor ar putea fi  foarte important pentru civilizaţia mondială. România 
şi-ar putea j uca rolul şi mai uşor dacă ar avea şi în viitor prietenia şi ajutorul 
Aliaţilor, îndeosebi al Marii Britanii . .El a cerut Aliaţilor să sprijine naţiunea 
română şi în viitor şi asigură că românii vor fi demni de acest ajutor. A băut 
în sănătatea lui Lloyd George. 

Seara trecută dr. Vaida a fost invitatul guvernului la dineul de la Hotel 
Carlton. Lordul Hardinge de Penshurst, subsecretar permanent al Foreign 
Office-ului a prezidat dineul. 

Lordul Hardinge, bind in sănătatea invitatului, s-a referit la el ca pre
mierul României unite, nu numai al României din trecut, dar al României 
aşa cum este astăzi. 

Dr. Vaida, în răspuns, şi-a exprimat gratitudinea pentru primirea ce i 
s-a fli.cut la Londr,a. Pentru o naţiune tinără orice semn de simpatie din 
partea marilor naţiuni este un stimulent şi o incurajare. Împărţiţi pină 
ieri în cinci p:'cr�i. dar acum pentru totdeauna uniţi, românii sint pe deplin 
conştienţi că sacrificiile şi stăruinţa lor ar fi fost in zadar, fără puternicul 
ajutor, moral şi material , al marilor lor Aliaţi. Acum că pacea s-a încheiat 
şi unitatea naţională s-a îndeplinit , România se îndreaptă cu încredere către 
Aliaţi pentru a fi ajutată în munca necesară pentru consolidarea sa spiri
tuală. Ea a reuşit să trimită în Apus un mare număr de studenţi cu scopul 
de a înţelege spiritul marilor naţiuni apusene. 

Au mai colaborat : 

Ioana Brinduş • Octavian Comănescu • Georgeta Dimisianu • Horia Matei • Viorica 

Oancea • Gheorghe Picnescu • Constanţa Rangheţ 
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